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‘APAVADU’ 


Synopsis — 
PRAKASH was a Taluque office clerk. His wife, 
Kamala, was as beautiful as she was a sweet singer, 
His sister Kantham, though simple-lboking was 
cleverer than she seemed. | 

There dwelt Venkiah -a retired officer, a1 old 
widower who had married a second time. He had a 
daughter, Bojjee, by his first wife, Anasuya, his 
second wife was an ultra-modern, pleasure-segking 
girl. Mangapathi,,a local rowdy, was her handy- 
man. 

Wealthy Kamaraj, Frakash’'s chum since boy- 
hood was 50 accomplished in singing too, that there 
were gramaphone records of his songs. 

IT was a day of ceremonial observance” in 
honour of Kittu, Prakash's son. All the neighbours 
were there as guests. 

Under pressure from the ladies Kamala sang a 
song. The wondrous melody of her song spell-bound 
even Kamaraj. To hisfriendship. with Prakash was 
added his admiration for Kamala’'s musical talent as a 
further bond. ' And from that day the two families of 
Prakash and Kamaraj mixed in nearer friendship and 
mutual exchange of visits and confidences. 

THE pleasure - bound Anasuya longed to 
enmesh Kamaraj in her net by any means. 

Anasuya made bold to personally solicit Kama- 
raj’s dishonourable favour. But he spurned her 
firmly. 3 | 
AND to the spurned woman came the seething 
fury of jealousy at Kamaraj’'s intimacy with Prakash's 
household. And Kamala became for her an object 
of burning hatred. 
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,HELPED by the recomniendation of Kamara), 
Prakash got the post of a Revenue Inspector, to the 
great joy of Kamala and Kantam. Prakash left on his 
circuit of camps entrusting the welfare of his family 
to Kamaraj's care. | 

SEIZING this to lend colour to their evil story 
Anasuya and Mangapathi set about spreading the 
rumour that jhere was illicit relationship between 
Kamala and Kamara})., 

ANASUYA carrying three months, set her 
heart on abortion, lest child birth should take away 
from her youth. And Mangapathi brought for her 
three packets of a ‘‘Cure-all”, claimed to be 
equally as effective for best-wing a child as for 
abortion, from a bearded quack of the bazaar. 

PRAKASAM had returned from camp. Kama- 
raj sent through her servant Kotappa some sweet- 
meats to the Prakash house-hold. Anasuya waylaid 
the servant and slipped into the sweemeats a bit of 
paper with the words: ‘Love's tribute to beloved 
Kamala." 

IT was Prakash's sister Kantham who received 
the sweetmeats. She gave one of the sweetmeats 
to Bojjee, Anasuya's step-daughter who happened to 
come there just then. And then she crumpled the 
wrappings and the chit without looking at it and 
threw them off, keeping the sweets aside. 

TWO out of the three packets that Mangapathi 
brought were enough to trying the abortion-seeking 
Anasuya to death's door but even in her suffering 
she lied that her illness was the result of eating one 
of the sweets sent by Kamataj to Kamala, though 
Bojjee vehemenily tried 10 expose this falsehood. 
The examining doctor got her sent to the hospital. 
Espying the discorded the third packet on ithe floor 
106 sent it for chemical examination. 

THE whole place was simmering with red hoy 
gossip. Kamaraj's sweets to Kamala and Anasuya's 
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sudden illness was the talk on every tongue. 
Ratnamma too heard about it.Mangapathi said to it that 
it reached Prakash's ear too. But the innocent and 
unsuspecting husband gave it no serious attention. 

One night on the way to his home Kamaraj 
stopped his car at Prakash's house. Going inside he 
tumbled and fell down. Kantam hurried out and 
stood aghast ; Kamala was frightened. Mangapathi 
made dicisive noices from the neighbouring com- 
pounds. 

Before the day broke scandal broke out in all 
its lurid and varied hues, 

FINDING Mangapathi and Anasuya guilty of 
attempted abortion the court sentenced the rowdy to 
six months and Anasuya to three months imprison- 
ment. Venkiah, the old husband fled the disgrace 
by going an extensive pilgrimage. But Mangapathi’s 
gang continued their campaign of malicious propa- 
ganda spar Kamaraj and Kamala. 

KANTAM was pacing the room restlessly, 
agitated by the scandalous talk that had come to her 
ears too. Some ants stung her feet, all of a sudden. 
Investigating she found the cert off wrapping of the 
sweets plus the Fake chit introduced by Anasuya. 
Kantam was stunned at the contents of the chit at the 
enormity of Kamaraj’s seeming wickedness. With 
the club she went straight to Ratnam. Ratnam was 
stricken dumb at the discloser, Brushing aside 
Ratnam's pleas for patient investigation, Kantam 
rushed out for her brcther, i 

Ratnam gazed Kamaraj. Together they 1601 
Kotappa to taskand wrung out a confession from 
him about Anasuya's trickery. By. comparing a note 
Anasuya had once. sent to Kamaraj they established 
her handwriting. | 

RETURNING from camp Prakash thought of 
calling on Kamaraj. The moment he set foot in 
Bazaar he noticed funny things happening. People 
flung at him derisive laughter and mocking sounds 
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from women'tarrying watér to street vendors, 

tongues were clapping about Kamala and Kamaraj. : 

There was even a poster on the wall with the words 
Kamala Kamaraj Talkie '. 

In volcanic rage he rained fire and lava upon 
the poor cowering Kamala. Horrible words flew 
like machine gun >ullets at the innocent girl. 

Kamala's heart bled white with mortification. 
A thousand tragic thoughts ran through her. Suicide 
beckoned her as preferable 10. a life of slander and 
shame. WITH a last, anguished ‘look through tear- 
dimmed eyes at her beloved husband and darling . 
son, both fast asleep, she stole out and jumped into 
a ruined well. 

DAWN. The doors were wide open and Kamala 
not to be seen. Kantham was deeply agitated. She 
woke up her brother and insisted*Kamala was 
innocent. She told him about the chit in the sweets, 
Kamaraj’'s intentions were bad perhaps, but Kamala 
was pure, she pleaded. 

. Patience and temper against Kamaraj rode 
high in Prakash's heart. With Kantham frantically 
running-after him, he rushed to Kamaraj and fell 
on him. 
Rainamma and Kantam restrained him. Rat- 
namma convinced him about Anasuya’'s deception. 

JUST then Kotappa came rushing in, with the 
news that Kamala had been hauled out of the ruined 
well, that she was injured allover. All ran to the 
scene, and got medical aid to Kamala. 

REALISING Kamala’s purity gand “Kamaraj's 
innocence, all felt deeply remorseful, Anasuya's 
vile scheming was now patent to all. 

Anasuya and Mangapathiiwere pining in 
prison. ఈ Y 
And once again the families of Kamaraj and 
Prakash, emerging iinto sunlight out of the clouds 
of scandal, were happy restored to the old harmony 
of mutual good will. 
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ప్రశాశం తాలూకాఫీకు గుమాస్తా, ఆయన భార్య కమల రూపని ; 
మగా పొడుగుంది. ఆతని చెల్లెలు "కాంతం వెర్రిబాగుల పిల్ల 
లాశా కన్పిస్తుంది గాని ఆవులి స్టే సులు "శెక్కపెళ్టే "తెలివి. 

పక్క యిల్లు రిశ్రుర్ణు ఆఫీసర్‌ వెంకయ్యది. . ఆయనకు శెండో "పెండ్లి. 
అననూయని కట్టుకున్నాడు. మొదటి సంబంధానికి అట్ట ఆశే ఆడసిల 
ఉంది. అనసూయ నుంచి షోకిలా, నవచాగరికపు మనిషి, ఆమెకు రాడీ 
అయిన నుంగపతి హాపక్కు_. 

ఆ వూల్లో శీ (పకాశంగారి బాల్యన్నేహీతుడు కామరా జున్నాడు. 
మిన్నండిన భాగ్యవంతుడు ; సంగీతంలో ఆందె జేసిన చేయి; కొన్ని 
_గాంఫో౯ా రి కార్లు యిచ్చాడు కూడాను. 

సంకాంతి పండగకు (పకాశంగా రబ్బాయి “కిట్లు”ికు భోగిపళ్లు 
పోశారు. ఇరుగు పొరుగమ్మ లక్క లంతా హాజరు. 

భోగిపండ్ల ఉత్సవం బాగా జరిగింది. ముత్తయిదువు లంతా కమలను 
ఒక పాట పాడమని పట్టుబట్టారు. ఆమె అవ్య క్ర క్రో మధురగానానికి కాను 
రాజు కూడా ముస్థ డై డేగాడ్‌,, ఆ పాట తన స్నేహితుని ఛార్యదని విన్న 
ప్పుడు ఆతని ఆనరేధానికి మేర లేదు. | 

(పకాళం న్నేవాంతో పాటు కమల గానమాధుర్యం కావరాజుక్టు 
సన్నిపీ తాభిమానం కలగ జేసింది. క్ష 

అప్పట్నుంచి (పకాళశం కానరాజుల కుటుంబాలు. జకరి కొకరు 
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కస్తూరిఫి లిమ్బు 
(హేమతో వన్తూపోతూ ఎంతో ఆప్యాయంగా ఉంటూ శబ 

ఆననూయ, కామరాజు నెట్లాగైనా వల్లే జీచుకోవాలని పయ 
త్నిన్తూ ఉంది. అనాధ శరణాలయ సహాయార్థం ఛాంబే స్టార్‌ డ్యాన్సు 
ఏర్పాట్లు చేసింది. ఆగ్షనైజర్‌. ఆఅఆవసూయ ; ఆభ్యేక్షుడు శ శాప 

ఆనాటి ్యాన్ఫుకు (పకాళం రావడానికి వీల్లేళ కమలను, కాంతంను 
కామరాజు కార్లో పంపించాడు వనజాక్షి పాట అద్భుతంగా ఉంది. 

కామరాజు నౌకరు కోటప్ప. డబ్బం'కే గడ్డి తినే రకం. వాడికి 
డబ్బూ దస్కం యిన్తూ కామరాజుకు తేనమీద అనురాగం వుల్టేటట్టు 
విసరమని హుషేరెక్కిన్తూ ఉంది అననూయ. ఆక్కడికీ పట్టలేక తో 
కామరాజాును (పాభేయపడి ఆడిగింది కూడాను ; కాని ఆయస అందుకు 
వలించలే. 

అననూయకు కన్నెరశా ఉంది. కమ లంకే కొరకొరలాడడం 
సాగించింది. 

కాడీ మంగపతి తన శ్యాంగ తో కలిసి తందనాలాడుతూ ఉన్నాడు. 
మంగపతి కొట్టాడని రామయ్య క్రిమినల్‌ శేనుకూడా తగిలించాడు. ఆ శేను 
పోవడానికి హుబసీ స్రీ)టుకు నీఫార్సు చేయమని (పాశాన్ని మంగపతి 
ఎంతో ఆగశ్రయించౌడు ; (ప్రకాశం నా వల్లగాదని కసిరాడు దాన 
మంగపతికి ఆరికాలి మంట కేలకెక్కి_౦ది. అనసూయను ఉసికొల్చి (ప్రకాశం 
వెంకయ్య కివ్య్వవలసిన రు 250 లం, నిమిసాలమిద కక్కి_౯చమన్నాడు. 
ఇదే సమయమని అనసూయ నిర్మొగమోటంగా ఒ “త్తిడి వేసింది. 

రత్నమ్మదగ్గర శోబదులు తెప్పించి ఆ చాక్‌. కెల్లించింది కమల, 

ఆననూయా, మంగపతీ, _పకాశాన్నీ కమలనూ నముల్లామా (మింగు 
చామా అన్న కోఫంతో కనిపెట్టుకు చూస్తున్నారు. మంగపతి ట్‌ వెఅయిదు 
రూపాయల జరిమానాతో చావు దప్పి కన్ను లాట్టబోయి శనులాోనుండి 
బయటబ్డాడు. 

(పకాశంకు రివిన్యా $ఇనస్పెక్టరైందిం కానురాబాకూ ణా ఈ విప 
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8ిస్తూరిఫిలి మ్స 
యంణాో కలెక రుకో శిఫార్సు జేశాడు, కనుల, "కాంతం ఇాలా సంతోషిం 


ల 
కారు. (పకాశం తేన కుటుంబత్షేనుం కనుకు 
రాజుకు చెప్పి కమాను పోయాడు. 


స టూ ఉండమని శాను 


కమలకు (పకాశం క్యాంపుల్లో ఉండడం “బెంగగా వుంగి. 

ఆ మాట విని కామరాజు ఒకసారి కమలను, కాంతంను ౫ త్రర్ముతో 
పొటు వనభోజనాలకు తీసి కెళ్లాడు- 

ఆననూయ, మంగపత్‌ ముఠా సాయంతో కమలకూ కాము గాగాకూ 
సంబంధం ఉందని, ' ఆవాజాలం శుక్ర భవణాన్‌కి తలపడ్డ ది, 

(పకాళం క్యాంపునుండి వచ్చాడు. కామరాబా గా రింట్లో భోజ 
నాలు గూడా జరిగాయి ఆందరికీ? కులాసాగా ఉంటున్నారు. 

ఆననూయకు మూడో నెల గర్భం. పిల్ల లం పుడితే ఒళ్లు 'వడుతుందని 
భయం. ఏదైనా మంగపతిని మందు తెర్ముని బలవంతం జేసింది. 

బజార్లో మోయలమారి వైద్యుడు మందు లమ్మాగున్నాడు. అది 
సర్వో? నివారిణి. పిల్లలు పుట్టాలన్నా పిండం దూసుకు పడాలన్నా 
ఒ౪టీ మందు. ఆ మందు మూడు పొట్లాలు కొని మంగపతి ఆనసూయ 
కిచ్చాడు. 

నింగు తయారు కోసిన బర్మీలం రుచిగా ఉంటాయని నిని, కావముగాజు 
ఆ బర్ఫీ కొంత [_పకాళంగా రింటికి పంపి లే బాగుంటుందని కోటప్ప నేతి 
కిచ్చి పంపి; వాడు, 

దారిలో అననూయ కోటప్పను మాయ జేసి ఆ బగ్భీలల్లో గ పియ 
కమలకు (పేను కానుక” అశీ చీటీ దూర్చి పంపింది, 

కాంతం ఆ బర్భీలం తీనుకుని సమయానికి నచ్చిన బొగ్టాిగు డా ఒక 
ముక్క పెట్టింది. పొట్లాలల్లో ఉన్న చీటీ చూడకుండానే ఆ కాగితాలు 
నలిపి పాశేసీంది. 


మంగపతి తెచ్చిన మందు రెడు పెటా జీనుకుశోటప్పటి శే అన 
నూయకు వాంతులు (ప్రారంభమై తేల్బ ప్రాణ! తోకకొచ్చింగి. ఆ దేనుంశే 
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కస్తూరిఫి లిమ్చు 


"కామరాజు కమలకు పంపిన బర్భీముక్క తింకే యిలా అయిందని అబద్దాలు 
చెప్పింది. వెంకయ్య గాభరాపర్థాడు. బొజ్జ బర్ఫీ తిన్న మాట వట్టైదని 
చెప్పింది, డాక్టరు పరీక్ష చేశాడు. తక్షణం హాస్పటల్‌ కు చే వేర్చమనాన్షడు. 
[కింద పడిఉన్న మూడోమందుపొట్లం తేటాలున ఆయన కంటబడ్డది. దాన్ని 
కెమికల్‌ ఎగ్టామినేషనుకు పంపించాడు. 


ఊరంతా అట్టుడికిన ట్రుడుకుతూఉందె. ఎక్క_డవి న్నా బర్భీల 
గోల్రే రత్నానికి సోడా, యీ సంగతి చెవిని బడది. మంగపతి ఇదే 
సమయమని ఈ వార్త కమాన్లో ఉన్న (పకాశానికి అంద జేశాడు. 

కల్లా కపటం యెరుగని (పకాశానికి యీ గొడవ తిలకెక్కు తుండా |! 

ఒకనాటి రాత్రి స్నేహితుని ఇంటినుంచి తన బం గాళెకు పోతూ 
శామరాజు (పకాళం ఇంటిదగ్గర కారు ఆపాడు. కామరాజు దిగి లోప 
లికి పోబోయి బోర్గ పర్థాడు. 

కాంతం గబగబా వచ్చి నివ్వెరపోయింది, కమలకు భయమేసింది ; 
(పక్కయింటిదగ్గర పొంచిఉన్న మంగపతి ేరింతలం గొట్టాడు. ఇక్కడి శే 
చూచిపోదామని వచ్చాన న్నాడు కామరాజు. 

రాత్రంతా ఊరుములూ, మెరుపులూ, వర్గం, కమలకు ని జీ పట్ట 
తేదు. ఒకళే ఆందోళన, 

'తెల్లవా నేసరికి కామరాజు [కమల యింటికి వచ్చిపడ్రాడని గల్లంతు 
పుట్టించారు. మంగపతి కాడీగ్యాంగు రకరకాల ఆపవాదులు వుట్టి స్తున్నారు. 


మంగపతి తెచ్చిన మందువల్ల నే ఆనసూయ గర భవిచ్చిత్తు కలిగించు 
కుందని రుజువై, మందు తెచ్చిన మంగపతికి ఆరు నెల్లూ, మందు తిన్న ఆన 
సూయకు మయూడు-నెల్లూ శిక్తకూడా జేశారు. వెంకయ్య ఈ ఆపకీ ర్తి భరించ 
లేక ,కాళీకి పోదాము రామావాశే!' ఆని యా(తేలు శేవంచడానికి 
(పయాణమె నాడు. 


మంగపతి దులో తస అతని ఆనుచరులుమా(తేం కామరాజు 
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కస్తూరిఫిలిమ్సు 
న 
మూద్య కమలమిద ఆపవాదులం జేసి కలోలం వేన్లూనే ఉన్నారు. 


కాంతం ఊల్లో వాడుకలు విని తోచక తొక్కిపలాడుతూ ఆటూ 
యాటూ తిరుగుతూశాంది.. ఇంతీలో సీగులం శాలిమోద పాకి చురుక్కున 
కుట్రాయి. ఏమిటా ఆని చూడబోతే ఏరువ్మాకింద పడేసిన బర్ఫీ కాగితాల 
నిండ చీనులం, ఆ కాగితాలు బైట పాం కేయడంలో ఆనసూయ ధాని 
దూర్చిన మాయ చీటీ బయటబడ్డది.. 


కాంతం అస "కామరాజు ఇంత దుర్మా నానికి పాలం 
పడ్డాడా. ఆని కలవరపడ్డద. ఆ నీలీ పట్టుకొని రత్నందగ్గర వాలింది, 
శసమరాబా కిది తనునా సని. చీటీ కోతిలా? బెట్టింది. రత్నం నిలువునా 
నీకైంది. ఈ పంగతి ఏమిటో తెణుసుగుందామని సెబుతూ శీఆంది. శాంతం 
నిలవకుండా కమానులళోణఉన్న అన్నయ్య కోసం పరుగ తింది, 


రత్నం, కామరాజూ కంగారుపణారు. సీటీ సంగతి తేల్చడానికి 
ఆోటప్పను పిల్చి దబాయింవారు. ఈ కట బయట బిడతావా అేదా ఆని 
నిలవదీశారు, కోటప్ప గడగడ లాడుతూ.యిదంతా ఆనసూయ చేసిందని 
ఒప్పుకున్నాడు. ఆనసూయ ఒకప్పుడు కామరాజుకు (ాసీన జాబునుబట్టి 
దన్తూరి అనసూయ దేనని నిర్థారణ 'జేళారు. 

కాంతం ెల్లినతోవ జేరు. | పకాశం వచ్చిన దారి జోరు. ఇద్దరూ 
కలియశీలేదు. (పకొళం క్యాంఫునుండి యింటికి వచ్చాడు. 

కామరాజాను చూ-చొగావని బజార్లో కాలం "బెట్టాడు. ఒకే 
రణగణధ్యని. డుర్‌ అని హీళనలు. నీలాటి రేవులో ఆడంగులం "వెందలం 
కొని పుస్థకా లమ్ముకొశోవాళ్గదాకా కనుల కామరాజుల సంగతే, 
[(పకాళం ముఖమెదుటశే నలుగురూ నాలుగు మాటలన్నాగు. “కమలా 
జామరాజు టాకీ అని నోడలమిద "సెలిజాబులుకూడా జేశారు. 


(ప్రకాశం హృదయంలో "పెద తుపాను చెల శేగింది. తేల దిమ్మెక్కిం 
ది. ఒళ్లు కంపర మె త్తింది. శోధం దిగ మింగుక్లో లేకపోయాడు. ఆవమానం 
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భరించలేక గ్నిరున తిరిగి యింట్లో దొరబర్రాడు. 








పట్టరాని ఆశేశంతో కమలమోద నిష ప్పులు గురిపించాడు. ఆవరాని 
మాట అన్నడు. ఈ (బతుకు |బతిశేకంకే ఎక్కు డికెనా అేచిపోరాదా £ 
ఎందులో-నెనా పడి చావరాడా ఆని గద్దించాడు. 

_ కమల నిలువునా కూలిపోయింది. |పకాశం మంచంమిద ఒరిగాడు, 
క్రి ॥ 
ట్టు గాఢనిదలాే ఉన్నాడు 

కమల మనను పరిపరి విధాల పరుగులె తింది. ఈ అపవాదు భరించే 
కం'కే ఈ అవనూనంతో (బతి శేకం కే ఆత్మహత్య చేనుకోవడవే యుక్త 
మని నిశ్చయించుకుంది. = 


శారాబు భరను, కన్నవిడను కడసారి చూపులో వదలి కన్నీరు 
లి G wr) 
ార్చుక్తుంట్లూ, ఇంటినుండి బయ ్రేర్కి దయ్యాల భావిలో దూకింది. 


"జీకువజాము. వాకిళ్లు బార్ల ణా తెరిచున్నవ్వి కమల లేదు. కాంతేం 
కలవరపడుతూ వచ్చి “అన్నయ్యా వదినేది ని అని గగ్గోలం "పెట్టింది 
అయ్యో! కొంప కూలిందని గుండెలు బాదుకుంది. వది”ని వట్టి ఆమాయకు 
రాలు, నిర్దోషి. కామరాజు శేమెనా దురుద్దేశం ఉందేమో? కాన్కి 
ఆమె ఏ పాపమూ ఎరుగదని "మొర "బెట్టింది, బర్ఫీలల్లాే దొరికిన చీటీ సంగతి 
(పస్తాపించింది. 

(పకాశాని కెక్కడ "లేని తామసం వచ్చింది. కామ గా జాను శంఖు 
చామా అన్నంత ఉ్మబేకంతో బయశ్రేరాడు. కాంతం ఆన్న య్యా” ఆని 
ఆరున్తూ "వెంటనన్లూ నే ఉంది. రివ్వునబోయి కామరాజామిద క గియబడ్జాడు, 

కాంతం అడ్డుపడింది. రత్నం యిదంతా అననూయ పన్నాగవణి 
నచ్చ జెప్పింది. 

ఇంతలో కోటప్ప నురుగులు బడుతూ వచ్చాడు. కనులన్మును దయ్యాలా 
ఛావినుండి తీళారనీ, ఒంటినిండా గాయాలే ననీ గోల బెట్టా ము, అందరూ 
తవాతవాలాడుతూ పరుగెత్తారు. కనులకు చికిత్స చేయించారు. 
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జా 
ఆననూయ చేసిన కట అందరూ తెలంనుకుని ఒకరి ముఖం ఒకరు 
చూచుకున్నారు. 
కమల ఆమాయకోరాలు, కొనురాబాకు దురు ద్రేశ్యం లేదు ఆని 
"గేలిపోయింది. Fe 
ఆననూయ మంగఫతీ జైల్లో కృళిన్తున్నారు. 
ఆన్యాయంగా ఆపవాదు పాలెన కామరాజు, పకాళం కుటుంబాల 
జారు అన్యోన్యంగా ఆనందంగా కాలం గడుపుతూ ఉన్నారు. 
“శెలిసిన జేమో తెలియని గేమూ 
తెలియక యందుము చేలా! 
అభమూ శుభమూ ఎగగనివనారీక 
ఆపవాదంబులు గేఐవా !"” 
ఆనే భరతవాక్యంతో మంగళగీతం పాడింది క"౦కం. 


శ్రీ) రామబహ౦గారి 
వ్‌ CC 
దర్శకత్వం క్రింద వెలువడిన 


4 బాలయోగిని *  ంతుబిడి 

9 hs, క 

మో రిదినగకు చూణారు 
ఇప్పుడు అ 

ఢ ( హ్‌ 9 
— 090 అం WY = 
డబోతున్నారు. 

ఇ క్క, () 


క కి అధి సవ చవిన కూ 9 
సారధి'వారి మూడవ చిత9ం “ప్ర త్న్ని 
త్వరలో నే చూడగలరు. 


సససవపసనవననిన DNS న. 
జాలా. 











కాంతం పాట 
ఎన్ని చిన్నెలం శర్చివా డమ్మా 
కమలమ్మ 
నీ కొడు కన్ని టికి 
చెరజాణుడో యమ్మా ne 
కమల 
హాయిగ బాడితివా ! కృపా 


(ac) 
హాయిగ చాఢడిితివా! 


(మోడున చిగుకులు _ 
మొలక లె తగా 
శోణువు నూదితివా కసా 
శోణువు నూదితివా!___ 
హాయిగా... 
శిలలు గరగి |పవహించే 
చెవి కిం పొనరించే 
చుధురనాదములం _ మన నూరింవే 
జోలలు వాడితివా |! కృపా 
జోలలు వాడితివా !_ స 
(పకృతి నిదురలో ముచే 
భావము లఅంప్పాంగ 
తుమ్మెద పాటలు _ జుమ్మని వేగే 
కమ్మగ చాడితివా ! కృష్ణో 
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రాఘవయ్య చౌదరి* 


నాం 
గ 
(2 


పాడవోయీ ben 
పచ్చి ఇనుమాకూడ 
పర వళమ్మ యిజ్ఞక్ఞర॥ 
_ప్రవహీంచునట్టుగా ,.. 
పాడవేయోా॥! 
పాత (గవాముల మోత 
లేత కోయిల కూత 
పదునుగా పెన వేసి 
పలుకు బంగారుగా,.. 
పాడవోయోా॥! 
తాపీ ధర్మారావు 
నృత్య గీతం 
చా నీటూ నా గోటూ 
ఓ యస్‌ ఆయాం బ్యూటి ఫ్రల్‌ 
వీ పార్టీ కెళ్లి నా గుమ్‌ 
(పతి నోటను వెల్‌ కమ్‌ 
కులాసాగ ఉంకే ఏం పాపం 
ఏం ఈోపం! 
ఫౌడర్‌ ముఖాన వూసి 








“అపవాదు 


కస్తూరిఫిలిమ్సు 
పమిట జీ సెంటు రానీ 
రాాతంత వీచి పైరు 
పగలంత క్షబ్బు "బీరూ 
ఇలా _ ఇది హోళేలా . అని 
J ఇఃటి ఆయనం 
ఓల ౧“కరోకి నోరుముయ్‌.యూ 
కోరిమారి మగడా _ ఆంటా 
44 నా నీటూ! 
" i ధర్యారావు, 
కామరాజు 
బీ" చేజారి పడీపోవు - 
(కోళ్ళు శృతంల 
నింఫుగా మాటి రాగ 
మొప్పింపకుం డె; 
గొంతు బొంగురు వోయొడు = 
ఎంత చించు 
కంచు పాడిన నీవు 
కాన్బింపశోమి ? 
పోయినావొ 
పరవశళత జెంది 
ఛ కుని మరచినావొ 
జేన, నాకింక "నెపుడు 
నీ దివ్య దర్శ 
నమ్ము నిచ్చెదు, నా 
పాట కంత మెపుడు గీ 


కీ॥ శే, ఆస్బారాప్కు 


Apavadu (1941) 





కమల 
పదినుందిలోన పాట బాడుమని 
బలవంతము సేయకు నాధా! 
పదిమందిళలోన పాటలు చాడ 
భయము నీగు వేయను కేవా! 
చనువు నీ కోడం జాల గల్లుటను 
వినిసీంతు (పేమ మెల్లను జీవా! 
కనికరించి యొక్క_డ'వె నా |[పణయ 
గానము విన రాలేవా !__ 
కీ॥ శే॥ బసవరాజు అప్పారావు 
భితుకుడు 
అయ్యల్లారా _ అమ్మల్లారా ! 
అయ్యలారా ఇ అన్నలారా 
వీల్లల గన్నాం తేల్లుల్లారా 
ఆదరించండీ 
మొర 
ఆలకించండీ ! 
కడుపులోకీ _ గంజీ లేదు 
కట్టుకోను క్‌ గుణా లేదు 
"పీదవాళను _ కనికరిం-ీ 
బీర్చమేయండీ | 
మికు 
పుణ్య మేనండీ లా 
— రాభవయ్యచౌదర్శి 
కాంతం౦ 
పానకమ్ము లే 


శ్ర 9 





అ ము 
ఆ అం 
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పే బే 
కస్తూరిఫిలిమ్బు 
పుడక *ేటి కిటు 
పడజేసితివే జేవా! 
ముదు గులాబిని 
మప బోవగా 
ముల్లు విరెగనో బేవా! 
తీయని ఫూవుల 
తేనా లాన బోవ 
తేటి గుశ్లైనో జీవా! 
(ప్రణయ సౌఖ్యమును 
పాడు జేయునీ 
పంపక మేటికి బేవా! 
=కీ॥ శే॥ బ, అప్పారావు, 
కమల 
కులంకుచు దూర భారమునకుక- 
పయనం బగు జీళ బాప్పముల్‌ 
"వెలువడ వెక్కీ_ వెక్కి. విలపించిన 
"నెచ్చెలి మాట యేదియో 
తలపున దాకెసేమొ పరితాప 
భరమ్మున కాలు నిల్చ శే 
వెలవెల బోవునుకా పరుగు 
'వెట్టుచునుంటివి వెర్రి మేఘమా! 
కొ, రాఘవయ్యచౌదరి. 
అనసూయ 
రావాలం'కే (తోసే శేదా 
జీవబేవుడౌ నా నాధునకు 
వ్రూవుల జూడల బడి రాలేజే 


భువనమోవానుడు నా 
రా జేందుడు 
రాగిణి (పణయప్ర రవళిని వినడే 
రాగలోలడౌ నా లోశేశుడు 
రావాలంశే శ్రోౌశే లేదా 
దేవడజేవుడౌ నా రాజునకు ? 
--కీ॥ శే॥ బసవరాజు అప్పారావు. 
రత్నం 
తరుణమే రాకుండునా 
జగదీళు 
కరుణయే 'లేకుండునా 
పసరు వాసన పోవ 
కొసరి వూపొడి చలి 
విరులు లేనెలతోడ" 
పరిమళ మ్మెగబోయ ॥తరుణ॥ 


చిగురు లూరక మేసి 
వగరు కోయిల గొంతు 
ఆమృతేమ్ము చిలికించి 


ఆవమర గానము నేయ ॥తరుణ॥ 


కనుగాయలో నున్న 

నస బోయి రస మాని 

పనీమి జేరిన మధుర 

పరిపాకమున మిరు |॥తరుణ॥ 

తాపీ ధర్మారావు 
కోయిల 'పాట 
((కాంతం-రత్నం కమల--కామరాజు) 
ఈ మావివై నుండి 





క RR, 
ల్లీ అసవాదు' 
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కస్తూరిఫిలి ము తాకా 





ఈవు కూ.కూ_యంచూ 
ఆ మూవిపె నుండి 
ఆపె.హూ.హ.యంచఛు 
వీమి బాసల నేతురే 
Rెకిలా 
వమి చాసల సేతుశే...॥ 
(పకృతి జన్యంబులై 
పరము రత్యుంబులౌ 
భావముల నొండొరుల 
(ప్రణయ వెం ల్కెడునట్లు 
పల్క_రించుచు నుంటి కే 
కోకిలా 
పల్క_రించుచు నుంటి కే, ..॥ 
చనునుజూల కగమ్య మె 
మహిత శ కిం గలి 
పరమామృతము లలు 
(పణయ వాక్కుల మిరు 
బాస లాడుచు నుంటిశే 
కోకిలా 
బాస లాడుచు నుంటిరే...॥ 
చెలియయ్‌ను నీవలెణా 
చిగుకుటా కుల మెక్కి_ 
వెవుల పండువు కాగ 
చిలుకంగ గానము 
చింత నిశే మున్న టే 
కోకిలా 
చింత నీకే మున్న టే,..॥ 


పరులు విన్నను మోద 
పరువు పోవు నటంచు 
పాడు లోకము జూచి 
భయ మె లేకను వలప్పు 
పలుకు లాడగ జెలం నే 
కోకిలా 
పలుకు లాడగ జెల్లు చే,..| 
పాడ జీ కోకిలా 
పాడవే యింపుగా 
(పాణముల్‌ వోయిచే 
పరవశం బొంద-గా 
పాట పాడవె తియ్య గా 
కోకిలా 
పాట పాడె తీయ్యగా 44.1! 
--కీ॥ శే॥ బసవరాజు అప్పారావుం 
కాంతం 
అదుగదుగో పొగబండీ 
ఇదుగిదుగో పొగబండీ 
గుప్‌ గుప్‌ మంటూ పోతుందీ 
కూతేలు పెడుతరా పోతుందీ... 
ఆదుగదుగో॥ 
ట్యాంకు అవిగో 
తుపాకు లవిగో 
ఫిరంగు లివిగో_ఢాం థాం థాం 
విమాన మదిగో _ హుర్‌ హుర్‌ 
హుర్‌. 
ఆటల జెన్ముల 








అపవాదు 
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కస్తూరిఫిలిము 
పాటల బొమ్మలం 
రంగుల బొమ్మలం 
రకాల బొమ్మ లం 
అమ్మేదోయ్‌ _ నా న్నేడోయ్‌ 
అబ్బాయీ - చెప్పాలీ 
కొ, రాఘవయ్యచౌడరి, 
కామరాజు 
లోక మదే పని కోడె కాయ 
పలుకక యుందువు నీ కగునా ? 
గులకరాలతో గుసగుపలో ?అని 
నలువు రాడుదుకె సెలయేరా! 
కని హృదయములో జలపా 
తమ్ముల 
పావన కధ యని తెలుపగకే॥ 
లేక! 
మావి చిగురుతో నుంతేనమో? ఆని 
ఆడిపోయదురు కోకిలమా? 
(పకృతి గానమును వినిపించుటేే 
వేసిన తప మని బాటగకే॥] లోక ॥! 


తాపీ ధర్మారావు, 


వ స్టో 
౮. ఆపవాదుి 


కమల 
పలంకగ టే ఒకసారీ 1 
బరు నజేమొ యెదలో ! 
ler 8); 
లోకములను తానే యలమెడు 
చీకటి భయమో యేమెొ ? 
లోలోపలనే దాచిన తారా 
కాంతులు అనియే బరుపో 
గరా సగ 
"లేత చిగురు కన్నీటను పౌ కదం 
ధారల భయమే జినా? 
పహోయిక౯ గూర్కే వాఠల నినో 
మోయలేని బరువా ? !ర్మాతీఫ 
తాపీ ధరాగనావ్వు” 
కాంత౦ 
తెలిసినదే మో తెలియని జేవెో 
తెలియక యుందుము__ జేవా ! 
అభమూ శుభమూ ఎరుగని వారిక 
ఆపవాదంబులం___ దేవా! 


కొ, రాఘవయ్యచౌదణి. 


ర్చ 


టాకీ గీతములు హచ్చిన్సు రికార్డులలో వినండి : 
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నన వా 











౫౩౯5 ; 
*౧-ట 
“నార ధి 


రొయు(టహ్మాం 


* 
ఆని సెంట్‌ ఇంకరు : 
లి (A) ల క్ర 

"కాటూరి జగన్మోహన్‌ 

M.S. చౌదరి 


* 
మ్యూజిక్‌ డెకెక్టర్‌ శ 
భీమవరపు నరసింహారావు 


* 
కధ-పంభాషణలం : 


ఆం ధవిశారద 
ర్‌ ¢ 
"తా న 
౫ ధర్మారావు 


* 
పాటల : 


కీ శే! బసవరాజు అప్పారావు 
తావీ ధర్మానావు 
క్రొ రాఘవయ్య చౌ 


* 
ఫొటో నఫీ ః 
సుధీశ్స్‌ చంద ఘుటక్‌ 


స్తూడియో : 
సెంటల్‌ నూడి యోస్‌ లిమిటెడ్‌, 
కోయంబతూరు. 
అ 


ఆడియోోగఫీ : 
రామస్వామి అయ్యర్‌ 










* 
ఎడిటింగ్‌ : 
D.R. బరోడ్క..ర్‌ 


* 
దున్గులు_ మేక క్‌ ః 
M. ౮. రాఘవన్‌ 


* 
'డ్యాన్ఫుమాస్టర్‌ ! 
త్యాగరాజన్‌ 

* 

(పొడక్షన్‌ మా ే4రు : 

వి ల 
అనుముకొండ 
సూర్యనారాయణ 


* 
సుడియో (పొడక 
పు. ణు 


న్‌, నారాయణయ్యర్‌' 


జా 


స మాగేజన: | 


సరస్వతీ టాకీస్‌ లిమిటెడ్‌, బెజవాడ, 
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"ర51తువిడ 
9 Ge 
కనక తార మాలవిల 
టం 


భ కెతుకారాం ఇలాలు 
వాటి ¢ 


ల) 











yy నాగోశ్వరరాయ టాపిశల్‌ 
బాొరిషగు పార్యతిశం, భొాండాంె పిండ, చదువుకొన్న 3 7 "ర్య 


లుకిలగ వవరాలకు : ఫ్‌ 


జా 


తి టారిన్‌ లిమి అడ్‌ క్ర బెజవాడ. 


| 
చ ౦ డి 5 తు యేమ 
౧m 





సారథివారి రాజరాజేశరీవారి 


మూడవ చిత్రం రెండవ చిత్రం 
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—: SYNOPSIS :— 


BHAKTHI MALA is based on the lives of some of 
the noted Maharashtrian Saints who had renovated 
Society by preaching the Gospel of Toleronce and 
"‘ndness. The evils of drink ond untouchability, the 
.buse of Devadasi system and Sonathoana Dharma form 
"e main theme in the story. 

Radha, the slender flower of sixteen summers is the 
rage of the town ond the pride of her mother Srihari. 

6 Devadasi she had received training in singing and 

acing but refuses to utilise the art to lead Man to his 

struction—moral © and material. The bhgjans of 
Jhaktha Nonda, 6 Mala by birth యడ a great devotee 
of Lord Krishna are her inspiration. 

Thimmaiya Sastry, ౧ brahmin by birth, 6 pimp by 
profession and 6 vagabond by inclination is attracted 
by Tulasi, Srihari's maid. He beguiles Mohan, the only 
son of Ramonujachari, a wealthy brahmin with ortho- 
dox. views to Srihari’s house hoping that the beauty of 
Radha will enable them to fleece the simple youth. 
For the first time Mohan faces Radha alone in her 
chamber. Though the attraction is mutual and instan- 
ioneous, both feel the hopelessness of their love. At 
Radha's request, Mohan dedicates his life to the clean- 
sing of Society and the up-lift of the masses. The 
mellowed music of Bhaktha Nanda that brings a mes- 
sage of hope to the depressed is heard by them. They 
join Nonda. ఎ "జై 

Hearing of his son's association" with Devadasi 
Radha and the Mala Nonda, Ramanujachari turns 
Mohan out of the house. 

Fearing that Sanathana Dharma is threatened by 
the activities of Nanda, Radha and Mohan, the temple 
priest cemplains te the King whe sends his brother-in- 
lew Venkoji to make enquiries. While passing along, 
Venkoji sees Radha and tries his best to win her. His 
overtures are spurned and he seeks solace in the com- 
pany of Durga, the dancer and Bacchus drowns his dis- 
appointment. 

Venkoji, through the connivance of Sriharis goes 10 
Radha's chamber ond molest her. Mohan, who is 
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loitering nearby hears a shriek ond climbing the bal 
cony finds Radha siruggling with Venkoji. Venkoi 
fatally stabs Mohan and escapes. క 

Ramamnujachori, going to Srihari’s house in search 
of Mohan, forces his way to Radha's chamber where he 
finds Mohan welterring in a pool of blood and Radha 
standing with a blood stained daggar. Radha is 
charged with murder and .Srihari with complicity. 
Venkoji makes arrangements for the removal of Radha 
omd Srihari to the capital to stand their trial. 

Coming to know of the arrests, Nanda sends a letter 
to the king through a messenger and follows him with 
his disciples. Overtaking Venkoji's party, Nanda lures 
away the guards aside by his bhajans while the 
followers spirit away Radha to safety. Venkoji arrives 
and finding Radha missing tortures Nanda and Srihari 
10 get from them Radha's whereabouts. Tulasi ond 
Thimma put on cast away clothes and masks they find 
in a neighbouring field and monage to drive away the 
guards and Venkoji by throwing burning camphor and 
other combustables in their midst and working on their 
superstition. They then release Nanda and Srihari. 

Radha seeks entrance inside Maha Vishnu’'s temple 
along with Nonda's followers but the gates are shut 
against her by the priests who fear pollution. Radha’'s 
appeal to Almighty makes the gates open of their own 
accord and because the Bhakthas are not allowed to go 
to the Lord, the Lord Himself descends from His pedestal 
and goes 10 them. Radha is in ecstasy. The big heart 
in the slender frame struggles to free itself. when 
Venkoji rushes in. The King, appraised of Venkoji's mis- 
deeds, arrives at Maha Vishnu's temple accompanied 
by Nanda only to find that Radha is no longer in need 
of redress from mon. The king reverontly touches the 
body from which the spirit has fled and declares all 
Temples in his kingdom to be open to everybody irres- 
pective of caste. Lo! the corpse forms itself into a 
wreath of flowers and this Bhakthi Mala entwines 
itself around the Lord's neck. Bhaktha Nanda bursts 
into ecsfatic song and everybody is enthralled to find a 
halo of light surrounding the Idol. 

Radha's mission in life is fulfilled. 


భ_శ్రిమాల 


వారిభాయి ఆర్‌, చేశాయి 


బి, ఎ. యం. పి, ఇ, (యు. యస్‌, వి 


పం ఎ, రహిమాన్‌ 
ఇ, జీవరత్నం 
కొప్పరపు సుబ్బారాశ్ర 


డాక్టర్‌, గిడుగు వేంకట నీతాపతి 


"రామచంద్ర డి. మహాదిక్‌ 
ఓ, ఆర్క్‌ ఎం బయ్య 
యం, లింగమూ ర్రీ 
'దుపడ్‌ రాయ్‌ 

ఎస్‌, ఎ. ఒలిక్‌ 

జె. దాస్‌ 

సి కృష్లమూ ర్ట 


వెంపటి సత, నారాయణమోా ర్థీ 


శే యన్‌. నటరాజన్‌ 
జె అమ్మీ నారాయణ 
మదప్పు 


అద్దంకి. శ్రీరామమా ర్తి 
ద pr 

మిస్‌ భానుమతి 

యం, లింగమూ రి 


డాక్టర్‌. గిడుగు వేంకట నీతాఘ 


బి, ఆర్‌, పంతులు 
శ్రీమతి. శాంత 
మిస్‌, వెంకటగిరి 
డాక్టర్‌ కటుంబశా స్త్రీ 
మిస్‌, ఫ్ర 

స్‌ అన్నపూర్ణ 
కొండలరావు 


మిస్‌, కాకిన*ష ౩ జరత్నిం 
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(నిర్మాతలు) 


* కథ ; దర్శకత్వం 
. ఛాయా (గహాణం 


శబ్ద గహాణం 
పాటలు, మాటలు 


. మాటలు 


ఎడిటింగ్‌ 


. అర్కి- కెక్చర్‌ 
= రిహార్సల్సు 


(పొడక్టన్‌ 


9 సుకవి 
. వారు రోబ్‌ 
G 


కంటిన్యుఇటీ 
నృత్యం 
పబిసిటి 

రిం 
సంగీఆం (సహాయం 
ప్రోసెసింగ్‌ 


నందుడు 


దుస్తులు... బెంగుళూరు శేడీజ్‌-సెయ్‌లరింగ్‌ ; ' శ్యాగరాభునగకం 


స్టుడియో. వేళొపి కరు, నిండి, 


అక్‌, నీ, ఎ, యంలం, 
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భ_క్టిమాల 

రాధ చేవదాసికుటుంబములో పుట్టిపెరిగిన కన్య ఆ నగరమంచే 
మాలజాతిలో పుట్టిన నందుని భజనలు, భో క్లిగీతీములు రాధను 
ఆకర్షించి ఆమె జీవితమును సన్నార్లమున సంచరింప జే స్తున్న వి, 

రాధ తల్లియైన (శ్రీ హరి రాధను తనవలెనే భోగ స్ట్రీగాచేయష 
"లెనని యత్నిస్తూ ఉంటుండి. అందుకు తిమ్మయ్య శ్రి ఆమెక 
తోడుపడతాడు. =౦దు కామె తన చాసిమైన తులసితో అతనికి 
సంబంధము కలిగించి ఆదరి స్తుంది. 

ఆ నగరమందే రామానుజూవారి యనునొక (చాహ్మాణో త్త 
ముడున్నాడు. అతని భార్య తాయారమ్మ. ఆ ఇరువురికి ఒక్కడే 
కొడుకు, మోహానుడు ; కళోపాసకుడు. 

తిమ్మయ్య మోాహానుని వద్ద కుపోయి అతని చితములకు కావలసిన 
జీవకళ సుందరాంగులను జూచి తెలునుకోనచ్చునని మోహానుని 
రాధయింటికి తీసుకొని వెళ్తాడు. రాధకిది యొక గండముగా కనబడు 
తుంది. మోహనుడు తనగదిలో (ప వేశించి నప్పుడు విటునిగాభావించి 
క్షోభతో అతని మీదికి కోపదృష్టిసారించి ఉరుముతుంది. మోహ 
నుడు * ఏమి చెల్లీ ! ఎందుకిట్లు ఆయాసపడుతున్నా * వంటాడు. ఒకరి 
నొకరు బోధపరచుకొంటారు. ఇరువురును సోదరిసోదరీభావముతో 
కలిసి చేశ సేవచేయటుకు పూనుకొంటారు ; ఆ మరునాడు భజ 
నలుచేస్తూ మాలపీధులలో తిరుగుతారు. చేవాలయమంద 
అర్చకుడు భ_క్షనందుడి మూలంగా సనా: తనధర్జం పాడవుతున్నదని 
పాజీవారికి అర్జీపంపుకొంటాడు, పాజీ దర్యా ప్రుచేయవలసినదని ్ళ న 
సగార్యాసోదరు డయిన వేంకోజీని నియమిస్తాడు, 

రామానుజావారి తన కుమారుని (పాయళ్సి త్తంచేసుకోవలసిన 
డని శాసిస్తాడు, మోహానుడు నిరాకరిస్తాడు. మోవానుని రామా 
నుజాబారి ఇంటనుండి వెడలనొడ్డాడు. 
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-నెంకోజి రాధను ఫొందగోరి బలాత్క_రి స్తాడు. రాధ చానితో 
పెనుసలాడి, నెంకోజీ చేయికరిచి స్పృహా త్రి ఏపడిపోతుంది. అంతలో 
మోహానుడు రాధ గడిలో శెగిరి వచ్చి pat ఎదిరిస్తాడు. 
చెంకోజీ మోహానుని కత్తితో పోటుపొడిచి చంపి పారిపో తాడు, 


'మోహానుడుఇల్లువిడిచినది మొదలు తాయారమ్మ తిండితినక 
ఏడున్తూ ఉంటుంద. రామానుజాణచార మోహానుని తీసుకొని, వద్దా 
మనిబయలు జేరివస్తాడు. కొడుకు చచ్చిపడి ఉన్నందుకు దుః ఖస్తాడు. 
రాజావారిసి పాయులు రాధను (శ్రీహరి నికై దులో పెడ్లారు, 

ఎచారణకోనం రాధను శ్రీవారిని బండిమోదను సాజీనగ రానికి 
తీసుకొనిపోతూఉండగా నందుడు దారిలో ఒకచోట భజసచేన్తూ 
ఉంటాడు, సిపాయులు బండీవిడిచి భజన చూస్తూఉంటారు. మాలలు 
రాధను తీసుకొనిపోయి దాచేస్తారు.. నెంకోజ్‌ (శ్రీహరిని, సందుళ్లో ఒక 
పాడు దేవాలయపు స్తంభాలకు కట్టించికొట్టిస్తాడు. 

తిమ్మయ్య, తులసి వారినివిడిపిస్తారు, రాధ మాలలను వంట 
బెట్టుకొని రాజనగరమందలి విష్ణుచే వాలయంలోనికి వెళ్లుబోగా 
అర్చకులు అడ్డు తారు. రాధ భక క్రి విష్ణువు అన్నుగహి పొస్తాము 

వ్మిగహం ఆమెనద్దకువస్తు" ది ఆమె మూర్భపోతుంది. 

ఈలోగా హాజీ అన్ని విషయములూ తెలుసుకొని రామానుడా 

_చారితోవస్తాడు. నందుడు (శ్రీవారి తిమ్మయ, తులసి కూఢావస్తారు 
“రాధ పూలదండగా మారిపోతుంది. ఆ భ క్లిమాల దేవునికి కంఠా 
భరణమవుతుంది. రాధ జన్నసార్హ కమవుతుంది. తన బేవాలయము 
లన్ని టిలోకి మాలల్నుసైతము రావచ్చునని పాజీ (పకటిస్టాడుం 


ఓం, సర్వేజనాః సుఖనో భవస్తు! శాంతి, శాంతిః, శాంతిః, 


Bhaktimala (1941) 


భక్తెమాల గీతములు 


1. నందుడు - (కోరస్‌) 


ప్రభు! శా ధేశ్యామ 'హశే! 

గొపాలవాశే ! గోవిందహశే ! “తళ ॥ 
నిత్యనిరంజన ' సత్యాకారా |! 

నిర్భరకరుణాసాగరా ! || ప్రభు ॥ 
అధముడనురా ! అనాధుడనురా ! 

అలించేదొరళేడురా | 

అజామోళ, ఆకూర, కుచేల ర, నాదరించితని వింటిరా | 
ఆదాసులపై జూపినకృపలో, వీనమున్చాపె జూపరా!. | పభు ॥ 
శోకభరిత మిలోకముజూచి స్‌ 

మనసు మనసులోలేదురా | 

నాకొజై3ై నేనేడ్నుదు నా? యీ 

లోకముకొజ 3 యీడ్తునా ? 

తలపులతో నాతల మోసి 

కలతలతో నామదిరోసె 

మంజాలమురళీ మధురలహరిలో 

ముంచినన్ను ; పాలించరా i ప్రభు || 


2, తులసి - తిమ్మయ్య డ్యూయెట్‌ 


తులసీ _ జీవ జగతియంతా, ఆదేవునిసృ ప్రే కాదా | జీవ | 
ఆందముచందము ఆలావణ్యము, ఆడుదానిశేయొసగి, 
ఇమ్మగవారిని తుమ్మమోళ్లుగా, జేసినకౌరణమేమో || జీవ | 


తిమ్మ - ఆమగ-నెమలి పింఛముసాగసు, ఆడునెమరిశేదీ ? 
అమగసింగము జూలుడౌలు, ఆడుడాని శ్రేదీ? 
అబోతులయామూఫ్రు చందము, ఆవులకు ఏదీ ? 
ఆప్పంజాలకున్న పొాంకముబింకము, సెట్టలకుసున్న । 
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8. మోహానుడు - గీతం 


ఏమాయెనే రాధికా! 

నీ శ్యామసుందరునకు, 

మునుపటివ లచే మృనుముధుర్రముగా, 
మురల్నిమోయింప డేలా ? 

నీ గళరవమున నెరియుసుధలగ ని 
తనమురళిని తా మరచెనా ? 

ఏ చిత్రములో "నెందుజూచిన 

కనులు మూయునేలా 1 

చేరడేని నీ కన్నులుజూచఛి 
సిగ్గుపడియె "కాబోలు 


4 నందుడు - తరంగం 


బూహిముకుందేతి ! హేరసనే! 
పౌపీిముకుం'దేకి ! 


ర దుర్గ - నృత్యగీతి 


వినరా! వినరా! 

వినరా నా (ేమగీత్రి | 
మాటికి మాటికి మధురరీతి 
మానసవీణ -గానమువేసే ఆగీత్రి 
చాలభాస్క-రుడు పద్మినికొస్లే 
గిలిగింతేలలో నేనే! 
కొసరికొసరి యాకోకిలచేసే 
ఆలాపనలో నేనే! 
వూవుపూవుపె (వాలి (భ్రమరి 
చేసే గుసగునలో సీనే! 

ఆ సెలయేటి అలలుపా జే 
అవుత గానములో నేన్సే 
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॥ ఏమాయె | 


| ఏమాయె | 


| ఏమార క్ష 


| హీధనానే | 


॥ వినరా | 


1 వినరా | 


వినరా! 
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రి 


6. మూహానుడు రాధ - డ్యూయెట్‌ 
-మోహికా _ రాధా! రాధా ! 
జాలమాయెనుగా ! 
ఇకసెలవా! సెలవా! నారాధా! 
రాధ ౬ మురళినె పుట్టియుంే, భువనమోహనా! కృష్టా! 
నీమోవి'కేనేమునసుక్రిర (తావియుందునుగా 
మోహాక్రా - మోహ మెల్ల మూ ర్థిగొన్న మురళి నీవెగా 
మురళిపాజే పాటలోని సరళినీఇెగా 
రాధ _ మాటకొరివి నీవటంచు మాకు తెలియునురా ! కృపా! 
మాటలేల ? మరొక సారి, మురళిపాడరా ! 
rg తిమ్మయ్య - తులసి (డ్యూయెట్‌ ) 
తిమ్మయ్య - బలేబలే అడునారిజీవనమే ! ॥ బలే ॥ 
ఇలువిడరే శ్రమపడరశే 
వో హా! బలే బలే! 
తులసీ - (వచనం---ఓహాొ | అలాగా! 
ఆడుదానివికె వాలని వుందేం ___ 
కోకకట్టుదు నా మరి నై కతొడగనా ? 
చుక్కలనైక తొడగనా ? 
చేతేగాజుల్‌, 5 కాళ్లకడియాల్‌ 
ముక్కు_నత్తు, చంపసరముల్‌ 
ముదుగబెట్లుదు నా ? 
యి లు 
తిమ్మయ్య - (వచనం---ఆం లేకాదు ఇంకౌవుంది) 
కాళ్ళగజ్జైలుకట్టి, తాళముచేతబట్టి 
టింగుమంచు హెజీసభలో మేళంగట్టి, 
శతెయ్‌ తెయ్‌, ధిశ్తెయ్‌, తళాంసగతకతోం 
గదిగిన గదిగిన 
అంటూనేనే, నాట్యమాడ, అందరున న్నే 
రమ్మంకే నీ పనిసరీ, పనిసరీ, నీ పనిసరీ, 
సౌానిపనిసరి, సానిపనిసరి, సానిపనిసరి వో ॥ 


॥ బతే ॥ 
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8. రాధ - హరిజన (ప్రబోధ గీతం 


(బొబ్బిలిపాట శౌల్సి 


వందనం - రాథాలోలా! శ్రితజవపాలా ! 
ఆశితమందారా | శ్రీ 1 రాధా | 


పాట - మేలుకోరా ! మేలుకోరా! అన్నా | ఓరన్నా ! | చేలుకో | 
పలపలమంటూ తెలతెలవారెను | 
కలకల పతులుగాన్నము చేసెను 
గనగనగనగన గంటామోగను 
భారతజననీ పొదవ్రూజకై 
'వేభాయెనురా | వేళాయె! ఇక క మేలుకో | 


మాలమాదిగ లై తేయీమి ? మానవజాత్రికాదా ? 

ఆది మానవజాతికౌదా ? 

నున, మందరు వుట్టినదొక శే తీర్కు 

అందరు ెట్టినదొక కే భూమి, ఇక 

ఏందుకురా యీ భేదములన్నీ 

అన్నా! ఓరన్నా! అన్నా! ఓరన్నా ! ఇక 4 మేలుకో | 


అయ్యా ! ఆంటకు అంటకు ఆంటకంచు బఠె 
కంటగించుతాశే ! 
అయ్యా ? దూరము దూరము దూరవుంచు బె 
దూబరించుతారే | 
మేము, చేలనుదున్ని విత్తులునాటి 
పంటలు పండిస్తే, 
మోరు, మేడలనుండి మెళ్టేదిగక 
మింగి కూర్చుంకే, 
అయ్యో ! చాకిరి అంతా మాపాలా !' మరి 
. సౌఖ్యము అంతా మా పాలా |! 
అయ్యో! అంబలిగంజి మాపాలా! వరి 
యన్నము ఆంతా మీ పాలా! 
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జార! చేనుడొచ్చిన ధరణిరా యిడి 
ఎవడి యబ్బసొమ్ము ? 
ఆహా! మోకా నాకూ లేనిహక్కు_లం 
వారికెట్లు కలిగ? 

అయ్యా! బూజుపట్టిన శ్వాస్త్రములన్నీ 
బయటికి తీశారా | 

అయ్యో! బండబాలిన పాతకత్తులకు 
పదును పెట్టినారా ! 

అహో ! బలవంతులమని పెసపెవస్తే 
భగవంతుడు లేడా? 

మనలో, సహోదరత్వము సాధించేటి 
మహాత్నులే తేరా? 

అహా | ధీరత బూనిలేరా! లేరా! 
అన్నా! ఓరన్నా ! అన్నా! ఓీరన్నా | ఇక | మేలుకే 


9. నందుడు - మద్యపానని పేధ గీకం 


(కోరస్‌) 
మనకేలా మధుపానము ? 
వినరా నాహితము! | మనశేలా ॥ 
శ్రీకరమైన భారతభూమికి 
చేటురా! యిదిచేటురా! || మనశేలా ॥ 


'గం౦ంగాయమునా కావేరీ 

కృష్టా గౌతమి మనవేకావా ? 

వూతేమెన ఆ పుణ్యనదులలో 

యధురజలములే లేవా? అయ్యో | 

ఆ జలములనే యా స్వాదించిన - 
తాపములన్నియు దీరవా? | మనశేలా ॥ 
తనూధనమాన మర్యాదల 

జారియించి అంతటితో పోదురా యితి | : 
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దయాళుడై ఆ దైవమొసగిని 
అత్మను కూడ వారియించురా! యిక, 
మానవజాతిని (యందగజేనే 
మారణ పోమమురా]! ఇడి 


మారణ పహోమమురా ! 1 మనళీలా 1 
10. రాధ - ఛ్యానగీతం 

చలమేలరా! 

శ్యామలాంగ ! కహా ! నామె sel 

పలువిధములుగా 


కలతపడెనురా ! నామది, 
కలుగదుగా నాపై 
నీ దయ! Nel 
11. రాధా మోహానులు - డ్యూయెట్‌ 
శాధ _ లేదాలేదా హపభూ! 
లేదా చాకు నిమోచన 
బాధలపార |బతుకజాల | 
నీలో చేర్చుకోవేలా ? 
మోహన్‌ - వలదు వలను రాధా ! వలదు కఅతే రాధా! 
కలతలు తీర్చే కరుణా నీంధువు 
కలడు గదా! ఏలావలపోయగ 1 
రాధ _ కలడు కలడని పలుకుకుగాని 
కలడనువాడు కలడో! శేడో | 
మామాన్‌ _ కలడు సుమి సర్వాంతర్యామా | 
రాథ =, పీలచిన పలుకడడేమా ! 


కా త మే గ 


వాపస్‌ = సీ జక? 


అ అనే జంప (సే 
లోపమునీదా 
రాధ . ఏవిధి పిలచిన వినఒడునో ? 

సూవాన్‌ ._- వీనాటికినీ కర్మపక్వ మో, 

(CU గ్‌ 


అబే. గా a 
ఆనాడే వినబడు ని పలుపు! 





ఇ 
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= ఆంతదనుకనే వంతలపా లై 
(బతుకజాలరా న్యాఫభూ ! 
వ్యాపభూ ! చ్యాప్రభూ ! 
12, నందుడు. - భజన గీతం 
కూరుబలుక'జేమి | స్వామి ! 


కురవినకారణమేమో ? నాతో శీమూరు? 
నదియా లోతు | నావ, ఓటిది 1. | 
ననుదరిజేర్చగ. రా వేమా? క మార్చుట 


జేదశా స్త్రములు వివిధప్రురాణముల్‌- 
చదివి యొజుంగనురా! దేవా! 
కలవునీవని అంకర్పాణ ; 


పలికిన పలుశే నమ్మితిరా 4 మారు! 
18. నందుడు .- భజన గీతం 

ఎందుక్షేవ్యథా! రాధా | పంచు? ॥ 

ముందరధారి నందమురారి 

బృందావనిలో లేడా! లేడా! irae i 


తా నినువీడి చ్వారక చనగా 

నింతలోననేమాయె + 

1, .క్షవత్సలుడుకాఢా అతడు 

భకృలమొరల వినడా! రాడా! 1 ఎంయున | 
భ్టకుదిరితే యేమో! ఆను . 

రక్తి కలిగితే యేమో! నీ 





14. దుర్త - జావళి అభీనయం 
M౧ 
మోడిజేసెద వేఅరా? 
“'నవాయీడుశెణడా! మూడ 
సపాడి సరసమాడి 
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నీతో ముద్దాడితే (1 మోడీ 1 

వయ్యారిమౌటలచే ? సయ్యాటలాడుచు 

వెయ్యిసారులు నిన్ను (ప్రియాయని పీలచితే ॥ మోడీ 11 
15. తులసి - హాస్యగీతం 

తెలునుకాంటినిగా 

తేట తెల్లముగా ౫ కెలును 1 


మా తిమ్మయ్య కోతినై ఖరి 

మాటిమాటికి చూడగా, 

మహిలోగల యామగవారంతా 

వానరజాలకి వారసులేయని ॥ తెలుసు 1|| 


16. నందుడు - కబీర్‌ భజన గీతం 
ధీశధీశే శేమనా ! ధీశేసబకు ఛీళళోయీశేమనా!  1ధీకే॥ 
17. రాధ - మారా భజన గీతం 


బసో మోరశేనైనమే 
నందలాల! నంవలాల! 1 బసో ;| 


18. నందుడు - భజన గీతం 
న్వీకరి:చినావా | 
'యేమశక్షిమాల ! Wu యేమ it 
సుందరశు?మాల! ఆ 
నందరుచిరమాల ! n నీక ॥1 


పొతేకదుర్గ ర హరణ; నకమక్తో గుహా 






ఆవిరళచింశా ప్రూకతే ఇవపకెహారమాల ! 
భక్తహృదయ సుభామధురభావకసుమమాల ! 


పావన జెకుంఠనదన సోపానమాల |] ॥ న్వీక 11 
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తా -రాగణము 


ఆరు డెరకర్‌ వశే 
బ = ట 

మ్యూజిక్‌ పవత 
డైలాగ్స్‌ - సాంగ్స్‌... 


(పొడక్షన్‌ ఛీక్‌ 


మాధవ పెద్ది ...  కుంభీనసుడు (దుష్టబుద్ధి 
పులిపాటి +. చిదానందయోగి 
జి యస్‌, స్వామి =.  చంద్రహాసుడు 
; కాజారావునాయుడు. ... రణథీరుడు 
'న్లూర్యకుమారి అంశ విషయ 
'బాఖసరస్వతి ... చంపకమాలిని 
వుమార్తాణి ... బాల చందహాసుడు 
వేద పు ... మేధాబేవి 
రమ ౬ రమాబేని 
రత్నం ... బాలవిషయ 
స్టూడియో కి 
శోభనాచల విక్చర్పు 
భారత మూవిటోను 
ని ర్మా తలు 
పొటోరాపీ ...  (ధప్రభాకర్‌ 
సౌండురికౌార్డింగు ==. యమ్మ బి, వాల్కె-, యమ్‌..[యన్‌. 
[అయ్యంగారు 
లేబాశేటరీ _ ఏడిటింగు యమ్మ. రామస్వామి 


శాంతారాం.- సుబహ్మణ్యం. 
"మోతిబాబు 

వారణాశి నీతారామళా స్త్రీ 
చింతా నూర్య(ప్రకాళరావు 
తురగా 'ఇంక్టటామయ్య 
నామన |శ్రీరామమూ ర్ట 


డెరకను; యన్‌. యల్‌. రంగయ్య. 
6౬ ఎ 


పా 


సరు 


శ్రీ పంతం చిన్నారావు గద్దనాపల్లి. 
వాణీకి పిక్చ ర్స 
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కథాసం(గహాము. 


ఛారతీభూమిలో విచదేశ్లీయులీంకా అడుగుమోపని 
కాలం. ఆనేతుహిమాచలపర్యంతం ఒక్క_కేమతమూూ 
ఒక్క. కే జాతీయతా (పన్నర్షిల్లిన యుగంఅది, 


అదిధర్శయుగమైనా స్వార్షంకోసం సాధుహింసచే సే 
దుష్ట్రబుద్ధులుకొంద రుండే వారు. కానీసత్య బలం ఎప్పటికప్పుడు 
వారిని హేంచివేన్తు సుండేది. 


అప్పుడు కుంతల దేశాన్ని సుదర్శనమహారా జు పాలిన్తుం 
డేవాడు. లేకలేక వృద్ధాప్యంలో అశీనికి ఒక్క_కుమా శ్తె 
కల్గింది - ఆపిల్ల చేరు చంప ల 
కమాలిని-ఒకనాడు ఆమె 
పుట్టినరో జాఅవడం౦వల్ల 
మహారాణీకళా'ే చవి ఉత్స 
వంచేయిస్తోంది. "రాజబం 
ధువులంతావచ్చారు. వా 
కిలో నుదర్శనమహారాజు 
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చెల్లెలు మేధా బేప్స్‌ - ఆమె 
భర్త' కేరళ రాజగుభదదత్తు 
మహారాజూ ముఖ్య వాతి 
ధులు. మేధాబేవి. నెంట 
పాలచర్మదునివంటి ఒకపిల్ల 
వాడున్నాడు చూడండి? 
అతడే మణి మంతుడు. 





-ఈడులో - అందచండాలో - బాంధన్యంలో -,సరిస 
౧ జీ . 
మానంగాతూగే ఆ మనధ మొలకల్ని చూ స్తే ఎవరైనా అం 
టారు దంపతులై తే బాగుంటుందని. సుదర్శనమహళ* రాజుకూ 
అచేతోంచిడి - రాజ గురువుదోహూదంచే శాడు - ఉత్ప వానికి 
వచ్చిన విన్న పెద్దలంతా “ తధాస్తు* అన్నారు. జన్మతః 
దంపతులుకామా ! మేన త మేనమామ బిడలు? 
ఇటీ యు 


ఆ వుక్సవంల్లో ఉన్నారు మహామంతతి కుంభీనసుడూ 
అతని గుండెకాయ సేనాధిపతి మాధవసింహుడూ, 


లీ 


ఈ జన వాక్యం వారికిఅశనిపాతమెంది - “ కధ అడం 

as రయ 

(తిప్పడమెలాగు * ? అనే ఆలోచన ఆ మహాసభలో వారిద్దరి 
ముఖాలలో మాత్రమే (ప్రశయనాట్యంచేసింది, 


గ్వాక్యక్సిబ్బజ్ని రకల జ్యజ్మకన్నాద్న ళ్ళ? 


nn 
TTR) 

ఇ ౯ జ 5 ౫ ఐ ని జ జ్జ్జ్ద బో 
ttt స అయ ప పు 
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కుంభీనసుని యిం 
ట్రోమూలగదిలో 
కుటపొగ శేగింది - 
సుదర్శనుని ఉప్పూతి 
నేసేన ల్నే నడికిం 
వారు అత నిచెల్ల 
ల్నీ, బావన, మే 
నల్లునీచం పడానికి, 
ఎంతదురన్యాయమోా చూడండి ? 





శకుటలో ఇంకోకుట - పైకి చెప్పడం కుంతలీయుడే 
కుంతలాన్ని - పాలించాలని, కంభీనసునిగుంజెలో వుండేది 
మాతం మరొక్క_టి. 


బు[రలేనిమైనికుల శే మి తెలుస్తుంది ? మాంత్రికులు నడి 
వించినట్టు నడవడమేకాని అది పాపపుణ్యా లెరుగని పళు 
అలం. 

* * * * 

భదదత్తుమ హా రాజు నువధించార్కు కోటమిద 
పడ్డారు - అయినామేథాదేపీ రమూాచేపే బాలరాజును ఏరి 
కంటబడకుండా : తప్పించే శారు, యుద్దానికి తయారయ్యారు? 
శ్రీశ కులు విజృంభి స్తే చేయజాలనిపని ఉంటుందా?! , 





జీబీ బ రో కిట్‌ క్‌ బ్‌ బస్‌ బక 
(1 నం 
We 8 
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కాళి చండికా, 
గూపాలు ధరించిన 
మేధా రమా చేవుల 
చేతిలో క్రుంభీనసుని 
పంపునవచ్చిన సేన 
లన్నీ నళించాయి 
భర్తకు శా త్రవర క్షం 
తో తర్పణంచేసి 





రాణీమేథా దేవి సహగమించింది. 
ఆ మెళరీర పొణాలు పవి,త్మవేమకొరకు మహాన్ని జ్వాల 
లకు ఆహుతియిచ్చే సమయంలోనే కుంభీనసుని సె శాపానల 


ర వా 
జ్వాల (గుమ్మరించింది - అదు ర్మార్గుడు నళించకుండునా ? 
* * * * 


రావణాసురుడుంకే రాముడప్పుజే నస్తాడు రంగానికి, 


రమాచేప్కీ రణధీరుడూ ఆశ్రయించారు యోగస్వ 
రూపుడగు శ్రీచిదానందయలీం దుని. 
* * * * 
అతని యోగళ_క్ర్రీ- ఈ వీరదంపతుల కర్శశ క్రీ దిక్కు 
లేని మణిమంతునకు ఆయుర్భాగ్యాలు, - 
రాజునురాణిని తానేచంవినట్లు కోతలుకోశాడు పేర 
మల్లు కుంభీన సుడిదగ్గర - అంతటవాడిపని అయిందా? సంతో 


గజ? జ్జ బోన్‌ బ్‌ బన్‌ బబ 
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వి.సాడా? విల వాడొక్కడే 
అలీ ౧M 
చాలు మనడటోహాపప౦చం 
భస్మం చేయడానికని మండి 
పడాడు. 
GB 
తిరిగీబయలు బే రాడు ఆబు[ర 
చేని వట్లికళేబరం మణిమంతుని 
వెలికి చంపడానికి 


మధ్య డారిలో "యోగికంట 
బడ్డాడు వీరమల్లు - ఆచూపుల్లో . 
చేరణధీరునివీరఖడ్గం ఒ క్క_ వేటులో ఏీరమల్లుతలనూ 
శరీరాన్నీ విడదీసి , బంతులాడించింది. కుంభీనసుని కుడిభుజం 


పడిపోయింది. 
* * న! * 


అంతటితోఊరుకొంటాడా ! రాజుకూతురు చంపక 
మాలినినిత నథొడుకై నమదనునకు చేసుకొని సా్మామాజ్యంమింగ 
దలచుకొన్న మహామంతి దుష్టబుద్ధి ? 

విల్ల వాడున్న జాడ గహించి కటికవా శ్లకులంశాలిచ్చాడు 

రహస్యంగా చంపడానికి. 

అశనియింట్లోనే (పచ్చన్నంగావున్నరమా డేవి ఇది 
హించి రాజుగారి తోటమాలిగావున్న తనభర్త రణధీ 
రునకు తెలిపింది సంగతిఅంతా, 








క జబజబజలబn్‌ బజ్‌ న నరక 


ర్‌ 
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వధ్యశిలవద్దకధ అడ్డంతిరిగింది. 
రణధీరునిచేతిలో చిక్కాయికటి 
ఎలాగయి లేనేం మణిమంతు 
డు 'యోగితశమంలో చేర్చబ 
డ్డాడు, అక్క_డనుంచి కుళిందభూ 
పాలునకు దత్తపుతుడై నవయ * 





వ్వనుడై నాడు సత్యన్యాయా 
లతణ్ణి రశ్షీ స్తున్నాయి. 
* * * * 


తన కుడియెడవు భుజాలైన పీరమల్లు మాధవసింహుులు. 
రణధీరునిక్ర డికి బలియెనా తనకుట లోకమంతా (గహించినా 
తుదముట్రిన కుతాం(తికుడు కుంభీనసుడూరుకొనునా ? 


కుళిందనగరానిక్షి తానే బయలుదేరాడు - రహస్యపు 
లేఖయిచ్చి చం(దహోసుని మదనుని వద్దకు పంచేడు - అందు. 
లోనేవుండి ఇతనిహ దయ పరిణామమం'తా. 

* * * * 

తం|డినిమించినకూతురు విషయ -కుంభీనసుడు కురి 
పించిన విషవర్షాన్ని అమృతవృష్టిగా మాశ్చేసింది. ఆడుదితలు 
చుకుంశు అమృతం విషమౌతుంది.--విషం అమృతమూ అవు 
తుందికదూ ? 





కకక నజ బబ 
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జ్జ నన్‌ నన్‌ 
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“ మధువిపాగ్ను ల 
కదిసంగమస్థలమ్ము bd 


ఇదంతా రమాచేవి నడిపించిన 
అంత ర్నాటకమని వేరే చెప్పు 
వలెనా ? తండ్రి చంపించదలచు 
కొన్న వాళ్లే కూతురు పెండ్లాడింది. 
ఇంతకంకే పరాభవమేవంకావాలీ 
కుంభీనసునకు ? 1 
ఇంతటితో ఆగుతుందాదుర్మార్లం ! కాళీపూజ వంక 

జెట్టి అల్లుణ్ణిచం పడానికి ఎత్తు వేశాడు "మంతి. 





రణధీరుడడ్డుతేగిలి చం[దహాసుని రాజమందిరానిక్రీ మద 
నుని కాళికాలయానికీ రవాణాచేయించాడు, 
అకాళ రాత్రి- కాళికాలయంలో కుంభీననునిపాపం పం 
టకువచ్చింది - తనచేతులోతాశే వశైకవుత్రుని చంపుకొన్నా 
డు- చందహానునక్రో ? రాజప్ప తిక చంపకమాలిని (పేమ 
స్నామాజ్యం అర్చించింది. 
తరువాతకధ తెరమీద చూడండి. 








జ్జ బ్య బి 





Chandrahasa (1941) 
పార్షన 
థి 

జయ్‌జయ్‌కాళీ జయెభవానీ, సంకటహాోరీ, శంకరురాణీ 
భవ్యచర్నిత్రా, పతిత సావనీ ॥ జయ్‌ ॥ 
ఫూజలుళైకొనుమాతా, శ క్లిమహేశ్యరి, భక ర్థారిణి 
ఇష్ట్రభలార్థములిచ్చి రక్షింపుము, కెమితఫల, సంధాయి 

కరుణను బేవి, కావ వెమమ్మున్‌ 1 జయ్‌ ॥ 


మేధా బేవి (వేదవల్లి) 
తలచినతలపు లె, పలికినపలుకు లె, వలఫులజలధితరంగము లైతే 
ఉఊహామనోహరు, ఉజ్యులకౌంతుల, ఉరుకుచ్చు మెరయుచు 
సురలోకాలకు, నరలోకౌొలకు, సురలోకాలకు (పణయసుభామయ 
సందేళములే, ఆందించుచుమున, అమృతజీవముల 
యుగయుగాలశే, నిలుప్రదమా, వియత్సథాలకె ఎగయుదమా || 


మేధా దేవి ( వేదవల్లి) 

జయింపగలేరా, విరోధి వాహినికదనరంగ, థృతజయనరశేసరులి 

మననవకేరళజయ మే వలదాగ్రార్యము లే దా [ఫుడే 

పౌరుషపథమే (బకుశేశాదా, జయింపరా 

రారాశైరుల, జయింపరా, -నేజేవైరుల, జయింపరా | జయింపగ॥ 
రమ॥ మగ్యబతుకా, జయమువినా, అరులకులొంగుట 

పౌరుషమా || జయింపగలేరా ॥ 
మేథా॥ సంగరభఖేరీ, వినుమురాఅబే, ఖడ్గము డాల్బీ ఊరుక్రమురా 

ఈమహాహచవాంతర జయమున కే 

ఉరుకుశే తగురాధీరా ॥ జయింపగలేరా || 


కొ బ్‌ బబజిజబ్‌జ్‌ఐ్‌జ 


అకక లకు కకక కనా కనాన కకక 
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Chandrahasa (1941) 

పాట 
ఇ మ్నీించితివి, యింతద యతేజేఆతీతా 
న జీ 
ల, శ్రనములేబాలవాడేవా కీ 
“ములను (గేమించుపాషాణకోకమొదిడ 
కఠిననపాపాణాలు, క ౫ నాపొటలకో, కాలాగ్ని శేశాజికేవా క్ష రా 

విషయ రత్నం) 
నచ్చినా డేననవసంతుడ: శెచ్చినాడే, వూలపండుః 
పండుజెన్నెలభాటలక్ని పరిమళమునురిపించినాడే కి 
_్రూడులనుచిగురించువాడో, ప్రష్పడేవాలేలువాడే 
మమత గెరిగినమనసులండే. మభురసముపూరించువాడే॥ 
గున్న మామిడిపందిళులలోే, కోయిలలపేరంటములతో. 
వలప్రుమనసుభరించళేవీ, వనరమనుపెంగ్లాడినాడే క 





విషయ , సూర్యకుమారి) 
అవా ఎటుల్‌ వేను డెన్‌ t=! 
ధనకాంత్నచే అవక 
(ప్రేమలేని పెండ్రేచేయ 





Chandrahasa (1941) 
చూడచూడ వేడుకాచు 
పరులమురిపించు, పరులమురిపించు ॥ జవ్వమే ll 
బాల్‌ చెలీ బాలిదేమేహో,,....... 
చెలిమేలు మేలిదియైన 
చూడేయిపుడు గారీవి,........ 
టల తపము ఖటులస్త జ నం 
పొడియాడగ రాశి, సంతసమాయెన్‌ 
రుం | యుం। యుం, రుం 
వేళాకోళమేలనె, పొం డేమాతోశానికనే | జన్వనమే ॥ 


నృత్యం. 
నానాధా, గుణాసనాథా. ఓనానాధాగుణాననాధా 
నానాధా, నాశేల సైగలను సేయగ 
నీదాననైన, నేనేవేళానిలువగ, "కౌమ్యములేకొర పెనా 


"నేనీదానా, ననుకోవ 

మమపా9్య మె, అగునిన్‌ బొాయుదు చా, ఇల, 'నాగాథా 
విషయ (సూర్యకుమారి) 

ముదముగా ముదముగా 

వనరమ బరిగె హా || ము || 

ఘుమ ఘుమ విరిసెన్‌ సుమముల్‌ 

భళిరే, కోయిలలవిగో కూకూ 

భూరి శుభాకరి కాచే || ము | 


సంతస మాయ ప్వాంతబెంతో 
భన కల్యాణం బౌ కల్యాణీ 
శోభి ల్లెగాజె శోభన మెసగా ము! 


జీన్స్‌ బ్‌ 3 | న్యాన్వాక్య నక జబ్‌ 
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జ్జ బబ డబ్‌ 


Chandrahasa (1941) 
చంపక మూలను (బాలసరస్వతీ పాట) 


సుగంథపుస్పసుమంబుల్‌, శుభముగార్చు 

గార్చశెనాతొ, సుందరీ, మణులారావేగమె ॥ సుగంధ ॥ 
విషయ (సూర్యకుమారి) 

(సమడావనంబు గన చేడు 

అమితానంద కరమెయుండె bl 

తరువున్‌ పుష్పనల్లి కూడిమెరసె 

లతచే తరువును రాజిల్లుచుండె 

జీవితమరుమదే [ప॥ 

ఛానునికొరకై 

కమలము విరిసె 

జుమ్నెనె తుమెదల చేవిను 

చూడు (త్రాగున్‌ మధువున్‌ 

వాలం tae . 

EE న 

ఆహా ఘన పేమ, ఆదర్శకంబిడే. !ప॥ 


విషయ (సూర్యకుమారి) 
హాయి నొసంగ శుభాంగ ఇన్నెలలేయి 
ధన్యత కలిగ స్వర్గమిశ్రేల వేరే 
నిజ పేమ వ్రూర్డులు 
చింతసుంతయున్‌ గనక 
(పేమతో శాల్గుచుండి 
గడుపునుగా దడినముక్క-- తృటిగ 
స య 


ళ్‌ క క న Pn క 5 1. 
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Chandrahasa (1941) 
పులిపాటి (చిదానందయోగి) 


నీ! _తెరువవేటికినిప్పు తెరగన్ను నొకమారు 
నిరపరాధులజంపు నరులవంక 
రచియింపవేలనో (ప్రళయాగ్ని వర రమ్ము 
సాధులవేల్చు దుర్జనుల మై పెన 
పంపకున్నా వేల భయదమృ త్యువునై న 
పరధ నాహరణ వైభవులయెడల 
విసరరాదానీదు _ విషసర్పములసెన 
సత్యేవిధ్వంసుల జాడలరసీ జ 
గ! _అడవిలోతోడి జీవాలనాహరించి 
గద్దరించెడి బెబ్బులి కరణిగాల్ల 
దోరలజంపించు దుస్ట్రబుద్ధులను నీవె 
అరసనీవధియింప వేలదేవా ! మహాళ్ళ. 


పులిపాటి (చిదానంద యోగి 


పాడిపంటలనలరు సామాజ్యలక్ష్మీ 

జానకళల కెస్తానమె జగతిమెరయ 

ఖు @ 

చందహాసుని భుజబలకక్టినలరి 

జనులనేలుత సర్వదాజయదయగుచు, 
జి, యన్‌, స్వామి (చంద్రహోసుడ్సు 

చం॥ చిరజాహితఫలంబుగోరి నియమించెన్‌ నన్ను 

నీ తండి (శీకరకాళీప పరిచర్యసేయుమనీ 
ఉఊత్క-౦కన్‌ (ప్రబోధించి దు సరధాజాజ్ఞు వచించి 
జెన్క- కుమరల్పన్‌ బూనియు న్నావు, నీయురుసందేహ 
ముచేత, నాదుహృదయంబూయే ల లై యూగెడిన్‌, 


ఆబ్‌ బజ్‌ బీజ 


(బబ జజ బబ 
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Chandrahasa (1941) 








మాది తీయ చి (త్రం. 


విళ్ళ దేవుని ఇచ్భాపూర్తినై 
స్వ సౌఖ్యము 'త్యాగముచేసిన 
శో నవయావ్వనుడు. 
మాత్ర కేజమువే వెల్లాందిన 
వృదమూ రి, 
* లిధ 


స ర్వేశ్వరునిగూడ నిజపరాక్రమముచే 


సాక్షాత్కరింప జేసుకొన్న 


* మహోభ' కృశిఖామణి. 


మహాభారతజీవరత్న 


శ 
పంతం చిన్నా రావు టి 
పొపయిటకు భష 


వాణీపిళ్చర్సు. చరి త్ర ముం 


Chandrahasa (1941) 


వాన 
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నాగేశ్వరరావు, గుప్తా, 





పాత ధారులు జూ 

! 

| 

పుష్పవల్లి చూడామణి || 
సుందరమ్మ పాన కమల 
సత్యవతి మా మాధురి 

గోవిందమ్మ, కామాక్షి, 

సంపూర్ణ, మాణిక్యం.... 

సీ. వన్‌, ఆర్‌; — మధుసూధన్‌ 
పులిపాటి వెంకటేశ్వర్లు ఇవాళ శంకరశా ప్రి 
గురునాధరావు నా రాఘవరావు 

శివరావు నా గిరీకన్‌ | 
కె. వి. సుబ్బారావు _... గోపాలశాత్తి 


పూర్ణచంద్రరావు స 

















Choodamani (1941) 


వసక్లెటూకపిల్ల చూడామణి. చిన్నతనంలోనే తలితండుల్ని 

కోల్పోయింది. అంచేత పినతం। డిగారింట్లో పెరుగుతూ 
ఉంది, పినతల్లి గయ్యాళిగంప. అస్తమానం చూడామణిని 
కాల్చుకు తింటూఢంది. ఇంటిపనులన్నీ వేసి దాసీడానిలాగాచే 
కాలం గడుపుకుంటూకఉన్నా, పినతల్లి, . చూడామణిని ఎవరి 
కన్నా అంటగట్టి బయటికి పంపివేయాలని ఆలోచిస్తూ ఉంది. 


-ఈకష్టాలను మరచిపోవటానికి, ఇద్దరే మిత్రుఖున్నారు. 
కమల పొరుగింటి శాస్త్రిగారి కోడలు. భర్త విద్యాభ్యాసం 
కోసరం పాశ్చాత్యదేశాలకు పోయి ఎన్నాళ్లకీ తిరిగి రాడు. 
వివాహమైనా భర్త "లేకుండా జీవితం గడపాల్సి వచ్చినందుకు. 
వగచుచూ భూడావమణితో కషాలు చెప్పుకుంటూ కాలం 
గడుపుకుంటూ ఉంది. "రాఘవళొవు దగ్గిరబంధువు చూడా 
మణికి. అతను చూడానుణిని (సేమించాడు. _ కాని చూడా 
మణికి అతనివై (పేమ కలుగలేదు. ఆసంగతి శేల్సి చెప్పే 
స్తుంది మాడామణి. రాఘవుడు నిరుత్సాహపడినా, అధైర్య 
పడక చూడామణిని వలాగై నాపొందాలని (పయత్నించుతౌడు. 


Choodamani (1941) 


6 


కాని చూడామణికి వెంటనే సంబంధం కుదుకుతుంది. 
మ్యదాసులో నీలకంఠ ఆలయాధిపతి శంకరశా స్కి తముడు 
మధుసూధన్‌ విద్యాధికుడు, మ(ద్రాన్‌లోనే పెద్ద వ్యాపారం 
చేస్తూఉన్నాడు. అతను చదువుకుంటూఉండే రోజుల్లో మాధురి 
అనే ఆమెతో పరిచయం కల్షించుకుంటాడు. వివాహం చేసు 
కుంటానని వాగ్చానంచేసి కో స్వేచ్చగా జీవితం గడుపుకూ 
ఉంటాడు, ఆమె గర్భవతికూడా అవుతుంది. అయితే శంకర 
ఛాన్స్రీ ఓక వివాహ సంధానక ర్షద్వారా చూడామణని 
తమ్మునికి కుదురుస్తాడు. ఆమి అందాన్నిచూచి అన్నదము 
లిద్దరూ మోహో వేళుతాతారు వివాహానికి. మధుసూధన్‌ 
మూధుర్ని మర్చి పోతాడు. 

చూడామణి మధుసూధనుల వివాహం జరుగుతు? 
చూడామణిని మ దాన్‌కు తీసుకువస్తాడు, సుఖంగా సంసాసోరే 
చేస్తూ ఉంటారు. ఈసంగతి మూధురికి తెలుస్తుంది. మైగా 
ఆమెను కులంలోనుండి వెలివేస్తారుకూడా వివాహానికి ముందు 
గర్భవతి ఐనంనుకు. సరాసరి మధుసూధన్‌ వద్దకు వెళుతు 
మధుసూధన్‌ ఆమెను సమాథానపర్చ |పయత్నించుతౌడు, 
(ప్రయోజనం "లేకపోతుంది. డబ్బుయిచ్చి ఆమెను వదిలించు 
కోనాలని చూస్తాడు.  [పయోజనంలేక పోతుంది. మాధురి 
అతన్ని వదిలేసి వెల్లి పోతుంది, వనుయ్యోగాయ్యోా చూచు 
కోవాలని, 

'రాఫఘువరావు చూడామణిపై నుండే మోహంచేత 
మృదాస్‌ చేరుతాడు. చూడామణిని కలుసుకుంటూ మధు 
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'సూధన్‌ కు ఆమెపై అనుమానం కలిగేలా (పవ _ర్రించుతాడు. 
వ ర్తకులందర్నీ కలుసుకొని మధుసూధన్‌కు వ్యాపారంలో 
పెద్ద నష్టంవచ్చేలాగా చేస్తాడు. మధుసూధన్‌ మ్నితులందరి 
వద్దకూ వెళ్లుతాడ్కు సహాయాన్ని అక్జిస్తూ. ఏమో లాభం 
లేకుండా పోతుంది. ఈపరిస్థితుల్లో రాఘవుడు చూడామణి 
వద్దకువస్తాడు. డబ్బుఇస్తానంటాడు. మధుసూధన్‌ చూడామణిని 
అనుమానించి, రాఘవరానును అవమానించి ఇంట్లోనుంచి తరిమి 
చేస్తాడు. రాఘవరావతేన్ని ఎలాగైనా సాధించాలని, తనకు 
జరిగిన పరాభవానికి (పరి క్రియచేమాలని |పతినబూనుతాడు. 
మాధురి పిల్ల వెడ్ని కంటుంది. తను దూరసందులేదు 
కాని మెడకోడొలా అన్నట్లయింది ఆమె పని ... తనజీవితమే 
కష్ట్రపాధ్య మైంది. ఇంక బిడ్డనుపెంచటం ఎలాగా? అంచేత 
బిష్టను వీకనులిమి కుప్పతొట్లో పౌతిపెడుతూఉంటుండి ఒక 
నాటిర్మాతి. ఈ.దృశ్యాన్ని రాఘవరావు చూస్తాడు. సమిా 
వించి వృత్తాంతం అంతా తెలుసుకుంటాడు. మధుసూధన్‌ ను 
సాధించటానికి మరొక అవకాశం, ఆయుధం దొరికిందని 
సంతోషించుతూ ఉంటాడు. ఆమెను తన ఇంటికి తీసుకుపోయి 
ఇంటిలో ఉంచుకుంటూ ఆమెతో (పేమ పసంగాలు (పారం 
భించుతాడు. మూడామణిని తన యింటికి తీసుకువచ్చి మిగిలిన 
చెడిపెలతో ఉండేలాగాచే స్తే రాఘవరావును పెంజ్లాడ తానని 
చెప్పుతుంది. అందుకు (చయత్నించుతాడు రాఘవరావు. 
మధుసూధన్‌ మతిచెడుతుంది. ఇల్లు గుల్లయింది. 
తింటానికి తిండికాడా లేసపరిస్థితులు వర్పడుతఏి. అప్పుడు 
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చూడామణి బావగారి దగ్గరకుపోయి డబ్బు తెద్దామని బయ 
చ్లేరుతుంది. శంకరశాస్ర్రి అవకాశంకోసం ఎదురుచూస్తూ 
ఉంటాడు. తన వంటమనిపి.భార్య చిలకమోద అసహ్యం: 
పుడుతుంది. చూడానుణి రాగానే ముందు పరామర్శించి. 
తప్పకుండా సహాయం చేస్తానని... ఆమెను బలాత్యరించ 
బోతాడు. దీన్ని వంటమనిషిభూచచి శంకరళా్త్రీవూద ఉన్న 
కశి కొద్దీ క్యరతీసుకు బ్యుర పగలకొడతాడు. చూడామణి 
'వెంట్లనే ఆలయంలోకి వెళ్లి స్వామిని (పాక్థిస్తుంది. 
స్వామి కరుణించి తన మెళ్లోని హారాన్ని ఇస్తాడు. చూడానుణి. 
అది తీసుకొని ఇంటికిపోయి మధుసూ ధన్‌కు ఇస్తుంది. అత 
డనుమానించి భార్యను పడతోసి బిడ్డను నేలపై పానేసి 
"వెల్లి పోతాడు మలతిచెడి... 

మూడామణి బిడ్డ మరణానికి వగచుచుండగా ఎవరో 
సాధువు భికుంకోసరం వస్తాడు. భూడామణి తనకు దేవుడిచ్చిన 
హారాన్ని ఇచ్చివేస్తుంది. ఆ హారం అలాగే మాయహాతుంది. 
చూడామణి లోనికివచ్చి పిల్ల ఏడుపువింటుంది. ఈశ్వర లీలకు- 
'ఆక్చర్యపడుతుంది, 

మధుసూధన్‌ (తాగుబోతై బజారగవెంట తిరుగుతూ: 
ఉండగా . మాధురి కారు కింద పడతాడు. మాధురి అతన్ని 
తన స్వర్షవిహారానికి తీసుకుపోతుంది. ఉపచారాలు చేస్తూ 
ఉంటుంది. రాఘవుడు ఈ అవకాశాన్ని ఉపయోగించుకొని 
మూడానుణిని ఇంటికి తీసుకురావటానికి పోతాడు. మధు 
సూధన్‌ ఛాలా (ప్రమాదస్థితిలో ఉన్నాడని చెప్పుతాడు. 
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చూడామణి ఆతురతగా బయశ్లేరుతుంది. ఇద్దరూ స్వర్షవిహారా 
నికి ఫోతారు. రాభువరాను చూడామణి పోయేసరికే మధు 
సూధన్‌. వెళ్లిపోతాడు) తాను రావు డింటిలో ఉంటానికి 
ఇష్టం లీక. 

రాఘవుడు, -మధుసూధన్‌ ఇంట్లో లేడని గ్రహించి 
చూడామణిని బలాత్య-రించ [పయత్నిస్తాడు. మాధురి అడ్డం 
వస్తుంది. ఆమెను కాల్చేస్తాడు రాఘవుడు. కాని మాధురి 
మాత్రం ఊరుకుంటుందా ౪ 

చూడామణి ఈ అవస్థలోనుంచి బయటపడిందా ? 
కమల భర్గ పాశ్చాత్య 'జేశాలనుంచి తిరిగివచ్చి మ్మ చాసులో 
ెలూనుపెట్టితే తండ్రివచ్చి ఇంటికి తీసుకుపోతాడు, కవుల 
గ౧గ న్‌ లు సుఖంగానుంటారు. 

నురి చూడామణి, నుధుసూధన్‌లు ఏమయ్యారు? 
తిరిగి సుఖంగా ఉంటారా? 


Foe 
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పాటలు 


మధుసూధన్‌ ఇ చూడామణి 
(సీ. ఎస్‌. ఆర్‌. & పుష్పవల్లి) 


మః వీచె వలపుతావి గులాబీ 
ఎచ్చోట దాగనో కచా?॥ 





మూసి. ఏమో? 

లు ఏమో? 

న పుస్పువల్లికా జాూలంబిదినో 
య 


తుమ్మెద రుమ్మని రావది ఏలా?॥ 


కా. దాగినావొ తలిరాకులలో 
| చేగినావొ విరహములో॥ 
మః చూః-_ మోద "మొద వెనుగా 
(ేనవనీ యువవసంతమున (ప్రీయసఖీ॥ 





(సి ఎస్‌. ఆర్‌, & పుష్పవల్లి) 


చూ జీవనమిది పరమానందమయమూ 
ప్రియుని బాహాడోలా 
నాధుని (పేమ ఫున్నమవిన్నెల లోన 
లలూగుచు న్నాను నేను 
పొలుపుగా తలపూా॥ జీవ॥ 














రాకా 


J 


(_్రేమనగర మోజగతి 
(ేమనగరికీ రాణీ చేరాణీ శేరాణీ॥ 


శమానందళుయీోా 

నారాణీ చూడామణి నారాణి 
బాలా వలా లజ్ఞాలేలా 
గాలిన్నకిడి వళా 

వూ] చి తముల ఆరయగ రావా 
కాగులొ హాయిగ జేరి 
తొబుతినె నీతో తెలషగ లేదా 
తిలకింతము పద వేగ 
తిలకింతము పదవే చే“ బాలా 
కారులో హాయిగ ేరి॥ 


po 


Hons "స్కి & చిలక 
DI sy SOY 
(పు)ఎ౮ & సంపూర్ణ 


ఖం! 


టి! 


కర! - 


hi... 
4ai—- 
fi=— 
foi 


రూపమున సరసాననీతో సమాన 
మరిగాన జగాన చాన నీయానః 


bo మెస్పులతో కెళ్లు కెప్పీరు'లే 
య త్‌ యm 


యి నే ఖతి నటి? మూతి తిప్పాలే 


గసుసుతన మిస 
ఘబుచుగనమిదడి 


ఏమో మిము నమ తి నమూససమున 


(పేమాస్పదంలీ మోము భురువగ లనెటీ?॥ 
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శంక రశ్యాస్త్రి (పులి పాట్సి 


నిను విడువలేనే మనజాల జూలమేలే॥ నినూ!: 
చందమామ మోము గోము 
నీ అందమేమొ కాముదీము॥ నిను! 


నీమాటచూపులు నీధాటుచూఫపులు నీపైటరాఫులు 
భుజా.క్రేవమో వెరావె మజాసేయ రావె రావె! నిను! 


కమల (సుందరము 2) 


మండువేసవి గుండె ఎండి వీటలువాశ 
తొలకరించేదెన్న డోరా 
నామేను ప్రలకరించే దెన్నడోరా?॥ మం 
చిమ్మచీకటిలోన (డిమ్మరూ చున్నాను 
(పొద్దుపొడిచే బెన్నడోీరా? 
నామనసు సద్దుగడిచే జెన్నడోశా!॥ మం! 
మంచులో రహి చెడ్డ మొరడునెయు'న్నా ను: 
. మైత్రాగమం చెన్నిడోరా 
నాధుని మెత్రినా కిళన్న డోరా?॥ నుం॥ 


కమల (సుందరము 3) 


సీతనంపుదామె (శ్రీరాముని పురికి ఏమె?॥ 
ఓకోయిలా కూ యనే ఓతుమ్మెద గీ యనే 
అలరియాడ వె నెమలి కులికిపలుక'బే చిలుకా॥ క్స్‌ 


మధుమాసకుసుమ పరిమళ ముల' 
భవనమునకు కొనిరా'వే 
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విరివాన కురియనీవె చెలికూడబోయి కావే 

బిడ్డలు పాపలు బాయని సీతుల 

సకల శుభంబులుతో నలరార 

మంగళ గీతము పాజెదరానే రాక సీ 


ల (సుందరమ్మ 


మన్మనోహరా ఆస్మన్‌ మనోవారా 
(హేమసుథా ధామరారా॥ మన్మ 
"సెంట్సురాయనా పన్నీరు చోయవా 

ఫునుగుజవ్వాబి కన్తూరి వూయనా 

చబాహులతౌ జూలములో అైదుసేయజాః మన్య! 
ఆత్రగించవో ఫలాల్‌ భుజించవో 

భక్యాల్‌ (గహించవే పాల్‌ రుచించవో 
(ేనుసుధావార్నిధిలో ముంచి కేల్చవాః మన్నః 


నాథు (వెంకట్రామన్‌ ) 


"సంసారతరణము 'సకలపాపవాళ 

సదాళివస్మరణము 'సజ్జనాభరణమాకి స 
నమ్మకురా జగన్నాటకమంతా 

బొమ్మలతో నే అట తోలుబొమ్మలతోవె అక సం 
అమ్మా అయ్యా ఆలుబిడ్డ 

మూడునాలళ్ల ముచ్చకేరా 

మమతలో బడ నేలా 

ఎవ్వారి కవ్వాకొ 

'సర్వముమాయా 

యీూశళ్వరునే కనుగో కాకి సః 
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సాధు (వెంకట్రామన్‌) 


రోమా (ేమా (యేమా॥ 

కపటమె జ*తీ (పేమా॥ (మా 
(రైనంపే పొంగళురా నీమది 

సతిమాత పితాసుత (హేమా 

సింసంపద కోసరమే "నరా 

లేమి౫లిగిన లేదూ (ేమా॥ (ప్రేమా 


రాఘవుడు (గురునాధశావ్రు 


(పేమసుధాసరసీ (ప్రియసఖి 

సుమధుర పేమ సుఖదాయకమై 

అలరు లో కాన (పియసఖీ॥ రః 
జన్మమే (మ కర్మమే (పేను 

ఆధారమే జగతికి (రేను 

చూ డామణియే తలపగ | పేమ 

(సేనుమా రి నంద లేనీ (బశుకుభలం జేమి పీయసఖీ! | 


రాఘవుడు (గురునాధరావ్రు 


జీవనజ్యోతీ ఆరిపోయెక dy 
శరదిందుముఖి చేజారిపోయి॥ క్‌ 


మానసంబుస జాలి. తేని 
నూని చాఆళలు పొదోసి 
గగనసుమంజై దూరమాయే! జీ! 


“This Page is Intentionally Left Blank” 
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గగయ్య 5 దక్ష 


'రామక్షృష్షాశాత్రీ +. నారద 
సదాశివరావు ౪౪ కవ 
పద్మనాభం ఫైట్‌ (బ్రహ్మ 
రమణరావు ఎల విష్ణు 
అదిశేవయ్య ఒ.. చండ 
కుంపట అ నేనూ 
౧m 
కంచి నరసింహ రావు +. (పనూన 
సీతారామయ్య +... దుందుభి 
పుల్లయ్య ఎల. దుర్గతి 
బి, జె, రావు ఎఖ టేధీజి 
లత్ముయ్య చౌదరీ ... వీరభద 
కృ త్తివెంటి సుబ్బ రావు అరక భృగు 
రామా రావు స శిష్య 
వి. కోటీశ్వర రావు ... నంది 
శ్రీల 
రాజరత్నం శశ (పనూతి 
వరలవ్మ్మీ +... కుముదిని 
స్మామాజ్యం వక శ సరస్వతి 
గోపికా బేవి ws లక్ష్మీ 
కమలా బేవి .. రోహిణి 
చీన్న సతి ... బేబీ కమలం 
తదితరులు 


త్‌ మ యస్‌. సంగీతరావు__బి, బలరామయ్య యన్‌. కో 
రెడ్డి యస్‌. నాగేశ్వరరావు_వీరప్పాచారీయల్‌. వి స 


యం, శ్యానుల--బి. దనుయంతి కె. యస్‌, ప్రకాష్‌ ఏ 





= లేన్‌మ్స్‌ అక్కమ్మ---వి. వుష్పం---సి, సుందరమణి-- ముగు 


వారలు. 


దర్శకులు 
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Sobhanachala Pictures, Ltd, 


DAKSHAYAGNA 


(Synopsis) 


King Daksha was the son of the Creator 
{Brahma. He was the father of several daugh- 
‘ters of whom twenty seven were married to the 

God of Moon, generally known to us as 27 stars 
onthe horizon. Of them all, the Moon was 
enamoured more of Rohini. Tormented by 
jealousy, the other sisters complained to Daksha 
of their misfortune. This infuriated Daksha and 
consequently he cursed his son-in-law that he 
should lose his celestial light and become an 
ugly creature. The Moon sought the mercy of 
Lord Siva who granted him light from his omni- 
potent and omniscient divinity. This was the 
first and foremost cause of Daksha looking down 
upon the Lord as his bitter enemy. 


“King Daksha had another daughter by name 
pati. She was from birth devoted t3 Lord Shiva. 
t was her cherished ambition to marry Lord 
Shiva. Could Daksha tolerate this? Her patt 
was beset with difficulties. Daksha scorned he) 
Mm her prayers. But her devotion was unsha 
le. At last Daksha arranged the Swayamva 
of his daughter SATI and invited all Devaia 
«*=Ccept Lord Shiva. Noi only that, Daksh 
Wanted to put the Lord to shame, and made 
statue of the Lord and placed it at the gat 
Showing that his place was at the gate. Eve 
One watched with deep-seated curiosity how + 
Wayamyara would end and whom Sati wou 
Marry. ‘Sati had only one aim. Unmixed w- 
otion and to the amazement of all, she 6 
ded the statue of Lord Shiva. 
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It wasa miracle of miracles. The Lord mg, 
his appearance and carried away Sati. Brang, 
by defeat and fired by wrath Daksha stop [ 
Siva Pujas, harassed Siva Bhaktas and prohibiy 
yagas. The result was that ‘Panchabooth, 
stopped functioning, and there prevailed a arg 
famine and the whole humanity was subject 
to suffering. Representations were made to th 
Lord Shiva. Now his day of reckoning has coy, 
Prompted by Narada, King Daksha beg, 
performing a great Yaga to establish peace ay, 
tanquillity. He neither invited the Lord nor గి 
beloved daughter to the same. శ 


Sati sought the permission of the Lord h 
permit her to attend the Yaga performed by he 
father. The Lord advised her that it was no 
desirable to attend the same in the absence 0 
an invitation. But the daughter's love 10౪6: lsa 
father is different, and at last she was permiited, 


Daksha showered abuses on Sati and L rd, 
in that great gathering. She tried to persuade 
him by appeal but it was not effective. She 
could not bear the insult and she ended he 
life in the flames of Yoga. 


Lord Shiva received the shock. By his order 
there came into being a great warrior, Veerab: 
hadra. He was an incornation of terror. Wiihin 
a moment's notice he started on his mission of 
revenge. What next? 


See it on th silver screen, 








,శథాసం౦ం[గహము 

బ్రహ్మపుత్తు్రుడైన దతుడుతన శక్తిప్రభావముచే చతుర్దశ భువన 
ములమీదను ప్రజాసతిత్వాధికారమును సంపాదించి పరిపాలించుచుండెను. 
కొంతకాలమున కతడు అధిక గర్వోన్మాదుడై, నైజధర్మసూత్రముల 
సంస్కరింప బుద్ధివొడమి భువనముల లయమునుండి తప్పించి అనశ్వర 
మొనర్ప సంకల్పించెను. ఆట్టితరి లయకారకుడైన శంకరునిమై ప్రజా 
పతికి ద్వేషము జనించి ప్రబలుచుందెను. దక్షప్రశాపతికి అనేకమంది 
పుత్రికలు కలరు. వారిలో యిరువదియేడు పత్రికలను చంద్రునకిచ్చి వివా 
హము గావించెను. వారే అశ్వని, భరణీ, మొదలగు యిరువదియేడు 
నక్షత్రములను. ఈ తారాగణము కొంతకాలము చంద్రునితో సౌఖ్యమున 
నుండిరి. కాని శశాంకుడు రోహిణీలోలుడై, తక్కిన సతుల నిరాదరిం 
చెను. అంత దక్షపుత్రికలు తమ తండ్రివద్దకు బోయి తమ భర్త గావించు 
చున్న అక్రమమును తెలుపుకొనిరి. దక్షుడు, చంద్రునిపై పంతగించి 


"ఆతని కళలుబాసి వికృతరూపము నొందుగాక యని శాసమిచ్చెను, తత్ళ 


లితముగ చం।దుడు తన కళలబాసి వికృతరూపమునొందెను. ఎ"్లెనను 


శాపవిముక్తి నొందెవలెనను తలంపున చంద్రుడు, మహేశ్వరుని శరణు 
వేడెను. అంత ఆ_ర్హ్మాణపరాయణుండై న శంకరుడు శీతాంశుని కరుణించి 
నెలకొక పక్షము వృద్ధిచంద్రుడుగను, మరియొకపక్షము క్షీణచంద్రుడు 
గను యుండునట్లు అభయమిచ్చెను. ఈ కాధణముననే భూలోకమునకు 
పౌర్ణమీ అమావాస్యలును, శుక్ల, కృష్ణపక్షములున్ను కలిగెను. శంకరుడు 
తాఖీకునికి అభయిమొసంగిన విధానమును దక్షప్రజాపతి నారదుని మూల 
మున విని అధిక కోపోద్దీపితుడై శంకరునిపై కక్షవహించి, ఆతని నామ 
మునే విశ్వమునుండి అంతరింవదేసెదనని శపధగావించి తన భట 
వర్గమునకు శివభక్తుల బంధించునట్లు ఆజ్ఞల నొసంగెను. 
అధికారమును వడసిన దక్ష ప్రైనికులు భజనల భంగపరచియు, శివ 
పురాణ కాలక్షేషముల పాడొనరించియు, భక్తుల బంధించియు శివనామ 
మును విస్మరింప జేయుచుండిరి. అట్లు బంధింపబడిన వారలలో కుము 
దిని, ప్రనూన. విసూనలను మిత్రత్రయముకిలరు, కుముదిని అనాధచాలిక. 
ప్రసూన విసూనులు ఆమె మిత్రులేగాః ఆమె యందు అనురాగ బగ్ధులు. 
దక్షభటులచే బంధింపబడిన తన మిత్రులను రక్షింపవలెనను తలంపుతో 
'ఉముదిని వారిని వెన్నంటి దక్షపురి దకపుత్రియైన సతీదేవి చెలిమిని 


వేంపాదించుకొని, తన మిత్రుల కారాగారమునుండి తప్పించుటకు (ప్రయ 


డెను, 
ని పుత్రియైన సతి, శివువియందే తన మానపమును అగ్న మొన 
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యున్నది. ఎక్లైనను సం 
cal 
మాస్ప దక్షుడు సంకల్పించెను. కాని సతి సంకల్పము అచంచల 


5రచేత బట్టి పతిత్వాధికారము ను ఇ 





మి 


మనస్సును శివునినుండి 





సన్నాహములు జరిగెను. సతీదేవి హృదయమున ఆరాటము _ 
స్వయంవర మునకు శివువికితప్ప తక్కిన వారందరికిని ఆహ్వాన 
బడెను, సతి తనత ల్లి దండ్రుల బ్రతిమాలుకొ నెను. కాళ్లబడి వేడెను, 

కాని దక్షుడు స్థిరసంకల్చుడు, దక్షునిభార్య ప్రసూతి భర్త ఆజ్జాను శై 
సతీదేవి వేరుమార్గముగానక విచారసముద్రమున తేలియాడు" 
అట్టితరి ఆమె మ్మితురాలయిన కుముదిని సతీదేవిని డాసి తన 

శైలాసవాసునకు ఆహ్వానము సంపెదనని ఆలోచనచెప్ప కారాగార: ఎన్న 
యు క్తిచే తన మిత్రుల విడుదలగావించి కైలాసమునకు రాయబార =.0% 


౮ 
ల 





అట్లు రాయభార నిమగ్నులై న ప్రసూనవిసూనులు కైలా: మ 
బయలువెడలిరి. కాని కైలాసప్రయాణ మెంత టివారికి అసాధ్యమసు స 
తిని తెలసికొనలేక పుట్టలు నదులుపట్టుకొని ప్రాకులాడుచుండిరి. సజ 
వర దినము సమీపించెను. సతీదేవి ధైర్యము సడలిపోవుచుండెను 

ప్రసూనవినూనలు క్రైలాసము. జేరుటకు మార్గమునుగాన ₹ 
డిల్లుచుండ నారదమునీంద్రుడు వారికి తటస్థ్రపడెను. అంతవారు అంనికొ 


ఠా 


ఎపైదిడి కైలాసమునకు మార్గమును తెలిసి _లాసముచేరిరి. ల! 


ములో అనేశ కష్టములుపడి చివరకు ఇలాసవాసునిసందర్శనము బడసి! 


గ 


సతీదేవి అలంకిరింపబడి స్వయంవర మండపమునకు గొనిఫో 
బడెను. శివుడుతిప్ప తక్కిన వారందరును వచ్చియుండరి. సతీడేని 1 
వదినయె నిలిచెను. దక్షప్రజాపతి కోపాద్దీపితుడై ఆ వచ్చిననలో 
మా ద్రకారై 
ఎవరినైన వరింప కట్టడిజేసెను. 
రా లు 
ప్రసూన విసూనులను మీ కోరిక యేమని శంకరుడు న్నే 
మా కేమియు కోరికలేదని తాము వచ్చిన నంగతిని మరచిపోయి యే థో 
చెప్పరైరి. శివుని పరాభవించుటశై శివుని విగ్రహము నొ£చానీ 
చేయించి ప్రజాపతి స్వయంవర మండపమున నిలిపెను. ఆ విగ్రహ మ 
గాంచిన సతి తనచేతనున్న పూమాలను అ విగహముయొక్క 7 
చైచెను, ఆంత శివుడు ప్రత్యక్షమై సతీదేవిని తీసుకొని అంబర వీధిని! 





దక్షప్రజాపతి శివుని దౌష్ట్యమునకు కినిసి తవ శూలమును 4 
విసరెను. దానిని గమనించి శంకరుడు తన త్రిహలమును ఒ 
18ఈహలము దక్షకూలమును విరిచివై చెను. 

సతీశివుల రాగానుబంధమే జగముల (పేమామబంధమై | 
కాలముగడచెను, కాని దక్షుసికిమాత్రము శివునిపై పగవీడలేదు. జో 





జ Dakshayagnamu (1941) 
సళ సమయమున భృగుమహాబుషి ఒక మహాయాగమును సంకల్పించి 
వకలదేవతలను ఆహ్వానించెను. ఆ యాగసమయమున దేవత లెల్ల రు 
ద్రకునకు ప్రణుతులిడిరిగాని శివదేవుడుమట్టుకు మిన్నకుండెను. దక్షప్రజా 
వతి బుమలనందర రావించి యెవరును యజ్ఞములకు శంకరుని పిలువ 
కాదనియు, హవిర్భాగము లివ్వరాదనియు లయకారకుడగుటచే శంకరుడు 

డనియు తెలిపి శంకరుని బహిష్క-రింప ఆజ్ఞయిడెను. 


పూజార్హడుకా 
ఆదిదేవుడై న శంకరుని ఆహ్వానింపకయే ఎవ్వరును యజ్ఞముం 
చేయుటకు సాహసింపకుండిరి. తతృలితముగ పంచభూత ములును అసం 
తృ పినిజెంది _స్తంఛించెను. అంత సృష్టియంతయు కష పీడితమయ్యెను. 
వ్ర అట్లు. సృష్టియందలి అనంతకోటి జీవరాసులు నశించుచుండుట 
ఆ నై వినా న Pr 

గమనించిన నారదమునీంద్రుడు స్థితికారుడై న మహావిష్ణువును దర్శించి 
లోకముల దుస్థితిని విన్నవించెను, కాని మహావిష్ణువు అది అంతయు 
విశ్వేశ్వరువి చిద్విలాన మేకాని వేరుకాదని మిన్నకుండెను. అంత ఆ 
శ్రలోకసంచారి 3 తాసమునకేగి పురాణదంపతులై న సతీపర మేశ్వరుల 
దర్శించి లోకముల గతి తెలిపెను. అందులకు పర మేశ్వరుడు యీ విశ్వ 
నిలయమును తప్పింప ప్రజాపతికి తప్ప యితరులకు సాధ్యముకాదని 
వచించెను. నాగదుడంత దక్షపురికేగి దకునిగాంచి విశ్వశ్శ్రేయమునకై 
ఒక మహాయజ్ఞమునుగావించి క్రమగమన రహితములై న సంచభూత ముల 
వళపరచుకొమ్మని హిత వొసంగెను. నారదుని ఆదేశానుసారము దక్ష 
+వజాపతి ఒక మహాయాగమును చేయ సంకల్పించెను. - 


దక్షయజ్ఞ మునకు దేవలోకమంతయు విమానముల 
పతీదేవి కై లాసగిరినుండి అంబరవీధినిటోవు దేవతల గాంచుచుండెను. 
ఆ సమయమునకు నారదమునీంద్రుడు కైలాసమునకు వచ్చి సతీదేవిని 
దర్శించెను. సతీదేవి నారదుని మూలమున తన తండ్రి ఒక మహాయాగ 
మును చేయుచున్నాడని తెలిసికొని యా సంతోషవ్నార్తను తన నాధునికి 
శెలువ పరుగె త్తెను, 


|, ఆ సమయమునకు పరమేశ్వరుడు 


పర అక 





ములు గావించుకొని పరమేశ్వరునివదకు తిరిగి పరుగెత్తి తన సంతోష 
jg ©, తా 
కాఠణమును ప్రయాణవిషయమును తెలిపెగు. 
పరమేశ్వరుడు, దక్షయజ్ఞమునుగాంచ తాను పోవుటకుగాని, సతీ 
దేవి చనుటకుగాని సమ్మతింపలేడు. 


దక్షప్పుత్రికలందరును తండ్రినిజేరి శివుని రప్పింపకున్న తమతో 
ట్టుమైన సతినై న రావింపవలసినదని తండ్రిని వేడుకొనిరి కాని దక్ష 
) (జాపతి శివునిగాసి శివసతినిగాని రప్పించుటకు యిష్టపడలేదు. 






gp సతీదేవి తన నాధుని వేవిధముల ప్రార్థించెను... బ్రతిమాలు 
నెను. పుట్టినింట శుభకార్యములు జరుగుచుండ చూడవలెనని స్రీజనము 





యారాటపడుచుందురో అట్టి ఆరాటముతో మానవకాంతపోలె శివ 
రో పాతోనవచేశకయముడు (శకారవశాబక గో. 
ప్రై లాల అటక ములు (భారిబజా అర యు 


x హృద 


Dakshayagnamu (1941) 
యముకన్న విశాలమైనదియు, మాత్ళపేమకంటె మిన్నయైెనిదియ్స ఖో 
జగతిని యేదిగలదు ? తన తక్కిన పుత్రికలును, అల్లుండ్రును వచ్చి 
తృ ప్రికెందక దక్షపతిమైన ప్రసూతి నిజనాధుని జేరి యెన్నియో ర్య 
శివున కాహ్వానమంప వేడుకొనెను. చివరకు తన పుత్రిక రైట్‌ 
వలసినగిగా విలపించెను. కాని దతుడు పట్టుద లతో తన భక్యప త్న్‌ 


వును సైతము త్రోసివై చెను. 











సతీదేవి యెంత యేడ్చినను శివదేవుడు సమ్మతింపక స్త్రీలు వ 
చిత్తలని సతీదేవిపై కోపగించెను. అందులకు ఆ పరాశక్తికి కోప: 
హింపక భగవంతుడు సహితము తూలనాడుట ౮. 
ధరమ కరించెను. అంత ఆదిదేవుశు సరే 

న్‌ నందీశ్వరుని రక్షకునిగాబంక్వె 
దక్షయాగమునకు దేవముని గణమును, అసష్టదిక్సాలురును, ప్ర, 
విష్ణువులును చేరుకొనిక, దత్తప్రజాపతి యాగము ప్రారంభింపటోవు 
శివపక్షపాతియైన దధీచి మహాబుషి లేచి యాగకర్తయైన శివదేవు 
యాగము సఫలీకృతము కానేరదనియు, శివదేవుని రావింపవలసిన వనిత 
దక్షునికి హిత వొసంగెను, కాని రోగికి పథ్యము రుచించనట్లు ఆధిక్నా 
గర్వోన్మత్తుడై న ప్రజాపతికి దధీచి హితపు రుచింపదయ్యెను, బ్ర 
విష్ణువులు సైతము శివదేవుని రావింపవలసినదనియు, అతడు రేక! 
యాగమును గావించుట హితముకాదనియు నుడివిరి, కాని స 
గర్వాంధుడై తనకురానున్న చేటును తిలకింపక బ్రహ్మవిష్ణువుల _రమ = 
ధిక్కరించి యాగమును గావింప సిద్ధపడెను, ఆ సమయమునశే 5వ: 
తన అనుచరులతో యాగమండపము. ప్రవేశించి తనతల్లి కొ . 
శిపసతినిగాంచి దత్తుడు కోపోద్దీ ద్దీపతుడయ్యెను. పిలువని పేరంట... నకే 















మతాప్ల 








వచ్చితివని ఆమెను వరాభవింప్‌ సాహసించెను. అచ్చట గల వాలెల్ల ఏన॥ 
శివసతిని పరాభవించుట తినేత్రుని నేత్రాగ్నికి పాల్చడుటని యెంంచౌ 
హిత మొసంగిరి కాని దక్షుడు బధిరుడై పరమశివుని, పర మేతి 
తూలనాడి యాగముండపమునుండి సతీదేవిని గెంటుటకు తలపదెను 

పతి యెంతచెప్పినను వినక పృట్టినింట కార్యమును చూడపరెని| 
యుప్పొంగివచ్చిన సతీదేవికి సంతసము సడలిపోయి పరా రాభవాగ్ని ప్రజ్ఞ] 
లింనసాగెను, కైలాసమునకు తిరిగిపోవుటకు ఆమెను కాళ్లాడి లేదు 
అచ్చటనే యోగాగ్నిని కల్పించుకొని శివసతి ప్రాణములు దాసెను. 

యోగసమాధియందున్న పరమశివుని సతీదేవి మరణదృష్యమి 
దృగ్గోచరమయ్యెను, అంత నాతడు ప్రళయకాలరుదురై , వీరభద్ర 
సృష్టించెను. వీరభద్రుడు ప్రధమగణమును భూతగణమును దీసుకొగి | 
దక్షపురికి బయలుదేరెను. కాలరుద్రుడైయున్న పరమేశ్వరుడు (₹లో | 
తాండవమును గావించుచు దక్షపురిజేరి సతీదేవి కశేబరముడాసి ఆ 5శేబీ 
మును తన భుజమున వైచుకొని భీకరనృత్యమును గావింపుచు వెడలి 
పోయెను. వీరభద్రుడు, యజ్ఞమును ధ్వంసము చేయుటయేగాక దురిత సోరీ 
తుడైన దక్షుని వధించి జగములకు కుళలమును జేకూర్చెను, ' 


* 





చందుడు-_రోహిణి Dakshayagnamu (1941) 


ఆహా జగమంతా (పేీమా ప్రేమా పేనా 

ఆసనందముగ శశిధరకళల 

పులకాంకితమౌ ఘనమోహనరీల హా 

జీవనలోక మోహిని సీవే 

దేమిజీవమయ జోత్య్న్నవు నీవే 

మోహన జీవాళారీ 

యేమకుసుమ మయమాల 

(యేమమయ నిగళమాల 

చం: (పేమసుధామయి దేవీ 

తో: (పేమసుధామయ దేవా 
(పేమకళాధిపతీ 


స్‌ 


నారదుడు 
మాధవ మాధవ దేవా దేవా 
మంగళాలయ (శ్రీ దేవా ॥ 
,పాధకఫలదా దేవా, సఫల (శ్రీ దేవా 
మందసుస్మిత-_ఆనందా 
మందర ముఖారవిందా 
+ వందిత ల్లశ్రితబృండా | నతజనానందా 
ఇందిరా--హృదయార విందా 
ఇందువదనా గోవిండా 
వందితపదసునందా | వంద్య సానందా 
ప్రాణము వెడలిన బంధువులేరును 
పంచకురారనుకొండీ 
వరమేశ్వరునే కొలవండీ 


పసూతి.._ చిన్న సతి పెదసతి 
& అస్‌: అదన 


nen 


॥ఇమా॥ 


॥మా॥ 


॥మా॥ 


జః వేద వేద్య దయగనుమా । దయగనుమా। దయగనుమా ॥ వే ॥ 


విమలసుమంబులు గొనుమా | జయ । 
పాపినైన భక్తునైన | తాపంబిణచి తరించే ప్రభువా 
చిన్నసతి : కనగా, ముదమౌ యీ సుమముల నీదు 
పదారవిందములు పూజసలుపనా 
'పెర్దనతి : కనగా ముదమౌ యీ సుమములనీదు 
గళంబునందలరు మాలసలుపనా 
(పియమారనినుకా భజియింతుసదా 
భవపాపహరా | మహేళా 
దేవా రానా శీఘ్రముగా 
టీననై.న ననుబ్రోవ 
రూపుడవు కావా 


। నె_కము గౌొనగా 


మదెక౯ా తల 


1 వే॥ 
॥వే॥ 


॥5క॥ 
OE 


15 ॥ 


ళ్‌ 
15648 


Dakshayagnamu (1941) 
కుముదిని పసూనవిసూనులు 


CS 


మనసేలేదాయె మాపై 
శివశంకర్‌ । శివశంకర్‌ 
వి : నేలరాలి పడగజేతు 
మటుమంత్రం చేతనిన్ను 
కు; మంత్రమేల తంత్రమేల । మాయతపమేల 
హాహా మాయతపమేల । హాహా మాయతపమేల 
ప్ర: దేవి నను దరియరావా ! పప్రేమమిఠాయి 
విః (ప్రేమరాదపే 
ప్రః జాలిలేదపే 
కు: ఊహూ. 
ఈడుజోడులేని (పేమ వృధకాదా 
యికకా వలపు తలపు వీడిసరిగ దారినిపొండి ॥ 
(ప్ర ॥ వి ॥ శంకర | శంకర | శివశివ శంకర 
శంకర । శంకర | శివశివ శంకర 
శంకర | శంకర । శివశివ శంకర 
శంకర । శంకర । శివశిన శంకర 
శివశివ శంకర । శివశివ శంకర 
శివశివ శంకర । శివశివ శంకర 
శివశివ శంకర । శివశివ శంకరా ॥ 


కుముదిని సెనికులు 
a= 


నవమధు సుమళోభా 
మనోహర మాహా ॥ నేవ ॥ 
కోయిలపాడే పాడే 
కోయిలపాడే కూకూ 

సే! | హాయి హాయిమను కోయిలగీతి 

సే2 ; మదిలోగీపెను మోహనగీతి 

కు : మధురసుధాగీతి పోయ్‌ 
కోరికలూరె నిరాశమదిదూరె 
నా మనసేమో మారే 1న 


సతి చెలియలు 

పూచినపూలు । వాసి౯దేలూ 
ఆచరింతు శివపూజ 
ఆచరింతు శివపూజ 

అందరు 1 దేవదేవుడౌ । దేవుని సేవా 
అమరులకైనా ఆందని త్రోవా 

సతి; హారతులిచ్చీ ॥ అర్పనచేసీ 

యీశంకరు నామమె యిందు జపింతు 0 


ష్‌ 


Dakshayagnamu (1941) 


శిష్యుడు 
అంతా శివమయ మేరా మూఢా 
అంతను శివుడే నిండెనురా ॥ అం 
అండము శివుడే 1 పిండము శివుడే 
అండపిండ (బ్రహ్మాండము శివుడే ॥ అం 


సీలోనాలో । నిఖిల ప్రాణులలో 
నిలిచి వెల్లునది శివుడేరా 
శివుడు లేనిదే | జీవమె లేదురా 
జీవనజ్యోతియు ! శివుడేరా, 
కుముదిని---సతి 
జగరీశుని (పేమమాలా 
నవ్యసుమాళీ శోభనమాలా--యీళశుని పేమమాలా 4జి 
పేమసుపూజా మాలా....మాలా... ..మాల 
డేవదివ్యగళ మాల 
ఆశాప్రసూన మాల 
నీదుమనో దైవాంకిత మాలా 
జన్మవిముక్తి సుందర మాల 
యేమ మనోహరు మాలా--మాల....మాల 
+ సప్రణవాధిపునీ మాలా... ॥జి 
నతి 
పూజింతు నా నిన్ను భూషింతునా nపూ 
ఆశాప్రసూనముల హారంబుగా (గుచ్చి 
నీదు గళమునవైచి । నెమ్మదిని భక్తితో "పూ 
ప్రణతింతు నా దేవ | వినుతింతునా 
హృదయ వీణెనుమీటి | మధురగీతిని బాడి 
ఆనంద సుబాష్పముల । ఆత్య్మార్పణముచేసి 
కైలాసమే చేరనా---నానాధ---క్రైవల్యమే 
పొందనా---నానాధ ॥ 
సతి 
అకటా---ఇదియా ఫలంబు తుదకు 
ఆర్తి తీరే_దారిలేదా 
కనగా తండ్రియె క్రొర్యముబూనె 
ఘనుడగు నా నాధుకా వీడగనాడె 
యీశా |! కృపగొని రావా ॥ అకటా 
నారదుడు 
ప్రభులీలా విలానమహా 
తరమే పొగడగనదేమో క ప్ర 
మోద భేదములేలా 
వెల్లు సీ దశలవేలా 


త్త 


» 


ba 


Dakshayagnamu (1941) 
జీవనమరణ సంబంధమ దేలా 
ద్రైతుకుక్షణికమగు చేలా ng 


మమత గొలుపునదౌరా కి & 
నారదుడు 

జయజయదేన హరే_హరే ప్రభూ 1a, 

శ్ర. జ కుచమండలయే ధృతకుండలయే 

కలిత లలితవనమాలా హే a 


దినమణిమండల మండనాహే 

భవఖండనా హే । 

మునిజనమానసహంసా హే rn 
నారదుడు 


నిటలనయన నటరాజా తేజా 

చటులభువన పరితోషా | పోషా ॥ నిట! 

నతభక్రమనో-__మందిరవాసా 

"ఘోరపాపకులనాశా | యీళా 

దేవమునీ మనస్తాపతుషారా 

దివ్య మంగళాకారా దీరా ఇని 
నారదుకు 


ప్రశాంత మయమౌ_నేడీ జగతీ 

సౌఖ్యమగుగా---జీవకోటి 

మంగళ కరనా నాట! 

లోలతను గను ప్రమోదసుగతీ బజస్రః 


సతి 


రావే సఖియా । వినవే సఖియా 
జన్మధన్యము కాదే నేడే గనకా 
చెలీ | చెలీ! పరాకే నీకు 
రత్న హార మేదే_రమ్యభూషణ లేవే జరా 
తండ్రి యాగమును గాంచకా 
నాదుమదిలో వేడ్కృజనించెకా 
సోలెమనమే హాళీ హోళీ 
శోభమారె । అంగ అంగమె 
శృంగారమాయె | ఆనందమాయె 
పోయి హాయి రావే రావే॥ 
దయేడు. 


ఈ మూఢ మతంబేలా 


Dakshayagnamu (1941) 
'వగతు శివు ప్రశంస తగునా 
'చెసలుమాలిన దిసమొలవానికా 
దురాత్ము నికన్‌, మది తలచుటదేల 
విడుము జడునివేడ జడలధారి me 
ఎటుపూజ్యుడౌ తిరుగు (పీతభూమి 
తిన నశనము నెమకును ఈ ౫ 
శివనామమె రూపుమాపగా 
శసధము చేతుకాలయ కారుడగు 
శివునే పరిమార్తునునే 
జగములు తరింపగకా 
ఆశాంత ము లుల్ల సిల్ల గక 
కరగ్మధర్మ నిరతిని చరింతు ॥ఈ ౪ 
నారదుడు 


చ॥ గక్రతువులకెల్ల నీవ యధి । కారివి గావున దక్షరాజు తత్‌ 
క్రతువులు మానుపించె అది | కారణమై ఆనివారణంబుగా 
క్షీతిపయి కామ మేర్చడియె | క్షేమము గల్లునె నీ కటాక్షసం 
గతి కెడమైన వేళ అడు । గన్‌ వలెనే యిటు లీ వెలుంగవే॥. 


మ ॥ తలిదండ్రుల్‌ తమ ఆడుబిడ్డలను వా।త్సల్యంబునన్‌ బెంచి పూ 
వులొ పుట్టంబులొ, మంచిమేల్మి నగలో । భూరి ప్రభా భాసితో 
జ్వల రత్నంబులొ ముద్దు ముద్దుగ ఘటిం।పన్‌ జూతురేకాని,చం 
చలులై యీవిధి లేనిపోని కలతన్‌ । సాగింతురే నొంతురే ౫ 
సతి 
సీ ॥ ఐశ్వర్యముల నెల్ల ఆత్మభక్తుల కిచ్చి 
తాను బూడిదయింత । దాల్బుమేటి 
సామాజ్యములు భృత్య । సంతతి కర్చించి 
ఒదిగి యొల్కులఫొంత । నుండు వేల్పు 
పట్టు శాలువులతో | భటకోటి నలరించి 
పులి చర్మమును గట్టి । మెలగు జెట్టి 
అఆడిగినవారల । కమృతంబు దయచేసి 
విషముగై కొని చన్న । వీరదాత 


శేగి॥ ఆగ్రితాన్వయత్రాణ పా ! రాయణుండు 
బహుళ కళ్యాణ గుణశీల | భాసురుండు 
తండ్రి యా చరాచర జగ | త్ప్రభుడుగాక 
పూజనీయుడు మటివేజె । పుడమి గలడె. 
సతి 

గి॥ ఉల్లము నీపయిన్‌ నిలిచి । యున్నది కానకయుండవీవు వీ 
'రెల్లరు యీ స్వయంవరపు | "టెల్లకు యీడ్చుక పోవుచున్న వాః 
రోల్లని నన్ను నిక్కతన । నూరక మైదిడనున్న పాతకం । 
బల్లన బాపవే ఖల భ ! యంకర సంశ్రిత లోకశంకరా ॥ 


ల 
= 


గీ॥ 
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దముడు 


తగునె, బౌరా, మారు పలుకాడ నేలనే 
నాదు పత్నివౌ, యిటు నీవె 
శతృపక్షపాతి, వౌదువె ॥త ॥ 
దక్షపుత్రి సతి 

దక్ష శత్రునే 

కోర నోర్వగా నౌనె 

నాదు వైరితో, వియ్యమంద, 
నిటుకోరనౌనె యిదిమేలె, 

తలపకు భికుశివు౯ా 

వానికా ద్రుంతుక. 


దముడు 


దినదిన మూరూర । తిరపె మె త్తినగాని 
ఇంటిపట్టున కూటి । కిరవులేదు 
ఒలుకులలో నుండ । నలెగాని తలదాచు 
కొనబోవ దోసెడు । కొంపలేదు 
మురికిపట్టిన పాత 1 ముతుక తోలేగాని 
విలువకెక్కిన మంచి । వలువలేదు 
పుట్టెలో తినుచు పా। ముల దాల్బునే ! వీని 
కులగోత్రిముల మాట । తెలుపగోల 


అధిక తామసు డెపుడు ది | గంబరుండు 
కచ్చెలకుజొచ్చి కొంపలు । గాల్చు ఖలుడు 
నిండు మగతనముండి లే । కుండువాడు 
వీని గొడవ నెంచిన చెప్ప । రానివాడు, 


| 
| 


డి. వి చవా౯ా 

తల బీ వాల్వేజ 
హాచ్‌. శాంతారం 
మోతీబాబు 

కి, బి. కుండల్‌ 

జి వెంక[టత్నం నాయుడు 


జి. రామకృష్ణ రావ) 


* 


వి, టి. నరసింహాగారి 


Dakshayagnamu (1941) 
ఫొటొ గఫీ 
సౌండ్‌ 
ఆర్ష 
బై 
సంగీతము 
లేబాకేటక్‌ 


(పడక ౯ మేనేజరు 
స 


డిప్ని'బూ్యప౯ మేనేజరు 
ల/ ల 
* * 
కెవి 
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నిరాతలు; 
న్‌ు కా 
డె రెక్షకా 
a 
బి. యకా. రెడ్డి 
కథ - సీశేరియో = ఫోటోగ్రఫీ ; 
కామనాట్‌ 
ఆడియోగగ్రఫీ - ఆరు డైరెక్షన్‌: 
శేఖర్‌ 
పాటలు = మాటలు; 
సముద్రాల వెంకటరాఘవాచార్య 
సంగీతం : 
చిత్తూరు పి. నాగయ్య 
సహాయకుడు : 
జి. పెంచాలయ్య 
ఎడిటింగ్‌ : 
నారాయణ్‌ 
రతర టు 
కొ 
"కపిః రెడ్డి, బి. యన్‌ సి. (ఆనర్భుు 
అశ్క_స్టా క్‌ 


నుహాదేవన్‌ , రామరావు, మణి, దుర్గన్న 
ప్రొడక్షన్‌ : 





స్యూటోకా స్టూడియోస్‌, మధన్‌ 
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దెవత 
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నుంగమ్ము ఆ వూరికల్లా ధనవంతురాలు. ఆ సితోబాటు 
దయా బై వభ కీ కల యిల్లాలు. ఆమెకొడుకు. వేణు 

గోపాలమూ ర్తి సీమలో చారిష్టరు ప కీక్షకు చదువుతు న్నాడు. 

ఆమె కూతురు సీతమ శ వారి "ఇంటిలో పనికత్తై లత్మీ. 


లథఖ్నీ మంచి కుటుంబంలోనే పుట్టింది. శకాన్లి, ఆమె 

క 3 వెంకయ్య (తాగుబోతయి ఆస్తంతా పాడుచేసి,” చివరికి 

కూతుర్ని పోషించలేక మంగమ్మగారింట్లో వుంచాడు, పని 

క "తెగా వచ్చినా మంగమ్ము ఆమెను తన కూతురుతో సమా 

నంగా పెంచింది. సీతమ్మునూ లత్ర్మీసీ (పక్కన కూచో 

పెట్టుకుని పలి వతాధర్మాలు_ దైవభ_క్తివిగ్యాసాలు నేర్చి 
ఆదర్శ స్ర్రీలనుగా పెంచి పెద్దవారిని చేసింది. 


శీతాకాలం సెలవులకు సీతమ్మ పల్లెకు వచ్చింది. వేణు 
సీమనుంచి మరునాడు ఇల్లు చేరుతున్నట్టు తేంతివచ్చింఏ. అంతా 
సంతోషించారు. సీతమ్మ ప్రొద్దున్నే బండి గట్టుకుని చై.లుదడ్డి 
రకు బయలు చేరుతుండగానే వేణు కారులో ముంగిట్లో తయా 
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5 నాడు, లవ్మీ దిప్టిసీళ్లు పుచ్చుకుని వాకిట్లోకి వచ్చింది. 
అమెవంశే చూస్తున్నాడు వేణు. సీతమ్మ “మన లవమ్మీ కాదూ” 
లని పరిచయం చేసిందీ. 


భోజనాలు- చెల్లెలికి బహుమానాలు---ఇష్టాగోస్టితో 
ఆరోజు వెల్లి పోయింది. కాని వేణు హృదయంలో లక్ష్మీ 
రూపం బాగా హాత్తుకుపోయింది, లక్షీ మామూలుగా ఆన్రల 
పాలు పిండుకుంటూ. చ ల్లచిలుకుకుంటూ__ బియ్యం దంచు 
కుంటూ ఆమె యింటి పనులలో ములిగి తేలుతూ వుండేది. 
వేణు చూపు ఎప్పుడూ లవ్నీకోసమే వెదిశేది. మనస్సామె 
కోసం పరువులుతీసేది. ఈసంగతి తల్లీ చెల్లెళ్ల కుగాని, లక్షీ శకి 
గాని తెలీదు, ఆతడుకూడా ఆ మనోవికారం ఆపుకోవాలని 
ఎంతో (పయత్నం చేశాడు, 


ఒకనాటి సాయంత్రం. లకీ చేణుమా[త్రమే యింట్లో 
వున్నారు. వెంటనే తిరిగి వస్తామని పొరుగూరికి వెళ్లిన మం 
గమ్మా-సీతమ్మా (పొర్దుపోయినా యింటికి రాలేదు; 


లశ్నీ మామూలు వేళకు వేణుకు భోజనం "పెట్టింది. 
ఆరోజు వేణు ఆమె అందాన్ని వొళ్ళంతా కన్నులు చేసుకుని 
(తాగేశాడు. లకీ భోంచేసి పడుకుని ని దపోయింది. 


వేణు మేడమోాదకు వెల్లి కన్నులకు తట్టిన “కొమవికా 
రాన్ని అడ్డుకోవాలని ఎంతో (పయత్నించాడు, ఆతని వివే 
కము పశుత్వానికీ పడుచుతనానికీ "బానిసయిపోయింది. 
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యాదమరచి నిద్రపోతున్న  లత్మీదగ్దిరకు వెళ్లాడు. 
ఆమంచంమోద కూర్చుని ఆమెను ముట్టుకొన్నాడు. ఆమె 
చివాలున లేచింది తన యజమాని, అర్థరాతి.'వేళ, ఒంట 
రిగా_తన (పక్కలో! ఆమె మనసు బెదరింది. ఏంశేస్తున్న దో 
---ఏమంటున్నదో "తెలీదు. *మిీరా”అన్నమాట అ పయ 
త్నంగా పెదనుల్లోనుంచి జారింది. “ఆలి అంటూ అతడామెను 
బిగ్గరగా తన కౌగిలిలో... 


స్స ఖతి తెలిసింది. వం (పయాజనం? ఆమె అమూ 

ల్యమైన శీలం ఆతడు అపహరించి వేశాడు. ఆ దుఃఖం 

తోనే ఆమె తెల్లవార్చింది. (పొద్దుపోయి వచ్చిన వుం 
౧౧ 0౧ ప్‌ 

గవ్నూ సీతమ్లూ ఈసంగ తే యెరగరు. వేణు మిద్దెమోదికి వెళ్ళి 

ఆలోచిరాదాడు. వివేకం మళ్లీ తలయొత్తింది. ఆపాప పరిహా 
రం చెయ్యడం ధర్మమని అంతరాళ్మ (యబోధించింది. 


దొడ్లో బావిదగ్గిర వడుస్తూవున్న లతని కేలుసు 
కున్నాడు. తన పాపపరిహారం[కింద ఆమెను 'పెళ్టాడతానని 
(శమాణంచేసి నమించాడు. ఆతనిమాట విశ్వసించి లకీ 
తన దుఃఖం మరిచిపోయింది. 


వేణు బారిష్టరు |ప్రాక్టీనుకు మ్మదాస్‌లో మేనమామను 
బల రామయ్యగారింటో మకాం పెట్టాడు. బలరామయ్య పెద 
ధనవంతుడు. ఆయన వశైక స్కుతిక విమలను పుట్టినప్పటినుంచీ 
"వేణుకిన్వాలని (పయత్నీం. ఆమెకు ఇంగ్రీమ్యు సంగీతం చెప్పి 
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చాడు, అన్నివిధాలా "బారిష్టరు భార్య కాదగివదాన్ని గా 
చేశాడు. వేణు మదాన్‌ చేరిన తరవాత ఆ పకన అధి' 
కారం, గౌరవం న్నేహాలలో-ఆశామోవహోల్లో పడిపోయాడు. 
"మొట్టమొదట విమల పెళ్ళివిషయంలో వేణు సుముఖుడుగా 
లేకపోయినా, తరవాత మెత్తపడక తప్పలేదు. ఒప్పుకున్నాడు. 
పెళ్లికి తర్హి రమ్మని బలరామయ్య మంగమ్ముకి జాబు (వాశాడు, 


ఈమాట విన్నప్పుడు లవ్నీ కుప్పలు కూలి పొయింది, 
సీతమ్మకు ఎదురుచెప్ప లేక De ras మ।చదాసుకు 
వచ్చింది. ఆమెరాక చేణుకు అజ్ట్రే 'చాగుండ లేను. ఒకరోజు 
ఒంటరిగామాసి తాను తన (పమాణం నిలబెట్టుకో "లేక 
పోతున్నాననీ, దానికింద కొంత డబ్బుతీసుకొని 'యిం'కేవరి 
నైనా పెళ్ళాడి సుఖంచమనీ చెప్పాడు. లత్నీకడి చాలా 
కూరంగా కనిపించింది. ఆమాటలే విన లేకపోయింది. పెళ్ళి 
చేసుకోమని మిమ్మల్ని నిర్బంధించను. నా మనస్సు గోనై. నా 
మో భార్యగా (బదుకటానికి అనుజ్ఞ యివ్వండని కోరింది. 
ఆమాటతో వేణు నిరాంతపడిపోయాడు. నం సమాధానం 
ఇచ్చేవాడో- ఆలోగానే సీతవు వచ్చింది. ఆతడు దొంగ 
వలె చెమ దిగా జారుకుస్నాడు.- లవ్మీ ఒకరోజుకూడా 
అక్కడ ఉండలేకపోయింది. మంగమ్ముగారితో చెప్పి మదాసు 
విడిచిపెట్టి సొంతవూరికి "వెళ్ళిపోయింది, 


లక్షీ తర్మిడి వెంకయ్యకు ఈడొచ్చిన కూతుర్ని యిక 
విద పెళ్ళి కాకుండా వుంచటం యిష్ట్రంలేకపోయింది. తమకు 
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తగిన సంబంధం వర్చ్పాటునేసి పెళ్ళిముహూ ర్తం నిశ్చయిం 
వాడు, అందుకావెు కస్నీరుపెట్టుకున్నది. 


ఎలా చెపుతుంది? తాను కడుపుతోవున్నది. అయిదో 
నెల. ఎట్టకేలకు థైర్యం తెచ్చుకుని కట్టలు తెగిన దుఃఖంతో 
చెప్పింది. వెంకయ్య నిప్పయిపోయాడు. ఆమెను ముక్క-లు 
ముక-లుగా నరుకుదామన్నంత కోపం వచ్చిండి. ముసలి 
చేయి యెత్తి చెంపవిాద---కొట్టాడు. ఇక ఈవూళ్లో చేను 
(బదకటం ఎలాగనివాపోయాడు. తన (తాగుజే ఈఘూరానికి 
కారణం: అని తలబట్టుకున్నాడు. 


లశ్నీ ఆతండి ఆవేదన (గహించింది. ఆతనిమాట 
వాస్తవం, తానా వూళ్లోవుంకే ఆయన గౌరవం దక్కదు. ఆ 
ర్యా తే అక్క-డినుంచి బయలుదేరింది. ఎక్కడికి? అజ్ఞాత నాసానికి. 


లశ్నీ శ్ర మదరాసునుంచి వెళ్ళినత ర్వాత వేణు మనస్సు 
మారింది. విమల సహవాసానికి ఆటపాటలకు ఎడమైనాడు. 
విమలకు ఆ కారణం అర్థంకాలేదు. అడిగినా చెప్పలేదు. తనను 
పెళ్ళాడడ డం ఆతనికి యిష్టం లేదని ఆమె నిశ్చయించుకుంది. ఆ 
బలవంతపు 'పెళ్లివల్ల ఉభయులకూ సంతోషం లేదు. అందువల్ల 
తన అనురాగంకోసం పాతరలాడుతున్న సుకుమాపుని పెళ్లాడ 
టానికి నిశ్చయించుకుని ఆమె వెల్లి పోయింది. 

దానితో వేణు శెంటికీ చెడిన శేవణ అయినాడు. వద 
రాసునుంచి బయలుదేరి మళ్ళీ పల్లెటూరు" చేరుకున్నాడు. 
మంగమ్మ లవ్మీకోసం విచారించింది. లక్షీ ఎక్క_డికో చెప్ప 
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కుండా వెల్లిపోయిందనీ,. వెంకయ్య ఛ్రావు బ్రదుకుల్లో వున్నా 
డనీ “తెలిసింది. అందరూ ఆతనియింటికి వెళ్లారు. ఆతడు లత్మీ 
కోసం (పలాపిస్తున్నాడు. ఆ. అన్యాయం చేసినవాణ్ని నిందిస్తు 
న్నాడు. వేణు తనవల్ల ఆకుటుంబానికి కలిగిన ఆపద కనులారా 
కన్నాడు. ఆ ముస సలివాడు సీతమ్మ చేతుల్లో నే మరణించాడు. 
"వేణు మనోవ్యధ పుకిలింతలయింది. తల్లి పాదాలమోదపడి 

ప్ప వొప్పుకుని తమాభిక్ష కోరాడు, కి ఎక డున్నా 
తీసుకొచ్చి పెళ్ళాడతానన్నాడు. ఎక్కడుంది? 


దయామయుడైన ఒక హరిదాసు ఆమెకు ఆశ్రయం 
ఇచ్చాడు. అక్కడే అక ఒక శిశువును కన్నది. కాని ఆతని 
జొదార్యం అతనికి గండక తెర అయింది. కులటను యింట్లో 
పెట్టుకున్నాడని ఆతనిమిద ఊరవాళ్లు సమ్మెకట్టారు. 


ఆసంగతి లవ్‌ తెలుసుకుంది. తనవల్ల ఆయన బాధ 
పడడం ఆమె కిష్టం లేకపోయింది. చిట్టిని వెంట బెట్టుకుని ఆయిల్లు 
విడిచిపెట్టి బయలుదేరింది. ఎక్కడికో. 


"వేణు ఆమెకోసం వెదకుతూబయలుబేరాడు. ఏరిద్దరూ 
కలుసుకుంటారా? ఆ కష్టజీవి తన కన్యాయం చేసిన ఈ "మగ 
వాణ్ని తమిస్తుందాః ఈ జీవితాలు చివరికి ఏవమనుతయి 


Devata (1941) 


పాటలు పదాలు: 


మంగమ్మ కా 


రామా = భజ"నే మోదజనకమురా 
నీ భజె3నే మోదజనకమురా 
భవతరణ ము రా=రామా-= రామా॥ భజే! 


నీత్త __ 
నీ సరివారల గనరా 
నీకొరకై నా సాధనరా 
పొద సేవకుల మొరవినరా 
నీ విరుదున కది సముచితవమూరా॥ భజ"నే॥ 
పాలముంచినా నీటముంచినా 
భారమునీ దేరా=రామా=పాలన నీదేరా 


వింటినిరా = విడువను రా 
నీ చరణములాఎమరువనురా, 


మంగమ్మ & సీత 
భజ నే చూదజనకమురా= రామా 
వత 
గీ! కాంత సహనమ్ములును తోడిజనులమూద 
ఆదరంబును విడువకుమమ్మ, అవియె 
ఫొలతులకు బేవుడిచ్చిన భూసుణములు; 
సీధలు గలిగిన వేళ్‌ మెమరువరాదు, 
కస్ట్యమ లలోన- థై ర్యంబు గలిగియుండు్క 
నాధు డనురాగ మొసగిననాడు.నొవ్వ 
చాడినప్పుడు.పొంగకు,. ఆలుగ కమ్మ; 
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ఆ త్తమావాల తలిదం్శడ్రులట్టు లెంచి 
ఆ త్తవారిల్లు పుట్టింటి యట్టుదలచి 

జానీ cn A] వ. 
మన కుటుంచాల కీరితి మనుపవమ్మ 
అనుచు గనుదోయి న్మశ్రువుల్‌ చినుకే బలికె 
జానకమ్మను బంపుచు జనక రాజు. 


రీ 
సితే & పార్టీ 


రై తుజనములా పండుగ దిన మిదిరా 

కరువూ నూసీ చనియేరా 

పరువూ నిలిచేరా-ళభయమూ తొలోరా॥ చైతు! 

పురులతో. సీతలతో. మురియాగా. క లుగురా॥ ఆతు! 

క్వేమంతులా-పలువూబంతులా- 

వూబంతులా. ప్రా బంతులాం 

మన గోనూతా కొ'పోేమాం 

కొలిచి నిలిచేనూ-నిలిచీ పాడేనూ॥ ఛ్రైతు॥ 

సోదరునీ కని గోవులు మేతనాఫుగాం 

తమ తలల నూప్రుగా= 

అందముగా కులుకు-దునూ దరియునుగాదా 

కడుముబియును గాదా- 

కొమ్ములతో నుమ్ములనూ నిమురునుగా దా 

పొంగీ చనుగాదా॥ శ్రైకు। 

శే్చె సుగినమే-అన్నను కనుడినమే- 

మనశంతో పండుగగినమే- 

వోయి హాయిగా-తీయ తీయాా-వింత వింతగా. 

పసీతనమూ తలచుకొనీ మురిసిపోదుమా 

ఆడిపాడి సంతతమూ హాయిగ "నేమా॥ శతు 
సీత్ర 

ఇెండికంచాలలో జెడెబువ్వుందోయి 

పమిడికంచాలలో పొలబువ్వుంనోయి= 
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తించాము రావోయి జాబిల్లీ 
ఆడుకుందాము రావోయి జాబిల్లీ. 

గిరు లెక్క తరులెక్కి_ తిరిగిచూ సేనేల. 
ము లెక్క. మబ్బులో మాయమయ్యే నేల 
పళుగునా పోవోయి జాబిల్లీ 

పోవోయి గునగునా జాబిల్లీ_ 
కొండెక్కి_పోవోయి కురువేరు "కేవోయి 
పండు న్నెల పిండి పానకం శేవేయి. 
తిన్నంగ పోనోయి జాబిల్లీ 

అన్ననూ శేవోయి జాబిల్లీ॥ 


మంగమ్మ 1 సితే? (భామచాసు చరిత్ర 
(శూరంగ సేరములెంచక్‌ రానూ 





మరువక యిక అభినూనముంచు నీ తవతుకొౌచ్చితత భాదూ 
వీతీకున నను దయబూశెడవో ఇనవం ఖో కమ రామా 
నాతరనూ భవసాగర మీదను నళినద ఛేవణ రానూ 
శ్రీగఘునండన సీతారనుణా (శికజ నపోనుక రామా 
క'రుగ్య్యాలయ భ క్రవరడ నిను గన్ని కానుపు రామా, 


గి! పూర్వ పుణ్యంబు కొలడిని పురుషుడనెద 
రాల డెకరనస యెటివా డెనగాని 
పడతి కిహూపర దైవమా పతియె తల్లి 
పతిపదాంభోజ నేవయీ పరవుతసము, 
పరనుసుఖదాయకమ్ము, సౌభాగ్య 59" రి 
సుక SEI భూవణము, ధనము 
ఇతిమనోభీీ మున కొత్మ ఒలియె ఎనర్ని 
శూరః "ముని జీసీన ఐ "లతిమిన్న 
లన్న వుూారాసమాన లె ఇఅఆమరవినుత 

" న్న 
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చరిత-లైనార్యు పతిభ క్రి మరువకుండ 
జానకీ! వారి ధర్మపధాన జనుము 
అంచు అనసూయ సీత దీవించి పలికె 


విముల;__ 


అదిగో! అందియలారవళీ జగమే రాపాడిపోయె 

బాజీ ఫూచదావి చల్లి = పోయే మెరుపల్లే చురసీ 

అందాలాదీవి యామె  ళ్ఞాచేమొ దేవకాంత 

కన్నారా. చూచేలో చే = నన్నూ బండీని జేసె 

ఏలా నాజీవనిధులు = వో-వీ కొంపోవునామె 

వామననూ విడలేదా =, “వడా కనికార మింత॥ అదిగో॥ 


విమల: 
జాగేలా? వెజెపీల? (తాగుము 


రాగ సుధారసమూ.అనురాగ సుధారసమా- 
సుఖమేకాదా జీవనఫలమూ 


జీవనమే సుఖమూ॥ జాగేలా॥ 
శడోశపో తనువూ వయనూ 

శాలిపోయే చే 

చేతికందిన సౌఖ్య రాశీ 
ఏలకాదనెవోయ్‌॥ జాగేలా॥ 


పరము గిరము కలదో లేదో 

ఇపహాము నిజమోయీ-ా 

నీవీయిలలో పొందే సుఖమే 

కరమసుఖమోయీ=ఆ= 

అమరసుఖమో యూ ॥ జూగేలా॥ 
ఎపుడో మరచిన మాటలకొరకై 

భీశ్రిపడకోయీోా 

లేని నీతికి ఉన్న నీదూ 
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_ట్రదుకు బలినిడకోయ్‌___మిగిలిన 

బదుశే బలినిడకోయ్‌॥ జాగేలా॥ 
సీత; 

ఊ గదాంఉయ్యాలా-తూగుటూయొలా 

తూగుటూయెలా వూదీగెలూయెలా. 

మనసుదీర ఊగెదనే తూ గుటూయెలా. 

జవజవ తరులూ=-ఇటునటు నొరుగా 

జలజల ప్రవులా వానలుగురియా- 

తారాపథమూ దను కా&ఊోగెదా ఉయ్యాలా 

తరువుల కొనలాఒచివురులు నిమిరీ 

విరిసెడు విరులా=సౌగసులు గనుచూ 

ఊగెదా 

మెలమెల కదలీ-కిలకిల నగుచూ 

కొలకొోల పలికే-చిలుకల వెనుకా 

రాచిలుకొల వెనుకా. ఎగిరిపోయెదచా 

చే చెగిసీపోయె దా. 

సురవన సుమపరిమళముల దోచితెచ్చెడా 

మన భూములకా దేవతలను తోడి 'తెచ్చెడా 

మనవారల కా వైభవమూ పాడగలనుగా 

పొ డెదా-మోదముగా. హాయిమోరగా-నెమ్మేను పొంగగా 

పామగిరికలవై-యెగువను నిలిచీ 

Xరువముచెల గాఎ-చూతునుగాం 

సున భారత భువి చెల్లా 

మవ భారత భువి యెల్హా. 

చూూతును-గా. 

మృదు మధురముగా 

సాదయము కరుణా 

భారత జస నీవుహీమా 

సొడెదాంయోదము గౌ, 
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విమల: 


మగచారి నిలా నమ్మరాదే చెలీం 
రాదే వెలీ-నమ్మరాదే చెలీ 
మగవారి నిలా నమ్మరాడే చెలీ 
వాటబేవెలీ_అపచా దే వెలీ- 


మగవారి నిలా నమ్మరా దే వెలీ। మగ 
మోసకారి కావుడాసుల | 
మాటలు నీటియా ఆకే ఇలీ॥ మగ 


చాంఛ కొనసాగు నందాక శే__ళమ 
వాంఛ కొనసాగు నం నాకే 
_్రేమానుబంధాలు__ఆమోదటా 
మనమోమైననూ చూడబోశే చెలీ- 
నునమేమైననూ చూడ రాశే చెలీ. 
మగవారి నిలా నమ్మరాదే చలీ॥ 


కమల. 


నిజమో. కాదో-యమునాతటిలాోోో 

రాధామాథవలీలా-నిజమే మోలీలా 

నుందరతరమే-కోభాకర మే 

నిజమే మాలీలా-ఈలీలా॥ నిజమో 
చంద్రిక వీవు- చందుకు డకడు 

మధురమధువు నీవు--అతిలాగేక 

మాధ్ధుర్యము ఆతడు-మిరూ 

(పేమరూపులుగా. ..1 నిజమో 
(పేమలీల తొలుకాణా,.. 

నడి చెదరీ జగతీ_మృదుగతీ 

నడిసెదరీ జగతీ_మోదారిని 

అనుకరించు జగతీ, , *॥ నిజవెకో 
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ఎవరు మాకింకసాటి_జే ౩॥ 

యిల సౌటి లేనీ జంటా మాది॥ బవరు॥ 
పరమ స్వేచ్చా జీవులమై = మింట"నెగిశే విహగులనంటీ 
ధీరవాహినివంటా  కులికి పోవుదమా సఖా॥ ఎవరు! 
ఏటికోవల వూవులతోటా = "లేత వెన్నెల పందిరిలోనా 
డేవతలనుమిం-వీ = సౌఖ్యడోలా కేళీ 'జీలా॥ ఎవరు॥ 


'పొపములేని తాపముళేని = (పేనభూమికి పోదామా 
శాంతీ సౌఖ్యము రాజ్యముచే సే 
(ేమభూములకు 'పోవుదనూ॥ ఎవరు॥ 


మంగమ్మ: 


ఎన్నోనోములు నోచినగానీ 
ఈసరజన్మము దొరకదురా= 
ఈజన్మంబున జేసిన కర్మమె 
ముందటి జన్మకు మూలమురా. 
సత్యము భర్మము (పేమము కమణా 
ఈ త్తమగతికీ సాధనరాం 

పలికి బొంకినా=పాడిమోరినా 
(బదుకే సాశనమౌొ రాం 
మూడురోజులా ముచ్చటకొరకై 
బూడిద సేయకురా= బదుకూ 
బూడిద సేయకురా- 
ఈనగజన్మము చెపపకురా& 
చెరుపకురా,.. 

ఎన్నో సోములు "నోచిన ఫలమిది 
ఈనరజన్మము శెరుపకుగా_ 
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వారిడాొన్‌ === 


కా! లా వొకిి_౦కయు "లేదు ధైర్యము 
వి బోలంబయ్యె 'పాణంబులున్‌ 
శాశ్రల్‌ దన్పెను మూర్భృవచ్చె 
తనువుకడ సెక (శేనుంబయ్యెడున్‌ 
నీవే తప్ప నితఃపరం బెరుగ 
మన్నింపం దగున్‌ దీనునిన్‌ 
రావే యీళ్వర! కావవే వరద! 
'సంరత్నీంచు భ(ద్రాత్మకా! (--ఫాగవతం౦) 
హారిదాస్‌ :__ 
చరణములే నమ్మితి--నీదివ్య 
చరణములే నమ్మితి 
వనమున రాతిని వనితగ జేసిన 
వరణం- చరణం. చరణం-నీదివ్య, జజ 
ఆదిశేషు! నన్న రమర సేయకు 
మయ్యా-అయ్యా-అయ్యా--నీ దివ్య. అ 
నీపదయుగమే ఆదరువని నే 
పడితీ-పడితీ__పడితీ_నీదివ్య, వ్ర 
బాగుగ నన్నేలు భద్రాచలరామ 
దాసుడ-దాసుడ-దాసుడ-నీదివ్య (రామదాసు చరిత్ర 


కరలణగడు) జా 
లోకమంతా లోేభులా 
కానశే నిరు పేదలా 
లోకమంతా లోేభు ౮ 
కాననే నిఠుపేదలా 
కనజాలశే నిరుపేదలా 
కరుఖింపళలే మము బీదలా 
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అన్న వూర్థా యింటిలోనా 

అన్న మే కరుణాయె నే 

"పేదవారిని ఆదరించే 

చాతలే కనిపించశే-॥ లోేకమంతా॥ 
మేడమిద్దెలమిదనిలి-చీ 

(క్రిందువారిని చూడరే 

దేవుడిచ్చిన కన్ను దెరచీ 

ముందుమాయే కాన శే 

కనజాలనే నిరుపేదలా 

కరుజ్సపలే మము బీదలా॥ లా కనుంతా॥ 


శావేరావే బంగరు పాసా 

ఆడుచునూ-= దోగాడుచునూ 

ఆడుచూ దోగాడుచూ 

పారాడున"” నడయాడుచూ 

రానే రాజే బంగరు పాపా 
దూఎడూడూ-డూ-డూడూ-డూ డూ=డూడూ-డూ డూ 
డుడుడ్కు డుడు ౩, డుడుడు, డుడుడుు డుడుడుడూ_ 
తినజే తిననే తీపీమి-ళాయీ 

చిట్లిన దే నా పట్టిగ దేంచిన్నారిగ దేఎపొన్నారిగ దే 

రాజే రానే బంగరు పాసా 

అడుదమూ మన మాడుద ఘూ 3 
నీరణిర చరచర పోవుదమూ కోరిన బొమ్మలు తె చ్పదమూ 
గంగు గంగుల బొమ్మలూ 

రీ తీరుల బొమ్మలూ 

రిన్టున యొగిరే బొమ్మలూ 

గరగర ఓరిోఎవః ప॥ న, BOOK WOH బొత్ము ళా 
Te బొమ్మలు రన్నో శెన్నెకతు? 
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ఆనందం ఆనందం 
వేశేకలడే ఆనందం 


అనందం ఆనందం 
పతి సౌభాగ్య మె 'సతికానందం 


మోశే నా కిల పరమానందం 
చిట్టీ మిశే జీవానందం 


లకీ & వేణు? 
ఆనందం ఆనందం 
చేశే కలదే ఆనందం 


చిటికి మించిన ఆనందం 

చిస్ట్రే మనకూ జీవానందం 
స్సీత్ర_ 

అందాలన్నీ చిదిమిపోనే 

పాపాయేమున కానందం 

అన్నా వొదినా చిటీ పాండే 

ee 

అనంద మె చా కానందం 

సీఠ___లథ్నీ ఎలా వేణు;-- 
ఈ 
ఆనందం ఆనందం 
సుఖసంసారమె పరమానందం 


ఆనందం అనందం 
ఆనందమిచే ఆనందం. 


onl 
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పొత ధారులు భా, 
నాగయ ఠి అజా వేణు 
లింగమూరర్తి అజా వెంకయ్య 
నారాయణరావు జ సుకుమార్‌ 
సుబ్బారావు — బలరామయ్య 
గొరీపతిశాశ్తి హై చెన్నడు 
రెండుచింతల హారిదాను 
అశ్వథామ చవ రంగడు 
కుమారి ప్‌ లక్ష్మీ 
సూర్యకుమారి — సీత 
రాజరత్నం an విమల 
పార్వతిబాయె తాల మంగమ్మ 
శేషమాంబ సమన త్రీపుకాంబ 
రామామణి, హేమలతా, 


సత్యవతి 
(ఇంకా మరికొందరు) 


ఈ చిత్రంలోని పాటలు 


ఎచ్‌. ఎమ్‌. నిం & 
ఓీడియన్‌ రికార్డులలో 





వినండి. 
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పాటలు : దై తాగోపాలం 

మ్యూజిక్‌ : అన్నాసాహెబ్‌ మెయికాకార్‌ 
బ్యాక్‌గ్రౌండ్‌ మ్యూజిక్‌ : అనిల్‌ బిన్‌వాన్‌ 

అర్జు : హెచ్‌, ఎస్‌, గాంగ్‌నాయక్‌ 
ఎడిటింగ్‌ : బాబూరావ్‌ బరోడ్‌ కర్‌ 
ఫొటోగ్రఫీ : ఎన్‌, కె. పాయ్‌ 

రికార్డింగ్‌ క ర కె సరయ్య 

ప్రాడక్షకా మానేజ్‌ మెంట్‌: ఎన్‌. జి. దేశాయ్‌ 

మేకస్‌ ః సహాదేవరావు తప్‌కిరే 
కంటిన్యుయిటి _ : చక్రవర్తుల (శ్రీనివాసాచారి, వి. ఏ. 
నింక్రొనై.జింగ్‌ : ఎం. డి. సరాఫ్‌ | 
స్టూడియో : షాలినీ సినీటోజా 
౭ెబొరేటరీ & ప్రో నెనింగ్‌ : ఫేమన్‌ సినీ లెబొరేటరీ 








(బొందాయి) 





ప్రొర్యూపర్లు 
సేమ్‌ * ఫిలి మ్సు 
(బొంబాయి) 
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పాత్రధారులు 


శాంతకుమారి 


— శాథ 
భానుమతి అజ్ఞ. కాట్లు 
రాజు = శ్రీదేరి 
లక్ష్మీనరసమ్మ లా... మోహనుడి తల్లి 
జేవీ లక్ష్మీ ఎ... చిన్నరాధ 
బేనీ విమల — తాయి 
సుశీల జాత ల 
వెంకటగిరి. ద మండలి _పెసిడెంటు 
"హేమలత ॥ ఆజా. సుజాతీ “(సెశ్రిటక్రీ 
sass మండలి 

లా 
సుందరమ్మ సభ్యురాండ్రు 
రాజామణి — రత్తం 
నారీమణి — శాధని కన్నతల్లి 
శేషమ్మ — సలమ్మ 
హనుమంతరావు —  మోహనుడు 
కుటుంబరావు — ఆనంద్‌ 
ఆదినారాయణయ్య, బి. ఏ. — మోహానుడి తండ్రి 
ఆచారి _ జడ్జి 
హిమామ్‌ ఎ... జాఫర్‌ కొండయ్య 
నింహాచలం ఎ. పాహుకారు 
చలపతిరావు — నాయుడు 
నాగమణి — చాదరి 


కుమార్‌ — చిన్న మోహనుడు 
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= కథా సంగ్రహం 
||| 


(| మన్‌ అ ధర్మపత్ని అ సామాజిక 





ఆఅష్సుడప్పుజే సూర్యోదయమవుతుంది. చిన్న యింటిలో 
ఒక మంచంమిోద శుషిి-ంచినదేహంతో ఒక అభాగ్య త్రీ 
పరుండి మూాబ్దుతూవుంది. ఆనె మంవాికి దగ్గరగా ఆమె 
చిన్నారి పుతిక రాధ తాను ఆడుకానే బొమ్మకు “మూ 
అముకు నయంచే స్తే పీకు అరటిపళ్లు, శెంకోయిలు యిస్తా” 
నని (యొకుూతుంది. మంచంమోద మూలబ్దుతున్న రాధ తల్లి 
ఆ దృశ్యంమాచి కళ్ల నీళ్లు పెట్టుకుని “చిట్టితల్లీ నాకు నయం 
చేసేది పెద్ద 'దేవు డమ్మా” అని చెప్పింది. 

అమ్మ మాటలు వినీ వినడముతోనే రాధ శేచి 
బిరబిరా ఆలయానికి వెల్లి ంది. అలయం అంతా (పశాంతంగా 
వుంది. "బాలిక రాధ వడివడిగా దేనని సమక్షానికి వెల్లింది. 
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రాధ వెళ్లేసరికి ఆలయంలో. 
దేవదాసి శ్రీదేవి చేతులుమోడ్సి ఛ క్రి 
పురస్పరంగా సంతాన భిక్ష తనకో 
బిడ్లను (పసాడించమని పార్థిస్తూ వుంది. 
ఆపక్క_నే రాధ కూడా నిలబడి తన 
అమాయకపు మాటలలో “అవుకు 
నయం చేశావంకు నీకు అపీ యివి 
శెచ్చి "పెడతానంటూ (సాక్థించడం మొదలు పెట్టింది. 





రాధ పిలుపు భగవంతుడు విన్నాడో లేదో శాని 
శ్రీదేవి మాతం విన్నది. అంత లేత పాయపు బాలిక, కళ్ల 
నిళు రాలుసూ తలి ఆరోగ్యంకోసం గౌరిస్తూవుంకే యవ3 
౧౧ ము ౧౧ ర్‌ు 3 
హృదయం చలించదు? శ్రీదేవి (ేవుతో కదలిపఫోయింపి. 
రాధను అప్యాయంగా దగ్గరకు తీసుకుని “చిట్టితన్లీ, 
మ్‌ అమ్మకు నయవమాతుంది లే” అంటూ బుజ్జగించింది. 


రాధ ముఖం వికసించింది. శ్రిదేవి మాటలు 
దేవని మాటలుగా తీసుకుందోయేమోగాని, తనత్రోవచ్చి 
తన తల్లికి యిదేసంగతి చెప్పమని |బతిమాలిందిరాధ. | శ్రీజేవి 
సశే అని ఆమెతో చెల్లింది, 


ఆ చిన్న గడిలో యిరుగమ్మలక్కలు చేరారు. అనేక 
మందీ అనేకవిధములుగా మాట్లాడుతూ వున్నారు. = రాధ 
తల్పిమాాతం యింక కొద్ది భుడియల 
కన్న యెక్కువ (బతుకు తుందన్న 
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క్‌ యొవ్వంికీ! లేదు. 





యింతలో రాధ ws 
ముందుకులాగుతూ “అమ్మా ఆమా. 
పీకు _నమ్మడాతుందశే, - శేవే 
నా మంచం దగ్గరకు వచ్చిది. 
ఆవేదనలో, వున్న తల్లీ హృదయ 


తమకు'.-సోయింది. అక్కడ ఉన్న 





మాజా డేవాశేగాని తన అనంతరం 





అ శయం యిసానన్న వారు వొళ్లో 
4 అని 


(శ్రీదేవి, పరిస్థితులు (గహిఐచింవ 
తణమోా యోతోకొన్ని వదల శాన 





నా షా 
రాధ భావిచాధ్యతయె అని ౫ కాచు “సూ సీఅలు 
a ౧౧ 


వెల లు అంటూ పరితేపీస్తూ వళ తవకు యినొక అవకాశం, 
య 







మలమలమాడి చచ్చినసశే నికు 
కావాల్సి” అన్నది తలి. “రాకను 


క నాది” అన వాగ్దానం 
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మారిసోయింది, అవిసితి వృత్తికి తిన 
శరీరాన్ని అమ్మే సీచవ్యాపారాన్ని 
. కట్టి పెట్టింది. ఉస దానితో తృ 
చదు రాధను, ట్లో పెల్లి చేసి ఆమె 
సుఖస్తూ వుండగా మాచి అనందించ 
డమే తన జీవితాశయంగాను, పర 
మావధిగాషె పెట్టుకుంది. కోని నో 
యిటువంటి వమార్పురావడం__ ఆమె ముం పనిచేసే దాసీ 
ర త్తానికిమ్మూతం యిష్టం లేదు. 





పాత పద్ధతిలో ఒకనాడు విటుడువచ్చి తలుపుతట్టాడు. 
అతనినద్ద వొకటి రెండు రూపాయలు కాజేసి రత్తం అతనికి 
తలుపు తెరచింది. వచ్చినవాళ్ల కు “బాబూ బోగవాళ్లంకే 
అంత అలుసుగా. చూడకండి, వాళ్లూ మనుషులే; వాళ్లకు 
హృదయముంది”అని బుద్ధి చెప్పింది. (శ్రీదేవి ఈ అఘాయత్యాన్ని 
సహొంచవేక ఆవంటనే రతాన్ని తన యింటినుంచి వెళ్ల 
గొట్టింది. 


ఆ (గ్రామంలోనే వుండి కొ త్రజీవనం గడపుదావుం 
ఏలులేవు. శ్రీదేవి మరొక నగరంచేరి రాధను పాఠశాలలో 
"జేర్చించి విద్యాబుద్ధులు "నేర్పింప మొదలుపెె ట్రింది. అంతత్రో చే 
తృప్తి విపొందక శ్రీదేవి సాయంసవముయాలలో jar స్వయంగా 
రాధకు పత్మివతల కథలూ, స్రీ వ్‌ 
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వంగా పరిగణిస్తూ రావాతో ఆ 
స పు అన్నీ "అతిచక్క- శాం తోవ 
చేస్తూఉండేది. 





రంది. అమెకు పతా 
మోహానుని మతి కుదిరింది. ఆ న్నేవాం చివరకు (మగా 
పరిణమించింది. వీరు పెరిగినతకువాతకూడ అవకాశం వున్న 
పుడు వొకరినొకరు కలుసుకుంటూ వుండేవారు. 


(శీదేవియిది (ోహించింది. అనుభవంగల శ్రీదేవి “చిన్న 
నాటి నమ్మకాలు పెద్దలైన తేకువాత నిలు సనో నలుననో 
చెప్పలేం” అంటూ వుండేది. కాని మోహానుని (పేమమోద 
రాధకు అపారమైన విశ్వాసం. శాధ ఇతనికి తన హృద 
యాన్ని అర్బణశచేసింది. 


కవి పదయం పెంపొందించుకున్న మోహనుడు ఒక 
నాడు రాధతో ఆలయానికి వెళ్టి, చేవుని సమక్రూన, 
“రాధ నా ధర్భపత్ని” అని (ప్రమాణం చేశాడు. “యిదే మన 
వివాహం” అన్నాడు. రాధ వాదము సంతృ ప్తిపడ్డది. 


ధనాశాపరుడు, దురవాంకా 


‘cp 
క 
ల 
(a 
౪ 
GA 
(టి 
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నిశ్చయించాడు కాని మోహనుడు 
అంగీకరించలేదు. దీనితో తండి 
గర్యానికి భంగం కలిగింది. అతడు 





గ స్‌ 1 యా అవమానాన్ని భరిం చ లేక 
; “నామాట వినకపోతే చాయింట 
ఓశాంతకుమారి = శాుంక్ట్యు. జ సని ౪ 8 
me వుం వద్ద ని ద్రింాడా. 


ఆ ఊరిలో ఆనందరాన్ర చేరు విననివారు ఉండరు. 
"పేరునకు సంఘసంస్కా-రి. మహిళా సంఘాన్నికూడా సాపిం 
చాడు. కాని యథార్థంలో అతడు గోముఖ వ్యాఘం. గ్ర్రీలను 
అవిసీతిపథానికి యీడ్వడ మేఅతనిపన్వి-__తన విలానభోగాలే 
(పథానంగా జీవిస్తాడు. ఉన్నతకుటుంబంలో భేదాభి|పాయాలు 
తెచ్చి భార్యాభర్తలను విడదిస్తి అమాయిక హృదయయె, 
లీల అనే స్త్రీని తీసికానివచ్చి ఆమె శీలాన్ని నాశనం చేసి 
నడిసము[ద్రంలో విడువడానికి సిద్దంగావున్నాడు, యిటువంటి 
.పయోముఖవివకుంభం ఆనందరావు, రతాన్ని ఒక ఆయుధంగా 
వినియోాగించుకొనడంలో వింత లేదు. 


రత్తం, (శ్రీదేవిని వదలలేదు. తన్ను మెచ్చి ఆనందరావు, 
మేకతోలు కప్పుతాడనోయేమో ర త్తం,__ రాధను ఆనంద 
రావుకు అర్పించమని అనేకవిధాలా (పోత్సహించింది, శ్రీదేవి 
“ఫి అంటూ నానా ఛీవాట్లూ పెట్టి 
యింక్‌ తన గడపతొక్కవదన్న ది. 
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రత్తం పగబూనింది. ఆ-=౫ 

యంఅంతా చెప్పి వేసింది. అనాడకావు 

మోహనుని తం| డికి ఆసంగతి మూ" 

చాడు. దానితో పరిస్థితులమ్న్‌ తారు 
నితో ప స్థితులమ్ని 


మారె నవి. 





చదివిన ఉమను వివాహం చేసుకున్నాడు. ఉమ యేమో 
మధురస్వప్నాలతో, పుస్తుకజ్జునంతో భర్తయింట పాదం 
పెట్టింది. కాని ఆమెకు భర్త వ్యావయంమ్మాతం లభింపలేదు. 
అతని ధోరణి కొంతవరకు ఆమెకు ఆగమ్యగోచరంగా కను 
పించింది. ఆమె యింక భరింపజేక ఇ ౩౩ ఖ3ెని విమర్శించింది. 
యథార్థం శెలిసికొని “అటు కపేమించిశ శాధను వదలి, ఇటు 
(శేమించని నన్ను యెందుకు పెళ్ళి చేసుకోవడం? బఒశేమాకు 
యిద్దరి గొంతులు కోయడమాక్‌" =౨టూ తిరగబడింది. ఆమె 
అధునిక సంసాొారహృదయం యా అన్యాయాన్ని భఛరింప లేక 
పోయింది. ఉమ |పఠతీకారవాంచశో మహేశాసంఘపు ఆనంద 


రావు వలలో చిక్కింది. ె.ప్కలకు వాకు లు” వేరట 


కది! 


మోాహనునిమోద ఉపన్నాసండ్వానా దండయాత్ర చేయించ 


[నుడు ఆమను వారింపజూవాడకు, 


యింది. వమయినా 
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పతితమైన అభాగిని లీల, తనవలెనే' 
మరొకయువతి కళంకితకా బోతున్న దని: 
గ్రహించి, “ఉమా, జాగత్త 'సుమూో 
అని హెచ్చరించింది. అప్పటికే నిర్ణ 





4 ఆ 
జేనీ లక్ష్మీ యం కావడమువల్ల ఉమ ఉపన్య 


సింపక తప్పిందికాదు. 





ఉపన్యాసానంతరం ఉమను ఆనందరావు స్తుతింపనారం 
భించాడు, (స్ర్రీలను పొగడుటతో వశ్యం చేసికోవచ్చునని అతని 
నమ్మకం. కాని ఆనందరావు యెత్తులు సమయానికి: లీల ఉమకు 
అంద జేసింది. అందువల్ల ఉమ మానభంగము జరుగక ముందు 
ఆ బోనునుంచి బయటకు జారింది. 


"కాని దుష్టుడు ఆనందరావు, పంజరంనుంచి పశ్నీ జారి 
పోడానికి లీల ఉ త్తరమే కారణం అని [(గహింవాడు. లీలను 
కాల్చే నేడు, 

ఇదే సమయానికి మోవహానుడు ఉవుకోసం పరుగున 
వచ్చాడు. ఉమ యెక్కడ అని ఆనందుని అడిగి అతనుమాపిన 
గదిలోకి వెళ్లాడు. అదే లీల పడివున్న గది. మోహానుడు 
గదిలో అడుగుబెట్టినవెంటనే తలుపు బిగించి, పోలీసులను 
రప్పించి, హత్యానేరం మోహనునివిద వేశాడు. 

పాపముపండిలేనేగాని _దుమ్హని తృష్టతీరదు. అతడు 
యింకా రాధను వాంఛిస్తూనేనున్నాడు. 
ఎలానైనా ఆమెను వశపరచుకోవాలి, 
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యిప్పుడు అతనికి ఒక సకవకాన- : 
“మోవానుడు విడుదల కావాలే. 
నివు ఒంటరిగా నాద్వాకకు వచే 
ఓకరపా హాస్యం చపుతాొనంటకా కబుకు 
చెశాడు, 





గెద్దాపురం రాజు జ 





ఆనందరావు జు కా కుక 5 
నాభ యెరుగును. ఐతే ళ = వివునలి _ ఆయన విము క్తి 
కోసం తాను యేపనినై. నా = వచ్చు స్పునన్న నముకం రాధకు 
వుండి. మోహానుడు శని (మ్రపంచం తనకు లేదు. అందువల్ల 


రాధ ఎ్రార్యం వహించింది. = కనా ర్నాష్టుని యింటికి చెల్లి ంది. 


a 


ఆనందరావుకు రాధను హాొంనవవలెననే అభిలావయీ 
గాని మోహనుని విడిపించవకాశ్న అభిలాష యెలా 
వుంటుంది! అతడు *“యావీటి సీభ ర్రను కాపాడగలదు నీవు 
నాకు లొంగిపోతే చేసీ చీకీ యిస్తా, కేకహాతే దీన్ని న్‌యెదు 
బనే చించివేస్తా” నంటూ జెవకంచాడు. 


భర్త చేమం భార్యకు | పథాన. దానికి సమానం 
గావేతన శేలంకూడా (పథాన * చనాధకు యేమో తోచశేదు, 
కాని ఆనె ముఖంలో మాత్రం ఒక విదమైన యెదో నిర్ణయం 
లిలగా కనబడుతూ వుంది 
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నున్నాడు. మరోవ్షణం దాటితే, 





తన శీలంధ్వంసమాతుంది. 


ఆపైన ఆనందరావు ఆచీటిని తనకు యిస్తాడని మాతం 
యేమిటి నమ్మకం? కర్తవ్యం? 


ఈ పరిస్థితులలో రాధ తన శీలాన్ని కాపాడుకో గల్లించా? 
భర్తను మరణదండన నుంచి] రథీంప గల్లిందా? 
ఆనందరావు పాపం పండిందా? 


? 9 యీ (పశ్నలకు సమాధానం కెరమాద 
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ee ఈ గుర్తుగల పాజలా “”ఒకియ౯” కెకాకుంలో మి 
= 
ఆఅ నో 


లాలీ నందకికోరా ౬ అతికావణ్న శకాకాకా జా 
మాయావూతన జీవికవాకీ = మండిత కోశ 


లీలామానువవేషా _ లాలీకుకుకుల కూడా జారీ 


లాలీ ముధ్దులక్నష్ణా - జఅందుకాశీ. హూూవాకుక- రా 
(ny Yes ఇ 


ఆనంద మానంద మాయొగా  వమోనావాడ చెం కారంగా 
నుసరాభమ్మ సెండ్లికూతురాయెగా? స్త ఆ 
రాధా మోహనులు ెండజ్లాడారునా - కాడూ జకేకీణ కా డాంుంా 
కంణడా చక్కెర పాలు కలిశాంజాాః క 


స్త శ్రీచేవి--చిన్నకాడ అ=రాధ 


సతియే సతియా॥ షో 
పతిని దైవమని భావించివః ఇతః 
ఆపదగానీ సంపదశానీ = ఆకవింపవీ్‌ అలక వెండి 

అణుకువతో పతిననుసదించుః ఇళ 
సీత్సా సావిత్రీ అననూయల జీవిత =కెకళే 

ఆదర్శములని నీతితోడ పతి (ప్రే కేయాః ఈఈ 


* రాద... మోవాన్‌ 

పాహిమాం పొపామాం కవ - పడ్‌ 
== 

భనబంధరహీత (వజపాషికాక  ఐలళ్‌ 


1 
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me): 


ళల 











ముగ్గగోపికా మానసవోరా ౬ మురళీధర భువనాధారా 
స్నిస్ధేకనకాంబర వనమాలీ శిఖిపించమాళీ _ కృష్ణ శిఖిపింఛమాలీ॥ పా॥ 
(యేమరసమును నేవింపుమా = ఇక బ్రతుకు శాశ్వతమా 
ప్రేయసి కాగిలిబంధములో నే _ (బ్రహ్మానందము గనుమా 
చేగమేరారా గోపకిశోరా = విరహార్హను నీదరిశనమిరా 
జాగు బేసీన సహీంపగలగా = జాలిచూపుమురా మాధవా 
'ప్రణయగీకలే పొడూమా _ మది పరవశముతో నాడుమా 
యుగముల నెల్ల మతణములజ్రీయు--- 
జాగువేసిన సహింపగలనా = జాలిచూపుమురా 
మాధవా జాలిజూప్రుమురాదా దాసివై॥ 


'రాథ_ మోహన్‌ 
ఈజగతిని (ముకు 'సమమగు 
వస్తువుకలదా॥ ఈ॥ 


జెన్నగావించు మానసము _ వెన్నెలను చేయుజీనితము] 

(త్రిజగన్ను తీ గూూర్చునుగాడా - (_పేమకు సమమగు వస్తువుగలదా॥ 1ఈ॥ 
మాలికలజేయు 'సర్పములన్‌ ౬ డోలిఃనుజేయు కల్పలలేన్‌ 

భవజాలము (ద్రుంచునుగాదా = (ప్రేమకు సమమగు వస్తువుగలదా॥ ఈ॥ 


౫ రాథ 


ఫూవులుకోతామా స్వామికి పూజలుచేతామా॥ 
దవ్వులనున్న కోరికలన్నీ దాపున జేర్తామా 
చరిచి ధన్యులవౌదామా॥ 
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ప్రవుమతడతియిలనాదిణరితంంం ఈర సదరం నాల ాఅా ను దన రన 








ఆదిబేవునకు ఈోగతులిడి నున _ అజ్ఞానంబును హరియింతామా॥ ఫూ! 
రాధ___మౌోాహన్‌, 


మనమే కాదా ధన్యులమనగా _ మనసుఖ మెవరికినెన గలదా॥ మన॥ 
మానస ధనమును దోచినబెవరో . మనసే సౌధముచేసిన చెవరో 
మంతించినచో జెలియునుగాదా = నీవేరాధ్సా నీవేమోహాన్‌ 


శాఖే = మోహన్‌, = మోహన = రాధా॥ మన॥ 
రాధ 
నోచిననోములు ఫలింవెగాా 
'సంకోవములన్నియు సమ'సెను నట్రికి॥ నో॥ 
ఎంతెంతయో సంతోవువక్కా కాంతునిజ్రేీరి సుఖింతునుగా॥ నో॥ 
ఈ రాధ 
నునమా మనమా మనుతను విడుమా 
అనయము *పతిగని హోయిగమనుమా॥ మనమా 
పతిచగణములే గతీ చనుకొనుమా - భారములన్నీ యు పతి వేయనుమా 
పరమావధి నీ కదియేసుమ్మ॥ మనమా॥ 
* తాయి 
వన్నెల చిన్నెల వదినే = మా అన్న 'సధక్మడు వదినే॥ x 
అన్యాయముగా అలయింపకుమూ॥ xl 


అన్నము ఫున్నెము సగయడుసుమ్మా అ 
ఆంద॥ సని ఆగడి సేయకు॥ వ॥ 
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FU 

















* ఉమ 
అనురాగములేకా ఆనందము పా ప్రించునా॥ అను 
చనవున తనపతి 'సరసనుజేరక = సౌఖ్య మనుభవించునా॥ అను॥ 
కలువలలేనీ కరములు సోక్షక = కలువలు వికసించునా! అను॥ 
* మోహన్‌ 


చకోరమా చకోరమా _ సంతసింపుమూ శశియుదయిం౦చెను 
సుఖింపగా సమయమిదే - చూరగోమ్మ దే జ్యోత్స్నా సౌరము॥ జః 


న_ర్జింపుమా వినువీధిన్‌ - తారకావళుల్‌ తలలు వంచగా॥ చ 
ఈ ఉమ 

నిలునిలుమా నీలవర్ణా॥ నిలు॥ 

ఈ లలిత నికుంజములన్‌ రవంత॥ నిలు॥ 

జఫఘనభారమున సాగవు పదములం॥ నిలు! 
జలజగంధథమున స్వాగత మొసగెడి 

మలయసమోరుని మన్ని ౦తము॥ నిలు! 


* భేబి__విముల (యింకా యితరులు 
ముంగళమిదే మారా కొరా - మంగళం శ్రీ సీతామనోవారా॥ మం 
సూర్యవంశ కలకాంబుధిసోమ ౬ నుధథామధ్లుర నామా 
ఆర్యవినుత జయహరతి గైకొని = 
అభీన్టములనిమ్మా॥ మం॥ 









“This Page is Intentionally Left Blank” 


Dharmapatni (1941) 


{ix TELUGU) 





Distributors : 


FAMOUS FILMS యంగ ::  NELLORE 


Hear Song Hits of DHARMAPATNI | 


| 


ON 


ODEON RECORDS | 





Mahatma Gandhi(Documentary) (1941) 





Mahatma Gandhi(Documentary) (1941) 





* కనకతార * మాలపి 
శ భ_కృతుకారాం ఛ్‌. ఇల్లాలు 
* చండిక ఈ* అపవాదు ౫ 














తల్లింేమ 
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శ్రీ నాగేశ్వరరాయ టాపికల్‌ 
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షై గాంధినగర్‌ , బెంగళూరు] 


Mahatma Gandhi(Documentary) (1941) 


గాంధి 


జ్‌ 





డిస్టిబ్యూటర్లు స 


క్షుదరానసు, ఆం ధ్రజిల్లాలకు, మైసూరు నైజాంరాక్ర = 
— విక 
బామలతా పి టో ం 
61 గోవిందప్పనాయక్‌ వీధి 
జి, టి. మదరాసు, 
క్రీత్రాంచీలు, బెజవాడ ; ఆనందరావు ఎక్‌ స్రైక్‌ మక్‌" "చెంగసళూళ 
పొడ్యూసర్లు ; డాక్యమెంటరీ ఫీలింగు 
77 లాయడ్చ్సు రోడ్‌, మ్మచాసు 
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ఎడిటరు: 
శ్రీ ఎ. కె. చెట్టియార్‌ 
టెక్నికల్‌ డైర్మ్రరు;. . 
థీ డాక్టర్‌ పి. వి. పతి 
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"కమేరా ; 
వి తు యడ 
(@) యిం బు(దిబ్మాణ్యం 
ఢీ) “రఘువీరశింగ్‌ 
రికార్డింగు స 
శ) బెహొరామ్‌ బరుచా 
బొంభాయిు వాడిఈసోూ మువిటోన్‌ 


కథా సంపాదకుడు ; 


రావు బహదూర్‌ (శ్రీ యస్‌, వి, చారి 
వ్యాఖ్య వాసీనది : 
ఆం(ధవిశారద 


ఛీ తాపి ధర్మారావు నాయుడు బి. ఏ. 

. భ్యాఖ్యశాప్బినవారు ; 

1 మతి పద్మావతిదవిగారు 

2 శ్రీ మోహనరావు ఎం. ఏ. 

8 వి. రామచంద్రమూర్తి బి. ఏ. 

సంగీతము : 

1. బెజవాడ రాజరత్నం 
2. పసుపులేటి కన్నాంబ 

8. టంగుటూరి సూర్యకుమారి 


గ్‌ ళ్‌ వి వైరు 
త్తే చితూరి నాగయ్య 
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మహాోత్తాగాంధీ జీవితమ్‌ 


కథా సంగ్రవాము 

. అనలా 
ఆహింసాధర్మాన్ని ; ఇప్పటికి 2500 సంవత్సరాల నాడు గాతమ 
చురుకు (ప్రతిపాదించి నాడు, ఆ బౌొద్గ విజానికి తక్షశిల అనే పట్టణము 
4కు, ఆ పట్టణముమోదికి 2800 సంవత్సరముల నాడు ఆ లెస్టాండరు 

నకి కర్తీ ఆశే |గీకురాజు దండెత్తివచ్చినాడు, 
-సనాత నూశేండ్లకు ఆళోకచ్శకవక్తి హిందూటెం ట్‌ ఇంతే ని 
జాడు, ఆతని కాలములో హీదమూలయాపర సతములు మొదలు 
[ia కొన కన్యాకుమారి జగము వ వరకసన్నూ 'ఆహింసాధర్మము 
సాయింది ఆ ఆశోకచ్యకవర్తి వర్తి వికాసాలు యా నాటికిన్నీ కక 


స్థాయులు గా ఉన్నవి, 
స 0 న్న 





కయ్యిసంవళ్సరాల నాడు ముసల్మానులు ఈ జేశొము వచ్చినారు, 

శిన్సీలే రాజ్యస్థాపనము చేసినారు, అదే వారి రాజధాని, ముస సల్మానులు 

స్‌ు న్యాణము అక్కడ ఆరంభించినారు, వారి వైభవముకు ఆది ఆట 

పట్ట ౮౯. ఆగ్బృరుచ క్రవర్తి ఫకేవూరు నీ క్రీ పట్టణాన్ని నిర్మించినాడు, 

మంగలాయి. చక్రవర్తులలో జాకంగజేబు చాలా ముఖ్యుడు, 

ఆభ సున ముసల్మాను, డైవభ్గక్తి పరాయణుడు, జుమ్మా మసీదులో 
tat చేసుకొంటూ ఉండేవాడు, 

"కని కాలములోనే ఇంగ్లీషునా రీ చేశము వచ్చినారు, నూరతు 
"నగరములో వారు ఫ్యాక్టరీ కట్రినారు. దత్నీణజేశములో తిరుచునాపల్లి 
నిం స్ట ను కొంత భూమిని సరహేదించినాడు, ఈ విధముగా [గు శ్రమ 
ముగా ఇం న్లీసుచారు 'చేళాన్ని ఆ(కమించుకొ న్నారు, ం 
ఒక శ తాబ్బము ఈ విధముగా గడచిపోయింది... పంజాబులో 

జా చనిపోయినాడు, అంతటితో పంజాబుకూశడ్రా ఆంగ్లేయుల 
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గుజరాత్‌ దేశములో పోర్చందరు నంసానానికి కాబా ౫ 
డినాను, ఆయనకు 1869-వ సంవత్సరములో  మోవాకా దాసు కక్ష 
చంద్‌ గాంధీ పుట్టి నాడు, 


$ are * 





మోనాకాదాసు కరంచంద్‌ గాంధీ విడ క్యాభ్యాషే 

₹సిచాడు బారిష్టిహ పట్టము సంపాడించి పి తిరిగివచ్చి స్వా 
* * జః 

చాడా అబ్దుల్లా సేట్‌ అనే హీందూదేళస్తుకు దక్నీణా ఫీ 
వాష్షపార మూ చేన్తూ ఉండేవాడు, *ఆయనక =కీ ణాఫీకాల 
ఢా నజనము వచ్చింది, ఆదాగాలో భాడాశేట్‌వరన భనిడేయడాపే 
గాంఢజే డక ణాఫ్‌కాకు బయలుచేకనాడు, 

జబ్టుల్లా సేట్‌ చావాలో గారిచినాకు. గాంకీజ్‌ వక్సీణా ఫ్‌? 


లోనే నా్యాయవాదిగా ఉండిపోవలెనని నిశ్చయించుకొ న్నాడు, ఆక 
నక పోలక్‌ దంపతులతో స్నేహము ఆయింక, వారు ఆంది గ్గ 
"రతీయుల సమస్యలనుగురించి ఆలోచించసాని నామ, ఇ 
ఆ కాలములో దక్షీళా ఫీకాలే బోయమయలకున్న్నూ అ 
చారికిన్నీ యుద్గము వచ్చింది, ఇంగ్లీషు వారికి సాయము చేయడా! 
కోసము “ఇండియకా అంబులెన్సు కోరును గాంకీజీ నెలకొల్పి నాడు, వై 
తరువాత *“జూలూలు ఆవే తతా. యింగ్లీషువారిపోూద తిరు 
బాటు చేసీ నారు, అప్పుడున్నూ గాంధీ జే హీందూడేకీయులతో యింట్లో 
వారికి సాయపడినాడు, వ 
గాంధీజీ భారత బేళము ఉచ్చ ఇకక దక్నీ Se వెళ్లీనాడ్య 
ఆప్పుడు ఆయన వెంట కొంతమంది నన తీసుకొని ఇెల్ల్‌నాడు 
అందుకు యింగ్లీషువారికి ఆయనమిద కోపమువచ్చిండి, గాంధీజీని చంపి 
వేయడానికి కూడా సీద్ధమయినారు, స 
డర్చక అనే పట్టణములో శాండీ భారతీయులకోేసమ్మ 


కక ినికర్ను చాల అక స్తత Pee 
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ర్‌ 


కాలనీలో . వక్నీణ్యాఫ్రీకాలో హిందూదేశీయుల కష్టాలను - 
ముగా కేలుసుకోడానికి గోపాలకృష్ణ గోఖలే వెళ్లినాడు, ఆయనక 
కలో కాందూటబేశీ యులు గొప్ప స్వాగతము యిచ్చినారు, 
సో Aa a గాంధ్‌జీ ఆంగ్లేయ పద్ధతిలో డగలణి చేసుకొ చేవాడు, 






అక్కడి భారతీయులకు ఆనకపోకు ణా విధిం చినపన్ను లను తీసి 
యించడానికి గోఖలే ఎంతో పాటుపడినాడు, _ కాని (ప్రయోజనము 


క్రఖోయింది 







గాంధీజీ మౌన్దాంతరము ఆలోచించినాడు, సత్యా 
వలెనని నిశ్చయింఛినాడు, స్ట 
స హాము ఆనాడు గాంధీజీ దక్నీణా (ఖల శో పునాది 
జో డీనబంధే ఆం డూసు కూడా దక్షిణా ఫీకా- చేరి 
డీ భారతీయులకు సాయము చేయడానికీ ఆయనను గోఖలే 


సత్యా; గవహాము ఆరంభమయింది, గనులలో పనిచేసే భారతీయ 
శార్యవలు చమ్మెచేసీనారు.. ఆ ఉద్యమములో ముం దంజవేనీననారు 
|e లాజకస్‌ సతీవుణి అనే Sones తనయింట్లో సత్యా 
ne ౫లక్రు ఆశ్రయ మిచ్చింది, వేలకొద్దీ శ్రా పురుషులూ చత్యాగ్రవా 
ములో పాక్టూన్నారు, 

ఆనాడు గాంధీజీ ఆరంభించిన సత్యాగవాములో వల్లి అమ్మాళ్‌ 


ఆనే దాక్షీణాత్య యువతీ, షదిహేడుఏండ్ల ఆమె, పాల్లొని జయిలుకు 
పోయింది. = జయలులో నే ఆమె చనిపోయింది. 


| ఇ 

| సత్యా గహులు తమ ఉద్యమాన్ని వ్యాపింప జేయడానికి చేటాలు 
| పాతతమనుంచె బయలుదేరి (టాక్‌ సువాలు చేరినారు. ఆప్పుడు కొంత 
“వం లోహా నోకియనులు కూడా గాంధీజీ సత్యాగవాములో పాల్ల్మూ 


55 లో కఇలంబక్‌ అనేఆయన ముఖ్యుడు, ఆయన జయిలు 
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కాంథీకీ సత్యాగ్రహానికి దక్షీణాఫ్రీకా (పళుత్వము చలించి 
స్ముట్నుమో మెరి -గాంధీజీతో రాజీపడి నాడు. ! భారతీయులకు ఆది 
ీనినపన్నురి అను రద్దుచేసి నారు, 
“ాంధ్స్‌జీ సుతో భారతీయులు అక్కడ ఒక గ్రంఛాల 
స్టైచ్‌ ల చినామ న్‌ 
1912వ శంకర ఢిల్లీ నగరములో పంచమ జార్జి 
వర్ణికి పజ్ఞాఖివే షేకము జరిగింది, ఇ 
కొంత కౌలమాఅయిని తరువాత గాంధీజీ త 
యింగ్లాంకు వెళ్ళినాడు, గాంధీజీ కస్తూరీబాయి తీకిగీ హిందూ 
వచ్చినన్వుకు హంళాభు నాయకులు వారికి br tes క్ట 
నాొష, 
ఊవూరు హీిందూచదేశము వచ్చినతరుచాత గాంధీజీ అంగ 
వద్దతిలో దుస్తులను వేయడము మౌనివేనీ 'చేశీయపద్దశ్ళిని అవలంబిి; 
ధి ధి prs: 
గాడు. = 
“  “కవఇ్మంనాశ. టాగూరుతో శాంతీనికేతనములో కొంత 
గాంధీ న్నాడు ఆ తీటవాత హిందూడజేకమంతా ఒక పర్యా న 
తిరిగి చూచినాడు, - చివరకు అహమ్మదాఛాద్‌లో సబర్భతీ శ్రీశ 
అ్మ్మశ్రమమా శలకొలిపినాడు, ఆనా జే. వారిజనోదరణకు ఆయన స సంకల్పి త 
తా శక లక్ష్మీ”) ఆశే హరిజనభాలికను గాంధీజీ పెంచ ప 


PS 


నాడు. చాంపరాకలో రైతుల కడండ్లుఆన్నీ “గాంధీజీ 


సత్యా ౩ మోన న్యమము అక్కడ అరంభిం చినాడు, జయము ea: 


కాలము గడిచింది.. “శాలట్‌ కమిటివారు పీాందూబేళ పా 
ములో కొన్ని సంస్కరణలు చేయవలనీందని సిఫాద్పుచేని నారు, 
సంస్క: ఆలో. చేశీయులు సంతృృపీ వీచెందలేదు, ఆందోళనము 5 
భము =7ాంది, ఆమృతస సరు జలియకాజాలా చాగులో ఆసమ తీ శ |, 
జరిగిం". ఆ సభలో నిన్దేతుకము గా అధికారులు తుపాకులను ఫీ 
వారు. గా౩కేళీ ఆది భకి ౫దకేక పోయినాడు, & 
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సోలో "లోకమాన్య! బాలగంగాధర తిలకు 'చేవాము వాల్వించి 
శీతాచలమూ శోకించింది. ఆయన క్రీ చివ్నాముగా ఆ ఆ 


వ 
చు ey శిలావిగవామును సె సాషీం చినారు, 


|మవానీ: 
గాంధీజీ" స్వరాజ్యసంపాదనకు ఆసహాయోద్యమ'మే తారకమని ' 
బలి ఎఎినాడుం.  నాగవూరులో కాం్మగైను జరిగింది, ఆందుకు విజయ 
pf తా క్యులు అభ్యక్షత వహించినాడు, గాంధీజీ సిద్దాంతాన్ని 
besa ను నాగపూరులో శిరసావహించింది. ఇది జరిగి ఇప్పటికి ఇరవై 
[జల అయిపోయింది, క స | 
| షై శ్లేడ్‌ అనే ఆంగ్లేయ జి పేరుకూడా మార్చుకొని 
నాననా అవీ కొత్త పేరుతో గాందీజీకి శిష్య రాలఅయింది, ఆసహో 
భాం”, మును ఆరంభమయింది, ఆంధుకు విదేశవ్యన్హ్ర బహిప్కా_రము 
శానయు అయింది, జాతీయవిద్య కావలెనన్నారు. వీసా 
శాక్‌ లో కాశీలో జాతీయవిడ్యాపీళాలు చెలసీనవి, 


॥ 

| 

E 

| గాంధీజీని (ప్రభుక్వమువారు అరెస్టుచేసి నారు, ఆరు సంవత్సరాలు 
ఇత నేసి వారు, 


బఎగిఖా నాలో ఉండగానే ఆయనకు జబ్బుచేసింది, క్ర చికిత్స 
చేయవలసి వచ్చింది, చికిత్స అయినతరువాత ఆయనను విడుదల చేసి నారు, 
క్‌ 1424వ సంవత్సరములో "బెబ్లాము పట్టణములో కాంగైసు జరి 
1RoE, ఇప్పుడు గాంధీజీ ఆద్యక్న్షత వహించినొడు, ఆయన 'సలహోను 
“చె సరోజినిదేవి దకీణా(ఫీకాకు వెళ్లి ంది, 1 
| కేళి బంధు చిత్తరంజన దాను శాసనసభలలో ఆందోళనము సాగించ 
శాజ్యపార్టిని లేవదీసీనాడు. గ . 
1927-వ సంవత్సరము మద్రాసులో కాంగెనుజరిగింది, మె "ఇెనుకా 
కసోవమకాను బహిష్క_రించవలనీందని తీర్మానము జరిగింది. ఇండియాకు ట్ర 
సంవూర స్వాతంత్ర్యము "కావలెనసే తీర్మానముకు పునాదికూడా- 
అ కొంటసులో. పడ్డది, సైమకా కమిషకొను దేశమంతా బహిష్టు 
రించించ i 
వ సంవత్నరములా. 3కాం కాసు సమౌ వేళశమయింది, 


త కనని స 
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జి * * 
(శ కాంచే బిల్‌ సమావేశానికి ఇంగ్లాండు (పయాణ న్స 
= ఇక్కడే కౌహోలు ఆయనకు స్వాగ కమిల్చినా ఎ రాండ్‌ హేల స 


చకవర్సి తన సౌధానికి గాంధీజీని ఆహ్వాన 


శ 
—2 ఈ అనోశనాన్ని అంగీకరించినాడు, 





ఆయి 






కకౌకు రమ్మని ఆమెరికనులు ఆఅహ్వానించిన్నా! 
యింది, అందుకని విఠల్‌ భాయి పేలును పంపిం! 


ముశుంచి బయలుదేరి గాంధ్‌ మహాత్యుడు (ఫాంసుజేళ్షక్ష 
ఆకి_ 3నుంచి న్విట్టర్లాందం దేశమా వెల్ల్‌నాడు, అక 
'వదలయ్యిన వారీని. ల 


ల ఆలోచించి pes దర్శనము. యివ్పి 
ఇమా. హాంవజనాళ్ళుడు జాబు ్రాసీశాడు, ఆయన అంగీకరించ లేడ, 


== 
+ కీ * * 


గహాము ఆరంభించవలె నన్నాడు, దండి 


= కన్యలా 
వా చంచ దహానికి, గాంధీజీ స్వయముగా ఆనుచరులతో బయ 
“న్స 
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ఎందూ టేకి షోరతా |బ్రిటీమువారికర్షప్రన ఉంది అంటూ ఉపన్యాసము 
భేయసాగి నాడు, పారమూచేళము అంతా ఉప్పు కాస రం es 


ఉం చిండి, * pane న తం 


| : మవోత్యుణ్ణి మళ్లీ ఈత 





1" శాలము గలించిండి, గ 

| గాంధీమహాత్ముడు విడుదలయి నాడు, “హ౭జనోద్యనుమయు ఆరంభించి 
నాదు "కాశీపట్టణములో భరతమాత 'బేవాలయ 'స్టాపనమ జరిగిందిం. 
భారిజగోద్యమము లశ సము మళ్లీ మహాత్ముడు 'జీశాటీనము: వేసినాడు. ... 
మధురమో చాతీ స చేవాలయము, తంజావూరు చేవాలయము వారిజనుల 
శ్రసయు తెరవడము అయింది, 


1934 లో బొంబాయిలో కాంగ్రాను భన వేత. మహా 
ఖా శౌం్మగాను సభ్యత్వానికి రాజీనామా యిచ్చి వేసీ నాడు, ఆయితే 
కా సు అంతా యధ్మాపకౌరముగో ఆయన సలహామిదనే సాగింది 


మహాత్ముడికి వస్త ger (ప్రాణము, తిరుపూరులో ఖాదీ (ప్రద 


ళ్ళ ము జరిగించి, nS, య త్తి ఆ పరిశ్రమలో పాల్టూన్నారు, 


కాంగసు సమా వేశాలు పట్టణాలలో మానివేసి పల్లెటూళ్లలో . 
'జరపవలసీందని గాంధీమహాత్ముడు “సలహాయిచ్చినాడు, ఆయనమాట 
(ప్రకారం ఫయిజువూరులో కాంటగైాసు "సమావేశము అయింది, 
టి "కాంగ్రాసు సమావేశము కావడానికి అటే మొట్టమొదటి 


టే శౌసన సభా ప్రచేశమ అవసరము అని కూడా కాంగెసు 
“నిర్ణయించింది. _. జో "a 


ఇ 


ఎన్నికలు జరిగినవి, చేశమంతటా శాంగ్రానకే జయము చేకూరింది, 
* జ స * 
కాం! గసువర్ణము ఆధికారములోకి వచ్చింది, మద్రాసు రాజ 
ఛానిచో రాజగోపాలాచార్యులు (ప్రథానమం త్రీ అయినాడు, ' మద్యనిషే , 
ము =మలులో "పెట్టడానికి సంకల్పించినాడు,, శీలం. జిల్లాలో మద్య 
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iy 
నిమేధము మున్ముందు ఆరంభము చేయడమయిండి, ఆయన పద్ధతి కక! 
రాస్తాలూ ఆవలంబిం చినవి, 5 









కల్లు పాకలు కౌఫీశాలలు అయినవి, 
i పరిశ్రమలు ఆభివృద్ధి ఆయి శే చే తప్ప డేళ మో 
మౌర్షము లేదు అని గాంధీజీ అవ క 


ఎక్కు_డచూ చినా (గామపరి శ్రమ ల సునరుద్ధరణము ఆకంభమను... 


"ఇంతలో మద్యని మేధమువల్ల ఆశే నషం పనిలేకుండా ప్ర్మ 
దని అన్నారు, అయితే తియ్యకల్లు నాన అందులోనుంచి “బె మ్‌ 


కలకండా తయారుచేయించ వచ్చునని గాంధీమహాత్కుడు చె ప్పి నా? i 
ఢ స్‌ 

మగకాచాడిలో ఆభిలభారత చి, గుల (శ్రదర్శనము జరిగిటై 
౪ క 


~ 


ఆరంభోే త్సవము గాంధీమహాత్తు జే చేసి వాడు, 


ళ్‌ 
టి 


చేహారోగ్యముకోసము సుభావ చ శన బోసు ఆస్టీ 9 యా చేయం 
ఉన్నాడు, ఆయనను కౌంగాసుకు ఆధ్యతుణ్ణి గా దేశము ఎన్ను కొద, 











ఆయన హిందూడేశము వచ్చినాడు, వారిప్త ప్రరయులో కాం: 
ఆరంభమయింది, మహోాబలిష్టములయిన యా _భెఒక్క _ జతల వృషభ 
లను రథముకు వూన్నిశారు. ఆ రథములో సుభామ బోసును 'ఊశగ; 
గారు, ఆ వైభవము చూచి తీరవలనీనడే : వర్షనాతీతము. వ 


గాంధీగుహాత్ముడు వర్చాలో ఒక ఆదర్శ పాఠశాలను ఇంక 


నాడు, ర్‌ పిల్ల వాడున్న్నూ నూలు వడకవలనసీండే, తప్పదు, Dri... 
శాలలో కుక్చీలూ జ బల్లలూ తేవు, చెట్ల కింద ద కూర్చునే చదువు కోవ లెను 


భీ 


* * షు 4 
గాంధీమహాత్సుక్ణి ఎన్ని సారులో సరిహద్దు శాష్ట్రాలప క 
ఆహ్వానించినారు, కాని ఆయన వెళ్ళ లే లేచు, ఈమారు బయలుదేరి ఇ 





* ee * శ 
)౯ కార్య క్రమములో నిమన్నడయి 


వే 
గ్‌ టక తాఘబమారయి ఫోతూ ఊన్నమ్మి 
ఉత ౫0 


శో 
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li 


ie పరి శ Se జరగవలసీన సమయము. వస్తూంది, నుభామబోను. 
ధ్యత్షపదవికి పోటీమిద: ఎన్నిక అయినాడు, కాంౌసు 'సమౌ'వేళము 
టీక ఆయన వాలా 'ఆశాకోగ్యన్థి తిలో ఉన్నాడు, యాశ్లారెండు 
'స్టనుసులు లాగే రథాన్ని ఆధ్యతుడి ఊశేగింపుకు ఏర్పాటు చేసినారు. ! 
జిాబుకులందరూ హాజరు అయినారు, 
టే 






౮1 
1 మవోళ్ముడు మాత్రమ ఈ కాంటైసు సమావేశానికి వోజరు.! 
*శ్రేమ, ఆయన రాజకోట సంస్థానములో py ee wr 
క[పవాస దీక్షలో ఉన్నాడు. 3 స్ట 
వు జ * * /| 
| రాజు పతీనిధితో స్వయముగా మాట్లాడడానికి ఢిల్లిలో బిర్లా 
యంోగుంనె బయలుదేరినాడు, అన్నీ ఆశ 3 శకునము లే, 


క * * 


ఇనా. భరతమాత జేవాలయాన్ని నిక్మించినాడు, ఆ దేవాలయ 
డ్రారంభోర్సవము గాంధీమహాత్ముడు చేసినాడు, 
| * * * 
కాంగ్‌ కనిటీచారికిన్నీ సుఖాషచం్యద్రబోసుకున్నూ అభి 
ప్రయ” భేదాలు వచ్చినవి, అందువల్ల బోను పార్వర్డ్‌ బ్లాక్‌ అనే కొత్త 
'పారీరి బయలుదేరదీసీ నాడు, తన ఆభ్యకపదవికీ రాజీనామాను 


* * * 
యుద్దము యూరఫులో ఆరంభమయింది, వర్కింగ్‌. కమిటీవారు. 
చోటే నమ జేళ మయినారు, బిటీషు. గవర్న మెంటువారి యుద్ద 
లక్ష్యాలు ఏ ఏమిటో “తెలియ జేయవలనిందని రాజ ప్రతినిధిని కోరినారు, 
* * * 
1940-వ సంవత్సరములో రామఘర్‌ లో కాంగెసు సమా వేళ ము: 
జరిగింది, | | న 
బెంబాయి "కాంట్రాసులో కాంటైైసుసభ్యత్వము వదలుకొన్న 


శః తుడు తికిగ్‌ కాంగ్రైసులో పాళ్లూనడానికి వచ్చినాడు, 
ఇ ¥ 3 ళ్‌ మ 
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TIF 

. చూలాగా అబుల్‌ కలాం ఆజద్‌ శండవమౌారు కాం|గైాసుకు ఆక 

వహీంచినాడు, మహాత్ముడి నాయకత్వముమిో ద తమకు ఉన్న సం 

విశ్వాసాన్ని (పతీనిధులందరున్నూ తెలియడేనీ నారు, గాంధీమహాక్ల, 

ప్రతిపాదించిన తీర్మానాన్ని అందరూ 'శిరసావహించినారు, 








* * * 


fa 

మహాత్ముడు ఫర్థాళు సమీపములో సేవా గామము అక్ష 
'టూళ్లో నివాసము చెట్టుకొన్నాడు, అది మహో (పశాంఠమయిన్ల్న ( 
శమము, ఆయన' నిత్య జీవనము చిత్రములో చూడవలనిందే--వర్ష నాత్రీ అ 


* శ %* 
చిత్తూరి నాగయ్య శ్రీమతి రాజ్యరత్నిం 


వంజేమాతరం వందేమాతరం 


మకుటాయమౌానహీమగోే (శాం విం ధ్యానితంబమణిశూ తం 
మలయాది జకూమకటకాం మహనీయ జనపదకటకాం 


గంగాదినదీ జలపూతాం "గాం గేయరత్న నిధిజాతాం 
కమనీయవసీ సముపేతాం సుమనోవార (వభాతాం 


్షీరాధివీర చర్రధ్యాత్రీం విజ్ఞాన కోలామణినూ త్రీం - 
> వికెకసతీ సావిత్రీం విమలోప బేళ జయి(త్రీం 


"ఆకలంక విశాలమనీషాం మకరంద మంజుతర భాసాం 


x 


బసుజాతి వినీచివిజశేసాం (ప్రణతోన్మీ మంగళవిళభూహేం 
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శ్రీమతి, టంగుటూరి-నూర్యకుమూరి 


పాడవే రాట్నమా (ప్రణవ ఛాకతనీతీ ॥ 
ఏడు దీవులలోను. ఏపారు నీ ఖ్యాతి ॥ 


ఎడచేకదుర.నీ ఆటయే మా కోట. 

వేడుకే నీ నూలు లేత వెన్నల చాలు, 

సీ కోవయే మాకు నిజము ముక్టికి (తోవ " 
సి శేవయే మూక విశ్వమానవ సేవ 

ఏ చారమే జీవనాధారమే ధాత్రి 

న్స్‌ స్యూతియే మాకు నిత్య మంగళ న్యూతి 4 పా 


ప 
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కదురాడి నన్నాళ్లు కరువులే లేవాయె 
కదురాగిపో గానే కడగళ్లు లావాయె 
ముదుకపాతల కైన మిల్లులే గతీయాయె 
మొదటి పల్లెల జీవకళమానీ పోచాయె 
విళ్వసోదర భావ విజ్ఞాన విభవంబు 
వెలయించి ఖండాంత విలయంబు మాన్పే 
షీడు సం దాలలో వాడ వాడలలోన 
సాడవే మా గాంధి కల్యాణ మయనీతి 





(శ్రీమతి. రాజ్యరత్నం 
చరగాంధీ కరుణకనరా మాచేవ మవోత్మ బిరాన 
నీ సేవణాలలీల ఆనందమొసగునొర నీ త్యాగమహిమం బె 


ఆహింసళ్తక్తి మాకు నీరా కృపాళు వేగ 
ఓళ్యాగి ఉదార సుధీర మహాత్మా 


Mahatma Gandhi(Documentary) (1941) 


15 


సిసో యిజే స్వదేశ సేవ చేయగలము 
కావా నీదు మహీ కమనియ్య రా మాతకు 
ఓళ్నాగి ఊదార సుధీర మహాత్మ. 





“" అంతొ కాంతి కదా 
శాంతీకాంతీ సత్యె అహింస 


వూజూవిధిగ సేయ 


॥ అంతా ॥ 
కామనామము హాకిజన సేవ 
మౌనవధర్మము కాదా 1 ఆంతా॥ 


Wu] 
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40 





(శ్రీమతి, రాజ్యరత్నం 
ఎందుచూడ నీవె గాంధీ 


ఏ ఇసకేగ అంతట - 

నీ మహి మే-గాా గాంధి 
ఛారతశోభ భువిలోజూపీ 
శాంతిసనమరమున సాధనచేసి 
మౌతృ సేవ మహిమ వాటి 
కాంత హృదయ మహితసదయ 
పనోటలులోన ఎదురౌా గాంధి 
క్యాలెండరు మోహన గాం 





> 


tuinted at the Tupiier జకం కె 
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80 Bookings Apply 0 హా 
సరాలు నైజాం శాష్తషిమలక__ హేమలతా పిక్చర్ను బెజవాడ, 
న చృషిన్యైతకల్లు, 


శకస రాష్ట్రములపం-శళాంతా శ వనుంజడ్షా పిక్చర్సు లిమిటెడ్‌ ,, 





స్య గం గాయమ్మన్‌ వీథి కాయాపీట్క మదరాసు, 
డ్‌ f 
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FOR BOOKING 
HINDI 

Anath Ashram _ Jungle Queen 
Punjab Lancers Anoka Prem 
Gulsanovar 4 Ghunghatwali 

Dr. Madurika 

TELUGU 

PARVATHI KALYANAM (Coloured) 
TENALI RAMAKRISHNA (Coloured) 
Carbons, Filme Cement. Film & Pr “2724౮07 Oils 


MODERN. FILM CIRCUIT, 


Kingsway, Secunderabad. 








యమానినే ౯ లైఫ్‌ అస్యూ రెను ప 
Dn pee] 
ఉత్తమమైన స. ల. ఏజన్సీ కాంట్రాక్టులను 
ఒసగుతూ,  తందకిక న్యాయం ఒనగూర్చుతుంద్‌ 


సాధారణ పజలుమొదలు సంస్థా నాధీశులవరకు అందరి (పోద లాన్ని 
చూరగొన్న ఆభ్యుదయకరమైన ఈ జీవభీమా నంస్థలో చేరండి. 


అగ్ని, నౌకా భీమా వ వహారాలు 
రూడా నిర్వహిప్తా రు 


హెడ్‌ ఆఫిసు, మేనేజింగ్‌ డైరెక్టర్‌ 
ఫోర్‌, బొంబాయి జె. ఎం. అభావి 
మీరు ఈ క్రిందివారిని న నర 'పదించరిడి న; 
వి. బాలకృస్ణక-, 
(బాంచి ఫె[కిటరీ, 


138, కింగ్స్‌వే, Frege 
చారత దేశం అరతేటా 5వ్‌ తూర్పు ఆ(ఫీకాలోన్సు 


సింవాళ్ళులీ ను శాఖలు కోలవు 


Parvati Parinayam (Parvati Kalyanamu) (1941) 


పార్వతీ కళ్యాణము 


నిర్మాతలు 
జె రెక్టరు ఖ్‌ ఘంటసాల బల రామయ్య 
అసోసియేట్‌ డెరెక్టరు ... ఇ. యన్‌. యక్‌. మూ రి 
అసిస్టెంటు క కక్టరు as వ బం మాణిక్యం 
ఫోటో (గా ఫీ ap జొ బడ్సావలె 
సౌండు dea ఎ. కె. మనవాళకా 
మ్యూజిక్‌ డైరెక్టరు వ ఓగిరాల రామచందరావు 
వళ 
నోర్టు! డై ర కరు శ టి, వి. యస్‌, శర్శ్మ 
“ఎడిటరు a పీ, వి. మాణిక్యం 
కవి ఇబ కీపోోకి 
కోకిల దువ్వూరు రామి రెడ్డి 
పాటలు లం దెతా గోపాలం 
చకా £ 
డ్యాన్సు we కులక్రర్టి (శ్రీనివాన్‌ బవ, 
ఆర్‌ చెస్ట్రా) ప్‌ "పాచ్‌, యం. వి, కంపెనీ 
(ప్రొడక్ష౯ చీఫ్‌ ...._ వెన్నెలగంటి కో కేశ్వర రావు 
న్రూడియో 


వేల్‌ పిక్చర్సు మదదాసు, 
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జిం రా థాకృస్ట్రయ్య 
సీం సత్యనారాయణ 
“పీ, సుబ్బారావు 
జి శేపాచలం 

క. శ్రీనివాసరావు 
జె. భరతెళ్యాస్త్రీ 
బి. (పభాకర రావు 
జ, రామయ్య 

ఇ. సుంద రామయ్య 
యన్‌. కొళంద వేలు 
ఆర్‌. నకశ్రేశం 

డి లకు య్య చౌదరి 
వ. రామబిహ 0 
జె శ్లీవివాస రావు | 


| 
గ్‌ 
| 
| 
J 


విజయ 
వెంకటగిరి 
సరోజ 

ర్‌ అప్లాబాయి 


నటినటులు 


జా 


శివుడు 
నార బుక 
హీ మవంతుడు 
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పార్వతీ కళ్యాణము 

కథా సంగ్రహము 
ఆదియందు చరాచరంబుల యభివృద్ధికొరకు, (బ్రహ్మ స్త్రీ న్యష్టి 
చేయజాలక శివునిగూర్చి తపమాచరింపగా, పరమేశ్వరుడు తనకరీరభాగము 
నుండి యొక దేవీ మూర్తిని సృజించి ఆమెనొక యంశముచే దక్షునకు 
తనయయె జన్మించుమని ఆజ్ఞాపించెను. కాల్యప్రవాహమున దక్షు డధికార 
గర్వముచే శివ విరోధియయ్యెను. దక్షయజ్ఞము ధ్యంసమైనది. తండి 
తనకు గావించిన యవమానమును భరింపజాలక ' దాక్షాయణి తన శరీర 
మును పరిత్యజించెను. శివుడు మహారుదుడై సతిదేహమును ' భుజముపై 
నిడుకొని (పళ్ళరంఆాండవమ్ము చేయసాగెను. లోకము లంధకార బంధు 
రములె విలయాసన్నము సూచించెను. (బహ్మ, విఘ్ల, నారదాదులు భయ 
కషి లై, ఏమి చేయుటకునుతోచక, శివునినుండి : సోకని వేరుచేయుటకై 
విష్టుళ్యక్రమును పంపిరి. సతీదేహము విభేదింపబడినది. శంకరుడు శక్తి "ని 
అ యినవాడై అస్థిరచిత్తముకో పోవుచుండెను: , శివునుండి విభేదింప 
జని నతి తక్షణమే అగ్నితో కోక్రలసి జో జ్యోతిరూపమున ఆతని "వెన్నంటి పోవు 
చుండెను. శివుడు పోయి పోయి హిమవ్యత్పాంతముచేరి అచ్చటి శీతల 
(ప్రశాంత వాతావరణమునకు కొంత శాంతిజెంది, అచ్చటనే తపమాచరింప 

నిశ్చయించెను. 


జ్యోతి రూపముననున్న సతీదేవి, నంతానమునకై తపము చేయు 
చున్న హిమవంతుని"ముందుపడి పంచభూతములకో కలిసి శిశురూపము 
దాల్చెను. హిమవంతు డమితానందముతో ఆమెనుగై కొని ముద్దుగా పెంచు 
కొసుచుండెను. 


(బ్రహ్మ వర్మప్రభావమున తారకుడను రాక్షసుడు [తిలోరములజయింని 
స్వర్గలోక మాంక్రమించుకొని దేవతలను బాధించుచుండెను. రాజ్య భట్టు 
లైన" 'దేవేందాదులు, తారకుని దుండగములకు తాళజాలక, (బహ్మదేవుని* 
తారకునకు తానొనగిన వరములను ఉపసంహరించుకొనినగాని, ముల్లోక 
ములకు కీడుతొలగదని పార్టించిరి. విషవృక్షమునైనను,! తాబెంచి తానీరు 
కుట ధర్మము కాదనియు, శివతేజస్సంభూతుడగు ప్రవీరుడు తప్ప వేరిత 
రులు అ దురాత్ముని వధింసజాలరనియు, అందులకు శివపార్వతుల సం 
రెఢీగయునకై ప్రయత్నింపుడని వారికి చెప్పిపంపెను, 
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పార్వతి బాల్యమున ననే అటలయందును పాటలయందును శివద్యా నీ 
పరాయణమే యుండెను. రంబ కరు పార్యతి ఆట త. 
నదా, శివపూజలలో నిమగ్నయై యుండెను. ఒకనాడు నారదుడరుదెంచి 
శివుడు హిమగిరిపై తప పన్సుచేయుచున్న సంగతి మేనకా హిమవంతుల 
కెరిగించి, పార్వతిని గొనిపోయి, పరమశివుని పరిచర్యలకై వినియోగించెను. 
కన్యాపరిచర్య నిశ్చలతపస్సుకు (పతికూలమని అనుమానించియు నారదుని 
(ప్రోద్పలనున జడదారిశంకరుడు పార్వతినితన పరిచర్యకు అంగీకరించెను. 


(పతి.దినము పార్వతిచెలులగు జయ విజయలతో శివునకు (ప్రీతికర 
మగు పూజ్యాదవ్యములు ఆ వన్నపాంతములందు సేకరించి అమితభక్తివిన 
యములతో సదాశివునకు పరిచర్యలొనర్చుచుండెను. కాలము గడచిన 
కొలది [కమ (క్రమముగా పార్వతిభక్తి పణయముగా మారుచుండెను. 
స్థాణువువలెనుండు శంకరుడు పార్వతి మృదు మధుర వాక్కులకును, ఆ 
మేసౌందర్యమునకును, సేవా వినయములకును. సంతసించి అమె కోరీన 
వరముల నొసంగుచుండ్లేను. కాని ఆమె హావభావములకు చలింపడాయన్యు 

|| 
ఎన్ని వుపాయములు పన్నినను పరమేశ్వరుని చిత్తము చలింప నం 
దున, నారదుని (పోదృలముచే, అందుడు, మన్మధుని కావించి శివునకు 
పార్వతియందు వలపు అంకురింపజేయుమన్ని పేరేపించెను. గృ హస్థధర్మము 
ననుసరించి మేనకా హిమవంతులు, యవ్వనవతియగు పార్వతికి వివాహ 
ప్రయత్నములు సలు రజల, పరమేశ్వరుడొక నాడు “నీవు కోరిన వరుడు 
నీకు లభించుగాక” యని పార్వతిని దీపిరిచెను. ఆమె మనస్సులోని వరుడు 
ఆశంకరుడేయగుటచే తనకోరిక తప్పకఫలించునని ఆనందమును పట్టజా 
లక ఆడుచు పాడుచుండగా చెలులరుదెంచి తలిదం[డులు అమెపేండ్లి 
సన్నాహములను చేయ్యుచున్నారని తెలిపిరి. ఈమాటవినగనే అమెనఖి 
లను చేరదీసి తాను (ప్రేమించిన దివ్యమూర్తి ఆశివుడేయని .తెలియ 
జెప్పెను. ఎందరెందరో 'సుందరులైన రాజపుతులను పార్వతి నిరాకరించి 
తనమనన్సు లోని మర్మమును తలిదండ్రుల కెరింగింపకుండుటచే, మేనకా 
హిమవంతులు చింతాక్రాంతులై తమ మనోవ్యాకులతను నారదున. ,కెరిం 
గించిరి. పూర్వకర్మము ననునరించి స్త్రీకితగేన భర్తను పుట్టుకతోడనే 
భగవంతుటెప్పుడో నిర్ణయించి యుండుననియు, కాలము పరిపక్వముకానిదే 
(పయత్నములు కొనహీగవనియు నారదుడు వారి నోదార్చెను. aa 


{ 
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అకాలముగ మన్మధుడు వనంత బుతువును నృష్టించెను. ఈవసం 
తాగమనముచే స్టానువులుకూడ చిగుర్చుటకు మొడలీడేను. నర్వసన్నాహా 
ములతో రతీ మన్మధులు శివునిపై విజయ యాత్రకు బయలుదేరిరి. 
పారంతి నూతనోతాహాములతో పరిచర్యకు బయలుదేరెను. తపోవనమం 
తయు కిలకిల లాడుచుండెను. జీవకోటి యంతయు ఆనందమున శృంగార 
రసోత్సాహులై యుండిరి. వనమున వసించు తపన్వులుకూడ వికారము 
లకు లోనైరి. కాని మన్మధుని నుమశరములు శంకరునియెడ న్మిష్పయో 
జనములయ్యెను. (పయత్నవిఫలుడైన మన్మధుడు నిరుతృాహము జెందక 
తగిన నమయమునకై వేచియుండెను. పార్వతి, పరిచర్యానంతరము 
(పేమపూర్వకముగ నృటికమాలను పరమ తపన్సంపన్నుడగు మృత్యుంజ 
యునకర్చించెను. తగినసమయ మని మన్మధుడు తన నమ్మోహనాస్త్ర 
మును వింటసంధించెను. వెంటనే శివునకు 'చిత్రచాంచల్యము కలిగి, 
పార్వతిని_సమీపించి, మోహావేశుడై ఆమెన్లు తన కౌగిట చేర్చుకొనెను. 
(కాని జితేందియుడగు పరమేశ్వరుడు తనలోని వికారమును (గ్రహించి, 
దివ్యదృష్టిచే కారణమరసి మహార్నుదుడై న సమాధికి భంగమొనర్చిన 
మన్మధుని, ఫాలనే గముచే భస్మీపటల్లము గావించెను. ఆదృశ్యమును 
జూచి రతి మూర్చిలైను. తపోభంగమగుటచే శంకరు డచ్చోటు వదలి 
పోయెను. నాధుని కోల్పోయిన రతీదేవి భర్హృవియోగము భరింపలేక 
సహగమనోద్య క్షయె యుండగా ఆకాశవాణి ఆమెను వారించి, (బ్రహ్మ 
శాపమువల న యిట్లుజరిగినదనియు, పార్వతీ పరమేశ్వరుల కల్యాణానంత 
రము మరల తనభర్త తనకు లభింపగలడనియు చెప్పెను. ( 

పరమేశ్వరుడు యెడబాబు నోర్వలేక పార్వతి నానాటికి కృశించు 
చుండెను. తలిదండులెంత ఓదార్చినను పార్వతి తనపట్టుదలవిడువలేదు* 
సామాన్య స్తీ 9వలె పార్వతికూడ, పరమేశ్వరు డామెకు కలభ్య, పురుషు 
డయ్యెనేయని, దుర్చలయై, (పాణత్యాగమే శరణ్యమని తలచెను. కాని 
కారణ జన్మయగు పార్వతి నావరించియున్న మాయాశక్తి ఆమెను విడచి 
ఆమెకు పూర్వజ్ఞానము కలుగజేసెను. తానే శక్తి స్వరూపిణి యని గహించి 
పార్యతి, పరమేశ్వరుని (ప్రనన్నునిచేనుకొనుటకు తపన్సు' తప్పవేరుపాయము 
లేదని, తలిదండ్రుల యనుజ్ఞబడసి, తిన చెలులతో 'గౌరీశిఖరమున తపన్సు 


౫ చేయుటకు బయలుదేరెను. 


Parvati Parinayam (Parvati Kalyanamu) (1941) 


6 


హేక్వరుడు మన్మధబాణములకు తాళలేక మరల తపస్సుచేయుట / 
కశక్తుడైయుండ నారదు డరుదెంచి, పార్వతి పంచాగ్నిమధ్యమున తన 
కొరకై ఘోరతపస్సు చేయుచున్నదనియు, ఆ తపోగ్నిచే ముల్లోకములు 
దహింపనున్నవనియు ఎరిగించెను. 


ఒకనాడొక (బహ్మచారి పార్వతి తపన్సుచేయు ఆ నమమునకుపచ్చెను 
పార్వతి సగౌరవముగా అహ్వానించి ఆ (బహ్మచారికి అతిధి మర్యాదలు 
గావించెను. కాని ఆ (బహ్మాచారి చెలులవల్ల పార్వతి పరమేశ్వరుని పతి 
నిగా బడయగోరి తపన్సు చేయుచున్న దని విని, శివనిందచేయ (ప్రారంభిం 
చెను. ఆ శివనిందకు నహింపజాలక పార్వతి క కోపముచే అచ్చోటు విడచి 
పోవ నుద్యుక్త యయ్యెను. (బహ్మచారివేషమున నున్న శంకరుడు, నిజ 
రూపముతో (బ్రత్యక్షమై పార్వతిని చేరదీనుకొనెను. మేనకా హిమవంతుల్లు న్‌ 
కన్యాదాతలగునట్లు (ప్రసాదింపుమని పార్వతి వేడుకొనెను. అల్లేయగుగాక | 

యని శివుడంతర్జాన మయ్యెను. 

శంకరుని యాదేశముచే సప్తబుషులు హిమవంతుని యొద్దకుబోయి 
సుముహూర్త ంబు నిశ్చయము గావించిరి. పార్యతిని చెలులందరు పెండ్లి 
కూతురినిచేసి అలంకరించిరి. శంకరుడు నందివాహనుడై పెండ్డికి తర్ణి 
వచ్చెను. (బహ్మదేవుడు పురోహితుడై శాస్త్రోక్త ముగా పొ పార్వతీపర మేశ్టురులకు 
వివాహము గావించెను. ముల్లోకములవారును ప్లూఖద్యైం వివాహ 
ములు చూచి అనందించిరి. f 


Way 


వివాహానంతరము పార్వతీ పరమేశ్వరులు “అనందోముగా వనవిహా 
రము చేయుసమయమున రతీదేవి పతి క్ష పెట్టమని వేడుకొనెను. మహేశ్వ 
రుడు మన్మధుని నజీవునిచేసెను. ఇంధదాది దేవతలు ఆనందమున పుష్ప 
వర్ణము కురిపించిరి. దేవళన్యలు మంగళ గీతములు పాడిరి. 


శుభం శుభం శుభం 
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పార్వతీ కళ్యాణము 


పాటలు -- పద్యాలు 
ముత్తైదువలు;-- 
ఎంతో సంతసమౌగా - యీదినమెంతో శుభదినమౌగా 
సుకుమారి కుమారిగ దొరకెనుగా 
సంపంగి తలనూనియలంటి జవ్వాజి నలుగులు వూసి 
చల్లనిపన్నీటిలో నా జలకము లాడించేనూ ॥ఎంతో॥ 
మానికములు మౌక్తికములు మందారములు పోసి 
మంగళాంగి జయగౌరికి మనము మంగళహారతి పాడేమా  ॥ఎం॥ 


(పమథగణము;--- 
శంభో జయచర్మద మకుట జగధీశ గిరీశా 
వర యోగి సంతోషా వురగేశ గణభూషా 
మృత్యుంజయ ముక్తిమయా పురహర జయ లోకేశా n#on 

+ నారదుడు: x 
(యేమ రూప శుభనామా విజితమనోజవిభో జగధీశ్వర 
విహిత నుతగణా కరుణా భరణా 
నీపదదాసుల నిరననజేసే పాపాత్ములను (దుంపగారాదే 
పరమ పురుష హేకరుణా భరణా 

నారదుడు, పద్యం:--- 


తే॥ గీ॥ టై గర్భమునను భావిఫలము పోలి 


2 
ion 


"పే 


iu శ! 
4 


గియున్నది నీయందు ననమ శక్తి 

ల యుచితమె చందురు బట్టుకోర్చ; 

ప్రకృ'తో 'కనురూపమైన భావంబు బుట్టె॥ 
పార్వతి, చెలికత్తెలు: 

అడుదమా పాట పాడుదమా మనము 
ఆనందవారాశి దేలుదమా కూడికకో గౌరివేడుకనందగ 
గొబ్బిదేవతను గొల్చెదమా 
వరాల గొబ్బికి నివ్వాళుల నందింతమా నరోజమాలికలు 
జనని మెడను వేయుదమా నంబరముల జేయుదమా tien 


nel 
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నురాధికారిణిపై నుమరజమును జల్లుదమా 
చరాచరాంబకు వింజామరులను వీచెదమా 
కరంబులను మొగిడ్చి కావుమంచు వేడుదమా 
వరాలొనంగమనుచు పదములపై (వాలుదమా 
పరాకు దేవి యనుచు పల్కుదమా nen 

నారదుడు, పద్యం:— 

మ॥ విలయోత్సాతక ధూమకేతు వొకడా 

విర్భూతమయ్యెకా (ప్రభో! 
నిలువకా లేరిక యీదిశాధిపదవీ 
నిర్వాహముకా చాలు; ay 
రృలదర్చంబున, తారకుండు భువనధ్వంనంబు 
సాగించె మీ 
వలనకా గొన్న వర్బప్రభావముననే 
వారింప నెవ్వారికౌషు 


బహ్మ, పద్యం:— 7 
తే. గీ. అరసి పాల్వోసి పెంచిన యర్భకుండు 

దుష్టుడెనను మరి యెట్టి (భష్టుడెన 

చంప తెగియించునే తల్లి జాలిమాలి 

యిట్టి విపరీత ధర్మమెందెని గలదె? 


పార్వతి: | 8 
(పాణాధారుడ వీవె మానన చోరుడ వీవే 1॥ప్రా॥ 
దీనులకా బోతువు నీవే |త్రిజగన్నియంత వీవే 9 
మానస చోరుడ వీవే ; 1 ప్రా॥ 
మధుర మధురము లాసల్‌ నామదిలో 
కేళుల్‌ సలుపునుగా 


మత్తుజల్లినా యభిలాషల్‌ నకామారుని బారికి 

(కోయునుగా సుధలొలుకు నీచూపులు నాపై 

సోకెడు నద్యష్ట మెపుడో ॥మానస॥ 
పాద పద్మములె నమ్మితి మదిలో (నీ) 

పార్వతినెటు (బోచేవో . గ పా 
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పార్వతి, చెలులు:--- 9 
ఈదెన గన్గా నరే చెలులారా ఎన్ని నుమంబు, nen 
ఎంతెంతో 'సంతనమౌ స్వాంతమునకా nen 


స్వామికికా ఈ వాననపూవుల్‌ సరిపడవని 
తుమ్మిపూలకా వుమ్మెతపూలక (పీతిచెందును గాదే 


వూవులన్ని దేశ దేవుని పూజకే గాదే nఈn 
నీ వెరుగుదు గాదే 

స్వామి హితవుకా నలుపగ వలదే 

(ప్రణుతావనా హే దేవా ॥ప॥ 
ఫాల లోచన భవ మోచనా Ue 


నన్నుతామర శరణంటిరా , 
కన్నతం(డి మమ్ముకా కరుణించరా 
నిన్నుతెలియగా నే నెంతవాడరా 
వన్నగేంద్ర భూష భావాతీతా Ue 
పార్వతి, పద్యం:— 11 
తే. గీ. మమత లెడయని దాంపత్య మధుర వృత్తి 
ముక్కు ముక్కున బుణుకుచు ముద్దు నెరపు 
వులుగు జంటల (బతుకు మంజు6 లనుగాదె 
విరహసంతప్త మనుట జీవితముకంటె॥ స 
రతి, మన్మధుడు, డ్యూయట్‌ :_ “TD 
ditt. స వడిగావడివడిగా నడుపుమా జీవనౌక, (పేమనౌక నాధా nవ॥ 
క్ర సుధారన వాహినిలోనా 
ణి పుమా జీవ నౌక, (పేమ నౌక 
మ॥ ఈన్లుహియంతా నామహిమే (సమధైవళ్తా వూజనమే ॥వ॥ 
6 తెలియరు గానీ దేవశలై నా పూల శరాలకు బానిసలే 
మ॥ ముల్లోకములా మురిపించేదీ కామన్నూత్రపరి పాలనమే॥ 
మన్మధుడు, పద్యం:— 13 
చం॥ కులిశముచేత గాని. పని కోమలచారునరో జమల్లికా 
లలిత లతాంత కాండపటలంబులనే నెరవేర్తు మాధవుం 
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డెలమినుమోత్సవంబు వెలయింస చలింపనిస్థాణు వేనీయుకా 
వలపు తురంగలించి నతిపాదములకా బడజేతుమితూ॥ 

షార్వతి శాం 14 
స్వామినకా కరుణించెనుగా జన్మసార్థకమయ్యెనుగా ॥స్వా॥ 
వనిత నీ కోరినతడే వరుడు నీకని దీవించెనుగా 


ఎంత పుణ్యమో ఎంత ధన్యనో ॥స్యా॥ 

నా మనోహరుడతడెగా నన్ను పరిణయమాడుగా 

నోములన్ని పండెగా (ప్రేమ నిండెనుగా॥ ॥స్వా॥ 
పార్వతి is 15 


కరుణగలిగెను నాఈశానా - నీచరణదాసిపైనా నేటికినీ nn 
పలుకవేమినాపాలి దైవమా - అలుకబూనగా న్యాయమా 
పలికెదరే సర్వజ్ఞుడవని నిను తెలియనేరవా నెలతెలమననే ॥క॥ 
శివమయమౌ నా జీవసౌధమున శివుడపు ధవుడవై చెలగుమా 
జీవన నటనము సలుపుమా - సలుపవా - పలుకుమా nn 
జయ ,విజయ :ః--- 16 


భళి భళి యెంతటి die నికా మది గోరితివో 
పనరము నెక్కునా పాముల దాల్చునా 


మననము కాపురమగునా విసముకా దినునా nభ॥ 

పరిణయమైనకా యిక పల్కుదువో లేదొ చెలీ 

పరవశవైతి వతని పల్కులు వినినంతటనే nu 

ఎంతటి భాగ్యమో ఈ పతి యబ్బుటల్‌ fins 

ఏనుగు తోలున్నదిగా యింక నేమి సఖీ (hen 
నారదుడు, పద్యం వా 17 


తే. గీ. చెజకు పానకమాన నాకించు హృదయ 
ముప్పునీటిని (దావంగనూహ గొనదు; 
పూర్వ కర్మాను బద్ధమైై పానగుచుండు 
భార్య కెనయైనభర్త్‌ "యవార్య సరణి 
నారదుడు: 18 
(ప్రభో లోకనాధా _ భ క్రవత్సలా 
శుభాకార శంభా . సోమశేఖరా ॥ప॥ 
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నీ న్వభావమేమో = (ప్రభావమేమో Ue 
నీ ప్రయత్నమేమో - యెవరి కెజుకరా WIE 
రతి, మన్మధుడు, డ్యూయట్‌ యాన 19 


రాగదోయి వసంత దేవా వేగ రావోయీ 
రాగము చిలికే రన వారిధియె రంజిలురా 
వన రాణీ - పిక వాణీ - అలి వేణీ 
గైకొనుమానుమధనువూ - విరిశరాలుగొనుమా 
'గంధవడులాలోన దేలి కదలుమా మదనా 
రాగదోయీ వసంత లీలా ఆడ రావోయీ 
అదియేకాదా యిహపర సుఖమూ 

సుఖమే కాదా జీవన ఫలము 

రతియే కాదా జీవన నుఖము 

మదనుడె కాదా రతి సుఖదాయా 

తకతక తధిగిణ తాళమానరీతినాడి 


నడుపుమా మదనో ॥ రాగదోయి ॥ ॥ రా॥ 
పార(తి;.--- 20 
ఏ దెసకేగితివో స్వామి no 
ఈ నీ దాసికి యికేది తెరవో nd 


పార్వతి 
తే. గ! 









నీవే (పాపని నమ్మితిగాదే 
నేరమున్నను సైపగరాదే 
ఈ వియోగముకా సహింపగలనా 49 


, పదోం: 21 


తరుణి నర పాలకులయందు దలపు చొజుదు 


| త మనిశంబు శివునందు చిక్కియుంట; 


ఫ్గుర్లభుడేని యీ భవమునందు.6 

వల యిచ్చియైన నే పతిని బడతు 

22 
శివ శివ శంభో గిరీశా చిదానంద రూపా 
శివ హర కై లాసవిభో పాహీ జగద్దీపా 1121 
పరమేశ్వరుడవు సాక్షిస్వరూపుడవు నీవే 

పరాశక్తి సహితుడవై (పపంచలీలకా నెరపుదు 
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12 
శివశక్తులు మీ యిరువురి చిద్విలాసముల నుతింప 
' శేషునకై నకా భాషా ధీశునకై నక౯ా తరమా 434 
(బహ్మచారి:- 23 
శివ మయమీ భువనమురా సదాశివుడే పరదై వమురా +24 
శివుడేమాధవ వాణీధపుల అవిరళబలమున కాధారుడురా 
అన్నిటనుండి అంటకయుండే అతడే జగదాధారుడురా +24 
సదాశివ సంకల్పములేని దె కదలదు యీజగమిసుమంతా 
పరాశక్కినిపాతనుజేసి జరుపును ఈజ కగన్నాటకమంతా 434 
చెలికత్తెలు: “25 
గౌరి కల్యాణము గన రారే 
కన్నుల పండుపుగా మీరల్‌ "గ 
,మారుని జీరిన శూర్మాగణికికా 
కూరిమి సతియగునే మా గౌరి . 11గౌ|| 


నరసిజభవుడే మంత్రము చదువకా 

శారద పాటలు పాడునుగా 

హరియుకా సిరియుకా ఆత్మీయులు గా 

దేవ దుందుభుల్‌ భోరుగొల్పగా 

దివ్య సుమంబుల్‌ జల్లుల్‌ జల్లుల్‌గా 

శివుడు పార్వతిని చేపట్టునుగా" "గౌ! 
శివుడు, పార్వతి, డ్యూయట్‌ : 26 

ఆహా (వతంబు సఫలంబాయే నాదు జన్మ సార్థకమాయే wisi 

నీలాబ్బములై లీలాగతినై విహరింతుకా మింటకౌ 


చంచీల "గతినై రంగకేళిగతి నటియింతుకా మీపె, 
(పేమలొలికి “మోము కదిపి ఆశానుమాళి తావులో 
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తారాగణము 
శే 

సి యన్‌. ఆర్‌, ఆంజనేయులు ఫం కృష్ణా రావు 
ఆరణి సత్యనారాయణ =... మాధవరావు 
పులిపాటి వెంక కేళ్వర్టు ల... శంకరరావు 
క రఘురామయ్య “రాజ గురువు 
బండ రాముడు ౨... గణపతి 
ప, సుబ్బరాయచౌదరి .. గోవిందరావు 
వి, శీతారామయ్య *... శేశవరాన్ర 
వీ రామరాయణం +=  జమోందారు 
బి. కృష్ణా రావు అల... డాక్టరు 
చె కృష్ణా రావు ene వెంకట+ను 
కొవ్వలి లక్ష్మీనరసింహా రావు ..... “సుందర రావు 
లింగం సుబ్బా రావు 
నరు. fb woe 
మాస్టర్‌ హరనాథ్‌ 

17 మోహనరావు | కుమార్‌ 
పి కన్నాంబ ఆ శోంత్‌ 
ఎ. హేమలశతాచేవి జజ శమల 
టి, శేషమాంబ ఆ. దున్దాబాొయి 
యం బు్యేంద్రమణి అ సుగుణ 
వీ వెంకటగిరి ... మధురం 
జె. గంగారత్నం +. అన్నపూర్ణ 


జి కామాతుమ్ము. +. జూనకి 


Talli Prema (1941) 
Gi Raja Rajeswari Pictures, 
“THALLI PREMA” 


SYNOPSIS. 


Mahatmaji, the greatest living personage of India, 
nay. the whole world, characterised woman as an 
embodiment of 1073 and sacrifice. The fullest proof of 
this characterisation is amply provided in the life of 
noble SANTHA who sacrificed her all for love. 


Santha, the wife of advocate Krishnarow, by virtue 
of her noble qualities, was an ideal woman of that house. 
All ths characteristic features ofa Hindu wife were 
manifest in her. The affection between the couple is 
pure and simple. Santha though an ideal woman was 
derided as a sterile figure, otherwise called a GOD- 
RALU. Durgabai, the widowed sister of Krishnarow, 
notorious specimen of ADA BIDDAS, accused Santha for 
having been a Godralu, and cursed her at every step. 


She being the owner of the entire property, 
Durgabai's autccracy was all the more supreme. 
Krishnarao who was brought up and educated by his 
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sister hag fe, keep Bimself,: . ఇట. tructions. Poor 

పన్‌ spite ర్‌ శై rev తీ 1/7 her Adabidda 

wassyubijeet e foe gjpme suffering by the latter. Soon, 

a ienipest afose inthe calm waters of the noble family. 

Finding that her brother had no issue through Santha, 

_ Durgabai conveniently contemplates to effect a re- 
marriage for her brother. 


Sankararao, a rogue and a debauche, is a close re- 
lative of Durgabai. He knew her idea and was only 
waiting for an opportunity to utilise this move for his 
own advantage. He succeeded in his plan. Knocking 
of a bribe of one thousand rupees from Durgabai, he 
managed to influence his parents to give away his sister, 
Kamala, in marriage to Krishnarao. Kamala was also 
prevailed upon. 


But Krishnarao was quite against this proposal, I} 
was ashock to him. He flatly and openly refused to 
comply with the request of his sisterin respect of the 
remarriage. Santha knew what was transpiring between 
‘her husband and her sister-in-law. On her now lay 
the responsibility to do justice to that age long saying 
‘MEN WHO DO NOT HAVE §ONS HAVE NO PLACE 
IN HEAVEN’. Inspired by a spirit of lve and sacrifice 
she prevailed upon her husband to accept the re- 
marriage proposal. Thus noble Santha handed over 
her love and happiness to another woman. 


Now Kamala, the second wife of Krishnarao, was 
nothing but a veritable product of modern education 
and perverted notions of western civilisation. Freedom 
was her watchword. Hatred towards Santha made 
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Durgabai to side Kamala: Soon Kamala found herself 
in the good books of; Durgabai and enjoyed perfect f{ree- 
dom. Though her husband's attention was diverted 
"towards her savati (co-wife) Santha's pure affection to- 
wards her husband remained undiminished. Santha 
treated their delight as her own. But now compli- 
cations set in. Kamala, her savati, hates her. Durga- 
bai in league with Kamala, gives the hell of a time to 
Santha heaping insult after insult upon her. But Santha 
could only smile. She showed no sign of grief. Her 
solitary companion was Suguna, a close relative of 
her who made heroic efforts to mitigate her misery. 


The entire atmosphere of that house stood 
surcharged with a tense excitement. Krishnarow's 
position became all the more hopeless. Events had 
taken an unexpected turn. Santha was an expectant 
mother. What an irony, yet what a pleasant surprise? 


This unexpected event made the blood of Durgabai 
and Kamala boil. They desided that their souls should 
never rest in peace until they expel Santha out of the 
house. Poor Krishnarao was obliged to keep' mum 
over the dramatic events. To their delight the two 
women found an opportunity to send away Santha, of 
course never to call her back, when her blind father 
Madhavarao came to see her. 


Soon Santha, in her native home gave birth toa 
son. The blind grandfather's joy knew no bounds. 
Immediately the news was communicated 10 
Krishnarao. The response was a bolt from the blue. 
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Santha was ordered through a letter to yemain eternally 
at her father's house, by her husband. 


Summoning up courage and feeling optimistic 
about her husband's affection, she returned to the 
house with her boy and her father. Durgabai necked 
out Santha from the very compound. Santha could 
not see her husband even. Really it was a pathetic sight 
for her. It was a humiliation. It was a life’s grim battle 
for her. For a moment idea flashed through her mind 
to commit suicide in that very compound. But what 
about her darling baby ? Motherly love predominated 
her. She returned to her native home with her blind 
father. 


Santha had to face many difficulties there and she 
bears them with patience out of affection towards 
her son. 


Meanwhile ‘in Krishnarow's house the alliance 
between Durgabai and Kamala broke. Kamala became 
the sole monarch of the house, having secured a 
promise from her husband never to allow Santha to 
enter the house. Durgabai's autocracy was challeng- 
ed by Kamala. Durgabai repents. 


Advocate Krishnarow had a faithful clerk by 
name Ganapathy. His devotion was praiseworthy. 
ew the miserable fate of Santha. But what could 

he do? స 


Talli Prema (1941) 

For aceremony Kamala was invited by Suguna to 
her house where she saw the son of Santha who was 
brought there by his grandfather Madhavarow. She 
could not bear the sight. Envy overpowers her. 
Sankararao, her brother, was always at her command. 
A few chips of money would make him do any sort of 
diabolical act. 


One night Sankararow's gang kidnap Santha's son. 
Instead of killing him, they threw him in the vicinity of 
ajungle. One sadhu-the revered Guru ofa certain 
Zamindar who was on his way to the Zamindar's palace 
after having performed the vedic rites on the river 
side, compassionately picked up the boy and entrusted 
him to the care of the Zamindar who was childless. 
Thus fate turns anew leaf in the life-chapier of the 
unfortunate lad. 


Santha's grief knew no bounds when her boy 
disappeared. Her beloved father also died cut of 
mental agony. All-the human factors qppeared to her 
to be conspiring to put an end to her life. But hope 
leaves a flickering flame in her. 


That Zamindar to whose care Santha's gon, Mohan 
was entrusted happened to be a client of advocate 
Krishnarow. During the visits of the Zamindar along 
with the boy, to Krishna Row's house. Kamala saw the 
boy incidentally and. identified him. Her mental 
equillibrium was upset, when she saw that her Savati's 
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son was still alive. It was nothing ‘but a prospective 
danger to her. Sankara Rao, the ruffian, again appeared 
on the scene. After having acknowledged his past mis- 
take, he now openly promised Kamala that he would 
put an end to that boy on the very same night. So he 
started on that fateful errand. 


WHAT HAS BECOME OF SANTHA, THE IDOL OF 
THE INDIAN WOMANHOOD ? WILL SHE EVER SEE 
HER DARLING? WHAT FATEIS THERE IN STORE FOR 
THAT VILLAINOUS CREATURE, KAMALA? HOW 
DOES THE HISTORIC BATTLE BETWEEN THE FORCES 
OF LOVE AND HATRED END? SEE THE REST ON 
THE SILVER SCREEN. 


Talli Prema (1941) 
శ్రీ రాజరాజేళ by పీక కరు వారి 
త్ర ల్‌ సే ఎమ 


కథా సంగ హం 





“అమృతా నికీ హాలావాలానికీరూ డా నా 
త్రీ హృదయం విహారభూమి” 


ప్రేమమూర్తి అయిన శాంత లాయరు కృష్ణారావుకు మొదటిభార్య, ఆ 
యింటికామె ఉ_త్తమగృహిణే ఆయినప్పటికీ, గొడ్రాలయిన కారణంవల్ల, పూర్వా 
చార పరాయణురాలు, సంతగొంటి అయిన ఆడబడుచు దుర్గాబాయి కాయిల్లాలు 
కంటక (ప్రాయురాలయింది, - 


కృష్ణారావు అప్పగారిమాటకు అడుగుదాటని ఆమాయకుడు, అందువల్ల, ఆస్తి 
పరురాలనన్న అహంభావంతో, దుర్గాబాయి శాంతను నానాహింసలూ పెడుతూ, 
ప్రళాంతంగాఉన్న ఆ సంసారంలో తుపాను చెలరేగించి, సంతానం కోసమని, 
తమ్ముడికి రెండో పెళ్లి చెయ్యడానికి ప్రయత్నాలు సాగించింది. 

దుర్గాబాయికి దగ్గర బంధువయిన శంకరావుకూడా అటువంటి ఆవకాశం 
కోసమే కనిపెట్టుక్కూర్చున్నాడు. తన వేశ్యకోసమూ, వ్యసనాలకోసమూ, దుర్గా 
బాయి దగ్గర వెయ్యిరూపాయలు అంచంకొట్టి, తన చెల్లెలయిన కమలను కృష్ణా 
రాసుకిచ్చి. పెం శీచెయ్యడానికి, తలిదండ్రులనూ, కమలనూకూడా ఒప్పిస్తాడు. 


అయితే, తాను ద్వితీయ వివాహం చేసుకొని, శాంతకు దహం చెయ్య 

కి, కృష్ణారావు హృదయం అంగీకరించదు. అందువల్ల అతడు అప్పగారి కోరి 
రోను నిరాకరించాడు. “పుతు9లులేనివారికి పున్నా మనరకం్‌ అన్న పెద్దలవాక్యాన్ని 
మనసులో ఉంచుకొన్న శాంత, బిడ్డలులేకుండా అంతటితో అంతరించి “సోతూవున్న 
భ_ర్రవంళాన్ని నిలబెట్టడంకోసం, భర్తను బలవంతంచేసి, ద్వితీయ వివాహానికి 
అంగీకరింపజేస్తుంది, "కన పవిత్ర ప్రేమ స్థలాన్ని కమలకు సమర్పించి. వారి 
ఆనందాన్నే తన ఆనందంగా ఎంచుకొని, మురిసిపోతూ ఉంటుందా త్యాగ 
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మూర్తి అయిన శాంత. విద్యావతిననేగర్వంకొద్దీ, కిందు 
మీదులుగానక, తెగిపోయిన గాలిపటంలాగున యిష్ట 
మొచ్చినట్లు సంచరించే స్వేఛ్ళాన ప్రవర్త ని కమల, 

అయినప్పటికీ, ఆమె దగ్గరి బంధువయిన కారణం 
వల్ల, దుర్గాబాయి కమలను తొలమీది కెక్కి_ంచుకుంది. 
ఆమె సూటలువిని, అమాయికపు శాంతసు 'పెట్టరానిబాధలు 
పెట్టి, అసరానిమాటలు అని, హింసించింది. శృమావతి 
అయినశాంత, _ శార్మితి" అహింిసాసూశాిల మీదనే తన జీవిళ్లరద్ధాన్ని నడుపు 
కొంటూ, ఆదర్శమహిళాకార్యాన్ని నెరవేరుస్తూంది. 





కమలకు సహజమయిన సవతిమాత్సర్యం నానాటికి వృద్ధిపొందుతూనేవుంది- 
నిత్యమూ పేచీలు-నిమిషనిమిషానికీ గందరగోళం. కృష్ణారావా యిద్దరిభార్య 
అమధ్య ద్వందణీవితాన్ని నరకతుల్యంగా అనుభవిస్తున్నాడు. 


నోచిన నోములకు ఫలితంగా. కొంతకాలానికి శాంత గర్భంఫలించింది- 
ఆమె గర్భవతి అయినది మొదలు, కమలా దుర్గాబాయీల మత్సరం మరింత ఎక్కు 
వయింది. ఆ ఉత్తమ యిల్లాలి నింట్లోనుంచి తరిమేసేపరకూ, ఆ యిద్దర హృద 
'యాలకూ శాంతికలుగలేదు. కమా రను చూచిపోదామనివచ్చిన మాధవరావుతీ 
శాంత నింట్లోనుంచి వెళ్లగొట్టారు. "అప్పగారిమీదవుండే అభిమాసంచేత, కృష్ణారా 
వెటూ చెప్పలేక, శాంతకు జరిగిన అన్యాయాలకు తనలోతానే కుమిలి కుమిలి 
యేడ్చాడు, 

అంటిన మాధవరావు కుమా ర్తెమైన శాంతను తన యింటనే వుంచు 
కొంటూ, ఆమెకు పుతంసంతాసం కలుగగా, ఆసందసరనళుగై సాడు. ఈ శుభవార్త 
కృష్ణారా పుకుకాడా తెలియజేయబడింది, ప్పుత్రొ తోదయంవల్ల తస జన్మథన్యత పొం 
దిందని, శాంత ముఠిసిపోతూవుండగా, యింతలో అత్తవారి యింటిదగ్గరనుంచి 
కొంత శాశ్వతంగా తండ్రిగారింటి దగ్గర నేవుండి ప్రోవలసినదిగా పిడుగువంటి 
వార్తవచ్చి పడుతుంది, 

అయినప్పటికీ భర్త తన్ను నిరాకరించడనే దై ర్యంకొద్దీ, శాంత తన బిడ్డ 
తోను, తండిలోసు, అ క్తవారింటిక్‌ ప్రయాణమై వెడుతుంది. ఆమె కక్కడ భర్త 
దర్శన భాగ్యమైనా కలుగలేదు. కమల ఫ్రీ పోద్యలంతో దుర్గాబాయి శాంతను బయటకు 
గెంటి, తలుపులు మూసుకొంటుంది. ఒక వైపున అపమానమ్ము ఇంకొక వైపున 
దుఃఖము, మరియొక్కస పున నిరాశ, వీటి నన్నింటినీ భరించలేక, ఆ యిల్లాలు, భర్త 
గ్భిపొ 'ప్రాంన పన తిన గుక్కై_డు ప్రాణాలనూ విడిచిపెట్టాలని చూస్తుంది. 
కొని ఆ కణంలో బీడి ముఖం చూలున్న ఆ తల్లిప్రేమ శాంత ప్రయత్నాన్ని వార్తి 
న్హీంరి, వెంటనే తంగ్రిగారితో మరిలిపోముంది. 
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భర్త వియోగము దిక్కులేవిస్థితికితోడు దరిద్ర 
బాధ, బిడకుజబ్బు, మొదలయిన దారుణపరిస్థితులలో 
సయితము, భర్హృతిరస్మృతమయైన శాంత, యింకా టైతికి 
వుండడానికి కారణం ? తల్లి (పేమ? 

ఆ తల్లి ప్రేమయే. ఆమెకు బ్రతుకుమీద ఆశ 
పుట్టించింది. కష్టాలను సహించుకో గలిగేటట్లుచేసింది. 
ఆ తల్లి తన బిడ్డ కొరకింకా (బతక దల్బుకుంది. 





అప్పుడిక కృష్ణారాపుగారింట్లో కమలదే నిరంకుశ ప్రభుత్వం. భ_ర్తమాటన్నా 
లక్ష్య్యంలేదు. ఆడబడుచుమాటన్నా ' లెక్క_లేదా నవనాగరికురాలనని చెప్పుకొని 
గర్వించే కమలకు. శాంతనిక నెన్నడూ తమ యింటికి రానీయననిి అమాయకుడైన 
కృష్ణారావుచేత వాగ్దానంచేయించుకొని, ఆమె ఆ యింట్లో “ఆడహిట్లరు' -లాగ 
విజృంభించింది. 


కృష్ణారావు గుమాస్తాఅయిన గణపతి, శాంతకం ప్రాణస్నేహీతుతాలయిన 
సుగుణ, ఆ కుటుంబ పరిస్థితుల నెక్కువ విచారిస్తుండేవారు. 


ఒకనాడు సుగుణ యింటికి పేరంటానికి పోయిన కమల, అక్కడికే 
మాధవరావుతో వచ్చిన శాంత కొడుకునుచూచ్చి మరింత అసూయపడుతుంది. 
వెంటనే యింటికిపోయి ఆ బిడ్డను పూత్యచేయించ పలసినడిగా, దుర్మార్గుడయిస 
శంకరాపును హెచ్చరిస్తుంది. 


డబ్బుకా శపడ్డ శంకర్రావు ఆ కార్యానికి తన అనుచరులను పురమాయిస్తాడు,. 

వారదీ విధంగా శాంత బిడ్డ నపహరించుకొనిపోయి, చంపడానికి మనస్క_రించక, 

ఆ గీడ్డ నొకడొంకలో పారేసి పారిపోతారు. ఆ చేరువ గ్రామంలోని ఒక జమీందారు 

గారి గురువు, తన మామూలు అలవాటు ప్రకారం నదికిపోయి స్పానసంధ్యాదులు 

ముగించుకొని వస్తూవుండగా బిడ్డ కనుపిస్తాడు. అతడాశ్చర్యంతో ఆ బిడ్డనెత్తుకొని, 

తను జమిందారుగారింట్‌కి తీసుకొస్తాడు. జమిందారు విడ్డలులేని కారణంపల్ల, భగ 
పంతుడిచే డ్రపాధించబడేన ఆ ఆ బిడ్డను అల్లారుముద్దుగా పెంచుతూవుంటాడు, 

కంస 

దానితో శాంతయొక క్షేమ రగ్న మైట్టోయంది. విడ్డవియోగానికొళ గ 

హృదయ ఇనాములో ఎవరికి తెలుసు ? i గాకిగా 'సయలుదే0' 

గన బిడ్డకొరకు ప్రతిచోటూ వెదకుతుందిడీ..క్రతి హృదయాన్ని కటుక రిస్మంగి, 
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నిరాశ! ప్రపంచమంతా నింశతో నే నిండివున్న 
ట్లుగా, భగ్నమైయున్న ఆ తల్లి (ప్రేమకు గోచరమవు 
తుంది, అయినప్పటికీ, ఆమె అన్వేషణమును మానలేదు. 


న  .షెమ్వీందార్ను తన. ఎృఫేటుద్నానాల సందర్భంలో 
కృష్ణారావు---క నుల తాయరు' కృష్ణాలో యింటికి ' తరుచు వస్తూపోతూ 
వుండడంకలదు. ఒకప్పుడు అతనితో వచ్చిన శాంత 
బిడ్డనుచూచి, కమల గుర్తుపడుతుంది. తన ప్రయత్న 
మంతా భగ్నమై పోయినందుకు విచారించి, తిరిగి శంకర్రావును రావించి. ఆ బిడ్డ 
నీసారయినా హత్య చెయ్యకపోతే తన మనస్సుకు శాంతిలేదని చెబుతుంది. డబ్బు 
కోస మెటువంటి పనినయినా చేయ సంకల్పించే శంకర్రావు, ఈ సారి ఆ హత్యా 


కార్యాన్ని తానే స్వయంగా వహించి సాధించడానికి పతిజ్ఞచేస్తాడు. 





కల్లకపటా లెరుగని శాంతయొక్క- తల్లిపేమ తనజీవిత పరమావధిని చేరు. 
కొంటుందా ? సవతిమాత్సర్యంతో ' కుమిలిపోయిన కవమలగతి యేమవుతుంది ? 
(పేమకు-ద్వేషానికీ జరుగబోయే ఆ ప్రబల సంగ్రామంలో విజయమెవ్వరిది ? 


వెండి తెరమీద చూడాలి1 
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పాటలు 





1 శాంత 





పాహీసర పలోకాధా రా! = ఎస్టారాశాశాళ 
భక్త వత్సలా = భవదూరా' | పొషక కాండాలు 
పాహీసత్వ బేవా - వరదా | 
పాహిచ్మశధారీ - హే-కౌరీ ॥ పాహి॥ 
పావనాళ్శమాె _ దయరాదా ? 
నవ్‌. 

భారమెలనీబేకాదా ? 

వు 
వరములొసగి మమ్మున్‌ జ కృపగనుమా ॥ పాహి 


2. శాంత - కృష్ణారావు 


శాంత ; (ప్రేమని ఛానముపపంచమ హహా 
(చేమనవ్యరుచిపానీయమహో 
(ప్రేమదివ్యసుఖభథానుంబహో | 
(పేమకన్న (వీయబంధుల్‌ గలరా ॥ (వేమ | 
(పేమసౌధముననాడుచున్‌ పాడుచున్‌ 
పోయిగానుందుగా _ 
'వేమవీచికాడో లికామాలల 
నుయ్యెలలూగుదుగా 


కృష్ణా: (వేమసుధలన్‌ గోలి గోని 
సోలిపోదున్‌ గదా అసో ॥ 


శాంత; - 

కృష్ణా క (పీమగానములో నే = నాహా - 
లీనమైపోదునుగా | 
పేమపూజల శై నామన నే 


వుస్సమునుజేయుదునుగా ! 
1] 
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శాంత :_ అవాహా, వేమమహిమను 
'తలియగతరమా ! 
(వేమన్న నుభాగ్యముకలదా | 
(వ్రేమసీమలభోగ భాగ్యముల 
కొల్ల గొందునుగా (J 





ప॥ తిజగన్నుత వరదాతా॥ వందే ॥ 
అ॥ దీనపోవకా- తిగుణాతీతా ॥ |త్రి॥ 


చ॥ తరువతంసమా - దాసశరణ్యా | 
కరుణో చేతా - కలిసంఘాతా ॥ |త్రి॥ 


4 భితు కడు 


పుత్తులు లేనిసంసార ంబది - పున్న రకంబున కేశా! 
(భమనుజెందకురా | సీజతు కేమానో తెలినికోరా ! 
భారములన్నీ స్వామి వేయనిభయరహితుడనై పోర్రా! భో 


1. మాయాజాలంబ్మీపపంచము - మమతనొంచెద వే రా 
హోయినిగూ ర్చేధర్షంబేదో, అనలంబింపవ దేరా॥ భ॥ 


2 భక్షి లేసీ (బతుకెందుకురా - పాడిళేసీ, పళు వెంక రా! 
బరువువేటున కేరా ! 
భక్షి లేన బతు కెందుకు రా! బరువుచేటునశేకా | 
ప్యుత్రుడులేనీమురిపెనూ ! 
వుత్రుడులేసీసంసారంజది, పున్న రకంబునకేరా | 
వున్న రకంబునశేరా ॥ (భ్రమ .॥ 
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వెల వెలబాజకు - భృంగకుమాగా | 
కలువకన్నెను - గాంచుమా | 
విలుచుచున్న ది - (పేమించినిన్నే ॥ వెల 
కనులముటందపు - కటువుతొలగగ 
కలువ తేనియలు - కమ్మగ గోలుము 
కన్నెవలపులకు = వెన్నిలతోడై 
మన్నించునటే - మధుపకుసూారా ! 
మర లిపోవకుమూ ॥ 

నృథసేయకుమా - వెన్నెలశేయి 
వేడుకలను - గనుమా ! 

శు నలక పీరమా | 

వేగ మ వేయుసిగనుమా ॥ వెల॥ 





6. శాంత 


జోజోనంద'బాలా - చోజోగోపలోలా | 
సుకుమారసుంద శాకారా | 
నాచిన్నారితం డీ - అనను లేమిరా ! 
ననుగన్న తం డినీవేరా || 

నాపుణ్య రాళీనిదురించరా ॥ a 
జోజోగోపీలోలా - జోజోగోవీలోలా ॥ 
బూచివాడు - అంబేపొంచినాడులే | 
చూచిచూచి - జో లెన్‌ వై చికొనులే | 
పుూతననుహారించిన - ముద్దులయ్యా | 
(సొద్దుబోయెనింకనుపవళించ రా | 

నిద లేచి వేతల - నేలుకొనరా | 

జోజో గేోకీలోలా - జోజోగోకీలోలా | 
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7 జారే... 





జయతకులస్కీ మాతా | సకలభువనపూ తా 
| 11 జయ | 
నిన్ను మించిన - చై వముగలచే 





నిన్ను నమ్మినన్‌-కొరతలుగలవే || జయ ||, 
నిత్యమునిన్నే వ్‌ కొలుతున్‌గాచే | 

నీకృపమాపై _ జిల్క_గరాబే ! 

భృత్యుల పాలిట - సెన్ని ధానమా || జయ || 


8. 


ఎందుకురా అడియాస | 

అంద రానిపండురా |! ఎందు || 
ముందుగతిచూచుళో గా _ 
ముఖ్యులున్నార నుకోకునా | 
మోసమురా ; ఇడి ; వేసముకా ! 
వినరా - కనరా - నునరా || 





' ఎంతోఆనందమా - ఆహానాశీవేళా | 
నాచిట్టితం డి చిరంజీవియాచుమన గా | 
మాయిస్ట దైవములనుగొలుతునుగా 
దృష్టికిన్‌, తిలకమున్‌, డీర్తుగా || ఎంతో ॥| 
అందుకొనుడిక - అమ్మలా రా | 
చందన కాంబూలములన్‌ | 
ఆనందముగమోరందరును - మా 
నందనుదీవింతుకుగా | 
కులమువరిలునుగా - మా 

ణయ 
కోక్కె-నిండెనుగా || ఎం || 
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10. రాజగురువు 





వాదములాడకురా | జీవా || వా॥! 
వరదునినీలో _ కనరాజీవా || 
పరమసుఖముచే _ కో రాజీవా || 
కుముతుల న్నే హము __ బోవకురా | 
గురువచనము _ మోరకురా | 
శమమున్‌ - దమమున్‌ - సాధించుమురా || వా || 





*1* రాజగురువు 





నావన్‌వెదకరా | నరుడా | మేలా! నా॥ 
నరకజలధితరింపగానావన్‌ వెదక రా | 

భావములో నేపరమాత్మునిగని 

భక్తిమోరగా - సేవలుజేసి 

పరమ యోగిపాదాబ్దమనియెడు | నావన్‌ || 
శానివిపోనివి _ క ర్మలు జేసి, కాలుని బౌరినిబడ నేలా | 
కరుణామయుడా _ వారినిస్మరింపుచు 
దురితజాలము - దుంచరా || నావన్‌ ॥ 


అయ్యా ! నాజీవాధారా | 
ఎందుంటివినాతండ్రీ ! 

ఏగతిన్‌, నినున్‌, వెదకుదురా ! 
ఈవ్యధసునే నెటులో ర్తునయ్యూ | 
నీకన్న న్‌ నాకిం క ఎవరున్నా రీభువిన్‌ | 
ఈజీవితమున్భ ధాయికస్‌ జ 
సీజాడగన॥ అ యో |॥| అయ్యో || 
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“TARA-SASANK” 


SYNOPSIS 


1వ is a proverbial naine in Hindu 

mythology for wisdom. Though a wise man 
he committed a grave blunder in his old age. He 
married Tara a girl of sweet sixteen, and her name 
too became as famous as Brihaspathi’s, in an 
entirely different mannor. 


Tara was brought upinan orthodox house- 
hold and learnt to regard her husband as her God 
on earth. Her only thought and sole activity 
from dawn to sunset was to merit the pleasure 
of her husband by her care and devotion, worship 
and vigilance, in attending to his needs. Tara had 
not only to look after her husband, but also to see 

“to the well-being of his disciples. Guests, if 
any, had also to be ministered to, as hospitality 
forms the out-standing trait of Hindu household 
civilisation. 


Among the disciples, were Jambuka Sarma and 
Lambodara Sastri, well knowr for their madcap 
pranks. Along with them was a girl disciple 


తి Tara Sasank (1941) 


known as;Santha. She was of a different mould and 
her heart used to melt for Tara’s plight. She thought 
that Tara was lost for ever and wished to reclaira 
her to the elysian fields of romance. She used to 
connive and manipulate in such a manner that her 
clandestine meetings with La:nbodara Sastri and 
Jambuka Sarma were witnessed by Tara somehow. 
Her purpose was mainly to awaken the slumbering 
sex instinct in Tara and make her realise that 
worship and service of her husband alone do not go 
to constitute woman’s happiness. 


Chandra, the only son of Athri and Anusuya, 
Joined Brihaspathi as a disciple. From the moment 
Chandra arrived, Tara began to feel quite different. 
She felt some unknown joy pervading her whole 
being and the mere presence of Chandra cast a spell 
of bliss and sweetness over her which she had 
never experienced in her life before. 


Days passed as if in dream-land and Tara 
unconsciously and unwittingly was walking into 
the trap of love. She also began to feel its giddy 
effects and decided to banish all such unholy and 
unwholesome thoughts. 


Santha was too smart for Tara and anticipating 
such an eventuality, began to woo Chandra herself. 


Tara Sasank (1941) 
ఖు 

This. was - 600 much for Tara and all her pious 
resolutions deserted her. Her only thought was to 
rescue Chandra from the amorous advances of 
Santha and never thought the price she would have 
to pay by way of loss of repute, shelter and her 
fair name. Love reasons little and hazards one’s all 
to gain its object, and love-stricken Tara wag no 
exception. 


Poor bewildered Chandra speechless, crest- 
fallen and spell-bound meekly followed Tara and 
trembled literally anticipating the outburst of 
impending storm of abuse and admonition. How 
he fared at the hands of Tara and what transpired 
after is better witnessed by you on the screen, as 
words cannot but fail to picturesquely portray 
such poignant situations." 





Hear the Song hits on 


Hutchins” & “Sun” Records. 





లాలూ ననన. 
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తారా-కరతాంక్‌ 


బుక బృహస్పతి అనడం మీరు విెనేజాంటారు. అతను “ తార? 
అనే ఏళ్లకు చిన్నదాన్ని చూపులకు చక్కనిచాన్ని చేసుకున్నాడు. 
ముసలితనంలో ముచ్చట్లు ! తారకువచ్చీ రాని యవ్వనం, భర్త ఏమిటో 
ఎరగని లేత వయస్సు. కాఫురానికి వచ్చింది మొదలు బృహస్పతిని భక్తితో 
పూజించేది. శిష్యులను కన్న బిడ్డలలాగ చూచుకు నేది. అతిధులను 'సత్కే_రిం 
చేది. అభ్యాగతులు వ_న్టే ఒకరోజువెనా విసుక్కున్న పాపాన్ని పోలేదు. 
బృహస్పతి తార సుగుణాలు చూచిన కొలది ఎంత పొరపాటు చేశాను 
అని మనస్సులో నొచ్చుకునేవాడు. కాని మగవాడు వైెకిపొళ్క్ళు 
తాడా ? మేకపోతు శాంభీర్యంగా రోజులు తర్లి స్తున్నాడు. 


(బహ్మశారీ శత మర్క_టః అంటే ఒక (బహ్మణారి ఉన్నాడే నూకు 
కోతులు చేసే అంత అల్లరి చేస్తాడని భావం. అటువంటిది బృవాస్పతి 
యిద్దరు బవ్మాచారులకు పాఠం చె ప్పేవాడు. లంబోదర శాస్ర జంబూక 
శర్మల జతజేరింది కాంత అనే పడుచువిల, కాంతకూడా బృవాస్పళి దద్దజు 

Mm ౧ 
పాశాలు ఇెప్పించుకు నేది "పెళ్లీ కాలేదు. శాంతకు "చెల్లీ ఎందుకు ? బృహ 
స్పతి పొశాలకస్ప్ప, అతినిశిష్యులే శాంతకు ఎక్కువనచ్చారు. జీవితం 
అంజే ఏమిటో కాంతకు తెలియజేశారు. 


కాంతకు * తార” అంటే అభిమానం, తార ప్రాణానికి బృహస్పతి 
ఎక్కడ పోగయ్యాడా అని నొచ్చుకుోది. శాంతే చలాకీ మనిషి. వూజూ 
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వునస్కా_రాలతో తారలో శ్ర్రీత్విం అడుగంటి పోతున్నాదని (గహిం 
చింది. దీనికి ఏమిటా మందని పన్నాగం అం బృవాస్పతి పనిమోద 
ఎక్కడికైనా వెళ్లడం చూచ్చి తారను ఎప్పుడూపనేన్నా వెధవపని, ఆడు 
కుందామురా అంటూ యీడ్చుకు చై శ్లేది. శిష్యులుకూడా పదండి అంటూ 
(పోత్సాహం చేశ సేవాళ్లు. శాంత శిష్యులు బహువినోదంగా కాలము గడప 
డము తాగ భూచ్చి అప్పుడప్పుడు తన (బ్రతుకు వృధా అయిపోయిండే ఆని 
చణికమా(ర్రం నిట్టూర్పువిడి చేది. యింతలాోో * పెనిమిటి దేవుడు % * ఎంత 
పౌపపు చింత” అంటూ ఏదోపని జ్ఞాపకంవచ్చిన దానిలా శాంతతో 
వస్తున్నా నే అంటూ, ఒకే పరుగున ఆశ్రమంలో పడేది, 


బృహ నాస్పతి దస్హజక్‌ యీ సమయంలో ఆ(తిమహర్షి కిని అననూయ 
కును పుట్టాకమారడు చంద్రుడు చదువుకోడానికి భలము -చర్యద్రుడు 
యింట్లో కాలు వెట్టాడు. తార హృదయంలో అనుకోని మార్పు వచ్చింది. 
బృహస్పతి అంెటీ ఎంత భ_క్తిగాందో, చంద్రుడంకే ఆంతే 'పేమతో 
తాగ చూడడం మొదలు పెట్టింది. చ్చంద్రుడు కింకా నూనూగు మీసాలు 
కాడా రాలేదు, కుర్రాడు. అయి తేశేం ! తార హృదయంలోేచీక ట్లు 
విచ్చిపోయినట్టయింది, తన (యేమ బూడిదెలో పోసిన పన్నీరు కాలేదను 
కుంది. చంద్రుడు కనబడకుండాఉంటే ఒక్క_నిముసంకూడ ఉండలేక 
అయ్యేది. ఆలా అని చంద్రుడిమోద తన మక్కువ, బుద్ధి లో బృహస్పతైనా, 
ఇునిమిటిని కనిెట్టనిచ్చిందా ? చంద్రుడికి మాత్రం తార తనను (_పేమిస్తు 
శ్నాదని తెలుసా. ,కాంత మాత్రం సంగతి గ్రహించింది. ఆవి శాంతి 
చల్లిన (యేను ధీజూలే ! ఫలించాయని శాంతకు చాలా సంతోపంగా 
ఉండేది, 


బాగానే ఆందనుకుంది శాంత, “ అయితే తారకు (పేమ సంగతి 
"ఏమి ఎలా తెలిదో చంద్రుడి కంతకన్నాా తెలీదు. వెగా 6 గురువుగారి 
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భార్య పల్లి ఏ చంద్రుడు చస్తే ఒప్పుకుంటాడా ! ఎలా దీనికి మార్గం ” బని 
శాంత అశుకొంటున్నా గి, ' 


Os ST 
ఇం ద్రడు దగ్గజనుంచి బృహస్పతిని రమ్మంటూ కబురు వచ్చింది. 


తారకు భర్తతోపాటు దేవలో కానికి వెళ్లాలని ఉంది; చంద్రుడ్ని 
విడిచివెట్టై ఎలా వెళ్లనా అని ఉంది. క మూటా ముల్లెకట్టి నడువుమంటు 
శ్నాని? పతి భక్తి “ఎలా కదుల్హావు నీ బహీః పోణాన్ని విడిచిపెట్టి? 
ఆంటున్నాడి చంద్రుడిమోద (యేమ. చివరకు తెగించి ఏదొ దూరాఫెశఠాం 
చేనుకాూాణా ఎందుకు లెండి అని తేల్చివేసిందె. బృహస్పతి కూడా 
ఎందుకుజే * అని తన దారిని యింద్రుడి దగ్గజకు పొయ్యాడు, 


“ఎన్నాళ్లకు! ఎన్నాళ్లకు! తనూ చంద్రుడూ ఒంటరిగా ఉండడము 
య య కు 
పేలయిందె' అనుకుంది తార. ఎలా అయితే రానని నిమ్మర్ష గా ెనిమిటితో 
"చెప్పే విండో అంత తెగువతో చంద్రుడికికూడా తవ పేమ వెల్లడి జేంయా 
లని సంకల్సించుకోంది. 6 పతి భక్తి? మళ్ళీ కంఛానికి ఉరి ఆయిం౦ది తన 
లాటి, 

శీలాన్ని కకీంచుకోవాలని తహ తవా ఎక్కువయింది. పూజా గ్భవాము 
లోకి పకా త్తిందె. భర్త పాంకోళ్లు పుచ్చుకొని తన శీలాన్ని, గౌరవాన్ని 
కాఫాడేము” వేడుకుంది. చం్యద్రుడిమోద (పేమక్కు తనకూ రుణానుబంధము 
తీరండనుకుండి. చంద్రుడ్ని తల్లిలాగ |పేమిస్తాననిి మరొక దృష్టి ెట్టుకో 
నని తాం నిశ్చయానికి వచ్చింగె. 


ఆ దేనినైనా సహిస్తుంది ఓర్చుకోంటుంది గాని తాను అనుభవించ 
దలచుకున్న వస్తువు యితరులకు దక్కి_పోతున్నాడి ఆని విందా ఓర్చలేదు. 
తనచెలిక తె కాంత చంద్రుడిమోద కన్ను వేస్తుందా ! పెగా ఆమాయికు డెన 

శ జె అ లు 
-దర్యర్రుడ్మి. వలలో. చేసుకుంటుందా ! చంద్రుడు తవకు దక్కకుండా, 
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శీతాకోక-చిలుకలాంటి శాంత వశము కానా! తార భరించలేక పోయింది. 
చంద్రుడు శాంత ఏ పొదరింట్లో 'సరసముగా కాలము గడుఫుతున్నారో 
అక్కడికే రంయ్యిమంటూ పరు ్రిందిం 


శాంతని అనాలిసిన నాలుగూ అంది, చంద్రుడ్ని చెవి పుచ్చుకొని 
6 బుద్ధి శానిపోయిందా ? అని యూడ్చుకువచ్చింది. శాంత తనకోసమే 
యిీనాటక మాడిందని తారశేం తెలుసు! 


చంద్రుడికి ఏమో తెతియడంలేదు.. తార వచ్చేటట్టు | చీవాట్లు 
"పెడ్తుందనుకున్నాడు,. భయం, భయంగానే యింటికివచ్చాడు. తంతే 
దూది పరుఫుమోద పడినట్టు శాంత కాగిలిలోనుంచి తార జీవితంలోకి !_- 
బృవాస్పతికి లేని స్థానం, తనకు ఉన్నాదని చంద్రుడికి మాత్రం ఏం 'తెలును 4 


తారా చంద్రుల (పేను ఎలాపరిణమించిందో, బృహస్పతిని పురస్క_ 
రెంచుకొని యింద్రుడు ఏమయ్యాడో, బృహస్పతి హృదయంలో ఎలాంటి 
పరివర్తనము వచ్చిందో తెరమీద చూచి ఆనందించగలరు. తారను అఖినం 
దించగలరు. చంద్రుడి యెడలకూడా సానుభూతి చూపగలరు. తౌర 
యవ్వన లోపమా బృహస్పతి బుద్ధిలోపమా ఆని మిలో మిలే తీర్కించు 
కుంటాశేమో ! 


!! శుభం 1! 
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పాటలు-న ద్యాలు 
ల. 
1. శాంత పడవపాట 


లలలా లాలా లలలలా ! 
Mm mm 
లాలలలా లాలలా సీ 
య యm 

లాగరా సఖుడా నా పడవ! 
లాగర చా పడవ !___ 
వూవులు తగిలి పులకలశేలి 
నడువగలేక ఆగిపోయెరా ! 
లాగర చాపడవ !--- 
విన వేలా అందగాడా నా మొరల |! 
జాగేలా ప్రియసఖి నేగానా || 
నీవురాకపోతే ఈపడవ 
పోదుర న్యాప్రియుడా J 
అలలా లాలా లలలలా |! 

య య 


లాలల లాలా లలా !__ 
ళం 


దచాతవీవె sea భాళవీవెగా 
జయజయ వరదా ! బయజయ సుఖదా ! 


జయజయ శ్రవమానవ జనకామితఫలదా !__ 
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అంధకారమందు వెలుగు జ్యోతి నీవెగా ! 

! 
ఆర్రజనుల దరికి జేర్చునావ నీవెగా ! 
జయజయ వరదా 1 


కీ. శాంత "చాలచంద్రుడు ట్‌ డూ్య్యూూయట్‌ 


శాం 'డేకుతోడ నిను సెంచుకొనియె 
మనసార మాతార ! రసాల 1--- 


చం :_-వాలికచై మరి (పౌఢవై 
యేఫున మిరగ జే 


శాం ;----చచిగురుటాకుల చీరతో 
సీమంతము గనవే ! 
చిన్నినా బాల ! రసాల !_ 
(యేమతోడ నిను పెంచుకొనియె 
మవసార మాతార! రసాల: !__ 


శం బృహస్పతి —_ పద్యం 


కం ॥ పదునెనిమిది విద్యలు నిను 
జదివించెద, వేయు నేల జగముల నెందున్‌ 
బదులికనికి తేదని పిం 
ఇద నిను నాయంతవాని జేసెదంజం(డ్రా 1 


5, చండ = శాంత _ డ్యూయట్‌ 


చంద ;-—రకావనమేహాయి ! జగతిలో 
యావన మేహోయి 1. 
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చండ; యవన మేహాయి జగతిలో 


యకావన మేహాయి ,__ 


ఇంక ,___భవజలధివై అవలిదరికి 


హోయిగాజేశ ఆనావ 


చంద ాయొవన మే నావ 1 జగతిలో 
యావనమే నావ !_ 


క. లంబూ = జంబూ _ శౌంతౌె ఈ హాస్యగీత 


లంబ = జంబు ానీవూరు నీపే 
టర రకా. ! ఈవేళ నీవై 
మనసాయె నా శకేలనోబాలా 1౮ 


శాంత ;మ ల్లైపువ్వుల గుమా గుమా 
తుమ్మెదల రయువమా రఘుమా 
నిండివుండే తోటలన్నీ నెలవులు నాకు! 


లంబ - జంబు ;--నీదు వూలతోటలోన నిమ్మచెట్టు ఉన్నదట | 

" తష 1 
నిమ్మచెట్టు నీడకింద నీళ్లబావి ఉన్నదట ! 
చావిలోని నీరటా ! బలే బలే రుచి యటా! 
శాహమాయినే బాలా ! దాహమాయెనే ! 


ఎవూపవే బావికి దారిచూపవే !- 
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7. తారా == చంద == న్యూయెట్‌ 


తారా '(పియసఖ్లూా ! జగతియే పేమ ! 
ప్రియసఖా ! జగతియే (పేమ! 
చంద క ప్రియాను రాగము ఛేదమైతే 
కలజే జగతి (చేమ ! 
కలదే జగతి (పేను ! 


శారా “—రమణితానె రమ్మనగా 
రానివాడు నరుడే 

చంద్ర = రారమ్మనగా పోయినంత చె 
కౌరవమేగతి ! 
శారవమేగతి !__ 


5 తారా పద్యం 


ఉఈ॥  లేకముల్రేనం గొందరబలుల్‌, సతులన్‌ దనియింపకేం, న 
స్రోకమనీహ్క నన్యపురుషుల్‌ తేమ-కాంత లనంటకుండ. దా 
టాంకులలోన వా9సిరి పరాంగనం గూడినపాపమంచ్చు న 
య్యాంకులపౌటు జూచియిఫుడాకులపా కునయంగ నేటికిక 1__ 


9, చరకుడు అలు పద్యం 


చ॥ వికల చర్మిత్రుండైన్స ముదివెంగలిమయైనం గురూపియైననుక 
(్రికరణ శుద్దిగామగండె 'దేవుడంటంచని నిశ్చయించ్చి యొం 
డొకం డెటువంటివాం డేయిననొప్పదు కోరల సాధ్వి, కిశ్లైరుం 
గక మదింద వ్పె నేని, నరకంబ్నుధువంబు. (ధువంబు మానినీ 1__ 
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10. శాంత _ తార = డ్యూయెట్‌ 


శాం _అందముగా అలంకెరిస్తా 
పోయిరా నే (ప్రియునికొరకై 
a 
పోయిరావే తారా! 


తార;_ఈ నగలు ఈ సౌగను తగునకే సభీమనకు ! 
కాం ;---బంగారమునకు తావివలెన్సే వెలయునీకీ సొగసు | 


ss sons - లలలలాలల్లాలలా | 


శాం ;| లలలాలలలాలలా లల్లలలా || 
కాం _ఇదివేయుదునా ? 
తార. జా సఖీ 1 

కాం ;---ఇడి తీర్చుదునా + 
తార: ఇలీ! 

శాం ఇది (వాయుదునా శి 


తార;___బొ సఖీ! 


కాం నీ మోమునుజూ-చి మోహజలధిలో 
మునుగనివాడెవడే సఖీ ! నీ 
మసోరధం వీజేరు నిఫుడే ! 
పోయిరావే తారా! పోయిరానే తారా !_ 
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1. బృవాస్పతి జ పద్యం 


శా॥ జరా! యెంతటి (ద్ర హిబుద్ధివిర చంద్రా! దుర్యతీ ! పాతక ! 
'లేశేలోకమునందు యావనులు ! నీలీలన్‌ గురుద్రోహులె 
జౌరాత్మ న్ర్రంబుసం దల్లివంటి గుభకాంతకొ బొంపవాళ ! దుఠా 
ఇారుక నిన్నిదె బూది సేతు ఆటులాస్మద్ధోర శాపంబునకా 1 


12. చంద్రుడు _ వియోగగీతం 


భరణియంతా తారామయమై 
కానుపీంచె నాకనులకు !___ 
చిమ్మచీకటి గ్రమ్మిన మదికి ! 
వెలుగు నొసగ-గా నెలతేవలపు !.._ 
మరచిపోవ నాతరవకానా ! 
(సేమభార (ప్రియసఖితారా ! 
ఏయొడంజూ-చిన నాయెడ తారా | 
తారా! తారా! తారా! 


18. బృహస్పతి _ భీభత్స ప్రదర్శన గీతం 


శ 


ఎంత ఘాోరసాతకయే నీ చరితము తారా : 
నీ చరితము తారా 1-- 

నవయావనంబు శాశ్వతమని 

నమ్మినావె ? తారా! 


ఇ ముప్పదేండ్ల వయసు నీకు 1__ఐదిగో ! కనుమా ! తారా 
మురిసీ మురిసీ పోయేవు ! ముందుగతిని చూడుమా |! 
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న్య నలుబ దేండ్ల వయను నీకు ! ఇదిగో 1___కనుమా ! తారా !__ 
నవసీపోయి నీ చేసాము నవ్వుల పాలయ్యె శే (Fa 
8. ఏబచేండ్ల వయసు నీకు ! ఇదిగో !__కనుమా తారా |! 
ఒడ లెల్లా ముడుతలాయొ ! ఒగులుచూడ్య రోత ! రోత ! 
4, అఆరువదేండ్ల వయసు నీకు ! ఇదిగో !__కనుమా ! తారా! 
నడుమువం? ! ఒడలు కుం 1__తీంపోయి నీ ఆశ ! 
శ. _ డెబ్బడదేండ్ల వయసు నీకు ! అయ్యో !-_కనుమా ! తారా! 
అవయవములు సడలిపోయె ! అంత్యకాలమాయెనారా ! 


14 బృహస్పతి = పద; సం 


ఉ్‌॥ అత్రిమునీంద్ర నందను6౬ డనంత మదాలసు6డా కుముద్వతీ 
మిత్రుడు తం్మడ్రిపంపునను మిక్కిలి భక్తిని మమ్ముంజేర్సి స 
బ్వా(త్రుని యట్లు చేద్దములు శ్యాస్త్రములన్ని యు నేర్చి దో9హీమొ 
మా(త్రధికజ మదీయసతి మానముందావారియించె వింటివే !___ 


కం॥ ఎంతటి సావాసీరయో వా 
"డెంళయు మదిభయమువీడి యేమేమో మ 
త్కా_ంతకు బోధించ్చి జెసకా 
'జెంతను నేలేనివేళ జేకొనిచనియెకా___ 


15. ఇంద్రుడు == పద్యం 


మ॥ గురుపత్నీ గమనంబు సల్పిన మహా ఘోరంబుపైరించి ము 
మ్క_ర దుమ్మ_ర్మునిగావ(బూనితివె భౌహినాధ ! కానిమ్ము దు 
_స్తరదుర్వార మహో (గవ జివి శిఖా జ్వాలక (బ్రసారించ్సి యా 
దురితాక్యున్‌ జగ చేకదుర్మడు, గురుదోహిక్కా విచారించెదకా 1 


16. 
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చంద ఆ శౌంత = డ్యూయెట్‌ 


చంద్ర ఫావిఫల్వమెపోయెగా 


కాంత 


ఇాంఠ 


చంద 


జాంత 


నా (బతుకే వృధా ! వృధా! 


ప్రియానురాగము స్మరియించి నిలువజాలనిక 1 


వియోగ భరమున దపియిం-చి నిలువజాలనిక ! 


_వినుమిక హీతుడా ! ఇైరదీర 
నీచెతప్రర ! 


?__వినియెద చెపుమా వెతదీర ! 


ప్రియసఖి తార (రమ విచాగ 
పిలువగ బంపెను (పియమార 

వహోవా హాహ వహాహవో 

నిన్ను వలచి నిన్ను దలచ్చి 

కనుల నీరిడురా ! కనుల నీరిడురా ! 

అబలతౌర, అమృత ధార | 


?__-వెతలుదీర వీనులార 


మరిమరిశెప్రుమా మనసార |! 


;-ానిన్నుబౌని నిలువలేక, 


ఏడ్చెతార ఏకధార ! 


+—కలక పోయే కాలమాయె ! 


మదికిచాలా మోదమాయొ ! 


+—_జాలమేలా 1 ఇడలిరారా 1 


:—_నయనచకోశరా ! చాదుతారా! 





Printed at Rangam Bros., ౮. T., Madras, 
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తయారగుచున్ష ది ! 


బు! | 





తయారగుచున్షది 1 


66 క ఆ 93 
మాతు టి ల 


(తెలుఖ సానాసిక చి|తము ) 








a a ౬: ౧. ఏ. (పకాష్‌ 
rt Rm _ — నా 
(వరములు ;-- 


ఆల్‌. యన్‌. సి పిక్టర్సు 


లాగ) కు, శ 3 





మ్నదా సు. 
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Ready for booking: * 





* 
“భక మారూండేయ" 
(కెలుగు) 
wa ' 
wrt ప్త తెలుగ 
శ్‌ 


“మంజరి (కాం 
“క్వెట్నా భూకంపం” రీలుతో 











Apply to వ 
' New.Talkie Distributors, 
Fp (NELLORE.) 








సురభి లక్షీ కాయి 


భేదంతో  వాళ్లదాంపత్యము అవకతవకా, మాటమాటకి పెడర్థాలూ ౪ 
(వతివనికి విసుగూ కోపమూ 


"రావు తన దాంపత్యరోరణి ముచ్చటిస్తాదు. శంకరం సలహా టే 
“నీ పెళ్లాం చెప్పినట్లన్నా విను లేవా మగవాడంపే ఆవిడని ఆః 
అని. ఆసలు శంకరంభార్యకీ డాధకీకూడా చాలా స్నేహం. అం 
ఆవిడచెప్పిన సలహా “ మగవాళ్లని మంచిమాటలతో ఆకర్షణతో ' 

వాదించి గెలవలేం” అని. 


కాకాని బాగ 


రావాలి కాని వాళత 


రూ 


ఈ సలహాలు మనస్సుల్లో తాజాగావుండగానే రంగారావు 
ఒకపతికలో ఒక్క తామె త్తునిగురంచి చదువుతారు. అవి యెవరికి 4 
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bt 

కథాసం గవ మర ] 

రాధకి పిల్లలు పుటలేదని మన gy ల 
రము. ఈ 30 'హపాయల జీతంతో 
జీవించవలసివచ్చే సమయంలో పిల్ల య 
డము భగవంతుడు నిజంగా ఉపకారం 
నని రంగారావు అభిప్రాయము. ఈ ఈ! 











వుంచే అవి ఫలించేలాగుచే సీ పంపుతామని వుంటుంది. అంచేత ర! 


తాను పెద్దజబర్ద స్టీచేన్‌ 


ఇక మరునాటి ప్రి పొద్దు టినుంచీ రాధవి మగలక్షణాలు, ఈ 
ఆడంగపుపనులు. దానికితోడు కంఠస్వరాలుకూడా మారిపోతాయి. 
ఇంటా బయటా గగ్గోలు. 


శాదమారయిన వీరి నాయస్తలో తాయెత్తుల మహ 


పెళ్లాన్ని అదుపుఆజ్ఞ శ్లోపెప్రై మగధీరుడవా* 
తాను చొలా ఆకర్షణీయంగా కనపడి, తసీకుటురబంలో సంతాన 
కోరుతు ఛాయెత్తులు తెప్పించుకుంటారు. అర్థరాత్రివేళ కట్టుకో! 
కాయెక్తులు., ఆ సమయంలో ఒకరివి వొకరికి మారిపోతాయి. 









సంతానం కలుగుతుంది. ఎవరికి ?... న్‌ + 


© 
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న్న జ 

ఆ౮”ల లఅ 

గే హారతిదే కన్నతండీ 

గమంగళ హారతిదే చిన్నతర్ననీ 

జ ..మింటిపళ్లైరమున మెర నే జ్యోతులదివ్య 
ము: ల ౧ 

ద్దామాలతోనిడు హోర॥ 

















భామాలు (పేమహ 
ఎ 





వ్‌ చిన్న జాబిలి బోలియున్నవానికి నీకు 
+ జ, అచ్చుతానంద జోజో ముకుందా 
రార 'పరమానంద రామగోవిందా ఇదో జో 
pp తొలుత (బ్రహ్మాండంబు తొట్టిగావించి 

by, వాలుగువేదాలు గొలును లమరించీ 

'బిలువైన ఫణిరాజు పాన్నమర జేసీ 





క్ర చెలియ డోలికలోన చేర్చిలా ॥జో జో॥ 
లాలి శ్రీజనలోల, లీలా వినోడా 
pd పరమానంద, రామగోవిందా (జో జో ॥ 
న టీనటులు 
రంగారావు 
రాక 
శంకరం 
శాంత 
ప మేనేజర్‌ 
ఇంకా మరికొందరు. 
కెమేరా :*రహిమాన్‌ అంద్‌ శ్రీధర్‌ 
:హౌంద్‌ ; జీవ ఎడిటింగ్‌ : నటరాజన్‌ 
రికార్డింగ్‌ : 


మికెడ్‌. ఆర్‌, సీ వ. = స 
ga 
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ంలాల్యాగ్థాళ్లా 


“"కథాసం గహ ము 


~~ 


మల్లవరం నల్ల భరాయుడే వాళ్ళ చావో 
గ్థౌవృవాడు. ఆ విశేషంతో ఆందరిచేతనూ దండలా 
వేయించుకునే హోదాలకోసం ఆయనకు తహ 
గహప్పట్టింది. మరీ చైర్‌ మన్‌ కావాలని ఛా ఛాంద సం. 
ఫందుడై దొరల్నీ దొరసానుల్ని ఇంటికిపిల్చి ఎన్‌. రంగస్వామి 
ట్రీపార్టీలివ్వాలి. ఆ తరుణాల్లో వారినందర్నీ చెలా న 
గా పరామర్శించటానికి.. “ఇంగ్లీ మవచ్చిత శ్రీ శ్రీమతి 
రి ర్యన్నం'పే యెంత బాగుంటుంది....మరి న పెళ్లం వట్టి పూర్వకాలవు 
ద్దుము త్తయిదువు... .ఇక యీహో వోదాలకోసం ఇంగ్నీ మవచ్చిన యింకో 
న్నచేసుకుంతే ఏం ?....ఆలోచన తెగటంలేదు వల్ల భరాయుడికి. 
(మద్రాసులో వియ్యన్నగారు హైకోర్టు వకీలు. మధ్యరకం స్థితిపరుడు. 
రానాగా జీవితం గడుపుకోటంలో సంపాదన 

న్‌ చనిపోయింది. ఇందిర ఒక్కతే 
ల్‌ ఫైనల్‌వరకూ చదివించి యీడేరిన పిల్ల కింకా 
కూన్చించాడ్రు. వారి మేనల్లుడు మోహన్‌ వారి 
లోనేవుండి చదువుకొంటున్నాడు. తొండర్లోనే ఇందిర్ని 
చె య్యాలనే వియ్యన్నగారికి 'వుంది....వుంచే నా 
స గ కోర్టుపనులన్నీ వియ్యన్నగారిద్వారా నిర్వహించి 
సక్రమ. యిటూ అటూ పరకాయించి....కమిషన్ల కోసం కక్కుర్తి 
స్తువేసి ఒక యేర్చాటుచేశాడు. వియ్యన్నగారు 
సటట్టూ.... వల్ల భరాయుడు వియ్యన్న 
యనళశై వేలకు కొనేటట్టూ....సరి....ఆతికింది.... 

శీ మంతకుటుంబంలోపతీ సుఖపడుతుందని 

న్నీ షు చదివినపిల్ల లభించటమేకాక 
ప ఆ [ప్రాపకంకూడా వైర్‌ మన్‌ విషయంలో 
దని వల్ల భరాయుడు.... యిష్టపడ్డాడు. ముహూర్తం నిశ్చ 


“3 
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్‌ 
చేశాడు. గార 


లో 
ర్‌ 
(3 
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° 
లా 
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రెంబ్లో - పెద్దఘటం విస్పయ్య. చిన్నప్పటినుంచీ 
గి జకర్నాకరు ప్రేమించుకున్నారు ఇందిరా మోహనులు. , 


"ఖ్‌ 
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పైగా. మేనరికం. ఈ జంటను. విడతీట్‌ 
విస్పయ, వియ్యశ్నగార్ని | బతిమాలి, 











జయంత గంగన్న 
య 


ఆ జయరాం అసలు వల్ల భరాయుడి భావ 
చిన్నప్పుడింట్లోంచి పారిహోయివచ్చి 
5 స్‌ు న సులో ఎనా*తు 
విద్యలో ఘనుడ్రై మద్రానులో వుంటున్నారు 
అక్కగారు (జరికివుండగానే తన భావ వల్లభరాయుడు యింకో 
పెళ్ళిచేసుకోటమా....అందుళలోనూ తన న్నేహిళులైన ఇంది 
(పేమకి భంగశరంకూడానా....వల్ల భరాయుడికి గటిగా బుప్లచెప్పా 
ము ఐ ° 

జయరాం సంకలి+ంచాడు. 
థీ నజకాజ పిలిమ్సు నటీనట పరివారమంతా....ఇక.... ఒక 
నాటకానికి వృవ కొమించారు....యో పెళ్ళి తస్పించటానికి. 


ఆహ్వానంయిచ్చి ఆయన్ని ఒక టాక్సీలో యెక్కించి కనై 


ఆ 
్స్బ 
మానటుణ పదిమందీ భావకవులమంటూచేరి వల్ల భరాయు 


డని ల్ల 

పట్టిస్తారు. ఆ సమయానికి జయరాం (ప్రియురాలైన సినిమానటీమణి ₹ 
ఏవోలరిందా శ్రీమతిలాగావచ్చి ఆ అల్ల రిమాక నదమాయించి సంపు 
డానితో. నల్ల భరాయుడామె సామంతానికి డంగై పోయి ఆ మహాన, 


బ్‌ 
డే తనకు దిక్కనుకుంటాదు. వల్ల భరాయుణ్ణి చక్కగా 
పంసిన్తానని చమత్కారంజీని మోహన్‌ద్వారా అతనినొక జలగల డాక్టీ! 
చేరుస్తుంది. ఆంతా జయరాం నాటకమేగా....జలగల డాక్రరుమ్మాతం సీ 
గకుటలోవాడుకాదు. అతడొక పిచ్చిడాక్టరు. ఏరోగానికైనానరే క 
మందంటారు. వల్ల భరాయుణ్ణి యీ ఛాందసుడికెర వెళయూఐనే ప్లాటు. 






వల్ల భరాయుడు విడిది అనుకొని గడపలో కొ”లు పెట్టిందిలగాయితూ 
కాంపాండరూ ఆయన్ని చిత్రరోగ్మక్రిద పరామర్శిస్తారు. [క్రమ 
డాక్టరూ కాంపౌండరూ పిచ్చివాళ్ళా అని వల్లభరాయుడూ..., వీనికీ 
ముదిరిందని డాక్టరూ ఘర్షణపడి....వారు జలగలు పట్టించరా? 
యీయన. వారీ దవడలు పగలకొట్టి. తప్పించుకొని శ్యామల యిం 
వడటమూ జరుగుతుంది. 

8. 
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' 'పావం అక్కడ నల్లభరాయుడింకా రాలే 
, ముహూర్తం తప్పిపోతుందే, అని వియ్య 
, భ్యద్రయ్య గార్లు కంగాదడపవముమూవుంటారు. 
3 కవై వనంలో శ్యామలా దేవిగారు వల్ల భరా 
క సముదాయించి నాజూకు నాగరికవేషంలో 
(సేవిస్తూ ; మాటలమధ్య, ఇందిర తిరుగు 
(ఈవీ... ౧ నెలతవ్చిన సిల్లను నెత్తినకడుతున్నా 
స చల్లగా ఆంటీ మంది. దానతో ౩ పెళ్ళివారింటికి 
వల్లి భరాయుడివాలకం.. = .భగ్రల... 

ర్‌ ఈలోగా ఆవతలరంగంలో... 

3 ఫచిదగ్గర వియ్యన్న గారు వినేటట్టు 

రది వ్యు _రాజనంీనుంచి లిక బల్లను 1 వేవ్‌ బుధ క్యాడ్‌ 








ద 
(మింటికి sree జోతీను టర ఒక నటుదాక పోటోనచ్చి 


్ర శర ne తయేరాం మారువా prea 
ప్రా యుడు. తనకు యాథ్రై వేలు బాకీవున్నట్లూ, పెళ్ళిలో మామగారు 
| ట్నంయిస్తారు. త తాకట్టు పెడతానని ఉనను రమ్మన్నట్లు 










అంచలంచలమీడ వియ్యన్నగారికి యుల్లుడేరేసగికి గంగ మెరు 
ఆ మంటలో భృడయ్యను చెడామడాతిడుతున్న ఆ తుపానులో 
రాలాగ శేరు శ వల్లభరాయుడు.. ఉస్‌ నల Soe వస్త 


నల్ల న సో కజ్జా ఆముతుంది....జలగల 
ణమైన విచ్చిఅనీ" చికిత్స కు తీ! సుకుపోవా 
...ఇంతెలో జ యురాతి షొ హోల్‌? సువేషంలో 
అ యీడ్చుకుపో 
యరాం అక యా రా భలేపె 
రాయుడికి బుద్ధివచ్చింది.... నాటకమంతా కనవీశే లన 
షం కలిగింది... పిలింకంపెనీకి తనని లై టై ర్‌ మన్ఫగ్గా చేసినం 
కాని ఆ ముహూర్తానికి పెళ్ళిజరిగింది.. ..ఎవరీది శ్‌ 
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| పాటలు 

1 జయ జయ జయ నటరాశా 
నవజీవన నాట్యచణా 
(పళయసమయ తాండవనట 
జయ జయ జయ నటరాజా ॥ 
భువనములకె నవగతులిడు 
మధుర నటచ్చరణుండవు జ 
ధర్మ చృక్రవర్రనమున జరుగు 





బి. రవీంధ్రనాధ్‌ బి.ఏ. 





జగన్నాటకుడవు 11 
అమరత్వము ననవరతము నమర జేయు రంగమునకు 
నటరాజా నటరాజా నడిపింపుము నడిపింపుము me 


2 ఘనసాహసులకు నవజీవనమిడు 
నురభిశ కుసుమిత ఘననందనవని 
ప్రణయకపోవని అదెగనలేదా వదపద పోదము ఆ రంగము 
ఆవలీలగ గని నవభేలగ గొని గడుపుదమటనే మన జీవీ 
సమర్యవతమే సరిణయమగునో 
నవరస భరితము _పేమపూజ యిది ॥ ఘనసా! 
8 జయః ఎగిరింది ఎగిరింది ఎగిరి ఉల్లల దభ 
గంగా పృష్యదంగ తార అయిపోయింది. 
భువినుండి ఈ విభుడు నీరాజన మొసంగు 
మేజువాణీ లింక దివిజేరుతాయా ? 
తారవై తారవై తరలి పోయావా 
_పేయసీ (ప్రేయసీ నేలకిక దిగవా, దిగవా, దిగవో 
4 ఇం: విరియ మల్లి యల పై విరిజాణి పూలొరిగీ 
పరిమళము ఘుమ ఘుమల సరసమాడేనా ?-_- 
వః సన్నజాజులు గుచ్చుచుంటివి కన్ను వైగలు యెవ్‌ 
..కుచ్చు జెడ న పరించుచుంటివి ఉచ్చువేశే దెవంశే 1 
10 | 
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కుచ్చుజెడ చురుకులను మెచ్చుకో గలిగితే 
వచ్చి నా జడవెసి ఉచ్చు వడరాదా ?_._ 
వాలుజెడ పెనవై చినపుడే పూలదండల = క 
కందమూ పి. నరసింహారావు 
లీల నామెడ వై చినపుడే బాలచేతుల 
కందమూ ॥సన్నజా॥ 





నన. 


గ్ర జంటకవులు : మనోహరీ ఆని అనేక కన్నెల 

- కనీస మొకపరి అనాలిరా అనాధనుండీ 
రనేజలండీ కొనేది కన్యల మీరండీ 
హలో హలో నీ భలేపెళ్ళియని 


విశాల విశ్వం చాటింది. 
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Tenali Ramakrishna (1941) 
అనాలి రామక్ళిస్‌ అ 
లిం 
పచ నా నిజ కథా సం(గ్రహము. 


"చిన్నప్పుడే నా తల్లి తండ్రులు చనిపోతే మేనమామగారింట్లో "తెనాలిలో 
పెరిగాను. వీథిబళ్లో చదువుకు నేరోజుల్లో తోటి కుజ్జవాళ్లతో కలిసి 
ఒకనాడు భగవక్షీక నాటకం ఆడేను. తెనాలిలోవున్న ెద్దమనుహ్యులు 
(గోముఖ వ్యా(ఘ్రాలు) యదార్థం చెప్పినందుకు నన్ను _ కొట్టవచ్చారు. 
కుజ్జాళ్ళమంతా పౌరిపోయాం. అరోజునుండీ వాళ్లు స్వార్థంతో చేసే 
దుర్మార్దాలకి అడ్డు తగిలి అమాయకుల్ని వాళ్ళ బారినుండి తప్పించటం 
౧ a ళం 
మొదలు పెట్టాను. 


కరణం తాత నలుగురు భార్యల్ని (మింగాడు, అరవయ్యో పడిలో 
సౌభాగ్యం అనే తొమ్మిదేళ్ల పిల్లని ెళ్లెడి గొంతుక కొయ్యాలని యత్నిం 
చాడు. మా బడిపంతులు కరటకశ్యాస్ర్ర, ఆడవిల్లవైఫువారి మెడలు 
విరిచి యీ సంబంధాని కొప్పించాడు. సౌభాగ్యం తమ్ముడ్కు గిరి 
నా శిష్యుడు, అప్పాతమ్ముళ్ళు యీ పెళ్ళికి అంగీకారం యివ్వలేదు సశే 
గగద్భా వద్దు మొట్బో యని గోలపెడ్తూ కూర్చున్నారు. ఈ వివావాం తప్పి 
ద్దానన్సి సౌభాగ్యాన్ని దాచేసి నేనే ఇెళ్ళికూతురు వేపుందేసుకున్సి తాళి 
కట్టించుకుని, శెళ్ళి సెట్రాకులు చేసి జన్మలో మళ్లీ వెళ్ళి తల పెట్టకుండా 
కరణం ' తాతకి బుద్ధి చెప్పాను. 


మా బడిపంతులికి రాని విద్యలేదు. వచ్చిందంతకంకే లేదు. 
భూతవైద్యం “నెపంతో సాని పుష్పాన్ని అంటకాగి కొంపలో యిల్లాలు 
కుమిలి పోతూంటే నాసహపాఠి బొండయ్య శెట్టికి వీరాంజ నేయుడు 
ఆవేశించినట్లు నటింపజేసి పంతుల్నీ, సానిదాన్న్సి ఉంచుకున్న "కెట్టిని చావ 
య ల 
భొట్టి చెవులు మాయించి బుద్ధి చెప్పాను. 





తెనాలి రామకృష్ణ 
ఫా 
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మా అత్త గవరమ్మ గయ్యాళి. ఆమె పేరు చెబితే తెనాలంతా 
వాడలు. రోజూ మామావోకి తాళా ధ్యాయనంచేన్తూ వుండేది. మామ 
డ్రేలెకు మనిషి. ఎదుర తిరిగి కొట్టడానికా శి లేదు. పోనీ వదిలి పెట్టి 
(బతక డానికా తాహతులేదు. మాఆత్త రోగం కుదర్చడానికి నావైద్య మే 
సరి. “మొగుడు చన్వేగాని ముండకు బుద్ది రాదు? అన్నారు. ఒక 
నాడు మాయిజ్ఞక్నీ ఇంట్లోంచి వెళ్లే గొట్టింది అత్త, మామను దాచేశాను. 
"పెద్దపులి తిచేశిందని చెప్పాను. నా స్నే హబ్బందమంతా కిష్కి_౦థా(గ్ర 
వోరీతలు. వాళ్లే సహాయంతో మా అత్తకి తాత్కాలికతై ధవ్యం యిప్పించ్చి 
శిరోముండనం కూడా చేయించాను. తిక్క_కుదిరింది, సాంబడికి, సాధువు 
జేవం తగిలించి మామను (బతికించి (ఆసలు చశ్తేగా 1) ఇంటికి తీశుకు 
వచ్చాను. మాఆశ్త గయ్యాళి గారి పతి సేవాపరాయణుశా లైంది. 





కొన్నాళ్లకి మా కామయ్యమామకు జబ్బుబేసీంది. అత్త శాళికామ్మ 
వారికి ముడుపుకట్టింది " "కాళి కామ్మవారు సౌమ్మేంచేసుకంటుంది అని 
అది ముష్టివాళ్లీ కిచ్చేశాను. నాచేత మొట్టి కాయలుతిన్న కరణం, పంతులు 
సాని ముదశైనవాళ్ళు ఆలయ మహంతుతో కుట్రబేస్కి మా యింటిల్లిపాదికీ 
కులబహీష్మా_రం వేయించారు. . మాఆ_త్హ అమ్మవారికి మళ్లాముడుపుకట్టి 
ఇెళ్లంచణానికి గుడికి జెళ్ళింది. మహంత్‌ “గుళ్ళోకి రానివ్వకుండా ఇఖజేరాన్‌ 
ఆన్నాడు. "నే చె్లేను, అతడు చేసిన దుర్మాన్లాల్ని ఎత్తి పొడిచేటప a 
కోపం వచ్చి చేతికగ్రతో నాతిల పగలగొశ్టేడు, రక్తం * కారుతూనే వుంది. 
-కాళి కాలయంలోకి చొచ్చుకుపోయి ఉసి మొహాన్ని కొట్టాను ముడుప్రుమూట, 
'జేనికి కారుణ్యం కల్టింది- 'ప్య్యతమె నన్నా శీర్వదించి అంతన్థావమెంది. 
ఇది చిన్నతనంలో తెనాలిలో జరిగిన కథ, 

శెద్దవాజ్ణయ్యాను. జేవీ (ప్రసాదలబ్ఞక విశ్వంతో రాయలు పరిపాలి 
స్తున్న విద్యానగరం చేరాను. ఆరోజుల్లో రాయల ఆస్థానంలో అస్టదిస్ట 


౭౩ 
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జాలనే కవుల నిర్ణయం జర్దుతోంది. తాతాచార్యులవార్కు రాయలకు గురు 
తుల్యులె మంచిపలుకు బడిలో యున్నారు. వారి ఆధ్వర్యాన అంతా 
జర్గుతూయున్నట్లు తెలిశి౦ది, అదివరలో ఆరుగురు మహాక వులు నిర్ణయించ 
బ్ఞకారు. నాళిష్యుడు సాంబజ్ణి వైన్సవయువకుని వేషంతో తాతాచా 
ర్యుల వారివద్ద శుశ్రూవ చేయమని పంపి ఎప్పటి కప్పుడక్క_డి రహస్యాలు 
గమనించాను. నేను గంగిరెద్దు వానిచేవంతో సభాప్రవేళశం చేసీ సుకవి 
త్వమన యొట్టిదో నిరూపించి, దబాయించి అప్టగిగ్గజ స్థానమొకటి సంపా 
దించుకొ న్నాను, దాంతో తన్నాశ్రేయించకుండా స్వతంత్రించానని 





ఆచార్యలవార్కి_ క శ్ళేజ్ఞపడ్జాయి. రాయలవారి తల్లి మామిడిపళ్లే కోరి 
కతో చనిపోయింది. ఆమె 'సంవత్సరీకాలకు (థావ్మాణ్యానికి బంగారు 
మామిడిపళ్ళు చానంచేస్తే ఆమె ముక్తికి పోతుందని ఆచార్యులవారు తంతు 
జరిపారు. ఆ ద్రాహ్మణ్యానికే నాతల్లి కాంతీతం కూడా యథాశక్తి 
అర్చించుకుంటానని _రాజగృువాంలో నే రాయలవారి నడిగి (ప్రక్కగది 
ఫుచ్చుకున్నాను. మాళల్లి చాతరోగంతో చన్తూ, వాతలు కోరిందని, 
(బాహ్మణ్యమందరిక్రీ వాతలు పెశ్లేను. అంతా ఘొల్గుమన్నారు,. రాయల 
వారు నాకు శిరచ్చేదం అన్నారు. న్యాయ నిర్ణ యంచేయించి, సద్చాి 
మ్మూణు 'డెవ్వడో నిరూపించాను. 


(ఛావ్మాణ్యమంతా గూడుఫుతానీ కేనుకున్సి రాయలవారు నాకు 
బహుమానంచేసీన బంగారుమామిడిపళ్లను దొంగిలించాలని మాయింటిక్షి 
కన్నం చేయడాన్కి_ (ప్రయత్నించారు. ఒకడు పాదుక్రింద దాక్కుని 
గీవుండటంచూశాను. ఒకయు క్తిపన్ని వీభందర్నీ పిలిపించి దొంగని బయట 
చెట్టి జాడ శుద్ధి చేయించాను. 

తాతాచార్యులుగారు, ఊరి (టావ్మాణ్యంచేత సమ్మెకట్టించి, రాయ 
లవార్ని బెదిరించి నన్ను రాజ్యంనుండి వెళ్లే గొట్టించారు. ఆచార్యులు 





Tenali Ramakrishna (1941) 
(6) 

రోహిణీవారి —————— యయాయయయాయయయాయాడ 
గారు శుద్ధ బ్రహ్మచారులు ఊర్థ్వ నేతస్కులు, అని రాయలవారికి ముద 
అందీ" భట్టి నమ్మకం వుండేది, ఒకనాడు తాతాచార్యలు గారు మా 
సాంబడి భార్య సౌభాగ్యాన్ని, బలాత్క_రించబోగా, రాత్రివూట నగర 
సంచారం చేన్తూన్న రాయలవారి కంటబ'డ్జాడు, ఎటు .సౌారిపోవడానికి 
వీలులేక దూదికొట్లో దాక్కున్నాడు, రాయలవారు తాతాచారి నివతలకు 
లాగి చంపబోత్సే మహామంత్రి తిమ్మరుసు ఈడ్డపక్టాడు. తాతాచార్యులు 
రాజ్యంనుండి వెళ్ల గొట్టబడటం మాత్రమే జరిగింది. 





తాతాచారి (ప్రతీకారం చెయ్యాలను కున్నాడ'. శృత్రురాజైన గజ 
పతి నాాశయించి సాక్షాత్‌ శారదా (ప్రసన్నుడైన గోవద్ధ నాచార్యుల నే 
హోపండితుని విద్యానగరం పంపించాడు. గోవర్థనాచారి విద్యానగ రంలో 
వున్న పం౦డితుల్న ందర్చీ ఓడించాడు. “ఏంకావాలో కోరుకోమని? 
రాయలవారు అడగడమే తడవుగా సప్తాంగ సహిత సామ్రాజ్యమంతా 
తనకి థారపొయ్యమ న్నాడు. తిమ్మరుసు మంత్రి గుండెల్లో రాయి 
పడింది. నా కోసరం దేశమంతా వెదికించాడు, రాయలవారు సత్యవా 
క్చాలనం కొరకు మహోనద్శి మొదలు మసళోదధివరక్రూ వ్యాపించిన యా 
అనంత ఆంధ్ర కర్ణాట ద్రవిడ (స్రామాజ్యాన్ని, ధారాదత్తం చేయడాన్ని. 
సీ దపడారుః | 
థ a గ్‌ 
ఆ ముప్పు ఎల్లా తప్పించి బేళశభక్షితో, అంధ్ర సామ్రాజ్యానికి 
అకుంఠిత సేవచేశానో మీరే చూతురుగాని శి 2 2? 


ఇట్లు 
నవ్య త త్వార్థ దామ 


తెనాలి రాము, 


తనాలిర రామక్ళ వ్ల 


పాటలు__నద్యాలు. 
5 


రామకృష్ణ 
అ 
శ్లో. యదాయదావీ ధర్మస్య 
చ్లానిర్భవతి భారత్క్యా 
అభ్యుశ్ఞాన ధర్మస్య 
తదాత్మానం 'స్పజామ్యహం, [a ] 
ప ద్య 0 
గీ ఇతగు మాలౌత భీష్ముడు ఇతడు గురుడు 
వీరు తమ్ముల్సు అన్నలు వీరు వారు 
చుట్టములు మాక్కు ఇం౦దర చూచి చూచి 
చేతు లెట్లాడు చంపగా వెప్పువావం [23 
శో పరితాఇశాయ సాధూనారి వినాకాయచ దుష్కృతామ్‌్‌ 
థర్మ "సంస్థాపనార్థాయ "సంభవామి యుగేయుగే. 


ఫర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య 4 
మామేకం శ్లరణం (వ్రజ (8] 
ప ద్య 0 


అ. వె. అత్తనైన్న మామవైన్స గురువువైను 
తల్లినైన్మ కొన్నుతండ్రినెన 
నీతిలేనివాని శీలువున తెగనోస్సి 
చంపవలయు సంథయింపరాదు, [4 ] 


Ho ద ద: = ప ప తెనాలి "రామకృష్ణ 
(7) 





(8) Tenali Ramakrishna (1941) 





రోహిణీ వారి 





రాథాకృషప్ల నృ త్య ౦ 
రాథ__మా లిదిగో నోయీో, వనమాలీరావోంయా 
శృన్య---రాథా యీవెె రాథా యీవె 
కాథ__యీో మాలిక -గావలెనంకు 

నటియింపుము ఆనందముగ 
కృన్థ---సరి యీయవుగ పోనీ 
మాటాడే వలదిక నాతో 
శాథ__సుమహార మిదె గైకోర 
ీమాధథవ కృష్ణ కిశోర 
ఇక నృత్యము చేయగ రాదా 
నాగానముతో నే నృత్యం 
కృష్ణుని నృత్యం, జిలతర నృత్యం 
వనలత నృత్యం, నృత్య మొనచ్చె మయూరం 
మోహన నృత్య మయంబౌ 
కన్నులక్రీ జగమంతా హో (57 
పాటారామ కృ ప 
ఉన్నానుగా చేనున్నానుగా, 
తారుమారు చేసీ పెళ్లి తప్పిస్త వూరుకో (ఊఉ) 
అమ్మాయి వేప. మేస్తా, 
అల్లరి వెళ్ళీ చేస్తా 
అందరి కళ్లు మా_స్త్ర నేనున్నానుగా ॥ 
కోతికి గోవతాడ్యా తాశకి నీకు జోడా! 
పంతులు చేస్తాడా, బడి పంతులు చేస్తాడా! 
ఆ పంతులు చేస్తాడా, పడి నవ్వాలి వూరువాడ (ఊఉ) 





es 


కోహిణీవారి 
నా మొగుడు కరణం గా9మానిక్సి 
చాశేమిలోశే భాగ్యానికి, 
సౌభాగ్యమ్యూ ఇటుచూడ వే 
నావేషము, బౌగుంది"గ* ( చేను ) ( 6 


(9) Tenali Ramakrishna (1941) 








పాట- రామకృష్ట 
లక 


మనను నిలువ జేమొరా-- 

ఒశ్లే "తెలియ జే మొంరా-- 

తాళజాలరా మగడా (మనను ) 

ముద్దుపెట్టి నీ ఒళ్లోచేర్కి 

కోర్కెలు తీరుస్తానుర్కా 

వన్నె కాడ నీ వంటి మగనిక్రై 

ఎన్నినోములూ నోచేనో__ 

మునువెన్ని నోములూ నోచేనో__ 

తాళా జాలరా మగడా 

ఒళ్లే తెలియ జేమొరా ' [7] 


పద్యం _ రామకృష్ణ 
తే గి, భార్య ెడుూళైన భరియించు భ_ర్హతప్వు 
పరగ శిష్యుడు దుడుకైన గురుని తేప్పు 
పంతు లవినీతి పరుడైన (పజలతేప్పు 
(ప్రజలు పెడదారి పట్టిన (ప్రభుని తప్పు 
(ప్రభువు దుర్మార్డుడైన |క్రీవిభుని తప్పు 
నవ్య తత్వార్భశాము తెనాలిరామ. (873 


ca 





Tenali Ramakrishna (1941) 
(10) 








ల 


భజన == శ్లోకం 


రోహిణీవారి 





ఆంజనేయ మతిపాటలాననమ్స్‌ 
కాంచనాద్రి కమనీయ విగ్రహమ్‌ 
పారిజాత తరుమూల చాళినం, 
భావయామి పవమాన నందనం, 
మనోజవం మారుత తుల్య వేగం, 
జితేంద్రియం బుద్దిమతా ౦వరిస్గం 
థి థ్‌ 
వాతాత్మజం వానరయూఫముఖ్యం, 
శ్రీ గామదూకం, శిరసాన్నమామి 
రామ రామ రామ సీత [9% 


పద్యం — రామకృష్ట 


గీ భార్య గయ్యాళి గంపయై భర్హనెపుడు 
మొట్టులిడుచున్న భరియించునట్లి మగడు 
(టదువకన్నను గంగలో పడుట మేలు, 
నవ్యత త్వార్థ ధామ - తెనాలిరామ (10) 


విలలు' _.. పాట 
౧౧ 


మొగుడుపోతే పోయాడే 

నీ తగువు తీరిపోయింటే 

కొప్పుపోతే పోయిందే, నీగుండు నున్నగ కుదిరిండే, 
గోవులపంచె ముసుగు తలక్రీ, 

విభూతి మొఖానికి, 

దిబ్బ రొట్టి చలిమిడిముద్ద తింటావె బాగుంటావె( మొ) 





అలల సైసాలి రామకృష్ణ 


Tenali Ramakrishna (1941) 
(11) 








పాట -- రాముకృప్ల 
లణ 


జానరహిక ఆవారా లేల్యా 

ఇ 

మతిలేదా మూఢా, 

చేవుడు జనులా యుడిపిస్తాడా, 
థనముకోరి దండిస్తాడ్యా 

'సడాభ క్టియే మహాశక్రిర్కా 
నీధనమెంతా నీవెంతా 
విషయవాంఛ లే త్యజింపలేవ్యా 
తలవెంట్రుక లర్విస్తావా (జ్ఞా) 
నిలువుదోపులు ముడుపులేలర్థా 
ఈశ్వరుడే ఆంగడి వాడా, 
మనోజ్యోతియే పరంజ్యోతికీ, 
పంచారతితో ఫలమేమో ( ళా ) 
శాంతి దాంతి పూజా, 

పరతత్వ భజన, 

భూతదయా స్కూ నృతంబులేక, 
దై'వక్ళపలభ్యమూో నా. ( జ్ఞాన ) చ 12] 


పాట _ రామకృష్ణ 
మాతా _ మాతా - మాతా - మాతా 
సచ్చిదానంద 'సంధాయ్రా స్వ ప్రమేయ జ్యోతి ర్మాయి, 
మోహామాయా సంహోరిణీ చేదచేదాంతాచారీణి, 
చేదచేదాంతాబారిణీ, చేద వేచాంతాఇబారీణి, 


జడునిసుక విగాజేసీన, జవని విద్యాప్రదాయినీ. 





(12) Tenali Ramakrishna (1941) 








(ప్రణవ తత్వార్గ గాయనీ, 
శవ సేవితాయ ఘ్రిద్వయి, 
ఆడిక క్తి అంబ అద్వయ్బి 
వాతి 
పాహిమాం _ పాహిమాం - పాహి (౫౨8 } 


పద్యం = భట్టుమూర్తి 


నీ. అతడు గోపాలకుం డితడు భూపాలకుం 

డెలమి నాతనికన్న యితడె ఘనుడు 
అతడు పాండవపతు డితడు పండిత రము 

డెలమి నాతనికన్న యితడేె ఘనుడు 
అతడు కంసధ్వంసి యితడు వినుత థ్వంసి 

యెలమి ాతనికన్న యిత డె ఘనుడు 
అతడు యోసాలోలు డితడు భాసాలోేలు 

డెలమి నాతనికన్న యిత డె ఘనుడు 


గీ, సురల కాతడు సకల భూసురుల కితడు 
లమ్మీ కాతడాంభ సామా్రజ్య లమ్మీకితడు 
మునులకౌతడు ధర దీన జనుల కికడు 
జేవుడాకడ్యు శ్రీకృష్ణ జేవు డితడు. (147 


పద స్టర్‌ = రామకృష్ణ 


సీ, అతడు అంబకు మగం డితడు అమ్మకు మగం 
డెలమి నాతనికన్న యికేడు ఘనుడు 





Tenali Ramakrishna (1941) 
(13) 








నోహిణీవారి 





అతడు కూలము (త్రిప్పు నితడు వాలము త్రిప్పు 
చెలమి నాతనికన్న నితడు ఘనుడు 

అతడు అమ్మున వేయు, నితడు కొమ్మున దూయు 
చెలమి నాతనికన్న నితడు ఘనుడు 

అతని కంటినిచిచ్చు యితని కంటిని బొచ్చు 
యెలమి చాతేనికన్న నితడు భునుడు 


గీ, భూలియాతడు కాఫులకూలి యితడు 
దతుడాతడు (ప్రజల 'సంరతుడితడు 
పకుపతాతడు శెండవ పశుపతితడు 
చేవుడాతేడు కుడికంత చేవు నితడు, [1657 


పద్యం చ "రామకృష్ణ 


సీ. చల్లారిపోయిన జాతిరగుల్కొల్సి 

చైతన్య మొవగూర్చు నైతి, కైత 
గతవీర్య మైన సంఘమును పాణముపోసీ 

కదలింపగల్లిన కైత వైత 
చేశాభిమాన ముద్దీపింప జనుల క 

ఖండశ క్తి భటించు కైత కైత 
విశ్వమానవకోటి వెలుగొంద జ్ఞాన 

ఇ 
సంగీతమాలావీంచు కైత కైత 





గాకా జాతివారు దాతా... నాం రంత! శౌనాలి "రామకృష్ణ 


Tenali Ramakrishna (1941) 
(14) 








న ననన క. 


గి అట్టి కవితామ తల్లి శిలాతరముగ 
అర మవర లక్షలశెన జగతి 
3 ఇ 
కల్ల బొల్లి కల్పన లెల్ల కైతలగున్సె 
౧౧ ౦౧౧ 0౧ ఊఉ 
నవ్యత త్వార్గ ధామ "తెనాలి రామ. [167 


జ బే జక 
పద్యం రామకృష్ణ 
స్తీ అహైంగయోగ విద్యాయాథుడై, బ్రహ్మ 
పదవినందిన వాడె బా)హ్మణుండు 
'సక'లేం ద్రియంబుల వడ్వర్ణ ములచేత 
పట్టుపడనివా డె చాంహ్మూణుండు 
సత్యవాక్యంబు విజ్ఞానంబు, శాంతి మా 
ర్గంబు తప్పనివాడె బావ్మాణుండు 
'త్రిగుణంబులకు దా నతీతుడ్రై చేధథా 
వంబెరుగని వాడే చా్రవ్మాణుండు 


గీ అట్టి ద్విజుకొక్కా-డే యరు ర్లు డన్యజీవి 
కర్మలను స్వీకరింపగా కోని స్‌ ఆరక | 
జన్ని దముదాల్చువా డెల్ల 'సద్విజుం డె 
నవ్యత త్వార్భ ధామ, తెచాలిరామ. fe 11 క్ష 


పద్యం - రాణి 


గీ, సత్యము వచింప జంకడు చతురయు క్తి 
నాయుగంధర చాణుక్యు లంతేవాడు, 
'సక్యేము వచింప జంకని 'సద్విజాండు 
కూళలకును వెజచి పారదోలతగు నె, [ 18 7 








"తెనాలి రామకృష్ణ 
రా 


Tenali Ramakrishna (1941) 
(15) 





రోహిణీవారి 





పద్యం - గోవర్థనాచార్యులు 


ఉఊ. వాతీతనూజ భానుసుత్క వాలితనూభవ వహ్ని ప్యుతకా 
సేతువు గట్టు కాలమిడె శీఘ్రముగాగొనిరండు కొండలీ 
రీతిని నిద్రబోవతగునా లెండిక నిడ్డురబోవగానగున్‌ 
రాతిరివేళ్ళ భాస్కరుడు రమ్యముగా నుదయించె తూర్పునన్‌ ( 19 


L-=) 


శ్లో కేం గోవర్థనాచార్యులు 


3 


జారోత్సన్నా వివరా, తనయదుహితకాదంపతీ దే వయాగా 
త్యాగిన్యాగర్హ్మితా సా తదనుగమవశాద్యోగి నీత్వం (ప్రపేచ్చే 
పళ్చాత్భా ర్యాళ్ళతాంచా జనితమధశిశుం లాలయత్య (బవీత్యా, 
ఛ్యాతర్భా)కృవ్య పౌత్రశ్వశురనుత వితృవ్యేతి తం జేవకేతి (20 3 
పద్యం — గోవర్థనాచార్యులు 
థి 
మ. మదమాతంగ తురంగ కాంచన లసన్మాణిక్యగాణిక్య సం 
పదలంచెల్ల |ప్రశిద్ధిగాంఛి, బలక్టీక్స క్ర్యర్థి నిశ్భేద్యమె 
ఉదయాస్తాచల సేతు వింధ్య నగమధ్యోర్వీతలచ్యా_ప్థమై 
నదనద్యోప వనాస్పద(ద్రవిడక క్లాటాంథ్ర సామ్మోజ్యమున్‌ (213 
YY 
పద్యం ఆ రామకృష్ణ 
సీ, యుద్దరంగాలలో నుడుకు నెత్తుటదోగి 
థి వాలీ 
పోణాలొసంగుట (ప్రజలుకాదె a 


£3 





Tenali Ramakrishna (1941) 





(16) 


రోహిణి వారి a] 
పర దాస్య మొదవ దుర్భర హింసలకు పాల్పడి 
చాధలు పడుట గ్రజలుకాశె 1 
ఉరికంబములనూగి చెజలలోపలమాగి 
పంచత్వమందుట (ప్రజలు కాశె శి 
ధనధాన్య వస్తువాహన హర్మ్య్య 'సర్వసం 
పదలు గడించుట (ప్రజలుకాటె * 


గీ. (ప్రజలమాట మాట్క (ప్రజలరాజ్య మిద్ది 
'ప్రజలసౌమ్ముు (ప్రభుత్వము (ప్రజల హక్కు, 
ప్రజల ధర్మంబు గుర్తించువాడే (ప్రభుడు 
నవ్యత త్వార్భ ధామ, తెనాలిరామ (227 








Rangam Bros., 4. T., Madras. 
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Balanagamma (Gemini) (1942) 


జ 
--ళ4కథాన ౦ [గపహా౦ శ 


భూచకివట్నం రాజుభార్య భూలక్ష్మి సంకానంకై జటంగిముని వరంపొంది 
నాగుమామిడి చెట్టు ఫలాలు కోయబోతుంది. నాగేంద్రుడు కరువబోవగా సంతానం 
పొందిన పిమ్మట ఆహారం ఆవుతానంటుంది, ఏడుగురు విల్లలు కలిగిన పిమ్మట 
నాగేq్బదునకు బలిఅవుతుంది. కడగొట్టుబిడ్డ బాలనాగమ్మ. రాజు తిరిగి మందుల 
మాణిక్యమ్మను వివాహమాడినాడు. మాణిక్యాంబ రాజుకు మందుపెట్టి సవతి 
బిడ్డలను అడవులపాలు చేస్తుంది, పన్నెండేళ్ళు ఒక గుహలో భూలక్షిభూతం, 
విల్లలను రక్షిస్తుంది. కార్యవర్థిరాజు భూలక్ష్మీ అన్న కుమారుడు, వేటకువచ్చి 
బోలనాగమ్మను కలినీకొని అప్పచెల్లెం డనుకొని వర్దిరాజులు ఏడుగురి అప్పచెల్లెం 
(డను వెండ్లాడుతారు, కార్యవర్ధిరాజు బాలనాగమ్మను పెండ్డాడుతాడు. వారికి కలిగిన 
కుమారుడు బాలవర్టిరాజు. 


మాయలమరాఠీ నాగళ్ళపూడి కోట దేశాన్ని మాయచే గగ్గోలు పెట్టు 
తున్నాడు, బాలనాగమ్మను చెర పెట్టాలని సంకల్పించాడు, ఉంపుడుకత్తె సంగు 
వద్ద౦టుంది,. మరాఠి వర్దిరాజులు "లేని సమయంలో మోసంచేసి బాలనాగమ్మను 
కుక్కను బ్లేసి తీనుకొని వెడతాడు, యుద్ధానికి వచ్చిన వక్టిరాజులను రాళ్ళనుచేశాడు, 


కొంతకాలానికి బాలవర్దిరాజు, తల్లిదం్యడులవార్త విని కాళి ఆనుగహంచే 
చంద్రాయుథంపొండి వారిని విడిపించుటకు బయలుదేరుతాడు. దారిలో పులిరాజు 
పట్నంలో పులిని చంపుతాడు. కుమా లెను వివాహమాడవలనీందని బితిమాలిన 
రాజుతో తల్లిచెర విడిపించి వచ్చెదననిచెప్పి బయలుదేరుతాడు. 


నాగేందుుని సహాయంతో మాయలమరాఠికి పూలమూలలు కట్టే తంబళ్ళ 
పెద్ద ఇంట్లో ఆమె మనమడివేషంతో (ప్రవేశిస్తాడు, బాలవశ్టిరాజు మాలలుకట్టి, 
మరాఠి మెప్పుపొంది చెరలో తల్లినిదర్శిస్తాడు. నూయలవాని ఆయుస్థానం కనిపెట్ట 
తనకు తెలియ జేయమంటాడు కుమారుడు, మాయలవానిని మాయచే బాలనాగమ్మ 
గుట్టుతెలిసిక్‌ ని కుమారునిక్‌ తెలియజేసింది. 5 ప్రసవ్మాదాలు అవతల పాతాళం 
లోన్‌ గుహలో దాచబడిన పంజరంలో వుంది మాయలవాని ప్రాణ, పరమేశ్వరుడు 
ప్రత్యక్షమై దారిచూపించాడు బాలునిక్సి పక్షీవాహనముపై సముద్రాలు దాటి పంజరం 
ల్‌ 'ని చిలకని పట్టితెచ్చి మాయలన౫ాని (పాణం హరించాడు, తల్లి గౌర విడిపంచాడు, 
తం్మడులను (బ్రతికించాడు, గుహాపతివత బాలనాగమ్మ ఆగ్ని పరీషీకు ఆగింది. 
' బాలవర్థిరాజు పట్టాభిషిక్తుడై నాడు, 


వాలు ఖీ 
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భూలక్ష్మిపూజ పాట 


శ్రీయ జయ గౌరీ రమణా- 

శివశంకర పావన చరణా nau 
జయగణనాథా, నీదయగాదా- 

ఫలములు చేకారె - 

సఫలము చేయవె సంతతి నీవే, 

నతజన పరిపాల్కా 

నాగతి నీవేగా, నాగపరా భరణా 








"కార్య వర్లిరాజు పద్యం 


మ॥ ఇదిరకొవిధినీకు, ఏయవసరంబే 

కాని ఈ గీటు దాః 

"పెదు సుమ్మీ; మన పానుగంటిప్పుర 
కంఠే కాలుప్రైనాన, చం 

ద్రదినేంద్రాదుల అన, దిక్పతి 
వితానంబాన, నాపాణమా 

న, దివార్మాత్రములాన, ఈనియమముకా 
పాటించు చంద్రాననా॥ 


ఏడుగురి పిలల పాట 
౧ 


నాన్నా మేము ఢిల్లీపోతాం - 
నగిషీ బొమ్మలు, కొనుక్కువస్తాం 
పిన్నికి మంచి చీరెలు, తెస్తాం - 
పంచ రంగుల చిలుకలు తెస్తాం అ 
దుర్గీముక్కు, కరిపిస్తాం _ ఈ 

౧ వ్‌. 
దుగ్రీిముక్కు కరిపిస్తాం 

గ్గ స్తా 
కీలు గుర్రపు _ బండీ తెస్తాం - 
గిర్రున తిస్పి గంతేయిస్తార - 
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అడుగేయిస్తాం _ ఆటాడిస్తాం । 
వేటాడిస్తాం - 

గురపురౌతు పవుజాలు తెస్తాం అ 

కోట బురుజుపై దుమికిస్తాం - 

టపాను తుపాకి శాం మనివిస్తాల _ 

జమాబందికి, కమానుపోయి _ 

తమాషలన్నీ, చూ సేవస్తాం. 


ఏడుగురి విల ల పాట 
య 


అడుదమే - హాయిగా పాడుదమే 

ఈ జలముల గొని చలుదులు తిని 

అదె-మురళి స్వర సరళీ_మది హాయిగ వీచె - 
అడుగో వనమాలి __ ఆతడే మనపాలి = 
మేలిదైవము కరుణా శాలి, 


భాలకీ చేవి పాట . 


లాలీ - లాలీ 
మిము జూచే వా రెవరో 
ఉయ్యెల లూచే వా రెవరో లాలీ॥ లాలీ॥ 
పాలొసగే వా రెవరో మిము లాలించే దెవరో॥ 
నాకాలము తీరె, గడువేతేరె 
యిదియే తుది లాలీ - విధియిటు జేనెను - దయమాలీ, 


వడుగుగి బాలల పాట 


వనంత నుమనో వనము యీ వసంత సుమనో వనము - 
కడు వినోదకరమే - మనోహరమె॥ యావ 
లాలనజేసి - లాలబోని 

పాలింతమే యీలతల _ పాలింతమే యీ తరుల 
గులాబి జాజీ - విలాసవేణి - అలంకరింపగ నౌనే - 
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జాలనాగమ్మ;=-కన్నెతీసె లీడేరె _ పున్నాగము లలరారె 


కోయిల దోయీ --కోయని...........కోయవికూడి 
హాయి హాయి మనిపాడె--హాహాహాహా యనిపాడె ' 
కుహూ కుహూ యని కూనె _ యని ఈవసంత నుమనో ॥ 


కాలనాగమ్మ జోలపాట 
జోజోబాలకు జోజో. నందన 


చంద్రకులాభరణా ॥ 
మంగళగౌరి మాకుల పాలిక - 


నిరతముతోడై. నినుబోచునుగా ॥ 3 ఇజో॥ 

చంద మామరా. - జాబిలిరావే = 

రావేవెన్నెల పాయసమీవే ॥ ఇజో॥ 
బాలనాగమ్మ 


హా అదిగో _ వూలగాలిశేరుశేరికి ముంగలబారులతీరె- 
శారిజమేదారీ - శుకళారిజమే దారీ ఇహా- తదగో ఇ 
తేరిపైన మాధవు డూరేగె - 

తిడవీధుల నడుదారి _ వనతరువుఆ నడుదారి - 

లతాసతీ .......... ఒహా హా_ వనే౦దిరా........:...మంగళమే - 
ఎదురై. స్వాగతమీయగదే - ముదమునమీ - పూవు-లకో- 
ముదమనమీ-శేనెలతో మాధవుడేతేరె........ ॥ హా_అదిగో॥ 


ఎవరి రాజో - పారన 
బాలవర్థి రాజు కాలీ ౩ ర్గ 


మాతా నాతోడ నలుకవేమి ౪ ॥ మాకా ౫ 
నాయెడ సీదయ రాదుగదే - 
నామొటలేలా వినరావే ॥ ౪ మాతా॥ 


దీనుల బోచే దేవత వవిగా - నినునేజేరీతి దేవీ - 
కల్ల మాటలేనా = నాతల్లిని గనలేనా - 
పొల్లుమాటలేనా - నాతల్లిని గనలేనా - 

మాత్కా మాతా, మాతా; మాతా ॥ 


—_ 
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10, చాకలలతిప్పడి _ ఛార్యపాట 
తిప్పడు;- ఆడిలాటోన్ని యీకిలాటొన్నీ - 


అనుకున్న వా. యీతిప్పడం కే 
ఏమైనా శెలుసుకున్నవా - 


నీతాలి;. ఆ ఆ, -ఏటి-నీ గొప్ప 
తెల్లారి లెగుస్తావు - తందనాలాడ్తావు 
తే, తే, మంటావు - ఏడపోయి తెచ్చేది 
పోయిల్లొకి పుల్లలు లేవు స యింట్లోకి బత్తెంలేదు- 
ముఃసీబు గుడ్డలన్నీ మురిగిపోతున్నాయి - 
కరణమయ్య గుడ్డలన్నీ కాగిపోతున్నాయి _ 
పద, పదర్శా రేవుకి 11 


తిస్పడు:-- చీ పో, రాను 
ఎవళ్ళనుకున్నావు - తిప్పడం'టే తిప్పడా 
కొండమీది ఆప్పడా - వహ్వారీ తిప్పడూ 
తిప్పి, తీవ్పికొ మేస్తాడూ - మున్నూరి (గ్రామాలన్నీ 
ముంచి పారేస్తాడు - 
ధీరుడు - అల్లవీరుడు - శూరుడు _ తిప్పడూ తిప్పడూ (1 


1, తిప్పడు పాట 


పులి చంపిన యిదానం మారాజా 
నాను యివరముగ నెపుతాను యినుకోండి 


మామయ్య - 
ఆబ్బా నా గొప్పతనము కాలిపోను 
' మారాజా- 
చెడ్డవీరుణ్ని - ధీరుణ్ని - మారుణ్ని 
క్ఫూరుణ్ని 11పులి;! 


రోసముతో నెగిసానా, మీసా లొడెసేనా 

తలుపులమ్మ 'పేరుచెప్పి తందాన లాడాన - 

బారెడు బల్లెం తీసి శాతా పూనానా 

పట్టువట్టి పొడిశానా - ముమ్మారు మూలిగింది - 

ముడునుకు పోనాది ॥ ఇప్ప 


13, 


138, 


14. 
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బాలనాగమ్మ ఖా శ్రార్య్యన్థు రొజు పాట 


బాలనాగమ్మ ;-- హీల్‌ ఏ0 అలల 00060 పకల 63060069 3080 


హా 


0000000 0009 తంల బ్రసితాతి ౩0 9900 ౪046. 


ఆవందమధియేదో - ఆలంబనం బేదో - 
ఆనందమదియేదో - అందాల నిధికౌదో, 
కార్యవర్ణి;-నీయండె - ఆనందమో మందయానా - 
బాలః అదేనా - 


కార్య: -- సందేహ మిందేల - అందాల బాలా - 
బాల; -- నమ్మజాలా - 
కొర్య:--సీమైన వాలారు _ నీకన్నులాన - 
కార్య:_ఆశా వళంబే యీ జీవిక - 
బాలః -రాగానులీల, ఆశేగదా _ 
కార్య; నా జీవితాశ నీవేగదా - 
బాల; _ ఆశాఫలంబే సీవేకదా _ 
భార్య: ఆనంద చంద్రిక వీజే = 
బాల: ఆనంద చంద్రుడ వీచే = 
యిద్దరు; ఆనంద మిదె కాదా _ 
అందాల నిధి కాదా - 


చాలవ రరాజు వద్యం 
థ 


అంబుధి విషంగ దీనదయాంతరంగ 

నీకు నర్జాంగి యా భవానీసవితి 

దారి చూసించె చంద్రాయుధం బొసంగ., 

కడమ జనియెల్ల నీవంతు, కష్టవార్థి 

వేగ దాటింపవే నన్ను వృషతురంగ॥ 
/ 


| 


బాలనాగమ్మ పాట 


తనయుని గతియేమో = హానా॥ తిః 
కను పేగాని - కనరా:.-యె 
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మన నే తీరక పోయె 

ఆమ్మాయని నను పిలిచే ఆనందము గన్నానా 

అటలపాటల - ఆరనీతిన్యా। 

ఎందున్నావో = నుకుమారా | 

సినుగని ఎన్నో యేళ్ళామె॥ తవ 


15, రాణిసంగు పొట 


నాసౌగనే = 5%మ.డే _ యనుడు గాడా _ 
వొపవుడె - మరుడే _ బానిసగాడా - 
నా దాను; గాడా - బాంసగాడా॥ వాసౌ॥ 
పొందామర లీ కనులే ఏలు జగాలు 
అ.దా లొలికి చు బలే మరుని శరాలు- 
ఒయ్యారములీ - నడలే అఆహా॥ 

సెయ్యివరాలు = 

శరాయంచేం శాం ఛీ 
| ఎందో అందాలగోరి వెతులు షకారి = 
ఇందే,నా దరికి జేరు _పేమవిహాది = 
ఇందే ఆ దయం - 
ఆనంద సుధలనందు ఓయారి (ేనువిహారి _ 


16, 'రాణిసంగు పాట 


సంకోషమున మనరాదా 

చింతలతొ చేరునె. కానిది ఒసఎతో॥ 
అందని ఫలమునేకేలా జఅుని దురాశ రారా 

అందిన యది". _ ఆత్మియంబని ॥సంతో 


క నత న ల 


నాగబు 








——_———_ గ నల్ల. 
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నటీనటులు 
* 
మాస్టర్‌ ఛాజేశ్వరకావు. 'చాలనర్నె రాజు 


ముుజులూరి కృస్తైరావు మూల లనరాకీ 


పర్యబహ్మశా స్మి ఇాకలినాకు 
లక్మయ్య చౌదరి తలారి రామును 
మిన్‌ చెలం బాలనాగమ్ము 
మిస్‌ విజయ సుభద్ర 
మిస్‌ రమామణి "పెప్టు 
మిస్‌ శాంత సంగు 
మిక్‌ రమాదేవి సూర్యనాగమ్మ 
x 
నా ట్య ములు: 


ఎ, రామారాన్మ అండ్‌ పార్తీ 


శ్రీ ఎన్‌. ఏ. యన్‌. రామారావు. 
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భాబనా గమ 
ఆ కళానంగ్రవ మళ 


| వము పత్మివత బాలనాగమ్మ ఆరుగురు అక్ష, లతరవాత పుట్టిన 
ముద్దు చెల్లెలు, ఈవడుగురు కూతుళ్ళను తం డి__విధివిపాకం చేత నట్టడవిని 
విడిచిపెట్టి పోతాడు. వీరి మేనమామలు పానుగంటిరాజులు ఏడుగురు _వీరిని 
ఏడుగురిని తీసుకుపోయి వివాహం చేసుకుంటారు 

చాలనాగమక్రు బాలవర్థిరాజు అనుఒక కొడుకుపుడతాడు.. 11వరోజున 
ఉయ్యాలఉిత్సవం జగొగుతుంది. ఆమరునాడు ఈ ఏడుగురురాజులకు గండికోట 
నుంచి పిలుఫువస్తుంది. చాలచనాగ మృచాలావిచారం-గాటాంటుంది. అప్పుడా మె 
భర్కఏడుగీతలుగీసి, చేనుతిరిగివచ్చి నదాక ఈగిరులుదాటిర “నద్దని చెపి వెళ్తాడు. 

నాగళ్ళపూడిగట్టునున్న కొండమోదమాయలమవాగీ తనమం త్రబలంతో 
ఒకకోట సృష్టించుకొనిఉ న్నాడు. ఎందకెందరినో క్ర్రీలను తెచ్చి తనవళం చేసు 
కుంటూఉంటాడు. వారందరిలో గాండ్లసంగు అన్నది ముఖ్యు రాలు.మంో సిద్ధ 
మెనగాజులో చాలనాగ మృనుచూచి, ఆ మెనువళపరచుకో డానికి నిర్ణయించు 
కుంటాడు. గాండ్లసంగుఎ౨త చెప్పి నావినక బయలుదేరుతాడు జంగం వేసంతో. 

పానుగంటి సింవాద్యారందగ్లర నమ్మక మెనబంటు తలారి రాముడుం 
టాడు. జంగం మాయలలో పడిపోతాడు. జంగం వీభూతిఇచ్చి నీకు పిల్లలు 
పుడతారు అని చెప్పి లోపలికి పొతాడు, అక్కడ ఒక _ ఇెరువుగట్టున 
మకాం చేశాడు, మాయ వీభూతితో అద్భుతమయిన మహిమలు కనబరుస్తుం 
టాడు, ఊరంతా పేరు [పాకి పోయింది. 

బాలనాగమ్మ మహలుదగ్గరకు వెళ్ళి జంగంబికుమడుగుతాడు దాసీవేసిన 
దిక్షంతీసుకోడు. బాలనాగమ్మ స్వయంగా భికంవేస్తేనర్క లేకపోతే ఆమె 
కొడుకును నామంత్రబలంతో ఎత్తుకుపోతానని బెదిరించాడు. పాపం! "బాల 
నాగమ్మ భర్తగీసిన 7 గిరులదగ్గరకు వచ్చింది. మాయలమరాఠీ వాటిని దాటి 
రమ్మంటాడు. రాకతప్పిందికాదు. వెంటే జంగం ఆమెను ఒకకుక్క_గా చేసి 
తనవెంట - తీసుకుపోతాడు. 
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(త్రోవలో కుక్కను బాలనాగమ్మ గా చేసి, తన అభిప్రాయం చెప్పు 
తాడు. ఆమె నిరాకరించింది; ఏడ్చింది; (బ్రతిమాలింది. లాభంలేదు. మళ్ళా 
మంత్రంతో ఇ చాలనాగమ్మను భస్మంలాగా చేసి, తన కోటలో క్షాదుచేస్తాడు. 


పానుగంఉిలో ఆరుసుుఅక్ష లు దుఃఖించి, పావుగాలద్వా రా తవ భర! 
లకు తెలిపిస్తారు. భర్తల్గు వీరావేశంతో మాయలమరాకీకోటమిడీ యుదానికీ 
బయలు చేరుతారు. 'ఆకోటలో చాలనాగమ్మ ఏలాంటి బాధలయినా ఒర్ను, 
కుంటుంది"గాని, మాయలనురారీ కోర్కెనుమాత్రం అంగీకరించదు. కోటమిదికి | 
యుదానికి వచ్చినసంగత తెలిపిందె గాండ్రనంగు. ఇప్పుడయినా చాలనాగ ' 
మ్మను విడిచిపెట్టు అన్నది. కాని, మళశాకీ మంతళక్షి తో "పెద్దవై న్యాన్ని 
నృష్టించి తయుద్ధర చేసాడు. ఘోర మైనయుద్ధం జరుగుతుంది. 


కొందిశెంతోకన్టంతో మరాకీనిపట్టుకొని, కాళ్లూ చేతులూ నరికి పార 
re మరారీచస్తాడా? కాళ్లూ నేతులూఅతుక్చన్నా యి. మళ్ళీయుద్రా 
కెళ్ళాడు. ఈసారి వీడిని పట్టుకొని, కాల్చిభ స్మృంచేసి, నీళ్లలోక లిపిపోయారు' 
pies మళ్లా మరారీషతికాడు. “యుద్దానికి వెల్లి ఏడుగురురాజులను, వారి 
సైనికులను అందరిని రాళ్లుగా మార్చి వేశాడు. పానుగంటిలో ఆప్టరు రాణులు 
దుఃఖించాను. ఉన్న ఒక్ష బిడ్డ బాలనాగమ్మ కొడుకును సాకుతూ ఉంటారు. 


16సంవత్స రాలు అకడ బాలనాగమ్మ పడరాని క పాలుపడుతుంటుంది. 
-గాని అంగీకరించదు. మరాఠీ బలవంతం చేసీ చూణాడు. గాని లాభం లేదు. 


చాలనాగమ్మ కొడుకు బాలవర్ణ్‌ రాజు పెద్దవాడయ్యాడు. సీతమ్మ 
కుండతో నీళ్లు తీసుకుపోతూవుం క, అంబుతో కుండకు చిల్లు పెట్టాడు. 
సీతమ్మకు కోపంవచ్చి తండ్రులను చంపి, తల్లిని పరులపాలు “ చేసినపాడని 
తూలగాడింది, ఇంటికిపోయి ఆరుగురు తల్లులను అడుగుతాడు. నిజంచెప్పక 
తప్పదు, చాలవర్థిరాజు ఉ్యగ్రడయిపోతాడు. ఆమరాకీనిచంపి, తల్లిని తండ్రు 
లను విడిపించుకో ని వస్తానని బయలు జేరాడు. 


మరాఠీ బాధలు పడలేక బాలనాగమ్మ ఆత్మవాత్య చేసుకో డానికి 
చూాస్తుంది, గాండ్లసంగు అడ్డుపడి నీకొడుకు యీపాటికి పెద్దవాడై ఉంటా 
డు, నిన్ను విడిపించడానికి వస్తాడు అని (పోత్సాహం కలిగిస్తుంది. 
a నాన అడవులు కొండలు దాటి ఫులిరాజుపట్నంచేరి ఒక 
ీడరానీ "ద్దమ్మ యింట బసచే స్తాడు. 6 నెలలునుంచి ఆఊరిలో ఒక పెద్ద 
పులి ఛభయంవుంటుంది. ఆపులినిచంపిన వానికి తనకూతుర్ని చ్చి ఇల్ళిచేస్తాననీ 
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రాజు (పకటిస్తాడు. ఆసంగతివిని చాలవర్థి రాజు బయలుదేరాడు. ఫులినిచంపి 
గు ర్తకోసం గోళ్లుకోసుకొనిబస కెళ్లాడు. ఆదారిశేపోతూ ఒక చాకలి_తిప్పడు 
చచ్చినపులిని చూస్తాడు. కల్లుమత్తుతో ఈపులిని "నేనేచంపాననిరాజుకూతుర్ని 
"పెళ్ళి చేసుకో డానికి చంక లెగర వేస్తుంటాడు. రా జుమం్యతులు; (ప్రజలు విచా 
రిస్తుంటారు. తుదకురాజుకూతురు ఇవాకలివాడినా పెళ్ళి చేసుకోవడం అని. 

కేదగా సిపెద్దమ్మకు బాలవర్టిరాజునిజంచెపుతాడు. గుర్తుగ నోల్లిస్తాడు. 
వాటినితీసుకొని. పేద రా సీపెద్దమ్మ నగరికి వెళ్లి నిజం తెలియపరచిండి బాలవక్థి 
రాజునుపిలిపించి, వివాహంసంగతి తెలియజే సారు. మాయలమరాకీ చెరలోవున్న 
తల్లినివిడిపించినదాకా పెళ చేసుకోనని బాలవర్షిరా జుఅంటాడు. కొన్నాళ్లు 
అక్క_డపుండి, బయలుడేరి మరాఠీ కోట చేరుతాడు. 


ఆకోటకాపలాపొలి మేరళ కి చాలవ ర్థినిజాచి మోహీంచింది పులిరాజు 
కాతురునుభ[దలాగ మాయవేషంచేసుకుని బాలన రినిచేరింది. మరారీనిచంపటా 
నికికొన్ని వుపాయాలు చెప్పింది వూలదండలున ప్రయిచేన్తూవ్రం డేకంబ ల్ల పెద్దికి 
మనుమడిలాగ వెళ్లి నీపని పూర్మి చేసుకో అని చెప్పి మర్మత్రమహీమగల ఒక 
రత్నాన్ని చ్చింది. బారవర్సి రాజు తంబళ్ల వీరయ్య గా మారిపోతాడు, పెద్దుషం 
టిలో (ప్రవేశిస్తాడు. పూలదండలు చిత్రవిచిత్రంగా తా నేకట్టిఇస్తుం దేవాడు. 
నురాకీ ఆదండలుచూచి ఆనందించేవాడు. అదండలతో అలంకరించుకొని 
మల్లీ బాలనాగమ్మ అంగీకారంకోసం బయలుదేరాడు లాభంలేదు. 


చాలవర్థి తనఉంగ కాన్ని పెట్టి ఒక దండక ట్టిదానిని బాలనాగమ్మ కేఇవ్వ 
మని ెద్దుతో చెప్పాడు. బాలనాగమ్మ దండనువిసిరి కిందకొట్టింది. ఊంగరం!16 
యేళ్ళసంగతులన్నీ స్మరణకె బ్బాయి. బిడ్డశొచ్చాడుక దాఅని ఆనందించింది. 
చాలవర్తి "పెద్దుతో మరాకీవద్ద కెళ్ళాడు. ఏంకావాలని మఠాఠీఅడి గాడు కోట 
అంతా చూడాలనివుందంటాడు, మెల్లగా తల్లినిచూచ్చి మరాశీ ప్రాణ రహ 
స్యము 'తెలుసుకోవలసిందని తల్లికి ఒక ఉపాయం చెప్పాడు. 


చాలనాగమ్మ అపకారం మరాకీని భోజనానికిపిలిచింది. గాండ్లసంగు 
ఎంతవద్దన్నా మరాకీ సంతోషంతో భోజనవసతు లేర్చాటు చేశాడు. బాల 
శాగమ్మ చాల చమశ్రారంగా తన(ప్రాణరహస్యం మరా కీక్రిచెప్పి అతడి నమ్మ 
కము చూరబుచ్చుకుంది. ఈఆనందంపల్లనూూ (త్రాగిన వైపువల్లనూ మరాఠీ తన 
(పాణరహస్యాన్ని చాలనాగ మకుచెప్పాడు చాలనాగమ్మంఠరోజుల్మవతంపట్టి 
నది. పెద్దునుపిలచిి తానికట్టిన ఒకదండఇచ్చి, ఇలాంటిదండలు కట్టి తీను 
కరా అని ఆజ్ఞాపించింది. ెద్దు ఈదండను జాలవ శ్థీరాజుకు యిచ్చింది. 
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చాలవర్థికి మరార్తీ ప్రాణరవాస్యం తెలిసింది. బయలు దే రాడుసంజీ విగ డ్ఞకు 
నము! దందగంక వచ్చాడు. ఒక మర్రి చెట్టుకిందకూర్పున్నా డు. ఏమితోచక ఆ 
Soo ల 
చెట్టుమోద గండ భేరుండపక్షి పిల్లలున్నాయి. వాటినితిన డానికిఒక నాగుపాము 
చెట్టుపైకి ఎక్కు_తుంది. చాలవర్థికిళ కి ఇచ్చిన రత్నం తలలో పెట్టుకుంటాడు, 
ఒక చం! దాయుధము చేతికివస్తుంది. దానినివిసిరి పామును రెండు ముక్కలుగా 
చేస్తాడు ఆపాముతల భాలవర్థిదగ్గర పడిఅతనినికరుస్తుంది పాలవ ర్థిచచ్చిపోతాడు, 
తర్వాత ఏం జరుగుతుందో తెరమీద చూడండి...... 


ాంల్తెక్ట— 
బౌ టి లు,ప ద్వా లు, 
—*-యారా-4+--- 
బాలనాగమ్మ అండ్‌ అక్క_లు 
నిదురపో నాతండి నిదుర పోవయ్యా 
నిదురపో ననుగన చిన్నారిరాజూ. జో జో 
1. బంగారుగంటలా వెడి ఉయ్యాలా 
పండుకో బెట్టి నిను పాజేను జోలా జో బో 
2. అలుకు వులుకు మాని వోయిగా నీవు 


ఆనందడోలలో అడుకోవోయి. బో చో॥ 
శి. నీలాల నింగిలో నిలిచి దేవతలు 
, రేప్రుకూపు నిన్ను కాపాడగలరు. బో వో 
4 నాగోందుడున్నాడు ననుగన్న తండీ 
కంటికి రెప్పవలె కాపాడు నిన్ను. జో వో॥ 
చాలవర్షిరా ణు 


స॥ ప్రియజననీీ వరదాయీ బేవీ చ॥ మంజులభాపా 

అ॥ జయ కరుణాభరణా, వరవీణా మంగళహాసా 
కాగసుధారసపానాధీనా మానిత లీలా 
రమణిహోకములానునరాణీ TE మహీ మోల్లాసిని 


పావని వాణీ (మ 


Balanagamma (Santa and ౪296౧౮౧౭౧౭) (1942) 


5 
కాఫీరాగం సంజాశీకచా లీఫీకా 
బాలవరిరాజు 
హే భో, తీవ వభో లోనేశా కరుణామయా 
కృపగనీ భావిగతీ ఏమానో,,, 
ప॥ భావిగతీ ఏమానో... 
అ; ఏమో యేమో న్వష్నా లే నిజమేమో 
జీవిత గాభయె స్వప్నా లోకము స్వప్న ములే 
నిజమానో కావో చంచలమాయాజాలము 
భూమో ॥భా॥ 
చ॥ ఆంధనికీధిని ఆళాజ్యోతీ 
జ్యోతికి తోడనె నీడా. 
గిరులను దాటిన లోయా లేదే లోయల ౧రిక”మాలా భా 


చాకలివాళ్ల్ళు 
సిన్నోడా మేలైన దీకులము గుంజర్కా "తెల్ల గ్రా మెల్లగా, 
జోర్‌ నే. చార్‌ నే ఫోర్‌ సే 
మంచికినీ చెడ్డకీ మామే వుంతాయా 
జేవుడి కోయిల్లో, దివ్వేలగింతామూ మామే దివ్వేలిగీంతాం 
సాకిరీ నేసినా ఆలన పాలన కాళంత లేదాయె మాకు 
తల్లే గంగాలమ్మ, నల్ల గా నూ శ్తేనీ 
సాగద్యా యీపనీ, సులువుగా మనటూ 
ెకలముతోసాటి, పనిపాటులోనూ 
ఓదాలుతోమమ్ము, నూడాలిబాబూ, 
అందమైన సందమూ, కట్టుతోవుందీ 
నీటూగోటూ కట్టులో వుంతాయి, వహ్వా 
కోటలో పేటలో, గొప్పగా తిరిగీ 
వప్పుగావుంతాను. వానూ ఒప్పుగా వుంటాను. 
లేనోళ్ళు వున్నోళ్ళు ఒక ేను మాకు 
పనినూచి యిలవుంచి యీ నామియాలా 
యనకడ్డ మాకులము ఎలుగూకు తెండి 
అందరీకిలవై న ఇచాకలికులము, 


Balanagamma (Santa and Vasundhara) (1942) 


6 
కమాచ్‌ రాగ దాద్రా 
వివులకుమారి 
ప॥ రాజె సఖీ రాజతనయ చెండ్లిచూడగా! ెండ్లిచూడ గా! 
చ॥ పండ్లు పనుపుకుంకుమమూ పశ్లెములో పోపితేవె 
"పెండ్లిచూడ గా, జ + పెండ్లిచూడగా, 
చ॥ చిరమంగళకర మే సురుచిర దంపతి -పేమా 
పరిణిత యవ్వన ఫలమే-గా పరిణయసుఖ మే 
చ॥ రభుణియనుమా మాలలు కేచె 
రావె రాజతనయశనే రాగ మొలయగా. 
తిలక్కా మోద్‌ హెర్వాతాల్‌ 
విమలకు మారి 
చెలి॥ గోకులబాల్యా ఓ వనమాలీ చేకొని రావాలా? 
మాల్యా మూలా చేసితిఠా సుమమాలా 
వెతవూజలకు చేసిన మాలా చేకొనిరా మాలా. 
సుభద్ర॥ వలపుల కౌ, కొమ్మలగాడి రువుర్సుుమ 
పౌడును తు మ్మెదశేదూ కలువలతో గిలిగింత 
లిడున్‌ _పున్న వుచందుడు చేడే 
'ఛలి॥ సనుకూర్చిన మాలను దాలుచుకోరా 
పూజలు చేసెద రారా. 
సుభ[ద॥ కోయ్‌ కోయ్‌ కోయ్‌ కోయిలా 
పాడవె పెండిలిపాటా. 
'జాలవర్థరాజా॥ ఓహో వనితామణి:; ఓ వనరాణి 
(గ్రేమసుధా, (యేమసుధా, (పియ (ేవవిలాసా 
(గేమళశాశ్కీ ప్రేమవిలాసా, 
గాడ్‌ సారంగ్‌ తితాల్‌ 
శాలవరి రొజు 
స॥ సుమనోవిలాస్కా హోపో శోభామంయా 
సువసంతా ॥నసుం॥ 
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ల్‌ 
అ॥ అనురాగశోఖితాకా రా సుమమాలికాహోరా, 
వన చేంద్రకాహారా ! వాసా 
లతికా_పమోదా (శోభామయామోదావహా) 
సువసంతా ॥సు॥ 
చ॥ రాగరంజితలతాంతా 
రమణీయ పువ్నవనకాంతా 
దరహాస భాసితాళాంతా 
నీరవ (పళాంతా!!! 
కార్వాతాళ్‌ 
యా సుభద్ర వరలక్ష్మీ 
నుకుమారా ! 
ఎపు చెలికాడా! 
నా అందము, చందమ్ము పొందుమురా 
పిియమొందర పేేమనఖా ॥ఓ॥ 
సురుచిరరమళా, నుందరచరణా 
సుఖింపరావేరా _ ప్రియ సుధాకరాకారా 
కిలకిల నవ్వుల డ్రీడలుతేలా 
బిరాన రావా నను గైకోరా 
నేనిక నిలువా_జాలనురా 
నీ దయెనే_కోరితిరా 
నిను విడగలనా _ ఓ (ప్రియా ॥ ఓ నుం॥ 
ఓ-ందూస్తానీ తోడి దా(్రా తాళం 
ముష్టివహాడు 
ేేమి రాగలవో _ ఎవ్వారి కరుకా 
యీ పొడు _ తనువునకై మమతా _ విడగా _ రాదా 
నీ చార = నుతులు . తనువుతొ _ పోదురుగాడా 
విరోధ మెందులకో . విఘాతమా | బతునే 
ముదాద = శాళ్వతమా . మార్షమ్మును = జూడగదే. 
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మాండ్‌ తైశ్రగతి ఏకతాళం 
ముప్టివాడు 
రాగలవోయిీ _ శాజకుమారా 
జయమగుగా 
శుభమగుగా 
వేగము నీ కనువగు _ యీ పయనమూ 
భద్రముగా _ బోవుము = నీకగు శుభమూ, 
'నాదనాన్ముకియ తిపుటతాళం 
జంగం 
జూన (బహ్మానందయోగి | 
జన్మక ర్కాల నెడబాపె = చిన్మయయోగీ ! 
1. పంచాతరీ మంత్ర పఠన చేయారన్న 
పఠనచేసిన యుముడూ _ పారిపోవునన్న 
పారిపోతే అంబ = ఫలమిచ్చునన్నా 
ఫలము నందినవాడు , పరమ గురుడన్న. 
2, మూడారువాకిళ్లు మ్తూయవ లెనన్న 
ముకి = వాకిట నిలచి = తలుపు తీయన్న 
తలుపు తీసితె అంబ _ శతేజమిచ్చన్న 
"తేజ మందినవాడు _ తౌ గురుడోయన్న. 


బాలనాగమ్మ 


"హీ నుజనావనకౌరి ఎ అదకించితివి గాదా 

వన్నెలు సుదర్శనధారీ మగని కినుక శిలయైన అహల్యకు 
కురుసభలో అవమానము పొందా ' జీవమొసగితివి కాదా 

(చౌపది చేలితి గాదా అమాయిక "నేనీ పదసేవికసే 
మొసలినోటబడి మొరలిడు గజపతి నా 'మనను-దీర్చ కావా 
(పౌణము గాచితి గావా నీ శరణాగతపోవక బిరుదము 


ఆంఒరీష్మువ్రత మారడి సేయక చతిభీరవలె చేయకు దేవా. 
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బాలవరి రాజు 
సాహసమే బలమా | స 
నూనవబలమే దైవసహాయమ్మూ 
శ్రైర్యసాహనముతో, కృషి చేయా, 
అదియే జయమా కాదా. 
ప ద్య ములు 
నా జనని బాలనాగమ్మ ప్రూజనీయ 
నిష్కు_లంకచర్మిత్ర పునీతయేని 
ఆ మహాసాధ్వి దిన్యమహాత్మ్యగరిమ 
వృత.తతి ఒక్క వేటుతో (వ్రీగుగాక, 
ఉ॥ అమ్మ వరిలకొమ్మ ముగురమ్ముల మించిన యమ్మ, 
బాలనాగక్కు పవిత్ర శీలవతియై చెలుగొందునయేన్సి 
మా యమ్మ పత్మివతా ఘన మవోత్మము'చేత 
తృణాన ఇందు వృక్నమ్హలు ఖండఖండములు గా పడిపోవును గాక (వేటుతో! 
ఉఊ॥ మాయలపకీరు హంతకుని మాయకులోనై నాదుకల్లి ఆ 
కాయువుయా సనీత్వమున కాపదకూర్చక నేటిదాక 
నా (్రోయమె కోరుచున్న యదియేన్సి మవీయ కరస్థ చంద్రహాసా 
యుళధార ! గుట్టలుగ ప్మాజములన్ని యు గాలుగా కిలన్‌ ॥ 
బాలవర్థిరాజు అండ్‌ సుభద 
సుఖదాయీ, సుఖదాయీ, సుఖదాయీ, 
మృదుమధురా (పణయరతీ మోద మెగా, మోద మెగా! 
కమలదళ్ళా నయనకళా, కాంచుటయే, శామ్యలతా 
కనకలతాతను లలితా నినుకనినన్‌ ముద మొదవూ ॥ను॥ 
నునోవారీణీ నీ (పియమిడగ్యా 
మహీ తా(ప్రమోదమూూ, 
మన మెలయా మదికలయా మంగళ మే మనకిక చెలయా 
మహీ సుఖమే, మదదె యికన్‌, మయిమరశ్కీ మనుదములే 
మన్ననలీ, (క్రొన్ననలీ, మహీక కుఫమ్మ మంగళ్లమా ॥సు॥ 
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pee 





గా స్త్‌ 
క క సటంజిన ల. 


-ం - 
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డై కెక్టకా కవిం రెడ్డి వ, యస్‌, సీ, (ఆనర్భు 
సహాయదర్శకుడు క కామేశ్వరరావు, వి [మ్‌ 
ని నేరి 

తూ రామనాథ, బి.ఏ, 
ఫోటో శాఫీ 
ఆప్ట a శేఖర్‌ 
ఆడియెగఫీ 
రచన సమా చాల 
సంగీతము చిత్తూరి వి, నాగయ్య 
ఎడిటరు నారాయణ 
పొడక కా 
she: యం, లింగమూరర్థి 
నాట్యమా శ్రీని వాసకులకర్షి 9 'బింఏం 
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కథాసం(గహము 


“ అంబుజోదర దవ్యపాదారవింద 
చింతనామృుత పానవి శేషువు త్త 
చిత్త మేరీతి నితరంబు 'జేరనేర్చు” ” 


అన్న మహావాక్యము ఆదర్శముగా జీవించి తరించిన క విశోఖరుడు 
మహా భక్తుడు బమ్మెర పోత నామాత్యుడు, ఏకశిలా నగరవాసి, నిరా 
డంబరజీవి, రాముని, భూమినినమ్మి' పొలప్రపంటతో జీవించుచు, 
రామచామభజనము చేయుచు _ నిత్యసంతోషియై కౌలముపుచ్చు 
చుండెను... భార్య నరసమాంబ, [శ్రీనాధకవి సార్వభౌముని చెళ్లెలుు 
కుమారుడు ను ల్లన, చిన్నాకి చిట్టి కూతురు, లకీ, శ్రీనాధుని కూతురు 
శారదకూడ తరుచు మేన త్త గారింట నే సెరుగుచున్న ది. సెపెచ్చు శారద ' 
వారికి కౌబోయీ కోడలు 


చంద్ర (గవహణము నాడు నదీతీరమున సమాధినిష్టుడై యుండగా 
శ్రీరామచంద్రమూర్తి పోతనమహాకవికి సామాత్క_రించి శీభాగవతమును 


Bhakta Potana (1942) 

భక్త పోతన 
తెలిగించి తనకంకిత మిమ్మని కోరెను. మహాపసాదమని పోతన 
భాగవతరచనము [ప్రారంభిం చెను, ఏడుస్కంధములు ఏకథాటిగా 
నడచనవి, అస్టమస్క_ంధమున గజేందదమోతణములో. గంటము సాగ 
"లేదు. “అల వె కుంఠప్రరంబులో” - ఆైపెన ఏమి (వాయవలయును ? 
పోతన ఆవేదన (గ్రహించి శ్రీరామచందుజే పోతన వేషమున యింటికి 
వచ్చి ఆపద్యము పూరించి వెళ్ళెను, పోతన యీసంగతి చెరిగి అమితా 
నందము నిండెను. రామౌన్నుగవామున భాగవతరచనము పూ_ర్రియగు 
చుండెను 


అంతలో చేశసంచారము ముగించుకొని రాచకొండకు పోవుచున్న 
శ్రీనాథ మహాకవి ఏకశిలానగరమునకు విచ్చేసెను, మాటల ధోరణిలో 
మేనకోడలు అమ్మీ తనతండ్రి ెద్దపు_స్తకము (వాయుచున్నాడని 
మామతో చెప్పెను ““మందారమకరందమాధుర్యి”? మను పద్యమును 
పాడి. వినిపించెను. ఆ కవి తామాధుర్యము నకు కవి సార్వభౌముడు 

శ్రీనాధుడు 'రా చకొండకువచ్చి ఆదుర్లము. "నేలుచున్న సర్వజ్ఞ 
సింగభూ పాలుని - సమ్ముఖమున తన బావగారైన పోతనగారి కవిత్వము 
వెదజల్రైను,. పండితుడు, కవి కవితాపోషకుడునైన నింగభూపాలుడా 
కవితామాధురికి తన్మయుడై తనకు ఆ కృతిని అంకితము చేయింపుమని 
కోరెను, అట్టు లేకానిండని (శ్రీనాధుడు పోతనకడకు వచ్చెను, కొని 
పోతన ఆమాట కంగీకరింపక ఆది మహాపణబారమని “పెడశవి పెశెను, 
(శ్రీనాధునివలన యీ సంగతివిన్న సింగభూపాలుడు తనపట్టు వంక 
"శేదోపాయము చేసియైనను తన్ను కృశాద్ధని చేయుమని నిర్భంధిం చెను, 

'శ్రీనాధు శేమిచేయగలడుళి మరల ఏకశిలానగరము నక వచ్చి 
ఇావతో భాగవతౌంకితప్రు ముచ్చట తీసికొనివచ్చెను. ఆయన వినలేదు, 
నకసమాంబ కూడ మగనికి చెప్పిచూచెను, కౌని వోతన అసంభవమని 
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Bhakta Potana (1942) 

= భక్త పోతన 
కచోటువిడి చి వెళ్లిపోయెను. శ్రీనాధుడు మరియొక పన్నాగము పన్ని 
నాడు, ఇెళ్లెలితో “మి ఆయన భాగవత [గంధమును రాజున కంకిత 
మిచ్చు నంతవరకు శారదను మల్ల న కీయజాలిననిి శారద ఈ పశువులలో 
జీవించుట నా కిష్టము లేదనీ” శ్రీనాధుడు ఖ౦డితము-గా చెప్పీవై చెను, 
అదివిన్న మల్లన్న మనసు చివుక్కు_మన్నది. శారదను సరాలున లాగికొని 

న క 

వచ్చి “మో కిష్టము వచ్చిన వారి కెచ్చుకొమ్మని శ్రీనాధుని యొడిలోనికి 
(తోసెను, అట్టు జరుగునని ఆకవిసార్వభౌము డనుకొనలేదు, రాజ 
"కొర్యము "నెర వేరకఫోగా బంధుద్వేషము కొ ని తెచ్చుకొ న్నాడు, 
అందరికీ తలకొకతీరుగా మనసులో ముల్లు[సచ్చుకొన్నట్లయినది, మూల 
కొకరు గా మూతిముడుచుకొని ఖిన్ను లైయు న్నారు, అమ్మీ లోనికివచ్చి 
ఈ దృశ్యము చూచినది. అంతయు మానము. అందరు దుఃఖపడుచు న్నారు, 


కన్నీటితో లత్మీ లోనిశేగి తం డికడ కూర్చున్నది, చై రై.వ ప్రార్థన 
ముగించుకొని పోతన చూచి ఏమని (పళ్నిం దినాడు, లకీ ఆయనను వక 
తీసు సుకొనివచ్చి “ఇందరి దుఃఖమునకు కారణము మో. _ వీరందరినీ 
సంతోషపెట్టు నాన్నా” అని బతిమాలినది, పోతన దృఢనిశ్చ 
యము మె_త్హపడినది, “దైవసంకల్పము కౌనీ తల్లీ'యని మరల పూజా 
మందిరము లోనికి వెళ్లి నాడు, “నీవుకూడ ఇతరులవ లె ఆకటిచిచ్చుక 
నన్న మ్యెదవా ” ఆన్న ట్లు కన్నీ టితో సరస స్వతి సాకాత్క._రిం చినది, 
మెత్తవారిన మనసు మరల కరుడు గట్టినది. ముమ్మాటికీ అట్లు చేయనని 
సరస్వతికి బాస చేసినాడు. ఆ డైవనిర్ణయము చావక. తెలిపెను, 
శ నాధుడు శారదతో కదలి రాచకొండకు వెళ్లి నాడు, 

శాచకొండలోగూడ  (శ్రినాధునికి కాలము ఎదుశేయైనది. 
రాజునకు పోతన-పె కలిగిన అనురాగము అనూయగా మారి బలా 
త్యా_రమున భాగవతమును తేప్పింతునని పట్టుబ స్రైను, పోతన కై 
పాశేతపడినచో మో గారవముకూడ దక్కదని నొక్కి చెప్పెను 


తి 
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ప వ... పోతన 











రాజభటులు ఆరాతియే భాగవతముకొర వై ఏకశిలానగరమునకు 
వచ్చిరి కొని ఆ మహాకవి ముంగిటిలో రానమానామ్మళ్రవణము చేయు 
చున్న ఆంజనేయమూ_ర్లి వారినిచూచి ఉగ డై కొండవలె మేను 
పంచెను. ఆధాటి కాగజాలక రాజాకడశేగి సత్యము విన్నవించు. 
కొనిరి, కలికొలమున మానవుల చాకిటిలో  చేవతలు కాపలా 
కాయుట | రాజు నమ్ముజాలక పోయెను, సేనాపతీని పిలిపించి, స్వయ 
ముగా వెళ్లి, పోతనను చదేశబహిస్మా_రము కావించి భాగవతమును: 
తీసికొ నిరమ్ముని ఆజ్ఞాపించెను, 


అంతకుముందే, శ్రీ నాధుడు పండితులను, (ఛావ్యాణబృ్బృందమును 
జెంటతీసుకొని చావగారిల్లుచేరను, ఇందరి కాపీదరై తు విందు చేయ 
వలెను, అమాయికురాలు నరసమ్మ ఆరివారమింతింత కెదు. ఎన్ని 
శప్పినా పోతన నిర్భర్నుడె యుండెను, చివరకు చేయునదిశేక సీతా 
జేవిని (ప్రార్థించెను, ఇల్లంతయా సరసరాజాన్నములతో నిండిపోయినది, 
అందరు విందులారగించి తమలము చేయు చుండగా శ్రీనాధుడు మరల 
'ప్రాతపాట (ప్రారంభించెను, _ ఎవరెన్ని విధముల చెప్పినను పోతన విన 
లేదు, విసిగి భాగవతమును చులకనచెయ నెంచి “సిరికిం చెప్పి డన్న 
పద్యమును అభాసము గా విమర్శించెను, అంతలో దొడ్డిలో లక్కీ 
“శారదా భావి*జ్టయని శేక వేసినది అది విని శ్రీనాధుడు ఆతురతతో 
దొడ్డిలోనికి | పరుగి డెను. అతనివెంట అక్కడున్న వారందరూ వెళ్లిరి, 
శారద సురకీతముగా. నున్నది, అనిత్యసంబం ధాలతో అల్లా జే మన శే 
ఇంత తొందరపాటు కలవరమున్నప్పుడుు ఆ ఆపన్న ప్రసన్ను నికి తన 
భక్తుల యెడ యిం కెంత యుండవలయునని పోతన శ్రీనాధుని విమర్శకు 
సమాధానము చెప్పెను, తన అజ్ఞానము మన్ని ౦ంప్రుమనీ, నీవు 
మహర్షి వికాని సాధారణకవిమా(తుడవు కావని శ్రీనాధుడు తమా 
భిక్ష గో రనుం 


శీ వ = 








8౧2112 Potana (1942) 

అంతలో వాకిటిలో “పోతన యెవరని” పిలుపు సేనాపతీ బహి 

స్మారప్మత్రము పోతనకు వినిపించెను, ఆ మహాభక్తుడు ఆలుబిడ్డ 
అతో, కట్టుగుడ్డలతో ఊరువిడిచి వెళ్లిపోయెను, 





రాజభటులు భాగవతమును సమిపించుట కై (వ్యా ప్రయ 
త్నము చేసిరి, విష్ణుచ్మకము దానిని కౌపాడుచుండెను, ఆ సంగతిని 
రాజునకు ని వేదింప గా ఆయనమండిపడి, ఆయిల్లు పడగొట్టుడు, ఆగ్రంధము 
పాతి పెట్టుడని హుంకరిం వెను, ఎటైవళ కిని యెదిరి సాధించుట మౌనవ 
బలమునకు సాధ్యమా | పోతన మహాకవి ఇంటి పెబడిన ఒకొ)_క్క_చెబ్బ 
ఒకొక్క. పిడుగువలె రాజ పాసాదమునకు, రాజవహృదయమునకు 
తగులుచుండెను, తన కనులముందు నిపష్కారణముగా తాను, తన 
సర్వస్వము నాళనమగునట్లు ఆ రాజునకు తట్లను ఇప్పటికైనను నీ 
ఆపరాధమునకు క్షమాభిక్ష వేడుకొమ్మని అంతర్వాణి (ప్రబోధిం చెను, 


కాజు తెలివి తెచ్చుకుని తన యహంకారమును భక్త పోతన 
పాదములముందు కౌనుక చేసుకొనెను. తాను స్వయముగా నిలిచి 
ఆ  మహాభాగవతమును  శ్ర్రీరామచం[దమూ ర్లికి అంకితము చేయిం 
చెను, శ్రీనాధుడు శారదను మల్ల నకిచ్చి పెల్లి కావించెను, పోతన 
మహాకవి (శ్రరామభ క్తి (ప భావమును అనుస్టైానరూపమున లోకమునకు 
ఇవాటిం చెను, 


— మంగళమ్‌ f= 


Bhakta ౧౦౪2౧౭ (1942) 




































































పోతన:( పాట) 

నర్వమంగళనామా సీతారామా రామా 

శర్వవినుతా శాంతిదాతా రావూ రామా 

మనసులోని మాయబావీ రామూ రామా 

మనుపుమా నీ మోముజూపి రామా రామా 

నీవ 'నేనను భేదబుద్ధి మాసి మాలో 

నిలుపుమా నీ జ్ఞానసిద్ధి రామా రామా 

కామ[కోధ లోభ మోహపాశంబులా 

కడకుద్రోసి కావుమయ్య రామా రామా 

వకశిలావురవాసా సీతారామా 

లోకేశా బహురూపవిలాసా కోదండరామా,. 
రామ కృష్ట గోవింద నారాయణా 
డ్రోమించి పాలించు నారాయణా 
రామకృష్ణ గోవింద నారాయణా, 

లకీ: (పాట) 
" మావదిన సుకుమారీ వదినా 

మంగళకరవదనా వదినా 

బంగరు మావదినా 

'మాటలమారీ మావదినా 

వలుపాటలు పాడే మావదినా 


Bhakta Potana (1942) 
జాబాల. భక పోతన 








మిటారిపోకడలా పసిడి 
కొటారు నూవదినా, 
ఆహా ఆహో 
శారద! 
జాన జానే 
సాగసులాడినే ఓ వదినా 
బలు కులుకులుగల వదినా 
చిలుకపలుకులా వదినా 
చిన్నారీ చిట్టివదినా 
వన్నెవన్నెల కన్నె లేడీ 
చిన్నివదినా మూవదినా 
పలు కులుకులుగల వదినా, 
లమ్మ్మీ “చక్కని చుక్కా 
శారద ;__చక్కెర శేలీ 
లకీ గులాబి రెక్కా_ 
శారద *గేధుమపోళీ 
అమ్మీ :—నీవే 
శోరద ;__నీచే 
లకీ - శారద నీవే నీవే నీవే 
పోతన: 
ఊ॥ ఎవ్వనిచేజనించు జగ మెవ్వని లోపలనుండులీన మె 
యొవ్వనియందుడిందు బర మేళ్వరు గెవ్వడు మూలకౌరణం 


"బెవ్వ డ నాదిముధ్యలయు "డెవడు సర్వము తానమయైనవా 
'జెవ్వడు వాని నాత్మభవు నీశ్వరు నే శరణంబు వేడెదన్‌, 








Bhakta Potana (1942) 
భక్త పోతన 


కం॥ పలికెడిది భాగవతమట 
పలికిం చెడువాడు రామభ|దుండట చ 
పలికిన భవవారమగునట 
పలికెద వేరొండుగాథ పలుకగ చేలా !॥ 


ol 


శారదనీరదేందు ఘనసార పటీర మరాళ మలి కా 

హోర తుసార “ఫీన రజతాచల కౌళ ఫణీశ కుంద మం 

దార సుథాపయోధి నీత తామర సౌమరవాహినీశుభా 

కారతనొప్పు నిన్ను మదిగానగ నెన్నడుగల్లు భారతీ॥ 

శా॥ ఆంబ నవాంబుజోజ్వలకరాంబుజ శారదచం(దచం[దికౌ 
డంబరచారుళ్వూ ర్తి (పకటస్ఫుటభూపణరత్న దీపికా 
చుంబితదిగ్వి భాగ (శ్రుతిసూ క్షీ వివి కృ నిజ పభావ, ఛా 
వాంబరనీధివి శ్రుత విహారిణి ! నన్‌ కృపజూడు భారతీ ! 

4 


అమ్మలగన్నయమ్మ ముగురమ్మల మూవీ పుటమ్మ చాల పె 
ద్దమ్మ సురారులమ్మకడు పారడిపుచ్చినయమ్ము తన్నులో 
నమ్మిన వేల్పుటమ్మల మనంబుల నుం'డెడియమ్ము, దుర్చ, మా 
యమ్మ, కృపోటి యిచ్చుత మహత్వకవిత్వపటుత్వసం పదల్‌ ॥ 


1 


శ్రీవై వల్యపదంబు చేరుటకు నె చింతించెడకా లోక ర 
మ. కారంభకు భ క్షపాలన కళా సంరంభకుకా చానవో 
చేకస్త్రంభవ శేలిలోలవిలస దృష్టాల సంభూత నా 
నాకంజాత భవాండ కుంఛకు మహానందాగ నా డింభకుకా 


ను॥ అల వై కుంఠ పురంబులో నగరిలో నామాలసౌభంబు చా 
పల మందారవ శాంత రామృతసర ౪ పాం తేందు కాంగ్‌ పలో 
త్సల పర్యంకర మా వినోడియగు నాపన్న (వసన్నుండు వి 
హ్వాల నాగేం(దము పాహి పాహియన కుయ్యాలించి సంరంభియై॥ 
పోతన (పాటు | 
ననువాలింపగ చనుడెంచితివా 
కా ర a 


Bhakta Potana (1942) 
ఛ_క్ష పోతన 

సుమధురహృదయా దయామయా 
కరుణాసాగర ఫ్రీరామా. 
వచ్చితివా మాయింటికి రామా 
యిచ్చితివా నీ కవితా 
కరుణాసాగర (శ్రీరామా, 
నీ కరుణాపూరముతో, సీ కవికాసారముతో 
ఈ యిల్లూ ఈ కవితా పావనమాయెననా 
కరుణాసాగర శ్రీరామా, 
(శ్రీరామా జయ రామా 
రఘురామా కరుణాసాగర శ్రీరామా, 

లమహ్మ్కీ & పోతన 

.. పరాత్పరా పాపహరా నిరామయా 

కరుణాసాగర శ్రీరామా 
శ్రీరామా జయరామా రఘురామా 


కరుణాసాగర ఫ్రీరామా. శననుపాలింపగ. . . 
నాధ : 
కం చెవులవి' నీలపురఠరాలా 
ఉవిదరొ సీ లోతెరుంగ నొకని తకాలా 
అవి "రు[డాతన రాలా 
జవరాల మహాత్సు రాల జంగమురాలా, 
ఆజామీల :__(ప్రాళ జానపదగీతము) 


ఇంటిముందర సిక్కు_డుచెట్టు 
యెట్ల గొ న్వవొ సాగుసుకాడ 


p=) 


లవ్సీ 


స జ 

కొమ్చుకోమ్మ సోకకుండ 

ముుమిద పడదుంకుర జాణ 
చిక్కితి, నీచేతిలోన. దక్కి_తి॥ 
ఉఆంయే వూవూరిలొన్చుండు 
పోతే మీవూరికి పోరా 
సుట్టుపక్క_ల వూళ్లలానుం కే 
సూడక నామనసుండదు జాణ 
చిక్కితి నీ చేతిలోన దక్కి_తి॥ 


వీ మం చారమకర ందమాధుర్యమున చేలు 


మధుపంబు వోవునే మదనములకు 
నిర్ణలమం దాకినీవీచికల దూగు 
రాయంచ -చనునె తరంగిణుఅకు 
లలితరసాల పల్లవఖాదియై చాక్కు_ 
కోయిల్‌ సేతు నే “పటజములకు 
వూశ్లేందు చం దికౌసు రిత చకోరకం 
బరుగు చే సాంద్ర నీవోరములకు 
అంబుజోదర దివ్యపాదార వింద 
చింత నామృతపాన వి శేషమ త్తే 
చిత్త మేరీతి యితరంబు చేర నేర్చు 
వినుత గుణశీల మాటలు వేయు నేల, 


భోగిని :_.-(పాట) 
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మంచి సమయము రారా ఇది 
చలమేల చే నేవవురా 
నిన్నెకోరి నీకై నిలిచితిరా 
రారా కోరికదీర మనకిది 


Bhakta ౧౦౪2౧౭ (1942) 
భక్త పోతన 


మంచి 


Bhakta ౧౦౪2౧౭ (1942) 


"లేడా కనికర మింతైనా లేడా 
ఈ మేను నీదేకాడా వాడా 
ఓరీ ఎంతో నెమ్మది నినుకోరీ 
వలచినందుకు ఒకసారీ 
పలుక వై తివి ననుచేరీ 

ఫల మేమిక నిను దూరీ 
రారా సామా రారా 

నను కవుగిటికీ గైకోరా 
మనసార ఒక ముద్దీరా 

మంచి సమయము రాఠా॥ 


మూతావిత గురుబేవహిత 
డ్రీతియె మురనైరి సేవా 
శాంతి నహనము నమళతా కరుణా 
సత్యమె మురవైరి సేవా 


; మానవసేవే మాధవసేవా 


మధురిఫవుగను |త్రోవా 


: జూతిభేదము[తోసీ 


చేదసాదలకువే సే సేవయె ముర వై రపేవా 
: సాధులోకసేవయె మురవై రిసేవా 
దానమె మురవై ర్‌సేవ 


: భోగ భాగ్యముల రోసీ 


ఆడంబరమూ తెగనోసీ 


భక పోతన 
— 


Bhakta ౧౦౪2౧౭ (1942) 








శారద : 


పోతన : 


మ భక్త ఫోతిన! 


అహామా మమతా త్యాగముచేసి 
తనువు ధనము హరిపరముగచేసే 
మానవసేవే మాధవసేవా 
భవజలధికి నావా 


సీతాపతి పదసేవారత 
వ్రీతియె మురవైరి సేవా 
ఆనందము పరమానందము 
(శ్రీరామపదసేవ ఆనందము 


రాజై నను కవిరాజై నను 
దానమె కడ తేరుతోవా హారి 
ధ్యానమె తరియించుి (తోవా॥ 


పోతన ; 


సీ! కమనీయభూమి భాగములు ేకన్న జే. 


పడియుండుటకు దూదిపరుపు లేల 


సహజంబులగు కరాంజలులు లేకున్న వే 


భోజనఫాజన పుంజ మేల 


వల్క_లా జినకుకావళులు లేకున్న వే 


కట్ట దుకూలసంఘంబు లేల 


గోనకొని వనీయింప 'గుహూలు "లేకున్న వే 
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పాసాదసౌధాదిపటల మేల 
ఫలరసాధుల గురియవే పాదపములు 
స్వాదుజలముల నుండవే సకలనదులు 
పొసగ భితంబు 'పెట్టనే పుణ్యసతులు 
భరణి గాధుల కొలువేల తౌపసులకు॥ 


Bhakta ౧౦౪2౧౭ (1942) 





[7 ——— భక్త పోతన 
జోతన -___(పాట) 


పావనగుణ రామా వాశే __ రామా వాచే 
పరమదయానిలయా హరే 
మా యామానుషరూపా 
మాయాతీతా మంగళ దాకా 
శేదాంతేవధూహృదయవిహారా 
కేకమయా పరమానందరూపా 1॥పావవగణ! | 
కరుణారనభరనయనా 
దర హానవమునోహరవదనా 
వనతులసీదళమాలాభరణా 
వానాజీవననాటక కారణ [వావవగుణ। ! 
శోతన :__ 
ఉః కాటుకకంటినీరు చనుగట్టుపయింప బడ చే యేద్చెకో 
చై టభ దై త్యమర్జనుని గాదిలికోడల ఓ మదంజ కీ 


హోటకగర్భు రాణి నిను నాకటికిం గొనిపోయి అజ్ఞ క 
క్లాటకిరాటకీచకుల కమ్మ డిశద్ధిగ వమ్ము కార 


అమ్‌ (పాట) 
రాపూర్లచం(దికా కా గాతేమో రాజె 
రమ్ము భగీరధతనయా రావే గంగా 
శా మేఘణాలికా రౌ మందమారుకీ 
రావె సుధాజలరాకి రావె నురఖీ... 
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Bhakta Potana (1942) 
దడా న్‌ భక్త పోతన 








రాడా - వూశారచా - నాతో - ఆడగరాదా 
రావే చింతామణీ-రావే మందాకినీ: 
రా మనోహారిణీ-రా-ధాకిణీ-రానే, రావే, రావే 
రా సర్వమంగళా రా భారతీదేవి, 
రా శ్రీ మహాలక్ష్మీ రా శారదా 
శారదా నావా మరలిరావా 

పోతన := (పాట) 
నన్ను విడచి కెదలకురా రామయ్య రామా 
కోదండరామా పట్టాభిరానూ. ,. నన్ను విడచి! 
నిన్నువినా పరుల సన్ను తింపనురా, స 
నన్నువిడచి కదలకురా వదలకురా 
జూసకీరవుణ నా జతణాసి చనబోకు 
మాననసుమముల మనసార పూజింతు ॥నన్ను! 
రాతినాతిగ జేసినా గుహరాజునూ దయజాచిసా 
నైరితమ్ముని గాచినా శరణాగతావన సాననా న! 
షక. “తియసీ నెరనమితీ సీతాపతీ 
సేసె నను విడనాడినా గతిలేదుగద నుకివేశే వినరా! 


మల్లన :-_ 
౧౧ 


ఉ॥ బవాలరసాలసాల నవపల్ల వకోమల కావ్యకన్యకకా 
కూళేల కి చ్చి యప్పడుపుగూడు భుజించుటకం శు సత్క_వుల్‌ 
హాలికు లె న నేమి, గహ నాంతర సీమల కందమూలకా 
శ్లాలిక లైన నేమి నిజదారసుతోదర పోషణార్థ మై! 
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|| 





Bhakta Potana (1942) 
స్ట్‌ శ్క్త పోతన 


వరు జ్య 








ఇన్ముత్‌నమ్మ్యూ సీతమ్మా 

న్‌ డలిరమ్మూ నా. 

= నూంబులాతివి జననీ, దయపేయగ జే వదమాద్‌ 
వ శసుతా నమితినే 


= విడ శే, యీమరశే 


బలాడ్తదవా వదిన పాటపాడవకా 

- వానముతో - దిగులు వాటాతో 
ుకలతో పలుకదు - హాంవతో అడమూ 
“బులతో పాడదూూ -. నైకుకులను మాడువన్‌కా ౯ 
ఒశోనూడదకా - కస్తూరికిలకమూవయా 


అ 





గ్గ పావలా సొమ్ములు యా కమపషమయోా తొకవమయా ! 


ఎవని సేయదరా - 


శంఖచక్ర యుగముకా చేవోయి సంధింస త 

పక వారంబును జీర డృభ్రగపతీం బన్ని ంప డాకక్షి కౌల 

కంమ్మిల్లి మ చకనొ త్తడు వివాద (పోళ్టిక ఈుతో 
పకచేలాంచల మైన వీడడు గజ పాణావ వనో త్నాహే ర్మ | 








చైతన 


Bhakta Potana (1942) 
నవ == భక్త పోతన 


పోతన ఫా(పాట) 


రామరామ సీతాశామా 

మేఘశ్యానా - ముగళధామా 

మేఘశ్యానూ - మంగళ ధానూ 

రఘురానూ - రాజలలామూ గరామరామ॥ 
పొవననానూ - పాపవిరానూ 

జూనకిరావమూ = జతయరానూ 

రవికులసోనూ - రణతలబీవూ 

శివనుతనామా -_ ఫీ లానమా. 4... ఓ రాము; 








సింగభూపాల — 


ఊ॥ ఇన్మును జేశ్వరాధముల కిచ్చి పురంబులు వాహ నంబులుకా 
శ్ర యీ 
సొమ్నులు కొన్ని పుచుకొ క్రి స వాసీ కాలుచే 
సొమ్ములు న్ని పుచ్చుకొని చొక్కి శరీరమువాసీ కాలుచే 
"సన ఎడక సమ శీవాకికిచి చు సీ 
సమ్మొట్ట_నేటులంబ: క మ్ముతి ్మే రిక్‌ చెప్పె 
బమ్మెర పోత రాజోకడు భాగవతమ్ము జగ దితమ్ముగ ౯ ॥ 


మొనను యాన యానం యయా నయనా నాయానా జొ మాయా ల్‌ జం ననన న నన న నన నర న నక నా 


కఠ చ్మితెములోని పాటలు [| 
పాశ్‌. యం. ని. . 
. 

i 


(గామఫోను కికాగులతో వినండి, 
అనా 


తలం! మయము యానా నాయనా యయా నాన న న న ల 


Kesari Prin ling Worxs, , Madras. 


Bhakta ౧౦౪2౧౭ (1942) 








నటీనటులు 
చిత్తూరి. వి, నాగయ్య +0. పోతవ 
జంధ్యాల గారినాథ శా క్రీ మ ఆ్రగాశ 
డారు, వి, ఆర్‌, శర్మ ...  నింగభూపెాఆి 
వి. శివరామ్‌ ఇల... చోళ్లున 
యిం, లింగమూర్తి ౪  ఆజామోళో 
కి దాకా mre 
పీ కృస్ట్రమ్యూల 
పపాద్‌ లం... సేనాపతి 
యం, వి, చలపతిరావు ..  భిషుంకుడు 
డీ, హేమల తాచేవి .. వరపు 
మాలతీ ... శారద 
కుమారి వనజాగు_ప్ప పవ అమ్మీ 
సాంమాజ్యం ఎ. భోం 


సత్యాచాయి అ జం? వారాల 


Bhakta Potana (1942) 


THE VAUHINI PICTURES LTD., MADRAS, BEZWADA, TADPATRI 











భనాచల పెక్షర్లువారి 
fa శా బాతూ 





802662 Prahlada (1942) 


క్త 
గగ్గయ్య a gs దారణ్య 
రాజేశ్వరి on హు లీలావతి 
ర్లామకృష్ట్ణశాస్త్రీ, ఎల eee నారద 

mes wa 
కుంపట్ల న. స్య చంశామార్కులు 
పరిపూర్ణ న. ల 1-వ ప్రహ్లాదుడు 
వరలక్ష్మీ న బు శివ (పహ్హాదుడు 


డై రెక్షకా_ఎడిటింగు 
చిత్రపు నారాయణమూర్తి బి. ఏ. 
కవి అని వైంటు డైరెక్టరు 
పసుమర్తి యజ్ఞ నారాయణశ్వా స్త్రీ చ్మితపు సుబ్బారావు 


సాంకేతిక శా సిజ్జులు 
Sy 


ఛాయ్యాగహణము డి. వీ. చవాకా 
యమ్‌. యమ్‌. మారి 
శబ్ద గ్రహణము యమ్‌. బి. వాల్కె_ 
శిల్పకళా దర్శకులు హెచ్‌. శాంతారాం 
సంగితము మోతీబాబు 
లాటొరేటరీ యమ్‌.-బి. కుండల్‌ 
నాట్యము శ్రీనివాసకుల్‌కర్ణి బి. ఏ. 
జి. వెంకటరత్నం నాయుదు 
త్రొడక్షకా | యల్‌. నవ. Fa 


సోల్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్లు 


నె శాం-_ద_త్తమండలములు-ఆంగ్రో జిల్లాలకు 


802662 Prahlada (1942) 


కథాసంగహము 


జాల 


హిరణ్యకశిపుడు తనకు మృత్యువులేకుండ  'జేసుకొనతలంచి 
బ్రహ్మనుగురించి తపమాచరించుచుండెను. అతనిభార్య లీలావతి గర్భవతియై 
యుండెను. ఆమె గర్భమునుండి యెట్టివై రి పుట్టునో, తన కెట్టికీడు మూడునోయను 
ఫీతిచే దేవేందుడు, ఆమె గర్భస్థ కెళువును భేదించు తలంపుతో లీలావతీ దేనిని 
చెరబట్టి తన లోకమునకు గొనిబొ పోవుచుండెను. దారిలో నారదుడడ్డుపడి, లీలావతీ 
గర్భస్థుడైన శికువు (శ్రీ చైష్టవశకేజః పుంజమగుట తెలిసి, దేవేంద్రుని మౌఢ్య 
'మును పరిహనించుచు, చేవేం్యదునుండి లీలావతిసి వడిసింటుక్లైను తన ఆశ్రమ 
మునకు గొనిపోయెను. 
బహ్మవనర్యపసాదిమైన హిరణ్యకశిపుడు తన భవనముచేరి లీలావతి 
విషయము తెలిసికొని ఇం్యదల్‌ తోకముపె దాడి వెడలెను. ఇందుని పదభ్రష్టుని 


గావించి స్వర్గరాజ్యమును తన మంత్రులపరమొనర్చి లీలావశిని దీసికొని తన 


రాజ్యము చేరెను. 
తన సోదరుని చంపిన శ్రీహరిని వధించు తలంపుతో సారణ్య కశిపుడు 


గ్‌వైకు కుంఠముపె పై దండె త్తెను. వై కుంఠవాసుడు పలాయనుడయ్యెను. విష్ణుభక్తు రుల 
హింనించుచు వె చై కుంతము సహితము డానవులపర వె మొనర్చెను. 


లీలావతీ గర్భమునుండి _సహ్లాదుడుజనించి కోటిసూర్యపభాభా సమానుడై 
దినదినాభివృద్ధి నొందుచుండెను. ఎంత వెదకినను హరి కాస్సింపనంగులకు 
“విసిగి, హిరణ్యకశిపుడు, హరిభ కుల హింనీంచియు, భజనల భంగపరపించియు, 
“దేవాలయముల వడగొట్టియు, భువనములకు సంక్షో కోభము కలిగించుచుండెను. 

హిరణ్యకళిపునకు హరివై గ్వేషము (ప్రబలినకొలది, (ప్రహ్లాదునకు 
జ్‌ భక్తీ (ప్రబలుణుండెను. తన పుత్రుని బుద్ధి మరల్చుట యెటులాయని 
బారణ్యకశిపునకు, ఆరాటము మెండయ్యెను. తలిదండ్రులిద్దరును వారి చేతనై నంత 
వరన ప మస తవ 








కు హరిభక్తి కొమరునకు ఉద్భోధించిరి. చిన్నవాడైనను 





పహిరణ్వకళపుడు ట్రహ్టోదుని విద్యాభ్యాసమునకు చండామార్కుల వెంట 
పంసపెసు. కుళా, గబుద్దియగ్యుప హోదుడు' గురుకులమున విద్యనభ్య నించుచుండెను. 
ఆరుమాసణులు గా a యెడబాటును స హింపలేకఫోవుచుండిన లీలా 
'వతి పతినిజేరి తనప్వురుని రప్పింప వేడుకొనెను. హిరణ్యకశిపుడు. ప్రహ్లాదుని 
రప్పించెను. కనాన కులు వరీక్షింప (ప్రారంభించెను. ప్రహ్లాదుడు శ్రీహరి 
నామన్యరణయమె మాతుదా మని 3 కృపకు, శ హారణ్యకళిపునకు పుత్రనిడై 
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కోపము హైచ్చెన్సు గురువుల వేఢీకోలువబన.4పహ్షాద్రున్ని మేరల గురువువెంబడ్‌ 
గురుకుళ్రమునకుపంపనుసా - 

.చభిడొమూడ్క్‌.లిరువురు సామ దాన భేద దండోపాయములచే (ప్రహ్లోదుని 
మతమును మాన్ననలెనని ప్రయత్నించిరి. ప్రహ్లాదుడు తాను హరిభక్తి .మాను. 
టకుమారు, తన సహపాఠకులకెల్లరకు వారిభ_క్తి బోధించెను. బాలకులెల్ల రు. 
ప్రహ్లోదునకు మిత్రులు, హరిభక్తులు, అగుట. చండామార్కులకు కంటకమై 
పోయెను. ప్రహ్లాదుని మతమేమియు మారలేదు. హిరణ్యకశిపుడు పుత్ర పేమను. 
త్యజించి (ప్రహ్లాదుని కొండమీదనుండి (తోసి చంపునట్లు తన యనుచరులకు 
ఆజ్ఞ యొసంగాను. 

డఈ్రూరరాక్షసులా బాలకుని గొనిపోయి, పర్వత శిఖరములనుండి క్రిందికి 
తోసిరి. కాని__-భ క్రవత్సలుడా వైకుంఠవాసుడు సంరక్షీంప 'ప్రహ్లదునకీ, 
సంకటములెట్ల ంటగలవు ? 


తన సేవకులు కరుణించి (ప్రహ్లాదుని విడిచియుందురని తలంచి, మంత్రి. 
స త్తముని కొప్పుగానుంచి, (ప్రహ్లాదుని ఒక గదియందు బంధించి ఆగదినిండ 
పాముల బడవేయించెను. కాని ఈశ్వర భూషణములైన ఆ సర్పములు జగ 
రీశ్వరుడైన శ్రీ హరిభక్తుని ప్రహ్లాదుని, ఎట్టు కరవగలవు? 

పిమ్మట మండుచున్న మహాగ్నిగుండమున (ప్రహ్లాదుని పడవై చునట్లు. 
హిరణ్యకశిపుడు ఆజ్ఞయిడెను. కాని---విమ్ణుభక్తుడైన అగ్ని దేవుడు (ప్రహ్లాదుని 
యేల ఆహుతిగొనును? , 


అంతట తనివిదీరక మారణహోమ (ప్రవ _ర్హకుల రావించి, క(ద్రదేవత 
మైన మారిని సృష్టింపించి (పహ్హాదుపయికి పంపకముగావింపించెను. అది హరి 
భక్తుడైన పహ్హదునివదలి మాంత్రికులవెంట బడెను. మాంత్రికులు హిరణ్య 
కశిపుని శరణువేడిరి. లాభములేకపోయెను. ఆంత నా మాంత్రికులు (ప్రహ్లాదుని 
కాళ్ళపై బడిరి. (ప్రహ్లాదుడు ఆ క్షుద్రడేవతను మందలించి పంపివేసెను. 


ప్రహ్లాదుడు రక్షింపభడుట హిరణ్యకశివునకు ప్రాణసంకటమైపోయెను. 
ఈ పరిశోధనలింకను మానుమని లీలావతీ దేవి తన పతిని వేడుకొనెను. హిరణ్య 
కళిపుడు మహాగరళమును దెప్పించి, (ప్రహ్లదునిచే (త్రాగింపించెను. (ప్రహ్లదుడా 
విషమును పాలుద్రావినట్లు (ద్రాగెను. హిరణ్యకశిపునకారాటము మెండయ్యెను. 
అర్జర్యాతమున నిదురించుచున్న త్రహ్లాదుని చంప హిరణ్యుడు సాహసించెను. 
కానీ ఏఫలుడయ్యెను. వరమ భక్తాగ్రేసరుడగు (ప్రహ్లాదుని మాహోత్మ మును 
చూచి ఆగందింపుడు : ఆనందించి తరింపుడు £ 


1 


2 


Bhakta Prahlada (1942) 
. 8 
అర 
బా టి లువ ద్యాలు 
అనా 


లీలావతి. భీకీసలాన్‌ రాగమ_లావెస్‌ తాళం 
జయజయ జననీ చూత భవానీ 
జగజ్జనని మాతా | నుహారుద్ర శర్వాణీ శివాణీ 
కృపగొని మనోనాధుగొనితావా | జననీ | జయ ॥ 
నా జ్రైన్యంబు తొలగా 
దయగనలేవా 
నీపదముల నెరనమ్మినదానా 
హీర్ముచాణీ మాతా | జయ ॥ 
నారదుడు భీమ్‌సలాన్‌ రాగం--త్రికాల్‌ 
సాకీ :-ఎన్నిధర్మములు చేర్చినా | ఏ నీతి వినినా 
భవాబ్టిలో మోహాంధుడై | జ్ఞానియైనపడంగా 
పల్లవి---గర్యాంధుడునిక గననానా 
నీదైన విలాసమహా | గ॥ 
సర్వజనాళిక- సృజియించెదీవ 
సక్టవణార్ల ము నీన 
సుఖము నీవ | దుఃఖము నీవ 
నినుగనలేని నరుడు నశింపడ ' 
నీ విలాసమిది ఆహా 1 గ ॥ 
హిరణ్యకశిపుడు వద్యం 
గాలింపంభిని నన్ని నంబువుల చ్లా కాళ స్టలికా దిక్కు_అక౯ా 
శేలకా ఘ(సములం దమకపబల భూరి(గాహ రహో మృగ 
వ్యాళాదిత్యనరాది జంతుకలహ వ్యా ప్రిక సమస్తాన్ర్ర శ 
స్తాశి౯ా మృత్యువులేని జీవనము లోకాధీశ యిప్పింపవే 8 
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నారదుడు.... డిల్‌కీపురియా రాగం-__కెర్వా తాళం 
.ఛజభజహారి భజ నారాయణ | నిరాకార నారాయణా ॥భ ॥ 
జలచర సృలచర వ్యాపన నిఫుణ | నీదు దివ్యనామ సారమేగా 
భక్తుల మోతార్భ ము కనుగొనగా | జయజయ మూీక్తి (పసాదీ ॥భ। 
లీలావతి.....చెలులు-- , పీలు రాగము_కెమటా తాళం, 
'ప్రీయంబు పాడవేరాశె చెలులార ॥ (ప్రి ॥ 

జన్మఉర్సవము కూడి ఆడి పాడరెమిగుల ॥ జ ॥ 
కోటిమన్మధాకారా నా కుమారా [| నీకు జయమగు రార! 
నిరంతర మాత్మానందమునను నెగడు ఏర: 1 (పి ॥ 

లీలావతి. చెలులు =. క్రమాబీ రాగం--లావణీ! 
మంగళహారతి కొమ్మా | మంగళతర విభవములను యిమ్మా 
మంగళ జ్యోతి రచింతుకా 

స్వర్హదహీళీ లోలమరాళీ | జయజయ మోక్షదకాళీ 

'చైత్యవంళ కలళాబ్ధిళళాంకున్‌. | దనుజవిభుని సుతున్‌ నాసూనుక౯ 
సుగుణములొస%ి శుభముల దనిపి |! దయగొని(బ్రోవు శివాణీ.,. 
లీలావతి జంయూటి రాగం---లావనీ: 
లాలీ. ..మమధ్గీమతి లాలీ ॥ లాలీ ॥ 

సాధుహృదయా నిదురాపోరా | 'జేవదృత వీరా ॥ లాలీ ॥ 
సునీతిపేరల .సుదతీరాణీ | ధృవుబోధింప హరిసేవించి 

ధన్యుండై మనలేడా ధారుణి | మదినిసతంబు మహీతార్గమును 
నురువకీవు మనుముధరా ॥ లాలీ ॥ 

హరిభక్తులు--- మాండ్‌ రాగం---లావనీ తాళం. 
హరిహరీ యనవినునసా | ఆ నామమెజీనము యొత్వారిక్లైన 1హరి! 
హరిమైన ధ్యానముంచి | హూరిచే సదా క్షీర్టించి 

హరిభ క్తుడౌశే మేలు-గా యెవ్వారికై నా ॥హరి॥ 

రాకనులు-లా పీలు రాగం--టూఠా తాళం 
సారాయి మజాచూడు ! సౌరగానను లేదీడు . 

ఏడేడు జగాలన్నీ సారాయి (్రౌగిఆడు 1సారా॥ 
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గిరగిర కన్నుసాగూ ! సఖిమైని వాలిఆగూ 
మాహాన కొంగులాగూ, ఆఅఆహాయికచారలుహా క్లపారాః 
గుటకొక్క_టి యేస్తానూ | కోడై చే కూస్తానూ 
నోరూరు పుల్ల రుచితో | పశొరంగు మిరు  యొంతో_ 


సాధు_(ప్రహ్లాదుడు మాండ్‌ రాగం__లావవీ తాళం 


హేనారాయణ్‌ హేనారాయణ్‌ 

భవసాగరతరణా భరణా ॥"హీ॥ 

జయ్‌నారాయణ జయ్‌నారాయణ 

జయ్‌నారొాయణ “హీనారాయణ 

సారాసార విచారధీర | శ్రీ రమణ సుగుణగణా 

నతలోక్ర జనాసన దేవన ॥సారా॥ 

భ క్షలోక పరిపాలుడవీవ | భనముబాపి రక్షించెదవీవ 
పొవనాక్కుడ ఏివెకావా | పావనార్ముడపీవ 

పాతకజాలము బాఫుమిక ! నరలోక జనావన జేవా £పారాక 


(ప్రహ్లాదుడు . 'జోగియా రాగం---కెర్వా తాళం 


శ్రీనాధా, శ్రీనాధా, భవభారహరా త్రీనాధా 

మమనూన'స మందిరనాధా ॥శీ॥ 

వత్తుఃఫలము నినుజాచుటకాదా | శో(తము నినువిమకాడా 
జిహ్వ మైన తగుగా నీస్మరణ | తనువుక తపసుకా సీకై కాదా 
హే వైకుంఠ నివాసా 18॥ 


హిరణ్యకశిపుడు వద్యం 

అంధ (ప్ర (కియనున్నవాడు పలుకం డస్మత్పతాప gan 

గంధంబించుకలేదు మీరు గురువుల్‌ కారుణ్యచితుల్‌ మనో 

బంథుల్‌. మాన్యులు మొక్షు "పెద్దలు మముంబాటించి 

“యూ బాలకుకా, (గ్రంధంబులో. చదివించి నీతికుశెలుంశావించి 
రక్షింపరే | 
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14 


15 


16 
క॥ 


దుర్గా రాగం కేర్వా తాళం 
(శ్రీరమణా నారాయణా | (శితజనపాలన నారాయణా ॥్రీ] 
_పేనుజిలుకు వదనాబ్దముజూపి | (చామిన భసభయ బంధము వాపి 
శనుబ్రోవ రావా ॥శ్రీరమణా॥ 
నక దయతరింస రావా | చేవ బేన బేన 


దీనకాగాన రావ | క్షితిని నినుగనక జీవింపగలనా ॥్రీ॥ 
టదహ్లాదుడు.._ మాండ్‌ రాగం_త్రితాల్‌ 
హే ప్రభూ...మూర్టీ... మంగళశకారీ 

(పభుమూ ర్రీ మంగాళకారీ 

శంఖచక్ర గదాపద్మధారీ | హౌ నిరాకారీ ॥ప్ర॥ 

జ్ఞానాకారా సారా సార సంసార! హృదయ -చక్షువారీ 


మరుగున మణగిన నిన్‌ గననౌనా! మనగలనా దీనుగానా... 


శాంత ప్రహ్లాదుడు మాండ్‌ రాగం_శ్రితాల్‌ 
(ప్రభుమూ రీ మంగళకారీ | భ కులకెల్లా ప్రాపగుదేనా 
నినుతహరీ వేరావా | మముగావా | ఓ 'జేవా! 

శానే రావె హరీరావె! భావమున వనీంపరావె - 

భ క్ర్షజనాథభార హారీ పద్మదళొజా పద్మదళొక్షూ 
పరాత్సరున్‌ (ప్రముదముతో భజింసశే భజింపశె 
భాసురమగు భ క్రివహిందీ ॥... 
ప్రహ్లాదుడు పద్యం 
చదివించికి నను గురువులు 


చదివితి ధర్మార్ధ ముఖ్య ఇక్యాక్ర్రంబులునే 
చదివినవి గలవు పెక్కు_లు 
చదువులలో మర్మమెల్ల చదివితి తండ్రీ ॥ 
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ప్రహ్లాదుడు వద్యల 
ఎల్ల శరీరధారులకు నిల్లను చీకటే మాతిలోపలవ్‌ 

(కెళ్ళక వీరునేనను మత్నొభ్రమాంబాకే లెన్ను ల (ప్రవ 

ర్తిల్లక సర్వమున్నతని దివ్య కళ "మయమంచు విమానం 
దుల్లముజేర్చి తారడవినుండుట మేలి వశాచర్యానణీ ॥ 


& 


(పహ్షాదుడు 

మందార మకరంద మాధథుర్యమాన దేలు 
'నుధుపంబు వోవునే మదనముఅకు 

నిర్మల మందాకినీ విచికలదూగు 
రాయం-చచను నె తరంగిణుఅకు 

లలితరసాల పల్ల నఖాదియై చొక్కు_ 
కోయిలవేరునే కుటజములకు 

బూూర్జేందు చం(దికాస్స్ఫురిత చకోరక 
మరుగునే సాంద్ర నీహారములకు 


కే క్షీ నంబుజో దరదిన్య పాదారవింద 


చింతనామృతపాన విశేషము త్త 
చితిమేరీతి నితరంబు 'జేరనేర్చు 
వనుతగుణశీల మాటలు వేయునేల ॥ 


కాంత పీరు రాగం__కెరాా కాశం 


కనవా, మనసా, కాలగతి | విధి కాలసర్నమని కావవ్రశా $కవ॥ 
జగము మాయా జడుడుధరా ! ఈ జనన మరణమా వెరుగడదింా 
ఎనడీ జగతికి కారకుడో | భనభారహరున్‌ హరి వెంచుమిక ॥కవ్య 


దహ్లోదుడు_శాంత_బాలురు- యమునకల్యాజీ రాగం--తావవే తాళం 


డారాయణ నారాయణ నారాయణా పాహీవాం $వా1 
చతుశ్వేద వేదాంగ విజ్ఞాన! శాత్రుగతా ఆవందవినోడి వ్లాదీవాదీ 
ఆక్క-చక్షునున ఆత్మను జూపి |! ఆత్మయే తానౌమ్మా 1నాః 
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పాంచభెతికా 'జేహములోనా | (ప్రాణంజై నారాయణుడలరు 
చేతనములు, అచేతనముల మది | 

నారాయణ భజ నారాయణ | నారాయణ భజ నారాయణ 
నారాయణ భజ నారాయణ | నారాయణ భజ నారాయణ 
నారాయణ. భజ నారాయణ హరి నారాయణ ॥ 


(పహ్హాదుడు--- దేశ్‌ రాగం---రూపళ తాళం 


పరమపావన భ _క్షపోవణ ! భన విదారణ నిర్ణుణా 

దురిత భంజన నిరతరంజన | దుఃఖరహీత నిరరజన 
'వేదవేద్యాద్యంతరహిత | విమల తేజపరాళ్చ్సరా 

మాధవా గోవింద హరిహరి | మహిత చరితా ,శ్రీకరా [పరమ॥ 


ప్రహ్లాదుడు_శాంతి-బాలురు-= మాండ్‌ రాగం---కెర్వా తాళం. 


ఛజ భజ నారాయణ నారాయణ |భ॥ 

మదినిచూడ మాయకాదా | నూతృపితాదికమంతా 

ఆంతేమునం 'ెవరేనియురారు | హరిని పలుకనగు కాదా ॥భ॥ 
శ్రీహరి గొలు వాచింతేలు పోవా | స్థిరమత్తిర్వాదా | చవెలునముమారా" 
హరిభజ హరిభజ హరీ (శ్రీహరీ (శ్రీహరీ 

(శ్రీవారి హరి నారాయణ నారాయణా ॥ఛజ॥ 

పాపవిదార | పావన ధీరా! భ క్షజనాదృ్భతసార 

భవతరణమొసగి మముదయ (బోన | భారమడేవా బలుడవుకావా* 
శ్రీహరిని గొలువ 'శ్నేమముకాదా 

పతతము హరిహరి హరియనుకొండీ 

జపముసలుస జయమగును వినండీ 

భజ భజ హరిహరి భజవారాయణ 


ప్రహ్లాదుడు పద్యం. 


॥ సంసార జీమ *త నంఘంబువిచ్చునే | చక్రిదాస్య (వభంజనములేక 
తాపత్రయాఖీల దావాగ్నులారునే | విష్ణు సేవామృత వృష్టిలేక 
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సర్వంకపావోఖు జలరాహలింకుతే | హాడమెడాంద కాన్ని లేక 
ఫఘనవిపద్దాడాంధికారంబులడపవే | జడ్మాక్ష వారి కమి వ్రలిలాలక 


తోమరస గర్భువక్నువెన చావవేల్నకు॥ 
24 (ప్రహ్లాదుడు మం 
కీ! కంజూశ్రునకుగాని కాయంబుకాయమే! పవనుంధేత చర్య క్యక్ర్రీ గాక 
వై కంకుబొగడని వ క్త్రంబు వ క్షగమే! ఢధమధమ ధ్వవతోడె కాక 
హరివూజనములేని హ స్తంబు హ స్తమే॥ కేరుశాథా విశ్మాత వజ్వాాక 


కమలేశుజూడని కన్నులు కన్నులే | రమకుద్య జాల తల్బ్రామాం శాక 
ఈ॥ చక్రి చింతలేని జన్మంబు జన్మమే ! siege, ost 

విష్థుభ_క్రిలేని విబుధుండువిబుధుడే ! షా 2 తువుకాక్‌! 

లెగ్‌ హిరణ్యకశిపుడు వడం 


చ పటుతేర నీతిశ్నాన్ర చయపారగు కేవెదనంచు కాకాక్‌ 
నటు గొనిపోయి వానికి ననక్యమా'లైన వికోధి శాత్రఈళ్‌ 
కుటిలత జెప్పినాడవు భృగు (ప్రవరుండముంచు వమ్మాతె 
_ గబకట (చాహ్మణాకృృతివిగాక యడార్థప్ర హావ్యానఐందవే | 
26 లీలావతి. కోడి రాగం కకుశ్రదడా. 
చాలకా, యేలకో యీ పంతేమూ, ఇటులతు [కః 
నీలదేహుడా, నునకు విరోధి నిరకమకని కలకెదవ్రు నిడి కా! 
జనకుడనగ. సామాన్యుడనికలచి. వినసంటివె యాంకన పకాకుజ్‌ 
ఘనుడేకా గురువునున్‌ 'డైవముక్‌ గలడె జఒవకుమించి డై వమెలోవ కా? 
27 హిరణ్యకశిపుడు మాం 
సీ అస్మదీయంబగు నాదేశమావగాని ! మిక్కిలి రవిమింట మెర్‌ంకు వెరచు 
అన్ని కాలములందు ననుకూలుడై కాని | విద్వేషిమెగాల్‌ పిదవెఅచు 
మృత్పతాపానలమందీకృతార్చిమై | విచ్చలవిడి వస్నె వెలా వెఆచు 
ఆకితీళ్ల మైన నాయాజ్ఞమల్లంఘించి ! శమనుండు ప్రాణుల ఇంపవెఆచు 
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కే గీ] ఇందుడౌదలనామోల నె క్థవెఆచు 
నమర కిన్నర గంధర్వ యక్షవిహగ 
నాగ విద్యాధరావళి నాకు 'వెజచు 
ఏల వెరువవు పలువ నీశేదిదిక్క_॥ 


‘28 లీలావతి. వహ్లాదుడు.. సింధు కన్నడ-.త్రితాల్‌ 
శేలా;-జయకాళీ నన్‌ కృపనేలీ! నానూనున్‌ (బ్రోనన్‌ రావా |జయ॥ 
(ప్రవ్లో:_ఈ (త్రిభువన మహితపతీ:! భాసురహితమతి హరియుండనాకు 
భయమా యిలలోనా... 
శేలా;నా ప్రాణము (పాణాధారమూ 
దవ్లో; నారాయణుడే యగుకాడా 
లీలా;-నాదిక్కూ_ నీవెగా! నాసుతు గాపాడన్‌ దలంపన 
గానజాగేల శివాణీ రుదాణీ 
వష్టో:-జగదీశుండై సర్వాత్ముండై | హరియే మదిగలిగిన నురణంచా 
మాయాన్వితార్గము మాయముకాగా | అనరతుల్యుడగు కాడా 
ఆత్మకు యిల అంతేముకలదా | భ యంబేల హరిబాడా... 
29 ప్రహ్లాదుడు. దిల్‌కిపురియా రాగం కెర్వా తాళం 
హరిభజ హరిభజ నారాయణ |! నారాయణ | (శ్రీమన్నారాయణ 
హరినారాయణ భజనారాయణ | నారాయణ | (శ్రీమన్నారాయణ 
భజనారాయణ హారినారాయణ |! హారిభజ పారిభజ హారిభజ 
వారిభజ నారాయణ! (కీమున్నారాయణ హరినారాయణ. .. 
ఏ0 (ప్రహ్లాదుడు ఖై రవి రాగం-_లావనీ తాళం 
౫ా స్వప్పృమునందు నారాయణ | నా హృతయమునందు నారాయణ ॥నా॥ 
నానా రాయణుజేక్షి తీ, వేదాదివాక్సతీ! విశ్వవినోదీ క్రీపతీ,కలు హాంధా రాతీ 
మనోమయుం డై ; మనినమహాత్య్ముని 
ఫఘనేషణాదులు కాలసర్సములు! దరిదాపున దలలూపగలావే 1నా॥ 
శ్రీ] హిరణ్యకశిపుడు ప్రహ్లాదుడు 
ధీరళంకరాభరణ మేళరాగం-చతురశ్రమఘు తాళం 
ఫార;-నా హీతేమును వినకీవిభమున హారి నారాయణ యనియెదవో 
ఆహారినిన్‌ దల"పెట్టిన నిన్నిక నరయుటకిదియే కడసారీ 1నాహీతే॥ 
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లా 


సహ్జా:-త్రీహరిదల్బ్పక యొకనిముసంబును చి త్తమునిలువదు 
జనకా! ఇదిరి _త్తకాదు నా జనకా 
హీరి-ఆపేర త్తిన నిన్నికగ త్తి తిగ కండగగోయుదుకా ఫే తులువా ॥నా?. 
'హ్లా! -ఛట్టితిఢరనై చెపుడేనిన్‌యిక శీట్టుట నిజ మెన్నా శ్ళకు నై నన్‌ 
గట్టిగ ప రా రిభ్రజవంబును వీడన్‌ గావ కార్యము 'కాగలదయా, 
హీర్యనాహీతమును వినకీవిధమున పహారినారాయణ యనియెదవోరీ 


లి ప్రహ్లాదుడు. మిశ రాగం---కెంఠా తాళం 
| రాగచెనాగా! రాగదెనాగ! చిత్తమున (శ్రీరమణు ఇశేరుమువేగ రా|| 
కుట్టవునను ముట్టవునీ గుట్టుతెలియనా 
వారసఖుడీవైనను చే హరీసఖుడనెగా 
Par “ శీరమణు చేరుమువేగ ॥రాగ॥ 
విషమకోరలను నీకు | (పేమమదిని నాకగుగా | (శ్రీశుడీకుడాకాడా 
మాయా కాదా! మానవుడిది యెరుగడు నా మాటవినవుగా 
చిత్తమున (శ్రీరమణుచేరుము వేగ 1రాగ॥ 


లికి (పహ్లాదుడు-- ధీర శంకరాభర ణంరాగం---మి[శ్రగతితాళం 
వారిజోదగ్భవముఖ సురార్చిత పాదపంకజ (శ్రీధఠా 
నారదాదిమునీర్యదసన్నుత| నామకరుణాసాగరా 
పరమపావన భ్రక్తపోషణ భవవిదారణ నిర్ణుణా 
పరమపావన భ క్షపోషణా, ,* 


లిశీ లీలావతి ప్రహ్లాదుడు _హిరణ్యకశిపుడు_బే హగ్‌రాగంత్రీతాల్‌ తాళం 
లీలా :-వినరానాతనయా !, నీ జనకుండనుమాటలన్‌ 
మనసులోని తరముగను దలపగనగురా |విన॥ 
విడువుము పంతేము తగదిట్టులనా| విన్నపమాలకింపరా ||వినరా| 
(గ్రహ్లాః-విడువగజాలను విష్ణుకీపర్సనమువినా। సకలమును వినియెదనమ్మా, 
గడుపుపగల ని స్లేడ్చెదవేల! కన్నతల్లి నాశెగల(పీమను 
విడువునున్ము నాయాపదకెల్లను విశ్వంభరుడె గలడుగాన 
హీర;-ఆ, 
లీలా:-వినరాతనయా, 
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“హరః హా దురాత్మ యింతే'కానరమా | హారినిదలంచుట మానవుగా 
మదంబడంకు [క్రూరుడా| (త్రుంచెద చించెద వంచెద నిను 
-గాల్చ్పించెద మించివచించెద. ..ఛీ 


55 రాశసులు---శాంత---బాలురు 
నారాయణన్‌ నారాయణన్‌ నారాయణన్‌ పాహిమాం 
భజనారాయణ్‌ సారినారాయణన్‌ ! నారాయణన్‌ భజనారాయణన్‌. 
నారాయణన్‌ భజనారాయణ్‌ హరి నారాయణ్‌ 
భజనారాయన్‌ హారినారాయన్‌ 


అనో 
హార్రిభజ పహారిభజ నారాయణ! నారాయణా (శ్రీమన్నారాయణ 
పార్రినారాయణ భజనారాయణ! హరిభజ హరిభజ హరిభజ హరిభఇ 
నారాయణా (శీనున్నారాయకా హరినారాయణా 


3 
భజభజహారిహారి భజగనారాయణన్‌ | భజనారాయణ హరినారాయణ 
భజ్యజ హార్రిహరి భజనారాయణన్‌ | భజనారాయణ హరినారాయణ 
నారాయణ భజనారాయణన్‌ | హరినారాయణన్‌ భజనారాయణన్‌ 

తీరి మాల్‌కాస్‌ _ద్రుపద్‌. 
జగన్మోహనాశారా! శ్యానుసుందరా శరీర ॥జగ॥ 
నాగారిముఖసురనుత చరణా] భనహరణ శుభగుణ 
ఖుగవాహన సుమనవినుత! ఘనభువి సంపోషణా ॥జగ॥ 


తీ7 హిరణ్యకశిపుడు(పహాదుడు. 

హిర నీ! పర్వతౌ(గ్రమునుండి పడ్మద్రోనీననునీవు 
వావకుండుట ఎట్లు సంభవించె 

(హో పతితపాననుడై న పర మేశు కృపగాక 

వావకుండుట నాపశంబె తండీ॥ 

కూర పన్న గావళిమన్య్య బంధించితిని నీవు 
టబతికియుంగుటయెట్లు సనిణమించె 


802662 Prahlada (1942) 


15 


'పహా  శ్రితేజనపాలుండు శేషతాయి తలంప 
టతికి యుండుట యబ్బురంబె తండ్రీ 


జర్ర (మందించునని మహమ్మాకిబంపినదాని 
మరలించి యెట్లుగా మనితివౌర 

హో హరినామకీ రం బలరారుభూముల 
శతు(ద్రదేనతయొట్లుజొచ్చు తండ్రీ 

హోర కాలకాట విషంబు (గోలించినను నీవు 
మరణింపవిదియేటి మర్మమార 

హ్హా గరుడవాహనుడింత కరుంజూపేపైన 


ల్‌ వే 
కాలగూటము (చుంచగలడె తండ 


హిర శే॥ గీ॥ (పబల శా 





= నుచు బలుకునిన్ను 


నుక్క_డం ంతున ుజేష్టు నీ దిక్కెనండొ 
వళ్లో “అణువు అలారం ంశమునకో 
దిక్కు_యిన శ్రీహరీయెనాకుదిక్కు. తండ్రీ॥ 
88 ప్రహాదుడు_ శ్యామ్‌కల్యా శ్రిణిరాగం-దా,ద్రాతాళం 


భువిసకలము హరిమయము | జ్ఞాన హీను జేమెరుంగు 
నం హరిమాయా ॥భువి॥ 
దీప సదృశులైన | నూర్యచంద్రులున్న 

న oe ననులన్‌ | అరయజనుదు రఖిలజను ల్‌ 

భ_క్తిగొని నారాయుణ్‌ | పాడమేలుకాదా |భువి॥ 
శీ9 ప్రహ్లాదుడు-- 

క॥ ఇందుగల డంధులేడని | సంజేహముసలకు చక్రి సర్వోపగతుం 

'డెంచెందు వెదకిచూచిన] నందం 'ేకలడు డానవా[గణివింయే॥ 
40 పహ్లోదుడు_బు పులు యమునకల్యా ణి... త్రితాల్‌ 

జయజయజయజయ చారనీంహా 

సర్వసార సశ్వేశపానన | భనదీయ 

పదంబులు భజియింతున్‌ [జయ॥ 

భనవిదార మము కృపగనుమా! భ కుల ప్రాపగుదేవా 

ఆదిమధ్యాంతరహీత హరీ | జయ జయ మంగళ్లకారీ: 


నమా ప్పము. 
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థ్రీ 
ఆఎవటీవ న్ము క్రి: 


(కథా సంగ్రహం) 


ఉరుకు” అశేవాడు ఒక మహా భక్తుడు, కూలీనాలి చెప్పులు కుట్టడం 
జీవనం, భార్య “నేవి, కొడుకు ోఛావుడుి”, బాలుడు, జీవుని కుటుంబం, 
'సవాజభక్త కుటుంబం ! వూజా సమయానికి (పతిరోజు జీవుడు వీళ్లయింటికి వచ్చే 
చాడు, కలో-అంబల్లో శన్ఫుతం గా ఆరగిరిచేవాడు, es 


ఆనాడు ముక్కోటి ఏకాదశి శవుడింట్లేక "నై చేజ్త్యానికేమా లేదు, రెండు 
'చెప్పులజకీలమ్మి _ వచ్చిన డబ్బులతో యింటోశేమున్నా 'తెక్టున్లి జీవుడు 
తన కొడుకును భావుణ్ణి ఊళ్ళోకి పంపుతాడు, తిరిగి తిరిగి . యెక్కడ అమ్ముడు 
పోక_భావుడువన్తూ - "దారిలో రాజగురువు వాకిట్లో పూలమాలలు కట్టుతున్న 
శిష్యులను చూచి-దగ్గరికి పోయి - పూలమాలను చూచి ముచ్చటపడి - ఆ జోళ్ళు 
యిచ్చి - పూలమాల తీసుకుపోతాడు, 


శాంతే ? శాజగరు' పుత్రిక, శిష్యులను పూలమాల యేది శ అంటూ 
వస్తుంది. శిష్యులు తెల్ల మొగం చేస్తారు, పూలహోరం తెమ్మని వాళ్లని చీవాట్లు పెట్టి 
తరేముతుంది, అశ్ష్రేప పడి ఛావుణ్ని * చతుకుతూ వెతుకుతూ, వూలిమ్మే ఒక పిల్లను 
చూసీ చేరమాడుకూ - దానింటికి పోతారు. చీనిమొగుడు గుడ్డివాడు, వీళ్లు 
యింటికి నచ్చినప్పుడు గుడ్డివాడు యింట్లో "లేడు, "కాస్సేపట్లో నచ్చి-ఒక శిష్యుడి 
అలికిడి యింటో విని భార్యా అనుకొని ముద్దు చేసి తుదకు దొంగ అని కుండా 
చట్టీ విసరి యిల్లంతా అల్లరి చేస్తాడు. యెట్లాగో శిష్యులు తప్పించుకు బైట 
పడీశారు, 


ఛావుడు - వూలమాలతోో యింటికి పోతాడు, తల్లి కసిరియాీపూలమాల 
యిచ్చేని - డబ్బులు "తెమ్మని భావుణ్ణి మళ్ళీ పంపిస్తుంది, భావుడు రాజగురు 
ద్వారం దగిర శిష్యుల్ని పిలున్తూ వెతుకుతూ వుంటాడు, యింతలో శాంత వచ్చి- 
మౌటలవల్ల - 'భావుడింటికి జేవుడొస్తాడని తెలుసుకొని - చాడివంటనే జీవు 
నింటికి పోతుంది, ఈ 'సమయంలో  జీవుడింట్లో 'బేవుడు పత్యక్షంగా నె వేద్యం 
ఆరగిన్తూ ఉంటాడు, శాంత చూచి- పొంగి - తన్మయత్వంతో - పాటలతో - 
గంతులతో యింటికి వస్తుంది, 


రాజగురువు పూజచేస్తూ వుంటాడు, చుట్టూ - బ్రావ్మాణబృందం పరివేష్టించి 
వుంటుంది, శాంత - గంతులు వేన్తూ వస్తుంది. (వాహ ణులు = యీపీల్ల శ్రమ్షుశా 
లైందని నోలపెడ్తారు, యిక" చూసుకోండి = రాజగురు ఆగ్రహం శాంతను 


Jeevanmukti (1942) 
2 


చీకటికొట్లో పాశేసీ _ అన్నపానాదులు వల్ల కాదంటాడు, జీవుణ్ణి నవిలి మింగుడా 
మన్నంత గా కోపించి - * రాజమాతకు శేపు ఇెప్పులనోమున్నది, "తెల్ల వానేసరికి 
వయ్యిజోళ్లు "కావలెనని ” జీవుణ్ణి ఆజ్ఞాపిస్తాడు, 

శాంత ఆ కొట్లో వైవధ్యానంతో ఉంటుంది, అక్కడ జీవుడు - భార్యా - 
కొడుకు, వెష్పులుకుట్టుతూ - కుట్టుతూ నిద్రపోతారు, కేచి చూచేసరికి యింటినిండ 
చెప్పులే, ఇది - వైవకటాతం గా తెలుసుకొంటాడు, భావుడు చెప్పులు-రాజగరువు 
కప్పగిస్తాడు, కక్క_స్సు పట్టలేక - పాపం భావుణ్ణి రాళ్లతో కొట్టిస్తాడు, రాజ 
గురువు జీవుణ్ణినాడా తెప్పించి జైలులో చేయిస్తాడు, 

శాంత గదిలోనుంచి తప్పించుకొని జీవుణ్ని విడిపించమని తం డిని 
ద్రితీమాలుతుంది, యింతకుముందే-జీవుణ్ని రాజు విచారించటం - కళ్లు క్మరులతో 
శాల్సించి - చేతులు నరకమనటం - జరుగుతుంది, శాంతకు (పాయళ్చి త్తంకాంది- 
యింట్లోకి రానీయడు, వెలుపల నే నుళ్లౌకట్టి పజేయిస్తాడు, గుడి మంటపంలో 
(పాయుళ్చిత్త హోమాలు (ప్రారంభిస్తాడు, శాంతేను పూలఅపిల్ల కట్లువివ్నీ తప్పిం 
స్తుంది, శాంత మౌలపళ్లెకు పోయి _ పిల్లలగుంపుతో మండపంలో (ప్రచేశించి- 
తనతోపాటు వాళ్ళనుకూడ పవిత్రం చేయమంటుంది, రాజగురుకోపం మితిమోరి - 
శాంతను రాతి కొట్లో పజేసీ _ వెంటవచ్చిన పిల్ల లనందర్ని బంధించేస్తాడు, శాంత 
మళ్లి తప్పించు కొంటుంది, మాలప ల్లెకుపోయి పిల్ల అగోడం తా చెపుతుంది, దీని 
కంతా నువ్వే కౌరణమని మాలగుంపు శాంతేను జీవుడింట్లో కట్టిప జేస్తారు, 


'సేవ-కారా గారంలోనున్న జీవుణ్ణి చూడ్ణాని కిపోయి-భ_ర్థ్హకు జరిగిన శిక్ష 
చూసి కెవ్వున శేకచేసీ తనకళ్లు రెండు తానే పీకివై చుకొంటుంది, భూకంపం : 
జైలు గోడలు పడిపోవటం : శ్రీమహావిన్లువు - శ్రీదేవి, భూబేవులతో యొరుకల 
'వేషంలోవచ్చి-పత్మివతయైన సేవ కళ్లకు కాటుగ పెట్టి బాగుచేస్తారు, 

ఈ ఉత్పాతాలు చూచి-రాజగురు వింకా ఆగహిస్తాడు, మాల పల్లెలన్నీ 
తగుల పెట్ట మంటాడు, ఇంతలో శిష్యులువచ్చి శాంత _ *పోయింి దంటారు, చచ్చి 
పోయిందని రాజగురు అనుకొని హాహాశారాల్లో పరు గ త్తశగా-దారిలో మౌలగుంపు 
యెదురుపడుతుంది, శాంతను కట్టిపజేశాం అంటారు, రాజగురు జీవుడింటి వేపు 
పరుగాత్తుక పోతాడు, అప్పటికే మాలపల్లె ఆంతా దగ్ధపటల మె-పిల్లా, జల్లా ముసలి 
ముతా గొడ్డుగోదా గొల్లున గోలగా వుంటుంది, జీవుడింట్లో-జీవుడు, శాంత, 
సేవ్య భావుడు అతిమధుర భ_క్రిగానంలో వుంటారు, గరుడవావానంతో విష్ణు 
మ్నూర్తి అమృతవర్థ ౦ కురిపిస్తాడు : పోయిన యిళ్ల న్నీ యిం[ద్రజాలం గా మళ్ల 
యధావిధిగా ఉంచు ! 

రాజగురు మనస్సంతా మారుతుంది పశ్చాత్తాప పడ్డాడు. జీవుని ఛక్షిని 
మెచ్చుకుంటాడు, ఈ ఆనంద దృశ్యం శకెరమిద చూసే బా గానుంటుంది, 


ఆని 
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జీవ న్ము క్రి 


పాటలు 
శ్లో॥ కాసల్యా స్యుపజా రామ | పూర్వాసంధ్యా (ప్రవర్హలే। 
ఉ్నాల్లిష్ట నర శార్టూల 1 కర్తవ్యం చైవ మాహ్నికం॥ 


1,సాతాని 
మేలుకో జీవా ! జీవా! తూర్పు శతెలవారే 


చేగమే భానుడుదయించెె విజ్ఞాన భాను డుదయిం చె 
కలరావంబుల పులుగులచారు 

వై వారము లొస₹ా (పకృతికి ! “ స్వామికి) 

తమ తమ జీవన విధులకు పోయి 

తరింప చేళొయె _ మేలుకో, మేలుకో, మేలుకో, 


భజన 
శ్రీనివాస వారిగోవింద! చిద్విలాసభాసా ! 
శళచా పశేళా ! కేశవా పశేశా! 
నందబాల రాధాలోలా ! నవ పీంఛమౌా,.,లా 
నవహేమ చే,.,.లా! నవనీత చో...రా 
వాసుదేవ వారిగోవించా ! శేశవా ముకుందా ! 
శశవా ముకుందా ! గోపాల గోవింద! గోపాల గోవింద 
లి సేన (రాజరత్నం) 
ఆయీ... వేళాయీ ! హరిమాయిలు సేరగ,.. వేశెయె 
ముచ్చటగొలిపే ముగ్గులు చూచ్చి మెచ్చుకొను గాజా! 
యెంతో... మెచ్చుకొను గాడా! 
స్వామి... మె చ్చుకొను గాడా! 
జీవ (సూరిబాబు) 
రారా... కట్టుదమా సువమమౌాలా ! 
త్రీవారికీ తులసీ మాలా ! 
గంధము దీసీ యుంచుడామా ! 
ధూపదీప మొసేమా ! 
చినరు తోరణాలు కడదామా ! 
శి, భావుడు (మాస్టరు విశ్వం) 
గారెలూ బూరెలూ నుదము మోర నొస7గెదా పాజెదా 
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అందరు 


ఆడుచుపాడి... చేవునకు - అడుగులు 
పూజలు సేయుదమా ! వూజ సేయుదామా 
వూలా...వూజసేయుడామా, 


4, భథావుడు: (మాస్టర్‌ విశ్వం) 
జోడు కొంటారా బాబూ - జోడు కొంటారా! 
సన్న నగిషీ పనులా జోడూ 
మన్ని కైనా నుంచీ జోడూ జోడు కొంటారా-బాబూ 


ఎన్ని జతలా నడుమానున్న - కన్ను గును "కాలి జోడు 
జోడుకొంటారా - బాబూ = జోడు కొంటారా॥ 


5, శాంత: (కమలా కుమారి) 


హాయిగా హాయిగా వూజ సీయుదునా - చే - పూజసేయుదునా ! 
జలకమాడ సేయుదునా - అలకలు తీరుతునా ! 
తీలకము జేరుతునా - అగరూ తిలకము జేరుతునా ॥ 


గోపాలా ॥ వూజ'సేయు 
6, రాజగురు శిహ్యులు : (సోమన్న - యగ్గెన్న) 
బొద్దు గా - నుద్తు గా కటుదామూ 
యి ది టబ 
గులాబి మాలా 

విరజాజీ - నురుమల్లీ - విరులా - సరములు 
కడదామా - కడదామా - గోపాలూ 

మెడలో - వడి గా - చేదామా వేదామా, వేదామా॥ 


భావుడు 
దొరలూ కాళ్ళా తొడిగే జోడూ 
రంజైనా రంగుల జోడూ 
ధరా తగినా చక్కని జోడూ 
చలికీ - వేడికి - నిలిచే జోడూ 
అయ్యా — — - అయ్యా జోడు కొంటారా॥ 


7, —:పువ్వులంగడి పాట :__ 
పూలో యమ్మా - వ్రూలండయ్యా 
పూవులు - చక్కని - కమ్మని పూలూ 

పూల హాఠాలూ - మంచి - పూల హారాలూ 
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మరువం - దమనం - మాచిపత్రి 
మల్లెలు - మొల్లలు - మందారములు 
నవమాలికలూ - తోమాలికలూ 
వట్టి వేళ్లూ - తులసీ కదంబం 
కొని కసేయుడు గోవిందునకు 
“రండోరయ్యా - రారండమ్మా 
రండోరయ్యా ఇ రారండమ్మా 
రమణీ రమణుల కమరెడు పూలూ ॥ వూలో ॥ 


8. పూలపిల్ల (లకీ జేవి) 


లీలా రసీకులు కో రెడు పూలూ 

విరాగులైనను కొసరెడు పూలూ 

'సరాగమ్ముగా ధరియించు వూలూ 

వూలో--వూలో 

వూలో-మం చిపూలూ ! చక్కని పూలూ, మం చివూలూ 
'తావీవీడని తాజూపూలూ 

మోవాముశే"పే - ముద్దులపూలూ 

నవదంపతులకు నాకౌపు పూలూ 

సౌనల దీరిన మరుని ళరాలూ పూలో మంచి పూలో 
ఇదిగో పూబంతి ! యిదిగో చామంతి ! 

ఇదిగో గులాబి ! యిదిగో యిదిగో, యిదిగో యిదిగో 
ఇదిగో వాసంతీ - యిదిగో గులాబీ 

"వేడుకతో కొనరండీ - బాబూ 

వేడుకతో కొనరండి “పూలో” 


9. (జీవ = సేవ - భావ) 
జేవా,,,దీనదయాళో ,.,వాశే,,,మురాశే ! 
వైెసంఠగాథా,.,జగన్నాథా... రారా జేవా॥ 
ముగ్గురు : 
ఆరగింపరారా .., విందారగింపరారా 
కరుణాలవాల రారా,., వేగా॥ ఆరగ 
జీవ॥ దినదినమునువుము కనికరింతువీ 
దినమున తౌమసమేలా.,. 


శవ! ముక్కోటి కదా, ., ముల్లోకములా 
యోట్క_అలోనుము మర చేవా॥ ఆర॥ 
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ముగ్గురు : 
౧ 


ఆరగింపరారా...విందారగింపరారా 


సేవ॥ రావోయీ గిరిధారీ ! దయసేయుమా మురారీ! 


రాజ రార! రాశాజ రార! మవాతేజరార! 

ఇదె భోజనమ్ముకొన రాశరా॥ 

విందవైతీ - అరవిందనయన 

బువ్వతిందు గాని రాశా,,,తీందుగాని రారా 
దాసకోటిె-దయచూపుటలో.-నీసమానులేరీ భువిలో-నీసమాను లేరీ॥ 


ముగురు : 
౧ 


మముకరుణగనుము గిరిధారీ ! నీయడుగు విడము గిరిధారీ 
నీ భజన విడము గిరిధారీ ! గిరిధారీ ! గిరిధారీ! గిరిధారీ! 


10. శాంత (క్రమలాకుమారి) 


చూచితిగా...చూచితిగా...చూచిలిగా,.. 
చూచితీగా... చూచితీగా ...చూచితీగా... 
కనుల పండువుగా చేజే...కనులపండువుగా నేజే... 
"జీదళిఖలైపె నెల'సిడువాని - పాదకమలముల నే శే చూచితీగా 
అమరుల కై నా అమరగబోని 
అన్ఫుతపానము చేసితీగా 
చనుడీ ఆదినో జీవుని విడిదీ 
కొనుడీ అమృతము వేగముగా 
కనుడీ జీవన్ము_క్రీ - జీవన్ము క్రీ - జీవన్ము క్రీ... 
నీలమేఘరు చిచాని - సీరికాలవాలమగు వాని! 
శంఖమూ - చక్రమా వేధరించిన వాని, చే చూచితి॥ 
నాన్నా... యేమి పలుకుదునాన్నా .,.. 
నీ కెటుల "తెల్చుదు నాన్నా 
ఏమి పలుకను? ఏమి తెలుపను * ఆవినోదము నాన్నా ! 
ఏమి పలుకుదు నాన్నా! 
చందమానుక న్నా - చాలా _ అందమైన "మోమా 
మందహాసము - చిందు వేయునా - నందనందనూ 
చూచితీగా - చూచితిగా - చూచితిగా॥ 


యా(తికల భజనపాట 


రంగని సేవింపవే , మనసా - రంగని సేవింపవే 
కన్తూరీ-రంగని నేవింపవే ! కావేటీ _ రంగని సేవింప వే, 
మంగళాకరుని - మామనోవారుని॥ WILLD 
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శరనిధి జేజేరి - కాచేరి 

తరగ చామరల - తను సేవింప 

పతీతుల (బ్రోచిన _ బడలిక తీర 

ఫణిపతి శయ్య పై _ పవళించిన (శ్రి ॥రంగని॥ 

'సకలపాపములు _- సమయగ నేగి 

చందద్రపుష్కురిణి _ జలముల దోగి 

తనువున పులకలు _ దైవా రంగా 

మనసారంగా - రంగాయని తీ ॥రంగని॥ 
కావేటి రంగా _ కస్తూరి రంగా 
జైజై రంగా - రంగా ! రంగా॥ 


Lk పిల్లల దశావతార పాటలు 


జయ జయ, పరమాత్మ = సకల భువన కారణా! 
'సకల భువనకార ణా! 
విలయమెన నిగమములను , నలువ కిడిన మీోనమూార్థి! 
మోనమూార్థి! మినమూ_ర్టీ!! జయజయ॥ 
అమరుల కై మందర్శాది - అవధరించిన కూర్శరూప |! 
కూర్మురూప | కూర్మురూపా | జయజయ॥ 
అవని భరించిన ఆదివరాహో! ఆదివరావో! 
భువి (దవ్లోదుని - దోచిన నరనీంవో! 
నరసింహో! నరసింహో!! జయజయ॥ 
బలినడ చిన (శ్రీ - వామనమూ ర్టీ _ పరశురామ 
క్షత్రియకుల భీమా _ పరశురామా ! త్న త్రియకులఫీమా 
పరశురామా! పరళురామా! పరశురామా జయజయ॥ 
తారకనామా! దళరధరామౌా! దనుజవిఠరామా! 
డైవలలామా! |శీరయురామా! గ్రీరయుశామా! (శ్రీరఘ జయజయ॥ 
నందయళో దా-నందముకుం డా-బృం దాలోలా! 
జేణుగోపాలా! వేణుగోపాలా! వేణుగోపాలా జయజయ॥ 


12, (గుడీవాని పాట) 
ve 
పలుకే బంగారమాయెనా కి సిన్నారి సీలకా! 
పలుకే బంగారమాయొనా ॥ ॥ పలుశే ॥-- 
మాటలు : ఎక్కడున్నావే? ఇదిగో ! యిదిగో 1 
సీలకా! నా బంగారు గలకా! బిళో రద్దం పలకా! 
నురువంపు మొలకొ _- మేలా అలుకా? ॥ పలుశే॥ _ 
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మూటలు : సిట్టీ ! పొట్టీ ! చిన్నారీ! కిన్నారీ!! 
నీట్టీ - నాదు సెవులు పట్టి మెలిపెట్టి కొట్టూ, చెంపా "పెట్టు - 
లు లు లు ల యు 
ఆ-వూ- అంశే వొట్టు ॥ పలుకే - ఒక్క_పలుకే ॥ 


13, శాంత: (కవులా కుమారి) 
దాళశరథే! దయాళరభే॥ చాళ॥ 
కావా గావా! కనరావా॥ చదడాళ॥ 
దీనులగాచే - దొరవటశగా! దీనజనావనా | బిరుదటగా ॥ దాళ॥ 


జీవ: (సూరిబాబు ;) 
మౌనవకోటికి - నీపద భజే - మాయని _ సెన్నిధిగా! 
మౌనసముననికా - మరువనివారి - మనసున - కొరతే _ లేదటగా॥ దాళ॥ 
నీపదసేవా - మౌనితినా ! నినువిడి _ యితరుల - చేరితినా ? 


నీకీ శోధన - ఏల (ళో! ఏల ప్రభో! ఏల ప్రభో॥ 
మాకీ _ ఆపద - ఛాపగటే?॥ చాళ॥ 


14. సేవ 


ఆహా!,,,నా తరమా నుతినేయా ! 
నిను నా తరమా నుతినేయా ! 
శాచితో లేదో _ దీనుల నాడూ, 
టోచితిగా నేడూ _ కరుణ్యా 
చూచితిగా నేడూ _ కరుణా, నా తరమా ॥ 
నీ చరితము మది - నమ్మినవారికి = నిజము తెలిసెగా నేడూ! 
నిజము తెలిసెగా నేడూ ఆహో,,,నా తరమా ॥ 


సేవ 

జీవ నీ కరుణామృత = నిధిగలవారికి 
నాకరాజ్యములు = కొసునకా ౪ 

భావ 


మంచుకొండవలె - మలసీన బాధలు 
మంచుపోలికా _ మాయునుగా॥ నా తరమా ॥ 


15, భావుడు: (బండి పాట) 
బాలుజే - గోపాల బాలుజే ! మాపాలి చేవుడూ 
ఆలమంద నావలెనే - తోలినవాడూ ॥ చాలుశే ॥ 


నాడు కుచేలుడ్ని _ దయతోడ నేలినాడు 
మరి నేడు మమ్మ్గుగావ - మౌయింట నెలనీనాడూ ॥ ఛాలుజే ॥ 
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ముజ్జగాలు బొజ్జలో న మానసీనవాడూ 
గజ్జలు ఘలు ఘల్లుమనగ - ఆడెడువాడూ 
పాట పాడెడువాడూ 
ఆ యమునా తీరము నా - చల్లన పిల్లన (గోపీ 
ఊడినవాడూ _ మమ్మేలినవాడూ _ కృష్ణుజే ! 
ఆ చిన్ని కృష్ణుడే - వహీ..,...ఆ బాలుజే ॥ 
కా] జ్వాల [03 
ఘల్గుఘల్గుమని బాగా = చిరుగంట లెల్ల బల్‌ (యోగా 
కాళింగు పడగ పె నిలచి, ధిం ధిమ్మని ఆడినవాడూ 
మా డేవర నల్లని వాడు - మా దీనత చబాపినవాడూ 


మౌ దిగులే దీర్చినవాడూ ॥ చాలు జే ॥ 
1ర నేన 
ఏలరావోయీ - కన్నయ్యా ! జీవుడు పూజకు లేడని జూగా॥ ఎల! 
జీవదాసునా జీవమెకాదా సేవయేకదా జీవుని ఛాయా 
వాసుదేవనా దోసను లేమి దానురాలిపె దయమానితీవా॥ ఏల॥ 


నాదుమనవీ - వినవూ - కనవూ లేదాకరుణా _ పేదలపెనా 
పాదదాసులా - కావబోతీవా నాదుమాట వినరాచవా 
నాదుమోట వినరావా॥ ఏల॥ 


17,  సాంత - భావ - పిల్లలపాట 


పోవుదము - కో వెలకు రండి బిరానా హాయి హాయిగా॥ 

"లేదుసుమౌా దేవునకు జాతివి భేదం - వర్హాలవి భేదం 

పోయినా - లభించబోని - మంచిరోజు రా 

మనజన్మ లేతరించు నేడు = వోయిహోయి గా॥ పోవు॥ 
మనసు తనియగా - ఆ మహిమగగ చేమా చేమా 

ఫువులతో - కనులతో _ పూజశేతమా వూజసేతమా 

మన వేరా గుడులిక - మనవేరా యికా 

ముగిసెనింక పతీతులా విలాపగీతిక్రా॥ పోవు॥ 


పద్యం జీవుడు (ధన్యాసి) 
శా॥ ఆకల్లాడదొకింత లోకమున, నీ యాదేశమేలేక ! మా 


క కర్భానుభవంబు నీయఖిమతం బే "కాక వేశేమిశి తం 
డీ! కాయంబిది మంటిలో కలనీపోనీ ! ఆత్స నీ యాత్సలో 
Kk శ్రీ శ 


లీ ఆ గు. ఉంద. సాం గూ ఆలికీద_ ద 
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జీవుడు- పాట 

18. చెలిగింపుమా - నాలోజ్యోతి॥ "వెలి 
తీలకింతు గా - ఓబేవా _ ఆవెలుగసలో నే సీమ్యూర్జి॥ వెలి॥ 


మనసుదీరనీ మంగళమ్యూర్థిని 
కనజాలనియీ - కనులేలా 
హారినీ సేవకు - కొర గా వేనీ 
కరములు - పీడా కరములుగా చే॥ జ్యోతీ చెలి॥ 
మాయజగము - కసుమాల జీవితము 
కూయమిసీ-- నారాయణ బాలూ 
హరి - వారీ _ జీవుడియాతనబాపీ 
దరిజేర్పగడే - పరమాశ్మా॥ జ్యోతి వెలిగింపుమూ॥ 
19, భావుడు - పిల్లలు 
అమ్మా : అయ్యా! 
అమ్మా : అయ్యా! 
భావ్రుడు: _ మొర విను వాశేలేరా యీ వెరవిడిపీంపగ రారా 
మా మొరవినువానే లేరా॥ యీసనీ పాపల నేరము లేమా 
ఆకలితోనిటు అలవటింప గా జీదలబాధలు చూడ వేడుకా 
'లేదా యిలదయ రాడానూసె మామొర వినువాశేలేరా॥ 
20, డై జెరాం-వారె--జానకిరాం జైజై సావన నామా రాం 
జేజెరాం హరె జానకి రాం జె జైరాం వారె జై జైరాం 
21. శ్రీరయు నందన “2 జైరాం (శ్రీతజనచందన జై జై రాం 
సీశావల్లభ 2 జైరాం కరుణా సాగర జైజై రాం 
డైజైరాం వారె జానకిరాం జై జై పావననామారాం, 


శ్రీవారిభ కి = జీవన్ము క్రి ఇహాపరభు క్రి _ జీవన్ముక్తి 
జీవన్ఫు_క్తి - జీవన్ము క్రి రామహశే రఘు రామహశే॥ 


త్రీక్ణనళు 


మంగళం మవాత్‌, 


శ్రి శీ 


(కూ 
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KE 
జ వన్తుక్తి 
నటీనటవ ర్ల 0 
జీవుడు * పీ, నూరిబాబు (బహ్మైనంద , నీయల్‌ నరసీంహకా (క్రై 
భావుడు మాస్టర్‌ విశ్వం కులెద్ద _ , కోటీశ్వరరావు 
శాజగరు .. , బలిజేపల్లి అమ్మీ కాంత కవి 'పోతడు వి, కొండలరావు 
కాజు డి, లక్ష్‌ య్య కౌాదరి వీరడు . జనార్దనం 
మహావిష్ణు ,వి, వి, శఠగోపన్‌ శేవ బెజవాడ రాజరత్నం 
యగ్నెన్న *L. న, నారాయణ శాంత + కమల కుమారి 
సోమన్న ,D1శే, శివరామ కృష్ణయ్య డ్రీజేవి + అన్నపూర్ణ 
(గుడ్డివాడు , మాధవరావు భూచేవి * శాంత 
సచ్చిశానంద , వి, లక్ష్మీకాంత కవి _ పూల పిల్ల + లత్మ్మీచేవి 
"దర్శకుండు సంగీత దర్శకుడు 
టి, వి, నీలకంఠన్‌, బి, ఏ. బి, ఎల్‌. రాజేశ్వరరావు 
'సహాయ దర్శకులు : పోటో ఫీ : 
L. 5. నాలాయణ సెలన్‌ బోస్‌ 
రామచంద్రరావు శబ్ద గ్రహణము : 
కవి; వీ కేం విశ్వనాథ్‌ 
కవితా కళానిధి రికౌకింగ్‌ : 
బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంత కవి బి, ఏ, ఎఫ్‌, సౌండు నిస్టమ్‌ 
ఆధ జెశెకన్‌ ; ఎడిటింగు : 
ట ౬ ఎ 
శే, ఆర్‌, శర జే, ఎకా, సర్కార్‌ 
గూడ్‌ వాన్క_ర్‌ (పొడక్షన్‌ మేనేజర్‌ ; 
మేక్‌ -అఫ్‌ ; గోపాల్‌ శే, మహరిష్‌ 
హరిబాబు 'పొడక్షన్‌ అధికారి: 
మంగయ్య శే, ఎన్‌, గోపాలకృష్ణన్‌ 
ప్రాసెసింగు : వ్రీల్‌ ఫోటోగ్రాఫర్‌ ; 
'జెమిని లేబరేటరి సోము 


డిస్ట్రిబ్యూషన్‌ ; జెమిని పిక్చర్సు సర్క్యూట్‌ 
141, (ధ్రాజ్వే, జి, టి, మ్మద్రాస్కు 19, ఉత్తర చిత్తీరై. వీధి, మధుర 
18/146, T. D. రోడ్డు, ఎన్షాకుళం 
ఆం 'జేళమునకు సబ్‌ డి శ్ర్రిబ్యూటడ్లు ; 
చమ్రియా టాకీ డిస్టిబ్యూటర్సు,' బెజవాడ, 
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కళ్ణకి en శీరిచుతి బుెషే ష్యేం్యద్రమణి | 
నూథని = 33 హైమవతి 
చిత్ర డా ,) సురభి కమలాజాలూ 
కాంతి = స సీ హెచ్‌ శాక 
మాడలతి ra 3 సరనీమకవాం 
ఆయ్యెయ్‌ = 3) కమల | 
పాగ §3 జ 5 సా్యాజ్యం | 
ఫాంవ్యరాజీ = 2 అన్నపూగ 
బేవతితి a ఖు. కొనూతు 
వసంతేవాల వా 3 w= 

gal , ఇతి 35 దమయంతి 
కోనల న్‌ —. (శీ కోవెలమూడి సూర్య(ప్రకౌళరాన్ర 
వేలు = శాళ్ళళండి కుటుంబతాళు 
పాండ్య రాజు Bey కూచ్చగ్గకోట: సత్యనారాయణ 
'స్టర్లకోరుడు యా స పంగర జెంకటనుబ్బయ్య 
కాశీకుడు — ఏ గొగవకుల పుల్లయ్య 
మంతి — 2 కొసరాజు రాఘవయ్యచాదరి 
శివుడు — ఖు. నాల్‌ శర్మ 
కునూతకా a జనార్ధనరావు 


ఆతిజన్‌ బాయి _ సానిత్రి _ ననసుంభర _ ధనల క్షి = జమునాబారే 
(రక్నం = నీక _ మంగళం _ యాగాంచాళ్‌ _ నూర్య(ప్రకాళ 
సపురక్నం - సంపూర్ణం - "కాంతం _ చిమ్మ - శవమంతకము: 





ఇత్నం - కన్నియనూ ట్‌ శాజ్యల క షే = మల్లీకి క్‌ సుందరమ్మ 
నం క కేళస్టు జె. వి, సుచ్చారావు సక్యేశారాయణ, 
వెంపటి సళ్వేనా కాయణ జవ్వాది శామారావ్రు వీరవెంకయ్య 


లింగం సుబ్బారావు లక్ష్మయ్య యం. టి, నాయుడు 


మొద లెనవారు 
ఓ... 








Patni (1942) 
—  Sarathi films’ 


‘PATNT 
Synopsis ——— 

KANNAKRIT. the Deified Patni, was the loving 
wife of Kovalan, a merchant Prince of the south. 
Kannaki was as virtuous as she was beautiful and 
Kovalan was as loveable as he was rich. For her 
Kovalan was a veritable Ged and fcr him Krnnaki 
was nothing less than an angel. 

Into the smiling life of this loving couple comes 
a third person in the shape of a dancing girl, Madhavi, 
Mudhavi was 10 be dedicated to the Altar cf Music 
»ud Dance and was to exhibit her Maiden Dance 
before the Chola king and the Elite of the stage. 
Kovalan who had a good taste for Fine Arts also went 
i the Theatre on King’s invitation dressed up in 
grandeur by the loving bands of Kannaki according 

“aberdfin: taste. The King was pleased with the 
~uperb danee of Madhavi and presented her with a 
purse of 1008 pieces cf Gold along with the cousto- 
wary Garlind of green leaves, 

Madhavi who bad been hearing «f the qualities 
of Kovalan new saw the sprightly youth in all his 
elory and her heart ran to him. This was commented 
on by sme of Kovalan’s friends among whom there 
was one Velu who had himself an amorous eye or 
Maahbavi, 

Madhavi’s mother Chitra put up the presen 
tation green garland for sale according to the practice 
of the day. Kovalan purchased the same for 100¢ 
pieces of Gold and thus became the first Lord oi 
Madhavi. Velu who was making himself ready fot 
the purchase was much dismayed to hear that be. was 

ననన ననన లా శ AT N [” 
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forestalled, bnt he would not lose hopes of getting 
Madhavi sooner or later into his grip. 

Th» household of Madhavi gave a royal recep- 
tion to Kovalan and he was conductesi*to the nuptial! 
bed of Madhavi. Here, the thought of his dear wite 
Kannaki made Kovalan hesitant. Madhavi, in ali 
modesty, made him appreciate the pure love she had 
been cherishing towards him all these days and beg- 
ged of him the gift of love in response. Kovalan 
could not but yield. 

Kannaki in her own naive way, was pleased te 
hear of this and was all praise for her husband whe 
kept up the prestige of the house by prying 1008 for 
the garland on a par with the King himself. 

The fresh and romantic love of Madhavi on one 
side and the devotional and unselfish love of Kannaki 
on the other, encouraged him not -oaly to shower gifts 
lavishly on Madhavi but also to arrange for a meeting 
of the two girls in his own house. This lavishness 
was telling on his finance and some of his ships met 
with mishaps to boot. Asa result his office staff had 
to offer the gold and precious stones of the family 
offers for sale. ‘The wily Velu got into a clique with 
the manager and hastened the ruin of. Kovalan's 
property, | 

Madhavi’s mother and brother planned every 
day anew to extract more and more from Kovalan 
and Madhavi’s pregnancy came in very handy for 
them. When Kovalan was at his wits end to meet 
their demands, Kannaki came forward and offered 
her jewellery for the purpose. 


డా mre, 1 u 
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This was too much for -the friends and well- 
wishers of Kannaki to tolerate, They began to 
‘reprimand her, She could not understand a bit of 
their argu ment, For her a woman's happiness is 
merged in the happiness of her lord. The friends 
had to go disappointed and the flow of her jewels to 
Madbavi’s house continued till it touched the 
“AMANGALASUTRA” 

Then came the gala days in connection with 
Indrotsavam when the paople of the capital young 
and old, congregated on the_ Beach in their best of 
‘dresses and moods, Kovalan though hard up took 
the household of Madhavi as he had done in the years 
past to the scenes of mirth and dance. Tempted by 
the charming euvironment and coaxed by Madhavi, 
Kovalan sang of the unsteady love of the Bee for the 
‘Flower. Madhavi took up the cause of the Bee in a 
sportive manner and sang in justification of the Bee. 
The arguraent put forward by Madhavi, namely it 
“was honey and not love that brought the bee to the 
‘lower, made Kovalan think that Madhavi was after 
all a dancing girl caring all for money and a tuppence 
‘for love. ఏం abruptly he left Madhavi iu a rage and 
‘for good. 

Meanwhile Kannaki-for whom Indras and other 
‘Gods were only next to her Lord would be worship= 
ping a painting of Kovalan with all fervour. When 
Kannaki saw Rovalan approaching her, she implicitly 
believed that ker prayer was readily responded to by 
her Lord of , Lords. 

Kovalan informed her that he became a changed 
man now and that he intended to begin a dutiful life 


అఫ్‌ NT 
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anew-only -he“wished Zo Hare Soe: capital to start 
business with. Kannaki, very bappy at the turn 
events had taken, told Kovalan that she had on her 
body still a pair of costly anklets-the very existence 
of which she had forgotten all these Days. Eovalan 
was overjoyed and started to Madhura without even 
caring to-herr the message sent to his house by 
Madhavi who was perplexed at his sudden departure. 

On reaching the ont-skirts of Madhura, Kaunti 
a Jain Sanyssini who helped them all the way rc 
Madhura, commended the care 0 Kannaki ard 
Kovalan to the good natured shepherdess Madari, 
Madari and her young daughter Ayyai-did their best 
to keep up the spirits of the guests. Without wasting. 
any time, Kovalan took one of Kannaki’s anklets and 
started to the market place to offer it for sale. 

Justa few days back, the palace goldsmitk 
stole one of ihe Findsin Qneen’s arklets and the 
whole palece ws astir with the news of the loss cf 

the jewel. Nl luck: had it thar Kovalan walked straight 
to this goldsmitl. and offered the anklet of Kannaki 
for sale. ihe goldsmith was quick; be wanted to 
palm off the theft on this unforunate Kovalan. ’ He 
asked Kovalin 1౧ ము there in his workshop ané 
went to the Paluce pr mising that he wonld procure 
a purchaser for the rich anklet. 


Was Kovelan punished by the Pandyan king for 
the guilt ofthe godsmith? What had become of 





Kannaki ? 
You will find the answers in the picture itself! 
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ణా మాం. జ ళ 
"రెండువేల సంవత్సరాల కిందట._కావేరి పూం పట్టణంలో చో 


రాజాల్యా మధురానగరంలో పొండ్యరాజులూ పరిపాలన సాగిస్తూ వున్న 
రోజు లని, 

చోళ రాజధానిలో కోవలకా గొప్ప ఓడ వర్వకుడు, యువకుడ్కు 
రూపవంకుడున్ను. 

ఆశని భార్య కళ్ణికి అపరూప ఫౌంద ర్యపత్మి మహాపతివ్రత. వారిడి 
చదక్క_టి అనుకూల దాంపత్యం, “శొలం సవ్యంగానే గడిచిపోతూందిం 

ఇటా వుండగా _ మాధవి అనే లావణ్యవతి రాజ ద-ర్భామలో గజ్జె 

౧m 

కట్టు ముహరా ర్తసందర్భంలో నృత్యవిద్య _ఆ్రదల్భించి, పచ్చాకుతోరణమా 
1008 వరహాలూ రాజస న్లాగంగా ఆందుకున్నది. సభకువచ్చిన కోవలకాన 
ఆమె వలచింది. ఆతని దృష్టినీ ఆకర్షించింది, ఆ పచ్చాకమాలను కోవఅకా 
కొని అప్పటి ఆచారం ప9కోరం మాధవికి కన్నెరికవు భా అయ్యాడు, 
మాధని ఆకేనిహృదయంలో స్థానంసంపాయించుకుని ఫే మ దాసిగామారిందెం 


on 


గేవలక్షా మికురిలలో ఒకడగు 'వేల్కు మాధవి పెక కన్ను వేసి ఎప్పటి 


క్రయిన చిక్కి_౦చుకోవొలని ప౦ియత్నాాలు చేస్తూనే ఉంటున్నా డు. 
పిరియ సతి పనికరపే9మ తలపునకు వచ్చి కేవఅకా మననుతో 
శబ్మిబ్బు లవుకున్నాడ్యు మరులుగొలి పే మాధవి (పే మామృతేంలో శయ 


"లాడి ఒకవంక తన్మయు డవుతున్నా డు, 
| < అ 


త్‌ | ప త్ని 








Patni (1942) 
సారథీ 

అంకటితో__తన సే 9మసుధను ధర్మపత్ని కణ్ణకికిన్ని, అభిజూన 
పత్ని మూధవికీ పంచి ఈయవలసి వచ్చింది 

'కౌలచక9ం తిరిగింది ఖొజాన్యా కాళీ ౩ "కాబొచ్చింది. ఇందుకుత్రోడు 
కడవ రకంలో నసాలు కలిగాయి 

మాధవితల్ణీ సోదరుడూ కోవలకొాను వీడించి డబ్బు పిండుతున్నారు, 
ఇంతలా మాధని- గర్భం చాల్చటం వారికి మరింత బల మిచ్చింది, వారికివ్య; 
టానికి కోవలక్‌ చెతిలో ధనంలేని సందర్భంలో కణ్ణకి తన ఆభరణాల్ని ఇచ్చి 
భర్త విచారం పోగాట్రింది, 

ఒక్క మంగ ళనూతరిం తప్ప ఆమె ఆభరణా లన్నీ మాధవి ఇంటికి" 
వేరకోన్నాయి, 

._ ఇంధ్రోత్సేవం రోజులలో ఒకనాటి సాయంకౌల౦_మాధ వీ,కోవలకా 
విసోడారం సము(ధ్రత్రీ రానికివెళ్ళారు. అక్క_డ సల్గాపసమయమున_(భమర 
"పేఠీమ చంచల మైందని, భావమిశ్చే గీతికను పొడాడుకోదలకా, నేడుకతో' 
మాధవి__ _వువ్వు ౩ దగ్గరకు భ్రమరం "రావడం "లేనెకోసమేకాని కాక 
శాదచే వుష్దే సశం పర్గికటినూ సరదాగా. పొడింది, 

అది కోవలకకు అపారంగా అ్రవగావహానమయిం౦ది, మాధనితన వేళ్యా 
గుణాన్నే చూపించిందని అతడుఅపోహప'డాడు, ఛీ! అని ఇంటికినుళా ఎడం 
మరి యొన్నడూ మాధవిని కలునుకోనే లేదు, 

అక్కడ కట్ణికి_భ ర రకంకు చైవం లేడని పతి పటాన్ని పూజి స్తూ 
పతి "రాకకోసం (హౌర్టీన్తుంటుంది, చత కంట బడడంతో జే అది తేన తపః 
ఫల మేనని మురిసిపోయింది. 

కోవలకా వూ లిగా మనను మార్చుకున్నాడు. కొత్తగా వర్తకం 
పాగిరంభించి జీవయాత$ి సాగిద్దా మనుకున్నాడు. ఈసంకల్పారికి కలకి 
సంతసించింది. ఇంతకాలమె తనకాళ 3 కన్న మానోకే ము మరిచిపోయిన దివ్య, 

° 


6 పత్ని. 


Patni (1942) 


సారధి 
మరిజీ రాలను వికరియించి "పెట్టుబడికి సౌమ్ము 'కెచ్చుకోమన్నది. 

కోవలక కు అపరిమితాశంద మయింది, మధుకాప టణానిక్ళప యాణ 
మైనాడు, మాధవి పంపీన జూబునయినా కోవలకా చూడలేదు. ఆక క్క_డక 
కుధురానగరం చాలదూరం, కాంతి అనే శైనసన్యాపిని వారిక శశ్షప్రయా 
౩6 అంకటా తోడునీడగా నడిచింది, 


మాధవి తన నిజస్థితి గంహీంచింది. తన నాధుని ఏడాకాటుకి కారకు 
లైన తల్లినీ సోదరునీ తిట్రీపోసింది. ఒడి బిడ్డను ఏతుమని ఆ ఇల్లు వదిలి 
కా కాళికుడనే 'సరోపాతుడు ఆమెను ఒకకంట కనెపెడుతున్నాడు, 
ఈమె వాసి ఇచ్చిన లేఖను కోవలక్‌ మ అందించటానికి బయలుడోరాడు, 
నూగమధ్యముననున్న కోవలక నుకొళికుడు కలుసుకుని కలరంి ఆందెంాడు. 
వలక్‌ కన్నెత్తి అయినా చూడలేదు. ఈ విహాదవాా ఏవి విరక్తి 
భావంత్రో మాధవి తన బిడ్డను జెయినుమశానికి వప్పృగించి. భర్తను 
కలుసుకోడానికి దారి పట్టింది, 
అక్క_డ కాంతి మధుర చేరుకోగానే. గొల్లగూ కౌంలోని మాదరి 
అమె కూతురు అభ్యుయ్‌కూ దంపతుల్ని వప్పజెప్పింది. కక్ష కూకుళ్ళు ఆ 
దం౦పతుల్ని వేయిక ళ్ళతో కనిపెట్టి ఉత్సాహాన్ని కూర్చాకా- కెవ్యుమంజీ 
శాల్లో ఒకటి తీనుసని అమ్ముకురావటానికి కోవలక- ఐజారుకు వెళ్ళాడు, 
కొద్దిరోజుల కిరితమే___ పాండ్య కేళపు పట్టవ్రకాణేకాకి మంజీర 
మొకటి మోసంచేసి అపహరించాడు స్వర్ణకారుడు. ఆవాక్షతో వరం 
ఆట్టుడక్‌నస్టు ఉడికిపోతూంది, 
దురదృష్టవశాత్తు కళకి మంజీరాన్ని కోవలక్‌ తిన్నా ఆఅప్వకకా 
రుని వదకే తీనుకుదళ్ళాడు. కక తప్పిదాన్ని ఈకనిడైనకేకి 
ఆని స్వ కారుడు కోవలక్‌ ను అక్కడనే వుండమని, కను పాందడ్యారాజు 
దడ? రకువిశ్శాడు, దొంగనుప శ్రేశాననిచె చేప్పి కోవలక్‌ జ శేరంమాషాడు, 


కు Saga క 
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అసలే ఆగి రగుల్చుతున్న (ప్రభువు ఏటి విచారణ శతేకండ__నిం 
కున్న పాటున దొంగనువధించి వస్తువుతీనుకుర మ్మునితలారుల కుఆజ్ఞా పించాడు. 

ప్రభువు తలుచుకుంకే కొదువ యీమిటిక్టి-_-స్వర్ష కెరుని వ్యూహం 
శలించింది, కోవల౯- హతుదెనాడు, 

అన్నీ దుళ్ళుకునాలే కనిపిస్తూవున్న ౦దుక, చేవతలకు ఏదో కోపం 
వచ్చిందని గ్రహించి గొల్లగూ డెంలో అమ్మవారి పండుగలు జరిపారు, ఆ 
శృత్యాలూ "వేడుకలకూ చూస్తున్నది క్ణికిి క 

ఆ నవయాన ఒక గ్గ నొల్లపిల్లవచ్చి, గుండెప గిలేటటువంటి భక్త మరణ 
వర్త తెలిపింది కుక్‌ ఒక్క. 3 పెట్టున విలపించిపోయింది! (కడసారి ఆజ్ఞ 
విప్పవా? అంటూ వ్‌ వుశేశించి కడవలతో కన్నీళ్ళు కుమ్మ రిం 
ఏంది. కోవలకా మృతేక శేబరం శల్జకీ! ఉండు_ి? అని పలికినటుగాఆమెకు 
అంతర్వాణి ఇప్పింది. 

నాధుని అనుజ్ఞ తీసుకుని, ఈ ఘోరానికి తగిన పరితీశారం జరిపే 
వరకూ ఈలోక లోనే ఉండటానికి నిళ్ళుయించింది. 

పతిసికఘ భవియోగరి కల్గించిన కూ9రుడు సీతిభంషాడు ఆగు 
పొండు రాజు ఏనటికి వళ్ళి అతని పోలనలోని ఆధర్మాన్న్సీ అన్యాయాన్నీ 
రుజువు చేయటానికే వచ్చా నన్న దికణ్ణికి, "రాజుగారి మంజీరంలో ముత్యా 
లుంకే తనవాటిలోని రవ్వలని రుజువు చేసింది. 

ఇంతటి అన్యాయం జరిగిందికదా అని రాజు పొణాలు విడిచి" 
పెట్టాడు. భర్త మృతిక శేబరంమోద ప పడి పొండ్య రాణి మరణించింది. 

ఆ పతినరితా శిరోమణిలోనుంచి జనించిన రోహెగ్ని (పళ యతా౦డ 
వముగా సరిణమించ్చి మధురఠరానగరా న్న్నె మంట గలిపింది, 

మధురకు పశ్ళీమదిళగా వున్న (మురుగవెల్‌? పర్వతంమిద _ భత 
హాన్ని ధగ్టమాన కర్ణికి "దేవతా విగ౦ిపూంగా వెలిసి (పత్నీ దేవి? అన్న పేరుతో 
దక్షిణబేళంలో నేబికకూడా ఆరాధనలు పొందుకళూ వుంది, వన 
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హాల ఖీ త్ని-పా 
మాధవి 


చిరునగ వేదీ చూపవార్థి నాథా! 
సరసహృదయమును చల్లగ చెలిచే 
చూవు పాళముల పట్టి నీ నగవు 
వాదయేటికను పదిల సరచెదను 
చి (త 

మాధవిని పున్నాగ మెంతో 

మన్ననల సెండ్లాడ వచ్చెను 
వీణ మోటవెే మల్లికా _ పొట పొడవే మాలతీ కమాకీ 
భరయీ వేదిక _. నభమే పందిలి 

ేరిమదేనతే పెండ్లి సేయును 


టలు *- 








ఆాలుకాల్బవే సంెపింగా _ వూతే పూయే శేతకీ కమా! 
నూర్యచం(దులూ _ చెండి "పెద్దలూ 

తారలే ఆశీర్యదించునూ 
కీనె కురియవే గొజ్జగీ _ మాల వేయవె చూతీమా కమా! 


పర్తింయ జీవులా _ మెలకువలతో 
/ “పినుగొనుక సుమా - వీరి మననులు 
"కౌన్కు- లిమ్ము అవంగమా - నీరాజనం బిడు వకుళ మాకీ 
మాధవి 
ఎమి వూూజలను చేసితినో 
యా మహీతాగందము కలిగే 
కోటి పూలతో చేసిన పూజను - 
లో టొకబటచనా వాటిలెనార్థి- 
మేమ శిఖరమున గంతులు వేసే 


నా యానందము కొర సేయుదురా 
లాలా. 
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పార థి == 
సదయవ్భాదయమున గనుగొనరా_ 
సరసనగుకాభరకా _ 
చాల నాళ్ళుగా మి కోరిక _ 
జని య గట్టినదానా “గానా ఏమి! 
క్ర లా క్రి 
అదిగో అదిగో పతి రాకె___ 
పదవే పదవే ముదమున కనుగో వేం అడి! 
అదిగో అదిగో పతి మాటా గ 
వినవే వినవే ముదమున కనుగో వే. ॥అది!! 
తగణములోన రారా పక... | శ్ర్షణములోన!! 
మగల జూడ శుకమా నిను చూడ 
ఆలయకోమా_...కలగ కుమా 


నిముసముదాకో ఆరం, ॥నిముసము!' 
శారేమో ఆనుకోకే 
గడియ తాళు లతిశె అర... గడియ! 
కణకి 
తా 


"తెలీయజాల శేలార్జి వీరికి తెలుపజాల "నేలా? 

తేట తెల్లమగు జీవన సూతరిము | తెలియ! 
పతి యానందమె . సతి సంతోషము 

ఇతరానందము _ వెళయీగా 

పతిలో తానొక భాగమె కావున 


పతిని వినా మరి గతి యొకటున్నై 1 తెలియ! 
ఇం దోత్సవము 
క్‌ a క్రి 
నాశేలాళ్థి నాశేలళ్థి ఆ యిందు$ిని వూజలు నీ 9శేలార్థి 
© క 





cE Tene ప ల్ని 


Patni (1942) 


పులక ప వత 


ఆ నీణారాధన నాకేలాళి ఆ ఆాందుకి? వ్రూజలు నీ 9శేలార 
/ sa z 


చా కధివుడవగు నీ వుండణ__వ జాకాకప్పడో ఇందుర్తీని నొల్యిగ! : 
"చా యిందు9డ వఏవే-మస్తాంకుకు వీ వీకో_కవలోక చేవేంద్రుడ వీవే- 
యి ౦(ద్రుల మై యిం(ర్రేణ్యడ్రుడ క్‌వే-ఆ౦చిక్‌ మించిన దైవము నీవి!నా! 

గ ంధర్వనాట్య :-: గీతం 

వేదమం త- 
ఇంగద్రంవో విళశ్వతస్పర్‌హానామ హా” చేళ్యః॥ 
అస్మాకమస్తు శీవల 8|| 
అతి 

తారాతారమింద 9 మవితారమిండ 8౯ జూవేపహావే 
నువహాదగుం కూర పట్ట జూ: 














మిం(దగ్‌ మ్‌ స్వ సిని నో మఘవా ఢా “కందు 
న 





పలము గాబా వాడేలా; 


నీ పదడాస్యయె _ నమ్మివదాన 
వీకిని వారని _ కేన చేలా 

నా పతి సుఖముగ నా దరి జేరగ 
చవేయగలేవా _ నా యిం[ైైంట్రా 
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పార థి — es 








మూధవి=కోవలన్‌ Duet 
కోవ: వలపు తెలియవలదా - కౌలు నిలుపవు వకచో . 
"కౌలు నిలుపవు భరిమశాక 
“మూథః శేళీ వేళా లీలలలోచా_కదలు'కే చేర మార్థి 
కోవ: వార్తిలిన పూవున వార్తిలశే_తిరుగులే న్యాయ మాళ్టి 
మాధ: అనగా తేనియ లేనీ_పూవు పె నిలువనేలాల్థి 
కోవ పే9ిమను మాయే-వలడేమో 
మాధ: తేనెయీగా వార్తిలగ హేతువ్రు_వేశే కలదా (వాళి 
క్రోవః న్నేవామయినా చూడరా_అంతా తనశే "మేలాళ్థి 
మాధ: వి శేషమేమో దీనిలోల్డి__ 
కోవ: పేరిమకు తావే లేదాళ్ణి 
మాధ: ే9ిమకు తావు ఫ్యస్టక్థ్రమె కాదా-వేశే కలదా "పే9్రమార్డి 
త త్వ ము. 

కర్మ దాట వశమా _ నరుడా! కర్మ దాట వళమాళి [కర్మ॥ 
ధనికుడు తృటిలో బికారి “కో డార్థి- 

పండితు డింతలో పళువయిపోడాళ్థి 
కరీయీ పామై కరచును గాదా!- 

క్శ్మే హేతువు కళే మూలము [కర్మ 
భన పొఠములను చదివిన గానీ_ 

కలడేవతేలను గొలిచిన గానీ_ 
కఠరిశ తేపములే చేసిన, గానీ= 

కారశవులకే పోయిన గానీ_ (కర్మ! 
భుజబలనుంతా చూూపించెద నారి. 

మునగాగననుచు ముకి సేవౌార్ణి- 
ముక్ము_కుతాడును చక్క_గ గట్టీ- 


నా వణ కవ శ్ర 
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సారధి 
ము౦దున కీడ్చునది ఆదియే సువ 


చిన్నడలమలో ముంచిసనెనా_ఎన్ని వేటు ES 


ఘటమెంతో ఆ నీరంకోరా_ 
"కావాలన్న ను ఏమ్మ_వకలు౫ దు ptt 
poe కా 
ఆనంద మె లేదా", _ ప 9ికృషియందము పరికింతులో 
ఆనంద మె లేదాాళ్థి 
ఫూ వుల దాల్చు అవూగ్వ కోభల 
మెమరనీంచ మలయవాయువుల 
పారెడు మబ్బుల = పండాప్రు పరుగుల 
మొగిలు కన్నెల ముదుమోముల a 
తీయని పండ్లను తిని యాడుటలో 
జుంటిలేనియల జుజి9ి పొడుటలో 
చల్లని వన్నెల సయ్యాటలలో 
చిత్తము పొంగే చిరునప్రుక్టిలలో )=ంకక్ట్‌ 
గోవు లన్నీ బతికే కొండను 
గున్న మామిడి వెట్టుమోద 
గూడు కటగ గువ్వ యొకటి _ కోరివప్యానశటా 
కొక్క రాయిక్తీ కన్ను మళైను 
బొక్కి_నోరువిప్ని _ 66బూ” యని 
ఎక్కుసక్క_ములాడి గువ్వను _ వెక్కి_రించె నావా! 
ఆ వెక్కి_కింవు అన్నీ వక గద్ద చూచింది. ౫ 
(చూచి ఏం వేసింకీళి ఏం వేసిందో చెప్పునాళ్థి _ 
గద చూచి _ కొపగించీ 
...... మొద్దదొక్కారవై తెగబడి న 


FE పత్ని. 
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సా ర ధి డా 
గదరించి లోకమంతా _ బడ లగునటులా 
కొండ భగున నుండిపోయ- 
గ్‌ 
గువ్వ హాయిగా యెగకిపోయీ. _ ఘునకువ ధ్వంతో॥ 
కణకి 
రా 
హా విధ! _కగునార్జి _ ఈసతిసోధనా 
వైళెడు నీవును లే మే ఎంకి-గా 
చెయగవరెనా _ 'నాబర్సిమక్రు 
క్రోళ చాతికి పెనువీకకకి నెనాఎ 
కల వొక తారకి మినుమును 
కల వొక తారకి మిను్యుమినుకునున 
తేసో'నార్జి-౧౫ా పరిశోధనా! 
౫ంశు ముండతోనండిన తీనెళ 
భం 
ఉండును గాదా సక సుముముయి'నా 


- యూ పఠిసోధనా॥ 





కీ(కషు జేల రావే _శెలియ baw sd 
అ9కృష్ణు చెల రా చెలియా 1శంకృష్ణుకి 
నిండుచందుకు బోలు 

+ నెస్మూము గలవాడు 
నా సొమి యిటు వద్భునా - చెలియా 


నాకోశ్మ_ లీవేష్చునా | వత 
చిన్న తేనమున నుండీ _ యంతో పే9మించిన చి 


చెలియా యింతలాే మరచిపోయినా 
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పత్ని నిర్మాతలు 


కెకెక్టరు : ఎడిటింగ్‌ "సెట్‌ డెకొశేవన్ళు: 
జి, శాను బహ్మం గోవింద్‌ దినకర్‌ జోడీ 
a ఇ 
ఆసీ స్టెంట్‌ డెకెకమ్ళ న ఫొటొర్రఫి ః 
శాటూ జగన్‌ మోహన్‌ సుధీక్‌ జ. ఘటక్‌ 
ఎం. ఎన్‌. చౌదరి ఆకితరీ ఆఫీ 
శ a షః ఎ 
నూటలు, పాటలు : ప్రక Es కహాని 
ఆం ధ విశారద శ వశాకీంగ్‌ గ 
తాపీ భర్మారావునాయుకు భుబన్‌ కార్‌ 
. 0 
తమిళ కస్సశ్లెన్లు ' మ్యూజిక్‌ క: 
విద్వాన్‌ కొప్పరపు సుచ్చారావు 
వెన్‌. 'జ్వా గ ౩పతిఅయ్యరు అతా 
ఆగు: ఎఫ్‌ నాగూర్‌ 
వాలి సుబ్బారావు పాడ్‌ 
ద్ర *టీశ్వర రావు నూటోన' సూ “యూన 
క్‌ నీ సః లిమిశెడ్‌ , మదరాసు. 
పండిట్‌ భోలానాథ్‌ శర్మ 8కారింగ్‌ 
2 
ఎన్‌, చికునాల్‌ వి.ఏ.ఎఫ్‌. సౌండ్‌ సిస్‌ 
జతి ల 


టాకా ఏ6 లీఫ్‌ : 


చీక్‌ డిసి స్యాటర్యు : 
Ch Da) 


సరన్వ+ ఫీటాకీన్‌ లిమికుక్‌ 
శూ స! “గాకు a బెజవాడ 


న 


ఏవ బెంగుబూరు 
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ery fy 
వోరిగిసాజ "గ 


గంగావతరణ 


ఫీవ్మబ 


స్రీ సక్కుబాయి 
తాజ్‌ ముజాల్‌ 
యపొలము ఆ॥ స 0. 
ఇ|॥య॥ 1 


ఇయ! 


1 
1 
i 
క్షే 
1 
1 
1 
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బెజవాడ సాస్యలీ జుకర్‌ డిపో నాగి సంత (పచురణములు 
తు ఫై నవలలు 4౮] —4 ఎనెద్యే (గంథములు$ _ 


,తెనమిచ్చిన ఛ | 0- 4 బనవ రాజీయను ' 7.§ 
గలవనితీలంఫ) 0.4 Aras ధరసంహీత 3.0 
“తు పడుచు 0. శవస్సుగు[ పినీపిక 4-0 
డాక్టరు, నె 0.4 గహనా ద్వ'చికత్పారత్న 6 1-0 
మాజీ ముదులు 0.4 డగ రెండవభాగము 1-0 
నరలక్మి 0-4న్నగ్యన్ను వనము 08 
ఖీ బుద్ధి 0-4,అను పాసమంజగి 0-8 
అబద్దం “వళ్ళి (౧4గోసాయి చిగెకెలు 0-8 
గృ తి వెంటి వారి వలలు? ఆయు గేద నె ద్వసారము0-8 
౦ వీల్ల 0.4౫ శ్యాిగహన్న దీపిక 0-6 
జ న్బిపోకిరి 0dr ఫశు న్యు 0.4 
ఉగ్ర oa 0. ఎంట కి ఫలు ఫా 


0.4 1 ₹"భపంచవింగతి కభలు0.8 
గ్నిండు రాజుల గలు 0.8 
పగి వతిల కథలు 08 
(1 విక్రమార్క. కథలు 0-11 


ముస్సుల మగడు 
14 ''మవాహిని 
ఎ) ల రంగడు 
గవింగు గరల్‌ WD 









శం కాపలాన్‌ శొటళవు ఫ'ర్సులు 03 
పెళ్ళికాని షి రట str గృటారవాన్యములు! 1] 
జీశగమ్ముగి 04. + జోలి (గ౭కోములు Gi 


సా (BHP (అ= ABT మ, ఆ 08 
Dor కువీట షమీ) Ow hr ఫల Barns, 1 
క? ty vanahe 0.| Aa BF an 14 
Bam టా స? A&W: Dao 


| ‘ 
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మా తెలుగు ఫిలుములు 


* ద్రౌపది + | * రైతుబిడ్డ 
* కనకతార త్న! * మాలపిల్ల 
* భక్కతుకారాం “౫ ఇల్లాలు 
* చండిక శ తల్లి స 
శ నాగేశ్వరరాయ టాపికల్‌ 
బారిష్టరు పార్వతీశం. బొండాం సెల డి 
చదువుకొ న్న భార్య 


నికీకిం చండి! 
నాకనా Wee 


రాజరాజేశ $రీవారి రెండవ చత్రం 


జసు మ. తి*” 
[బుకింగు వివశాలకు : 
సరస్వతీ టాకీస్‌ లిమికెడ్‌.. బెజవాడ. 


(బ్రాంచి ఏ గాంధినగర్‌, బెంగుళూరు 
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ఓమ్‌. 
స త్య తా సం 
కథా సంకి పము 





దినమునకో ఎనిమిది చారువుల బంగారము వీని సగ్యాఖీష్టములనొసంగ 
గల శ్యనుంతేక మణిని సృతౌజిత్తు సూర్యభగవానుని కోడనుండి పొంది, 
చాని నిమి త్రమై శాంత్యుపచారములతో ఒక మపశోత్సనమును. జరిపెను. 
ఆ సందర్భమున సత్యా కృష్ణులు తొలిచూపులలాోణే సరస్పగము |-పేమించు " 
కొనిరి, సత్యకై ఏర్పడిన వర్థుడ్య, శతధన్వుడు వాని మ్మితుడగు జయనేను 
డును కృష్ణా సక్యల వీక్ష్రణముల-గాంచి కినిస్తి వూజానంతరము స్మతాజిత్తున 
శకెకంగించిక.  వూజాసమయమున శ్యమంతకనుణి సార్వభమునికడ నుం 
చిన రాజ్యమునకంతయు యుపయోగపడునని సూచించిన కృష్ణునిడు అప్ప 
టికే మండిపడుచున్న 'స్మతాజిత్తు శతభన్వుని మాటలచే మరింత ఉఊగ్భడై 
సత్యను శతధన్యునికిచ్చి ఎంటనే వివాసా'మొనర్చ నిశ్చతుడయ్యును. 


సత్యవిరహముజూచి ఓర్వజాలని 'చం్చదిక కృష్ణునికడశేగి "మొగ 
యి డెను. సృషస్తుడును నాటీ సాయం కాలమున సత్యాంతహ పుఠరోణ్యాన 
మున భానునుభూచి కడు శీఘముగానే పరిణయ మాణెదనని అభయ 
మొసంగను. 


ఆనాడే ముణిని ధరించి జేటకేగిన స|తాజిత్తుని తమ్ముడు (సేనుడు 
ఎంతకు నుగలిరా శామయొ. 'వెంటేగిన పరిజనము "వెదకి వేసారి తుదకతడం 
మృతుడై యుండునని తీర్మానించి అవార్డను స్యతాజిత్తునకు ఎరింగించిరి. 
_అంతయే-గాక 'శీకృష్ణుడా (ప్రాంత్యమున అతి శ్మీఘమున యేగుచుండెనని 
గాడ నివేదించి. "నెంటనే Des మణికె తన తమ్ముని కృష్ణుడే 
చంపెనని నిందమోెను. = పవాదు లోక మెట్ల పాకెను, రుక్కణి 
బలరామాదులు సహో కృష్ణుని అనుమానింపదొడంగిరి. నింద 'బాపికొనుటకై 
ఎచటనున్నను ఆమణీని సాథించితెచ్చి _పనేనుని మరణకారణమును నరసి 
లోకమునకు నెకింగిందిన కాని మఠలిరానని కృన్ణుడు శపధము'ేసి కొద్ది 
పాటి సిబ్బందితో పయనమయ్యెను. 
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మణీనష్టముచేతను తమ్ముని మరణముచేతను కలతచెందియున్న స్యత్రా 
జిత్తు శతధన్వునేకు కూతునివ్వనని ఒకనాడు .కోపావేశమున అనెను. మిత్రు. 
నివ నటించుచుండిన జయ వేనుడు ఇదబేయదనని నెంచి సత్యనుచూడ నవ 
శైశ మేర్చరుపు నుని చం దికను వేడెను. ఈమితులను ఎటులైనను ఉచ్చ్బా 
టె చేయింపవలెనని ఉద్దేశించి చిన చందిక శతధన్వుని (పోళ్సాహపరచీ 
ఆయిరువుగను శాటీఫాయేంకాలము ఉద్యాన వనమున చేర్చి ఒకరి యు్రేశ్య 
ములు మరొకరు |గహించునట్లొనశక్చెను, జయనేనుని మ్మిత దోహమును 
గుగ్లాంగి శతధన్వుడు వానిని మొతేను. ఇట్లు వీరిరువురు కలహీంచుచుండ 
చందిక స ప తాజితు న్యా సచేశమునకు గొని వచ్చెను, అతడు ఆదుక్టుల ని నిరు 
వుగను జేశభష్టుల "గావించెను. 
కృష్ణుడు తిరగి తిరిగి తుదకు జారటికంకుని గుహాజొోొచ్చెను. అవట 
య. మును ఆ భల్లూక నాయకుని కూతురగు జూంబవతినికనెము. కృష్ణు 
ని దివ్యమోహన న్‌ రూఫమునుకాంచి సరవళు శురాలైన జాంబవతి కళని నీ 
గానమునకే . సరిగ్‌ నృత్యము చేయదొడంగాను. “ఇంతలా అనుష్టానేయస శీర 
యుండిన జాంబవంతుడు నురలివచ్చి కృష్ణుని నిజరూసమును. " గహింపజా 
లనివా డై తనకొమాన్చైను హింసింపవచ్చిన దుష్టుని గాభావించి అతనితో 
గచాయుద్ల మొనర్బసాగను. 
శతధన్వ జయసేనులు బటు ౫ నుండుటం జేసీ నురలమి(తు'లై 
ఒజకనాటిచేయి సకాజిత్తు గృహమ్ముప సవేశించి ని దెంఛుచుండిన సత్యను 
p= hn యిక మరునాటుదయము సత్య కానరామీ స 'సతొబిత్తు వికల 
డయ య్యెను. 


కృపాజాంబవంతుల యుద మెట్టు ముగి సెను వీ 
లూ శై ౧ 
తుదకు మణి ఏీమయ్యొను ? 


Mm 
ఈ విషయములను తెరపె చూచి ఆనందింపుడు, 


వ మంట శ్‌ రసా 


స॥ 
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ట్రం 
స్మాజిత్తు ; 
— 
సూర్యమూన్నే నమోస్తుతే సుందర భాయాధిపతే | ॥ నూర్య I 
కార్య 'కారణాత్మక జగత్‌ ప్రకాశ శింహ రాళ్యాధిప త్త 
ఆర్యవినుత తే లజ స్ఫూన్తే ఆరోశ్యాథి ఫలవకీన్నే || సూర్య Il 


సౌరస మిత మిత భానూ సర్మసకిరణ కర్ణ సూనో 
(సూరపాపహర కృశళానో గురుగుహూ మోదితే స్వభాసూ 
సూరిజనేడిత సుదినముణేసోమావ[ గహ శిఖానుణే 

ధీగార్చిత కర్మసాక్షిణే దివ్యతర సప్తాళ్వన ధే 

సౌరాస్త్రార్ల మం! (తాత్మనే సౌవర్ణా స్వరూపాత్మ నే 
భారతీశొజారి హరాత్మ ర భక్తి కిము క్తి స్‌ వితరణాళ్మ నే ॥ మార || 


నారదః పాట & 

నారా యణకౌెరీ గ్రీమన్నా రాయణకౌరీ 
నరహరి కారణాక్మ సురకంటకవోకీ నారా | 
వొరిజనయశగా వారిధశయనా వాసవనందిత చగణా 
వధదాయకళకా భావజజన కె 'వైకుంశాభప నాకికేపొపా నారా) 
పావనశకతా పశుపతివిపా తా భక కః పారిజాత భవరహీితా 
పరమకరుణా భ్లరితహృదయా 
సకిపొలయమాం (బహ్మాదిగేయా | నారా || 

సత్యభామా పాట త్రి 
శ్రీ రాముడే ప్రాకేశుడాయే 
నునోరనములం పరిపూర్ణ మాయె ॥ రఘురాముతి ॥ 
భునశ్యాముని దర్శిపనాయే నాజన్మము వరితారమాయ్‌ే 
శివ చాపము తునియలై పోయే ? 
జయజయ"నాద ముఖ్‌ లశధటాయే ll డ్రీరా Il 
మేలిమేనిచామన వాయనాటజే జగ మేల జూలినవాడే 
అనుతాలు'డై యయ'దెంచిన్నాజి నీ కోరిక తీరునుశేడే. || శ్రీలా ॥ 
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చెలులు :-- పాట శ 


జయహారతి జగదేకవిధాత సారసవిహితా ఛాయాసపీ తా 
సకలకలుష సందోహవిదళిత సామజసన్నుత చరితా || జయ || 
మా (ప్రణామములు ఎైకెనుమయ్యా 

మాకు sr atest 

నీపొదము లే నమ్మి తిమయ్య్యా చేరగములను మన్నింస గ దయ్యా 
నిశ్లాలా! కితళుభ భాతా . || జయ ॥ 


శిజేవాత్మక తిగుణాతీత దీనజనావన తేబోగాశి 
సీరమతు లె నినుగొలిచినవా9కి గురువె వైభముల కొగతలునల వే 
శీకుణాకస సంభరితా || జయ | 





క ఛచూచితికా కృష్ణుల 

సుంగగరూపుక్రా జూచితిగా తీకవేచిని గ 

నోచనసూములు పూచెను కాదా కాచిఫలించే కాలమురాచా 
-గానలోలుని గ నంగనయ్యుక౯ 1 చాచి) 
కన్ను లుభన్యత గాంచెను గా | చూచి ॥ 
మువసుతాండవ మాడదొడంగజా మరునితూపుల గరల్‌ ఇఠతం7౯ా 
సరిణయ మాజెడి భాగ్యమెప్పుడో 


పతినగనిముసము బాయుదునా ॥ చూచి ॥ 
సత్యభామ పా పాట 8 

'పొణపతీ వనమాలీ మానినిపై దయగాదా | పాణ || 

వీనలాోక పారిజాత ేవానాగతిగనవా ౨. 
నిర్భుంథమునకో అ లోనెతిని రా Mian: dl 
అతరుక్షి ణిజా తన లీలక్రా నీయీదాసినిగసన 


చ 


చేకనిదానినురా నీ వేగ తీశా కృష్టా॥ 
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చందిక వసంతక :-- పాట 7 


చంగదిక ; బాలుణాలు నీజాణతనములిక 

చాలును పదవోయీ " I బాలం | 
పసం ; చాలినందుకు బహుమతులిచ్చి సాగనంపరాదా 

వసం ఫ జాలినేలగబే "నెరజాణ చంది ? నినుజాలితలప-గానౌశా 
వసం ఏ చం దికలుతాడ వేడిదాల్చితే జగములు ఛరింపగలవా 

చంది సహచరుడు కృష్ణుడహహా చాతుర్యములకు కొదవా 
శసం ; శబ్యాసెనదీ మయొవరంకే చం|దిక ఒకతేగా ఇలలో 

చంది. ; సందుదొగకిన సరసాలాడ వసంఠతకడొకడేగా 

వసం ఏ జాలిగుంజెది ఎవరంళే మా చందికయొకతేగా 


వరదై ఏ చాలుణాలు నీజాణతనములిక నూలును పదవోయీ॥ 


పౌరుడు :_ వాట ప్ర 


నరణిపతియే నీతిమాలిన తగవుదీర్చు నాధులెనరు | ధర ॥ 
శలిపిలల ' వింగనెంచిన దయనుజాచువారింకవ్వరు. | ధర ॥ 
య య = 9 





కంచెయె చెను౯కా (గసియించినచో "కొపులపాట్లు గణింపవశమా 
రుంచయొమనుజుల పడగూల్చిన చో మనగలమాయో లోకములో 
వంచకులేఇల (పభువులయితే వసుధను సుఖింను వారికెనేరీ 

కుంచికింకను తానుకలదా మను ఛర్మ మెల్ల మలినము'కాదా థర! 


రుక్మి ౭కి పాట త్రి 
ిందలపొలయ్యెగచా "నేటికి మ్మాబతుకు ఆకటా 
)ందుజూా-చిన మాదోపషములే ఎన్ను చుండగా (ప్రజలు 
ందుకింకసీ లోక ములోన హీయంచా నాజీవితము || నిందల | 
కవునంతేవాడే ఇటుజేసెనన్న తల్నకిందు కావే లోకములు 
5కు వయ్యెనా ఏమిటా నా తనకీసాసా స మేటికో 
వె వముమమ్మిటు చేయనోక్రో ॥ నింద॥ 
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పౌరుడు”- పాట 10 


విధిబలముకా మిరగనౌనా ఈయిల చెవ్యారికినెనా 
విధిబలంబుకా మోగని నా వింతేలేడిక రాముడువనిలో 
వెలదిగోలో లేదా అంకన్యూతిమున నామహనీయుడు 
అనభిజ్ఞుండ ననెనా ॥విధి॥ 


కరుణను తీలంచునా అకటా కఠిననిఫీ విరాగులౌ ముని వరులేగాని 
సురాధికారులెగానీ విధదాసులే విధిదాసులే 

పరమపత్శినత సీతామాతా సరుతరాగ్ని పరీక్షకునిల్చి 
నిరపమాన చర్మితను వాటియు నిందను మోయగలేదా || విధి | 


సిబ్బంది పా పాట ll 


దుర్ల మతల్లీ ల్లీ దుగ్గమతల్తీ 'సర్వంబున వలుగు నుహాశ శ్రీని తల్లీ 
భువనమెల్ల నీశేఖీ. "భవనముతల్లీ 
కొండలెల్ల నీ మెడలో దండలుతలీ Il దుర ll 


'మేటిఅడవులెలను నీ తోటలుతలీ 
"సెలయేరులు నీ ఆటకొలకులు తలీ i దుర్ల || 
౧m 


పువ్వులు సీమొవ్యపు చికునవ్యులుతల్తీ 

తీరని పరిమళ ము నీనిట్రూర్పుతల్లీ 1! దోర్ద | 

మెకములు నీ ఆటబొమ్మగకములు తలీ 
౧m 

కొస పొద్దునీ నొసటికుంకుమతల్లీ 1! దుర్గ || 

వీల జెల-గావుముమ్మ చలనితలీ 

యం య Sa య యm 

నీవారము దయజూడనీదు భారముతలీ 11 దుర్గ 11 
౧m 


అందరు. 


పక్శిణి 
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జాంబవతి ా వాట 12 


కీతాపతికానేగాంతునుగా మా శ్రీరామచందుని -గాంతుగా 
మారామచందుని గాంతుగా సీతా 1 


చింతలన్నీ తీరానంచు చేగంతునె తునుగా 
సీలనుచెలువగా జేయు పదములు సేవించెదను గా ఆహా 11శీరామ।। 


ws 
జాంబవంతుడు :-- పాట 1రతి 
మంచి మంచి వనసువముములతొ మాలికళా సమకూ రగా 
మంగళకరుడొా రాముని మెడలో 
పొంగుచు గీంలితుగా ఆహా 1 శ్రీరామ॥। 
కమ్మ తేనెలు కమ్మ ఫలాదులు కానుకగా సర్చింతునుగా 
మమ్ముదయతో శావుకుసునుక 
మారాముకా | పారింతు-గా 1 శ్రీరామ "i 
=p 
శరణు శరణు సీతారమణా శరధిబంధన దశముఖదమనా | 1శర।। 


మరల మిమ్ముగను భాగ్యం బెపుడో 
మరువకుమామము కరుణాభరళణా 1 శర ॥॥ 


ఎంతకాలమని మిరాకలవై ఎదురుజూతునో రామా 
నీకీంతయొన దయరాకయున్న "నేనెటులో శ్చెదను (శీరామా |11శర॥ 


నారద రుక్మిణి :-- వాట 14 


గారీమాతా దయగనునూ కాపాడగ తరిఇజి ey 
నీపాదములే నిరతము మడిలో చెగనమ్మి నాము శే పామాతా ।|గారీ। 


శర్వాణీ జననీ an (ప్రదాయినీ 
జాలినెంచి నా | (పాణేశ్వరుని సందర్శన మిమ్మా గ గారీ |; 


కరుకాలోలా ! హీదీనవత్సలా ! శరణాగతులకా వేగొనునూ 
సురలోక సన్నుతా _ అందరు: గారీమాతా దయగనుమా 
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నారద ' పాట కత 


జగదాథఛార (ప్రభో నగధర విగతవికారా వేదాంతసారా 
ఖగచాహానా గానవినోదా 11 జగ || 
యుగయుగమున౯ా ధర్మమునిలు ప్లా 
ఒక్కొకరూపము ఉఊాల్తువు కాదా తగమోనం'బై దనుజుక్రా దునిమ్‌ 
నిగమము ఛాతేకు నీయలేదా కూర్మ మె గిరిమూయగ లేదా '1|జగ1।। 
గా పీరణ్యాత్రునిక్రా దునుమగాకిటి వికాలేదా 

కరిని స్టాభమున నరశింహుడ-వై దనుజబాలకుని దయగన లేచా॥ జగ 
బలిశరేమువె పాదముమోపీన వానునమూ ర్షివి నీ చేకాదా 
బలిమిని వ్ష(తియకలముల్‌ మాపిన 
భార్లవరాముడవీవేకాదా శ eX 1 
రనికులంబునజ్రా (శీరాముడ'వై రావణాధముక్షా దునువులేడా 
భఛపతారణా (శీ కృష్ణుడ'వై ద్వాపర నున నీవవతరించితివి 1|జగ।। 


[ Bhagavathi Press, 7, Sunkurama Chetty St., 6. గొ, Madras. 
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యల్‌, వి. ప్రసాద్‌ 
సదాశివ బ్రహ్మం 
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= "బె ట్‌ 
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రాజు , 
దివాన్‌ 
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డి. సదాశివరావు 
వి. కోటీశ్వర రావు 
కె. వి. సుబ్బారావు 
బొండాం 
జింటాన్‌ 

sis సీతారాం 
శివరాం _ 

పళ ఎ, యల్‌. నారాయణ 
పి. వి, రమణారావు 


ఇంకొ: వెంక పేశ్వర్లు, గోపాలకృష్ణయ్య ఫటక్‌, 


వెంకట్రావు మొదలై నవారు 
రోహిణి. బేబీ రోహిణి 
లచ్చి... .........కుమారి సరళ 
కమలే. ఏవిటా అలల తిలకం 
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నోగరత్నం ... కౌ మేళ్వరి 
గ్రైరమ్మ... సుబ్బులు 





అక లల ల 


రోహిణీ వారి “ సత్యమే జయమ్‌ ” 
ఖ్ర 


Satyame Jayam (Or) ౮౧౭౧2౧౭ Donga(Honest Rogue) (1942) 
“నత్నవె ey 
ర రు 
౧ గ్ర ౦ంజయం లుల 


కధభాసం[గహము, 
దొంగ,=-ఘరానా దొంగ గజ దొంగ, సత్య పుర సళ్లూ 
నంలో గ్రజల్ని, పోలీసుల్ని, హడల గొడ్తూ దొరకకుండా తిరుగు 
తున్నాడు, పట్టుకున్న వారికి అయిదు వేల రూపాయిల బహుమౌానమని 
ప్రకటించారు పోలీసులు, దొరుకుతాణా ఆ దొంగ? [పజలంతావచ్చి 


ముబి బెట్టుకు న్నారు (పభువుతో, పోలీసు బందోబస్తు జాస్టీ అయింది, 


ఇట్లావుండగా సత్యపుర సంస్థానంకు ఒక స్వామి దయ చేశారు, 
ఆయనదం తా గమ్ముత్తుతత్వం, దొక మాదిరి బోధ, జ్ఞానోప 
దేశం చేసినవారినుండి, మంతో పదేశం పొందినవారినుండి ఆయ నేమి 
పరిిగహించడు, సర్వసంగ పరిత్యాగి ఆ యోగి, గురుదతీణ గా 
ఏదై నా దుష్టణం వదిలిపెట్తానని (పమాణంచేసి నిష్టతో నియమం 
పాటిస్తే మానవుడు తప్పక జయ సిద్ధి పొందుతాడనే స్వామి ప్రబోధం 
విని అందరూ ఆయన శిమ్యలవుతు న్నారు, పెద్ది శెట్టి, ేరుబడ్డ సావు 
కారు, నాలుగో పెళ్లి పెళ్లాం నాగరత్నంతో సంతానానికి ఉబలాట 
పడి పోతున్నాడు, శౌని (ప్రయోజనం లేక పోయింది స్వామి మహత్తు 
విని ఆశ్రయించాడు, స్వామి విభూతి అన్నుగహించి అతనిలోని ఒక 
చౌర్చల్యం వదిలి వేయమని కోరాడు, "హెచ్చు వడ్డీలు కట్టడం తగ్గించ 
డానికి (ప్రమాణంచేశాడు, తిరిగి చాకీజమకట్టడానికే వచ్చిన రైతు 
భర్మయ్యని పీడించి వడ్డీఅంతా వసూలు చేశాడు, స్వామిమాట 
తప్పిన దోషం తేగల్తుందని శాపం బెట్టి మరీ చక్మా_బోయాడు ధర్మయ్య, 
శాపాలక్కు జపాలకు పాపాలకు యుడి సేవాడుకౌదు కోమటి బిడ్డ, 
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“స్వామి మాటతప్పద్దు మొబ్జో ౫” అని ముత్తుకుండి శెట్ట్‌ 
లాలు నాగరత్నం. అర్ల రాత్రి 5 కే వచ్చాడు దొంగ, ణ్‌ 
గొట్టి శెట్టి భోహెణమం తా ఖాళీచేశాడు, 
పోలీసుల్నితప్పించుకు నేందుకు స్వామి ఆహ్వానోత్సవంలో కలిసి 
పోయి, పల్ల కీ మోసుకుంటూ రాజమందిరంలో శే వెళ్లిపోయాడు, సభలో 
బోగంమంజువాణి కూతురు కమల నృత్యం చేస్తోంది. ఆమె నృత్య, 
గాశనాభి నయాలకు ముస్ధడై పోయాడు దొంగ, దివాన్‌ మరొక మెట్టు 
పెశేపోయాడు, ముతా... 1 తమ్ముడు వెంకన్నను వాటుకుపిలిచి క న్నెరి 
శానికి ఏర్పాటు చేయమని కో రాడు, 
స్వామి పతీజీవియందును చైతన్యశక్తి కి గలదనియు, మానవులు 
ఏదై నా ఒకనియమంతో హరిళ్చంగద్ర, రు క క్యాంగదులు మళ్లే "కార్య 
సిద్ధులు కాగలరని యుపన్యశిన్తూ, ఒక దొంగ నుదావారణగా వెళ్తాడు 
కుల నృత్యం చూస్తూ తనువుచే మర్చిపోయిన దొంగ “ గుమ్మిడి 
కాయల దొంగంయే భుజాలుతేడుముకున్న ట్లు ” భయపడి పలాయన 
మంత్రం పఠిస్తాడు, 
ఇంటికి చేరిన దొంగకు మనస్థి మితముండదు, తన అచోకీ స్వామికి 
"తెలిసిందని వాడిలిపో తాడు, స్వామిని మట్టు బెట్టటంతప్ప మరొక 
ఉపాయం లేదనుకుని ఆ ర్మాతే తిరిగి స్వామిల శ్రమం చేరాడు. 
ఆడేసమయానికి దివాన్‌ తో స్వామి తన ఆశ్రమం చేరుకుంటాడు, 
వ్యభిచారం వదిలేయడానికి (వమాణం చేస్తాడుదివాన్‌ , కమల 
వచ్చి స్వామిఉాప దేళంపొంది కులవృత్తి వదిలి పెండ్లి చేసు 
కుంటానని (పమాణంచేసి పోతుంది, ఇదంతా చాటుగావుండి 
చూస్తూవున్న దొంగ, సమయం దొరికిందని స్వామిని చంపటానికి 
ప్రయత్నిస్తాడు, పెద్ద జాయి వకటి యె త్తి స్వామిని చంపాలనే (ప్రయ 
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రోహిణీ "వా రిక=——————— కాలాలు 
త్నంలో పెనుబా మొకటి చుట్టుకుంటుందతని చేతుల్ని. కాలసర్బం 
చేత కాటుబొంది కెవ్వున అవస్తాడు దొంగ, స్వామి మేల్కొని 
వచ్చి దొంగను ఓదార్చి, తనమవాల్‌ చే చాధను పోగొట్తాడు, 
దొంగలోే పరివర్హనం కల్గుతుంది, తమాభిష వేడుతూ స్వామిపాదాలి 
మోద పడిఫోతాడు, * దొంగ “అబద్ధ మౌడనని* ప్రమాణం చేస్తాడు* 
“ఎన్ని కష్టములాచ్చినా సత్యదీత నిల్బుకుంటూ”’ ననిపల్కి_ “భత్యయే 
జయమ్‌” అంటూ బయలే రాడు, 

మంజువాణి -ఇెంకన్న లిద్దరు మహ్మాపయత్నాలు చేస్తారు కమల్ని 
దివాన్‌ కు తారుద్దామని | "కాని నుత స్వామికిచ్చిన మాట తప్పనని 
శీప్టి ష్కించుక నార్చుంటుంది, ఇంక విధిలేక మాయోపాయం పన్ను 
తారు అప్పాతమ్యు ల్లి దరూనూ, 

దొంగ కన్నానికని ఆయింట్లో జొరపడి కమలనుచూనీ "తెల్లబోయి 
మంచం కింద దాగుంటాడు, 

కమల ఆనందంగా యున్న సమయం కని పెట్టి, మంజువాణీ 
వేంకన్నలు దివాన్‌ న్నిప వేళపెట్టి చల్లగా గదులోక్‌ తోని తలుపు 
లేస్తారు, పెద్దపులిని చూనీనట్లు భయం చెంది హడలిపోతుంది కమల, 
' బలవంతంగా అనుభ విద్దామని మీదపడ్డాడు దివాన్‌, కమల సహాయాని కె 
అరుస్తుంది, మంచం [కింద నే దాగుకునివున్ను దొంగ ెకివచ్చి 
దివాన్‌ ని సున్నంలోకి ఎముక లేకండా కొ డ్లాడు, పాణావశిస్టుడైన 
దివాన్‌ పరారీయవు తొడు, 

ల చ్చింటేవిలాంటి పిల్ల వద్దు మొజ్లో అంటూంటే యినక 
కన్నెరికం శేపిత్తావుకే 2 నీక డబ్బుకా వాంచ యింద తీస్కో 
అని వస్తువులు, సొమ్ము బోగంచాని మొహాన్ని కొట్టి వెళ్ల బో తాడు 
పొంగ, 
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పాకిపోయినదివాన్‌ పోలీస్‌ సిబ్బందితో వచ్చి దొంగను బం 

ధించి తీస్కుబో తాడు, 

మానరకుకుడైన దొంగ తనవల్ల ఆపదలోపడిపోయాడు 
గదా అని కమల మనస్సు జోభించిపోతుంది, అతనిని చూడడానికి 
జైలు దగ్గిరకు పోతుంది, 

“దొంగను అని సత్యం చెప్పినందుకు కొరణాలతో చావగొడ్తారు 
జైల్లో ఆ నిరపరాధిని, కమల వచ్చి కొత్వాల్‌ ని ప్రార్థిస్తు సుంది, ఆతజేమా 
చలించడు, కవుల దివాన్‌ యింటికిపోయి ఆతని" "కాళ్లమాద పడి 
దొంగను విడుదల చేయమని పార్షి స్తుంది, కోరిన 'కాంతపొందు 
లభించక పోవటం, పెగా ఆమెయొదురుగుండా దొంగచేత తను 
తన్నులు తినటం తల్చుకుని మండిపోతూవున్న దివాన్‌, ఆమెయే వచ్చి 
ఆ దొంగే నిరప గాధి యని వాదించటం చూసి యింకౌ తౌరాజువ్య 
లాగ లేచిపోతౌడు, నా గాదుర్భావలు ఆడి ఆమెను పంపి 
వేస్తాడు, 

జ్రైలుద్యర కాపలావున్న రాం రహీమ్‌లు (హిందూ ముస్లిమ్‌ 
తగువు లాటలో పడిపోయి దొంగకు సారిపోయే అవకాళం యిస్తారు, 
ఉడాయించిన దొంగ తిన్న గా స్వామిదగ్గరకు పోయి [_పమాణ ఫలితంగా 
తనుపడ్డ _ పాట్లు చెప్పుకుంటాడు, ప్రమాణం తప్పటానికి వీళ్లేదు 
జామి. (ప్రమాణం వాప నట కోడు, విధిలేక మాట నిలకడ మీదనే 
వుంటానని వెళ్లి పోతాడు, 

దొంగను వెతుక్కుంటూ కొత్వాల్‌ మంజువాణి యింటికి 
వస్తాడు, దొంగ పారిబోయాడని కమల _ తెలుసుకుని (బ్రహ్మి నంద 
భరితురా లై పోతుంది, మంజువాణి వెంకన్నల్కు కులవృత్తి కంగీక 
రించని కమలతో లాభంలేదని కోపంతో యిల్లు. వెళ్ల గొట్తారు, 
పిల్ల రోహిణికూడా అక్క_వెంట పడ్తుంది, 
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దిక్కు మొక్కూ_ లేక అల్లాడుతూన్న కమలా, రోహిణుల 
నిద్దర్ని దొంగ మేనకోడలు లచ్చి కాపాడి తమగుడిశె చేరుస్తుంది, 
దొంగ కంతకు పూర్వమే _ైరమ్మతో సంబంధంవుంది, కమలను 
చూనీ సవితీపోరు యెక్క_డ తటస్థ సమోతుందోనని ఛైరమ్మ గందర 
గోళం శభ పోతుంది. దొంగ aan గంయేస్తాడు, 

సంస్థానంలో దొంగని పట్టుకు నే వా శ్లేలేరని మహారాజు స్వయం 
గా మారు వేషంలో బయచ్లేరుతారు, 

(సడ్డిభికకుని వేషంలోవున్న మహారాజు దార్లో తటస్థపడిన 
దొంగతో. స్నేహాంచేస్తాడు, రాజభవనానికే దొంగతనానికి పోతూ 
న్నట్లు దొంగ చెప్తాడు, గడ్డివాళ్ణి కోటబయట పెట్టి తను రాజూం 
తఃపురం (చ వేశించి, అమూల్యములైన వ(జాల్ని దొంగిలిస్తాడు, 
నాలుగ వజ్రాలున్న ప్పటికీ, తాను, (గొడ్డివాడితో చేసుకున్న వాటా 
పద్ధతికి 'సరిపడనందున ఒకటి వదిలేసి మూడువ( జాలు మాత్రం సంగ 
హించి ఒకవాటా న్నేహితుడికిచ్చి శెండువాటాలు తను తీసు 
నంటాడు, ఇదంతా కళ్ళౌరాజూన్తూయున్న మాయాభికుకుడు 
దొంగ సత్యసంథతకు లోలోపల్నే ఆనంద పడక్థొ యుంటాడు, 

నుహారాజుభవనంలో న శేకలు పెట్టగానే. పరివార 
మంతా వదుకుతూనుంటారు, ధాపకారంగా యేమి మయొరగ 
నట్టు వచ్చి రాజుగారు న. పరిశీలిన్తూయుంటాడు, దివాన్‌ 
కాడావచ్చి 1 సాయినవన్తువు లేమోయని వెతుకుతూ కనబడిన ఒక్క 
క తను కాజేసి అన్నీ పోయి నాయని చెచ్తాడు, యిదంతా 

ప న్య రాజు తలూపి వూరుకుంటాడు, 

మరునాడు 'సం శేత ప్రకారం భితుకుడు దొంగ కలుసుకుంటారు, 
మహారాజు పన్నిన మౌయోసాయంవల్ల పోలీస్‌లకు దొంగ 
Gl TT Se స త్య మేజయమ్‌ 
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రోహిణీ వా రికా 2 
ఆచోకీ తెలుస్తుంది, కుటుంబ సహితంగా దొరికిపోతాడు దొంగ, 
కోర్టులో శేసు విచారణ, దొంగ చేరాలన్నీ బుజావాతకాయ్యి కాని 
నాల్గువ్య జాలు దొంగిలిం చినట్లారోపింప బడిన చేరానికిమ్మాత్రం దొంగ 
వప్పుకోడు, కాని న్యాయశాస్త్రం అధికారుల వెస్తగతం, 
ధర్మ పీఠమలంకరించిన దివాన్‌ శికాస్మృతిని తనశాసనంలో వుంచు 
కుని, దొంగకు, బితుకునికి ఉరిశిక్ష విధించాడు, 

ఖెదులో దిక్కులేని తనకుటుంభాని కై అల్లాడిపోతాడు దొంగ. 
శ్నేహితుడశేకవిధాల అబద్ధమాడనుని బోధిస్తాడు ని స్వామికిచ్చిన 
(ప్రమాణం తప్పనంటాడు దొంగ, పక్కకొట్లో బంధింప 
బడివున్న కమలను బలాత్కరించ బోతాడు  మోహాంధుడైన 
దివాన్‌, 

శృతిమించి రాగాన్ని బడుతూన్న దివాన్‌ పవర్హ రన నింక 
అరికట్టాలని మహారాజు జైల్లో నిజరూపం (పదర్శి స్తాడు గ్రుడ్డి భిక్షు 
కుడ్కు మహారా జేనని తెలుసుకున్న at చఖాన్న రక్తపు 
చుక్కైైనా వుండదు, 

దొంగ కుటుంబసహితంగా వదలబడ్తాడు. లచ్చి, రోహిణీ, 
కమలా, దొంగల పునస్స్ఫమాగమం, : ఘరాగాగా తిర్దతూూ పైకి 
* శివోహ౦-ళివోహూం *” అంటూ లోపల కొంపలుకాల్చే విషబుద్ధి 
మొన దివాన్‌ పదృభ్రస్థుడె, గాడిద మిద ఊనేగింప బడ్డాడు, 

మహారాజు స్వామి సన్నిధిని, కవులా దొంగలకు వివాహరి 
చేస్తాడు. ఎన్ని కష్టాల్లోనైనా పట్టిన పట్టువిడువక, చేసిన (ప్రమా 
ఇం తప్పక, సత్యదీమ బూని, చివరకు కాంతను, ఐశ్వర్య 
భోగాల్ని రాజాఖిమా నాన్ని స్వామిఆశీర్వా దాన్ని పొం చేడు 
దొంగ-శాదు. దొర, 

“సత్యమే జయమ్‌ 


* * * 
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కళ 
నత్య మేజయమ్‌” 
ఇ పాటలు, * 
స్వామి : భక్తులు (పాట) 
రామకృష్ణ గోవిందా 
మురళీ ముకుందా ॥రా॥ 
కరుణాల వాలా! ఇందిరాలోలా ॥రా॥ 
'వేదాంతవి హారా। రామకృష్ణ గోవింద॥ 
రామక్ళష్ణ గోవిండ। రామకృష్ణ గోవింద 
సుమధుర నామా। రాఛేశ్యామా wo 
మార్దమొక్క_ శేడై నా, 
చాలు నిన్ను జే 
విళ్వరూప। ఆది బీజా। సచ్చిదానంద 
పరమార్ల సార! భవతాప హోర 
నవనీత చోరా! పాహిమాం! పాహీ॥ శా॥ 1 
రహీమ్‌ : (పాట) 
అల్ల తూహీ। తూహీ। తూహీ, 
ఇల్ల తూహీ। తూహీ। తూహీ, ఆ॥ 
సాకీ; :ాదర్శరాజ్‌ త మ్ముడు। కంబకర్డుడ్‌ 
దమయంతిన్‌। తీసు స్కు_ యొల్లి | 
కామె పెళ్ట్రే తల్కి_। 
సట. కోపంవచి చ్చి 
పాతాళ లోకంమె। యెగిరి 
"బెమ్ము। ముక్కు_పట్కు_ లా గేతల్కి_ 
పాట ఫా బెమ్మకు మూడే ముఖాలై నాయ్‌ బాబు 
'బెమ్మకు। మూడే ముఖాల్‌। 
చెమ్మకు మూజేముఖాల్‌ ॥ చె॥ అల్ల ॥ 2 
Ps TT 7 స త్య మేజయమ్‌ 
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రోహిణీ వా ర 
కమల “(నృత్యం పాట) 


నీ గీతమతోో। సంగీతముతో | వనమాలి. ఈ 

జగమంతా న రన మాజ॥ 

రును! కును! ఈము. రయుమ 

తుమ్మెద రొదతో! న_ర్తిం చమయూరం 

ఘుమ। ఘును। మనె సుమ 

పరిమళములతో। యము నానదితీరం, 

మధువనిని కోయిల కాసె! కో; కో, 

సుమడోల నూయెలలూ గే। ఆశీ, 

నాతనువు పులకిత మాయె 

నామనసు తన్మయ మాయె 

అవళ మె చరణము లాశే॥ నీ॥ 8 
స్వామి : (పాట) భక్తులు, 

గోవించారామ హరి విఠళే 

గోపాలారామ హరి విఠలే ॥గో॥ 

జ్ఞానము! మానము। శాంతము సత్యము 

ధ్యానము! తపము। మనేమెనా, 

మార్లము లెల్లా. నిను జేరుటకే 

నదులు దథికై జనునటులే॥ గో॥ 

సుజనుడైన। దుర్చనుడె నా 

ఏదై నా ఒక నీమం బై నా 

అనుసరిం చెనా। సంకల్పముతో 

తుదినీలో లీనం బేగా ॥నో॥ 

అంతానీ సంతౌనమే, బేవా। అంతర చేధములేలా! నో॥ 4 


DT Tt 2 స త్య మేజయమ్‌ 
H 


Satyame Jayam (Or) ౮౧౭౧2౧౭ Donga(Honest Rogue) (1942) 
రోహిణీ వా de—9 —9 =m 
రోహిణి, కమల: (పాట) 
మాయమయ్యే వు'రా! మాయమయ్యేవురా! 
తలుపు చాటున దాగీయున్నావా। దొంగా॥ మా॥ 
రోహిణి :---నే! నీకు దొరుకుతా.ననుకున్నా వా॥ 
కమల ;-_దుడుకు తనమె మానర కృష్ణా! 
గడప డాటకురా! చనా! గడప దాటకురా! 
కావలెనంకే యీయనా నీకు 
మోగడ వెన్నా పాలు పెరుగు 
తోపాణి నీ తనువు మనసు కావాలి॥ 


కనుఆ ;గాఎవ్వరెన గన రవ్వ శేతురు 
నవ్వుల పాలౌతావురా! నువ్వు 
నవ్వుల పాలౌతావురా। చే 
బువ్వ సెట్టి బుగ్గ! ముద్దు పెట్టనా 
కెవ్వు! కెవ్వునా। కేరించనా। 
దుడుకు తనము! మానర కృసా॥ 
పారిపోయీవురా॥ స్‌ 
ధీరుడా విచార మేలా। సత్యవాక్య పాలా॥ ఏలా? 
బాధలే (డపంచ లీలా భయం బంద నేలా॥ ధీ॥ 
ఏనిరోధము లేరాని పాణములే పోయిన పోని 
మౌనక్క నీ(వత సాధనమే 
మౌర్షమురా (వత సాధనము॥ 
మోక్ష లకీ జేరా॥ దీ! _ ర 
ధ్ర 0 ద స త్య మే జ య ము 
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Satyame Jayam (Or) ౮౧౭౧2౧౭ Donga(Honest Rogue) (1942) 
రో హి ణీ వా రిల nm 
లచ్చి అ (పాట 
చూచీ సంతోషిం-చవోయి యీ సొగసు 
దోచు కొందుకు దొరుకదోయీ। యీ సొగసు ॥చూ-ీ॥ 
రోహిణి చేయే కోరకపోతే ఏలాణే యీ సొగసు 
తేనె (తాగకపోతే, తీరునా! నా మనసు॥ 


లచ్చి ;యిది విరి సీన సంపెంగ 


విరిసిన సంపెంగ ॥చూ చీ॥ 

మింటి. కెగ (బాకుట కిది వంతెన శకాదోయి, 

ఇది కంటికి కనబడితేను చేబడదోయి, 

కూడదు నీ కాకొంటి మననూ 

చెంటాబడకోయి యిది యింథ ధనస్సు ॥1చూ చీ॥ 8 
రోహిణి : (పాట) 

నవ్వవా। మావా! కలకల నవ్వవా 

మావా! దొంగ మౌవా। కెవ్వున నవ్వవా॥ న॥ 

అత్సమౌటశే అలిగేవా! నా 

పక్క_కు తిరిగీ పలుకాచా 

అలకా శలకౌ అవల బెట్టి 

మాచా నా మొగ మయిన జూచి॥ న॥ 

నీవూ నామాట వినాలి 

పాట వినాలి--అట గనాలి 

గజ్జలు అందెలు ఘల్లున మోయ 

కన్నులు మనసులు చల్ల న సేయ 

ఆశేను! పాటలు పాజేను॥! న॥ 9 
* సమా ప్తము, * 
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దర్శకుడు : 


కడారు నాగభూవణం. 


"సం యుక్త డర్శకుడు : 
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ఇంటూరి వెంక కేశ్వర రావు, 


భాయాగ9హణము వ 


శబగ౦ంపూణము : 
దిశో 


పీ, రంగారావు. 


శే 
శిల్నుము : 
భుడి గాంకర్‌. 


Sumati (1942) 
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యాలను. 


డా. 
అనో 





వేనధారణ ; 
హరిపాదచందర్‌ , మంగయ్యా, 


* 
ప్రొడక్షన్‌ మేశేజరు : 


డి. ఎల్‌, నారాయణ. 


. హెచ్‌ ఆర్‌ పద్భనాభశా స్త్రీ 


ఎన్‌. బి. దినకర రావు. 


శ్‌ 





మాటలు : 
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పాటలు ; 
డెతా గోపాలం, 





సూడియో : జెరునీ సూడియోస్‌ మృ దాసు. 
యు లు 
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దాదా నాదాదుడాం రాకా వానా కాల 


దద] హర్తూర ఎ డై 





సి. యస్‌. ఆర్‌, ఆంజనేయులు కౌశికుడు 
| టి. రామకృన్ల్ణశా(స్త్రీ దేవదత్తుడు 
4 ఆరణి సత్యనారాయణ శంకరభట్టు 
| టి. ఆర్‌. శేవన్‌ నారాయణశర 
మొక్క_పాటి నరసింహశాస్త్రి మహేందదీవ్నీతులు 
| ౩. వి. సుబ్బారావు అవధానులు 
| జె. శేనగిరిరావు జయరాముడు 
| ఎంవి. సూర్యనా రాయణ | (బ్రహ్మన్న సోమయాజులు 
(| డాక్టరు సి, హెచ్‌, వెంకటచలం శివుడు 
* 
| కన్నాంబ సుమతి 
| బళ్ళారి లలిత మోహిని 
, కొమ్మూరి పద్మావతీదేవి గౌరమ్మ 
. కాకినాడ రాజరత్నం పార్వతి 
| శె లలిత ధర్మదేవత 
| ౩. గంగారత్నం నాయకురాలు 
! శీణుక కమల 
| అంజనీచాయి నాట్యక శె 








ఇందలి పొటలుగాన్సి పద్యములుగాని 
మా అనుముకిలేనిదే సిసీమాలలోను 
నాటక (పదర్శనములలోను పాడరాదు. 
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కథాన హము 
పతిష్థానపురంలో oes సచాచార 
సంపన్నుడు, “సంగీతఅభినయ శాస్తా) లలోసనిధి, సుమతి ఆయన | 
ఛార్య. 
కాళికుని వుహారాజు దర్చాగులో బావ్మాణ్యసమయాన 
సత్క_రిస్తాడు. (మావ్మాణపెద్ద చెడలంతా ఈస త్కౌా_రానికి సంతోవి. 
స్తారు. కుజ్ఞ కారులో కొందరీక్రిఅసూ య పుడుతుంది. సత్క_రింప 
బడ కెకికుని మోద నాట్యక త్తే మోహినిమనస్సు లగ్నమనవు 
తుంది. బేనదత్తుడు మోహినికి విటుడు. అభినయ శా స్ర్రంలో విశే 
er తెలిసికోవాలని సాకు చెప్పి మోహిని కౌనినుని తనయింటికి 
తీసుకురమ్మని జేవదత్తుని చే) శేపిస్తుంది. అతడు శంకర భట్టుతో 
wes 7p సం చేస్తున్న కౌళికునివద్దకు వచ్చి మాట సట 
ర్భంలో మోహిని అభినయచాతు ర్యాన్ని పొగడ జరుగనున్న 
చేవాలయ నృత్యానికి కౌశికుని ఆహావిస్తాడు. ఆనృత్యంచూచి 
శేెశికుకు తనఆనందాన్ని తెలపడంకోసం మోహిగికి తన ఉంగ 
శాన్ని బహూకరించి వేలికి స్వయముగా తొడుగుతాడు, అది 
చూచిన బేవదత్తుని హృదయంలో కోపాగ్ని జనిస్తుంది. 
మోసహపరవకురాలైన మోహిని జేవాలయంలో కౌశి 
కుని కలిసికొని తనయింటికొకసారి రన్ముని (పాభేయపడుతుంది. 
కౌశికుడు మోహిని ఇంటికి వెళ్లి మోహిని చాహువల్ల 
రిలో బందీఅయ్యాడు. అప్పటినుంచీసువుతి తననెంతో గాఢంగా 
(చేమించిన మగడిప్పుడు తనకు దూరమయ్యాఢడని పరితపీంచింది. 
కౌళికునిమరిగిన మోహిని దేవదత్తున వ ఈం 
తనను బయటికి పంపీన కౌశికునిమోద దేవదత్తుడు పగపటా 
సువుతి కౌశికుని ఫలహారాలు తీసుకుపోతుంది, re 
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డైన కాశీకుడు ఆమెను తూలనాడి జుట్టుపట్టుకొని బయటికి 
ఈచజ్చేస్తాడు. పగబట్టిన బేవదత్తుడు, మొదటినుంచి కౌశికుని 
మోద గుజు)న్న సాఠాయణశర్ము యిద్దరూ కలిసి (బావహ్మణ 
సంఘుంచేత కౌశికుడు వెరిఅయ్యేటట్టు చేస్తారు. మహారాజు 
కౌశికుని అగహారాలను లాక్కొ_ని చేవాలయాని కిమ్మని 
మోహినిని రాజపిసాదంలో అడుగుపెట్టడానికి పీ లైడనిఉత్త రు 
విస్తాడు, డబ్బులేని కౌశికుని వడిలించుకోవడానికి మోహిని చేవ 
దత్తుని సహాయాన్ని తిరిగి పొందుతుంది. పఠితుడైన కౌశికుడు 
వెళ ల్ల గొట్టబడి మోహిని వీధిగుమ్ముం దగ్గర స్మృతి లేకుండా ప 
వుంటాడు. సుమతికి యింట్లో దుక్ళకునాలు కన్వ డతాయి. ఆ 
రాతి మోహిని యింటివద్దకు వెళ్ళి దుమ్ములో వకాకిగా పడున్న 
నాధుని చూచి స్మారకం వచ్చాక యింటికి తిరిగి తీసుకొస్తుంది, 
వెలివేసిన యైాహ్మశ్యం కాగికుని యింటిమి+దికి దాడి 
సాగిస్తారు. సుమతీ, శంకరభట్టుల హీతవుమిద కౌశికుడు ఆ 
యిల్లువదలి పెట్టి మరొక (గామానికి చేరుకుంటాడు. తన జీవి 
తంలో సంభవించిన విప్లవాన్ని తలచుకొని కౌశికుడు ఒకనాటి 
రాతి మతి భనుణంబొంది సుముతికి చెవ్చకుండా ఆయింటినుంచి 
పారిపోతాడు ఆమె జీవితంలో యిదిమరో విపొదభుట్టం. భర్య 
కోసం వెతికివెతకి చివగకు సుమతి (ప్రాణా త్యాగం చేసుకోవా 
లని ఒక్కళతాచుపామును పట్టుకోబోతుంది. ఆపాము ధర, (ఇ దేవత, 
అత్మహత్య మహాపాతకమని ధర్మదేవత సుమతికి బోధిస్తుంది. 
భర్తను వెతక డానికి అడన్రల్లో తిరుగుచున్న సువుతిని 
చెంచువాళ్ళు చెరబట్టబో తారు. ఆమెకోఛాగ్ని కిరణాలు వాళ్ళ 
జీవతంతువులను దహించేస్తాయి. వాళ్ళామెకు కాళికాలయాన్ని 
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ధ్యాయేత్‌ సూర్యమనంత శక్తి కిరణం తేజోమయం భాస్కరం 
భక్తానామభయప్రదం దినకరం జ్యోతిర్మయం శంకరం 

ఆదిత్యం జగదీశ మచ్యుతమజం త్రైలోక్య చూడామణిం 

భక్తాభీష్ట వరప్రదం దినమణిం మార్తాండమాద్యం శుభం 

రత్నై: కల్పిత మానసం హిమజలై: స్నానం చ దివ్యాంబరం 

నానారత్న విభూషితం మృగ మదామోదాంకితం చందనం 

జాజీ చంపక బిల్వపత్ర రచితం పుష్పంచ ధూపం తథా 

దీపం దేవ దయానిధే పశుపతే హృత్కల్పితం గృహ్యతాం 

పాతువో నీలకంఠస్య కంఠ: శ్యామాంబుదోపమః 

గౌరీ భుజలతా యత్ర విద్యుల్లేఖేవ రాజతే 

సుమతి :- 

కలిగెగా ఈ వేళా గౌరికి దయ కలిగెగా ఘన యశంబు గాంచెగా నేటికి 
ఘన యశంబు నాథుడు గాంచనుగా 

రాజ సమ్ముఖమునన్‌ సంపూజ్యత గల్లి గా ప్రాభవంబుతో 

నా వల్లభుడరుదెంచుగా 

వ్రతములెల్ల నేడే నా వ్రతములెల్ల నేడె పండెనుగా 

ఇంతకన్న నానందము కలదా 

ఈప్పితంబులన్ని మా ఈప్పితంబులన్ని ఈడేరెనుగా 
శ్రవణానందంబయ్యెనుగా శుభవార్తన్‌ వినన్‌ 

ధవునిన్‌ కాంచి కనుల్‌ ధన్యంబులు కానుండెగా 

మోహిని, దేవదత్త :- 

మోహిని :- మారుని ఆజ్ఞలు మీరగ వశమా ధారుణి ఎంతటి వారికి నైనా 
దేవదత్త :-  మారుని ఆజ్ఞలు వేరుగ కలవే మగువరో నీ చూపులే కావే 
మోహిని :- తారుమారుగా పల్కగతగునా తగుదురుగా మగవారెంతకైనా 


|| కలిగెగా || 


|| కలిగెగా || 


|| కలిగెగా || 


|| కలిగెగా || 


|| మారుని || 


|| మారుని || 
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జేనడత్తుడు  తరోణ్రీరో నన్‌ కరుణగనుమా 
మరుని బారికి గురిచేయకుమా 
పరునిగా నను భావింపకుమా 
మామని ఆజల్‌ మోరగవళమా 
ధారుణి ఎంతటివారికై నా మా! 
కాత వో. శబ్ద్బబపహ్మమయిీ? చరా చరమమూ, చ్యోతిర్మయీ:నాబ్మ యీ, 
నిత్యానంశనుయీా; నిగంజనమయోా; తతగంమయోా; చిన్మయిీా, 
తత్వాతీతమయిీా, సరాత్పరమయీ, మాయామయిీ, (శ్రీమయీ, 
సక్వశ్వర్యనుయీ; 'సద'శివమయీ, మాంపాహీ మినాందిశే. 
కాశికుడు పl అప్పుడు డాయ వశ చ్చె నరుణాబ్దకళాధరు గారి భకి 
నప్పుడు జాసె pees సంచితేయోగ సమాధి నిష్ణమై 
డప్పుక చావ్యూసీమ ప౦9మడం బెసగం బరమంబు హామె 
యొప్పెడు దివ్య తేజము సముజ్వల agai 
ప] పల్లవ ఫుష్పభంగములు పాడ సరోరువా యుగ్మ కంబు షై 
జల్లి శ9వో వతంసమగు సంపగి 'మొగ్గయొకింత జారగా 
నల్లన మొక్క 'బార్వతి భయంబును భక్సియు 'సంభ9మంబు సం 
ధిల్లగ భర్కకున్‌ ఘన ఫణి పరిభుహారున కంధకారికిన్‌ . 
పl సరిలేని మగని బడయుము, తరుణీయని పక్కె_ శివుడు తధ్యమ యిది కః 
శ్వరభాషితమునకుం డరతరముల యందైన నన్యగాత్వముక లదే, 
పl శమనారాతి నివృత్త శ్రైర్యుడగుమున్‌ చందోండదయారంభ కా 
అమునం భొంగిన దుద్ధసాగరములీలం బక్వభింబాధరో 
ప్టము గర్హాంత విశాల "నేత్రము సతిస్వవ్యంటు న యొప్వు గా 
3 ముఖోరీభో జమునం మ నిల్సె సరస "పేమంబుసం జూాడ్కు_లన్‌ 
మోహీాని నిన్ని సాయంతిమున మిన్నేటి ఛాయలలో 
సన్న జేసీ నిను బిలిచిన చిన్ని దెవరు సామి నిన్న! 
కనుమూనీ గంగయనుయ కలువరించినావు రేయి 
గంగ యెవరయా, సామాఎాిఅఎ 
క౦మయమము దెలుప... సామీ నిన్న! 
నిన్నే తా వలచినదో, నీకే డయగల్లీన నదో 
నిజము దెల్బళున్న నేడు నిన్ను విడీతునా__సామాం 
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కన్నె లెండరిని నాదో కన్ను బా?మి జేర్చితివో 
ఎన్న గలనొకే_ సామి ఎన్న గలనొకో 


ని యిచ్భ మెలగు సామి! |నిన్న!! 
'సుముతి జాలమేలసే శ్యామలాంబలో 

'సరగుణ నాడగు జూలిదీర్పవే ! జాల! 

శైెలరాజతనయా_నీ 

వరణ కమలముఅె చాల నమ్మితి flare 


భారమయ్యెనా జబో9చుట 
భారమయ్యేనా ప్రణతుల బో9మట 
ఛతితపావనీ పంతమేల నే 
గారిదేవి లోకైక జనని 
'గాళినొందు నీదానీ చేలగ | జూల! 
బేవడత్తుడు 
పl| కంకణ కింకిణుల్‌ మెరయగా మొలనూలు చలింప శెప్పలన్‌ 
జంకెన చూ ఫుళలాడగ కచమ్మును వీగ కోచమ్ము లూగ మీ 
నాంకప తౌకయట్లు మెయి యంతయు తూగ నటించునిన్ను ప 
ర్యంకము జేర్చి హత్మికొననా మృరులాభర మాననా సఖీ. 
మోహీని.పాట 
నా మానసంబునను ఆనండమా _ మధురవార్తన్‌ వింటినిగా 
ఆమహానీయుడే యిం డరుజెంచుగా 
నా మానసంబునను ఆనండమా _ పరమానండమాొ 44,4. .llఆసం!! 
సుండరాంగుని చూతుగా - సుఖ వారాశినిన్‌ మది డేలింతు'గా 
మరు దూలింతుగా |! ఆనం! 
నిండెగా కోర్కె_ల్‌ = పండెగా _ నా పయత్న ంబులన్నీ 
జాహోలతేన్‌ (ప్రియ బంధింకుగా _ నామానసంబునను ఆనందమూ 
పరమానండనూ . బ్రహ్మో నండమా leనoll 
మోపీానిపాట 
స్వామీ శేనీదానరా _ చలమేలా - నీసరసానుజేరగ _ చనునీయరా 
కామించి యున్నాను కన్నెనురా |॥నాసామో!! 


Sumati (1942) 
10 


కామిత మాడేర్చి కరుణ్రించరా _ వేమారు నీరాక చేచితిరా 
నాసామిని నీవేరా _ బిగి చాలించి ననుం జేకోరా |!నాసామిో॥ 
నీమిదే వలపంతా నిలశెనురా _ రేయి నిమనైనరాక యున్ని దోరా 
ఆరనిము సమునినుబానీ తమి నిల్పజాల, మనుతనుదీర్చి మన్నింపరా 
మారుడు శరములం బెనిచి నాసుకుమార సృదయమును 'జేరునురా 
చేరని ఛాననురా నను నేలగ నెరజాణుడ వీవొకడకరా 
రారమదన సుకుమార యథర సుభినీర ముదము చేకూరునురా 
"గారవమున నాకలతను దీరిచి 
గదిమికొనుము ఎదను నను పదిల ముగ ॥సామి!! 


సుమతి 
ప ప్రయ నెమ్మేన సగమ్ము నీవ ప9ణయశీధాను మా స్వాంతమం 
తయ నీవేగద, నిన్ను గాక మరియే డైవమ్ము నర్గింతుశ్నే 
న యికన్‌ మోిడయి పోయి జీవితధరాయాస మ్మెటుల్‌ -సై సెతు నా 
పయి వర్షి 0చు కృషారసామృతము నంబా రాజరాజేశ్వరీ, 


శజరు_హాం 
జీనమే - మోహీనీ రాగమా 
ప9ణయాను రాగా లాపంబే 
పరికింప న్యాయమా _ మనోతాపవోరి 
మధుఠాతి _ మోహారి - మధుమోహినీ - నారీ 
నాజీవమే = నాజీవమే - మోహినీ - రాగమా _ జీవనమే - రాగమే 
మోహీానీ' 
సుమతి__పాట 
ఇంత పాతకినా నాధా - ఇంత నిరాదరమా నాసె 
ఇంతపాతికినా _ సుంతయైనా కరులేదా 
చూచుటకైనా నోచనా ఇంత! 
శేనవా యనుశ్తే దోసంబేనా = వాసము వేళ్యావాటిక యేనా 
పాధశన కైనా వ్యవధియే లేదా _ దానికి నీలో గౌవేలేదా. |! ఇంత! 
ప్రసుఖములే సంసారములో కావడులే కాదా 
కష్టములే నీ మార్గంబరసీ కడ లేరగ రాదా 
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'సాగిననాడు నామహీమయే యని సాగనినాడు దేవునిచే యన 
"సాహసము కాదా - సాహసము కాదా 
ఆగక జేన్లిన కర్మల ఫలమే అనుభవమా గాదా 
కలిమి శాళ్వతమానా ఇ కలలు సత్యము లౌనా 
"కాయము నీరమాచా 
కాలుడు మనపె దయగనునా - హరిగానము వృథయగునా కవ! 
మోహిని_-పాట 
పాహి పాహీః పరిపాలిత భువనా పాహీ దురిత దమనా 
పా ప్రుకంవర వందిత చరణా పాహీ డయాభరణా 
పొహీ జనాష్టన, దానవమగ్షన భాగవతౌవన భవ్యనామా 
పరమఫప్రుశష హాం పాలయ భగవన్‌ (ప్రభో దీన మందార 
పన్నగళశయనా రవిశశినయనా, పర మెళ్వర్య విధానా” 
పొపాత్మను నీ ప్రాపు జేరితి, భార మెంచకును శారీ 
కాపొడుమునను కృఫాసాగరా 
అఆపమద్దారా 
పప్ప నీవేయని నమ్మియుంటీనీ 
పరాత్పరావరచా గిరిభరపరాత్సర వరదా ॥పాహీ పుళంజర॥ 
సుమళి__పాట 
పతిచరణ'మే సేవింతున్‌ ఎభవమును 'బానీ సుఖింతున్‌ 
పొవనగంగా యమునా నదు లీ 
పాదాబ్దములని ఎంత్రున్‌ యీపాదాబ్దములని యెంతున్‌ 
పాదధూళి చందనము నలది _ భవ్యతిలకము దాల్లున్‌ 
పాణనాథు కరుణచే చార్యతి - మేనుసగంబు గొనగా 
పతిదేవత అనసూయ (త్రిమూర్తుల బాలుర జేయగలేదా 
పఠిపీతమే మది నెంకున. సతి! 
ప|| ఆనవరతంబు నష్టము నాత్మవిభున్‌ భజియింతు శేని నా 
మనుగడయే యడార్షముగ మానక నాధుని మంగ ళాస్థామే 
యిని చరియింతు నేని వ్రత మట్టుల నిశ్చల మాన సముతో 
ఇనుడు నభ్గమ్ము మీడ నుదయీరెపక యుండును గాక యాపయిన్‌ . 
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సుమతి _ కౌశికుడు పాట 


నునుతి జయహే త్రికూలధారి జయగారీ__కరణుమికి'దే 
సదయులు మోశుభ దర్శనమునమా జన్మ సార్థకంబయ్యె నహవీ! 

కాళిక జాలిమాపె కలిగనుగా 

సుమతి జయహే త్రిశూల ధారి జయ గౌరీ శరణు మీకిదే 

కొశిక జగములకు మోరలే (తాతల్‌ ___సకల శుభముల్‌ __మోచేతివే 

సుమతి జననీ జనమలు ఇగాళి మోరల్‌ ___చాలబే మోక ఏపా-- లేళ మే! 

సుమతి. కౌశిక 


జయహే త్రీశూలధారీ జయగారీ శరణుమిోక్లిజే [జయ 
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నాగయ్య 

దొర స్వామి 
ఉమామహేశ్వరరావు 
గిరి 

రాఘవన్‌ 

గారీపతి శా్ర్రీ 
ఆది నారాయణయ్య 
వెన్‌, యస్‌, కిష్ణన్‌ 
టి ఎ, మధురం 

పి బి, కుప్పుస్వామి 
నమూలతి 
సూర్యకుమారి 
కమల 

సుమతి 
పార్వతీచాయి 
లీలాబాయి 


జేవీ సరస్వతి 


నటీనటులు 


శని వాసరావు 


ధర్మన్న 
విశ్వం 

గోపి 

జానకి రామయ్య 
రామకోటి 
కోటయ్య 
స్‌ు 

వసంత 
తల్చ్బళాయి 
థాగ్యలవ్మీ 
శ్యామల 

క్రుంజి 

కమల 

రంగమ్మ 
కామాకీ 
చందు 





N. B. All the names and characters in this picture are purely, 
imaginary and do not refer to any person or persons, living or dead. 
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స. క భో సం(గహము l= 


స్ట లాకొల్స ధర్మన్న సెంపుడుకొ డుకు, _ తిరుపతిలో దొరికితే 
తీసుకొ నివ చ్చి బేవుడి చ్చిన కొడుకని గారాబంగా పెంచి "పెద్దవాళ్ణి 
వేశాడు, ఆతని పుట్టు పూరో్వో త్త రాలు ధర్మన్న కూడా యొకుగడు, 
శ్రీనివాసుడు విద్యాబుద్ధులు నేర్చి, సంగీతపాటకుడై, బడి పంతులుగా 
వున్నాడు, శ్రీనివాసుడందరికీ హీతు జే ' ఊరివారందరికీ ఆయనమిద 
అమితానురాగం, 


పొరుగింటి రంగమ్మ భర్మన్నకు దూరపు బంధువు, శఆెండిళ్లకూ 

నడుమ గోడయున్నది కౌని ఈకుటుంచాలు మాత్రం ఒక్కటే, 
ర్త వాంచ 9 

రంగమ్మ కొడుకు గోపీ శ్రీనివాసునికి ('పాణమ్మితుడు, కూతురు భాగ్య 
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లన్నీ శ్రీనివాసునికి ప్రాణమే. చిన్నతనంనుంచీ ఆమెను ధర్మన్నయొ త్రి 
"పంచాడు, శ్రీనివాసుడు ఆటాపాటా నేర్చి విద్యావంతు రాలిని చేశాడు, 
కనడమే రంగమ్మ వంతు గాని- భాగ్యల హీ బాల్యమంతా తాతి ధర్మన్న 
యింట్లో--మౌమ (శ్రీనివాసుడి సొహచర్యంలో నే గడచిపోయింది, 
వూజ వేళకు ఆమెరాకపోతే థర్మన్న చేవుడు నై వేద్యంహాడా ముట్టు 
కోడు, ఆమెలేకపోతే - కళ్లారచూడకపో శే శ్రీనివాసుని జీవిత మే ప్‌ 
ఆయన జీవితానికి ఆమె ఉల్లాస సదాయిని, ఆమె ఆనందమే ఆతని పరము 
అత్యం, ఏ మహ _త్రరవాంఛ ఛయిందుకు దోవాదం చేస్తున్నదో ఆయన 
తప్ప మరెవ్వరూ ఎరగరు. ఈడొచ్చినా, ఆయిరువురి స్వేచ్చను, పవిత్ర 
జీవనాన్ని ఎవరూ అనుమౌనించలేదు, భాగ్యలమ్మీ తనఅన్నతో ఆడి 
న స్తే ఆయనతో ఆడుకుంటున్న ది. భాగ్యలమ్మీ అమాయకురాలు, 
ఛాగ్యలక్మీ శ్రీనివాసు. లిరువురూ. ఒకరి హృదయ్యాన్న్నాకరు తెలుసు 
కోక కౌలంగడుపు తున్నారు. 


అమ్మీ నటించడంలో మిక్కిలి నేర్చరి, చదువు కొన్నన్ని 
నాళ్టూ ఆమెదే బళ్లో మొదటి గారవం, ఈడొచ్చి నా బడిమౌానిన 
తరువాతకూడ పంతులమ్మమాట కాదన లేక బడిసిల్ల అ నాటకంలో వేషం 
చేసింది. అందరూ మెచ్చుకున్నారు. కౌని-ఆ'మె మేనమామ కోటయ్య 
మాత్రం = మండిపడి చిందులు వేశాడు, ఈడువచ్చిన పిల్ల లీవిధం గా 
చేసాలువే స్టే ఎవరు సెళ్లొడతారు ? వెంటనే పెళ్ళిచేయాలని చెల్లెలినీ- 
మేనల్లుణ్ణీ మందలించాడు. సంబంధ నిర్ణయంలో మామా అల్లుడూ 
మాటలు పెంచుకున్నారు, శీనుకివ్వవ లెననీ గోపీ ఊహ. కులగో| తాలు 
తెలియనివారికి స్టే కుటుంబగౌరవం ఏం 'కోవాలెనని కోటయ్య 
పట్టుదల, కొసకు కోటయ్యమాయే సెంది. ఆ వూళ్ళోనే 5కైర్ల్‌ . 
తహశీల్‌ జారు జానకీ రామయ్య కుమారుని కివ్వటానికి నిర్ణయించారు. 
మౌమకుదిర్చిన సంబంధానికి లకీ అంగీకరించింది, కోటయ్య జానకి 


Bhagya Lakshmi (1943) 
PAGE 8 
రామయ్యతో మాటాడి సంబంధం నిశ్చయంచేశాడు, ముహూర్తం 
కూడా నిళ్చయించుకున్నారు, 


శ్రీనివాసరావు గోపీకోసం రంగమ్మ గారింటికి వెళ్లైడు, : భాగ్య 
లమ్మీని విళ్వనాధరావుకిచ్చి చెళ్ళి చేయ నిళ్చయించామని ఎంతో 
సంతోషంతో రంగమ్మ చెప్పింది. ఆ మాటతో శీను కుప్పకూలి 
పోయినా కప్పిపుచ్చి యిల్లు చేరుకున్నాడు, అన్ని య్‌ండ్లు గా ఆయన 
కట్టుకున్న ఆశాసౌధాలు అమాంతంగా కూలిపోయినయ్‌, తనది 
చేసుకోవాలనుకున్న ఆ ఆనందజ్యోతి పరాధీనమైపోయింది, ఆతని 
హృదయం అంథ కార బంధుర మైపోయింది, చెప్పుకో రాని యీబాధతో 
శ్రీనివాసుడు రాత్రంతా అసురుసురై నాడు, తండి రోగమని రక్నలు 
కట్టాడు మనోవ్యాధికి మందేముంది * బడీకి స్వ న్టీచెప్పి, భాగ్య. 
లవ్షీపెగల తన (ప్రేమకు తన భావిజీవితాన్ని బలిచేని అర్థరాతీ యిల్లు 
విడిచి వెళ్ళి పోయాడు ఎక్కడికో, ' 


ఉదయం ధర్మన్న కొడుకుకోసం ఊరంతా వెదికాడు, 
'ప్రక్క-యింటిలో భాగ్యలమ్మీ పెళ్ళి (మోత, ఆయన మనసులో 
"వేదన. దేవుడికి మొరపెట్టుకున్నాడు కడుఫుదుఃఖం తీరక. తిరుపతి 
వింకన్నపటాన్ని ఊడారికి మూటకట్టి శ్రీనివాసుడికోసం బయలు 
చేరాడు తీరుపతిశే, 

భాణ్యల శీ శ్ర తనభ _ర్హక ల్లారు (ప్రేమదేవత కాగలిగింది విశ్వనాథ 
రావును అమితానురాగంతో పూజించింది, అయింటి కా మెయిల వేల్చను. 
కున్నారు, ముద్దుకొడుకపను కన్నది, ఆ మెజీవితం ఆనందసాగరం + 


శాని-కీనివాసుని (బతుశే చిమ్మచీకటి, యొడారిగామౌరిన 
తవ కూన్య జీవితానికి శోకిన్తూ ఒక పాడుగుల్లో పడిపోయాడు, ఆ 
చాటనపోయే లంఛాడీతండాచూచి చేరదీశారు. తండా నాయకుడి 
కూతురు కుంజి ఆయనమీద కన్ను వేసేంది, ఎన్నో ఎత్తులు చేసింది, కాని 
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శ్రీనివాసుడి వాదయంలో యింకా భాగ్యలమ్మీ చిందులు (తొక్కు 
తూ నేవుంది, కుంజి-బాధపడలేక బయలుదేరి య్యా త్రీకులతో కలిసీ 
తిరుపతి చేరుక న్నాడు 1 

ఒకనాడు భజనమందిరంలో పాడుతూండగా కొడుకుకోసం 
వెదకుతున్న ధర్మన్న చూచి-ఎలాగో ఒప్పించి తిరిగీ యింటికి తీసు 
కొచ్చాడు, అందరికీ ఆయనరాక ఆనందం గానేయున్నది. కొని 
అదివరలో  ఆయనతోకలిని బళ్లో పనిచేన్తూ, ఆయన్ని (పేమించి, 
కోరికతీర్చుకో లేక కుమిలిపోతున్న కామాక్షీఅనే పంతులమ్మ [శ్రీనివాస 
రావును సమీపించి మళ్లీ తన కోరిక వెళ్ల బెట్టింది. 
.. శ్రీనివోసరావు ' అంగీకరించలేదు. కౌమాత్నీ కడుపుమండి 
భాగ్యల తీకీ నీకూ సంబంధం వున్న దనీ-మళ్లీ ఆమె సంసారం పాడు 
చెయ్యటానికే వచ్చావని ఛాటుతౌననీ బెదరిం చింది, శ్రీనివాసుడి 
గుంజే వెదరిపోయింద్హి ఆ అమాయకురాలి పాతి వత్యం “నీనే 
లోకానికి బాటు తానని*భ రకు 'తెలుపుతొనని బయలు చేరాడు, 

అంతకముం బే-క్ష బ్బులో మిితుల వెటకారపు మాటలతో-తన 
అపోహ కల్పనలతో, దారితప్పిన మనస్సుతో-విశళ్వ నాథ రావు భాగ్య 
అత్మీని అనుమౌనిం చి-యిల్లు వెళ్ళ కొడుతూవున్నాడు, ఆ సమయానిశే 
శ్రీని వ"సుడువెళ్లి ఆమె నిర్జోషిత్వం వెల్లడించాడు, ఊపకారచింత 
అపశౌరమేచేసీంది ఆతని అనుమొనం దృఢమైంది, భాగ్యలమ్మీని 
కొడుక్కు_కూడా మూరంచేసనీ చాజూరులోకి నట్టి చేశాడు, ఆదృశ్యం 
చూనీ శ్రీనివాసుడు: మతిభసష్టుడెనాడు. మళ్ళీ ఆ భాగ్యల కీ 
'సంసోరం చక్క_బడుతుందా ? శ్రీనివాసు జేమవు తాడు 1. 


.. 
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పాటలు 


నావా. 


(ఏ శ్రీనివాస్‌, 
శ్రీగమణీ మనోరమణా 
తిరుపతి రమణా 
శరణాగత జనపోషకా 
వరకాస్తుభమణి భూషణా 
నురుచిరభావణ, [శితభరణా 
సరనీజభవనుత-చర ౫ొ ॥ శ్రీరమణీ॥ 





గోపాల్‌ ;-== 
- పొహీముకుందొ గోవిందా 
పాలిత మునిబ్బ ందా 
పద్మవిలాపావాసా 
భ క్ష నికరవృాదయాచాసా॥॥ శ్రిరమణీ॥ 
వానల... 
| నవతుల సీదళమాలాభర ణొ 
ఊగ వ్రఫుండ పరిశోభితవదనా 
నానాజీవన నాటక కౌరణ 
కరుణాభరణా, చేంకటరమణొ 


అంటరు; శ్ర్రీరమణీ మనోరమణాో తీరుపతి రనముకా, 
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భాగ్యలమ్మీ: 
(2) (రాభ) రారా గోకుల నాథా 


న్రనుల థ్‌ 


ఎక్స) 


నీ చరణారాధనుగాదో 

బొండుమల్లి యల పూవులునీకై 

దండలు గూరిచినారా 

బాడిపోయి, చెడిపోవక మునుపే 
నాదండజేర రారా॥ రారా గోకుల చాభో 
వెదకి వెదకి బృందావన వీధుల 
చేసారితీశా గోపా లా 

శేరు పేరునా పిలిచి పిలిచి నిను 


అలసీపోతిరా బాలా॥ రారా నోకల 


'రాధికౌ మధుర వాణీ 
'నాగపీనువనీసుమరాణీ 

సీ పేమౌమృతపూరముతో 
నా జీవనమే 'సఫలత గాం చెన్‌, 


శాధ్య__నా |పీమలతా ధారమునీ వే 
కృష్ణ ;-జీవనవనమం దారము నీవే 


రాధా కై కృష్ణ ;--రాధానోపాలా 
(త) భాగ్యలక్ష్మి; 


శాధికొ 


రాధ ;- గోపాలా 


ఆడనా = పాడనా” 
చిందులు తొక్కు_చురానా 
చిటికెలు వచేయుచురా నా 
మళ్లైతీ7వ లె ఉయ్యాలూగీ 
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మధురగీతికలు పాడుచురా నా॥ ఆడనా 
నా వెడమౌటలు సెరించీ 

నా పాటలనే (ేమించీ 
పలుకరిం-దీ - పాడించీ 

పలుమరు నవ్వించే నీతో॥ ఆడనా 
నా యానందమె తనయందము గా 
నా చిరునవ్వే చెన్నిధిగా 
ననులాలిం-వీ సంతోషించే 
(యేమరాశినే చేరగరానా ॥ ఉమామహేశ్వర రావు 
ఆడనా - పాడనా - 





(4) కమల; 
చేస్తాను "పెండ్లి కొడుకును చేస్తాను 
ముస్తాబు మా అన్నకు చ్వేశ్చ చేస్తాను 
పేరంటాళ్ళను పిలుస్తాను 
హారతీ ప'ళ్లేయ పడతాను 
పాటకు వరహా అడుగుతాను 
అదియిస్టేనే మరి, మంగళస్నానం చేయిస్తాను॥ చే॥ 
"కాలికీ పారాణీ 
గాంపకూ కౌటుకా 
కాలికి పొరాణివూ స్తా 
కాటుక చెంపకు పెడతా 
కల్యాణపు బొట్టుపెడతా 
క్లానీకాలు కడతా 
గాస్‌ కౌలుకట్టీ చేస్తాను,....., 
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(5) శ్రీని వాస్‌ ; 


(6) 


ఆశా - నిరాశా - 
ఏలకలుగు ఆశా-ఆశా-నిరాశా 
ఆశతోచె జనియించి 

ఆశలు మదిలో బెంచి 

3ిశకోసమే జీవించే ఈ 

హానవ బీవిత మే నిరాళా 

ఆశా = నిరాశా 

వెందుల కింత ప్రయాసా॥ ఆకశానిరాళా 
మదిలో కదిలే మధురవాంఛలు 
మదిలోపల నే అణగిపోవునా 
ఆశనిరాళల ఫీషణనాట్య మె 

అవునా జీవనలీలా 

ఆశా నిరాశా ఎందుల కింత (ప్రయాసా 
నుమమౌ = కుసుమమౌ = 

నీ జీవనమే సఫలముగా॥ సుమనమొ, 
ఏల కలిగితివొ యెరుగవు = నీ 
ఎటుల సెరిగితివొ తెలియవు గా 
నీవారూ *పెరవారన కా 

సీ పరిమళేముల తనియింతువు గా. -- 
పొంగవు బేవుని భుజము నెక్కి నా 
కుంగను నీచులు కౌలశాచి శా 
రంగుమార్చవు రాయిడియయి నా 
భంగపోను నీ విసుమం'తే నా॥ 
గునుమా = కుసుమమాౌ__. 
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(7 జిప్సీ కోరస్‌; 

;— కులుకుత పలకయె = కుళశాలుగా 
కులుకుత చా - పలుకుతవా-కులకయ 
పలకయొ శిలకల కొలికీ కులకత 

పలకగ దే॥ = 


€& 


హ్రీ కులకతేనూ పలకతనూ చెలపొయ 
గలిగి తెనూ 





పు; మొలదండ మొగిలిసండు అంటిపండు 
అడుగతవొ 9? కలకతవొ? 

తః ఇం తేన నీసరుకూ 

పు; వూలసేర్కు పులిగోరు, సళ్ళ పేరు, కురు చేరు 
పోతుపందితలకోర యిత్తానులే 

శ్రీరంగ రఆగు గాగళాలు రకరకాల ఉంగరాలు 
రింగు రింగు కడియాలు కావాలోయ్‌ 

కుంజి-ఓ నిన్ను నూసీనాలనుంచి నిదరలేదు మనసు నిలదు 
నన్ను కంటపారనూడు ఓ,దొరా = 

కంబి మనసులో చేంటొ గనగనామంట 
మసులుతావుంది కననో 

పు; సరసర ఈాయే = సరసకు జరగయే 
వొరగయొ పయినా = వొడిగా॥ 

శ్రీః ఆయు, 

ఫు; ఆల, 

కుంజిః మాటమౌానీ మణుసులోనీ 

మాటలన్నీ జంటచేరి 


Bhagya Lakshmi (1943) 
PAGE 10 
ఊటలూర సెప్పుకుందాం - ఓ దొకో_కాకాకే 
వాగుకౌడ మావినీడ గురియింద జాదకేంద 
పాడుకుంట ఆడుదాము రాదొరో రాదాకో 


గ్ర కుంజి ; 
తిన్నె మోద సీన్నోడ వెశన్నెకాడ 
తేనెతుట్టిలాటి వో పిన్న వాడ! తిన్నె॥ 
నిన్నుగన్న సుతనాకు నీటుకౌడ 
అన్న మే రుసీకౌదు అంద గాడ 
వొన్నెవొన్నె వొగమారి వొన్నెకాడ 
నిన్నిడిసీ వుండలేను నీన్నో డా 
నలుగురిలో నన్ను నాణొకౌడ 
నగుబాటు సెయ్యబోేకు సోగాడా జ 
పసగల్ల చాననో వోసుకౌడ 
ససేమిర యిడవనో సక్కనోడా - 
తిన్నెమోది సీన్నోడ వొచన్న కాడా? 
(9) శ్యామల ; 
రామలాలీ = మేఘశ్యామ లాలీ 
తామరసనయన దళశరధతనయా లాలీ & 
జో బజో=ంజో బోఎందో జో జో జో_ 
జోలపాడి జోకొడితే నిదురపాయ్యేత్రూ 
ఇాలించి మరి వూరుకుంశే మెగలు 
సేవ్రూ ॥ 
పల్గి వాధరులాజూచి జారలుపాచేశ్రా 
అల్ల రిపను లెల్లొమాని ఆలకించేవ్రూ ౩ 
రామ 1 
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(10) భజనపార్టీ జ 
కలడావేశే దైవము నరులకు 
కలిలో స్టేబనా జ 
కాశిశేగ విశ్వేశుని గొలిచిన 
శేతువులో శివలింగము నిలిపిన 
చాసిగాన్వి నీచేవకు తులగా 


గలదా వడ్డీ కాసులవాణా = - 





తప్పదు ఎంతటి వారికై న నీ 
చెప్పులు శిరమున చేర్చకుండగా 
ఆప్ప్వకన్న నీ ము)క్కు_ భయంకర 
మస్సా - ఆపద మొంక్కుల వాడా ॥ 
; 'త్రీరమణీ మనోరనుక్రా 
తీరుపతీ రమణా 
. శరణాగత జనపోషణా 
వరకాస్తుభ మణిభూపజ్రూ 
సురుచిరభాపణ త్రితభరణ్తా 
'సరనిజభవనుతచరణ్రా ॥ (శ్ర్రీరమణీ ॥ 
(i శ్యామల ; 
వారే ధన్యులుగా 
తారకయోగులు వానేగాదా ॥--వానే 


రాగములోే అనురాగము కలిపీ 
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త్యాగామృతమాన జీవము. విలిపే 
మానవలోకము మధురము చేశే 
మంగళగీతము గానమువేసేవానే... 
తనపర భేదము దరిరానీయక 
తన సుఖమున కై పరుల నేచ 
పరులకొరకు తా బాధలపాళై 
'యేమయె జీవనఫలమని తెలిపే వాకే ధశన్వులుూాా 
కై వసంత;--వాలు - చాలునయ్యా ! చాలువాలు వయ్యా! 
చాలు _ దేవా -యీ యింటనే నుండలేను 
గయ్యాళి ఆత్తతోటి చేను - 
ఇక వేగలేను = నుయ్యో గోయ్యో వెద కద! | 
చాలు = చాలునయ్యా, 
ముల్లు. --- కోపమేల సే - తాపమేలనే - 
కోపమేలనే = నీకు _- తాపమేలనే - 
నీవులేనిజే - నేనేమి సేతునే ! 
ఆమ్మనిన్ను ఏమనినా సమ్మతింప చే ! 
నమ్ముగ డే నా పలుకుల చిలుకల కొలికీ! 
దాసుడను గా నా= నీపద-దాసుడగా నా 
చసం;-ా సరే చూచెదను - ఊరకుండెదను, 


ఈ సారీ - 





నీ వింత (బతీమాలినందుకు - 
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మల్లు ;_ ధన్యుడనై తీగడా "నేను 
మనమిద్దరము, ఎంతోహాయిగ నుం జేము 
పంట పండెనుగా | 
వసం___నీ పంతం చెగ్గానుగా | 
ఈ జంటా 
ఇద్దరు; ఈ జంట కికసాటి ఎవ్వారిల తేరా! 





(19) మలు ; వదు వదు బాబు = ఈ బాధలు 
రంగి ద్‌ టు 
మునుపు కనని = వినని పడని = యీ కోతలు 
భోగియైన న త్యాగియైన = సంసారంలో 
మునిగి తేలి * యీధులాడి - సొ గాలిగా 
శాంతలకు దాసులై - కలకాలమా 
'టకుకుకేల - చనుటమేలు = ఓ సారిగా 
ఎంతటి వారైన = యికను ఎన్నడు 
ధనముకొఅకై = సతుల పొందగా 
ఎప్పుడు గొడవయీగ డా: 
సతతను పోనేగడా 
జగతి నిటి _ పెళాముతో 
యు లం 


వదు పొందు = నిక్కముగా॥ వద్దు! 
ది ది 


(14) మల్లు; రమ్ము భారత వీరవనితౌ - సకల గుణభరితా = 'సకలగుణ 
భరిత - వసంతా - సకలగణ భరితా - 


త్య స్సే రాజునై శే వ ఏ లెద నిన్ను ఏకథాటిగా 





.యుదగు; 
© 


(15) 
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నల వాఠూ మా మలుగాతు 
(sy ౧m 
నోపాలుని మరిపీంఇెడీ = ఆకారులు 


సుందరి శాసతీ మధురమగు నీ మాటలు చెవులకు హాయి 
హాయి హాయి 


ఒహో హో! కోర్కె_కొ నసాగనందాక శే 
మి మాటలు - ఆ మోదట - నా మోమైనను జాడబోరూ " 
గడా! 


© 


చూస్తానే = నీ మోవమూ = చూస్తానే 
ఘోవమూా = గీమూ చూస్తానే 
ఫరీక చేసీ చూప్తా నే 


; మగశారీ నిలా నమ్మరాదూ గడా! 


ఆడవారీ నిలా నమ్మ రాదూ గడా! 

చిట్టిగడే ఇ చిటైలుకగడే ఆ 

నా పిట్టగ దే - ెపెళ్టైముగ దే - 

ఆహాహా | అనందం = పరమానందం - _ద్రైహ్మోనందం అ 
ఆనందం - పరమానందం = (బ్రహ్మానందం ॥ 


ఆయీ = వేళాయె ॥ ఆ॥ 

వచ్చే వేళాయె 

మావారొచ్చే వేళాయె ॥ నూ ॥ 
కోటుబూటు తియ్యాలి 

వేలే దుస్తులు ఇవ్వాలి 

కాపు దువ్వి - వాళ్ళో బెట్టి 











"కాఫి బిస్క_టు - ఇవ్వాలి ॥1ఆ 1 
"టెన్నిస్‌ కళా లంటారు 

"నేనూ వస్తానంటాను 

"కాదంటపె మరి లేదంకు | 
క్యారమా డుదము - రమ్ముంటా eu 
బిస్క_టు - తీనవే - పాపాయి 

బాయి తాగు పాపాయి 


మినాన్నొచ్చి మిఠాయి "తెచ్చి 
ముద్దిమ్మం శు - యివ్వాలి , 
గీలిగిం తెడితె - నవ్వాలి 
నవ్వక పోతే - ఫట్‌. ఫట్‌ ॥ 
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Pr en ne seta me మ 2 


ఉత్తమ చిత్రములు, 


(ప్రజలకు నచ్చినవి 
"పెక్టైుల నింపునవి 


ఇటు చూడుడు, బుకింగునకు సిద్ధముగానున్న వి, 
పౌరాణికము, సాంఘికము, 
కలగ క నభాపతి 
అశై చివుణి - కాలేజ్‌ కుమారి 
' అనంతశయనం - కామధేను 
ఆనందకో జా చాలయోగిని 
రాజసూయము - అమా ఇంకి 
వసంతసేన - మాలపిల్ల 
ప్రహ్లాద (మలయా శము] | 

పత్ని ( తెలుగు] 
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a ఇహ 
క థాం రగ వామ 


అహోబల (ప్రాంకమలేవి చెంచుజాలికి కుల పెద్దయిన  శిఖినాయకుడు 

నారసింహునకు పరమభక్తుడు, వంశేం నశిం దకుండా ఉండడానికికొడుకు నాళి_సే 
రసింహుడు శిఖినాయకునికి కూతుర్ని (ప్రసాదించాడు, విఫలమునోరథుడైన శిఖి 
యకునకో స్వామి ఆ బిడ్డను "నేనే పర్మిగహిస్తానన్సి అంగాశ్రా ఆతనివద్దణే పెంచు 
ండమని ఆదేశిస్తాడు. శభినాయకుడు ఆటబేళశానుసారం అల్లాగే చేస్తాడు, 


ఆ ఆజేశాన్ని స్తున్న మహావిష్ణువును వైకుంఠంలో మహాలక్మీ ఏమిటని (ప్రల్ని 
E* ఆదిలమ్మీ మనస్సులోని మాత్సర్యాన్ని కనిపెట్టి మహావిష్ణువు తన నాటకా 
నికి నాంద్వీప్రస్తావన చేస్తాడు, అగ్నికి వాయువులా గా నారదుడు దీనికి సహాయ 
'భూతుడగుళాడు. నుహాలమ్మీ మనస్సులోని మాత్సర్యం మరింత చెలరేగుతుంది, 


మురిపాన పేక ముద్దున గుణంచెడ్తాయని సామెత, శిఖినాయకుడు ఆ పిల్లను 
చెంచులకీ్మీ అని పీలున్లూ తేన గూ డెముస కామేను యువరౌజాగా చేస్తాడు. చెంచు 
బక్షీ మగ వాడిలాగా "సంచరిస్తూ ఎవ్వరిని లెక్క_ చేయకండా తిరుగుతుంద్రి. 


వార్తాహరుడు నారదుడు చెంచులమ్మీ జీవిత వై ఖరిని మహావిష్ణువు ఎదుట 
ని త్రించి వైన్ఫవలీలను ' (ప్రదర్శించాలసిన సమయం ఆసన్న్టృమయినదని నివేదిస్తాడు. 
(త్రికాలజ్జుడు మహావిష్ణువు చెంచు వేవంగట్టి అడవిలో ఒంటరిగా వేటాడుతున్న 
చెంచులమీనిని కలిసికొంటాడు. 


ఎెల్లాంటి మగవాడినీ లెక్క_చేయని ెంచులమ్మీ---వైన్ణవ మాయాజాలానికి 
లోబడి నరసీంహుడను “పేరుతో నాటకాన్నాడుతున్న మహా విష్ణువు బాహువల్ల 
'రిలో బందీ అయితుంది. "రెండు జేహాలు నారదుని పెద్దరికం (క్రింద ఒకటయ్యాయి, 


, ఇది విన్న మహాలమ్మీకి మత్సరంతోపాటు మగనిమోద (క్రోధంగూడ 
హెొచ్చిండి. మగణ్ణి అవమానపకున్దామని మహాలక్ష్మీ సన్నాహం చేసింది. 


చెంచులమ్మీ జాడ తీయడానికి ఎంత (ప్రయత్నించినా శిఖి నాయకునికి ఆచూకీ 
దొరకలేదు. అంజ" (ప్రభావంతో తన కూతురు పరాయి మొగవాడితో (పేను 
సయ్యాటలాడుతోందని క న్పెట్టాడు. 


J శిఖి నాయకుని బారినుండి తప్పించుకోడానికి మహావిష్ణు చెంచులక్నీ వైకుం 
శాన్ని జేరుకొంటారు. మహాలక్ష్మి తన మాత్సర్యాన్ని మరీ వెళ్ల రక్కి చెంచులక్ష్మి 
మిద క త్తిగట్టుంది. చెంచులక్ష్మి మహాలమ్మ్మీకి పతిభిత పెట్టి తన త్యాగశీలతను 
(పదర్శిన్లూ అహోబిలానికి వచ్చేస్తుంది, | 
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వాగ్దాన ప్రకారం శిఖి నాయకుడు చెంచులత్వీ ని తన 
స్వామికి అర్పింప. లేకపోయాడు. తేన ధళ్మాన్ని నిర్వ _ర్తింప 
లేకపోయినందుకోశిఖి నాయకుడు తేన శిరాన్ని బలిగా స్వామికి 
. యివ్వడానికి సంసిద్లుడయితాడు. ఆ సమయానికే చెంచు 
రాలా లమ్మీ అక్కడకు వచ్చి వినమప పరీ తొలిగించమని స్వామిని 
ప్రార్థిస్తుంది. వు తన నజ రూపముతో సాక్షాత్కరించి చెంచులఖ్మీని 
లెన భార్యగా స్వీకరిస్తాడు. 
అప్పటిక్సీ యిప్పటికీ ఎప్పటికీ ఆ నారసింహుడు అహోబల కే త్రంలో 
ఆ చెంచులమ్మీతో జేంచేసి భక్తుల 'సపర్యల నందికొంటుంటాడు, 
జయ్‌ అహోబల చారసింహునకు జయ్‌, 





పొటలు 
1. శిఖనాయక:__- సారంగ-ఆది, 

ప॥ ఇంతకన్న నాశేది భాగ్యమూ నా నోములెల్ల _ఫలియించెగ్గా ॥ఇం॥ 
చ॥ కాదు-కొడదన్న -కూతురీనొసంగి ఆదిటేవుడే- నాకల్దుడౌనట॥ ఇం! 

మౌనవాళికన లేని-పదవి-నా కొొసగితివో_అహోబలా 

అమేయ కరుణా జలకౌళీ వైలత్మ్మీ నరసింహా జై శై 

కెకై లక్ష్మీనరసింహా అహోబలేకా నరసింహా 

కనక-కసిపహర నరసింహా నతజనపాలా నరసింహా 

జై జై లక్ష్మీనరసింహా అహూోబలేశా-నరసీంహా 

జైజై లమ్మీ నరసింహా 


2, నారదుడు. 
కనులానాధా జగన్నాథా కమలా మోహనా ॥ కమలా ॥ 
కమల ఛభవార్చిత పద కనులా | కనులా ॥ 


కమల నిలయ హృదయామృత సేవిత విమల చరణా భవతరణా 
కమలాలయ దరహాసకాముది సుమధురముఖ కమలా ॥ కమలా | 
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తి లఖ్ని 
అతి గ్యళాలి నారీ పతి చరణకమల ఫూజారీ " అతి ॥ 
“చెలుగునీడవలె విడిపోక చెలువునిచే విడ కా 
కొలిచి (ప్రియునిచే వలపీంచుకొ చే 
కులుకులాడి _్రకుశే కృతిగా కులుకులాడి కృతిగా 1 ఆతి ॥ 
తనమన'సే పతికొలువుకూటమె తా”నే కూరిమి వలపఫుబోటియై 
తనకను'సన్న లే శాసనములుగా మనగల సతియే సతిగా ॥ అతి ॥ 


ఢీ చెంచులన్నీ శ్రా 
ఏలుకోవయ్యా ఓబలీళా ॥ ఏలు | 
శేపవలు చల్లగా మమ్మేలుకొనవయ్య 1 ఏలు ॥ 


చాటలోగాని ఏ చజేటులోగానీ 
లోటుపొటులుకలుగనీక నీటుగోటులు తోొలగనీక ॥ సీలు ॥ 


5. శిఖనాయకుడు. 
నీజే భారముగాదా జేవా తోడు నీడనీవేగాదా ॥ నీజ్రే॥ 
పెంచేవరశే పితరులమాట పెరిగే శొటికి గొనరాదా 
చనియెపొల్తానికి జేబాడగ నీ ఉనికిచూచుకుని ఒంటరిగా నీచే! 
ఎరగదు మాటలలో మర్మము ఎరుగదు నై జము లోకపుతీలే 
"చెంవదు పంతాలకు ఏ గతి కరుణించెదనో కలగునాదుమది!నీ టే! 


6. నరసింహుడు: 
ఆడది ఆడజే అడనీ శేటాడుగానీ ॥ ఆడది | 
ఆడచేర్చినా ేటాడ నేర్చినా ॥ ఆడది | 
సౌగనువాడు దరిచేరి నలు దూపి లోవలఫులునేపి 'బెగడుమాపీ 
జేయిజేశే నరకే నుగువలనుగ సీరికాదా.ఆసైనా ! ఆడది ' 
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| 7. లన్నీ శా 

! నిజమాడుదాన నీ చానా నినునర్ముమ నే దాణా ॥ నిజ ॥ 
ననుమోరన నెశజూణా నినుమించిన దొరనేగానా 
మనలోన మనవలపులోన కొనజాలరు పాలెవరై నా నిజ! 





8. చెంచులక్ని బప 
కనిపించితివా నరసింహా ॥ కని 1 
కనికరించినావా ఈ లీలా 1 కని ॥ 


నూగిమిమోరా మాలతివూలా మాలలాసగినా నేమో 
తొలిబామున ఏ వూజజేసినా ఫలమోనాకిటు దొరికినావుగా!కని! 
కన్నులార కన్నారా నిన్ను మరువగా చేరను రా-నే- 
నిన్నుమరువన శేరనురా నన్నే టికి విడవకుమా 
నాెన్ని ధానమా-నరసింహా ॥ కని. ॥ 
9. నారదుడు *___ 
కనులానాథా జగన్నాథా కమల భ్లవార్చితే పదకమలా 
కమలాజేవిని పరిభవింపగా సమయము నేటికి దొరికెనురా 
కమలాపతియే న్మూత్రధారిగా నాటకమిక చే నాడింతునుగా ॥ కను 1 
10. చెంచులవ్నీ ఇ నరసీంపబుడు మ్‌ 
చెంచులమ్మీ: -..మధురముగా-ఆహా-మధురముగా .ఈ జీవనమే .మధురమణగా 
నరః. ఈ జీవనమే మధుకముగా 
చెంచు-నర :£.-. మధురముగా ఎంతో మధురముగా 
చెంచుః.....విరిఫీ విరియని పూవులలోే తెరలె తేనియ మధురముగా 
సరః పొరలేని మనసులలో పొరలు (పేమ మధురముగా 
చెంచు ?__పొర లేని మనసులలో పొరలు యేమ మధురముగ 
నరసీం.-ె.చు; మధురముగా ఎంతో మధురముగా 
నరః. ఆఆఆఅ 


0౧9౧౦౧౪ Lakshmi (1943) 


చెంచు ౩ నడప్ప్ర్రుదమా 
నరవ. నడచుసునూ 
చెంచు ? _మనలీల యుటు' లె ఉడా నడపుదనూ 


నరః మనలీల యిటు, లె సడా నడచుసుమా 
ఛెంచు : _ సెలయేకా మనవల పే జాలుకొ నేనా 
నర? విరినావై మన 'కుకేసాగించనెనేనే 
చెంచు '___జల జలా 
నర; గలగలా 


చెంచు జల జలా 

నరః. గల గలా 
నరనీ౦.చెంచు:__జాలుకొ నే వలపు లోనసాగి పోదమా 

వంచు _రౌజా . 


నరః. రాణీ 
చెంచు _రౌజా 
నరః రాణీ 


చెంచు ; ఎవరికోసమో ఈ వుయ్యాల, ఎవరు వేసిరో రాజూ 
నరః (పేమ జీవనుల కీ వనజేవీ (శ్రేలచేసెనే రాజీ 
"చెంచు ;__._మింటికిమంటికి ఈ ఊయలతో జంటకుదురునా రాజా ! 
నరః. మిన్ను మన్నుమన వలఫు జ్యోతితో ఇెన్నుమోరునే రాత్రీ 
నర? చోజబో..బోజో 
జోజో_రాజకుమారి జోజో చెంచుల రాజకుమారీ 
చెంచు: బోజో,..బోజో చెంచుల రొజకమారా జోజో 
నర? మనసు కలిసిన మునలోమనశే భేదము 
"లేదుగదా..చెంచితా నునశే భేదము లేదుగదా 
చెంచు:ః._-నునకే భేదము లేదుగడా 
నీరే చెంచు! ముధురముగా_ఈ జీవనమే మధురముగా 
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11. చెంచులథ్నీగ - ఆదిలమీ ౧ 
ఆదిలక్మీః--  పోజె కదలి పాకీ 

నిలబోకు మరల కనరాకు చాకు పోపోవె కదలి 'ఉలుగాశీ 
'చెంచులక్మీ:- మరి యాదగాదు వినుమా వినుమాకనుమా 

త్వరపడకు దురుస పలుకాడ నీళు నురియాదగాదు విశునూ 


ఆదిలమ్షీై:లా- అహా6 

చెంచులమ్మీః.- ఊహల 

ఆదిలక్ష్మీ ఓసి నాకెదురాడెదచే 

చెంచులక్మీః:— నీసజీతిని నేకానటజే 

అఆదిలటీ:-- మందుెట్టి నామగని మనసును మార్చిన, సవతివి నీజేనా 
వెంచులమ్మీ: మగని రొమ్మువైమడిక వేసుకొ నిదిగపామందుల మహీ మేశా 
ఆదిలమీస్థ--- అడవులలో నీ ఆటలు చాలక వెంటాడితినా వగలాడీ 
చెంచులక్ష్మీ'— అవునే 

ఆదిలమ్మీ:..- ఓహో 


ఇెంచుః మగడుండేగ కలవారల మరుగుట 
మాకుల మెరుగబె చాయాడీ. 


ఆదిలఖ్మీ:..-పోవే కదలి పలుగాకీ పోపోజె కదళి పలుగాఃీ 


12. శిఖనాయకుడు:. 
ధన్యుడరా చీ సరిసింహా వాజనశ తరించెనురొ 'జేవా 
శాపసులేకన జూలినరాపము చూబితిగా చే నరిశింహో 
కలకాలము నీరూపము చూచిన తనివితీరదో నరిశింహా 
కలకాలము నీ టళ్ళత భాగ్యము శహుగజేయరా సరిసీంహో 
నీ కరుణారసమే ేనాటికి మరువ బోనురా నరిళింహో 
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Garuda Garvabhangam (1943) 


కథాసంగహాము 


త 





శ్రీకృష్ణుని పవిత్ర జన్మదినమున చ్వారకానగర మంతయంను ఉత్సవ 
మయులత్రోను, నృత్యగీతాధి వాద్యాలం కారములతో ను కలకల లాడుచుంజేనుం 
వైన్ణవ భక్రాశసరుడగు గరుత్మంతుడు శ్రీకృష్ణునియెమట నృత్యము ఖేసి 
ఆతని నానందింప జేసెను, 

నాగజాత్రికి అజన్మవిరోధియెన గరుకృంతుడు నాగశాజును మడి 
యింప సర్వదా పీయత్నించుచుండేను. నాగరాజు నారద ప్రేరణబే 
శ్రీ కృష్ణు? శరణు వేడును. 'సర్వళ క్షుడు శీ కృష్ణుడు నాగరాజున కభయ 
మిచ్చి కాపాడును. తానే అనంత జజసత్వ సంపన్నుడననింపు, తన కెద 
శేదియు లేదనియు. గర్వించియున్న గరుత్మంతుడు శ్రీకృష్ణుని లెక్కా 
"సేయక యొదిరించెను, ష్ట్ర 


సకల కాంతానికములో తనకన్న సౌందర్యవతులు లేరనియు సకల 
భువన మోవాను డైన 'త్రీకృ్ణుంి నమ్మోహింప చేయగలిగినది తన ప్రేమ 
చేతనే యనియు సత్యభామ గర్వించి సవతులనందరను తూలనాడి భ కృవళం 
వదుడుశు, రుక్మిణీ లోలుడు.నైన శ్రీకృష్ణుని . తత్వము నెరుగ లేక మంత, 
త_తో)పాయములచే నైన ఆతని తన విదేయునిగా చేసుకొనుటకు వయ 
.త్ని ౦చుదుండూను. 


డ్వావరమున తానే శాసనిక ర్హననియు తనకన్న అధికు డెవ్వడును 
లేడనియు గర్వించియున్న బలరాముడు తన సభాభవనమున ఊౌొండన్రులను 
శ్రీకృష్ణ నారదుల సమక్షమున అవమౌనించుట ఖే భీమార్జునులు వాదపిత్రి 
వాదములుచేనీ ఆతని వాదములను వూర్వపక్న్షము చేయుదురు. దానికంత 
కును కారణము (శీకృష్ణుని పాండవపత పాత మే యనియు, తన యాధిక్యత 
నిలబెట్టుకొనుటకు సర్వళ క్తుడగు శ్రీకృష్ణునెనను ధిక్క-రించెదననియు బల 
రాముడు ప్రతిన బూనును, 

గరుడ, బలరామ, సత్య భామల గర్వాలాపము లాలకించ వారికి తగిన 
ప్రాయశ్చిత్హము చేయశెంచి నారదుడు శ్రీకృష్ణుని పురికొల్చును. శ్రీకృష్ణ 
డందులకు కాలము రావలెనని. చెప్పి సంవిధానము సమకూర్చోటకు నారదుని 
నియమించును, 
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శ్రీకృష్ణుడు కైవసమగుట కుషపాయములు ఇెదకుచున్న సత్యభామకు 
శ్రీకృష్ణుడే వాయావేషమున భర ర్హ్భవకీకరణ యంత మొకటిచ్చును. కాని 
ఆ యంత్రము పనిచేయక పోవుటచే శ్రీళృష్ణుడె దీవికంతకు కారణమలి 
తెలిసికొని "సత్యభామ తన వ్యర్థ హయత్న మునకు చిన్న పోవును. 

వసంతేకుడను (శ్రీకృషుని చెలి కాడు తన గయ్యాళిభార్వను లో 
పరచుకొనుట_కె నూయా వేడ్‌ ధారియిద్ద తానుగాూడా అర్‌. ఫుచ్చు 
కొని వ్యర్థ హయత్నుడగును, (వోస్యభుట్టం) 

గంధమాదన పర్వతముపై తపస్సు చేయుచుండిన హనుమంతుడు శ్రీ 
రాముని ఫునర్షర్శనమున కె కిష్కి-౦భమౌదుగా అయోధ్యకు బోవ బయలు 
దేకును, మార్గమధ్యమున కిష్కీ.౦ధ పౌ)ంతములలో నారదు జాతేని కెదురు 
పడి వాసరక్షలవీరుడగు ద్వివిదునిసంవారించి బలరాముడు కిష్కింధ శాక 
మించెనని చెప్పెను, హనుమంతు డడి విని (శోధా వేళమున జలరానుని మద 
మశంచెదనని ద్వార కానగరమునకు బోయి వనమంతయు భ్వంసముచేయును, 

వన పాలురాతని పట్టజాలక బలరామునితో మొురెపె పెట్టుకొందురు. బల 
రాము డా కోతిని బట్టి తెచ్చుటకు కొందరు సైనికులతో సేనోధ్ధిపతిని పంపును. 
ఆతడు హానుమంతునీచే చెబ్బలుతిని పరగి త్ధికొనివచ్చి అకోత్తి క క్లిసౌము 
ర్థ్యయలన బల రామునకు విన్న వించును, 

బలరాముడు కోపముతో కోతిని పట్టుకొనుటకు స్వయముగా బోవ 
యత్నించుచుండ నారద పే పేరితుడై తనకంకు బలవంతుడు లేడని గరి రించి 
యున్న గరుక్మంతుడు తానుబోయి ఆకోతిని తుంచాగమున కరచి బలరా 
ముని పొదాగముల వెంత బడశై చెదనని వానుమంతుని తెచ్చుటకు పోవును. 

వనములో శోభకు ంకుడు వానుముంతునితో చాలవరకు ఫోరాడును, 
కాని వానుమంకుడు గరుత్శంతు9 ఓడించి తన చేతులతో నాతనిపట్టి విసరి 
వేయును. ఆ విసురుతో గరుక్మంతుడు సభాభవనమున శ్రీకృష్ణుని పాదముల 
వద్ద బడి కొంత తెప్పరిల్లి లేచి తనగర్వమునకు తగినళా స్టి అయినదనియు 
తన్ను మన్నింపవలయుననియు శ్రీకృష్ణుని వేడుకొనును, 

ఎవ్వరును హనుమంతుని పట్టలేనందున బలరాము డుగు డై సయ 
ముగా పోవుటకు నిళశ్చయించును, “శ్రీకృష్ణ, నారదులు హానుమంతు తో 
కయ్యము వలదని ఎంతచెప్పినను వినక కొంతమంది వీరులను తీసుకొని 
రథము నెక్కి. బలరాముడు బూనుమంతుని యొద్దకుపోవును. 


Garuda Garvabhangam (1943) 
లె 


బలరామ వానమంతుల యుద్ధ మతివిచిత9గ తుల సాగ చుండెను 

బలరాముని పియత్న మేమియు భలింపకుండెను, ఎట్టకేలకు వానుమంతు 
డకజేయుడని గ్రహించి బలరాముడు రణరంగమునుం డి మెల్లగా గృహాం 
గతము జొచ్చేను. 

ఇంకెవరు యుద్దమునకు వత్తురాయని యెదురుచూచుచున్న వాను 
వంతునకు శారదు డగుపడి ఆన్నయగు బలరాముని హింనీంచి భగవంతుడగు 
శ్రీకృష్ణునికి యెడతె౫ని అపరాధముచేసీ అతని యాగ 9హ మునకు పాత్రుడ 
వెతివని వానుమంతునకు చెలియ చెప్పును. అందులకు హనుమంతుడు రాముని 
కన్న వేరుదైవము లేడనియు శ్రీకృష్ణుని భగవ త్తక్య మేపాటిదో పరీక్షీంతు 
శియు చెప్పి ద్వార కా ఫురమునంతయు నల్లకల్లోలము చేయును. 

భయార్యలగు ప్రజలు తమకు రతణో పాయము కల్పింపుమని శ్రీ 
కృష్ణుని వేడుదురు. బలరావి నారదులుకూడ యీ విపత్తునుండి యే విధ 
ముచే నైన తప్పించుమని కోరుదురు. శ్రీకృమ్ణుండు విజృంభించిన వీరౌరజ 
జేయులు శాంతించుటకు ద్వార కా ప్రురనుంతయు మారు_యోగునట్లు |ప్పజలు 
(్రై రామ సంకీ _ర్హనము చేయుట కాజ్ఞాపించి, గరుత్మంతునిపోయు శ్రీ 
రాముడు తనకు దర్శన మిచ్చుటక నిద్ధముగా నున్నాడని చెప్పి వానుమంతుని 
తనవద్దకు తీసుకరమ్నని పంపును. 

హనుమంతునకు శ్రీరామ డర్శన మిచ్చుటకై తాను శ్రీరాముడ 
నయ్యెద ననియు బలరాముడు లత్మణు, డగుననియు చెప్పి, నీత యగుట 
వ్వరిని బిలుతునా యని శ్రీకృష్ణ డాలోచించుచుండ వస్తు వావాశాది 
ఐళ్వర్యములతో తులదూగుచుండిన “సత్యభామ, అదియొక వేషధారణశా 
తలచి తాను నా శీత వేషముజేయుటకు ఒప్పుకొని వేషము మౌర్చుచుండును. 

శ్రీరామ సంకీ ర్హనలచే శాంత్రింపబడి శ్రీరామ దర్శనమున 3 వచ్చిన" 
వానుమంతునిచే అప్పటేకి అశోక నీతవేషముతోను౦డిన సత్యాదేవి అవమా 
నింపబడి ఖిన్నమై లోపలకు బోవును, వానుమంతుడు రామ దర్శనము 
నకు గరుత్మంతుని తొందరచేయును. శ్రీకృష్ణుని wa సిద్ధముగా 
నుండిన రుక్మిణీ చేవిని వీతగా మారుమనిచెప్పి వానుమం౦కునకు నీతా లత్ముణ 
భరత శతురిన్ను నసవేతముగ పట్టాభిషిక్తులయిన శ్రీరామ చందు9ని దర్భేశ 
మొసగును. మిగతా కథ తెర చూచి అనందించుడు, 


రకా 


పొఠులు 


Garuda Garvabhangam (1943) 





శ్రీ యదుకుల గోపాలా OU] 
శ్రితేజన పరిపాలా, జయ ॥ శ్రీ 
వహారిశేళవ గోపిందా - నిరవధిక చిడానంద 

ప్రితిఫావిజయాధారా _ పరమకృపా, సాఠశాజయ ||శ్రీ! 


పాట 
మాతా గోమాతా | మా॥ 
నీజన్న మె పౌవనమమా ॥మా॥ 
కసళ్చను మేపే కాపరి కీవ్ర-అమృత మొసగెదవే, చేవీ |మ| 
యూత్యాగం బే నఠలకన్న వో-యీభువిస్వర్గ మె కాదా ||మా! 
పేరమప్రరుసా గోవిందా - వారిముకందా జగచదానందా ||ప॥| 


సత్యా హృదయ సదా - సరసమనోవార వదనా సే! 


నందునింట 'బెకోనాడు - మందలోన దిరిగినాడు 
బంజెగాని కంసుజంపి = అందరి రక్షీంచినాడు 


సోకి క లం 


ముజ్జగములు మురిపించే 
మురళి ఈల-గాడె 
మాపజ్ఞ మిలగినాడె 
మా పాలి నల్లవాడె॥ 


సు కాలీల 


అుదుకులమున నా జే 
ఆవీకరించినా జె 

అజాని గన్నవాడె 
చిన్నారి నల్ల శా డె 


సారఠరడ 
మూథవా గోపాల శాల 
మామవ కరుణాలవాల 
డేవదేవా వానుజేవా 
జేవకీఫ్రణ్యాను భావా! 
సత్య = పాట 


కేరుణించిత్రివా గోసౌొలా నన్‌, 


ఈలీలా క్రజేళా 


మురళీ ఘాహను అందము జేసె 


పరమభాగ్యమిక నాదేగా 


పరభామలనూ సరకు నేయ కా 


ఆరుచెంచితినా నాకడశే 


తనివితీర ని యందము చద్రవి 


మన సుదీరగా వరాటాడ్రీ 


నా నవయవ్వన భాగ్యము నీకే 


కానుక సేయుదునా 


Garuda Garvabhangam (1943) 
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సోొరద జజ పద్యం 
నీ! ఏ తపం బొనరించెనో తలిజీవకి 
తనగర్భ మా పరాత్సరు భరింప 
ఏ నోము" నోశనో అ నంనసత్రి ఈవ 
రాల బొజకు చనుబాలు గుడుప 
ఏ మేలు నైచెనోయింతి రుక్నిణియును 
యీ కౌరి పట్టంప్రు చేవిగాగ 
ఏ పూజ వేసిరో నో ఫాంగనలు తొల్లి 
యీ రమూవల్లభుతో రమింప 
గీ! ఈ జగన్నోహనుందు నిన్నే వరించె 
'నామనో వాందిరుండు పాంణప్రియుండు 
"పేమువశుడంచు నింత గర్వింపనెంత 
పూజచేశితో బంగరు ఫూలనీవు, 
నారద ా పాట 
శరణం భవ కరుణా మయి - కురు దీనదయాళో 
కరుణారస వరుాలయ - కరిరాజ కృ పాలో Wel 
వరనూఫురధర సుందర - కరిశోభిత వలయా 
సురభూసుర భయవారక ౬ ధరణీధర కృపయా, 
త్వరయా వార భర మిశ్వర - సురవర్య మదీయం 
మధుసూదన మధునూదన - హర నూమకదురితం (Eq 
సత్య అః పాట. 
వో అహి, రాడుగా 
వో, రానేరాడుశా! 
ఛంది కా, నీథాగ్య మేమే, ధన్య వే 
చందురుడు నీ నీడ యింత చాయ జే 
నాపతికి ఆ పేరమ నామె లేదుగా 
నా నియోగచార్థికే దరిలేదుగా హా 


Garuda Garvabhangam (1943) 


శమల = పాట 
పురుషులు సౌమాన్యులా 


మరిపించి నమ్మింతుశే ఈ Wl 

ఏనూనముకడ ఆ గుసగుసతో 

అసల నూరింతుశే 

అందక పొందక అరే స్వర్గము 

అగుబడ బలుకుదురే ఈ Kgl 

అధరము తేనె అంగిట విషకు 

మోసపోవలచడే 

ఇన్ని “తెలిసీ పతియెదుటికి రాగా 

వెనైె్నై కరగెదవే ఈ పు! 
సత్య పాట 

చటితో నేటితో. నే 

కైవసమైపోడే hil 

చరణదాసుగాచేయనే ॥నే!! 


ఇక బృందావనికీ యేగెదవా 

ఆ వీజభామల తో తిరిగదవా 

గోపాలా నాతో అటలా | నే! 
ఆ రుక్మి ణి యే నీ ప్రియురాలా 

నేనే కొరగానా గోపాలా 

వల పారడి చేసిపోదువా 

ఇకసాగదులే నీ మాయా 


నడిపింతునులే నా ఛాయలో ॥నే॥ 
సత్య లా పద్యం 


మ! ఇక నా గీచినగీటు దాటనని యేదీచాస గావింపుమో 
అకఅంక పణయైక రాజ్యమున సత్యాదేవిళే గాని జే 
రిక ఎవ్వారికి భాగమియన్రగదా ఇంకెన్నడుకా రాధయిం 
టికి పోవేగద రుక్సిణీనగరికేనిం బోనుపోనంచు ఆ 
నక్క నా మంగళ నూతు మంటుచు ప్రమాణం బింక గావింప్రుమా! 


Garuda Garvabhangam (1943) 


"హనుమంతుడు పాట 
పొవనారామా, సత్రిశ పావనా రామ 
తౌరకానామా, భయసంతారకనావమూ సా! 
బలరాముడు==సద్లం 
ను! హనువముంతుండగు గాక వానిజనకుం "ణా కాళమందుండి మొ 
లిన జే జే యగుగాక ఆవనచరుం జీవంబునో చెత్తు కా 
ననకుంజంబులకేగని గిరిగుహోంత న్సీ మలం దాగని 
మనలీలామృగ శాలలో నునిచి తిమ్మండంచు శాడింపనే, 
బలరాముడు. పాట 
అనేవనచరా, మేరమిరి కారులరదక 
దురమున నిల్వ'ఠా వనచశా॥ 
సురవిరోధి, వరశిరోధి చయముల 
నరికినహలధరు బికుదము "నెరుగుదు విక Nell 
ఎరుక లేని బిగుదులా నీ దురభిమానితశను 
ఇాటీత్రివిరా 
తరతమ మెరుగవురె, జారిహ రాదు అెదురా 
బలునితో 
దురముకోరి నిలువరోరి, తరు-చర సరువకు 
మజ హలభారీ 
నినువిరించి కనికరించి కాచిన, 
మనతరమా, వనచరమా, కావరవళా? lel 
భజన === పాట 
రామ నీతారామ శ్రీరఘురామా రాఘవా 
రొమా సావననానూ మేఘళ్యామాా, మంగళథామా ॥రా॥ 
దశరథనంధన శీ9 రామా 
దళముఖమర్షన శ్రీరామా 
తరు-దరపతిహిత శ్రీరామా 
తారకనామా శ్రీరామా oll 
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కృ వ్ల పైెమ 
ణు ఆ 
|| 
| 
కటి కోక జం 
శాంతకుమారి రాధ 
ఛానుమరి — చం(చదావళి 
సూర్య కుమారి — నారద 
జయ గారి == రుక్మిణి 
హెమావతి — సత్య భామ 
పార్వతీ బాయి — తల్లి 
జ, వి, రావు — కృ ప్ల 
అద్దంకి ప చందగోప 
హిరణ్ణయ్య — విదూషకుడు 
సంగీతరావు, భీమాశావు తదితరులు 
మూబజిక్‌ : స్టుడియో ; 
సంగతో పాధ్యాయ వేల్‌ వీ కర్చు, 
జ. పెంచల నరశింవా రాను మదరాసు. 








జెరెక్షన్‌ హాన్‌. వి. బాబు 
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స్నెప్రము 





కథాసారము 


రాధకు కృష్ణునివైనల పేమ ఆదర్శప్రాయమైనది. అది మోమోపాయ 
మగు అత్యధిక భక్షి. అయితే మూఢ (పంచం రాధ మను అస్థంచేసుకో 
లేశ ఆపార్లం కల్పించింది. రాధను అనేశనిందలక పాలుచేసింది కాని రాధ 
మ్యాతం తేవభ_క్టిలో చలించక దైవక్యం నిరూపించింది రాధను చాగా 
అర్థం చేసుకున్నది. ఒక రుక్మిణిన్నాత్రమే,. ఈర్ష్యానరురాలగు సత్యభామ 
రాధను చ్వేషిించింది. రాధ చెల్లెలగు చం_కావళికూడా తన సోదరి నిర్మల 
(యేమను గ్రహీం చలేక పోయింది, చం_దావళీ సత్యభామలు ఆ నిర్మల్యకేమను 
అర్గంచేను కోలేని వ్యక్తులు. వీరిరువురూ తుదకు కృష్ణ పేమయం౦దలి పవిత్రతను 
ఏవిధంగా (గహీంచగలిగారో ఆ విషయ నిరూపణ పే కృష్ణ (పేమలోని 
కధా సొన. 


_్రపంచో దారణానికై రాధ కృష్ణుని (పార్టించడముతో (ప్రారంభ 
మగుతుంది యీకథ. (ప్రథమంలో రాధ తల్లికికూడా యీ ప్రాగన వెగటుగా 
దోచి రాధను చీవాట్లు "పెట్టుకుంది. తర్వాత శీ కృష్ణ నిరాశ లీలాసంధర్శ 
నాఅతో నన్ముకం- కుదురుతుంది. 


చం(దావళి భర్త చందగోపుడు. రాధాకృష్ణుఅ ేరు వాపి కేచాలు 
నుండిపడటాని కీ. గోకులానికి దూరంగా అతని కాపురం. గోకులంలో 
ప్రతియేటా ఒకయుత్సవం జరుగుతుంది. దానికీ అందరూ పోవుతౌరు, 
సత్య భామ రాధమిది యా క్షత్రిచేత మొదట రానంటుంది. చారదుని బఅవంతం 
మొద తర్వాత బయల్లేరుతుండి. మాటలసందగ్భంలో చంటదావళి నారదునితో 
శన్నునూూతం కృష్ణుడు మోహింపచేయలేడని (ప్రగల్భాలాడుతుంది. నిజం 
నిలకడమోదకడా తెలియాలి. చందావళి రాధభ క్రిని వెక్కిరిస్తూ ఆ విడతో 
ఉత్సవస్థలాని కీ వెళ్ళక నిలిచిపోతుంది, కృష్ణుడు ఆ విడదగ్ద్గ” కువచ్చి కళాళా శ్రి 
పాశఠాలం (ప్రారంభించి పారితోషికంగా ఆ విడచే సెశేలునుని చెంపచెబ్బ 
పుచ్చుకుంటాడు. యీ దృశ్యం రాధకంటబడి చెల్లెలిని మందలిస్తుంద్‌ . 
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_త్రస్తుతిం చం్యద్రావళికి సర్వ త్ర కృష్ణమయ మే, శ్రీ కృష్ణేమ చెల్లెలిని 
చక్క_గా ఆవరించుకుంటూన్నందుకు రాధ వాలా సంతోషించింది. కృష్ణ 
(యేమే శాశ్వతానందాన్ని యిచ్చేదనిన్నీ తక్కినవన్ని ఆకాశ్వతమనిన్నీ చెల్లెలికి 
నొక్క చెపుతుంది. ఆ సమయంలో కృష్ణుడు చందగోపుడుగా మారి 
యిలాంటి దుర్చోధలం చేస్తూన్నందుకు రాధను చీవాట్లు పెట్టి చం_దావళిని 
లాక్కెళ్లుతాడు. 

నారదుడు యీ కా స్తరహస్యాన్ని తందగోపుని చెవిలో శ్రూదు తాడు, 
మవో ఉ(గంగ బయలుదేరుతాడు చందగోపుడు కృష్ణునిమిదికీ . కొంత 
దూరం వెళ్లీనతర్యాత తన నిజతత్వం బయట పెడతాడు చందావళియెదుట 
శ్రీ కృష్ణభగవాన్‌. ఇలా తన్ను మోసంచేనీనందులకు నాలుగు చీవాట్లు పెట్టి 
వెళ్లి పోథుంది చందావళి. ఆమె నిజభర్త ఎెదురుపడగానే మళ్లా మాయల 
కృష్ణుడే యీోలా వచ్చాడని తనభ రను నిందించి వెళ్లిపోతుంది. 


చందగోపుడు తనభార్యను తరిమిజేయాలని అనుకొని వూరివారు ఒప్పు 
కోనికారణంచేత తానే వూరివిడిచి వెళ్ళిపోతాడు. చంటదాపళికి కృష్ణునివై 
రేను అధికమై రాధను తనతో ఉఊండటాని! రమ్మని సందేశం పంపి పిస్తుంది, ఈ 
సందర్భాన్ని ిలుచేసుకోొని రాధవేషంతో కృ పుడు ఆమెతో కాపురం జేస్తూ 
కడపట తన్ను ఎరుగపరచి నిజమైన (పేను పురుషే డాని కీ అతీతమైందని 
రూపణచేస్తాడు. చంద్రావళి సంపూర్ణ ముగ్ధరాలై తన పేను అలాశే నిరంత 
రంగా యుండుటకు 'కెల్లవారికాకుండా యమీంజాలని కృష్ణుని చేడుతుంది, 
నూర్యనికడ్డంగా తన చశాన్ని వంపి సూర్యోదయం కాకుండా చేస్తాడు. 
లోకం అంధకారమయమనుగుతుంది, "పెద్ద కల్లోలం బయలు దేరుతుఅది. 


నారదుడు తన మామూలు కలహపన్నాగం ప్రారంభించి కృష్ణునమిదికీ 
చందగోపునిరెచ్చకొట్టుతాడు. చంటదావళితో చక్కగా ముచ్చటగా కాపురం 
వేస్తూన్న ఏ కృష్ణునివద్దన్‌ సత్యభామటేవిగారిని తీనుకువస్తాడు. ఎంత హంగామా 
అయినా జరుగుతుంది, అయితే కృష్ణుడు అక్కడయుంటా శా? చందగోవుడు 
ఏంచేస్తాడు ? పపంవానికి ఏమగుతుంది ? రాధాకృష్ణుల (సేమయందలశి 
పవిత్రతను, సత్యభామా చందగోపాదులు ఎలా(గహించగలిగారు ? వీటినన్ని 
టీని వెండితెరసె అత్యద్భుతంగా చూసించి శృపంపేమ మిమ్ములను ఆక్నర, 
తశితులనుచేకి ఆంకా లో ముంచుతుంది, షే క a2 


ఊడ: 
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పాటలు, పద్యములు 


రాగం_సామ మిశ్రమం] రాధ [శాళం-ఆది 
సాకి॥ నీ పేమ మహీమా- తెలియనివానై 
ఏమో అందురూ-వారికి జ్ఞానోదయము 
కలిగించరాదా-కృష్ణా--- 


పలవి॥ ఊదుము కృష్ణా-మోహాన మురళిని 
ఊదుము కృష్ట్ణా-పావన మురళిని 


మోద జఅధిని-నీదగ చాహో ia 
«| పల్లవి॥ నీ దయను-తోశములు తెలినీకొని 
'మేల్కౌనగ-కరుణాపయొోనిధి i 


చరణం నీ చరణములు సేవిచుటయీ నా చరితార్భ మూ 
నీ నామా్షర-ధ్యానామృత మే జీవన భాగ్యమవో 
నీ పపేమయే జగచాథారము నిఖిలము నీవే నీవెదేవా 161 


కాగం-బిల్హరి] కృ ము డు [పద్యం 
సర్వసర్వంసవోచ(కసార రాధ 
సకఅ భువనైక జీవనాధార రాధ 
(పబల (బ్రహ్మాండ ముఖ్యనూ (తంబు రాధ 
ప్రకృతియే రాధ డానిసామాట్లు రాధ 
రాధ లేకున్న యేదియుశేదు జగతి 
నీవునున్‌ లేవు నేలేను నిజము శత్యా॥ 


రాగం_ధనాసరీయమన్‌ ] చండగోప, చందావళి, గోపకుడు (తాళం-ద్యాడా 
చంద ; చిల్కాపల్క్కూఅదానా 
కుల్య్క్కూతు చాతోను-పల్కా_రించాగ లావె 
సిలూ)._గిలూ)_ మాని పల్కాారించాగ రావె 'చి। 
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న ప ఆంతా టకు 


చంద : కల్కీచిల్కాఅ కల్కి - జిల్టూ చెంగావి గట్టి 
చిల్కా ల రెవిక దొడగి-చిల్కా-సందరిలాగా 1D 





చందా; అందాచందాల బావా(బాప) నువ్వు 

చందామామాలాంటీ చక్కా_నివాడ గావ 150} 
ఆందూసండూలే క-అందర్లో ననువిఅలచి 
సుందరి సుండారియాని- సుద్దూలాడబోకు --- 

గోప? చుక్క_ల చందురుడ గావా(చావ) మా 
యక్క నీదుపక్క_నుం కు-చుక్కు_అ చందురుడ గానా 
చక్క_నెన చిన్న చావ- యెక్కు_వై నవాడ గావ 
మా యక్క_యాడి నీవుపాడ యొక్కువతకూనందమాయొ nt 


రాగం- శ్రీ కాగము] రు క్షి ణీ [పద్యం 
కృష్ణుడన్నను నిర్మల సేమమూ ర్తి 
(యేనుయీ తౌను తౌశాని(పేమళేదు 
అందరా (పేనులో ఫాగవోరులగుదురు 
అందరినిగాచు నొశరీతి అతీనిపేమూ॥ 


రాగం-మాండు] గో నులశకాపరి (తాళం-జపతాల్‌ 
పల్లవి; తూరువూ శికరాన సూరుడూ పొడిళాడు 
యేగిరము రావేసే మా నోవుశల్లీ 
యేగిగము రావీేమె మా గోవుతల్లీ 1ళూం 
అ! పల్లవి॥_ నీ పొదుగునమ్ముకొ నె మా పల్లెలున్నాయి 
"నీ పొదుగునమ్ముకొ నె మా పాణమున్నాడి 
దరమదేవత గానె పరుగునా రావే_పరుగునా రావే! 
రాగం-సారంగ్‌ మిశ్రమం] చం దాళి,చందగోప [తౌళం-కైర్వా 
చం[చా : ేరనీ మగవారు-శ్నీరాబి చిలికాను 
౩ "బ స్టో మునుముందు-గరళ ము ఫు ట్రై। 
చంద: కట్టుళ్ళు జారంగ-కష్టాలు తీఠంగ 
స్వేచ్చగా తిరుగాడి-వస్తాము రాశే! 


Krishna Prema (1943) 


ల 


నీటూగోటూ చూసపి-సాకేలేదంటారు 
మాటలే సుమ్మమ్మ- చుగవారీ గొప్పా! 


(మాటలు) యేంకేయ్‌ మొగోళ్ళ మాదసా! న్లున్నావ్‌ 
(8 _ర్హన మాపైన పడతావు-కోపము నీకేలా 
(మాటలు) చూచావా యెంతపొద్టక్కి_ంధో 
‘§ రన) ఈ పాటలన్నీ నీ ఆపూ నీవిక నైన॥ 
'మాటలు) యేంచెయ్యమంటా 'వేంటి 
మాటలు) యేంచెయ్యమంటానా ? ఎగర్లాడమంటా 
గాగోల నీకేలా-నీ గొంగడిదిగోనూ నీ గొంగడిదిగోనూ -- 
మాటలు) అహావో చలి చక్క మేడుంది 

(2) 
మాటలు) అదిగదిగో కుదురుమిద కూచుంది 





కాస్‌ మిశ్రమం] నెరద [కౌళిం-కై ర్వా-ఆది 

నీ మహిమ 'నెన్నతరమా 

నిఖిలఅలోక నాధా కృష్ణో శనీ) 

నీ పదవానులా-నిపష్కారణ ముగ 

నిందించినవారిని దండించెదు నీక 

సాధులబౌధకు వేదనగాంచెదు 

సాయముచేయగ సరగునపోదువు i 

) జిల్లా] నారద [శాళం-;తితాల్‌ కైఠర్వా 
యm కా ము. 

గోకుల వివోరీ-మురారీ , 

గోవర్థనధారీ శ అ Mer 


రూయానాటక-నూ(తథారీ 
మానవజన సంతాపహోరీ 1నో 


గోవీమండల సంతత్రవోరీ 
పపసమూహా విదారి శౌరి Fe 





Krishna Prema (1943) 


6 


రాగం-మిగ్రబహార్‌] నార ద [తాళం-్రిపుట-రూపక్‌ 
పల్లవి॥ పాహిమాం దేవా 
పాహి పాహిమాం 1పాహ్‌ీ॥ 


అ| పళ్తవి॥ పొహిమాం-జగ దేక రకా 
పాహిమాం-కరుణాక టాకా 4పాహీ॥ 
చరణం[  న్నేహభావము తోడ_నైనా వైరిద్వేషము చేత్సనైనా 
నిన్నుదలవెడి వారినందర మన్నశలదేలించు దక్షా 1పాహ్‌॥ 
రాగం-అలిత్‌ పంచమ మిశ్రమం] నారద ([తాళం-త్రితాల్‌ 
పల్లవి; నీ సశిదేవత లేరీయేరీ 
నటననూ (త్రధారీ.....2.200000660000000000202 న్‌ (నీ! 
అ] పల్లవి। దాస జశావళి-దయతోో కావెదు 
దోపులశకాలను రాసెదవాహో iin 
చరణం॥ శేదములకు నీపాదము పట్టక రాదుగడా విలువా-అయినను 
యేదియుచేరని వానిగశాడుదు వాదనకా యిదిశారీ ify 
కాగం-మాండు] గోపకులు, గోపికలు [తాళం-త్రితాల్‌ 
గోపకులుం | చేపే వస్తాడంట గోపాలుడూ 


గోపికలం మాసే వస్తాడంట గోపాలుడూ 


గోపాలుడూ-మా గోవిందుదూ 
జేణుగోపాలుదూ-ముద్దు గోపాలుడూ 


చిన్నిగోపాలుడూ-మా గోవిందుడూ rE | 
నోపకులు ; రేపోమాపో వచ్చి-మాపళ్లె గోవులను 
కాపాడబోతాడు-మాపాలి దేవుడూ గ. 
రాగం-ఉదయరవివందిక] చ౦ (దావళి కాసత! 
పల్లవి॥ నవ్యులా...... పువ్వులా-నన్వులా యివి సీ పువ్వులా 
. నవ్వులా పువ్వులా ఓలతా యివి నీ న 
“| పల్లవి! వయసు తెచ్చిన వింత్రలా ఇవి వాసనల తూలింశలా 


శ్రేనెకై ఊరింతలా ఒక లేటికై కేరింతలా 1న॥ 
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రాగం-యమన్‌ ] రాధ [తౌళం-కై ర్వా 
పలవి॥ ఇదే ఆనందమూ-ఆహావో-ఇ దే ఆనందమూ 
ఈ చేశీ చాలావేడుకా-ఇదే ఆనందమూ॥ 





అ! పల్లవి॥ కృష్ణుడావో యిటురాగాే వనమూజనమూ ేరనదే 
శతేలియా డెచే-గోకులమంతా జేణుగానమునే వినీ 1ఇబే॥ 
చరణం॥ _ తీవె నవ్వే-మాని నవ్వే 
గోవులూ నవ్విన వే-హో.......... 
(పకృతియంత కడుపారగ నజ్వే 


చాసెను చీకాకు లోకాలకూ [ఇ దే॥ 
రాగం-కాఫి మిశ్రమం) గోపికలు [తాళం-చాాదా 
పల్లవి॥ గోపాలుంజే- వేణు గోపాలుడే 
మా గోపాఅండే-ముద్దు గోపాలుడే HA) 
అ| పల్లవి॥ కేరినాడే గడుసు మిరినాడే 
శాదారిగాచి దోబూచి ఆడినాజే Ay 
చరణం॥ _ చేరవచ్చి గుసగుసలూ శెప్పినాజీ 
మంచిదారిచూపి రమ్మంటు కోరినాజే గనో॥ 
రాగం-సురట్‌] గోపకులు, గోపికలు [(తాళం-ద్యాదా 
పల్లవి॥ _ గిరిని గోటికొనన్‌ మోటితివా గోపబాలకా ॥[1 
అ! పల్లవి॥ తనకు పూజలుపోగా-కినుకనిందుడు రాగా 
జడివానలుగా రాళ్లుకురియ కాచినాడుశా uA 


చరణం। అదిగాదె మురళి(మోతౌ- ఇదిగాజి చిలిపివేతా 
ఎదుశేగుదమా పాటలుపాడుదమా 
తనుచేరిన మనవారిని కనులారగజూ-డా 
తనివితీరటడేమో మనన్సుకోరుట దేమో | 
ఆహా యేమిచోద్య మో iA 


రాగం-సూర్‌ దాస్‌మల్హర్‌. -నురట] [కౌళం.త్రితాల్‌ 
పల్లవి॥ _ జేజేలయ్యా జోహారు (కృష్ణ) ॥లే॥ 
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కొంచెముతల పై పింఛముకదలిన 
పంచభూతములు (పపంచమంతౌ 

సంచలిందునని సజ్ఞనుఅంద రు-ఆ 

పింఛమున శీ దే. జే. జజ జే ॥జే॥ 





రాగం- థ్యాగ్‌ ] గోపకులు [తాళం-దాాదా 
పలవి॥ రారాద అటలాడిపోరాచా (కృష్ణు 
ఒకపామైన పాడకూడదా hoi 
అ] పల్లవి॥ మోమైన చూపించ రావా (ముద్దు 
ఒకసారైన మాటాడవా కృష్ట 
చరణం॥ _ జోడువీడంగ చూడనేల పాడిగాదయ్య గోపబాలా 
కోర్కె_లీడేర కావవిది మేలా జేణుగోపాల సావనశీలా |రా॥ 


రాగం-నురట్‌ ] గోపికలు (తాళం-దా (ణా 
పల్లవి॥ కాళియునీ పడగల వై అడినవా డే 
మముగాచినవాజే-మవో వీరుడుకాజే 
మశ గోపబాలుజే . IA 


రాగం-మాండు] గోగోపకులు [తాళం-త్రికాల్‌ 
పల్లవి॥ సరియె చెక్కి_ట నెమలిపింఛమూ 
యొక్క_డం టునే_చెలియా యొక్కడం టనే 
సఖియా యొక్క_డం మునే పింఛము యెక్క_డం కునే 
యొక్కడం కనే యెవరితో నక్కియుంటి బే 


ఆ| పల్లవి! ఇకదాచచేల కృష్ణునితో చేరియుంటినే 
చేరియుంటిచే సుఖమూ చూరగొంటినే 


రాగం- బేసి] రాధ [(తౌళం-దా( 
వలని!  మూహన మురళివాడా శిఖిపింఛము గలవాడా 
తగదేమోొ మమున్‌ చూడా వనమాలికవాడా 
మాపాలి దేవు డాతగడా నుముజూణా 
చిరునవ్వులవాణా రావబిరానజూడా Al 
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రాగం-సాతు మి శ్రమల] చం(దావళి (శాశం-చాడ్రా 


పల్లవి ఊగవే.ఊగవే-ఉఊయ్యాలా 
ఓవనో శనో- ఓహోవో- ఉయ్యాలా 1ఊ। 





అ| పల్లవి॥ వూగూ లోకాలన్ని 


బోగీ తూగోలాగా ia 
చరణం! ఈడా యా భూమినీ-ఆడా అఆకాళాన్నీ 

కాలితో తన్నూ-నీకేలా యీ బంధాలు 1ఈ॥ 
రాగం- కాఫి- సరస్వతి] రాధ (పద్యం 


'జేరునకన్ని లేవు మన(సేనలం మూడుదివాఅ ను చ్చటల్‌ 
మారును తౌరుమారగును మాయమగున్‌ నశియించునింతలో 
చారకదిస్యమై పరమపావనమై సకలాతిరి క్షమై 
ధారుణినిల్చు శాశ్వతము నిక్యమునొక్క_టి కృష్ణ్యేమయే॥ 


రాగం-కమాచ్‌ జిల్లా] చందగోవ (తాళం-చా_్రా 
పల్లవి! యెగిరి యెగిరిపోతౌడి యీ (పేమాబండి 
యెగిరి యెగిరిపోతాది మా (పేమాబండి 

"యుగి శెగిరీ- ఆవా-యొగి రెగిరీ-ఓహో యెగిరెగికీ-వాహ్యా 1యె॥ 


అ వల్లవి॥ చేరచేరవచ్చీ నీవూ-చేయిమిద జేసుకుంకే 
మరచినదదియేమో_ మననుకోప్తాదీ 4యె। 


చరణం॥ ఒళ్గుఒళ్లు కాన జల్లునుంటా దేమో బండీ 
ఒఫేనురచి జేగంతో యొల్లిపోశాదీ (తన) 
విరబిర బిరవిర ఆఛోటా “ఆడుకొంటాది 
అడుకొంటాదీ-యొంతో పాడుకొంటాదీ ' న. 


కొగం-మిశ సారంగ్‌ ] చందగోప, చం(దావళి (తాళం-చ్వాదా 


చంద ; ఎక్కడున్నావే పిల్లా-ఎక్క_డున్నాశే 
దిక్కు_లన్ని వెదికాను-ఒక్క_సారి కానరావు lal 
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చందా ; చందమామ చలవలోన- చెంగలువా రంగులోన 
మల్లెతా వి జల్లులోన_మంచిపాట మలుపులోన 
నక్కి_వున్నానోయ్‌ బావా దాగివుశ్నానోయ్‌ నీ 1వె। 


చంద : చెటులన్ని యొక్క నాను-గుట్టఅన్ని చుటినాను 
లు లు లట 
చుట్టుపట్ల చూచినాను-పుట్టలన్ని వెదికాను hy 
ట్ట ౧ ల 
చందా”: కొండవాగు గొంతులోన-చిగురుమావి వగరులోన 
మింటిచుక్క_ మిణుకులో౫-క ౦టిపాప కడుపులోన 
నక్కివున్నానోయ్‌ చావా దాగివున్నానోయ్‌ నీ 4వ 
రాగం-ఫీన్‌పలాస్‌ మిశ్రమం] చ ౦ (దావళి (తాళం-కవాలీ 
పల్లవి; న్యాయమా యిదీ నీకూ wm 
అ| పల్లవి! _నీపైనెంతో కోపమెయైనా నామైశే నీమనసన్నావే 
ఘోరమా నిందలలో[దోనీ మాయ మేటికి జేసితోళ్ళష్ణా ॥న్యా। 
చరణం॥ _ ేరములేకా తల్లినిబాసీ దూరమైతినా భ ర్స కగాకా 
(| లోకములో నిలామనాలా నాతల నేనింతా పడాలా wm 
రాగం-మాండు మిశ్రమం] చందగోప [శాళం-కవాలీ 
పల్లవి॥ యాడనేబుద్దీ-జీవా చూడవే సుద్దీ,........... యా!) 
ఆ! పల్లవి॥ ఆడదాన్నీ నమ్మిధరలో 
పాడుగానీవాడు గలడా యే 
చరణం! కోడెతాచునుకూడ నమ్ము నీడ కోనా నమ్ము గానీ 
ఆడదాన్నీనమ్మి నీవొక గాడిదవు కాబోకునుమ్మా కియా 
రాగం_భ్యాగ్‌ మిశ్రతుం] చం (దావ లి (తాళం-ళవాలీ 
పల్లవి[॥ ఆవా-ఆహా నాసోదరి చాదరిజేశే ier 
అ| పల్లవి। ఇక "జీవతయూ కనరాదుగ డా wl! 
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చరణం॥। ఆటలాడగ-పాటలుపాణా 
వోయి నూయెల తూగాడా i 
2 ఆలకై నను-పూలకునెనా నీళ్లు తే నైనా 
జోడుగానూ-తాను నేనూ పోయిచేయుదు మే 





కాగం-మాండుజిల్లా] కృ ము డు (తాళం-త్రితాల్‌ 
పళ్లవి॥ ఇదియే (పేమసాామాజ్యమో కోమలీ కనుమిబేహాళీ. 11 
అ| పల్లవి॥ పరులేరు 'దీనిగనలేరూ వినజూలరు ౦బా మహిమా 
కనుమావినుమా యిట కాలబేధ మేమి లేదవో iq 
చరణం॥ పువుదేనెల సోనలతో మలయానిల వీచులత్రో 
యెలశకేటుల పాటలతో ఇట నన్ని వేళల వసంతంబే Iq 
రాగం-మి(శ్ర కాఫి] చం[చావళిి కృష్ణుడు (శాళం-త్రిశాల్‌ 


చందా : _(ప్రకృతియంతయును _పేమస్వయాపమె 
(పేమను గనుగొన కేలా, కృష్ణా 
'(యేమను గనరేలా భువిలో (పేను తెలియశేలా పః 
శళ్ళ్చప్ల :  స్వార్గపరులు యీార్జ్యాభవంబున 
స్థాన మెరుగలేరూ (పేమా సానమెరుగలేరూ 
సర్వభూత సనుభావము తెలిసిన 
స్వర్ణ నుఖమెకాదా ఆహో స్వర్ణసుఖమె కాదా 
pa (పేమయె సుఖమూ (పేనయె సర్వము 


క్ళషప్ల (సేమయె స్వర్ణముకాడా (_పేమయొ స్వర్గము కాదా పః 

రాగం- భెరవి] నారద (తాళం-కైక్వా 
పల్లవి॥ శీలీలోలా కృష్ణ గోపాలా 

లీలానందముకుందా లీలానందముకుండా ri 


అ| పల్లవి! -చీకటిచాధకు లోకాలన్ని 
చీకాకందగ చిరునగవేలా_చీకా కందగ చిరునగ వేలా --- 
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రాగం-డుర్ల] చేవతలు - (తాళం-త్రికాల్‌ 
పల్లవి॥ విజయీభవా-పకృతిళూతా భువనార్చి తౌ- అజనందెతా 1న 


అ! పల్లవి॥ జయచదేవి మాయా- జగచావనీ 


సురలోకపూజ్యా- చరణాంజుజా 1వి॥ 
రాగం-కమాచ్‌ ] నారద (శాభం-తిళాల్‌ 
పల్లవి॥. ధన్యులమైతిమి గోపాలా tall 
౪! పల్లవి।॥ _కనులారగ నీ కరుణగాంచితిమి 1ధ॥ 

చరణం॥ కునుతుఅ గర్వము- సమసీ పోయినది 
విమల (పేవుకు-విజయము కలిగను 1ధ॥ 

2 * అపోవోలన్నీ-అణగి పోవగా క్ష 
(సేనుకు 'పట్టతు-గట్ట మాచితిమి 1ధ11 
“మం గళం: 
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SYNOPSIS 


;Radha‘s love for Krishna is supreme Bhakthi. lt is the love of Libera- 
tes revealed by Lord Krishna But Radha‘s Love was misunderstood in 
life. But she stood all onslaughts and revealed the Divinity of 
na's Love. Satyabama is jealous of Radha and hates her while 
mini alone understands Radha. 
\Chandravali, sister of Radha hates Krishna as Krishna in her opinion is 
ansible for Radha leading a lonely life. Krishna.now try with the help 
larada to reveal, his love by using this time the mortals as they are 
, Radha and Chandravali themselves. 
\Chandagopa the husband of Chandravali hates people even to 
tion the names of Radha.and Krishna. The people at Gokul annually 
mm a festival to:which Krishna is always invited. 
Narada meets Chandagopa and Chandravali and in their conversation 
Gokul festival makes Chandravali remark that given a chance she 
prove that there is one girl who cannot be won over Krishna's viles, 


ravali’s mother comes to invite them. Chandagopa refuses to come 
sands his wife much against his will. 


rishna arid his party arrive at Gokul, as also Chandra. The festival 
place in all splendour. Chandravali does .not attend the festival. 
disappears from the festival and comes where Chandravali is and 
0 be friendly. Chandravali resents and as Krishna pursues her she 
hard. This Radha and Narada see. 


150౧౩ with the help of Narada makes use of this incident and 
a most interesting drama in which the whole world is disturbed in 
manner that even Devas and Rishis are made to rush to Brahma for 
ation. In the end Brahma explains the significance of Radha and 
ravali as Sakthi and Maya and all that happened is Leela of Krishna 
ఆ the purpose of his avatar. 


e the interesting incidents of the picture yourself and be thrilled 
revelation of Krishna Prema, 
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గ పంతుల ము 
అ 


తాం వస గం 
ట్‌ టల లీ శ భై 
గ 


మల్లాది విశ్వనాథ కవిరాజు 


పోట్యోగఫీ 

పీ. వి కృషయ్యర్‌. 
శబ్దగహణం 

వి. యస్‌. రాఘవకా 
సంగీతం 

జి. పెంచల నరసింహారావు 
కళాదర్శకత్వం 

వి. ఎం. వతుర్‌కర్‌ 
దర్శకత్వం 


జి, రామబహం 
ల 


నిరాశాణము: (పగతీ పిక్చర్స్‌ (మదరాస్‌) లిమిశైడ్‌ 


నయ | DE 





నాల mg 
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| రా జని 0 కహాతు హౌక్వరూను 
| (వి. ఏ.. చి. యల్‌) 
1 పార్వతీచాయి _ లింగమూర్తి 
సీశాచాయమ్మ వంగర వెంకటసుబ్బయ్య 
సౌమలత కుంపట్ల సబ్బాశావు 
i సా మాజ్యం : డాక్టరు సీతాపతిరావు 


ఇంకా నురికొందరు 
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పంతులమ్‌ోి 


చే కథాసం(|గహము 
అ 


లో శ లీలలాశ్‌ మానవజీవన లీల 


స మంద ఆతిని స ౦కల్చాలు 
జేయు సరితాలు వేరు. ఎందు 
కెలా జరుగుతాయో ఆతేనిశే 
త్త “౦ కావు, మనిషికీ మనిషికీ 
మ్య ఇాటరాని 'సమ్ముర్రాల్కు 
తీర్చుకోశాని విభేదాలు. 
ఈ 'సంఘర్ద ణలో హాలాహాల 
ఆమృతఆదిర్భా వాలు. ఇలాంటి 
అ గక ళు గ a 
సంఘటనే పంతులమ చరెత్ర, 





నిర్మల, రంగాపురం 
బాలికా పాఠశాలలో సంతు 
లమ్మ ఆ పురపాకాధ్యతుడు రావుజీ అనాధ శ్రమంలోనుంచి ఆమెను పిలిచ్చి 
తీసుకొనివచ్చి, ఆ వుద్యోగం (ప్రసాదించాడు. చిన్న నంలాశేచే దిక్కు_మూలి, 
అనాధా(శ్రమంలో "పెరిగి 'ద్దట్‌న ఆమె కదియెంతో నగొప్పసహాయం. కాన్ని 
ఆ అమాయకురాలు ఆ .దయారహస్యం గ్రహించుకో లేక కపోయింగి. అప్పుడు 
అవసరం లేదుకూడా, 


నిర్మల 


అంతలోనే ఆ స్కూలు వారి ర్షి కోత్సవం వచ్చిండి. ఆ రావుజీగాశే 
అధ్యత్‌లు. _ఆందరిపిల్లలతో బాటు నిర్మలకూడా ఆనాటి వినోదాలలో 
పొలుగొన్నది. ఆనాటి “ఆమెటాప, చలాకీతనం, అత అతనిరిమ్మను 'లేవగొట్టినయి, 
అంతవరకూ ఆయనలో. ' దాగుకొన్న కామపిశాచం గంతులువేయడం 
"మొదలు వె పెట్టింది. ఆమె కొక బంగారుపతకం బహూక రిస్తానన్నాడు. అది 
ఆడదలచుకొన్న నాటకానికినాంది. రావుజీ ఆమేకు కావలసిన అన్ని 
సదుపాయాలూ కలిగించాడు. ఆమెను ఎంతో (ప్రేమతో ఆదరించాడు. సూరి 


Pantulamma (1943) 


శా గ్ర్రీని సంగీతం నేర్పడానికి నియమించాడు. కొన్నాళ్లకు ఆ పతకం 
చేప? పుచ్చుకొని తన కన్ని దుహ్కెర్యాలలోనూ తోడూ మార్షదర్శకుడ్నునెన 
రాజయ్యతోకలిసి నిర శ్రలయింటికి వెళ్లి, పతకం సమర్పించుకొని ఆమె" నాట్య 
హ్రొఢిని మళ్లీ (ప్రశంసించాడు. మామూలు మర్యాదచొప్పున - రాకరాక 
తనయింటికివచ్చిన ఆయనకు కాఫీ ఆయినా యివ్యవ'లెననుకుంది నిర్మల. 
కాలం; కర్మం అలా త్రోసుకొనివచ్చినయి. పంచదార లేదు ఆమె విస్తు 
పోయింది. అదోనెపంగా “గానిశేం! భోజనానికి వసాంశేపు” అని ఆమె 
కోవిందు తలమీద "పెట్టారు ఏమంటుంది ? సరేనంది. పనిలోపని "సంగీతం 
గురువుగార్నికూడా ఇర్‌దుకు పిలిచింది. ఆయన రాకపోగా మోకా రావుజీతో 
అంఠదో సీ మంచిదికాదని వారించాడు. ఆయనకు. తెలుసు ఆ చేర్మను 
నీచ దబుద్ధి. కాని నిర్మల తనయం డాయనకు గల 'సద్భావాన్ని తెలిపి ఆయన 

నసున్టీ మార్చినట్టు నమ్మి మళ్లీ బతిమాలింది కమ్మని, ఆయన తనమాట 
మాగ్చుకిొనక ముయజాగ్యత వ మరవిదని ఆమెను హెచ్చరించాడు. వ్లన 1 
అన్న ప్రకారం రావుజ్సీ - రాజయ్య విందుకు హాజరై నారు. ఏదో మిన 
రాజయ్య వెళ్లిపోయాడు. రావుజీ నిర్మలముంచే (త్రాగుడు ఇథోరతి 
మొదలు నెట్టాడు, నిర్మల నివ్వెరపోయింగి .. సాయంణేస్తుందనుకొన్న విమల 
కూడా రోజయ్యదారినే వెల్లింది. అర క్రర్నాకై ఒంటరీగా ఆమె రావుజీచేతిలో 
చిక్కు_కొన్నగి. _ రావుజీ “ఆమె 
మోద అత్యాచారం చెయ్యడానికి 
(ప్రయత్నించాడు. ఆతని (తాగుడు 
తన సాహసం ఆధారంగా నిర్మల 
శావుజీ చేయికెరచి తప్పించుకొని 
వెళ్లిపోయింది సూరిశా, స్ర్రీగాకి 
నిద్యాలయానికి, కమాగ ఏ కోరు 
కొన్నది ఆశయంకోరింది, ఆయన 
మనే గ 


ల 


సూరిశాస్ర్రి 


మరునాడు రొవుజీకి యీ 
ంగతి 'కెలిసింది ఆ సంగీతపు 
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శే యా పంగుఖమ్ముక్య 
యి అచ తనణేయి రరర 


డని గుమాను ప ఆ శాశ్ర్‌ 
మోదికి తిరిగింది మరో యొతు 
చేశారు. తోడుదొంగ. లిదరూ 
రాజయ్య నూరిశ్యాన్ర్ర రండి 
చెనులుగార్ని కలుసుకొన్సి శా త్రీ 
పంతులమ్ముతో ? బళ్లో మకాం వేశా 
డనీ, ఆమెను వంటనే వెళ్ల గొట 
మనీ ఫురియెక్కి వాడు విద్యా 
లయం యింటి యజమానితో చెప్పి, 
శా స్ర్రిని యింట్లోనుంచి వెళ్లనాట 
మన్నాడు, - అంతకుముందు. తాను నిశ్చయించిన వ్‌ల్లను పెళ్లీచేసు 
కొనననీ కాత నిరాక'రించటానికి యిది. కారణమని నులు ఊపహిం 
మాడు. ఉడికిపోయాడు. చివరిమాట చెప్పి వేస్తానని గాంధర్వవిశ్యా 
లయానికి వెళ్లాడు. ఇంతలో : “రావుజీ అనాథాశమానికి వెళ్లి పంతులమ్మ 
చెడుసహచాసాలు మరిగి ఉద్యోగం _ మాని వేసిందని (ప్రస్నతం సంగీతం 
శాసుర్ధి ంటిలో వుందనీ బనాయించి ఆ శ్రమాధిపతి మనస్సు నిరిచివేసివచ్చాడు, 
ఆ వెంటే శ్నాస్ర్రిని తోడుగా తీసుకొని ఆశ్రమానికి వెళ్లింది. దయానిధి 
నిగయానిధియె ఆమెకు ఆశ్రయం నిరాకరించాడు ఇప్పుడు మళ్లీ ఆమె 
డిక్కు_కేనిద్‌ంది. కాకీ ఆమెకు మనొక ఆసరాదొరి శ్రేవరకూ చేను 
ఆశ్రయం ఇస్తానని తనబడికి పిల్చుకువచ్చాడు. ఎట ఎదురు?" తండి చె చెనులు 
నిప్పులు కక్ము-తున్నాడు. అక్షరాలా కొడుకే శాత పటుదలలోే, మాయు 
సెంచుకొన్నారు, , అంతలో ఆమెకు పని బర్హరఫు ఊ శ్రమవు; ఇంటివాడు. 
ఇళ్లు ఖాళీచేయమని యెద్దడి; తండ్రి ఆమెను ప యపొపేయ ఏమని తొందర. 
ఇర్చతేణా కాకి తనమాటనిలకెడకోసం, ఆ అనాధ, శ్రీ చై రక్షణకోసం 
ఆమెతోనే బయలుజేరాడు ఆ యిల్టువిడచి. “కాని ఆ త్యానంలో బరువు 


బాధలు తెలి సిన ఆమె మొంతచెప్పినా కాకి తన నిశ్చయం- మార్చుకోనన్నీ 





పార్వతమ్మ 
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తన నిర్ణయం on wa ఆమెకు నచ్చచెప్పాడు. ఇరువురూ అదృష్టం 
ఆధారేరగా వితం సాగించడానికి కర్మశ్నేత్రం వెతుక్కుంటూ. బయలు 
'డేరారు. స డకో ? 


విశాలకిశ్వంలో ఆశ్రయాన్ని చతుకుతూపోయే వీరిమోద భగవంతుడికి 
కూడా దయలేకపోయిండి. దారిలో దొంగలు వీరి నడ్డగించ్చి ఉన్న లడ్డూ 
లాసుగూ దోచుకుస్నారు. బండి ఒకవూరిలోనుంచి పోతూవుండగా 
'వెనులుగారి చెరిగిన మరో, చాహ్మాణుడు ఆశ్రయం ఇచ్చాడా. కొడుకులులేని 
ఆయింటికి యీ యిష్ట రే కొడుకూ కోడలూ అయినారు," చెల్లెలు గిరిజ 
_ వదినెన్యూ అన్ననూ వరసలాడుత్యూ పాటలుపాడుతూ ఆనంద పెడుతున్న ది. 
కాని నిర్మలకీ ఆటలు రుచించలేదు. నిర్బ్భంధదాంపత్యం ఆమె 'మనస్సును 
కలవరపెడుతోంద. ఆర్మాతి యింటియిల్లాలు వరలమీ నిర్మలను మొహ 
మోట పెటి టి శా్ర్రిగదిలో నే పండుకోమని పంపించింది. శా 'శ్రీగీ గొడ వేలేదు. 
నిర్మల సలా వెల్లి తర్వాత అతనికి నిహ్రాభంగం తలో ఆ 'నిర్మల 
ఫలహారాలప ప'శెంతో తయారు. ఇద్దరూ తర్కి_ంచుకొన్నారు. నిర్మల 
యీ నాటకర్లన కిష్టంలేదని మొ మాటంలేకుండా చెప్పి వేసింది. ఆతనికి 
మ్యాత్రం యిష్టమా 1 అక్కడున్న ౦తవరకూ యీ అభినయం తప్పదన్సీ శేపే 
వెళ్లిపోదానునీ నిశ్చయించు 
కన్నారు. మరునాడు పారు 
గి6టిలో చెల్లి. రమ్మని పిలి 
వారు ఈ పెలి కుండిపొమ్మని 
శామావధాని_ “అంగీక రించాడు 
కళుళ మధ్యలో గిరిజ సిర శ్రా 
చుడ బోసిగాఉండటంచూచి 
మంగళసూత్రం ఏవని (ప్రశ్నిం 
చింగి, ఆగ్గికూడా వొలంలు 
వోచుకిొ న్నాశీని ఆమె బుక? 


చె సులు 
టా 


క యించిండె ' శిక్‌జు తల్లికీ ఆమి 





ఆవధానికీ యీ సరతి చెప్పీ 
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చేశారు. ము  తయిదుపిల్ల మంగళ 
సూూ(లైం శతడా ఉండడ పే! 
ఎంత *, తప్పు! (| రామావగాని 
ఒక్క పరుగున వెళి మంళ 
సూత్రం ప టు క్వ చ్చాడు. 
ఆవధానీభార్యా, గిరిజా అంతా 
కెలిస్కి అతన్ని నిర్బంధించారు 
ఆమె మెళ్లో తాళి కట్టమని, 
చేస్తాడు? కట్టకపోతే ముద 
క ముప్పు, నప్పుకోని అంత 
es అ - రాత్మతో, తప్పదని ఆమెకు 
చేర్మను రావుజీ ' మూగి చూపులతో చెప్పుతూ 
కట్టి వేశాడు. పక్కాయింట్లో చాజాలతో శృతి ల్ని గిరిజ అన్నకూ వదినెకూ 
చేళ్లిసాట పాడింది, మర్నాడు ఆ౫ నూస్టులు చారికి' వేదోడుగా కొంత 
డబ్బు చేతిలో బెట్రి నవజీవనారంభా నికి ఆవరిద్నాశువులతో సాగనంపారు, 
ప్రక్కపట్నంలో నూరిశా శ్రీ నిర్మలమ్మ సంగీతోసాధ్యాయులు-గా 
జీవనం మొదలు "పెట్టారు... కాలు "పెట్టిన వేళ. . మంచిదే, నలుగురుశిష్యులు 
దొరికారు. జీవితం చక్కగా సాగిపోళన న్నది. కాని మనస్సులలో నిలకడలేదు. 
సత్యం దాచిసె పెట్టడం సాధ్యం కాదు. రావుజీచేసీన, దురాగతాలు 
(క్రమంగా బజానెక్కిన ము నిర్మలకుచేసీన అన్యాయం అందరికీ శెల్లిసీంది. 
అతని సార్టీవానే (ప్రతిపతులతోకలిసి, రావుజీ అధికారపకనినాకి తోడు 
పడ్డారు. “ఆ నోటా ఆనోటా” చూ భుధార్భం సూరిళా త్రి 'కలిదం ద్ర లక్‌ 
గడా తెలిసింది. తల్లి భర్తను నిలవదీసి యిప్పటిక నా కొడును పిల్చుకొని 
రమ్మని ఒతినులాడుకురదె. కొని చెనులు ఏమ్మాక్రేం. ల్లాంగకేదు, ఆ చింతతో 
పార్వకమ్మ నస్సు చెడిపోయింది. 
నిర్శలమ్ముమన స్ఫుకూడా నానాటికి స్వాధీనం: తేప్పుతున్న డి. నిర్మలమై, 
ధర్మబద్ధ మైన ఆమె హృదయంలో కామ'ేఖల్లు తొంగినూచినయి, నిర్మల 
ఆ పలుకుబడికి ఎంత లాంగిపోయి౦దో కాత్రీ ఆంకదూరంగావున్నా డ డుం 
వైగలతో, సరసౌలతో, సౌమ్యాలతో ఎంతో తన అభిప్రాయాన్ని తెలిపింది 
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నిర్మల. ఆ మూ)ూవాడివెని కది తక లేరు. ఒకనాడు సిగ్గువిడిచి , నిన్ను 
(డేమిస్తున్నాననీ, నీడే శా భ ర్రవనీ సప్త పరిచింది. | 
శాస్త్రీ నిరాంకపడాడు. అతానుచేనీన ప్రతిపనీ ఆమె గాగవం 
ఖు భె క 
నిలపటానిక్రీ తనమాట దక్కి ంచుకోట్లానిన్లే _ ఆయనలో ఆవాంఛే లేదు, 
ఆలోచించుకోనీ సమాధానం చెప్పుతానని అప్పటికి కంచు. 
అంతలో నే తల్లి 'పార్వతమ్మకు జబ్బు-గావుందన్సీ తిను రాక పోతే జీవించదనీ 
శిష్యుడు కభురు తెచ్చాడు. ఆమాౌే నిర్మలకు తెలుపుతూ చీటీ త్రానీాటి 
యింటికి బయలుదేరాడు. రావుజీ ఎన్నియెత్తులు వేసినా లాభం లేకపో 
యింగి. చివరకు కౌన్సిలులో _ విశ్వాసరాహీళ్య తీర్మానం"పెట్టి వెట్సి ఆయన్ను 
పశ మకుర్థనే శాక, ఊరంతా ఉక్సవాలతో మారుమోగిపోతున్న ద. ఆ సమ 
యాని శే శా ద్ర స్వ శ్రామానికీ, స్వ ఇహోనికీ చేరుకున్నాడు. అకన్ని చూడ 
గానే తల్లి వసరం మబ్బలా విచ్చిపోయింది. తండ్రికూడా కొడుకు 
ఇంటికి తిరిగివచ్చి నాడే సంతో వపుడ్ఞాడు, కాని పరిస్థితులు మళ్లీ విషు 
మించినవి. ప్రాకి క్ష తం' చేసుకోమని తండ్రీ చేసుకో సని కొడుకూ తర్జన 
భర్జన చివరకు శ్యాక్ర్రి ఆ యింటిలో వుండనని మళ్లీ బయలుచేరాట, 
మూిగికిలాేే నిర్మల | ప్ర పక్య క్షమై తన అపరాధాలు క్షమింసమని వేడుకొంటు 
న్న, కొడుకు చ్నజన్ను తల్లి ఆమెనుచూచింది ఈమెకోసమే 
తనకీబహీస్కారమని కొడుకు తల్లికి పరీచయంచేశాడు. పరకాయించిచూచింది 
పార్వతమ్మ ఆ మెను. మెడలో. మాం ళ్యం మెరిసిపోతున్న ది. సెళి శ్రి ప్రసం 
గంలో _ జరిగిందంతా కొడుకు చెప్పి వేశాడు. అంకటిత్తో తండి “ఆశలన్ని 
అంకర్షించినయి. (ప్రాయళ్సి త్తంబేసికూడా లాభంలేదు, శ్వా గ్ర వ్ర్రైతో అన్నాడు 
నీ వామెతో జీవింనక తప్పదని. అది హిండూధర్నటునీ శాసించాడు, 
తల్లి ఉబలాటపడ్డది కోడలుకూణడా వచ్చిందని. చెనులు ఆమెతో ఏకీభవించ 
శేరు * ఇని నవయుగారంభచేళ, స్వయం  నిర్ణంయభర్యాన్ని -సాగింగిచుకొమ్మనీ 
ఆ నిర్మలతో జాతిమతాల కతీత మైన డో Ss sr 
నాధర్మం యిశరులకోసం బలిజేసుకోలేనని బాధపడ తన సంకుచిత 
కంలోేకి వెళ్లిపోయాడు భార్యతో. el wee స్‌ నిర్మల 
యో విశాలవిశ్వంలోే అవిచ్చిన్న ఆనందమూరు లె జీవితం సాగిం+ చుకున్న్నారు. 
నిర్మల మల్లి అయింది మామూలు పంతులమ్మ. 
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oo Tr It ఈ 


x 


నిర్మల-జానీ 
లేవ్‌దొరా. లేలేవ్‌ దొరా 
ఫర్‌మాయిషీమాల్‌ బశాపూంగీ 


ఒతావుంగా-బతాయింగే ॥ లేవ్‌ ॥ 


కొంటారా Fre 


స p 


చాకులున్నా య్లాబత్రాయేచాకులున్నాయి 

చాకులున్నాయ్‌. 'బాకులున్నాయ్‌ 

నేస్తెకానీ లాకులున్నాయ్‌ 

నహి లియేతో నహి మిలేంగే ॥ లేవ్‌ ॥ 


— ల అజా 
సూరిశాస్ర్రీ-నిక్మల 


రాగసుధారస మే, అనురాగసుధారస మే 
స కలజీవనుఖసాధనమూ 
రాగముతో సే రాగముకొరశే 
త్యాగముయోగము సాగిపోవుగా 
కమలానాధుని కనుదామరలో 
కామినిముంగాలి సొగసులో 
ఆమనికోయిల ఆలావనలో 
అన్నిటరాగమె అనురాగమెగా 


త re 
బండివాని=పాట 


సాగించుముకా యువకా ధర్మము 
సాగించుమురా యువకా 
జీవనరణమున జంకక .నీపని 
కర్మముకాలము కలని, నేడు నీ 
ధర్మపరీక్షకు పూనెనురా, 
మర్కచవేడివై ధీరుడవై_నీ 
కర్మరశమ్మును తోలుముకా 


౧2౧౧12౧౧౧2 (1943) 


4 రాగ 


॥ రాగ ॥ 


॥రాగ॥ 


. ॥సాగిం॥ 


॥ సాగిం॥ 
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తనవారే తనశెదురై రానీ 
తనసకలమ్మును ధ్వంస ముగానీ 
* రణమున నిలబడి గెలిచినవాడే 
మనుజుడు పురుషుడు చరితార్థుడురా ॥ సాగిం ॥ 


అజ? ల 


గిరిజ 
Basavaraju Apparao 
కూయకేకోయిలా కూయబో కే 
కూని నాగుండియలు కోయటో కే 


కోయిలా, కోయిలా కూయబో కే “nకూ॥ 
తీయనిరాగాలు-తీయబో కే ' 
కోయిలా రాగాలు తీయబో కే ॥కూ॥ 
కవ 
గిరిజ 
ఆనంచమానంపమాయేనే " - 


మా అన్నయ్య పెండ్లి కొడుకాయెనే 
మా సూరన్న ' పెండి కొడుకాయెనే 
మా ఒదిన పెండ్డి కూతురాయెనే 
మానిర్మలొదిన పెండ్లి కూతురాయెనే 
మా అందరికి ఆనందమామెనే ॥ ఆ........ ॥ 


౧2౧౧12౧౧౧2 (1943) 
నిర్మల-క్పష వేణి 
శ్రల-కృష్ణ 
ఈతీరని నిన్నెరిగిపలుకగా 
నాతరమా జగదేకకారణా 1ఈ॥- 


చేతగాక మును శివవాణీళులె 
చేతులు మోడిచి నేవింపగనీదీతీరని "én 


ay pod 
కమల-రాజయ్య 


కమ॥ వదరా బై టికిపోదామూ 
బంగారురాజా ॥ పదరా ॥' 


అదురూ బెదురూలేని 
బదుకూ చివిచూదాము ॥ పదరా ॥ 


రాజ॥ చెయిలో నా చెయివేని 
చల్‌నౌజవానంటు 
పదవే వేగమెపోదామూ 
బంగారురాణీ ॥ పదరా ॥ 


కమ॥ బంగారురాజా 
రాజ॥ బంగారురాణీ 
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చెబగుమానె యేమి సేతురా 

దరిజేరనైన వీలుకాదురా n3n 
కొరమాలిన దైవమకట 

నెలకుసరిగ మూడునాళు 

గరితల ఉనురోసుకొనిమె "an 
మురిపెముగల మొదటిరణిలో 

ముచ్చటైన తీరలేదు 

మరియొకతరి కలయుదమని 

మురియుచుండ నింతలోనె ॥ చె॥ 


నిర్మల 


తెలియగా లేడాయగా 
చాయగానైన, తనమననీయడాయెగా 


చూచాయగానైన తనమనసీయడాయెగా॥ "Ban 
కలికితనమూ మాని కదలింతునందునా (నేను) 
చుల్తక్షన్రైపోదునో, కులుకునోచెలికాడు॥ ॥ తె॥ 


తీయతీయని!కలలు పాయలైపోవుగా 
రేయిపవలీకోత మాయెదాయెనుగా nan 
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పీమజీవులకు జాతిమతాలా 

భేదములేదా పనిలేదా ॥పేను । 
పావనగంగా యమునలవలె-యీ 

జీవసంగమును స హజంబేనా 

భావుకులీ పరిణామజీవనము 

పావనమనియే తలచెదరా 

తలచెదరా....... తలదెదరా 


జాల భేదములేదా 


జై కై మహాంధ్రజననీ 

జయ్‌ మహాంధ్రజననీ 

సుహానినీ.జయ్‌ మహాంధ్రజననీ 

సుభాషి జీపేమరూపిణీ 

జయ్‌ జయ్‌ జయ్‌ జయ్‌ మహాంధ్రజననీః 
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... మా హిందీ చిత్రములు 
(లకీ ప్రాకక్ట౯ హం) 


నటీనటులు! క 
లీలాచే కొయి". జబ మఠొజ్‌, 


లా. నటీనటులు : 
లీలా చేశాయి, వహారి సన్నో 
సునాలిని దేవి. జగదీశ్‌ 
మొద లెన వారు 


జక వః. స్తుదిర్‌ 





ప వరాం కొన్తా 
నటీనటులు : రతన్‌ బాయ్‌. షాదీ అండ్‌ గోఫ్‌, మొద్దకైనచా! 


The Regional Office 





SanDh'NAcaR ౫ BEZWADA 


నుంల్‌ ఫిలింస్‌ బొంబాయి క్రజుట్సు 






౫న (శ్రీనివానరావు, బి, వ. 


డి. 








పి. యన్‌. (శ్రీనివానరావ్సు బి వ్‌ 


చాసరి సుభద్ర 
టి, శాంతాబేవి 
లీలాకుమారి 


కనకరత్నం 


అనక 


ee 
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* పతిభక్తి నే 


ఢాకా కహా క 


“పతియే చె వము భారతాంగనకు 


ఇ్రతరదై వముల నేలాకొలువన్‌ ౫” 


కన్నది ఒక పురాణకాలం నాటి ప్రణ, నై. 


ఆకాలంలో సహగమనంచేసే సాధ్గీమణులున్నా రు. 
కుష్టురోగి అయినపతిని నిష్టగా సేవించిన సుమతులున్నారు. తన 
భర్త నత్యనిరతి శై తాను అమ్ముడుబోయిన చందిమతు 
లున్నారు. ఇది నూతనయుగం, నవీన ఛావగర్భితం. హేతువాద 
చుయ (ప్రపంచం. ఇప్పుడు అంతటి మానవతులు ఉన్నారా? 
అనే సంజేవాం కొంతమందికి కలగవచ్చును కాని చేశృడు 
ఉన్నాడు అనేడి ఎంతసత్యమో ౯డీ అంతే. పత్మివతలే లేక 
పోతే యీపాటికి భూమి క్రుంగిపోదూ? కాలచ్మకం టక్క_ని ఆగి 
పోదూ? కనుకనే మహావతి(వతల జీవిత సంఘటనలను ఎన్ని 
రూపాలుగా చి (త్రించినా చర్విత చర్వణంగా ఉండవు. 


శ * * 
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ఆ 
అల్లారు మ ద్ద బాలిక లలిత, ముకుందరాను ఆతని మేనేజరు. 
మేనేజరు కొడుకు గోపాలునకు లలితనుయిచ్చి విఇ పవాహాంచేసి 
జ (ఊరూ వదా స్త్రి వారికి సంక్రమింప జెయ్యా లని ముకుందరాన్స 
కు ఇం్మిండుపంపాడు, కాని గోపాలు 


గే 
న 
క్ర 


లో తన సహాధ్యాయిని అయిన పేమ 
వుకొన్న నాగరికయువతి పేమ. ఆ తణమే 

చయం దొంగిలించుకొంది. వాళ్ళఅనురాగం కళ్ళ 
మూాప్పులనుంచి కౌగిలింతలవరకూ వచ్చింది. మూనసికంగా' 


క (sae 


TT 
న 


5 


§ అక స 
వారిద్లరక. "పెళ్ళులయిందని వారి హృడయాలు మంత్రాలు 
ద 


ఇట కాంకాళాఫ్ర లలితను గోపా కుయిచ్చి . పెళ్ళి 
వాయ్యటానికి నుహాూర్తం నిశ్చయించాడు. గోపాల్‌ లలితలను 
సమావేశం చేశారు, ఒకరినొకరు మూచుకున్నారు. కాని ఆ 
చూపులలో లలిత ఆశాలతపాదులు పెట్టలేదు. - 


“బ్బ దేమిటి బలవంతిఫు పెళ్ళి” అని తండితో నోపాల్‌ 
మొర పెట్టుకున్నా డు, “ధర్మార్థ కామమోమాలు యో వినవా 
హంతో వస్తాయి” ఆని ముకుందరావు ఆజ్ఞాపించాడు, అటు 
లెండ్నోలజ్ఞ కాదనలేడు. ఇటు ప్రేమను విడనాడలేడు. ఇక్క? 
లలిలొ గోవా లులకువవాహంఅయింది. అక్కడ పేమ-నియోగ 
ఇఖాధ' సహించలేకపోయింది. 


₹ ఆ రవ్రకు శేఖర్‌ వేఃలడు. వేనరిగం వడలి వెడ్ల 
(గ 


సంబథం యి చ్చుకున్నా డని శేఖరునకు అనూయ. అదీగాక 


యావదా సి లలితకు అంకితం అయ్యేవిల్లు నామా వయః 
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చింది, (ప్రభున్ర కావలసిన వాడు బాఎస అగునా? కుట్ర పారం 
భం అయింది. కాంతారాఫ్రుగారికి గరళంహోసి చుపించాను, 
విల్లు అవవారింవాడు. 

పాపం లలితకు యిదంతా తెలియదు. తనకు గోవాలుడే 
తోకం కాన్ని గోవాలునకుమాతిం తాను మనసార (ప్రేమించిన 
| సీమయీ జీవిత పరమావధి. ఆ స్థిఅంతా తనకు వచ్చేటట్టుగా 
శేఖరు విల్లుమూార్చుకొని (పేమకుసగం ఆ స్తీయిస్తావని ఆశ చూపి 
"ఆమెఅభిమానానికి పాతు డయ్యాడు. వినయంలేనివిద్య ఎంత 
శ్రంశేనేమి? నీతిలేని నాగరికత ఎందుకు? 

(వేమమోిద మోహంతో పరవశుడై న గోపాల్‌, ఇంట్లో 
“యిల్లాలు, లలితను బాధించుచుుడెను, చివరకు ఆమెకు వెళ్ళ, 
గొట్టును, లలిత గుపసమానుడైన దీవ్సీకులుగారి ఆ|శ్రయమందు 
-జేశేను. 

గోపాలుడు *“రిసెర్చి” పనిలో కేఖరు క్నుట్రవల్ల 
శోేలుపోమెను, 

పాపం గుడ్డివాడై న గోపాలునియెశ ప్ర ేమనిరాడరణ 
“చమూ పెను, 

ఈడి వాణ్ణికాడా కొంగు ముళ్ళు 'ేనుకొన్‌ కత్శవ 
చన చేసుకొన ఆలు కానునేముి? అన్నడి(పేమ. రన 
'నిర్మాశయుడై నాడు. వీధిలో భిక్ష మెత్తుగోవలసిన పరెస్టితికలిగింది. 
తనను (ప్రేమించిన ధర్మపత్నిని వదడలివేయడం, తాను (శ్రేవిః 
-చిన్స (వేమ, తనను పరాభవించడం, జఇ్ఞంతకలరెటు కాముకునక్ష 
"రాదగిన కష్టం వే రేముఐది? 

ఇవండు ఫూరోస్తు *తి  కరుసిదాతం = అత్యాన 


ని 


జి 
దు. 
లు 
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సరే భ రమే చై నంఅని తలచి భర్తను వెదకుచూ బయలు 
"చేరింది. ల బా తిరిగింది. పతి లేకున్న ఆమెకీలోకమేలేదు. 
ఇక్క_డ కమా. శేఖరులకు తాత్కాలికంగా దాంపత్యం 
కుదిరింది, శేఖకక్రు డబ్బు కావలసివచి*ంది. | శేవువవనున్న విలా 
యి సే ఆస్తులను వ వశంచేసుకుందా డా చుసకొన్నాడ we క 
క్నుటలంతా ఎదురుతిరిగింది. _వేమముఎదు తన నాటాయిమ్మంది. 
. చేఖరు ముందు నిః కయాక్యున్నాడు వాదం ముదిరింది. చిపేఠకి 
శేఖర్‌ సే నును రివాల్వరుకు గురిచేశాడు. తాను పోలీనుల 
వకోపయునోరే, ఇట్టి జీఏితాలన్ని టికేయిలాంటి (పతిఫలాలే సంభ 
విస్తుండటం స తల జాలి 

అక్కడ దుష్ట్రశికణ అయింది __ ఇక్కడ శిస్టరతణ, 

లలితాగోపాలులు సమావేశమయ్యారు, 

“సన్ను కష్ట పెట్టిన దుర్మార్గూ. అంధత్వం అనుభవిస్తు 
న్నాను.” అని విచారపడ్డాడు గోపాల్‌, 

“నామంగళనస్తూతేమహీమచే మోకు వెలుగూవస్తుంది. 
మనం సౌఖ్యమూ పొందుతాము” అని అతని పాదసేవచేసింది 
లలిత. 

(నై నై ద్యోనారాయణోవా వారిక” వె వైద్యుడు గోపాలునకు 
ఆపరేషను ద్వారా దృష్టీ ప్రసాదించాడు. ఆలుమగలు ఐశ్వర్యం 
తో తెలతూగారు. 

| * * జ 
వేమించిన దాన్ని సెళ్ళిచేసుకోవాలా? 
సెళ్ఫిచేసుకొన్న డాన్ని | పేమించాలా? 
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పాటలు 


0 
గోపాల్‌ 
'య మేదో వచేగసజే రా-యశ హేనో 
i వేగనవే రః 
జీవా నీవీయిలలో నీ |జయ॥ 
మనుతనుత్యజించరా_లేరా శుథమగు రా 













పావనమాొ_దారిన్‌ నా 

.(పేమయె నుఖసాధనమని కెలక 
(ప్రేమమయుడవై ఈభువిమవశా 
బీదలసాదల సమగతిజూ చే 

ట్రతు కే_భాగ్య ము గాడా Fe 


గోపాల్‌ _ పేమ 


ేగేమలుపాంగ వెన్నెలనిండె 

_ూోమమయామృత సుఖమును గోల 
పేమతొళోయిల పాటలు శతేచె 

పేగమికా గోలుమూ 

'పేమేజ;గమున జీవితాళ 

_ైసేనమమయామృత సుఖమును (గోల గ 


ఆేేవతొబాలా 

((పేమింతుబాలా_ పేమమయే జీవనమనిచాలా 
_ోమయెగా.జీవనమాలా- 

ైనయెగా జీవన చావా 

(_సేమమయామృక సుఖమును గోల 

షేయమయగాం 
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విన్ని-బౌవ 
చిన్ని __ చేజెలిపో తా శేపతెకుకావా హో హో హో 
(గి 

మొగుడొద్దు ఈకాఫుర మొద్దు 1 నెలి॥ 
చావ__విరహాతౌపము సైపనెసన్ని 
చిన్ని _-సోరువాయ శేదుంనికు 

దా 
ముగుడొదు ఈకాఫ్టర మొద్దు ॥ నెలి॥ 
ఎ a 


చాన ఏరింటికాప్తర మెడతా - చేచీరలు శెకలు కొంటా 


అత్తనన్ను శంకొది _ నూమయ్య కొడశాడె 


తో 
గ్య 


నావ _ అమ్మేట్‌ _ వావేటి _ నివేనా డేనగ 


దండమెడతా _ రచ్చించనే 


పాలు _ పెరుగు చెన్నా అమ్మి జీవిద్దాం శేవల్లెలోడ 
నున మెళిపోదాం శప్లైపలేపే వాదోహాో 
ణల లి త ' 
ేమనుయ మే జగతీఆహో 
హృదయమ్మె పొంగను గాదె నా 
_ైపీనువ్రూజా జేసితరింతు 
మజ్యోతి ఇలిగంచెదవాహో ॥ పే! 
సాగగతమిచెగా - ప్రియినఘనా 
మదిగలకోరిక లీడేతునుగా 
నూమక జన్మ సఫలత గాంచెను 
పతిపదసేవయె _ పరమావధిగా 
సతినై సలిపెడగా సేవలు 
సుఖియింవెద నే మోదముమోరగ 
ప్రియుని జేకెదగా యిుకనా 1 పేర 
షో పాల్‌ 
మధురతి ఓ%మజీన నా నాలో వెలిగెడి జ్యోతివి 
నీవెశావెమోహీత కమ్ము 
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లలిత 
ఏలెనే కోయిలా = ఈ వేళనీనోల 
పడుచుతన మేలే _ వలపుగులుశేలసే 
కూజమున్న నీకూత _ కోతకోయు ేలోన "ఏ 
కలలసుఖమును (గోలగా కలవరింతలు గలిగగా 
శశికాని | బతుభలో _ విష ప్రమంటలుశేగ 
కాయన్ననీకాత _ కోతకోయు శేలోన +; 


శనుల 


ఏమోయికోయిలా _ రావోయి కోయిలా 
ఆటలలో పాటలలో _ సాటివే అహహ సాటివే 


తొసాటివే ॥ఏః 
'ేమజగ మె విలాసమొస గా 
పాలించు నాతొసాటివే అ ఆ ఆటలలో శవ, 
జేపాలువేయు నాతొ ెఫేసున్లు శేర్వగలశె కవీ? 


లోకాలవలపులో నె _ తేలించు నాతొ 

U పేమవిని _ పీమగని _ పీమనొనగగా 

రాగాలు కీవుగల శరాగాబి తేలగల౩ 
లోేకాలవలజ్ఞులోచె _ శేలిరేచు నాతొ 

(యేమజగమె విలానమొసగ 

పాలించునాతొ సాటివి అఆ ఆ 1ఏః 


పద్యం -- దీవీతులు 
కష్ట సుఖములు సృష్టిలో కలసియుండు 
మండు కుండలో మల మల మాడిపోవ 
కురియ దేవిగ్మలానంద మంభః సి 
కష్టములు వెనువెంట సుఖమ్మునీపము॥ 
సతీకి పతి నేవకం కొను శాంతి లేదు 
- పతియెదై వమ్ము _ పతియే (పాణడాత 
పతికొరకెన్నికష్టముత్‌. పడినగాని 
పొందగలవమ్మ wr స తౌనండమోవ్ర॥ 
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గోపాల్‌ 
న్యాబకుకే యిటులాయె జగతి వా! 
ఏదెగళి ఏదిగతి ఏదిగతి యిక ఏదరిలేచా 
ఇలలో జీవితమే బరువాయె 
(ైపీమ_యేయిటు మోసముబే సె 
ఆళాపాళాబంథముతీశె 
సతేయేవాధప డెనో నాన్‌. 
జాగేలా దేవా ననుగావా 
జగతిని నాకే దారియెలేదా 
పాపమతినినా _ పాపముబాపి 
మనమంధమయ మే - జగమంధమయ మే 
జేరలేనా నీదరినే నా! 


గోపాల్‌ లలిత _ డైలాగ్‌ 
పతియే సతికిల గతియా 
సతియే పతికిల గతియౌా 
కశుభావహమౌ = సంసారములో ॥పతి! 
జీవనదాత _ భారతమాత 
నేవానేయా - కోరగచదే 
సతిపతు లేభువి నేవలునేయ 
స్వాతం త్రమే పొందలేమె పతి! 
వీడగశేలా _ జస్మహక్కుల 
చాస్య దేవతభు _ బలికానేలా 
త్యాగభూని కై _ పొొణములీయ 
కీర వీర జయ _ భారతజనులే 
శౌర్యము జూపింపలేరా॥ 


న 
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కధ; ధారా గహాణము 3 
: స 3: కవా కియా 
కాండ సుబ్రహ్మణ్యం | కవాడియా 
| 
బాటలు _ మాటలు నహోయకదడు వ 
చన యః, వు, బి. యికి. ఉచజేసు 
సంగీత ము; | బటబు, గహర వి 
తా తా బారి | జగథాప్‌ 
ఎడిజింగు; | సహాయమడు 
కాంతిలాల్‌ సుకుర్‌ | వమహానోయక్‌ 
| 
సహాయమడు; చేకిష్‌ 4 
సదాసందకావశే మాస రు నూకు 
| | 
ఆసిసెంటు జేళకరు | పాడక ను మేుేజు 
లు = 6 ల్‌ బృ 
మేడూరి సుబ్బారావు "శక, రాజగోవాలసూ3 
దర్శభు డు; 
వ is 
వి యన్‌. (శీనివాసరావు, బి.ఏ. ! 
నూడియోా ; 
(ec) 


బాంబే స్పూడియోన్‌ 





జు సోల్‌! డిస్ట్రిబ్యూటర్భు 


జప ౨ ఆగ, 
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=| రౌబ్‌ నోవ్ర తేలుగు చిత్రము లు 








| 
| గరుడ గర్వభంగం | ప౦ కల ము 
ల్ల డె రెక్షరు: జ, ప 
డైరెక్టరు: జి. బలరామయ్య |= కరు; జి, రామబ్రహ్మం 
క్ష్‌ 
| శ ॥ లహ) రాజ్యం 
భానుమతి గగ్గయ్య, తర దుం 
రామకృష్ణా స్ప ఫీ ఉమామహేశ్వరరాను, .__ 
AID es 
| జా స్తీ త్ర వు లా 
ళీ 
డె రక్షరు; తాండ్ర 
= లు 


|p 


తి 


నిియనస్‌ .ఆర్‌,. రావమూానుజూవారి (గృన హలక్ష్మ్రి | 
సూరిబాబు, జయశ్రీ, లలితా దీని | 








| 
| మిన్‌. శకుంతల వేష 

డై కరెక్టు: పి. (శ్రీనివాసరావు - 
(7 ( Ba (కె రెక్టరు 6. నారాయణమూర్తి 
| B.A, 
|] 


(శ్రీమతి ననుంధరాచేవి, 
వీ. యన్‌. శ్రీనివాసరావు, 
చివ ' కుమారి, వరలక్ష్మీ 
a 


బుక్కి-౦గు వివరములకు 
పూరఠావీక్నర్ను' | 
సు వ 

గాంధినగల్‌ ర ర చెజవాడ 


(శీ కన్నకా (పెస్క్‌ బెజవాడ, 


గగ్గయ్య, పారుపల్లి, 


దగా. చాప రాం కాతాయనావానాళా విల 
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Bheeshma (1944) 


నటీనట బృందము 


. భీవ్మ | 


కృష్ణ కా 
వాస 
పరశురామ అ 
దాశరాజు ఖాన 
సాళ్వ arn 
అంబ చ 
గంగ కా 
సత్యవతి జూ, 
లలిత (బొంబాయి న్న 


గారీనాధశా స్త్రి 

మాష్ట్రరు కృష్ణారావు 

సి యస్‌, ఆర్‌. ఆంజనేయులు 
పారుపల్లి సత్యనారాయణ 
బలిజేపల్లి లమ్మీ జీన 
రామిరెడ్డి 

ఎ వీ, సుబ్బారావు 
ని కృష్ణ వేణి 

ల శ్రఠాజ్యం 

మహాలత్న్మీ కుమారి 
జూనియర్‌ (శ్రీరంజని 


మాటలు _ పాటలు 
బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంత కవి, బి. టి. నరసింహోచారి (ఢంకా) 
౧ 


భాయ గహణము ; 


డి. యన్‌. కోట్‌ నీస్‌ 


ఆరు డె రెకరు : 
ల == ల 


టి వి. యస్‌. శర్మ 


మోతీబాబు, 


సంగీతం ; 
గౌరిపెంచల నరసింహారావు 
శబ్బ గహాణం ; 

యి 


యం. బి వాల్కే 


ఎడిటింగ్‌ & కథ సినేరయా డైరెక్షన్‌ ఏ 
చిత్రపు నారాయణమూర్తి. 


Bh 
SYNOPSIS 


Santhanu was the monarch of Hastinapura. He. 
iarried Ganga who threw away one after another seven of 
the chidren as soon as they were born, The eighth was 
Bheeshma, Aa Ganga was about to throw away this child 
flso into. ( Santanu intervened. Ganga left the 
«nonarch,” "అ. boy grew up she put him in the care of 

291562 who gave sound education in all arts and sciences, 
ater he was given special lessons in archery by Parasurama. 


One day when he was hunting in the nearby forests 
Hastinapura Santanu saw a boy practising archery. Not 
fhowing that the monarch was his father, the boy was 
Wout to fight with him. when Parasurama appeared on the 
౭26 andltold -Santhanu that the boy was his son. The 
monarch 16101066 and took him to his capital, He was 
made the Crown Prince of Hastinapura. 


On a‘'pleasant evening when Santhanu .was on the 
banks of the sacred Ganges he happened to see a beautiful 
maiden, Matsyagandhi, the daughter of Dasaraja, a boat- 
swain. He fell in love with her, but could not marry as he 
was told by Dasaraja that he would not agree to the proposal 
unless the monarch promised to crown the boy born to 
Matsyagandhi as the ruler of Hastinapura after .Santanu. 
Bheeshma, who was till then known as Devavrata, came to 
know of this and to satisfy the desire of his father he 
sacrificed his own mundane pleasure, went directly to Dasa- 
raja and told him that he would gladly cede the throne to 
Matsyagandhi’s son and that he would be bachelor till his 
death. Santanu then married Matsyagandhi and for the 
sacrifice his son had made he gave him the boon of ‘Swat- 
chanda Maranam’. 


By Matsyagandhi Santanu had two sons, Chitrangada 
and Vichitraveerya. As had been promsed Bheeshma 
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proclaimed Chitrangada as the rightful heir after the death 


of Santanu. 


King of Kasi did not invite Chitrangada for the Swa- 
yamvara of his daughters. Bheeshma felt that this was an 
insult, He at once marched to Kasi and brought the three 
daughters of the King of Kasi to Hastinapura. Ambika and, 
Ambalika were married to Chitrangada. AsuAmba said 
that she loved Salwa, she was sent away i. 
chee Salwa refused to accept her as his wife." isappoint- 
ed Amba prayed Bheéeshma to allow her to be his wife: He 
refused in obedience to the_ promise already made to Dasa- 
raja, Amba then sought the help of Parasurama who advised 
Bheeshma to accept her hand but Bheeshma. was adamant. 
Then a fight ensued between the Guru and his disciple. 
They fought for 22 days. ‘Vyasa then cempromised them 
both. Amba left broken hearted and జం ఆ 
Siva appeared and told that she would be born in her next 
birth as Sikhandi and would be the cause of Bheeshma’s 
death. Chitrangada and Vighitraveerya died issueless. The 
. very. Matsyagandhi for whom Bheeshma had to- live the 
life of celibacy then wished that he should mairy to beget 
childern and keep the line of Kuru dynasty. But he kept 
his orginal promise. } 

Later when the great war of the Mahabharata broke 
he had to take the side of the -Kurus though he knew full 
well that the justice was on the side of the Pandavas, He 
fought 80 bravely that none could stand before him and 
even Lord Krishna had ts appear with his Chakram Yet 
he was indefatighble At last Arjuna had to play a foul 
game, He placed between him and Bheeshma Sikhandi. 
Bheeshma at once ceased fighting Though wounded he 
lay on a bed prepared of 280౪9 111 Uttarayana arrived and 
cheerfully gave up his soul amidst the lamentarions of both 
Kurus and Pandavas. 


ee 


* ధీ ష్మ ను 


కథాసంగహ మా 
~~ 

శంతను మహారాజు గ౦గను పరిణయనమూడిజాడ్కు ఆమెమాటకు 
అడ్డు చెప్పనని చానచేకి కన్న బిడ్డల “శోద్దురిని గ గపాలుచేసి శా మాట్లాడ లేళ 
పోయి శాడ్డు, శేకోమూ క్తియయిన మొనమిదవ శిశువుగూడ గ౦గషాలు 
శాబోవుప్‌ లనంకుని శరతనుడు గంగను నిరోధించి నాడు, చాస_ప్ర కారము 
కుమారుని అద్ర అంతర్థానమొం దెం 

గంగాప్రు తుడు సమక మముగా వసిస్ట పరశురామాదులవలన 
సకలవిద్యల "నేర్చి ఒక శాడు (పమాదమున తం డిత్రో యుద్దమునకు దలపడి, 
పరకురామునివలన నిజము గు 308 వా స్తీనాపురమునకు ర్య; రాజుపదవి 
నల౦కరించిశాడు, 

[శంతనుడు దాశరాజు ఫుత్రికయగు మత్స్యగంధిని మోహీంచి ఆమె 
తండి, డగు తాడు. మక్స్య౫ంధి సంతానమునకు రాజ్యము సంక్రమించిన 
వొ నంటాడు. శంతనుడు సందిగ్ధంలోపడ్డాడు. ఫీమ్మడు తనవల 
న ఆ చం తౌనమువలనగూడ 'శాజ్యోధి కారము క్రోరబడకుండ ఆజన్మ 
(వ్మాచారిగా వుండిపోవటానికి (బశిజ్ఞ వేస్తాడు. 

సత్యవతి య౦దు చ్మితాం దవిచి త్రవీర్యులశో యిద్దరు కుమారులను గని 
వారిని భీమ్మనికి వొప్పజెప్పి శంతనుడు మరణించెను. 

భీష్ముడు చిితాంగదుని రాజుగచేసి తాను వ్యాపా(శ్రోమం౦ళో అధ్యా 
త్మిళ చింతలో మగ్నుడ్రౌశాడు. శాని చితౌంగగునిమరణజా ర్హ ఖీమ్మని 
వా స్టిశాఫు రానిక్రి తీనుకువచ్చింది. తిరిగి విచిత్ర వీయ్యనకు శాజ్టఖి' మేకం 
చేశాడు, 

కాశీరాజు తన కుమా ర్లె స్వయంవరానికి అందరిని ఆహ్వానించాడు 
విచ్మిత్రవీక్యునిదప్ప. ఈ అవమానానికి పరికోరంగా ఫ్రీమ్మడు స్వయంవరానికి 
పోయి అచ్చట రాజులనందరిన ఓడించి కాశీరాజు పుతు లైన ఆంబ్య అంబిక, 
అంచాలికఆను వా దన్లీశాపురం తీసుకువస్తాడు. కాని *౦బ తౌ నిదివర ళీ 
సాళ్వుని వరంచానని చప్పి చెడలిపో యింది. సాల్యు ణా మెను నిఠాక రిప్తాడు. 
తిరిగివచ్చి ఆమె భ్రీమ్మని కోగుతుంది. ౯9 ఆజశ్మ బవ్మాచారి అంసులకు 
ఆప్యుకోగం. అంబ కోపంవచ్చి. వరకురాము? ఖీష్మునివెకి రెచ్న్చకొడు 

పు భీష్యుడు గుళవుం చకితుడ్ని చేస్తాడు. అ౦బ శివుని గురించి ఠరపన్ఫు 
శిఖండిగా జన్మిం చుతుంధి, 
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కరుకెత్ర సంగ్రామంలో కౌరవపక్షశాయకుడగు భీమ్మనివలన 
పా౦డవపక్షము  భయ(ఖాంత మైపోయింది, ధర్మ రాజు భీష్ముని ఆయన 
గైలుచుమార్గము చెప్పును భీమ్మడు చెప్తాడు, 

ఇంటీచే శిఖండి? మూందుంచుకుని ఇద్దుకుడు భీమ్మనితో తలపడ్డాడు, 
భీష్మం పర్మాక మానికి. కృష్ణభగవానుడు నేకము చశ్రముట్టి దూకేశాడు, 
తుదకు యాద్ధవిముఖు దైన భీష్ముడు అధ్దుశుడు తనన వదనీశ ళరములే 
శెజ్జగాగొని? స్వచ్భగదమరిణుడు గా వ్రేన ఉత్తరా మణ పుణ్య కాలమ్రువరకో 
నిలోవిను. ఈలా ద్రోణుని సె ళ్యాధి పత్యమ్ము మహారథి (కదని 
భీమణసం(గామమ్సు. దుర్యోధనుని భీభత్సము మాఖకుక్ల దశిశోడు 
భీవ్మనిర్యాణ ము పాండవవిజయము, 


* పాటలు * 
1. భీష్మ 


ఇడేళాన్త్రుమని - యికేళ న్హ్యుకుని 
చజేళరక్షిణకె పోవుదము ధీరులమగు యాద్ధవీరల మగుచు 
జక శేవయే . జేవసేవయా 
జేళనూత సేవసేయ తరలుద మిఫుడె = యుదవీకులమగుచు ॥1ఇ॥ 
దుమ్హుల శికీం చుటయె వీ*ధర్మమౌా శిమ్హుల 
రకం చుటయే కా తిధర్మవకా 
వీరగీతమె ఆలక్రింపుడీ 
భండశమున శ్యతుకోటి గుండెలవియగా 
భారత విఖ్యాత జగతి తేజరల్లగా 
మనము తరలుద మిపుడే 
లీ చిన్న సత్యవతి 
యాలో గంగమ్మ = ఉయ్యాలో గంగమ్మ ! 
గంగానది అలలే మన తూగుటుయ్యాలా 
గంగానది అలలే మన ఫూలటుయ్యాలా 
నురుయొకనలీలా - మృదుమోవానశీల 
నుఖజీవన హాలా = నౌ కాజీవవ యె పావన జీవనవకా 
కలమధురీక ౬ యల్నపాయఫుగీతి 
యాలో! యాలో వడిగాలి కుతి తాళీగతి 
పాడశె సంప్రీతి = నౌకా! 


౮4 Bheeshma (1944) 


సారనుథౌ నౌక = సంసారనుథా నౌక 

వరతారక నౌకా = సుఖసాధనమిో నౌకొ 

గృహజీవన నౌకా = ఉయ్యాలో జంపాలో 

దరిజేర్చిడు నౌకా 

వరతారక నౌకా = అనంద మెనౌాళా కనౌకా! 

8. స్తాట 

మంగళ గార పొడంగరాదె _ జీడంగరాదె 

సక లకుభక రి గౌరీమతల్లి = _పభు 
+ దంపతులను (టోవరావె 

వరము లొసగి యొఫుడుకా = శుభము లలరకొ 


కరుణ గని పొలింపరా వె ॥నుం॥ 
తి 
పోరా శాయనణా = జోలపాడెడరా 
ల మోవాన = (పేనరూప lలాdీ 


శఇదంబ కలునహోరీ = జయసర్వమంగ శొ హారీ 
గౌరీమాత నీ శాముస్మరణ ర 
భవ తారకవకా గాదా 
సంకటహోరీ (తిభువ నేశ్వరీ = 
(తిపురనుందరీ జేవీ | 
మంగలి హారతి గొనుమా = జయమంగళీ హారతి గొనుమా 
జె గౌరిమాతౌ 
ta 
4 వ్యాస 
ఆరిషడ్వర్గ యుతంబు యో జగము సూ యామోవాబం౦ధంబు యో 
గరతిన్‌ మానవు డెఫ్టు కర్మలను నిష్కామంబుతో జేయ చున్‌ 
సీర చితుండయి కవు సౌఖ్య సమదృషపిన్‌ గల్లి వ ర్తింపనౌ 
థి ఆలి లట లు a 
పరమార్థంబును వూరుపార్ధ మిదియే భావింపు జేవవతా 1 
రీ, అంబు అంబిక, అంబాలిక 
అంబజ=ఆశలే తీరగా శా కోక్కె_లే పంజెగా 
ఆంబిక= ముక కన్నె చెరయే తీరునుగా 
అంచాలిక_నున కన్న కలయే నిజమౌగా 
అ౦బ....శా మనోధవుడె శాధవు జౌగా 


శీ Bheeshma (1944) 
శాకుది నెమ్మది పారిదునుగా 

ఆంభిక. నీపతి జాపతి రొకడే యాగా 

అంభాలిక __మన సౌఖ్యములే ఒ*ే తీకాగా 

అంబ. నుభలజిల్కు. శాపణయజీవనమె 

మధుర మధుర వూగా 

ఒక మధురగీత వకాగా 


6, అంబ 
క్నెచెరన్‌ దరింప కొరగాని ఆజాధనుచేసీ సన్న జీ 
వన్నరక౦ంబె శా కనుభవంబుగ జేసీతివా దుఠాత్మ శా 
బన్న ము తీరునంతేకు తపంబొనరింతు మరొక్క జన్మ 
న న్నిను సంవారింతు (ప్రధమంబున మృత్యుః రాళమగ 0వ, 
ఎవరి... 


7. అంబ 
పాపీనా కులటచా 
పలుక వేలా శా స్వామి 
భారమా యీ (బతుకు భరియింపలే నింక 
(పౌణ మే గొనిపోవవా = ఓడేవా 
మానంటె = కాపాడ 
ఆకురాలిన మోడు = ఆకవీడిన (బ్రతుకు 
ఆడనిమ యరీతి అడ7నా సౌరభము 
(పాణ మే గొనిపోవవా ఓ జేవా 
మౌనం బె కాపాడవా, 


రిస త్య వతి 
యీలోక మే కనుమూసె 
చీకటి తెరశే మూసె 
(గ్రవాణము. కానిజే రవిబింబమును మా! 
రాహువు (మింాడి రహి దోచే 
పగటి చందురుని చందముగా 
గోడలిమోనున $లీబాసె 
శాళీరాతి జైన్నాడిన జాడ శాలసర్పమయే శారజే 


Bheeshma (1944) 
శాలిదీపములు శిపరెపలాడే 


ఆకాజ్యోతి చ డేజూం నే డేమో ఏమొనో 464౭6000006 


9, వ్యాస _ పాట 


గంగే కలువవిభంగే = కరుణాసాగర తరంగే |గం||- 
పాూహిపాహీ గ౦గే పావ శాంతేరంగే 

పహారిచరణాంబుజ హోరిమరంజే 

వారజటాజూట = నుందిశే వండే = 

(తిభువన పావన జీవసే 

ఏహి లోకజననీ భవానీ, 





“'దునువీన్‌ వర మివా 

పకిభవాగ్ని నను వహించెను lel! 
(తిహింసయొ ణా జీవనవకూ-గా 

భద్రకాళి చీ నాదునుగ 

(పతిని బట్టితిని భీష్ముని జంసగ 

పాలింపరొవోం 6 60462606 


భీష్మ 
శా! చే జాళించినవీ యన్య;వామె తండ్రీ రమ్ము |! రారమ్ము కృష్ణా 
“7 
నీ చక్రవాతికా మృతికొ గనుట కన్నకా నాకు సాయుజ్య సం 
భానంబేవి మదీయ దివ్యశరవి ద్యాలబ్టికిన్‌ సిద్ధి ణే 
జే స్ఞింప్రుము భర్మముకా కలిసికామ్మో నన్న నీ యాక్మలా॥ 


ల కప్ప 
£3 
స్రీ తేర నిదించు కుంతినందనుల లక్క 


యింట వంచించి దహించునాడు 
'జ్వేషించి యడవి కో ఘోవ యా(తామిష 


క్షం Bheeshma (1944) 


పాండ వేయుల గీద్చరుచు జాడు 
కపటంబు జూదంబు శల్పించి 
థర్మజు సిరు లెల్ల దోచి వంచించునాడు 
పనసీజబ్రాలు సఖిమన్యు ప పదిమంది రధికులు 
మాయ వై ఖర పకిమార్చునాడు 
తే స వర్ష | యీ ధర్మ పన్నము లెక్క_డికిపోయె 
యోన్నిటిక ము-లకారణుడ వీవకాప 
కట్టి కుడుపదె నీ పొపకర్య శ్ర ఫలము 
తసీళు యీ నాడు కలయే థర్మరక్ష, 


18, భీష్మ 
క్‌ ఎప వారే మాధవ నముధునూదనకే రీ త్న 
శరణం తవచరణ౦ = మే పాహీ మురారే 
ఏపి మురాళే - మాం పొహీమురాశే శ్చ! 


త్వ యేవ దేర మే మాత్రావీతౌ చ. ద్రీనబంధథో 
ఇతఃవరం ఆ న ఆ జానామి పాపా కృపొసింథో 
మాం పొహీ కృపాసింథో. కృ 


14 భీష్మ 
శే॥ ue బలమువీవ శాక్కొ భక్తుండ నీయెడ 
అలి బిడ్డ చేని యట్టివడ 
కావు నన్ను ఆధిక స కారణ్య మున 
యి మ్మనుజ్ఞ కమలదళీ్‌ మనోబ్దశయన, 





NOT AVAILABLE 


NOT AVAILABLE 
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తారాగ ణ ౦ జ 








ఇంకొ సీతారాం, సదాశివరావు, రత్నం, పారిజాతం, 
కృష్ణవేణి, లాజేశ్వరి. పద్మ మొదలై నవారు, 


గగ్గయ్య .... రావణ; పరశురామ 
బలిజేపల్లి +... _ విశ్వామిత్ర 
సారుపల్లి సత్యనారాయణ .... వశిష్ట 

తీగెల వెంక పేశ్వర్లు .... దశరథ 
పారుపల్లి సుబ్బారావు ౨44. దనక 

ఎ. నాగేశ్వరరావు ఎ. శ్రీరామ 

బి యకా. రాజు =... లక్ష్మణ 
లంక సత్యం =. మాంతికుడు 
కుంపట్ల అ “షీ 
నాగేశ్వరరావు .... సుమంత 
కోటీశ్వరరావు =... శుక్రాచార్య 

ఓ కమలాకర్‌ కోట్స్నీస్‌ తట కైక 

| బుష్మ్యేంద్రమణి += కౌసల్య - 

॥ అన్నపూర్ణ +... సుమిత్ర 
సౌదామిని .... రంభ 
కామాక్షి , .... మండోదరి 
చందిఏకళ .... వేదవతి 
కుమాకిచంప ఎ చిన్న సీత 
తిిపురనుందరి 4. కల్యాణ సీత 
బేవీ వసుంధర +=... చిన్న ఊర్మిళ 
విజయ .... పెద ఊర్మిళ 
టి. జి. కమలాదేవి బన అహల్య 
రత్నకుమారి ... మాయారాక్షసి 

| అంజనీబాయి - .... బుషి పత్ని 


Sri Sitarama Jananam (1944) 


శ్రి సీతారామ జననం 


క థ-_ కోసలాధీశుండు దశరధుడు పుత్రసంతతిక్రై 
పళ్ని సమేతంగా యజ్ఞయాగాలు పూజాపునస్కాారాలు చేసి 
చేసి వినుగె త్తిపోయాడు సకలై శ్వర్యములతో తులతూగు 
చక్రవర్తి “సంతానమో” యని ని కలవరిస్తూయుం పే కూటికి 
గతిలేని దరిద) భిక్షుకులు గంపెడు బిడ్డలతో అటమటించి 
పోతూయుంటారు. సృష్టి వైచిత్యం! ఎటుచూచినా బిడ్డలు 
లేని అసంతృ _ప్రితో మన+ళాంకిలేక దశరధుడు వేటకు 
వెళ్తాడు అరణ్యంలో ఏనుగని (భ్రమించి, మునిబాలకుని 
చంపి అంధబుషి ధంపతులచే “పుత)వియోగమున మర 
ణింతువుగాక” యని శాపము పొందుతాడు. ఒక విధముగా 
శాపము, పుత9పా9 ప్రి పికి వరంగా పరిణమించిందని సం 
తృప్తి పడతాడు లంకేశ్వరుడైన రావణుడు వరగర్వంచే 
మదించి, రణభేరీ మోగించి ముల్లోకాలు జయిస్తాడు. 
రాక్షస దుండగముల కంతుళేదు. 

పియాన్వేషియై పోతూవున్న నలకూబరనతి రంభను 
మార్గంలో పట్టుకొని రావణుడు బలాత్కారంగా మానభం 
గంచేసి ఆమెచే శాపం పొందుతాడు. 

(శ్రీమహాలక్ష్మీ యంశచే జన్మించిన మునికన్య వేదవతి 
మహోవిష్ణువున కాత్మసమర్పణముచేసి తపోనిష్టయందుం 
టుంది. (తిలోకకంటకు డైన రావణుడామెను బలొత్కరించ , 
బోతాడు. “నిన్ను సకుటుంబమిిత్రసహితంగా నాశనంచేయ 
డానికి నేనే కారణజన్మ నౌదు"నని శాపమిచ్చి వే ద వ తి 
యోగాగ్నిచే దగ్ధమౌతుంది. జల క్రీడలాడే దేవకన్యల పై 
మోహంచే ప్రీరూపం ధరియించి వారిమధ్యచేరి శాపంపొంది 
వచ్చినదారి పడతాడు రావణుడు. 
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సాధుహింస = గోహత్యలు ప్రబలి ముక్కోటి దేవ 
తులు, మునులు (శ్రీమహావిష్ణ్రవును శరణువేడ్తారు. _వెకుం 
ఠధాను డభయహ_స్తమిస్తాడు. 
రావణనాశనమున్నకై. పతీకాఠవాంచతో వేదవతి స్వర్ణ 
ప్రతిమగా లంకయందుద్భ విస్తుంది. ఉత్సాతములకు భయ 
పడిన మండోదరీ శుక్రాచార్యుల బోధనలవిని (ప్రతిమనొక 
సేటికీయందుంచి (ప్రవాహంలో వదుల్తాడు రావణుడు. 
దశరధుడు కులగురువైన వసిష్టునిచేప్రబోధింపబడి పుత్ర 
కామేష్టియాగంచేసి యజ్ఞపురుషునిచే పాయసంపొందుతాడు. 
సంతానహీనుడైన మిధిలానగర చక్రవ_్తి జనకుడు 
తనరాజ్యమున కణవేర్పడినందున యజ్ఞయాగాలుచేసి దేవ 
తల తృప్పు లచేయ నెంచుతాడు. 
యజ్ఞపాయస ప్రభావమున కౌసల్య, సుమి(త్ర, _కెకలు 
శుభలగ్నముల (ప్రసవిస్తారు.. (శ్రీరామ, లక్ష్మణ, భరత, 
శతుంఘ్నుల జననం. పుష్పవర్షం. జనకునకు నాగేటిచాలు 
నండు "పేటిక లభించి స్వర్ల(ప్రతిమ సజీవంగా నేతాానందం 
కలుగజేస్తుంది. “సీ తి” ని నామకరణంచేసి పెంచుకుం 
టాడా రాజర్షి. కోసలయందు పుతోత్సవం రఘువంళోదృ 
వుల బాల్య క్రీడలు తలిదండ్రులు హర్షపులకాంకితులౌతారు. 
మిధిలయందు జానకి సఖులతో "క్రీడాలీలా వినోదాల 
మునిగి జననీ జనకుల నానందపరుస్తూయుంటుంది. చారుల 
వలన సీతారామజననం తెలికొనిన రావణుడు వారిని వధిం 
చుటకై మాయోపాయములెన్నో పన్ని విఫలుడౌతాడు. 
యాగదీకొ బద్దుడెన విశ్వామిత్ర మహర్షి యాగవిధ్వం 
సకులై న మాయారాక్షసుల దుండగాలు సహింపలేక అవ 
తార పురుషుడైన (శ్రీరామచం|ద్రు సహాయమర్దిస్తాడు. పుత్ర 
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వియోగం సహించలేని దశరధునెట్లొ వప్పించి రామలక్ష్మ 
ణులను తనకో తీసుకుపోతాడు విశ్వామిత్రుడు. రఘువీతు 
లకు పమస్తాస్త్రళస్త్రములను (ప్రసాదిస్తాడు. మా ర్షమున 
తాబకవధ, యాగరిక్షకులెన రామలక్ష్మణులు మారీచ సుబా 
వుల మదమణచి మున్యాశీర్వాదం పొందుతారు. నిజపతిచే 
శిలగా శపింపబడిన అవాల్య (శ్రీరామపాదరజస్పర్శచే శాస 
విమోచన పొందుతుంది, [ 
జనకమహాకాజుచే పంపబడిన “సీతాస్వరపఏంవరాహ్వాన 
ప త్ర క” నామోదించి విశ్వామిత్రుడు రామలక్ష్మణుల 
తోడ్కొని మిధిలానగరం చేరుతాడు. 
క్షాత్రపర్మాకమ పరిశీలనమునకు పణముగా నుంచబ 
డిన శివధనుస్సు నెక్కు పెట్టలేక రాజన్యలోకమంతా సిగ్గు 
పడతారు. మహాగర్వంతోవచ్చిన లంకేశ్వరుడు శివధనుస్సు 
నెత్తి పెనవెచికొని ఊపిరాడక గి ల గిల కొట్టుకొని 
పాంణావళిస్టువై లంకకు పారిపోతాడు. 
గాధినరడనుని ఆశీర్వాదంపొంది _ (శ్రీరామచంద్రుడు 
హరివిల్లు నెక్కుపెట్టి నారిసారించి రెండుఖండములయ్యే 
లాగ 'రగ్నంచేస్తాడు. ఆధ్వనికి రల కోల. దడ్ధరిల్లుతాయి 
పూలమాల సంతోషపారవశ్యయైన సీత కోమలపాణిపల్ల 
వమునుండి యెగిరి శ్రీరామకంఠసీమ కురుకుతుంది. దేవ 
దుందుబులు మోగుతవి పుష్పవర్షం. 
శివధనన్ను భగ్నమైనదని తెలసిన పరశురాముడు 
మహాక్రోధంతో వస్తాడు. రాజులంతా పారిపోతారు. కాని 
కోదండరాముడు పరశురాముని వెష్టవధనుస్సు నాకర్షించి 
గర్వభంగం చేస్తాడు.... సీతారాముల కళ్యాణం--మంగళం 





Sri Sitarama Jananam (1944) 
పాటలు - పద్యములు 


పాార్థన 





వందే వందే మకుఃద సురవందిత 
పదాంబుజా జయ జయ ॥వందేళ 

ఇందిరా సుందరీలపిత హృన్మండిరా 
భువనసుందరా ॥వం॥ 

శంఖ చక గదాపద్మధారీ జగత్రలో శౌరి 
సంకలిత శుభా సాధుసులభా 

జగన్న తాపతిభా జయ జయ ॥వం॥ 


దిశరధుడు = భార్యలు 


లోకబాంధవా దేవాః 

నీకృప మాషె ! నిలపుముదేవా |1లో॥ 
వంశక్నర్హవె వరలదుకాదే 
వంశమునిల్చే భారమునీదే 1లో 
సుతహీమలకు గతులు లేవుగా 
మతులులేవి మా వె౭ికీర్పగదే 4లో, 


తులస్‌ి.... 


సికికన్ననీవె ఆ హరికి నచ్చితికాదె | 
చిగురుటోణి విష్ణుతుల్లసి | 
శరణన్నవారలకు పెరటీసురభివి నీవె। 
కరుణించు మాతలి తులసి | 


Sri Sitarama Jananam (1944) 


గౌరిపూజి-ా 
తల్లీ గౌరిదేవి | 
నీ చల్ల విచూపులు చల్లుము మాపై |త। 
ఎల్లజగంబుల పాలించెడు సి 
పద ఎల్లవమే మదిభాతశింతుము ।త। 
అ 


సాధువు 
ను ౦ సుజన్మ క్రీ దానధర్మములె 
మూలధనంబులు నరులారా ! 
నాడు పెట్టని దీ నేడు పుట్టదురా । 
దావుడుధనమే దానమురా | 2 


రావణుడు = రాక్షసులు 
రణభేరి = జయ్‌ రణభేరి | 
జగత9యీ జయ రణభేరి ( 
లంకాదీశుని రణభేరి | 
స ప్రసముదాగిలు మావే 
స_ప్పద్వీపాలు మావే; 
చకాచరములన్ని మావే । 
భూమ్యాకాశాలు మావే | 
భువనతియములు మావే ।రణ। 
ధర్మములేదూ డానములేదూ । దై వములేదు 
దయాపత్యములు లేనేలేవు । 
దౌర్జన్యమె మా విజయపతాక 1రణ। 
విష్టవు బజిష్ణవు ఇందు)డు చందుడు । 
దిక్పతులే మా చరణదాసులు । 
నడవండి పొడవండి ! ఉజకండి నరకండి 1రణ। 8 
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రంభ౭ఆనా జ్య ం 
మి*యాదకొదు హోనీరా । 
మగనాలివోల నీకేరా ! 
పరదారతోటి సరసాలా । 
వరసావావీ లేదటరా । 
జతగాని యువతి పొందు: 
చవిలేని విందు నుఖమట |, 
మగడు నాకై వేచియుండే ' 
ఆగడు సేయక పోసీరా | 4 
రావణుడు = పద్యం 
సీ॥ జనకుండు సుతుడును జన్నంబు నేసిన 
వనిత వారేమి కావలెనె నీకు 
అన్నదమ్ములు సోమయాజలై వెలసిన 
చెలువ “వారేమి కావలెను నీకు 
బావయు మరదియు బనరాన కూలిన 
కలికి వారేమి "కొనలెను నీకు 
అల్లుండు మామయు నని దెళ్ళివచ్చిన 
భామ వారేమి కావలెను నీకు 
తే॥గీ॥ వావివరసలమాట చెప్పకు నెలంత 
ఇంత మరుబాథి కెట్లో సహింతుగాక 
రంభ చేజిక్కినప్పు డూరకయె విడచె 
రావణుండను నింద కోర్వంగ వశమె॥ 5 


భికుకులు = పాట 
బాబా బహుపేదలము అనాధలము | 
మము పాలింపరా 'బతికింపరా ॥భా॥ 
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దిక్కులేని పక్షులపైనా 
ఒక్కర్నికైనా దయరాదా 1॥బా॥ 
పిల్లలుగన్నా ేదరాలిని 
పిలిచి బిచ్చం పెట్టండి 
ల 
కడుపులో మంట కానరానిదీ 
కని కెడు కబళం ,వెయ్యండీ u 
పూర్వజన్మమున చేసిన కర్మికు 
పుట్టిం బిడ్డల మందండీ 
చేసిన పాపము ఎవ్వరినైనా 
= 
చింతల పెట్టక పోదండి ॥బా। é 
కౌసల్య = పద్యం 
మ" తనక౯ా భార్యకు తిండిలేక వలవంతకా 
చచ్చిలముకా చావకు 
న్న నీరాధారిష్ణ పేదకకా గలిగెడుకా 
గంపంత సంతాన మిం 
ట' నితాంతదివిణంబు మూల్ల తిన గట్టకా 
౧ ట్‌ 
' “దిక్కు లేకుండు ఆ 
ధని యిల్లాలగు గొడ్డురాలు భగవత్‌ 
సంకల్ప మేమోకదా 7 


వేదవతి = పద్యం 
నేను నిజముగ హరినెంచుదాననేని 
హరియు నన్నేల కొంట యదార్ధమేని 
ధాత్ఫోజన్మించి స్మీ బంధు మిత) పుత్ర 
హిళయుత(బుగ నిన వధియంతుగాక॥ 8 


గీ 
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కైకేయి = పాట 


రారా రారా నాముద్దుల బంగరుపొపా 
నా 'వరాల బంగరు పాపా 
చిలుకవుగా రా చిలుకవుగా ముద్దుల 
మొలకవ్పగా జిలివిలినగవులు చిలుకవుగా 
(పాప వరాల పాప) 
నా వన్నెల చిన్నెలపాపా పలుకవుగా కులుకవుగా 
ఏదీ, ఏదీ (నాన్న) పలుకవుగా కులుకవుగా 
చండమామ రావోయి జాబిల్లి రావోయి 
అందాల పాపాయితోడ నాడ రావోయి 
పెడిగిన్నియనిండ పాలవె-క్నెల నింపి 
అబ్బాయి బొజ్జ టోయగా రావోయి * 
హాయ హాయి హాయి అందాల పాపాయ 
నిదురపోవోయి నాబంగారు పొపామి. 9 


సుమిత) = పద్యం 


దిక్కుదిక్కు.ల ప్రసరించు. కేజయన్న 
అఖిల విశ్వంబు తనచేత నణగియున్న 
వసుధ సంతావహీనుడౌ వావిగృహము 
చిలుకలేని పంజరమట్లు చిన్నపోవు 10 


ఎన్నివికములు సలిపివనేమి ఎంత 

పుణ్య మార్జించిననునేమి పుకిహీను 

డ్వెన గృహమేధి బ్రతుకు శూన్యంబు వాని 
కిహపరంబుల నద్గకు లెటులభించు [1 
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వశిష్టుడు _ పద్యం 
విధి నిఐద్ధమేలై వ లై వచ్చు వెడలిపోవు 
“విల సుఖదుఃఖములు నీ కయాచితముగ 
కూనవులు బాహ్యకారిణమాతు9 లొకడె 
హీత9ధారుండు కదలించు సూక్మగతుల 12 


బుములు, దేవతులు = పాట 
రణు శరణు శ్రీహరి 
హీ పరాత్పరా భ_క్తవత్సలా 
ఏరాత్ము డా రావణు దురంతములు 
5రింపలేము ప్రభో మురారి ఇశ॥ 
'పోయజ్ఞాది ధర్మకర్మలకు 
Pవు లేదయ్యెగా 
9పారముగ సాధుహింసలును 
గోహాత్యలును పిబలెగా 
ఎపానిధీ మ మెట్టు లేలెదో 
'పన్నాలము నిన్నే నమ్మినాము ఇశజ౪ 18 
కర్షకులు = పాట 
గకా వినవోయి 
ాదేవి నేవనమె సుఖజీవనమోయీ 
దియే మన తిల్లిరా కల్పవల్లిలా 
ది యాగభూమిరా 
ఏన భోగభూమిరాొభూ॥ 
బువు కాటకముబాపు 
కన్నతల్లిరా 
నమ్మి సాగుచేసినచో 
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నష్టితేదుర్తా 
జీవకోటులకు భుక్తి 
దేవతలకు తృ ప్తి 
నాగేటి చాలునందే 
మన భాగ్యలక్ష్మీరా "భూః 14 


శ్రీరామ జన్మోత్సవం - పాట 


రారే రారే చూతమురారే 
శ్రీరాముని జన్మోత్సవలీల nou 
అవతరిలచె వై కంఠధాముడే 
అవనిలోన దళరధరాముడుగా 
ఆదిశేషుడే సౌమిత్రి శంఖ. 
చకములె భరత శతుఘ్నులు 
జనకునింట . పెరుగుచుండె లక్ష్మి 
సకలలోకమాతా సీకయై ' 


వ్ర జ లు... 
కౌసల్యనోము. ఫలియించె 
కళ్యాణధాము డుదయించే 
మనునంశ మెల్ల దీపించె 
మాపాలి దై వమగుపించె 


అ 


బు షు లు... 
ధర్మో జయకు రామా 
దనుజనిరామా తారకనామా 

జె రఘుకుఆసోమా, 


జై 
జై జై దశరధరామా' సత్యపరాకిమరామా 
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వానరులు 


జత రఘురామా దశరధరామా 
జై జై రామా తారకనామా 15 


కౌసల్య - లాలిపాట 
రామాలాలీ మేఘశ్యామ లాలీ 
తామరాస నయన 
దశరధ తనయ లాలీ॥ 
అద్దాల తొట్టిలో యేమొ అనుమానించావు 
ముద్దుపాపడున్నాడని మురిసచూశావు 
ఎంతో యెత్తు మరగినావు ఏమీచేతురా 
ఇంతుల చేకాకలకు ఎంతోకందేవు 16 


మిఠాయి పాట 
చిరుతిండి సరుకులు ఎన్నో మేలిరకాలు 
చవిగొన్నారంకే చాలు బలేవంటకాలు 
మరప్పరానివి మధుర మైనవి 
త్వరగా కొనరండి తరిమించిన రావండి 
పూరీలు మంచి సపేళీలు జంతికలు = బొంగరాలు 
బల్‌ కజ్జికాయలు సొజ్జబూరెలు ఆహా 
గరగరై నవి కమ్మనై నవి ధరలు సరసమండి 
మరిదొరకని సరుకండి 
అరుదైన బొమ్మలున్నాయి ఆటాడు బొమ్మలున్నాయి 
బల్‌ కీలుబొమ్మలు సీలతిప్పితే చాలు 
గిర గిర గిర గిర గిర్రున తిరుగుచు 
గెంతియాడునండి యీ వింతలు కనరండి 
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సీత - చెలికత్తెలు = పాట 

ఆడుదమా చెలులారా 

చెండ్లాదుదమా సఖులార 
జాజిపూలబంతీ విరజాజిపూల బంతీ 
మన్లై హలబంతీ చేమంతిపూలబంతి -ఆ- 
ఉమామహెళుల పేేమలీల 
రమారమేతుల రాగలీలా 
కమ్మానితావులక్రై యుంయుం 
యుమ్మని తుమ్మెదలు శృతివేయా 
కుహూ కుహూ యని కోయిలటోటి 
_కో కో కో యని కొనరిపాడగా ॥ఆ। 


విశ్వామితు)డు - శోకం 
"కౌసల్యా సుపజారామా 
పూర్వా సంధ్యా (ప్రవర్తతే 
ఉ తిష నరశారూల 
ఇరు (a) 
క్ర ర్హవ్యం దెవమాని కం 
par) a లా 
రామ లక్ష్మణులు 
శోకం. 
౧ 
గురుబ్రహ్మ గురుర్విస్టుః గురుదేవో మహేశ్వరః 
గురుసాక్షాత్‌ పరబిహ్మ తన శ్రీ గురవేనమః 
పాట 
గురుబ్రహ్మ పరమేశ్వర వందే 
నిరంజనా త మోభంజనా శ్రీ ఎగుం 
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ఏబిందు కళామేయ మాయా 

కభేద విచ్చేద విధేయా 

; వేదాంత విద్యానురూపా 

నుసుధా చిదానందరూపా 20 


అహల్య - పాట 


శి నే ధన్యనై తినిగా 

్‌కనామా శ్రీరామా 

వనమగు నీ పదరజమున నా 

పంబంతయు తొలగనుగా 

వకమంగళ రూపమురామా 

సోంచితిగా తరించితిగా ఆహో. 

"నినుతా సీ మహిమనుగన 

)హ్మోది దివిజులే చాలరుగా 

శనిని సే నిన్‌ దెలియుదునా అభి 

"నముంచుమ రఘురామా =ఆహాో- 21 


Distributors ; 


JORNA PICTURES, 
Gandhinagar, BEZWADA. 





సిటీ ముదాకరశాల, గుంటూరు. 
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RRARY CANNY 


DOLE COTTE 








ఫొటోగ్యఫీ 
పి. (శ్రీధర్‌ 
అస్‌ స్టంటు 
మారీ 


||| 


సంభాషణలు ; 


కవికోకిల దువ్వూరి రామిరెడ్డి 
||| 
పాటలు : 
కవితా కళానిధి 
బలిజేపల్లి లక్మీకాంతకవి 
దైతా గోపాలం 


||| 
పద్లిసిటీ ; 
"పేకేటి శివరామం 


0. N. కృష్ణస్వామి 


ఆస్సోసియే టెడ్‌ డై రెక్టర్‌ ; 
మ కి. [. మూర్తి 


mm 


సంగీతము ; 
(పధిల సత్యనారాయణ 
ఓగిరాల రామచందిశావు 


I 
ఆర్కెస్ట్రా : 
H. M. V. ఆర్కెస్ట్రా 
| 
బ్యాక్‌ గౌ9ంద్‌ మ్యూజిక్‌ కి 
Mr. సుబ్బరామ౯ా 
Ill 
ఎడిటింగ్‌ ; 
P, గే”, మాణిక్యం 
అసి వైంటు 
R. M. వేణుగోపాల్‌ 
||| 
స్టుడియో ; 
శోభనాచల పిక్చర్సు 














॥ 
పొరిడక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ _ 
వి. కోపేశ్వరరావు 
ప్రొడ్యూసర్‌ శ్రీ డై రెక్టర్‌ 3 
జి బలరామ య్య 
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అప్రాచ్యపు టాచారముల ఖందేంచు సాంఘిక: “చి త్రరాజము. 


తాసె 


= 
(అ 


౧ 
పాతవరము. 
SEE 


చై. ని. రావు. 


నారాయణరావు. 
బలి జేపల్లి, 


రంగస్వామి. 
కృష్ణయ్య. 
చజయనర, a: 
నశేశయ్య, 
చి, వి, శె. ఆచార్య. 
వి, ఆర్‌. పంతులు? 
కవులకొ ట్నిన్‌ శ 
భానుమతి. 
సేమలత. 
రాజరత్నం. 
కృష్ణకు మారి 
శ్రోపురసుందరి. 


కామేశం. 


తరాల్‌ (తాసిల్డార్‌) 
సీతయ్య & పాసకాలు 
సుబ్బన్న. 
విశ్వనాధం. 
రామడాసు. 
నంటనసీను, 

అప్పన్న. 

సబ్‌ ఇన్‌, ఎపెక్టర్‌ వే 
రజని. 

కమల (చిట్టమ్ము) 
పారగితమ్ము. బి ఎ 
గరి, 

రామదా సుకూతురు. 


సౌదామిని, యిం. యిన్‌ రామనానవ్సు నెంపటి సత్యనారాయణ 
మొన లగ్యపఖ్యాత నటనటీ బృందము. 








జా 
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కథ, 


వాడపల్లి అగ్రహారంలో సీతయ్య అనే కులీన బ్రాహ్మణుడు ఆయన 
భార్య రామన్ము ఉండేవారు. వీరికి ఒక్క_తేకమా_ర్హి చిమ్మ. ఈమెను 


పాందూకుటుంబ సం(ప్రదాయాన్ననుసరించి కెంచి సీతయ్య, తాసేపె పెంచి పెద్ద 
చేసిన తనమేనల్లుడికి ద_స్తరాల సరసయ్యకు యిచ్చి పెండ్డిచేళాడు. 


నరసయ్య. బి. ఏ. పరీన్‌ ప్యాసయినాడు. ఇతనికి నవనాగరికత 
పూ్తిగాపట్టుబడినది. తళ్ళలితంగా న నరసయ్య ఆనే -పీపన శ్చక్క డి. యక, 
'తరాల్‌ అని మార్చుకొ న్నాడు. అదేగిధంగా తనభార్య3పేరు చిట్రైమ్ము౨౦0ెకే 
బాగాలేదని “కమలాదేవి అనిమూర్చాడు. 


తన్ను సోము జబాడకుడిఫ్యుటీతా సీళ్ర్ఞారుగా జే కారని, వెంటనే బయలు దేరి 
సోనువాడకు రావలసిందని భార్యకు నూనుగారికి ఉత్తరాలు (వాశాడు, 
సీతయ్య, కుమౌ్తిను సోమవాడకువెంట బెట్టుకొని వెళ్లడానికి తనకు వీలు 
క తనకుదగ్ధరబంధు వై ఏజంజాటములేక నిడి గాన్న సుబ్బవ్నను తోడువేసి 
కమా -రైను సోమవాడకు భర్తవద్దకు పంపుతాడు. 


సోమవాడలాో చి్పైన్ము (కమల) తా సిలార్‌ తరాల్‌తో కాపురం 





"6 
టఉాసభించిందిం ఆవూళ్లోే వీరికిబంగువులు విశ్వనాధం (ఫ్లీనవు ఆయన 
భాగ్యహార్వకమ్మ వారి కునూ త్తి గారి (ఆ శేండ్ల అమ్మాయి) ఉంచేవారు 
పాగ్టకమ్మ ఇంగ్లీమ చదువుకొని బి ఏ. పొ సస 
"చార సార్మిప్రడాయాలనుమానక అనుసరిన్తూవుండెది. ఆవూళ్లో కుహిళా స సమా 


యింది, అయినా వార్వా 


జము స్టాపించి సమాజము తరఫున ఒ౭వాలికాపాఠళాలను నిర్వపిన్తూ. 
¢ ~~ 
ఉన్న ది. 
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తరాల్‌తోకాడా -కాలేజిలో.చదువుకున్న వారు ఆ ప్పస్నే హీతులూ 
ఆయినకామేశం, రజని అనేవారు ఆవూలళ్లో నే ఉండి తరాత్‌ను మల్లీకలుసు. 
కొన్నారు. కామేశం. బి. ఏ. ప్యాసయినవాడు, పార్వతమ్మగారి బాలికా 
పొఠకాలలో డ్యా న్సుమాపష్పరుగా పనిశేన్తు న్నాడు. రజనియందు ఇంగ్లీషు 

లు అనీ ర! 
చడునువలక గే దువ్ఫలీతాలుమ్మాశ్రం మూ _ర్రీభవించినవి, ఈమెకు బేశీయ' 
సంప్రదాయాలు పద్ధతులునచ్చవు, చేషభావలలోో అఇారములలో పాళ్ళా 
త్యులను అశుకరిన్తూూ త్ర్రీలభస్వాతం[త్యమ్యు. పురుషులతో. సరిసమౌన 
వాక్కులు ఉండవలెనని ఏవేవో పెద్దమాటలు చెప్పుతూ అవూళ్లోనేఉండేది.. 
కామేళంవద్ద నాట్యం కూజా నేర్చుకొన్న ది. 
యి 


కమలాతరాలులకాప్రుకం ఆరునెలలపాటు సుఖంగాసాగింది. కనుల 
శనగృహిణీ ధర్మాన్ని నేస్పతో నిర్వహించి ఇల్లాండ్రకు తానుమేలుబంతి 
యని పించుకొన్నడి. కాని కమలకు ఇంగ్లీషు రాకపోవడం తనతోడి ఆఫిసర్గ 
భాగ్యలవలె ఇంగ్లీ షుదొరలతో దొరసానులతో మెలగ లేకపోవడం తరాలుకు 
అసంత్ళ పికి "క౯'రణ మైనవి, రజని సలహాననుసరించి తనభార్యకు ఇంగ్లీషు నేర్చి 
అప్‌-టు_డేట్‌ లేడీగా తయారు చేయమని కామేకాన్ని నియాగించాడు 
తసకిస్ట్రము లేక పోయినా, భర్త నిర్చంధంవల్ల కమల ఇంగ్లీషు "నేర్చుకో డానికి 


అంగీకరించింది. 


ఒకనాడు జాలిక షపాధకాల సహాయార్థం శాట్య్మ ప్రదర్శనం జరిగింది 
రజని నాట్యంచే సింది. అఆ(ప్రదర్శశానికి ఊళ్లోని ఉఆద్యోశస్థులు తమభార్య 
అతో కూడా వెళ్లారు... తరాలుకూడా వెళ్తాడుకాన్ని శుక్రవారం నోము 

("అధ ధా యూత a. ( 

కారణంగా కమలవెళ్లలేదు. (ప్రడర్శ నానికి తవ శీల్‌ డారుఫార్య రాకపోవ 
డాన్నిగూ్చి, శలుగురూ అనుకొనే మూటలు తేరాలుమనస్సును బాధించి. 
నని. త్రనభొగ్యా మూలాన తనకు తోడివారిలో తలవం వైనదని భావించాడు, 
భగవ యమై తఠాలుకు కలిగిన అసంతృ ప్తిన్సి రజనియొక్క అను తాపము 
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మరింత యా చ్చజేనీనది. వీరిద్దరు తబుచుగాక్ల బ్బులోకలిసికౌంటూ, బన్నీను 
“ఆడుతూ పార్కు_కువెళ్లుకూ, ఉండడంవల్ల వీరిపరస్పర స్నేహము ఆను 
రాగము. (క్రమ్మక్ర్షమముగా వృద్ధిపాందినవి, ఆప్పటి'కే వీ9రువురి (ప్రవ  ర్హనను 
గుణించి ఊర్లోగుసగు సలు బయలుటేరినవి. | 


నాట్య ప్రదర్శనము ముగిసిన తర్వాత, తరాలు యింటికివచ్చి భార్య 
మీదకోపపడ్డాడు. నీబాలాననాకు పడు/పరిలో తలవంచైన దన్నాడు. 
శపుకలెక్టరు దొరగారి టీపొర్టీకి తప్పకవచ్చి తీంవలసింద న్నాడు. అప్‌ -టు- 
జేట్‌ శేడీలాడు తొడుగులు తొడిగించి జానెడెత్తు మడిమల బూట్సులతో 
సహా తయారుచేసి కలెక్టరు దొరవారి సమక్షమున టీపార్టీలో ఎలామెలు 
వలెనో బోధించి మరునాడు టీపార్టీకి భార్యనుతీ సికొని వెళ్లాడు, 


అయితే సేమ్హి పాపము కమల ఎన్నడూ ఇటువంటి విళాటింగులు, 
పార్టీలు. ఎతీగినడి కాదు గనుక అక్కడి బృందములో సమర చితేముగా 
wedi అన్నివిధాల తబ్బ్చిచ్చై అక ఫా ఉండలేక ఇంటికి 
శల్లిపోయిది. 


తరాలుకు పట్టరాని కోపంవచ్చింది. తనభార్య క లెక్టరుగారిని బుద్ధి 
'వూర్వకం-గా అవమానం చేసిందనుకొ న్నాడు. చెంత నే ఉన్నరజనిత గాలును 
కోపశాంతి నిమిత్తమన్నట్లు పార్కుకు తీసుకువెళ్లింది. భార్యవై విసుగు 
చెందిన తరాలుమునసు రజనిమోదికి (ప్రాకింది. నీవంటిభార నాకున్నటయి తే, 
ఇటువంటి అవమానాలు నాకు లేకపోవుసుగదా ! అన్నాడు. “నీ శమమెతే 
నాకిన మే"అన్నది రజని. అంతే. వెంటనే ఎక్క_డికై నావెళ్ళి పెండ్లి చేసుకో 
వలసీందని నిళ్చయించుకొ న్నార్కు వీరిని వెంబడించి వీరి మాటలంతా పొంచి 
విన్న కామేశం ఇక రజనిఆశ తనకులేదని తెలుసుకొని వారికి స్నేహితుడు 
శాశ్మే నటిశ్తూ మున్ముందు సందర్భానుసారంగా హతీర్చుకో  నిశ్చయిం 
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ఇాడు. తానే వారిపెండ్లి జరిగించాడు, కామేళంవల్ల చే ఈ పెండ్లి జరిగిందని 
"తెలిసిన పొర్వతమ్మ తన పాఠశాలల” ఆతని ఉద్యోగం ఊడగోంది* 
జేకే బ్రతుకు తెరువులేక కామేశం జపానువారి పంచమాంగ దళములో' 
జం దొంగనోట్ల ఐశ్వర్యముతో తులదూగుతు న్నాడు. 


శిండవ భార్యవచ్చినది మొదలు తాసిల్దారు యింటి పరిస్థితులు తార 

మాగ్చైపోయినవి. రజని సర్వాధీకారం వహించింది. భర్తకు తాసు పరిచర్య 
శేయద్సు కమలను కేయనియ్యదు. తేరాలుకు కడుఫునిండతింద్చే కంటినిండ 
నిద్రకూ డాలేక పోయింది. అఆమెవేసే దుబారాఖర్చుల మూలాన్స ఆడివంకు 
కమలకూడ బెట్టిన డబ్బుకరగిపోవడ మే-గాక ఊల్లో అస్వృలు పెరిగినవి, రజని 

లు యm ©. 
మడి మైలలు లేక (ప్రవ్నక్థించడంవల్లన్యు తేన్ను కేవలం వంటవాళ్ణిగా భావించి 
మర్యాదలేక మాట్లా డడంవల్లను సుబ్బన్న విసిగి వెళ్ళిపోయి నాడు. కములస్టితి 
మరింత క థినమెపోయింది సుబ్బన్న వెళ్ళిపోయిన మరునాడే. కుమా చైను 

ఈ అతి 
చూచిపోదానని సీతయ్య సోమబాడకువచ్చి నాడు, ఆయననుచూచి ఎవరో 
పల్ళెిటూరివాడనుకొని రజని అవను ర్యాదగా మాట్లాడింది. తనత్రామా -ర్టైకు 
పవతియొక తె దాఫురమైనదని తెలిసి సీతయ్యక డుపు మండి తరాలును తీవ్రంగా 
దూషించి రచ్చరాద్ధాంగముచేశాడు. తత్ఫలితంగా తేరాలు సీతయ్యను 
కమలనుకూడా ఇంటినుంచి జెళ్ళిపొమ్మన్నాడు. సీతయ్య కుమా శ్తైను వెంట 
బెట్టుకొని వాడపళల్తెకు వెళ్ళిపోయి నాడు. 

లు om 


ధాన్యపుకొనుగోలు ఆఫిసరైన తరాలు ఆఫూళ్ళో గొప్పవర్హకు 
డైన పానకాలు అనే సాహుకారును కల్మట్రోలు మారినందులక్రై ప్రాసి 
కక్యావక్‌ చేశాడు. ఈపానకాలుశకే రజని 800లకు పైగా బాకీపడి ఉన్నది. 
శామేళశంసలహా ననుసరించి పాొనకాలు తనమోది శీసుకొట్టి చేయిం వడానికి 
తౌ సీల్వరుకు లంచముగా కజనిజేతికి కొ న్నివందలు ఇచ్చాడు. తీరాలుమోడ 
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పగతీర్చుకో డానికి ఇదేమాగ్ద మని కామేశం అనుకి న్నాడు. తరాలు ఉద్యోగ 
థర్మాలలో ఖచితంగా తంయేనాకు గనుకన్వూ అదివరకే గజనీ తరాలులకు 

'బెడిసియుండడంవల్లనూ రజని పొనకాలు విపషయు భర్త కళతో (పస్తావించలేక 
పోయింది. Pe పానకాలుకు శితప డ్డి. తౌాసిల్హారు అంచంపుచ్చుకిొని 
కూడా తన్ను మోసంచేశాడని పాన కాలు పోలిసుస్టేమకాలా* వాగిశాడు. 
పోలినువారు తాసీల్దాన ఇల్లు పోదాచేయగా పొనకాలు రజనికి యిచ్చిన 
నోట్లు దొరికినవి, పోలీసువార తాసీల్టారును. ఆశెస్టుచేశారు, దీనికంతా 
కారణం రజని అని తరాలు రజనివి కఠినముగా నిందించాడు. రజని ఇక ఆత 
నితో కాపురం 'చేయడంకంచు ఎక్కడైనా పడి చావడమేమేలని వెళ్లి 
పోయింది. అవూళ్ళో తన్ను ఆదరించేవా శివ్వయా లేక ఫోవడంవల్ల ఆఫ 
స్నీహితు డని నమ్మిన "కామేశం వద్దకువెల్లి తనకు సహాయంచేయ మ్య 
కోరింది 


అటుకర్వాక రజనిగతి యేమైనది కామేశం ఏమిబేళశాడు! తరాలు 
కమల వీరిగతి ఏమైనది? మిగత కథ తేరమిద చూడండి. 1 
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కమల-మావారూ--- తాసీల్దార్‌ - మావారూ॥ అహహహో॥ 
కొదువలుదీశి _ కోరికోలూరె 
మంగళగారి _ మముకరుణించె 
పలుకే - సఫలమాయెy మావారు॥ 


సోమవాడ . తాసీలట 

వాసీగల పదపే _ దొరికసే 

శేపో మాపో _ పయనంటే 

మరచిపోవుగ బే - శ్యామలా -. శ్యామలా! మావారు॥ 
తులసీ - కరుణాకలశీ 

కలసివచ్చ _ నీ - ఫూజాఫలము 

వెలసితివే _ నా _ కులపాలికవై 

ఇలవేలుపు _ నూతా _ తులసీ - తులసీ! మావారు! 
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కమల. భారతీయ గృవాశారీ - ఆహా 
పరమధర్మ సహవారీ _ శుభ్రకరీ॥ భార॥ 
తూరుపుశేఖల - బంగరుఫ్రూత 
పాపటకుంకుము = పల్లవింపగా 
కలకలలాడుచు _ ఇలుసవరించే 
లలితే పుణ్యగుణ _ మంగళగారీ॥ భార్మ 
పార్వతి కులశీలము - పాలించు 
గోమాతేనులాలించు 
పరిణారికయై - పతిసేవించు 
'(వతముగ - తులసిని _ పూజించు! భార॥ 
గారీ4_ఆన్నమయు తానే_ వడ్డించు 
హాయి హాయి రుచులూరించు 
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ఆకుమడుఫుల - అందించు 

చొక్క్యా--బేకొని - తానే - తొడిగించు॥ భారః 
పార్వతి... ఆయ మెరిగి - వచ్చించు 

వావ్యకవ్యముల ఆ సాగించు 

రామదాసు__కలిగినదాననె _ కలియో.గ ౦జో 

"పీదసాదకిడి - (శ్రమించు! భార॥ 
కమల_.__ ఇంటికి తానే రాణి 

ఇలవేలుపు - పతిశేని 

కీ ర్తికిగానీ - పతియపక్షీర్షికిగానీ _ తానే భార 
పార్వతి__సజాతీయ సరణి మానడు 

విజాతీయ సరణి వూనదు 

ఆకునెలలశే _ ఇల్లాండ్రకు ఎ తా 

'మేలుబంతియనిపించిన క మలయే॥ భార 


3 


కనుల... చిన్నారిచిలుకజే - గారి-నా- 
అల్లారు బంగారు - శారీ 
నినుగనంగ నోచినయిల్లాలి 
వాదయానందమే - జీవితానందము॥ చి॥ 
హాయిగా - పాడవే 
కోయిలా _ మృదుమంజులగీతి 
హాయిగా _ పాడవే-కోయిలా - పాడవే 
హాయి హాయి - (శ్రవణానందమిదె। చి 
కమల-__-ఎందున్నానో - కనుగో-శారీ 
తరాల్‌ __మాయలమారి - మీవదినె 
నీ లిమబ్బులో - మెరుపులలీల 
వదినామరదలి - సయ్యాట॥ చిన్నా! 


10 Tahsildar (1944) 


4 


తరాల్‌ ---(పేమలీలా--- మోహ నకలశీ 


రజని---చేకొనుమవూ కలనీ॥ 


తరాల్‌ ---రాగమయీ మన జీవనసరణి 
గమనోవారవమా---రాగటచే రజనీ ॥, పేమ 
( 


రజని---తియ్యనివల ఫు--తేరినపాట 
తరాలు నీమాట। 


తరాల్‌ ---రాగవిపం చి. మేళ వించి-పాడుదమా |! ల. 


ల్‌ 


రజని. సుఖదాయీ_సదానేయా 


ఫున్నమవెస్నెల - హోయీ_ఆహా॥ సుఖ | 


మేలిపావురా__జంటలలీల 

కులాసగా._విహరింపగా - బల్‌ కులాసగా. విహరింప 
సపోలవెన్నెల - యీటిలోన 

కలవాంసలమై _ తేలగా 

మనజీవనమే - హాయి 


ఫున్నమ వెన్నెలనేయా = అహా నుఖ 1 
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కమల_అందరికి-ప్రున్న మ 
అకట నాకే-అమవస 
మబ్బు[ మ్మె - చందురువై 
మనసేమో _ దిగులాయె ౪ 
తరాల్‌ మల్లె ఫూవుల - పందిరిలోన 
రాధాకృష్ణుల = అంది 'సే 
రజని. తారాచందుల చందము 
రజని తెనీసాటలో - మవవేజ 
తరాల. శేకేనీకు _ జేదోడై 
రజని_నీకేచేను _ తోనీడై 
ఇద్దరు. ఇక _హాయిగ = నుందాము 
నజీవనమే - జోయి - ఆవాో॥ నుఖ ॥ 
కవుల. ఎడబాటిగి - అలవాటే 
ఏమో సేడీవేదన 
ననువిడిచినయక్టే 
నాథౌ..వగచు _ నామనసుః అం ॥ 
తరాల్‌ రాగ జుధారస _ జీవననౌక 
నడపవే - చుక్కానివై-నావలఫులసీమకు రాణీవై 
కానుక నీకే నావయసు _ మనోరాజ్యమే_ నీవెగా-నా 
మనో రాజ్య మే. నీదెగా | 
రజని నావలపులఠారాజూా॥ 


మనజీవనమేహాయీి॥ అహాసుఖ॥ 
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- రామదాను.వగపీలా_విధిగ తికి_జీవా | 
జ మేమాయా _ సకి లాపాయ 
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స్వప్న క థాగ తిన దా వగపీలా ॥ 

కవ్షణుఖాలే = తలపనిచో 

జీవికి బ్రహ్మానందమెకాదా - ఓమనసా! వగెపేలా। 
రనమతియే - నరుడా _ తనగతి 

పాపముగానీ__ ఫుణ్యముగానీ 

తనదుక న్మే - నీడయై 


చెనుకొని _ యిందే = యనుళవవకొ 
నరకమిటే - 'స్వర్లమిచే 

a 
చేశిందోయని - (భ్రమ జెందకుళా॥ వగ జలా | 
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శారి అవా! ఏమందునే _ చినవదిన__(వదిన) 
నీనిక్కు-నీ సెక్కు - నీశ్తేసరి_రజని॥ ఏమందునె॥ 
ఇంగ్లీ షులేడీమాదిరిగా - వయ్యారి 
రంగోలి వేషాల - టింగ్‌ టింగ్‌ మిటారి 
టక్‌టక్కుబూక్సుల _ దొరసాని వే. తెల్లదొర షాని వే 
వదిన-నీనిక్కు_-నీ కుక్కు. - నీశేసరి!! 
తాసీలుపెంళ్రామ నేగా-బడాయి 
చాసీచ(ప్రాసీలతో జీ - లడాయి 
మీటింగులో _ శ్లబ్బులోే_బల్‌ చలాకు 
ఇంట్టోప నే-బల్‌ చిరాకు _ వదిన రజన్సినీనిక్కు__ కుక్కు. 


నీశేసరి! ఆవాఏమందునే ॥ 
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రి 
శామదాను._వలదే - వలదే - ఓమనసా 

శతాలిమికోలోవలదే॥ వలచే! 
-నేటిజగాన (ప్రజాజీవితమే 
స్వపరఢర్ముముల _ పోరాటంబే 
(శమతోధృతితో _ పోశేజూతే 
తుది. వైచేయై - ెలయంగలటే॥ వలదే॥ 
థర్మపరీమో - సమయమిదియే 
నీసుఖము - బలిదానంబీవలదా 
'శ్రమపడశే _ సమకూరేజయమున 
శేదు సుఖమిజగలిలో॥ వలబే॥ 
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పడవవాడు- ఈశేయినన్నొల్ల = నేరవా రాజూ 
యెన్నెలలసౌగసంత = యేటిపాలేనటర॥ 
ఆశకాశమేమూలో - ఆణిగిపోయినశేయి 
యేటిసెందుగుడల్లె _ సాటునూపులకులికి! ఈ॥ 
అఆశకాళ్లవెకాలీరు - ఆడలిపోయిన శేయి 
మాట లెరగనిపొప _ యేటిగిలగిలనూపి! ఈ॥ 
ఆకాశమావొరస - అఆవులించినరేయి 
మిసమిసలతోయేటి పసలతోననుసుట్టి! ఈ॥ 
యులుతురంతా మేసి _ యేరునెమ శేనీండి 
యొన్నెలంతామేసి _ యేరునెమలశేసింది 
కలవరప్రుగాబతుకు - కలత నిదరయ్యింది ఈ 
ఒక్క లేను నా కేల = ఓపజాలనిసుకము॥ ఈ॥ 
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సీను_పట్నంపోయి నీకు నేను - పట్టుచీరెతె న్ట్రచే 
కట్టుకుంశుచూస్తామని జ కన్ను వాచిపోతా దే - చందమ్మా॥ 
చిటిబొటుసెటుకొని - -బీరరవికకట్లుకొని 

లు లు లు లు 

చిలకనవ్వునవ్వి తేనే _ పులకరించిభ్రూడు_ప్లదే- 
నావొళ్లు - న్యాచేసఘుం - చంద్రమ్మా॥ కట్టుకో వెచూస్తాము 
తిరువళ్లూరు _ ౩పెరుమాళ్లు - "తేకువీధిలో మవము 
రాజారాణిమాదిరిగా - జంకునిపోతావుం కు 
తికనాళ్ళ జనాలంతా . యిరగ జడినూస్తారె, చం్మదమ్మా! 


'కమల--ఆ౧౦దమానంద మే క్ష 
మహానందమూనంద మే 
తుపానువలిసె _- నేటికినా 
జీవనయా శ్రా వారిధిలో 
మిక్నపచే - చాసంసారంబు 
పారసుధామధుసారముగా.' ఆనంద 

రామ. ధర్మ మెజయమగు ఏ నాడేని 
మేలోకీడో _ నీధర్మంచే 
(శేయంబనుకొని _ సుఖపడు మౌ- 
నుఖపడుమా॥ ఆనంద ॥ 

తరాల్ర్‌ __నిజాతిరుచిపాశై భ్రమించే 
జాతికినాకధయే  సునీఆ 
సునీతి నాకధయే॥ 

కమల___.ధర్మం చేమనతోడునీడ సత్య మేరకు 
భారతిజూతి _ విఖ్యాతి 
గృహిణీజన జ ఫపుణ్యజ్యోతి 

భన్మంగళం = మంగళ౦0॥ ఆసంద॥ 


Tahsildar (1944) 


6 శ్రా విలా ద్‌” 
టు 


కథ డైశెక్షకా ౨... వైవి, రాన. 
వచనము, పాటలు టై బలిజేపల్లి, 
సంగీతము .. హెచ్‌ ఆర్‌", పీ, శాస్త్రీ, 
నృత్యములు న? నెంపటి, సత్యనారాయణ. 
ఛాయా[గహణము ఎం... పురుపోత్తం, 
శబ్ద గహణము .  లోకనాథక్‌, 
కళాదర్శనము పైన టి, యన్‌. మణి, 
వాద్యగోస్టి ... హెచ్‌, యం.వి, 
బ్ర ® 
సూడియో 
లు 
న్యూటో౯ స్టూడియోస్‌ లిమిటెడ్‌. 
మద్రాసు. 


నీజగడీశ్‌ ఫిలిమ్బవారి నూతన సాంఘిక చిత్రము 








)క్చన్న। ేస్సునందు ము[గళెమ్చు పొఠశాక లపేట, మ(ద్రాసు;-1944. 
G2 


ఉపారై న ఉజ్వలచి తాలు) Tahsildar (1944) 


చింతామణి 
మలళలీవళి 
౧౧ ౧౧ 
విశ ఏ మోహాని 
తాసిలార్‌ 
టు 
మొదలైన ఉ త్తమ చిితాలు ఒకటివెంట వొకటిగా 


మోకు సమర్పించి మిమ్మల్ని సంతృ ప్తిపరచిన, 


కైకెక్టర్‌ 
- ద 
మెవి. రావు గారి 
రాబోయీచి త్రం 


? 


కొ శ్రయత్నం వివరాలు త్వరలోనే మోకు పరిచయంకాగ లవు 


జగదీశ్‌ ఫిలిము, తల్పొాక , మద్రాసు. 


న. 
JAD షం SHOP, 
Ree... 






he 





సదన్‌ ననీ. సర క॥టైన్స్‌ నాలి బర్ట్‌) 


Famous Cine ఆ Star Combines Tt Production 


స్తే ' 
dra martes స 


Maya Machhindra (1945) 


చా తోరాగణం — 





శీ జంధ్యాల గారీనాధశా ౬) అలం మచ్చీం్యదనాథ్‌ 


శ్రీ అద్దంకి శిరామమూర్తి .... అనంతా మాత్యుడు 
౫ యం. కృష్ణమూర్తి 4. గోరకానాద్‌ 

౫» వి. శివరాం ్న “4, సుధీర్‌ 

5» కె గారీపలిశ్యాస్ర్ర +. కృంగి 

౫ కె. వి. సుబ్బారావు . సూర్య శేతు 

౫ సదాశివరావు 4 పరమశివుడు 

౫ వి. విశ్వనాధం + భృంగి 

,) గండికోట ౨ మొద్దుభర్త 
(శ్రీమతి వీ; కన్నాంబ * రాణి కిలోత్తల 
౫» మౌాలతి *** యువరాణి రూప 
+» మంగళం 4 నర్తకి కళింగ 

క్‌ బ్రో = (పథావతి 

౫ కల్యాణి =. మంతి భార్య 

లన సుందరమ్మ =, మూల 

9 కమల : ... పార్వతి 

౫ రాజేశ్వరి వుప్ప 

౫ అంజనీపౌయి ' +, అంజని 

1» బేబీ వసుంధర 4, యువరాజు మాని 
» బేబీ శరత్‌ =. కుమారస్వామి 


మొదలగు వారు, . 


Maya Machhindra (1945) 


మాయా మరీ స్ట (ద 
పాటలు, పద్యములు 
కైలాసంలో (పమధగణాలు 
వాని పాట సేనలు 
హరహర | (పమధగణాధిప | దేవా! 
భవహర | శంకర | పరమళివా- | 
తాండవశేళీ ధణ ధణ ఘంటా 
ముఖరితధారాధర ! వ్యోమజటా | 
భ్యాంకృత శంఖా ఢమరుకఘాో పౌ 
(పచలిత విశ్వంభర ! భూలేళా- | [హః 1 
రాణి దర్బారు - జయగీతం 
కామరూప చేశార్చితరాణీ | 
జయసా(మాజ్య విశాలమ్షోణి | 
జయ జయ ఖడ్గ విచాలనపాణి | 
జయ శ(్యతుంజయ సేనా(ేణి |! 
జయ జయ సుందర వరగీర్వాణి | 
జయ (పతివాద భయంకర వాణీ! జయా - జయా! 
సావధాన నయ పండిత మండల 
సావధాన జయ మంతి పురోహిత 
సావధాన జయ దండ ధరాధిప 
సర్వ సభా భవనాగత జన గణ శకసావధాక। 
మంతి ఎ పద్యం 
ను॥ కలకాలంబుగ రాజ్యభారము భుజస్క_ంధంబు లం దాల్చి, పే 
క్వెలయంజేనితి మింతదాశ - ఇపుడీరీతిక్‌ మిముక్‌ వీడగా 
వలసెకొమాకు, అమాత్య ధర్మపదసేవా కార్య దీక్షారతిక- 
శలవీయందగు పోయివచ్చెదము, సంస్థాన (ప్రజానీకమా---| 3 
(తోవలో -- రూపా, సుధీర్‌ 
ఎటట? టల 
తాప; ఆవో! (పకృతి ఆనందమేగా 
మిల మిల కులికే ఆసెలయేరు= 
కిల కీల నవ్వే చిలుకల తీరు 
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నీ కులికే ఒయ్యారము కంచు 

నీ చిరుహాసపు కిలకిల కంశు, 

సోగకనుల నీ చూపుల కంక 

మెరిసే నీ తనువందము కంళు 

ఏమిప్రకృతి ఎక్కు_వకే,.,, ? 

గుసగుపలాడుచు పూలరూ నాకొక 

కధ వినిపించెను వింటాను, 

అది యేమి కథో 

అదీ,—౪ఆ(,,.,(పేమ కధ 

ఆ రాజ్యానికి చేశే రాణీ 

చేచే రాజూ 

అబ్బ, 

రాజా ర్యాగ్చి ఒకశుతే నర, 

మరిమరి యేమున్నదడి యేమో ళేదు, 

అంత ఆనందమెకాదా--!? 

అంతా ఆనేందమె జగమంత 

అంతౌ గుసగుస మిఅమిలలే 

అంతౌ ఆనందమె జగమంతా. 4 
మంతి (ప్రజా (పబోధం 


అణాల పద్యం అనాలా 


మః కఅహంబుల్‌ విడనాడి, కాత్రవభుజాూ గర్వంబు బో కార్చి--యు 
జ్వల శేజంబున, మాతృదేళ పరిరక్షా దత్రులై , (పాణముల్‌ 
గల యందాక స్వదేశ, సంఘ, మత, సౌఖ్యం బొక్క_కేచూడ 
గావలయుక", మానవజాతి ధర్మమిదియే పాటించి వర్శింపగాః 
ఆలయంలో - రూప, సుధీర్‌ (వార్థన. 


— పాట -- 


గీరిబాపియ శంభో భవరరణా (శితభరణా 

నీ ఆసమాన కృపామతి | జగతీ సర్వము ఐకత్యయే యని తెలిపితివి, 
శరణాగత వర్సలా | మము దరిజేర్పగ దే, భుజగాభరణా---గిరిజా-- 
కమలభవాది నురార్చిళపాడా | కై లాసాచల సానువినోడా |! 
కరుణింపగ వలదా-దయరాడా-? కాలగళా -|శివ| మహో దేవా[హర! 6 


ఎాసీరిజాలాా 


Maya [120001౧0౧2 (1945) 
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శయనాగారం - రాణీకిలో_త్తల 
— పాట ౫౫ 
ఓ మాలతీ | ఆస్వామి శయనమున 
పరవళమంది కఇనుమూసెదవా-? 
ఎంతటి భాగ్య మే నీకు 
జూజీ | పరిమళ రాజీ చిలుకుచు 
కూరిమినంతౌ కొల్ల గొనెదవా,,,? 





(పభుసేవ,,,ఆందరి కమరునజే,,. ॥1ఎంతటిః 7 
రాణి, విరహం 
— పాట -- 


ను పరిహాసము సేయగ నేలా _ఓ కలువలేడా-! 
ఆతనిమైన అనురాగంబై తే 


*లరింపుము నీ వెన్నెల తళుకులు ॥నను॥ 
కారదరాకా చండిక తీర్చి 
జీవితమున శే చీకటి కూర్చీ ॥నను॥ 8 
రాణి, మచ్బీందుని మేలుకొల్పటం. 
అదా వట. అ 
మేలుకో మేలుకో 


మేలుకిొను మో 'వభూ | మేలుకొనువు. 
"మేలుకొని నిదుర, మమ్మేలుకొనును- 
తెల్లవారి పగడాల తెరలు దిగెను, 
కొలకిొల వివాంగాలు, కదిలె గగనముసైన- 


॥ మేలుకో॥ 
నులివెచ్చ పన్నీరు కలళముల నింపితిని, 
స్మానజేళయ్యే, ఇళ మేలుకో స్వామి |- [మేలుకో 9 


శయనాగారం - రాణి, 
అణ పొటు = 

వోయిగా పాడెదను, హృదయేశా | 
ఈ నాతీయని జీవిఠఆకా ,.. 

కదలి కదలి నీ పె నా పేమ, 

మధురాలాపనమై (మోగునుమా (్మ, 

వెన్నెల నగవుల నా సె కురియును 

'లేలెద, ఆనందాల (ప్రియతమా | హాయిగ 
ఆవోసములో - నా గాననుదంా 
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నా గానములో - నీ హాసకధ 
చా గానసుధ నీ హాసక్రధ 
కలిపిన యిరువుర మొక కేకాదా--? 


జీవితమంతా పాళేకాదా..? ? [హాయిగ 16 
రూప, వృదయా వేదన, 
అ పొటు. యూ 


ఈ వియోగజ్వాల, హృదయాని కెగ(బాకె 
సక నునీచేని అది నిదురపోవునో, 
(యేమదాహమ్ములో (ప్రళయాగ్ని యేమో 
హృదయ వీణా[శుతులు 
అడలి, పొగలై లేచె. 
ఇనుప పాదాలతో 
నడభవె నా పై జగము 
ఎందు పోదును__అశ్ర 
యింతు నెవరి శాధ--! ॥1$ ఈ వియోగజ్వాల॥। 11 
అంతర్నాటకము - నృత్యం 
యక్ష(స్రీ , తనువే అమృత కలళమురా 
(తౌగుము యవ్వన జీవనుధ 1తనుజే 
వూ తేనియకయి పోదే తుమ్మెద 
కలహంస తుషారము శల గోలడె 
చంద్రునిలో మధువానును కలుప 
అలర, జలదబిందువుల మయూరము, 
కుబేరుడు ; జీవనమే మధు సేవనము 
శతేజేకలశము ఓ వెలదీ ,, 
యతడు 3 ఈవిధి శంకింపగ నీకేలా__ 
అతడు కుబేరుడై - అలసతయేలా ? 
కుబేరుడు 3 మము పరిహాసము చేసెదవా__ 
మనుజుడవై పో - ళపియించితి. 
య-భార్య ; అయ్యా | భూలోకమునకు పోయితివా___ 
నాధా | నాధా | నాకీకలేవా, 
యత్రుడు | శ్యామల కోమల జఅధరమూర్తి | 
సందేశము వినిపింతువుగాకె__._ 
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మేఘుడు | చేవీ|నీ పతి పంపెను మమ్ము 
య-భార | నా పతి సుఖుడై యున్నాడా.! 


మేఘుడు | దేవీ! సందేశము వినుమా 
(నీలోనే వనీయించితి బాలా | 
అవలోకిపుము ఆక్కనుబేలా | 
సఖియా | శాశ్వతనుఖ మదికాడా__ 
య-భార్య | ధన్యత జెందెను తనువును, ఆత్మయు | తరియించితి నాధా 12 
నర్తకి కళింగ - పాట 
విశవోయీ 1! వృాదయాలాపన వినవోయీ | 
మనసంతా నీ కొరైై మరగీ వలపంతౌ నీ కొరకై కరగీ 
జీవన తంత్రులు - శృతిజేసుకొ నె 
మోహన | ఆవల, మోక్షమొ, స్వర్ణ మొ. 
ముమ్మరమయినడి, మోహము (ప్రియుడా | 
డేహముపొంగీ, తీనేరాగము,,, _ 1వినవోయీి॥ 13 
మాల - (శుంగి, పాట 
(శుంగి | చక్క_నిచుక్కా_ | అటుకొన్న (పేమ నే నాటాలె నీలోసః 
మాల | నాటిపోయినతలోన దాటిఫోతా వాయొనీవు. 
కుంగి పో*శే--పోనే-పోనే దాటిపోనే_-పోనే 
చాటిపోచనే, నిజయుచూడు బొట్టు గడ్డము తోడు...సీ 
బొటు గడ్దముతోడు,_ 
మాల | ఒట్టులేలమదనా | నా మట్టుకు ఆ (యేమ లేద 
శుంగి |! ఉందీ,,, 
కృంమాల| నాశీదియే యోగసిద్ధీ - నీ కిదియే భోగనిద్దీ | 
శుంగ | ఉయ్యాలో జంపాలో,,..నామాలో,... ఊ గాలి 
రాణి _పూజా మందిరంలో 
— పాట - 
ధన్యంబయ్యెను జన్మము డేవా॥ నీపద సేవను, దేవా ॥ధన్యం॥ 
భక్తికి, ముక్తికి సీజీ త్రోవ భవబంధములే బాసెను గావా, 
ఈను మన ధన సర్వస్వమునీవే-- ॥ ధన్యం ॥ 
నీ వెలుగులోశే నివసించెద ఇంతటి భాగ్యము ఎవ్వగకోగ ద 
నాలో నీవ్రూ - నీలోకేనూ,ఐక్యమయితి మహ।| వాదయేళా !ధ॥ 
— నుంగ ళ్‌ = 
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Mayalokam(1945) 


నూయతోకం౦ 


తాొరాగణము 

మాణి క్యాంబ 0D కన్నాంబ 
రత్న్యగంధి న. సి, శాంతకుమారి 
'యోజనగంధి +08 ఎం. విం రాజమ్మ 
రంగసాని a ఎన్‌, వరలక్ష్మీ ' 
లలిత . ట్కి జి, కవాలా దేవి 
ెద్దరాణి శత సి, భానుమతి 
శాంభోజిరాజు అశ | డాక్టరు జి, వి, నుగ్బారావు 
నవాభోడిరాజు . అ. సి. పన్‌. ఆర్‌, ఆంజనేయలం 
శరాబంది రాజు అం ఎ. నాగేశ్వర రావు 

f లంక 'సత్యం 

| జె. రామరావు 
'రాజివ నూకులా 494 + మహబీర్‌ సింగ్‌ ఠాకూర్‌ 

. బి వరవోలరాబా 

॥ . (బి నారాయణరావు 

(బ్రహ్మయ్య మంత్సి షక డాక్టరు జి. వి. ఫీతాచతి 
శివుడు ఉక 'జీదాంతం రాఘవయ్య 
కులగురువు 660 ఎం, నీ, రాఘవన్‌ 
ఇద్నులు అతు" (జ వీరీ వంకోయ్ట 
జ లి లింగం నుచ్చ్బారావు 
రాకోనుడు 200 చె కిష్టప్ప 


జె. గంగారత్నం ఎం, సీతా బాయళ్ము, కాకినాడ రొజరర్సం, 
కమళాచాయ్యి ఎం,అన్న పూర్ణ, రాజిచొల, సౌదామిని, 'సత్యవత్సి అనూరాధ 
జ్‌, వి, చట్టి అంజసీఛాయి) వి. రాజేశ్వరి, జె, కన్నియన్మ్యు) సుశీల, మాస్టరు 
పద్మనాభ యం శీ) రాములు, ఓ, వి, సర్యశారాంయణ, యు 
శ్రీనున్నా రొయణ పి వెంకశేశ్వర రావు పీ. ఆదిశేషు క, టి, ఎ* రావు 
నాయడు, టి, ని, pe "మొదలగువారు, 

సూడియో న్యూ టోన్‌ 
= డైెరక్ష కక 


గూడవల్లి శాన ౌ నుబ్రహ్మం 


Mayalokam(1945) 
షో 
మాయల కం 
కథాసంగ 9 హం 





ఛంబరీవు రా న్నే లే కాంభోజరాజుకు ఏడుగురు భార్యలు. అఖకుభార్య 
పేరు మౌణీ ౩ క్యాంబ. "వెందటి ఆరుగురికి అరుగురు కొడుకులు న్నారు. శాని 
వాళ్లంతా ఆకుకు అందని పోకకు పొందనివాళు. 


లేక లేక కడుపొచ్చిక మాణి క్యాంబకు ఫీకంతోత్సనం ఎంతో 
దైభోవంగా జరుగుతుంటుంది... రాజు కులగురువుతో అక్కడికి వస్తాడు, 
కులవర్గనుడూూ, రాజాధిరాజూ కావగిన, 'సత్పుతు)ని గని వీరమాళేవు గమ్ముని 
కులగురువు మాణిక్యాంబను దీనిస్తాడు. ఆల్లాగే కావాలంటూ రాజో 
ఆదీననకు డోతయిస్తాడు, అదివిన్న చెష్టరాశికి ఆపాదవస్త ౫0౦ మండి పోతుంది, 


అసలే అసూయతో అనిరి కుడుము లాగా ఉడికిపోతున్న "పెద్దరాణిని 
ఆవడ దాసి లలిక-చిలి పిపిల్ల-ఆ మాటలా యామాటలూ అని శచ్చన నొడ్తుంది. 
ఎల్లాగయినా మాణి క్యాంబను మంటగల పాలని చెన్దరాణి తక్కిన రాజులతో 
మం౦(తౌలోవన చేస్తుంది. అందరూ కలిసి ఒక ప ఎత్తు ఎక్తుతారుం 


మాణి క్యాంబ తన 'సహజవాత్సల్యంతో సవతికొడుకులకు ఫలహోరాలు 
ఛెకూంశే ఆరుగురు రాణులా ఆక్కడక వ చ్చి, ఆవిడమీవ దుమ్మెత్సి పోస్కి 
ఆక్క_డున్న పాయ సపు కూడాను ఎక్తుకపోతారు, 


మాణిక్యాంబ తమ పిల్లలకు పాయ'సంలో వివం కలిపి పెట్టి తకమళొంపకు 
నివ్పంటిచడానికి తలపక్ణడంటూ రాణులందరూ రాజుదగ్గర “మొ ఛెట్టుకొం 
టారు. రాజు గాభరాపడీ పాయసాన్ని కుక్కముందరి చేసి పరీకీస్తాడు* 
కుక్క ఠరాకున చస్తుంది, 'పరువ్రు 'పృతిస్థలకు ఇెనగులాడే రాజు నూణిక్యాం 
బన న్యాయస్థానానికి సిలిపిస్తాడు, 
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ఆదర్శ పొందూ శ్రీ శ్రీ లక్షణాలన్నీ ఆలవరుంచుకొన్న మాణిక్యాంబ 
న్యాయ స్థానంలో తనమీద అరోపింపబడ్డ "నేరానికి ఎల్లాంటి సమాధానం 
ఇప్పుకోడానికీ నిరాకరిన్తుంది, చేసే నేక న్యాయచట్టాని కనుగుణ్లుం గా 
రాదా ఆమెక చేశబహిన్కురణ దండన విధిస్తాడుం 


తన జీవితపథంలో ల్లాంటి ఆశాజ్యోతి కన్సడక చేవునిమిద భారం 
"వనీ మాణిక్యాంబ అడవుల్లో అల్లాడుతూ ఒక చోట' మూ ర్భపడిపోతుంది. 
ఆర్హ్మరమ్‌ణ పరాయణుడైన శివుడు పార్వ తితోగూ ణా ' ఆక్కడ (పత్యత్‌ 
ముపళాడు. శివుడు పార్వతి కోయవాళ్గుగా నూరి ఆమెను కోయగూడెం 
లోకి జ్యో రక్నీస్తారు. 


తొమ్మది "నెలలం గడచిన మాణ్చి శ్యాంబకు ఒకకొడుకో పుడ్తాడు, అతని 
"కరు శరాబందిరాజు, దొర పుట్టాడంటూ కోయలం తా ఆటలాడే, పొటలం 
చాడి తమి సంతోపాన్ని వెలిబుచ్చు కారు, అమ్మ శిక్షణ।కింద్క శివుడి 
ప్ఫావుకిింద ఆ చాలుడు అన్ని. విద్యలలో ఆరిశేంనవాడయి. రోజుకు ఒళ 
తీరగా "పెరుగుతుంటాడు, 


తన పిియపర్ని వియోగాన్ని భరించలేక రాజుకు)ంగి, కుమిలిపో తాడు, 
చవట లైన కొడుకులు, బూటకపు చేతను చూపే భార్య లు ఆమాన్లకు 
వానోప్యథను పోగొట్టలేక పోతారు, నానాటికి ఆయన మరి డీలాపడ్తాడ్కు 
నునోవ్యధ వెన్నుని రాచపుండుగా మారి ఆయన జీవితాన్ని మరీ దుఖ 
భాజనం గా చేస్తుంది, మంచమెక్కిన రాజు దృష్టిని మాణిక్యాంబ మీడినుంచి 
వోరల్సు డానికి "ఫెదరాణి ఎన్నో తిప్పల బడ్తుంది. “కాని ఏం లాభం ఉండదు. 


పూమా 'హేమిలైన వైద్యులంలౌ రాజు రణాన్ని మార్చ లేక గుడ్డు 
శే లేస్తారు. శాకేయడైన ఒక్‌ వైద్యుడు ఆ రాచకురుపుకు ఆడే డాన్ని ఎరగని 
వడుచు కట్టడి మెదడే ఆసలైగ మందని బల్లగుద్ది శెప్తాడు, దేనికయినా 
తయారయ్యే 'రాజపమారు లిది. విని మేను తీనుకొస్తానుంటూ బజార్లబజ్తారు, 


నర్శమాన, భూత, భొవిశ్యత్తులు తెలిసిన శివుడు మాణి క్యాంబకు రాజు 
రావఫుండుతో బాధపడుతు న్నా గని చెప్తాడు, మగజేదై నమనినమ్మిన మానవతి 
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మాణీ క్యాంబకు ఆవార్త. విడుగులాగా. కసుల్తుండి, శివని పేరణతో 
మాణిక్యాంబ శరాబండిని తండి ప్రా 'సంరత ణార్థ ౦ కంపిస్తుంది, 


చిచ్చరవిడుగు శరాబంది కాంబరీప్రర వీధుల్లో మందులమ్ముతుంే 
రాజసమారులు అతన్ని పట్టుకొని రాజసమతికి దీనుకపోతారు. తన 
తల*గలగొట్టి మెదడు తీయారని రాజక్షమారులు ఆట్టహోనం చేన్తుంకే తనూ 
జకవైద్యుల్ణస్స్‌ శననుందులు గూడా వాడి చూడనివ్యండని శరాబంది రాజును 
పా)ర్తిస్తాడు, రాజు 'సరే నంటాడు, రాచపుండుయొక్క_, గూడు గుణం 
కావోలంకే ఒకవుందు తయారు చేయాల చుంటుందని 'దొనికి కావల్సిన 
దినుసులు శెప్పించండేనిళ రాబందిరా జత మారులనుకో రాడు, రాజకుమారులు 
గుడ్డు లేలేస్తారు. శనదగ్శిరున్న చిట్కాను ప్రుయోగిసే రాజుకు ఎంతోచాధ 
ఊపళమిన్తుంది. ఆ మంపనాడా తీనుకొచ్చి తనప్రుండును'సమాలంగా నయం 
శేతమని* రాజు కరాబందిని కోర్తాడుం కప్టాఃికిదగ్గ ప్రతిఫలంగా ళరాబంది 
శనకు రాజ్యంయిన్వమని రాజును అడుగతోడు, రాజు ఉానికిజప్పుకొంటాడు 
కోయకుంక రాజ్యం కొళ్లేయడానికి ఉంకిస్తున్నాడని రాజకుమారులు తామే 
ఆ మందు డీనుకొస్తామని, తమకే ఆరౌజ్యం యిప్పించోడని రొజులో చెప్తారు. 
ఎవశెశే ఆ మందు తీనుకొస్తారో వాళ్లకు తన రాజ్యం యిస్తానని రాజు 
వ్యక్తీ కరిస్తాడు, ఆ మందు వీడు సముదాలమభ్య ఒంటిసంభపు మేడలోనన్ను 
ఆయోజసోంధి కొప్పులో దొరుకుతుందని శరాబంది రాజకుమారులకు చెప్పి, 
అది లేపడానికి ,నలైదినాలు గడువు బెడ్తాడు- ఆడదానిక్రొప్పులో మందు లేవ 
డానికి అన్ని దినాలెందుకంటూ రాజనమారులు మూట్యూ ముల్లె సర్దుకోని 
మందుదీసుకరావ డానికి వియాణం గడ్తారు- 


అడవిలో చారితప్పి రాజకుమారులు శూటిగా తానాపరికి 
జేరుకుంటారు. 


ఆరవయినొలుగు కళలలో ఆరితేరిన దిట్ట రంగసాని మగ పురుగులన్నీ 
ఆవిడమాుందర బలాదూర్‌, రాజతనూరులం రంగ్‌ సాని మందిరసింహ ద్వారాన్ని 
జేశేసరికి అక్కడ ముందు పంచెంయొక,.. వరత్రులు "తెలిసాయి. అవన్నీ 
సా గ్రా గ a 
లెక్కచేయకుండా ఆరాడకుమారులు మాయకు ఆటపట్టయిన కోటలో 
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శ 

భ్రజీశించి ఎన్నో క కాం క క్కీ_లు తింటూ అఖిరుకు రంగ పానీ ఉరిషినృహానికి 
శేరుకుంటారు. రంగాని వాళ్లకు అక్కడ తేన పరీక్షకు అగండనిచ వాలి స్తుంది, 
తయారుగా ఉన్నానంటూ. రాజకుమారులు రొమ్ము విరుస్తారు. ముందు 
మాయమంచం, రరుఖభాత మాయకుర్సీమిద కూర్చోండని రంగ సానిరాజకుమూ 
రులను కొరుతు?ది, బాళ్లు అల్లా కూర్చొవడం తోనే రంగసాని మిటనొక్కం 
ఈంది, కఅరు:నమ్మా "ప్పి. ఆణిగానమ్మ రంధి? అంటూ వాళ్లందరు ఎన్నో 
అనమానాలకు గురవుతారు. చేనేడికేక పఓీడిపోయానోంటూ రాజకుమారులం 
రంగ సానిమందు ఒన్వకొంటారు. ఎంతో మంది యిల్లాంటి మగాళ్లకు గుణ 
పాఠం “కేస్సిన రంగసాని వాళ్లను బంద్‌లోోజేయించి తతంగం చూస్తూంది. 


నిర్ణయించిన గడువుకాలం దాటిపోయింది. రాజు సెలేసీన రణరితో 
బాధపడ.తుంటాడు, శరాబంది ఆయనకు తౌపోపశనునం "చేయడానికీ (పయ 
ల్నిస్తాడు. తనకొడుకుల 'సత్తా శెలినీన రాజు క్రొడుకలమీద ఆశకు నీళ్గొడిలి, 
మందుదీనుకొచ్చి తన రాజ్యాన్ని తీసుకొమ్మని శరాబందిని కోరుతాడు, 
'రాజాజ్ఞకు శిరసావహించి శరాజంది ప్రయాణం కట్టాడు, 

కోట బ్రాని క్రి వచ్చినప్పటినుండి శరాబంది వాలశాన్ని కనిపెడ్తున్న 
లలిత ఆఠను మాణిక్యాంబ కొడుశేనని నిర్ధారణ ఫేనుకొని రన మనన్సులో 
ఆ వినయాన్ని అల్లా అట్టి పెట్టుకొంటుంద్తి 

అరణ్యమధ్యా?న పోతూ కరాఖంది ఒక కొలకదగ్గిర మంచినీళ్లు 
తౌిగతుంశే ఒక నూనన కంఠధ్వని వినవస్తుంది, దారి తెలుసుకోవడం 
కేసకుని అయన ఆక్షు_డఢకు వెళూడు, 


అక్కడ మంచి దబ్బపండు లాంటి యువతి కన్గిపీన్తుంది, ఆమె పేరు 
రత్న గంధి, యశకుశికోసం తవోతవా .లాడుకున్న ఆవిడ శరాబందిని చూచి 
చూడడంతోనే ఒళ్ళు నులక లెత్తుంది మాటలు చెప్పి మందిస్తానంటూ 
శరాబండిని తన అభ్యాంతేర మందిరంలోకి తీసుకకెళ్ళుతుంది రత్న గంధి, తనరు 
బుట్టలో చేసుకోవ డానికి ప్రయత్నిస్తున్నదని తెలుసుక్రాన్నాక శరాబింది తన 
పిశ్ళశా గి నిర్వహణ హుయత్నంయొక్కూ పవిత్రతను నిగ్జాశిస్తాడు, ఇంతలో జే 
రత్మ్యగంధిని పెంచుతున్న రాక్ష సనికేక వినబడుతుంది, రత్నగంధి ఛరాబందిని 
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బంగారుటల్లిశా సూశ్చీస్తుంది. తన ఒంటరి జేవితొన్ని గూర్చి రత్నంగధి 
లాతనునివర్షిన డ్‌ 'నత్వంతో నివేదిన్తుంది. రాశ్షసుడు చప్పుబడీ తగిన వరుణ్ణీ 
సంపాదించుకో కుని అ అత*కి ఏమీ హనిచేయనని వోమీయిస్తాడుః జీవితం ధన్య 
మయిందంటూ ౪ రొబండిని రాతసుడీకి చూపెడ్తుంది రక్న గంధి, రాక్ష సడ 
యిజ్ఞర్ని దీవించి సెళ్లిపోతాడు. జహీక్ర చుఖాలను అనుభవించమని రత్న గంగి 
శరోబందిని జవుకకింటుం ది. శేన్ల పని వూర్ని కానిటే వీవిధ వెన సౌఖ్యాన్ని 
ఒలనని శరాబందె నిక్కచ్చిగా ఇెచ్చేస్త్రాడుం ఆదర్శ ఆ యువకుని 'సమకూన 
శనఆటలు సాగవని శెలాసుకొని ఆతని కార్యనిర్వావాణానికి తోడ్పడశానని 
తనమనో భావాన్ని వెల్లడిస్తుంది. తనపని పూర్తి ఆయ్యాళ ఆవిడను భార్యగా 
స్వీకరించటానికి నెల్లాంటి ఆభ్యాంతరం ఉండదని ళరాబంది అంటాడు, రత్న గంధి 
'సంతోన వూక్య్వకంగా తన కృతజ్ఞను చూపెట్టి ఆతనికి ఎక్కడికి దీనుకుపోచా 
లంకే ఆక్క డికి దీనుకపోయే ఒక కీలుగుడ్డొన్ని నుంది 


క్రీలగుజ్జంమిద ఎక్కి ఆకాశనూన్లాన కరాబంది యోజనగం ధిఆభ్యాం 
తర నందిరకలోకీ పృజేశంచి, నిదపోతున్ను ఆవిడ కోప్పులోనుంచి మంటు 
భరీణెను సంగ్రహించి వెళ్లీపోతుంటాడు, ఆవిడ లేచి, జరిగిన సంగతి కెలును 
ఫన్సీ ఆశని సాహసానికి శగినకాసి చేయాలంటూ చూయ 'పల్లకీమోద శరా 
బండి “వెనకాల పడుతుంది. - 


వీరభాదుండు ఆశాశమార్గాన సమరానికి దిగుతున్న వీళ్లి షి చూచి 
శరాబంది శివవర (వపాదియైన రెనకమ్ము డని, ఆతన్ని భర్వగా తి స్వీకరించనోని 
యోజనగంధికి ఇెప్తాడు. తనరోషాన్ని ఉపసంవారించుకొని ర యోజనగం ధిఆతనికి 
ఛార్య అయిపోతుంది, రాజకుమూరులున్నచోటు వీరభ్మాదునివలన 'తెళంసుకొని 
శరాబంది క్రీలుగుజ్జంమీద రంగసాని వరిషాగ్భువహంలాోకి సరాసరి వెళ్ళిపో తౌడు* 


అందరి మొగాళ్లలాగా అతన్ని గూడా పరాభవించడానికి రంగసౌని 
(వయత్ని సంది, శాని శరాబంది వీరభాద్రపు సాడిత వైన మాయక తెరతో 
ఆమె తరఠంశాన్ని ఆరికచ్చుస్తాడు. రంగసాని తన ఓటమిని ఒప్పుకొని తన్ను 
భార్యశా న్నీ స్వీకరించమని శ రాబందిని జేడుకొంటుంది. ఆ ప్రతిపాదనను అతేను 
గిరాక రిపాడ్‌, చేసేదిలేక రంగ ఫానికనళ్ఞాపకార్థం వ బూయాళివాచీని శరాబందికీ 
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కీ 
బపహాజాకరి సృరిదిక కారాగార విముకు లన రాజకమారులనః శరొటండి 


అడవిలోని ఒళానొక 'సం శత స్థలందగ్జిర్య తనకో నం కానుకొనుండవంటాడు, 
ఆ 'సంశేకస్థలానికి శేషవంటాద్‌, 


తనకోళం కాచుకానున్న రక్న గంధిన్సి యోజనగంధిని కీలగుజ్ధంమీడ 
ఎక్కించుకొని శేరాబంది ఆన్న లను జేరుకొంటాడు, 


ఆతని దగ్గరగన్న వందు చూడడంతోకే రాజకమారులకు గుండె 
లవినీపోతాయి, ఇక "రాజ్యం తమక దక్కు దనకిొని, శరాబంది నిద)బోతుంకే 
ఆరన్సి పొడిచేసి మాయ తివా-చీమిద రాజకుమారులు పారిపోతారు, 


చంపబడ్డ శరాబంది ఏనోవుతాడు ?_. 
అడవిలోపల మాణిక్యాంబ గలి వఏీవోవుతుండి ?. 
ఇంతకూ పెద్దరాణి కటి బయట "పడుతుందా ?!-= 
రాజ్యం ఎవరికి దక్కుతుంది P= 

ఈ ప్రళ్న అ సమాధానాలకు మిగశ్రా కధ చూగందిం 
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మాయ లోకం 


పాటలు 





1. సీమంతం పాట 
శం జానకీ బోని ఫీకంకమునకు కిళార దాగిరీజ చీరిద్‌ళించిరి 
ఆందముగ చూలాలినడోటా చెండిరిక తిలకంబు దీంచి 
జిలుగు వీనాంబరమా౫ట్టీ సరిగ వూవల *విక దొడగిరి 
వంకులా ఇెరికరలు దువ్వి పాసటను వెలునారదీసి 
మొగలిలేకల నాలుజడలో పారిఖాతపు విరులు దుమిరి 
పొంళమగు నీలాలగాజులు కంకణంబు లలంళరిం చిరి 
కడుపుచలునకు చలమిడిని ఫీమంతినులు ఇలియొడిని నించికి 


2, మాణిక్యాంబ 
ఏవీధిఛీయయదః వో... ఈకొ నా “కేనిధి సేయుదువో 
నీజేళ తీయని నమ్మినదానా-ా వీపాపము నేచేయగ శేనని 
నీ వెరుగుదువో 'పరమేళాంా ఈ పరీక్షలో నిలచగ జాలిన 
ఆక్ట్యశక్సి దయసేయమారా | 
లి మూాణి క్యాంబ 


ఆకటా గా జీవనదీ యిదియేమి అడవుల గుట్టలబడి పారున్‌ 


ఆడుట సట్టలతోచేనా పాటల "పడుట గుట్టల క్రొజికేనా 


వీడెను జవ 'స “,క్యయులన్ని యు యో షాడు క్రాండరాళ్లనె దొర్లగ 


కీరహాన! 


ఎ శ్రీీజాన! 


శ్రీ జాన॥ 


శ్రీజానక 


ఏవిధి॥ 


వీఖిధి॥ 


ఇంతేనా. ఇం కేనా ఇ౦'శే నా సౌఖ్యం నీ జన్మకు యిక యింకేనా 
సుంతయైన దయలేదా దేవా ఎంకో కాలసిటు పిప్పి బట్ట ట--యింటేనా 


—జేవా 
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శ్రీ కోయవాళ్లు 
తౌరీనానసీ ననీ శరీనననీణా ఆహా శారీనాననీ తరీననీనా 
ఆనంద మే మనకానందమే.__ఆహా__. మనరాణికొక మంచిదొరబు స్టైనే 
చిన్నదొరాబు స్పైనే__మంచిదొర బుష్టైనే జిల్గీపూ__ జిల్లీవళో = 

జిందానురి.. జీందొనురి 

తరీన్లసీ తరీననీ తరీననీ తరీననీనా మీ+౭: 464466 
ఛు క్యా_లలో "సెందూరుడే__సక్కా నెనా సిన్నా వాడే 
మక్కు_వెనా మన్నే శేడే వునకిోనా ఎలనీ నాడే 
అవా కన్ఫూల వండూవుగాను నూతామారాక 
మనమూ పోదామారారె.....వోన మా నూలౌమురా ఆ 
బంగారు పసికూన చెంచీకా ఫుప్టైనే మనకోనా ఇంచీతా 
నవ్వితే పువ్వలే ఇెంచీతా రువ్యునే కువ్యగా ఇెంచీకా 
ఉంటాడె వనజంట ఇెం-వీతా ఉండదేయిక తంట వెంలీతా 
ఫులి నేయ మొనగాడె వెంలీతా అవుశాడె మనకేడు వెంగీతా 
పులలా ఎన్నా ఉస్లపోని --పండు ఎ నెల పాలుతొావి 
రండీ మన దొరతోగూడి 'పందూగ సేదామురాల 
బల్‌ జీడూక సేదామారాళి ఆహాక న్ను ల కానుద మా. పండూ సేదాం 
మనమూ "జేదూకసేదొం మనమూ పంగూగసేదాం, 

ర్‌ మాణిక్యాంబ 
అత్‌యలింగవిభో__స్వయంభో.__రనీంచుము. నీవారము శంభో ఆత॥ 
భవయని నిన్నొకసారి పిలిచికే భవపాశములు వదలునటా 
శినశివయని చేరికొలిచిత్రే ఆవిర కళుభాయములం కునుకునట అత్‌ 
గిరిజాపతి నీ నుకులం నేడూ తరముగాదు వేతలలవాని! 
శెరీమా యీ కొటినూలిన దానికి కరణుచేతు___ జగదేక విభో అత్‌! 
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శి, లలిళొ రాకుమారులు 


లలిగాౌ = 
బలే బలే నవభోజూరాజొ (పభువులౌ తారా శమఈూ విభువు 
వౌతారా 
కనకపు సింహోభనమాను మిరు ఆలంకరింసారా బలే 
నేవా భేటి రౌజో === 


జొళ మేమేయిక రాజెౌశామే గడ్జీమీద కార్చుంటా మే 
మాటాడిళె మరి నిలుచుంటామె 

ల్రలిత్రే = 
సెహోజాన్‌ !__తనులేమిటి బాబు సేనానాయకులా క 
మంచి మంచి దున్లులు మీరూ ఎంచి తెప్తారా 1 
తతతమరో !__మహామంత్ర)లా ?-- దండము బాబయ్యా ౬. 
గొచ్చ గొచ్ప్చ 7ణ వైద్యుల మీరు కోటకు శెస్తారా ?! 
తమ శేమిటి ఉదోగ్రోగము చాబూ కార్యదర్శిగా రా fis 
వచ్చే పోయే 'చాసివాళ్ళను బవూక రిస్తారా ?., 
తప్పే జేమిటి చిన్న బాబులూ తమరు _పజలవండి__ 
అప్పటికన్నీ సరిపోతాయి ఆంతేనా బౌబు P— 


వాభో జరోబా. 
బాగా వెప్పావే బహూ బాగా చెప్పావే 
రాజే మునమైశే నిన్నూ రాణిని వేస్తామే..... 
లలిత్‌ === 
రాణిని "శేవైకే మీ తలలకు మెదడెక్కి సాగా 
శ్ర * ళు జ శ త్తి 
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7. తండానతొన పొట 
అశాశే ! దట్టిగట్టీ మందకో'సమై రాకోమాకులంతౌొ ళం! 
జాడ బారుగా బీళాలాడుు బయలు జ్రీకినారు తం! 
కాండలు కోనలు గడిచి నడిచి తమ చారిదప్పిశారు తం! 
పండీనపాొపము బాటచూస "పెడదచారిబట్టినారు తం! 
తానావురినీ దరిసినారయా రౌకుమారులంతౌో తం! 
ఆనగ రానికి ఏలికసాని రాణిరంగసాని తం! 
మాయదారి మంత్రాలమార వొయ్యారిరంగఫానీ తం! 
ఆఅవవదినాలంగు కళలకు "నేనని ఆంచెవేసినాడి ఠం! 
నను గెలచినోరికి బానిస నేనేని చిరుదుగట్టి నాదీ తం! 
సానిగోరి బరమీదకురికి మగవారు మ)గ్గినారు తం! 
చానితీరువిని తగులు గోరి యా నవా భోజరాజు తం! 
సాలె సాటిలో దూరే యీగఅ రళిచేరినారు తం! 
సానిదాని మొగసాలలోనికి సాగ ళారిచారు ఠం! 


8, శ రాబంది రాజువద్యం 

రావుచాలింళ నీదువీరనాలు నాలం ధర్మమూర్తి వటంచు ఆదర్భనృవ్రడనంచు 
నిను వర్షించెడువారు లోకపంచకులుం__ నీవు నొక అక్ష్మృవంచకుడవు 
శరముపట్టినదాది నీకష్ట్రసఖమాలందు నాపాలు గొని నీ పదవంద శార్చీ 
నమ్ములే జీవనమ్మాణా నమ్మికొలుచు చున్నయిల్లాలి_అన్ని సంకుద్ధురాలి 
శీలము -నెరుంగవా నీళు ని న్వేచ్ళ విడిచి సరుల మెప్పునకై కరి పరుడ 

వసు 
నిందుచూలాలి కడుపులోనినుగుమీద వైన దయనాలి ఘోర కానన నివాస 
దండన విధించినట్టి పాతేక్రడవీవు ధర్మ విదో హీ నీవ్రు-_ 
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ఎవరోయోీ-సి వివరోయో యీనాట తెలిపి పోవోయి ఎవ 


“వెన్నెల వెండి పధాలను నీవై ఎన్నిదినాలీ ఎదురుచూఫపులరా - 
వన్నెకాడ నీ వయసూ పలవ్లూ ఆన్నియా నీచే సీవోయి_ 
నీవోయో- నీ జేనోయ్‌ 


10, యోజనగంధి. 
కం తె్కానుదీముదిత యామినీ హృుదయనులోో గశవోదయమాలో 
చలత్తరళతర చంచలాకళా _కలిత్ర జలనకలరావముతో 
మెరసి పిలిచినావే---నను దరినీ కలినీ ఫోలేవా__ 
ఈ యనంత విరవోనల జేదన 'వేసనా. బతు శే వేగిపోవు నా. 
కలలననెన బిగికౌగిలిలో నా సొలసి నిడురపోలే శా = 
యోజనగంధి ఇెలికత్తెలు__ 

నిదరబోవమ్థా__ నిద రబోవన్గూని దురబోమా రాణి_నిదురబోవ మ్మా 
వృాదయవీణియమీటు నుధుర గీతికలలోసొదమజచి _ ఎద మెత్కగలక రగి 
కలలు గా | నిదు॥ 
దినిమోది ఇిలనంక= చే సౌచింయాంచగా ఇెనికింపు గా శారళలం-- 

- జోలపాడగా 
చెవిలోని వెంగలంవ కనువిచ్చి కొయగా 


నూల పానుపు పెన నీమాంలో కాన నిదు॥| 


11, రంగసొని== చెలిక త్తెలు 


మనే పుపంచనుంతా._ఆ వో మానినియే గా జగన్నియంతా నోన 
మనతో 'సమానులా మనకు బౌనిసలౌ మగవారు మన! 
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వాలుచూపూ* సోకినతో నే సోలి... తూలి -_ చేలయిపోయి 
శలుసోకిన సీరౌవ్రురునుల "నేలు బిరుదు నున్లడే 
రల ఛిరుదు మనజేనే..- మన! 


12, నూణిక్యాంబ 


అరతివిచిత)మొ నీ మహిమను తెలియ మనుజోల తుమో__ 
జైమహాదేనశంభో__ జైజై నవాబేవళంభో _ _ 

జజ వుహోబేవశంభఖో 

ఎరుగ్గతిగద నీలీలూ శివా !--సీ జేనన్ను గాచికివా 
సీపౌదమిలా నమ్మినవారికి నిత్యానంద యు గా_. దేవా 

జై జె మవోబేవళంభో-._ జైదై మహాజేవశం భో. 


18, తందాన కాన పొట 


కోటులోోన "కాంభోజరాజు క)ంగి, కువింలీసపోయిా తం! 
వూటయుగనూగా పొ్యవుచ్చాతూ పోసలు ముడెనండీ తం॥ 
మాణి-క్యాంబను వోనసులో పలా మరువ లేడురాడా తం॥ 
బాను కాదనీ రాణులమాట ల కెదురు చెప్పలేడు త్తం! 
"తెలివిలేని తన కొడుకులజా చి తెక తెక పగతౌడు “తం! 
తలచి తలచి మనవారాజునననులో ఠల్లడిల్లు తాశు తం॥ 
మగదువీడి నా మాణిక్యాంచా మమశ్రపీడ లేకా రం 
కగలపొనలు గా దిగులం చెందుతూ నగపు శా చుకుంటూో తం! 


కనదు ఆకలూ తనంయులిలా నే సెనుచకన్న దండీ తం 


(తనకొడుకే తనకాదరువనుకొని మాణిక్యాంఒ కాలము గడుప్పతూవుండగా 
ఆ బాలుడెలా పెరుగుతున్నాడయ్యా ఆంచే_) 

ధ్రైర్యసాహనములుగ్గుగాలతోత ల్లి పోయుచుండా (కం) 
విజయునంత టీ వీరుడ నగ విలావిద్దె నేర్చినాడు 
సింగమ్ముల మెడజూలు పట్టుకొని చెలగి వూపుతాడు 
పులికూనలనూ పులలజేరిచీ పాలుకుడుపుతాడ i 
ఏనుగు తొండాలెక్కి ఊపి ఉయ్యాలలూగుతాడు 
భరతుడనంగా పెరిగినాడురా శరాబందరాజూ 
వనాల గుమ్మరి పొలాల ద్రిమ్మరి శరాబందిరాజూ 
నవోషభాలు మహేశు చంగట తెలుసుకొన్నడండీ 


గ 


(అక్కడ కోవలో శరాఒందిరాజు రోజుకొక్కతీరుగా పెరుగుచుండగా-- 
యిక్కడకోటలో కాంభోజరాజు ఎట్టివిధ6గా ఉన్నాడయ్యా అంకే) 
ఉన్నప్పుతు)ల ఉనికి జూచుకొని ఉస్సూరన్నాడు {80} 
మానసమ్ములో మంటే పుండుగ మాంపోయినాది 
కన్నమందులూ విన్నమందులూ తిన్నాడమ్మయ్యా 
ఉండి ఉండి ఆడివెన్నున రాచప్పండుగ మారింది 
మానుపట్టదా వెన్నున పుండూ మంగ మెక్కినాడూ 
పాణాల" చే పబ్దుకరాజూ బతుకుతున్న డండీ 


Ww 


3 


ది డక్కన్‌ ఫ్రింలంగు వర్కూ, విజయవాడ. 


రమలిక్‌ ప్రాడక్షన్సు వారి 
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గొప్ప హిందీ చిత్రం 
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“పాదుకోపటాభిషేక మో 
mee. క సు 


—— (0) — 


దశరథమహాళాజు చాలాకాలం రాజ్యముపాలించ్సి ఒకనాడు తన 
జ్యేష్టకుమార్నుడైన (శ్రీరామునికి పట్టం కట్తానని (ప్రకటిస్తాడు. అంతా ఆమో 
దిస్తారు. 

శ్రీరామచంద్రుని ట్తాత్తున్నవానోన అంచకూ ఉత్చవాలు చేస్తుంటే 
శైకయిక్కి_ దాసీ మంభరకు అనూయపుట్తుంది, వంటనేపోయి కైకకు 
దుర్చోధచేస్తుంది, భరతుడు లేని సమయంచూచి శాజు రామునకు పట్టాభి 
చేకం చేస్తున్నాడనీ - యికమోద . కైకాభరతులు warped ia 
సేవచేసి (బ్రతుకవలసింజేనని - వక నమ్ముతుంది. అయితే పట్టాభిషేక 
ఆ పేదెట్లా 1 మంభశే ఇెపుకుంది "ఉపహయం ఇదివరలో 5 కఠ కో 
డిచ్చిన శెండువరాల్బున్నె. వాటిని యిప్పుడు అడిగితే సరి. ఒకదానితో 
భరతునికి పట్టాభిషేకం శెండవదానితో శ్రీరామునికి అరణ్యవాసం, కైకకు 
యిది నచ్చుతుంది. 

పట్టాభిషేకోసమాబారం స్వయంగా ఇఇెప్పాలని దశరథుడు ' వస్తే 
కక కోపసించుకుని ఫీష్మించుకుంటుంది. దశరధుడు బుజ్జగించి. ఏమికావాలో 
కోరుకో యిస్తో నంటాడు, అప్పటికీ కైక 'లోం యు (శ్రీరాముడిమోద 
(ప్రమాణం జేస్తాడు రాజు, ఇెంటనే క “తన శండువగాలూ కోరుకుంది. 
దశరధుడు ఆశ్చర్యముజెంది మూర్భపోతాడు. కైక ఈ నే శ్రీరాముని పిలిపించి 
చెపుతుంది, శ్రీరాముడు సంతోపముగా జప్వు పంటాడు. 

ఫీతాలక్ష్మణుల హ్రార్థనలమోద రాముడు వారఠినిగణాడ తనతో తీసుకు 
పోవటానికీ అంగీకరిస్తాడు. అందరి అనుజ్ఞ తీసుకులి సీతారానులక్ష శకులు 
సుమం(త్రుడిరథంమిద వెళ్ళిపోతారు, 

మామగారి వూరునుంచివచ్చిన భరతుడు అంతా తెలుసుకుని దుఃఖి 
స్తాడు, తల్లినికోపించ్చి శల్లులు గురువూ మొదశైనవారితో రాముడీకొరకు 
అడవికి బయలుదేథతాడు, 

అక్క_డ సీతా రామలక్ష్మణులు భక్తుడైన గుహుని మర్యాదపొండి 
భరవ్యాబారు మొదలైన బుసాల సత్కారాలు కాసంనిలలు చిత్రకూటంలో 
2౫ వమ్టుం' ఏళ్చరచుకుంటారు, 
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భరతుడు వచ్చి (శ్రీరాముని తికిగి అయోధ్యకు రమ్మని (ప్రాథశేయ 

సడ్తాడు. “ఆడినమాట కేప్పరాదని” రాముడు భరతుని ఓదార్చుతాడుం 

అప్పుడు భరతుడు. (శ్రీరామునిపొదుకోలను యివ్వమని గోర్తాడు - వాటికే 

పట్టాఖిపేకం చేసీ తాను (శ్రీరామ (ప్రతినిధిగా అయోథ్య వెలుపలనే వుండి 

రాజ్యసోలన చేస్తానని, (శ్రీరాముడు అంగీకరిస్తాడు = సాదుకాపట్టాఖిమేకం, 
మ౦గళే ౦, 


పాటలు -- పద్య లు 
= ద 
౧ సాట 


కాసల్యశై కొను మిది చేవా - కరుణామతిసునుసేవా ॥కై కొను॥ 
నీ దయాగాణే ముదమును గంటిన్‌ _ యశోధరున్‌ అశాధరున్‌ 
"రవికులసోముకా' నూ రాముని గంటిన్‌ - నీపదమే నిఖిల శుభా 
కరము పరము దేవా ॥కైకొను॥ 
కుభకరా శ్రీకారా తారవారధార్యా 
నీ కృషానిరతిచే - మా రఘురాము రాజుగా 
కరణనగంటి నీవే 3ైకొవ॥ 
౨ పాట 
అయోధ్యా పౌరులు 
ఫుకును ఇ--- సన్ను తింప'క్కే | 
'శ్రీరఘురాముని సీతారాముని: 
(పతితోపాడుచు. ఆనందము “వెంపొందగ ॥సన్ను॥ 
తోరణములతో వీరణములతో . . 
రామఠాజ్య వై భవముల రంజిలజేయగ నేడే ॥సన్ఫు॥ 
డ్రీలుచల్లని వాడమ్మా మారామచంద్రుడు: 
శత్యశీలుడన్మూ నూ. రామచం(ద్రుడు 
రాముడే రాజారాముడే రవికులసోముడే స్తోముడే 1చ్యల్లి॥ 
పసుప్రుకుంకుమల పండుగ జే సుక 
రాముని పాడుద మే రాజారాముని వేడుదమే ॥దల్ల॥ 
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౨, పాట 
కాసల్యకుభదిన మిదియే తానుగా - శోభమిళెగా నూ వంశము ॥కుభ॥ 
రాముకు రవికులరత్న దీపమై మంగళకరముగ మహిని ఏలగా 
ఆశీస్సుల నిడశే మో రాశీస్సుల నిడశే 1కుభ॥ 
ఈ, పాట 
శైకఏమే శారికా ఏమే శారికాశారికా ఏదీపాడవే ఏదీ పాడవే 
పాడే రామరాజ్యకో భారాగము - పాడచే- పొడబే - పొడవే 
నవవ'సంతమై (ప్రక తి అంతా - నవ్యసౌరభము వెదజిల్లెను 
ఆహా రామరాజ్యఫోఖా - = బిన్‌ స్వైలలు చిందుక మీంటను ' 
నెలబాలుండదే కలకలలాడే నహా వానల 
రాముడు wwe రాజిల్లగ ఆ రాజ్యపీఠమున 
రాజిల్లన సా్యమాజ్యపీఠమున 
ఆనంద మెకాడా *౪ మహదడానందమెకాదా ? 
జగచానందమెకాదా-? _ కాడా ? కాదా ? ఆనందమె జోధా! 
సో (గూప్‌ పాట 
మంగళస్నానం 
అందరు--రమణులార నున రామున కిపుడే 
మంగళ స్వానము చేయింతమె--కుభ 
మంగళ గీతము పాడుదమే, 
కౌసల్య-=మాలతి సం"పెంన _తేలము లలది 
సుమ్మిత్ర-ప్రునుగు జవాజీ మీన నలంది 
కాసల్య--పుణ్యనదీతోయములను శాముని 
అందరు మంగ శేస్నా నము చేయింతమె - శుభ 
మం౦ంగళేగితము - పొడుదమే. 
; ౬ః పద్యం 
దశరధుడు : 
సీ ఎవ్వాని తాపసి కీయ నేడ్చితినని - యింకేదూర ముపన్యసించి నాన్కొ 
ఎవ్వాని జనన మే యిగ్గ ద్ధ మళ్చ్చృధు సౌఖ్య-నవనాటకమునకు నాందియయ్యె, 
ఎవ్వానివై మోహ మిట్టుల న న్నాడు - దానికం కొను చజేలవానిజేస్కె 
ఎవ్వాని మూపఫుపై -కగయనున్న ది శేప్రు - రఘువంశమవానీయ రాజ్యలకి శ 
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సీ॥ ఎవని చేతులమోధుగా"చేను. వెడలీపోవుటకు చేయి దేవుళ్ళ మొక్కు_చుంటి, 
నట్టి రయురాముతో నొట్టు బెట్టుకొందు-సరిగచ్యా కోరు 'సండేవాసరణి మాని, 
లం పద్యం 
దళరధుడు = i 
సీ! చిదిమిన పాల్దారు చెక్కుటద్దమలవమై, జిలిబిలి చిరునవ్వు లాలయువాడు 
కాళ్ళనజ్ఞేలు గల్లుగల్లు మనంగ నందరి కనుల్‌ చల్లగా తిరుగువాడు 
బుడిబుడినుడువుల వూర్వభూపాలగాధల చే నుడువుచో బలుకువాడు 
రాభువా ముద్దీయశాయన్చ ెగిరి గంతిడుచు హాయిగ కాగిలించువాడు, 
గీ అట్టి పదునాలుగేడుల భాగ "నెట్టు లసురఖీకరవనసీమ కనుపువాడ ? 
ననుచు నేడ్చితి నెప్పుడోయపుడ్రునురల నివుడునీయాలమున నట్టులేడ్చుచుంటి, 
0% పద్యం ; 
వశిష్థుడు ల 
స్కీ అజ మద్ర విష్ణుల ఆకృతులకా లోక - వారంబులు (బ్రోచు భాస్క_రుండు 
'సత్వపాలశకయి సర్వంబు విడి క్‌ి సార్యద్రుడయ్యెను హారిశ్చంద నృపతి 
తన తపోమహీమ గంగను భూమి వెలయించి-(పథితిగాంచెను భగీరభవిభుండు 
గోడ్విజాక్చన మతిగొని యెంతయును. యోగ్య- చరితుడయ్యె దిలీపచ(్రవ రి 
సి అజుడు రఘువున్కు దశరధావనివిభుండ్రు 
అజర మమరంబు నగు యశంబందుకొనిరి 
అట్టి నీ ఫూడ్వలన్‌ మించి. అసదృశముగ 
వోణి నేలుమ్యు రవిళలసోమ్యు రామ, 


న్‌ సవ్యం 
శ్రీరాముడు 
సీ! పాపఫలాంత్వకై భవ భార మానక పుణ్యకాననముకు బోవుమనియె 
ధరణీనృపాలనో త్తర మొన ' వూరమా మునివృత్తి నిష్టుడే పూనుమనీయె 
ఎన్నట్సిక్షైన నదేకాని యిది యుండ దది వేగ జూచుకొమ్మంచు బలిశె 
న! అట్టి కఠుణార్ద చ తకైనట్టి తల్లి బుణ మెటులుతీర్చకొందు? నంచేనుఛింత 
పడ నరికెద ననుచు తీవపడెద వీవు తమ్ముడా యిది కీ రిపథరబె నీకు, 


Paduka Pattabhishekam (1945) 
6 


౧౦ వద్యం 
లక్ష్మణుడు--- 
గ1 రావలదటంచు బలుకకో శరామచర్మద 
నిన్ను విడనాడి జీవము ల్నిలుపనయ్య 
రామ రామా యటంచు నాప్రాణచయము 
నిపుడె వహ్ని లోబడి త్యజియించువాడ, 
౧౧ పాట 
సీత__ భాగ్యవతిని కానా? శే ఫౌభాగ్యవతిని కానా? 
నాపతి రఘువు శ్రీపతికృపచే భూపతి యాగాద్యా 
భూపతియాటను గాంచగలుగుదే 
భాగ్యవతిని కానా? నే సౌభాగ్యవతిని కానా! 
సుమనోహారుడే సుగ్తుణాకరుడే 
సూర్య కులాన్వయళూరా( ణియే 
రాముడు జగదభిరాముడు 
ధర్మనిరకుడై ధరణినేలగా 
భాగ్యవతిని కానా? నే ఫౌభాగ్యవతిని కానా! 


౧౨, పద్య ౦ 
శ్రీరా=- 
గీ॥ వెళ్టీరాముడు యువసతి న్వీడలేక భీకర, పలాశ సాం బ్రాటనీ ప్రదేశ మనకు 
నామెనుగొనిపోయె'వెనుక నేమి మప్పువచ్చునో యని జనుల్ముచ్బటింత్రు, 


౧౩౫ ప ద్య 0 

దశర 

ఫీ] చండాలుడను మచాంధుడ జడుడ కార తాజనతాలోలతాయుతుంక 
పుత్రఘాతకుడను భూక్టర డేహుడ్క వధ్యుడ్ననెన నన్‌ వధముసేయు 
నాఠడేడీ? లక్ష్మణా తండి నీకింత, కాలంబునకు దయగశ్ఞై. యిదె కి 
ర్వీటము లోక సంప్రీతిజేసెను రామ్బు తలనుంచు మిదె, నాదుతలను వం చి 

గ్ననాడ కాని యెటులా చెప్పువాడేవిను, శిరంబు గిరగికదొరలుచునాముపొాట 
ములనుబడవలె కేలిసెనా మోన్సు కేల్కుపట్లితిని ఊంణక ఆగ కఅబ్బాయిడేల, 
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౧౪. ప ద్య © 
శ్రీకా= 
గీ తరణికోలమున నుదయించి తమ్ముడా,వశిన్ధశిమ్యడవై పర మేస్ట్రీతుల్యు 
గాధిసుతు చేతదివ్యా, న్ర్రకాండ మందినందులకుతర్మ డిచంప్రుళేనా ఫలంబు, 
గీ॥ కల్గుద్రావినకం యొ మైకమును జేయు గాఢకోపా ర్లివందితి కాన వెన్నా 
బట్ట మెడజుట్టుకొ నితం్యడిపాదములన్సు బడిన గాని చూడను నీదువదనమింక, 
౧౫ ప ద్య 9 
దశర 
సీ] సర్వమంగళ గుణసంవూట్టుడగు నిన్న్సునరుడు దై.వముగాగ నరయుగాత 
రామనామము భవస్తోమభంజన దివ్య, తారకనామమై తనరుగాత 
కవులెల్ల నీ దివ్యకథ శెన్నొరీతుల్క కొనియాడి ము క్షి గాకొంద్రుగాత 
పడిమందియునులేని పళ్లెలందున, రామమవుండిరముల౦దు వెలయుగాత 
న్‌ ఎట్టివాకేయు శ్రీరామ. చుట్టబడక్క (వాయబడ కుండుగావుత, రామవాక్య 
మనిన తిరుగనిదని యర్ధ్థమగు గార్కకామృ రామృకామ్య రామ, రామృఠామః 
౧౬ పాట 
శృంగి జేరిపురం సౌరులు 
ఒళడు=ా శ్రీరామ చందులకూ - పట్టాఖిపేకమట 
రండోయి పోడాము - ెబుని దరిసిద్దాము 
అందరు--రండోయి ఫోదాము 
౨ వ వాడు - శాముడే రాశై తే - క్షేమమే మనకెల్ల 
తరలి దరి సెనమంది = భన్యులమై వద్దాము 
అందరు ారండోయి పోదాము 
క వ వాడు ెరుగు వెన్నలనేను - పెబువు కంపిత్తాను 
౪ వ వాడు దోరమగ్టిన పళ్ళు దొరకు చే నిశ్త 
౫ వ బాడు-మోపు చెరుకులు గట్టి ముందుగా నే నిత 
౬ వ వాడు = పాలకడవలు యియిగో - పాయసాన్న ముకొరకు 
౭ వ వాడుా కొండలోయలతేనె - కుంబాలు కురిపీ తే 
అందరుణారండోయి పోదాము - “పెబుని దరిసిద్దామ 
తే కీలు 
"ముదటీ శ్రీం-మాలక్ష్మి సీఠన్ము = నునకింక నూరొణి 
౨ వ స్ర్రీ-పసుపు కుంకుమచేత = పౌదాలు కొలుచాము 
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కవ యీ వూలనమాలలు. కట్టి వూజించి వద్దాము 
అందరు ఆనా రారమ్మ సాము శాజినే చూద్దాము 
గుహుడు. కన్న బిడ్డల శాన - కరుణించి యిలమైన 

ఆది నారాయణుడే. _ అయోధ్యలో వెలసె 
ఒక ముసలమ్మ- కనులున్నందులకు శరువుతీరా చూచి 
ఇంకొశడు-- తనువులూ తేకియింప - తెరలివడ్డాము 
ఒకడు _ రండోయి పోదాము రాయపట్నా నికి 

రండోయి పోదాము రాముపట్నా నికి, 


౧౭ గూగప్‌పాట - పడవపాట 


అందరు - ary = జడల = తో 'యిళా "పెద్దోడ'చేగి ॥తొయిఠా॥ 
వలేసా - సీతాఠాం _ అయిలేసా = Sars 
ఏలేసా - సీతారాం: - అయిలేసా _- జయజయరాం 
ఒడ్డున నున్న వాడు క 
పడ వెల్లి పోతూంది _ వడివడిగా సాగి 
పడవనున్న (ప్రభువు - పదిలముగ చేరాలి 
గుహుడు--ఎల్లరను దరిచేరు _ చల్లని పొడాలతండీ 
తొల్లిది నా పుణ్యమేమొ? - మెల్లగ దాటింతు గంగ 
అందథ-పడ వై పోతూంది - వడివడిగా సాగి 
గుహుని భార్య -జ్ఞాపు, చుక్కా_నితో - ధ్యానప్రు శతెరచాపతో 
అందచండాల పడవ '- హంసనడకల పడవ 
అ౦దరు -- శ్రీశాములోరి అండ _ సీతమ్మ కూరుచుండ 
తోడు లచ్చనస్వామి నీదశ్చై నీలుచుండ 
పడ వెల్లిపోతూంది - వడివడిగా సాగి 
పడవనున్న (ప్రభువు = పదిలనుగ చేరాలి 
San వద్యం 
భర ఊ ' శల్లివికావు నీవు శెడుదాయవు నాకు నృశంసతామతీ 
చెల్లదు బల్క_ నీ మొగము చెల్లదు చూడగ భ_ర్హృఘాతీనీ 
చెల్లిది రాముమాతేయు = సుశీల సుమిత్రయు లోేనుగాగ బూ 
తల్గులు దుఃఖముక గనిరి - తథ్యము నీవిటు దాఫురించుటక్‌ * 
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౨౦. పాట 
(శ్రీవారి విలాసమేగా - జగము (శ్రీహరి కటాక్ష మేగా 
అతత (శ్రీవారి = మహిని రాముడై జనియించెనుగా 
యోగనూయయీ యగు సీతాపతి _ ఆదిశేహుజే ఆలక్ష్మణుడు 
దానవసంహారణార్లము అతడే - తరలెను సీశాలమ్మణయుతు డై 
(శ్రీకారి విలాసమే = సాధుసంతాపము తీరునుగా శ 
'సర్వశుభములే సమకూరునుగా' = ఇక = ధర్మ కర్మ నిరతిని జగమే 
తనరు. SNe త్త విలాసమే-జగము (శ్రీహరికటాక్ష మే 
జగము, = (శ్రీవారి స్వరూపమే 
౨౧, పద్యం 
భరద్వాజుడు == 
మనుః మునుల తపఃఫలంబున - హోక్ష మొసంగెడి దాతవౌదు దు 
గనులను వంచి సజ్జనులను _ రక్షణ సేసెడి చేతవౌచు పా 
వన మొనరింప భూతలము - వైదికధర్మము లుద్లరింప-గా 
మనుజుడవెన జేవుడవు - మార్లమెరుంగ నీవువె శాఘవా, 
ఎక్కి (గూపు పాట 
అందక శొమరాము జయరానూ - రామరామ రురానూ 
భరతుడు = రాముడు దివ్యపద - శాజీవములే - నాజీవములే ఈహొగచా 
ప్రుభుపో త్తముడో రాముని నామ మె-స్మరియించుచు "నే కరియింతునుగో 
రామరామ జయరామా = ళామురామ రఘురొమా, 
౨౩, పాట 
సీత్ర_ పతీపద సేవా న్య మభ సతులక్కు పరమపదంబి - యొగాదొ 
రాముడు= (ప్రశాంతమొ యో పర్ణకుటీర మె శాంతిసౌఖ్యసదనంచౌ 
లత్ష్మణుడు- పర్గళాలయె స్వర్ణశాలమై స స్వర్షసౌథమును తలపించునుగా 
సీత జలజల. పాశెడీ సెలమేగదిగో అమరగీతమును ఆలపించగా 
రొముడు.. విర్వతైతో చెను యావనాంతర మె వేదగానమె సలీపెడుగా 
లక్ష్మణుడు. రమణీయంజొ యీ వనవాసమె రాజ్యభోగముల మరవీం చెనుగా 
రాముడు- నుంచరమగు నీ వదనాస్టము గనీ జ్‌ తలవంచెనుగా 
నుందారమె తలవంచెనుగా 
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౨౦ పద్యం 
వశిస్థుడు-ఉ॥ నీవు మనువ్యమా(శ్రుడ వె నిన్ను సితర్భృవ్యధలంటనా"నె జే 
వాళి ట్రార్థనకతిభువణావన భారము మౌళిడాల్సి థా 
(డ్రీవిభుభంగి చెన్న లకు శ్రీకరచిన్మయమూ ర్రివీవు త 
త్వావననామ మెల్లర వ్యధల్‌ హరియిరిపగ నీకు ఛేద'మ్మే 
౨ పద్యం 
భరతుడు- 
సీ రామాభిషేకమో రామాఖిసేకమోో యని పలవించిన యట్టి మీదు 
కుత్తుక ల్మ్మాదలంట కో నెను మాఠల్లీ రామచంభ్రునిబొసి బ్రతుకగలళి ? 
“మమేబు మమ్మేలుమాియంచు బలు కుడ్కీ(బతిమాలుడీ డైన స్రభౌవణముల 
మోడ్పు. బేతులనె త్తి (మొక్కుడీ పదముల్కభ క్రితో సాగిలబడుడి కడుపు 
గ నుంటదీర నందరు నొళ్ళమారు గొంతు లెత్తి "ఫెల్లున నేడ్వుడి ఒకపుడు 
సరసజాక్ర్రతికం శునిమ్కు_ పట సాంఘ్క్‌కా_క్రిగుభుదయాపా(త్ర మైన లరజాండి 
౨౨౬. పద్వం 
(శ్రీరాముడు- 
సీ) స్టిరమైన నడువడి నరుల కోందరకును,వలయును కాజ్యిచా సల్యము; కు 
"నీ తం్యడిమాటను నిరసింప లోకుల్కు పరివాసింపశి? రామునంటి కొడుకు 
భరతసౌమిత్రులవంటి తమ్ములు ఫీత్కవంటి భార్యయు లేదు .వసుధనంచు 
ముందుయుగంబుల పురుహులు తలలూప్కవలజె? ఈ రీతిని బారు నడచు 
గీ! కొనవలదె?కస్థ్ర సుఖములు మనకు శాశ్వతీములే ? పదు'నా లుగేండ్లు దాట తిరిగి 
.ఠరా'నె౪ధరను పొలింపచె?ధానినంతఠ-వరకు దయ నీవు పొలింపవలదెతం డి 
2౮౫ (గూప్‌ పాట 
భరతుడు సపరివారముగా- 
శ్రీరామ రామ రభఘుఠామ - (శ్రీరామ రాము జయరామ 
ధరణీరమణ చానవహారణ్య భవవిదారణ పావనచరణ 
సారవివారణ జానకీరమణ, సౌరసభపాదినుతాచరణ 
(శ్రీరొను రామ రఘురామ, శ్రీరామా జయరాన్తూ 
(శ్రీరామా జయరాన్యూ (శ్రీరామా జయరానూ, 
మంగళం, 


వాణీ (పెన్స్‌ విజయవాడ = 1949, 


NOT AVAILABLE 


NOT AVAILABLE 






(1945) 


ఇంటర్నేషనల్‌ 
ఫిలిమ్స్‌ లిమిటెడ్‌ ' 
* వారి ద్వారా 

విడుదల! 


కంల. బి.యన్‌.రెడ్డి క్‌ 
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Aాతల... ౫ PAD) 
గ 


కథ 

చక్రపాణి 
కవి 

యస్‌. వి. రాఘవాచార్య 
సంగీత దర్శకులు 

చిత్తూరు వి. నాగయ్య 

ఓగిరాల రామచంద్రరావు 
నృత్య దర్శకుడు 

వేదాంతం రాఘవయ్య 
సహకార చిత్రదర్శకుడు 

కే, కామేశ్వరరావు 
నిర్మాణ కార్యదర్శి 

"యం, లింగమూర్తి 

(ప్రకటనశాఖ. చిత్రకారుడు 

కే, నాగేశ్వరరావు 


రీ ఇక్‌ ఇ క 
చ్రి)న్‌ పే & డైరెక్షన్‌ : 


చీత్తూరు వి. నాగయ్య 
మూర్తి 

పి. హెచ్‌. నారాయణరావు 
=సరీర్‌ 

డాక్టర్‌ జి. సీతాపతి 
రామకృష్ణరావు 


నాగేశ్వరరావు .... తదితరులు. 


ఫొటోగ్రఫీ 


మార్కస్‌ బార్‌ ప్లే 
Ga) 


సౌండ్‌ రికార్డి 0గ్‌ 


దినా తెహరానీ 
a 


ఎడిటింగ్‌ 


శ్రీమతి జయమ్మ 
కళ్యాణి 

యం. లింగమూర్తి 
—గంగన్న 

యన్‌. రంగస్వామి 
రాఘవయ్య 


వి యన్‌, రెడ్డి 


బి. శివరావు 
శ్రీనివాస్‌ 

కె. దొరస్వామి 
డాక్టర్‌ 





ఈ చితింలోవచ్చు పాృాతల్హూ,ఘటనల్సూ కల్పితాలు, ఏ వ్యక్తినీ ఉద్దేశించినవి కావని నునవి, " 
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“ ఇలలోనలేదంచు తలపోయనేలా కలలందు దర్శింపగా కోరనేలా 
జపమేల తపమేల (వతపూజలేలా....మీ గృహమేకదా స్వర్గనీమా. అ 


మూ క్రూర పట్నంలో నాట్యభారతి పత్రిక సంపాదకులు. కల్యాణి ఆయనథార్య. 
పావ, (ప్రభు వారిపిల్లలు. నెలవుమీద మూర్తిగారు భార్యాబిడ్డలతో తన మామగారి వూరికి 
వెళ్ళారు. మూర్తిమామగారికి కల్యాణి ఒక్కతే కూతురు. తల్లి చిన్నతనంలోనే పోవడం 
వల్ల తండ్రి రాఘవయ్య కల్యాణిని ఎంతో గారాబంగా పెంచాడు. ఆ, వూళ్లో ఒక పేరువడిన 
వీధి భాగవతుల మేళం రుక్మాంగద చర్మిత ఆడుతున్నారు. ఆమేళానికి పెద్ద ఆటగంగడు. 
గంగడి కూతురు సుబ్బే మోహినీవేషం కట్టింది. సుబ్బి ఖదంతొక్కుతూ పదం పాడుతూ 
ఆబాలగోపాలన్ని సమ్మోహింప చేసింది. మూర్తీ, కల్యాణీ చాలా పొద్దుపోయేవరకూ 
ఛాగవతంచూసి ఆనందించారు. 


మరుసటిదినం ఆటగంగడూ, కూతురు సుబ్బీ, పాతకోటుకీ, పాతచీరకూ తయారయ్యారు. 
వాళ్ళనుకాదని తప్పించుకోవడం కష్టం. కోటిస్తూ, మూర్తిగారు గంగన్నతో, నుబ్బిని ఏనాటక్ర 
కంపెనీలోనై నా ప్రవేశపెడితే చాలా పైకొస్తుం దని సలహాయిచ్చాడు.. ఆ సహాయంబచేన్తే 
మూ ర్తిగారికి తన చర్మంతో చెప్పులు కుట్టిస్తా నన్నాడు గంగడు. తానెరిగిన నాటక కంపెనీకి 
సిఫారసు వుత్తరం యిచ్చి మూర్తిగారు పట్నం వెళ్ళారు. 

కాకాపట్టి కార్యం సాధించుకోవడం గంగన్నకూ నుబ్బికీ , వెన్నతో పెట్టిన విద్య. 
చూడవలసినవారిని చూశాడు; చేయవలసినవన్నీ చేశాడు; అనుకున్నట్టుగా అన్నీ జరిగితే. 
ఒకరోజున సుబ్బిచేత రాజ్యాలేలించా లని గంగడి ఆశ, నాటకాల్లో సుబ్బిని మెచ్చుకోనివారు 
లేరు. సుబ్బి సుబ్బులై , సుబ్బలక్మీయై, నుజాతగామారి, సొంత కంపెనీ స్టాపించి, దేశం 
తిరుగుతూ చెన్నపట్నం చేరింది. 


మ్రాను చేరిన తర్వాత మూర్తి తన సంసారమేమో, తన వత్రికేమో తప్ప ఆ మన్చి 
మాటే మరిచిపోయాడు. లక్మీనివాన్‌ నాట్యమండలి “మేనక (వదర్శనంలో మేనక పాత్ర 
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ధరించిన నుజాత ఆనుబ్బులేనని తెలునుకొని, మూర్తీ కల్యాణీ ఎంతో సంతొషిఇచారు.. 
మరునాడే పూలదండలూ, పండ్లూ చేతబుచ్చుకొని సుజాత మూర్తిగారివాకిట్లో పజ్యక్ష మైంది. 
వద్దన్నా వినకుండా సుజాత దంపతులిద్దరినీ పుష్పమాలాంకృతుల్ని చేసి తగ కృతజ్ఞత వెలి: 
బుచ్చింది. తాను చిన్నప్పట్నుంచీ యెరిగున్న సుబ్బి అభ్యుదయానికి కల్యాణి యెంతో" 
సంతోషించింది. అదేసాకుగా, 'నుజాత కల్యాణిసహాయంతో, మూర్తిగారు ఒక నాటకం 
ధ్రాని ఇచ్చేటట్టుగా, మాట తీసుకుంది. ఆ నాటకంతో తన భర్తకు అఖండ కీర్తి కలుగు 
తుందని కల్యాణి ఉప్పొంగిపోయింది. 


మూర్తి దినచర్యలో నెలలు గడిచాయి గాని, నుజాతకు మాటయిచ్చిన నాటకంమ్మాతం. 
సాగలేదు. ఈ ఆలస్యం సుజాత గుర్తించి మూర్తిని తనవానిగా చేయ సంకల్పించింది.. 
మామూల్యుప్రకారం మూంర్తి సుజాత ఇంట్లో నాటకం (వ్రాస్తున్నాడు. సుజాత పావురాయి 
చేతబట్టుకుని గదిలో (ప్రవేశించింది. మూర్తి మనస్సును కలవరపెట్టటానికి ఆడింది, 
పాడింది, అన్యాపదేశంగా మాట్లాడింది. నాటకం వ్రాస్తున్న మూర్తికి ఈరావిధేయుడై న 
చంద్రుడూ, ఏకపర్నీ వ్రతుడై న శ్రీరామడూ ఒక్కమాపే జ్ఞాపకానికొచ్చారు. కలవర 
పడ్డాడు. తుదకు ఆదర్శాన్ని పళువాంఛే జయించింది. 


రోజులు గడిచాయి. మూరర్తికిప్పుడు భార్యాపిల్లలతో మాటాడడానికి వ్యవధిగాని, మనస్సు, 
గాని వుండడం లేదు. అతనికిప్పుడు సుజాతే సర్వస్వం. అతని (శ్రేయోభిలాషీ, నాట్యభారతి 
యజమానీ అయిన రామకృష్ణరావు మూర్తిని సన్మార్గంలోకి (తిప్పడానికి యెంతోదూరం 
(ప్రయత్నించాడు. మూర్తి సంషాదకత్వానికి రాజీనామా పెట్టి తాను (వ్రాసిన బుష్యశృంగ 
నాటకంలో తానే నాయకప్యాత్ర ధరించడానికి అంగీకరించాడు. కల్యాణి జీవితనాటకాన్ని 
భగ్నంచేసినా మూర్తి బుష్యశృంగనాటకాన్ని జియ్యప్రదంగా ముగించాడు. సుజాత కంపెనీ 
మ్మద్రాసునుంచి మకాం మారుస్తూవుంది. మూర్తి రైలుకుపోతూ ఒకసారి ఇంటికి వెళ్ళాడు. 
“తొందరలో తిరిగివస్తాను, అందాకా యీ సామ్ముంచుకో” అంటూ కల్యాణికి కొంత పైకం 
యిచ్చి, సుజాతవెంట దేశసంచారం బయలు దేరాడు. 


నెలలు గడిచాయి. సంవత్సరంకూడా నిండింది. మూర్తినుంచి కల్యాణికి జాబుగానీ: 
" కబురుగానీలేదు. తా నెన్నిజాబులువ్రాసినా బదులులేదు. తనదుస్థితికి తనలో తాను దుఃఖిస్తూ 
వుండగా, తలవనితలంపుగా ఆమెతండి రాఘవయ్య వచ్చాడు. “అమ్మాయీ, నీమొగుడు 
నిన్నూ పిల్లల్నీ వదిలేసి, యెవతెతోనో వెళ్ళాడని విన్నాను. నిజమేనా” అని అడిగాడు. 
శెచ్చుకున్న నవ్వుతో, “నాభర్త కీర్తీ, సంపాదనా చూచి ఓర్వలేక, లోకం అలాంటి 
వదంతులు పుట్టిస్తుంది. నిన్ననే వు _త్తరంకూడా (వ్రాశారు. నన్ను పిల్లలతో బెంగుళూరికి 
ఇస్మెయ్యమని. గ సంగతి ట్రాద్దామమకున్నాను, 'వీవే వచ్చేశావు” అంది కల్యాణి. 
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ర్త కళంకాన్ని కప్పిపుచ్చడానికాడిన అబద్ధంకోసం విధిలేక ఆమె బెంగుళూరు పోవలని 
వచ్చింది. మూర్తి (ప్రపంచాన్నే మరిచి .నుజాతతో. హాయిగా బెంగుళూరులో సుఖస్వప్పాలు 
కంటున్నాడు. కల్యాణి తన రాక దాసీద్వారా తెలిపింది. కల్యాణీ పిల్ల లూ అప్పటిలో అక్కడ 
కనిపిస్తారని స్వవ్నంలోకూడా తలపోయని మూర్తి వారిని చూడగానే నిర్టీవ్యప్రతిమలా నిల 
బడిపోయాడు. తండి నిరాదరణచూచి పిల్లలు ఖిన్నులయ్యారు. “వీళ్ళనై నా దగ్గరకు 
తీస్తా రనుకున్నాను. ఈరోజుతో అ ఆశకూడా పోయింొదంటూ కల్యాణి వచ్చిన బండి 
లోనే తిరిగి వెళ్ళిపోయింది. 


భర్తృ పరిత్యక్తను సంఘం గౌరవించదు. తన విషాదజీవితంతో వృద్ధుడైన తండిజీవితం 
దుఃఖభాజనంచేయటం ఆమె కిష్టంలేదు. అజ్ఞాతవాసమైనాసరే, తన్నెవరూ యెరుగనిచోట 
పిల్లలకోసం జీవించాలని ఆమె నిశ్చయించుకుంది. 


సుజాతకు మూరర్తిమీద మోజుతగ్గింది. సంఘాన్నీ, కళనూ మరమృతుచెయ్యాలని, (ఎరిన్‌? 
అనే ఒక అందమైనయువకుడు సుజాతకూ, గంగన్నకూ తారసిల్లాడు. వారిదృష్టిలో అన్నిం 
టనూ మూ ర్తికంటే నరీనే మెరుగనిపించాడు. మూర్తికి స్వ స్తిచెప్పాలనే రోజులు సమీ 
వించాయి. ఒకనాటిరా(త్రి నాటకం జరుగుతుండగా తెరతాడు తెగి మూర్తినెత్తిన పడ్డది. 
అదృష్టవశాత్తూ చావుతప్పి ఆసుషత్రిలో పడ్డాడు. కొన్ని మాసాలవరకూ అతను మామూలు 
మనిషి కాలేకపోయాడు. అస్ప్యత్రిలోవుండగా ఒకరోజున సుజాతకంపెనీ నరీ౯ాతో “గాజుల 
విల్ల”అనే నాటకం (ప్రదర్శిస్తున్నటు చూచాడు. ఆరోజే నాటకం. సుజాతకు "టెలిఫోజా 
చేశాడు, కారు పంపించమని. “మీరు రానక్క-ర్లేదు. మీరు లేకుండానే నాటకం జరుగు 
తుంది” అంటూ సమాధానం వచ్చింది. తను లేకుండా నాటకం ఎలా జరుగుతుందో 
చూదామని మూర్తి థియేటరుకు వెళ్ళాడు. ప్రేక్షకులు (బ్రహ్మానందంతో నాటకం చూస్తు 
న్నారు. తన సుజాత నరీ౯తో కలిసి విరగబడి నృత్యం చేస్తూవుంది. ఒక్కమారు సుజాత 
నేంచేయాలో తెలియ లేనంతకోపం వచ్చింది మూర్తికి. ఆపరిస్థితుల్లో అతనేమిచెయ్యగలడుః 
అతడు చెయ్యగల్లిందల్లా కల్యాణిని క్షమాభిక్ష కోరడమే. . కాని అజ్ఞాతవాసం చేస్తున్న 
కల్యాణి జాడ అతనికెలా తెలుస్తుంది ? 

మూర్తీ కల్యాణీ కలిసి బెంగుళూరులో సుఖంగా ఉంటున్నారనుకున్న మూర్తి 
మామగారికీ రామకృష్ణయ్యగారికీ మూర్తిని చూడగానే యదార్థం తెలిసింది. తనగౌరవం 
కాపాడటానికి భార్యచేసిన త్యాగం మూర్తిని మరింత (క్రుంగతీసింది. తనముఖం వారికి 
చూవించలేక పోయాడు... భార్యాబిడ్డలను వెదకడమే జీవితపరమావధిగా పెట్టుకుని అన్వే 
వణకు బయలుదేరాడు. ఎన్నిచోట్ల తిరిగినా అతని మనోవాంఛ సిద్ధించలేదు. ఇంతలో 
ఒకఅబ్బి టెంకాయ ఫిడేళ్ళు బడిపిల్లలకు అమ్మడంచూశాడు. మూర్తి కొక ఆలోచన 
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తట్టింది. తనుమా(తం ఆపని యెందుకు చెయ్యకూడదు ? ఇంతకంశే పిల్లల్ను కనుక్కో 
టానికి మంచి సాధన మేముంది? మూర్తి టెంకాయఫిడేలు తీసుకున్నాడు. వాయించు 
కుంటూ వూళ్ళూ నాళ్ళూ తిరగసాగాడు. 


“ఏయ్‌, ఫిడేలబ్బీ 1” అనే పిలుపు! ఎవరిదా పిలుపు--తిరిగిచూశాడు. పాప....తన పాపః 
—మానినజుట్టుతో, పెరిగినగడ్డంతో, చిరిగినబట్టలతో, _ జీర్ణించిపోయిన తండ్రిని 
పాప గు ్రించలేదు. బేరమాడి ఫిడేలుకొన్నది. పాసముందు 'శనకన్నీరు ఆపుకో లేక 
మూర్తి చరచరా వెళ్ళిపోయాడు. తన అన్యాయానికి బలియై దర్శిద్రాన్ని లెబ్బచెయ్యక తన 
పిల్లల్ని పెంచి పెద్దచేస్తున్న తనభార్యజాదార్యం తలచుకొన్నకొద్దీ అతని కా ఇంట్లో అడుగు 

పెట్టే అర్హత లేదనిపించింది. ఇంత (ప్రయాసపడి భార్యాపిల్లల ఉనికి తెలుసుకుని కలుసుకో 
కుండా పోవటమా ? ఏమైనాసరే, కడసారి అందర్నీ చూడాలనుకున్నాడు. ఈనిర్ధారణకు 
వచ్చేవరకు అర్థరాత్రి దాటింది. 


"టెంకాయ ఫిడేలుమీద అబ్బి పాడుతూఉండగా విన్న స్వర్గసీమ పాటలోని ఒక 
చరణం పాప పాడుకొంటున్నది. బట్టలు కుట్టుతూవున్న కల్యాణికి పాపపాడే చరణం తన 
హృదయంలోదాచిన అమూల్య ఆభరణాన్ని బయటికిలాగుతున్నట్టు అనిపించింది. “పాపా, 
సీకి పా వరు నేర్పారమ్మా?” అని అడిగింది. “వాడే, ఆఫిడేలబ్బి” అని పాప సమాధానం 
యిచ్చింది. కల్యాణి హృదయంలో తుపాను బయలుదేరింది. ఎలాగో తన దుఃఖం పాపకు 
తెలియకుండా ఆపుకుంది. పాప నిద్రపోగానే సనిపిల్ల వలె ఏడ్చిఏడ్చి!కుట్టుమిషనుమీ దే సొమ్మ 
నిల్లింది. ఏదో గిన్నెచప్పుడులో అదిరిపడిలేచింది. ఎవరో ఇల్లుదోచుకుని పరుగెత్తున్నట్టు 
కనిపించింది. (దొంగ దొంగ 1? అంటూ లేచి వెంటపడ్డది. పరిగె త్తే వ్యక్తి నిలబడ్డాడు. 


“ఏమి దోచుకుపోతున్నా” వని కల్యాణి అడిగింది. “ఉన్నదంతా ఇదివరకే దోచుకున్నా” 
నని నమాధానం. ఎవరి దీ కంఠధ్వని ? వారిదేనా ? ఒక్కపరుగులో లాంతరుతెచ్చి ముఖం 
పరకాయించిచూచింది. ఇంకెవరూ ? వారే? తనభర్త మూర్తే: మూర్తి నిగ్గుతో తల 
వంచుకున్నాడు. స్వామీఅంటూ కల్యాణి మూర్తికాళ్ల మీద (వాలింది. 


* * * వ 
మళ్ళీ కల్యాణీ మూర్తుల జీవితంలో నూతనాధ్యాయం (ప్రారంభమైంది. 
కోల్పోయిన స్వర్గసీమను తిరిగీ వారు నెలకొల్బుకున్నారు. 
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యు 
Yea 





వీధినాటకం : మోహినీ రుక్మాంగద [దరువు] 


ముద్దుకుమారుల ముద్దరాలి క! ప్రొద్దుచూడ రాదోయీ, 
నాయొద్ద నుండవలెనోయీ. ; 

ఒద్దికతో నా సుద్దులు నడుపుచు హద్దుమీర రాదోయీ, 
నాయొద్ద నుండవలెనోయీ. 


రుక్మాంగదుడు [కందార్భం] 
రాణినిగాదే కొమ్మా, 
(ప్రాణంబులనై న విడతు బంగరుబొమ్మా; 
పాణిని వడిగై కొమ్మా, 
రాణినిచేయుదును, వేగిరమ్మున రమ్మా. బిగి కౌగిలినిమ్మా. 
రుక్మాంగదుడు 


నీకౌగిటిలో నిలువగజాలిన నాకమేలనే భామా, సురలోకమేలనే భామా 
లోకేశులకును దొరకని వలపులు నీకొసంగనారాజా నే నీకొసంగనా రాజాః 


కల్యాణి [మేలుకొలుపు] 


మేలుకో కృష్ణా, నిదుర మేలుకో స్వామీ! 

పాలుమాలికలు చాలునురా, కృష్టా 1 ॥మేలు॥ 

గల గల గల చిరుగంటలతో యళంరుళంరుళ మువ్వలరవళితో 
ఆలమందతో గోపాలకులు బృందావనికీ వెడిలినారురా ॥మేలు॥ 
మేనుమరచి నిదురించేవారిని మేలుకొలుపగల రెవరై నా 
కనులుమూనికొని నిదురనటించే ఘనుల లేపగా నాతరమా! 
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మూర్తి 
-నాతరమా, నిదురనాపగా నాతరమా ! 
-మధురవిసంచీరవ మేళముతో మధుర మధురగళ మాధుర్యముతో 
మధురమ్వూర్హి ప్రియ భామిని మధువు లూరగా ఆలపించగా 
మదికదలించే ఆగానము విని నిదురనావగా నాతరమా ః 
*“ఆపకేపాటా నిదుర లేపకే రాధా! 


సుబ్బులక్ష్మి [జావళి] 


మంచిదినము నేడు మహరాజుగా రమ్మనవే, 
పొంచిచూచుటేలనే, పొలతి మువ్వగోపాలుడు. 
సుదతిరో అలవాని సొమ్మేగదటవే ఈ మేను 
పదరికే యేమౌనొ పడుచుదనమందురే. 
సదయుని విడనాడుట సహజమౌనె చెలియా, 
కొదువవద్దనవె ఆకొమ్మ సేరె_త్తనన వె॥మంచి॥ 


ఆ కల్యాణి [పాట] 


గృహమేకదా స్వర్గసీమా! 

మహనీయమౌ (పేమ మహిమమ్ము వెలనిన 

ఈగృహమేకదా - మనగృహమేకదా స్వర్గసీమ! 

“ఇలలోన లేదంచు తలపోయనేలా, కలలందు దర్శింపగా కోరనేలా, 
.జపమేల తపమేల (వతపూజలేలా, సాధించిశేపేదు సామ్రాజ్యమౌనీదు. 
జగతిని యశమంది సంపదలంది, పియమునలాలించి పాలించువిభుడు, 


మూరి 


-చిరునవ్వు వెన్నెల్లు చిందేటి మోముతో జీవితమునదారి చూపించు చెలువ, 
“చిన్నారి పొన్నారి చిట్టిపాపలగోము చెల్లించు దాంపత్య శోభనుపెలనిన. ఇగృః 
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అ సుజాత [గీతిక] 


హో హో పావురమా! వెరపేలే పావురమా! పావురమా । 
రుణయౌవనము పొంగిపొరలు నా వలపు కౌగిలిని ఓలలాడ రావే ॥ఓ॥ 
తనకుతానై వలచి పిలిచే తన్వి మోహమని చుల్కన నేయకుమా ॥ఓజః 


ఆ మూర్తి [నృత్య గీతిక] 


హాయిసభీ ! హాయిసఫీ | (బతుకే హాయి సఖీ: 
హాయిగొల్బు ఈరేయీ మధురస్వప్న మోయీ. 
వెన్నెల ప్రోవుల (క్రొన్ననతావుల వలపులవలలౌ నీ చేదోయీ; 
తళు క్రళు క్కని మెరుపు తీవెలై విరినె నీదు కనుదోయి; 
యలయలరులరుల (ప్రణయమధువులే కురిసె నాదు మదినోయీ. 


కల్యాణి [ప్రార్థన] 


రారా రాధామనోరమణా, రమణీయ గుణాభరణా ॥రారా॥ 
తెన్నులుచూచీ నీ కొరకై నాకన్నులు కాయలు. కాచెనురా, 
గ్నడనేయుట కూడదురా, ఆ పన్ననురా, నమ్మితిరా ॥రారా॥ 
లీ వినా ఈ దీనకు గతి వే రెవరు లేరురా జీవాధారా 
నీవేయిక యేనాటికినై నను కావగవలెరా, రావలెరా ॥రారా॥ 


కల్యాణి [జోలపాట] 


జో అచ్యుతానంద జోజో ముకుందా, లాలి పరమానంద లాలిగోవింద॥జోణ 
తొలుత (బ్రహ్మాండమ్ము తొట్టిగావించి నాలుగువేదాల గొలుసులమరించి 
బలువై న ఫణిరాజు పానుపమరించి చెలులు డోలిక నిన్ను చేర్చిలాలింప॥జోణ 


ఆ రేడియో [భావగీతం] 


ఎవని రాకకై యెదురు చూచెదో ఏకాకినివౌ బేలా! 
వెన్నెలర్యాతులు గడచిపోయినవి ఎన్నాళ్ళో చీకటులూ 
వలపులుచిలికే బాహువల్లరిని వ్మిశ్రమింపగా విభుడిక రాదేః 
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అ రువ్యశృంగలో మాయాదేవి [బోటు పాట] 
ఓహో! తపోధనా!! సుందరా, యౌవన మదభర మధుకరా ః 


రావేలా రావేలా, మాప్రణయ నౌకలో నవజీవన కేళిని దేలా 

రావేలా రావేలా: (కోరన్‌) 

నుందరవనిలో కొసరికొసరి నిను కుహుకుహుకుహుమని కోయిలపిలువా 
రావేలా రావేలా! (కోరన్‌్‌ 


ఛువనైక నవమోహనా ! కనరాని స్వర్గమునశై కనుమూని తపమేలనోయి, 
భువనైక నవమోహనా॥ 


లావేలా రావేలా! (కోరస్‌) 


ఉదయారుణ ళోభలలో కనరాని తీయకలలూ, కనవా! రావా! ॥ఓహో॥ 
సుజాత & నరేళా (నృత్యగీతిక] 
శ ఓ నారాజ! ఓహో నారాజ! రావో మారాజ! ఓహో నారాజ! 


అరే హాం లేవె న్నెల చిరునవ్వుల విరజిమ్ము పఠాణీ 
పీ రాకగోరి నీ దారి కాచియున్నానే, నీకై వేచియున్నానే, పిల్లా కల్సుకున్నానే ః 


చాలులె పోరా మాయలమారీ, ఈదారీ నీజాడ కనగోరి వెతకి వేసారి,బేజారై తిరా॥ 


ఓ నా నిట్టినిలకా ఎంతలసిపోతివే అయ్యె 
ఒయ్యారిబావ వగలిక చాలుగాని పోరా! 
నా రాజీ! 


చా రాజా! 


పాడుకుందామా జితగా ఆడుకుందామా! 
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మూర్తీ , కల్యాణి, పాపః 
పాప 
చలోచలో సైకిల్‌ ! గునగున బిరబిర వరుగిడుకొంటూ ॥చలో॥ 
మూరి 
న 
అనంద సీమలకు హాయిహాయిగా చలోచలో సైకిల్‌ ః 


నడిదారిలోన కురిసే, జడివాన కెదిరి నిలచీ, 
జెదురొంది మరలి చనకా జీవనయ్యాతత్రను తిరిగిచూడక ॥చలో॥ 


కల్యాణి 
చలోచలో నైకిల్‌ 1 గాలివాన వెలిసే ఆనందజ్యోతి వెలిగే, 
ఇక చలోచలో సైకిల్‌ మన స్వర్గసీమకు చలోచలో 'వైకిల్‌ ః 
మూర్తి & కల్యాణి 
జా | 
చలోచలో నైకిల్‌ 1 చిరునవ్వు వెన్నెలల్లో మురిపించు పావలున్నా 
అనురాగమొలకుసీమా ఆనంద స్వర్గసీమా 
మనగృహమే స్వర్గసీమా మీగృహమే స్వర్గసీమా 
ఆనంద స్వర్గసీమా చలోచలో చలోచలో చలోచలో 1 


wr Sha 
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(ప్రాతఃకాల సూర్యధ్యానానంతరం వాల్మీకి గాయ్మతులు ఆడవి! 
సమిధల కై పోయిరి, బెబ్బులి అరువువిని గాయ త్రీపారిపోయెను. వెట్టువై 
నుండి వాల్మీకి | కిందపడి తల ఠాతికికొట్టుకొనుటచే స్మృతితప్పిపోయెను 
ఆడారిచేపోవు చెంచులు ఆతనిని వారి సూడెమునకు తీసికొ నిపోయిరి. 

వాల్మీకి ఫులినోట పడెనని తలితండులు దుఃఖించిరి, న్నేహితు 
నికై గాయ తీ దిగులుప డెను. : 

చెంచు గూడెములోని వాల్మీకి ఆగోగ్యమునుపొంచెను, మెదడు 
నకు తాకిన రాతిచెబ్బచే అతనికి _వూర్వ స్పృతి పూంర్తిాపోయొను. 
తానెవ్వరోకూడ ఆతనికి తెలియదు, చెంచు నాయకుడగు భీముడు ఆశ 
నికి వసంతుడని ెపేరుసె స్టైను, భీముని ముద్దుబిడ్డ కోకిల, కోకిలావసం 
తుల స్నేహానురాగములు అభివృద్ధిగాంచి, వారు పెద్దవారై నంత |పణయ 
రూపమునొంటబెను, " పకృతి ఫౌంద్యముచే యొస్పారు ఆయట వీ పదేళ 
నులు చారి (పణయలీలలకు రంగస్థలములాయెను, 

భీముడు పెద్దవాడై నంత నాయకత్వము వసంతుని కొసగబడెన్‌ఎ 
వసంతుడు డారిదోపిడుల నారంభించెను, తాను కొల్ల గొట్టి తెచ్చిన సంప 
దల నాతడు కోకిలకు ((పీమకౌన్మగా అర్పించుచుండెను, 

గాయ తి వాల్ఫీకికై దిగులాంది కృశించిపోయెను, పాపము! చారి 
పవిత్ర పేీమయట్టిది ! తం|డిచేయు వివావాయత్న మాలు అమె కిష్టము లేదు, 
(టబవ్మాచారిణి గా యాండవ లెనని ఆమె సంకల్పము, 

కోకిలా వసంతులు వివాహమాడ నిచ్చగించిరి, భీముడందుల కంగీ 
కరించెను, వివాహము కోలాహలముగా జరిగెను, | 

“ వాల్మీకి |బతికియున్నాదు ” అని గాయ్యతి అంతఃకరణ ెప్పు 
చుండెను, ఆమెకు అందు పె దృఢవిశ్వాసముక లి గౌను, ఆతనిని కనుగొన 
వలెనని నిశ్చయిం చెను, అర్ధరాత్రి వేళ ఒరు లెరుగకుండ ఇంటినుండి 
బయలుబేరెను. దుర్భ్ణమారణ్యమార్లముల బడి తిరుగసా7ను. 

రావణునిబారినుండి లోకముల రక్నీంపుమని నారదుడు మహావిస్షు 
వును (ప్రార్థించెను, విష్ణువు తన రాబోవు రామావతారమును నారదునకు 
చూపి, ఆ యవతార చరితను వాల్మీకి లోకమునకు వెల్ల డించగలందు 
లై ఆతనికి జ్ఞానోదయము గలుగజేయ నారదుని నియోగించెను, . 


నారదుడు వసంతుని 


2 


తరువాత కథను తెరపై చూడుడు, 


మంగళం, 





1. నమోనమో లోక లాంధవ 


8 


నమోనమ_సే సూర్య నారాయణ 
(ట్రవ్మావిమ్లు రు దాత్ముడవీ వే 
పరంజ్యోతి స్వరూపుడ వీవే 
పావన ధర్మాచరణ విభాత 
భఛారతావనీ భాగ్యవిధాత 
చెంచులు--కోరస్‌ 
ఎంత గొప్పోడివిరసెంచు ! ఇం 


కెవ్వరున్నారురా సెంచు, నిసాటి!! 


నీపేరు సెప్పితే నీ జాడయింశే 
పనీ పిల్ల లు మ 
పడునుపిల్ల లు పడకలాల్లమూ 


ఆడోళ్లు 'మొగనోళ్లు 


ఎక్క ోళ్ళ క్క ణే గడగడ 


నీవిల్లుమోగి తే నీక త్తి మెరిని లే 

పెద్దపులులు పారిపో తె 

నీంగాలె సెదరిపో తె 

సీన్ని సీన్ని జంతువులు 

సిక్కిపో తై నక్కిపో తై 

గుండెపగిలి కూలిపోతె 
కోకిలఅ-పాట 

తొంగినూస్తా వేల సందమామ 

తొలగిపో తొలగిపో సందమామ 

నీకన్న అందాలె నిలువెల్ల అందాలె 

సోకుసోకై నోడె నా రాజా 


మనసాక్క_మారుశా 


Valmiki (1945) 


ఎట్టు మాశ్చెనో, 


1న 


॥ఎం॥ 


॥ఎం 1 


& 
లి 


నీ సిగ్గు సితకంగ వస్తాడే 
నీమచ్చ మాయంగ వస్తాడే 
పాలమోగడకన్న పంచ డారలకన్న 
బలొపసండై నోడె నా రాజా 
నీమచ్చ మాయంగ వస్తాడే 
నీ స్‌ు సితకంగ వస్తా జే 

గాయ్యతి-_పాట 
ఎంత మనోహర మే--ఈ పకృతి 
ఎంత పేమ మయమే 
ఎంత శాంతమే ఎంత (పసన్నమే 
మలయానిలుగిలిగింతలలోన 
కిలకిలలా జే విరిచెలులారా 
లలితమైన నాచెలి నవ్వులలో 
కులికే సొంపుల కొల్లలాడితిర 
చలువనీడల సరికాగిళుల 
కలకలపాజే ఖగసతులారా 
కమ్మని నాసఖుగానమాధురుల 
అమ్మ చెల్ల! మోరపహరించితిర 
కనులు మూసినా కనులు తెరచినా 
శానుపించునీ కమనీయాక్ళతి 
దీనత నేనడి యాసలదూలగ 
లీనమైతె ఈ లీల (పకృతిలో 
ఎందుగాంచుదాన, నినునే 
చెటులమర చుదాన 

బాటసారి పాట 
శాశ్వతమా ఇది శాశ్వతమా 
మరుక్నణమేమో తెలియక 
మిడిసిపడెడు మాయ బతుకు 
పనీకాలపు ఆటలతో 
పడుచుదనపు క్రీడలతో 


Valmiki (1945) 


॥తొల ॥ 


1 వం ॥ 


u ఎం! 


॥ ఎెం॥ 


॥ఎం॥ 


4 వెం ॥ 


ivi 


4 Valmiki (1945) 
ముదిమిగాటి మూల్లులతో 
ముగిసిపోవు మాయ బతుకు ॥1ళా॥ 
చెంచులు... శ్యాన్సు 
ఆతళ్కు ఆబెళ్కు. ఆకుల్కు_ ఆపల్ము_ 
చోయ్‌ వాయ్‌ వారెవా 
సక్కని సుక్కా_రావే_ రావె 


సక్కె_రంటి ముద్దులియ్య రావె స! 
పౌరపప్పులిత్తాను జన్నె లేనెలిత్తాను 
"సరిగ సీరలిత్తాను సారాయిలిత్తాను 1న ॥ 


సరిగ సీర లేలనొయ్‌ సాళాయిలేలనోయ్‌ 

సల్ల నైననూపునూసి 'సరసంగమాటలాడి 

మక్కు_ వై న మనసు లీవోయ్‌_ఓ అందగాడా 

మొక్కవోని మాటలీవేోయ్‌ hw 
మక్కు_ వైన మనసులిత్తా 

మొక్కవోని మాటలిత్తా 

చుక్కు_లంటి కన్నులకు 

సాక్కి_పోయే పాణమిత్తా గస 
మనసిచ్చి పాణమిచ్చి 

మరసిపోక మన్ని శ్రే 

మనను పాణాలలోన 

ముసలి మసలి మాయమాతా 

ఆహాహా ! మాయమాతా 

మోగడంటి యెన్నెల 

మెత్తాని ఉయ్యాల 

ఊగి ఊగి కాగిళ్ల్‌ ఉంగరాలు తిరుగుదాం 

హాయ్‌ హాయ్‌ యెంత హాయ్‌ 

హాయిలోన ముణిగిపోదాం 1న ॥ 


నంతుడు.__కో కిల 
శో-__నవ్వవోయ్‌ నారాజ నవ్వవోయ్‌ 
ఏది నవ్వవోయ్‌ ఇంత నవ్వవోయ్‌ న! 


ర్‌ Valmiki (1945) 
నిండు సెందురుకన్న 
బాండు మల్లెలకన్న 
కమ్మక స్తురికన్న 
గమగములఠాజా 
కనులెత్తి సూడవోయ్‌రాజ్య నిండు 
మనసిచ్చ నవ్వవోయ్‌ రాజనీ 
నవ్వులో నామనసు రవ్వలై పువ్వులై 
విరిసిపోతుందోయ్‌ మురిసిపోతుందోయ్‌ గస 


వ మొగలిపూ యేక ళ్లె 


7, 


ము త్యాలకోవళ్ల 

నారింజపండ ల్ల 

నాజూకు పిల్లా 

సెంతకూర్చుండ వే పిల్లా... వేడి 

సిన్నిముద్దియ్వ వే పిల్లా—నీ 

సిన్ని ముద్దులలోన నీగిరించి నామనసు 

అలరిపోతుండే ఫొరలిపోతుంచే 1న 
కో---ఉయ్యాల లూగు జదాముయ్యాల---వూల 

ఉయ్యాల లూగు దాముయ్యాల 

మబ్బులో సెందురుడు 


మనమింక కాగిళ్ల 

మైమరచి హాయిగా nat 
తెలియగా తరమా -- నీమాయ 

"బీవదేవ ! (్రైహ్మాదుల కై నా 1 తె 


భువ నావళి నీమాయ లీలల 

బొంగరాలవలె తిరు చుండుగద 

తెర్షై బొమ్మల తీరున జీవుల 

తిరుగబోర్ల నాడిం బెద వావో iB 


9, ఏజాడ వెదకుదానా-ఓ సఖా 


ఈ జన్మమిక విఫలమేనా 1% 


6 

'నీలిమబ్బుల గాంచి నీటుగా నటియించు 
"నెమిలి నాట్యాలక్రై నిలచి మైమర చితివ 

గాయ తి, 
శుమ్మెదలు పొదరిండ్ల 
జుమ్మునుచు కుతి నేయ 
కమ్మగా సామగీ 
తులుపాడి సోలితీవ 

గాయ తీ, 
జలచేవతలు నిన్ను 
సెలయేటి జలజలల 
శాంతగతి ధ్యానములు 
సలుపజోకొటిరా 

లు 

గాయ్యతి. 

10. రామనామమే... శీ 
రామనామమే మధుర మధుర మే 
(పీమామృత మే భవభయహార మె 
కామమోవాములు కరగిపోభాా 
కలుషతీమిరమాలు తొలరిపారగా 
గాఢమైన అజ్ఞానము బాపగ 
కల్యాణా నందముల నొసగగా 

వాల్మీ కిగాయలతి9, | 
భజశీ)రాఘవ సీతారాం ॥ 
భవసంతరణం భకృతారకం 
బ్రహ్మ విష్ణు మహేశ్వర రూసం 
భజరామం భజరామం 
భజశీ రాఘవ సీతారాం శ 
మంగళం 


aa 


Valmiki (1945) 


i ఏ 


॥ ఏజాడ ॥ 


॥ ఏజాడ॥ 


1రాగ[ 


క చాట 


RT a 
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Bhakta Tulasidas (1946) 


నటకులు 
రఘురానుయ్య రాజేశ్వరి 
అద్దంకి గాజరత్నం బెజవాడ 
మాధవ పెద్ది రాజరత్నం కాకినాడ 
సూరిబాబు సరనీరుహూం 


పంగర సుబ్బయ్య గంగారత్నం 
భీమారావు వరలక్రీ 
నాగలింగం అంజసిబౌయి 
మోదుకూరి 

గోపాలరావు డి, 

గోపాలరావు యం, 

కృష్టనూూ ర్‌ి 

(బ్రహ్మయ్య 

సు బహ్మణ్యం 


ఇంకా. అనేకమంది 


Bhakta Tulasidas (1946) 





66 వ్‌ ది a క్రి 
భక్త తులసడాసి 
కథాసర్థగవాము. 


తన కుమారుడే న తులసీరాం తాను చే స్తున్న రామనామ సలకీ రన 

స్‌ో పాబ్దానక కుండుట జూాచ్చి ఆతా రాం ఖేదపడుతూ కుమారుని చూడను 
పోరి తన భార్య సునీతికి కోడలు నుమతను వీచారిస్తాడుం యిరకలో వల్లి క 
“యను వేళ్య తన కూతురగు మల్చికను వెంట నిడుకురి కొంలేసి బ్బందితోవచ్చి 
ఆత్మా లాంను దూషిస్తూ, తన కూతురికి తులసి కాం అల్లిక ఆయి దాని 
ఇ జీవిశమును పాడు చేసినాడ3 గోల చేయగా ఆత్మాశాం సన గౌరవమును 


ాహడుకో నుఓుకు పల్టీ క ఈ కొంతే పారితోసిక మచ్చి సాగసంపుతాతు. 


బం 







- తండి పంయరింయాజే తులస్సీఠాం తన దు్వ్యృత్తిని మాన్సి తీవ 
[ైపేనును భార్య నుమతమిదకు నురలించి, యెల్ల ప్పుడు (పేను సల్గాపాము 
“లతో తెన చొ MN గ ధర్‌ ర్కమునుకూడ మరచిపోయి విషయలోలు డై ఉంటాడు 
డ్రి బఎపంతము. పయిన, రాజూజ్ఞను శరసాపహించ్కి జమాబండిీకి 
'శాకీరాలను సీసుకువెళుతాడు. కాని నునస్సంతేయూ తన భార్యమాద చే 


(నిరంతరము ౪ ఇగ్నమగుటుచేత, తన ఉద్యోగ ధర్మమును నిర్గ తమ్యము చేసి 









ఫ్రా రి కాకుండానే యింటికి మరలివస్తాడు. యీలోగా 
జబ్బు చేసీనటు వార రాగా, మమత అత్తమామల ఆజ్ఞ 

జ లట యు స్త - షు 
మమత యి౦టిదర్జిర లేనందుకు తులసీ 
తలిత్రం్రులను కసరికొని అత గారియింటికి ఆర్ధ ర్యాతి వేళ వారు 
పక న టకా తులసీరాంను మోసము చేయా 
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వెప్పి ఆశని ఇద్‌ చ్యేగమును శాక సంపొదించుకుంటాడు, లబాలో'గా 
తులసీరారిసయిన బెంగ పెట్టుకున్న ఆత్రారాం కృశించి మనో వ్యాధితో 
మరణిస్తాడు, ఆ సమయముజో మమళతోకూడా ఈలసీరాం యింటికి తిరిగ 
నచ్చి తండి మరణించుట చూచి చాలా దుఃఖిస్తాడు. ఇదే సమయములో 
తులసీళాం ఉద్యోగమూ భర్తరఫ్‌ ఆయినట్లు ఉత్తర్వు జారీ అవుళవిః 
తండ్రి మరణమా__ ఉద్యోగము పోవుజణ__యా ఇంటితో తులసీచాను 
విర _క్తి చెంది యిల్లువీడి పూరీ ఆవుతాడు, తులసీ రాంకో యీ కష్టములు 
కల్పించి ఆతని ఉద్యోగమును తాను పొండిన కాసీశాం జకూబందీ దస్తు 
ఆసహశ8ి౦చి ఆ-నేరమును తులసిరాంపయిన మోపి అతని యింటిని జప్హు 
చేయుటకు ఏర్పాటు చేస్తాడు. యీ చిక్కు_లలో తల్లడిల్లుతున్న మనుకే, 
నునీశుల వద్దకు కాసిరాం వచ్చి ఆత్మబంధువులాగ రనయింటికి వార్ని 
ఆహ్వానించి వాక్ని వంచిస్తాడు, యకా విషయము తెలుసుకుని కాసిఠకాకి 
ఉఊంపుడుక తె చపల కాసిరాంను దండిస్తుంది. _నునీతీ మవుతి ఆక్కడే 
నంచి తులసికా౦ను చెదుఖుణూ బయలుగోగరి పోతారు, : 
ఇల్లు నిడచిన తులసిగాం కొండలు వోనలుదాటి కుంగి, కృశించి 
శాముచగానము కీర్తన చేస్తూ పోకుంన గా రామనానుశ్రవణముచే ఒక నృతమా : 
(బెద్దలయి |త్రిజడ అను ఊఈగా మారి తెన శాపనృత్రాంతము వెపుతూ తే తుళ 
సిరాంకు ముందుమార్లము చూపుతుంది. ఆనలవాతో తులసిరాం శర్మిస్థను 
సందర్శించి తన సపర్యల చేత హనుమంతుని మనస్సు కరగించి, జ... 
'త్రమును పొందుతాడు. వానుమంతుని ఉఊపదేశానంతరము తులసీరో శా 






కాశీ పట్టణము చేరి అక్కడ రామాయణము (వాసి రామనాను (వో. 
రము క గంగా ఆశే రాజగురువు చే అేక విషయపరీషకో 
పొంది ఆనేక కష్ట్రములకు గుకి ఆయి తుదకు “తులసీదాస్‌” ఆను భక్తుడుళ 
మారి భగవత్‌ సాకూత్మా_రమును పొంద్కి తనతోపోటు యితర భ కులీన 
తనఖార్యను, తల్లిని, శాలశాథ్‌ (పభృతులను తకింపజేసిన పరమోరత ఢి 
పనిత్రగాథనా వెండి తెరపై చూచి ఆనందించండి, ॥ 
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“భక తులనీడాను*ి 
an) 
యు యా 
పాటలు 
దా 
(కారా: భజరే శ్రీరామం మానస 
త్యజలే దుప్కామం మానస భజే ॥ 
అజరు దామర సన్ను తనామం 
అజరామర దివ్యా మృతనామం 
వృజి నవిరామం తారక నామం 
సజల జలధర శ్యామం రామం భజే ॥ 
మధురమభుర [వణవాత్షరభరితం 
వమానవధర్శ నిదర్శనచరితం 
వాల్మీకి నుహోకవి (పణీతం 
రామాయణ భనతారణగీతం భజరే ॥ 
నుంగళం కోసే దాయ 
మహనీయ గుణాత్మనే 
చక్రవర్తి తనూజాయ , 
స్తార్వభామాయ వమంగళం, 


వుమత : 
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పాల వెల్లి ఏచి [పియురాలి నలపుడోబూచి 
మేలిముసుగు మబ్బుభోన మెజిపుడోగ నామముతే॥ 
తావలచినజే రంభ [పా 
తా మునిగినదే గంగ 

మనసుచేదు మాటసాదు 

మగలనమ్మ వాదు మగవారి నమ్మరాదు 


గువ్షిలీ దాంపన్యము 
ఎవరు నేర్పినారో 
(బతికినంతకాలము తేమ 
జతకుమూరు వునువువేను 
'వేమమయము జగతీ 


అనురాగమయము (పకృతీ | 


మమక, తులసి 
ఇలాలిజవ్నమే థన 
ఇల్లాలిజన్మమే ధ నము 


తిలా 


మగనాలిజీవిత మే గణ్యము wjalee | 
మనసులు కలనీనవరుడు 

వలచి వలపించే వలరాజు 

కులకీల వయోగుణ విద్యానిధి 

లలితమూా ర్తి పతి లభియించిన ఇల్ల్మోక్నో 
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"కులసి : మగవానిజన్మమే ధన్యము 
ఇలు కేనిజీవిత మె గణ్యము 
మమతవంటి కుల సతి 
లభియించినవాని జన్మమే ధన్యము గణ్యము మః 


లే 


కం 


3 


లఠ్ళారాం స k 
అహం హి సీతాం రాజ్యంచ ప్రాణాన్‌ ఇస్టాన్‌ ధనానిచ 
హృష్టో (భ్యాలేస్తయం దద్యాం భరతాయ అ(స-చోదితః 
కిం పునర్మ రుజేం్యదేణ స్వయం పి తాాపచోదిత: 
తవచ్శపియ కామార్లం |పతిజ్ఞా మమపాలయస్‌, 

థి Eg 


లేరా క్ల లేళ బలే 
జ్ఞునభౌను డుదయించెను లేరా 
జన్మతరించే సాధన కనరా 
ఐహిక సుఖమిది కుణికయురా 
మోహాంధతలో మునుగకుతా 
భజరే శ్రీరామం | 


కృపమాలితివా నా నెపమేమి రఘురామా కృ॥ 
కొరనోములు నోచితినా నాదురితంబీగతి పూచినదా 
మరచితివా నీతా విరహము . 

కరుణాశర ఖే దాశరె న 


శర్మిష్ట న 
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సతిపతులకు ఎడగాటా. 

నాగతి నీమతికీ ఒడబాటా 

తగునా నన్నిటు తెగనాడెదవా 

మమతకు ఇది గుణపాఠమా 

విడనాడితివా విడనాడితివా విడనాడితివా | 


సన్యాసి, శర్మిష్ట 

రామ భజనమే జీవా 
పరంధామునివేలే తోవా రావు! 
"కాయను సతమని నమ్మకురా 
ఇది గంగదారి నడిద్సీవిరా 
కాలవాహినింబడి ఏనాడో 
కలసిపోవురా నడిసం దాన రామ! 
ఆశలతో అల్లాడకురా 

సమురా పై మెరుగులురా 
కామసేనయీ ఫఘోరనరకమురా 
రామసేవయీ వ్‌వల్యమురా రామ 
నరజన్మము మరి దొరకదురా 
భవతరణమునకు తరుణమురా 
కరముల కలిమే రామసేవరా 
రామగీతియే (బ్రహ్మానందము: 
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ఆనందం (బజోేనందమురా 
(శీ రఘునందన సీతారాం 
నీతావల్ల భ జేజేరాం 
దశరథనందన జేజేరాం' 
దానవభంజన జేజేరాం ॥ 


పద్యం 
హనుమంతుడు 
మును వాల్మీకిరచించె నాఠదువరంబుగాంచి రామాయణం 
ఏను గీర్వాణమునన్‌, కవిత్వకళయే ముఖ్యంబుగా దానినీ 
ను వాదింపుము భ క్తితత్వమును కావ్య పాఢియు౯గూర్చి నీ 
"నబుంబల్ము- లలో సరస్వతి సదాకుల్కు-న్‌ గలాలాస్యముల్‌ ౪ 







శాలానాధ్‌ శిష్యుల 
శంభో మహాదేవ శంశరనిరూ పాత 
అంభోజ భవనుత పదాంభోరుహ నకేశ శంభో | 
గంగాజటారూట తారావతికిరీట 
భృంగీత సంగీత భంగీ నిరాఘాట శంభో | 
త్‌ 
ఖం ఖం గజూసుభంజన కంశేకాల నిరంజన 
“ఫేం ఖేం జయ శంఖారవ 
'పేంకార కళాన్వరూప' ఓం. ఓం ఓం. 'శుబ్ధో | 
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(శేరామచం ద కృసాళు భజో 

వునవారణ భవ ఫయడదారుణం శ్రీ | 

rere ముఖకరకంజ పదకంజారుణం 

రామనామభజో శీరామనామభిజో శ్రీః 
కందర్భ అగణిత అమితభబి నననీల నీరదసుందరం 
ఆజానుభుజ శరచాపధర సం గామజిత ఖరదూషణం॥ రామ! 
భజో...భజు దీనబంధు దినేశ డాననదె దె త్య వఎశనికందన 


నశిరనుకుటకుండల తిలక చారు ఉదారు అంగనిభూవణం 
రామనామ భజో ॥ 


తులసి; . 

శ్య్యామగార్‌ సుఃదరదో భాయీ 
విశ్వామిత్ర మహోనిధిపాయి 
అరుణనయన ఉరబాహూ విశాలా 
నీలజలజతను శ్యామతమాలా 
రామరామ రఘురామ !. 
చలేజాతముని దీ న దఖాళ్యూ 

సునితాటకా కోథ కషాయ 
వక్‌ హి బాణ (ప్రాణహరి లీనా 

- పా 

దీనజాని తెహి నిజపద దీన్హా శామీే 


Tl Bhakta Tulasidas (1946) 


ఖగమృగ బీవజంతు తహానాహీ 
గెతమనారీ శావవళే 

ఉపలచదేహా ధరిథీర్‌ 

పరశత పదపావన్‌ కోకన్‌ క్‌ 

పకటభయీ తప పుంజసహీ 

దబేఖత రఘునాయక జనసుఖదాయక 

సన్ఫుఖహోోేయి కరజోరిరహి రామ ॥ 


హ్చి చలేముని బృండసహాయా 
బేగి విజేహ నగర నియరాయా 
(పభుదోఉఖండ చాప మహిడారె 


'జేఖలోగ్‌ సబ్‌భయే నసుఖాలే రామ ॥। 


సోవాత జనుజుగ జలజసనాలా 
శరిపిస భీతబేత జయమాలా 
:గావహీి ఛబి అవళోకి సహేలి 
సేయ జయమాల రామ ఉరమెలి గామ | 


నృత్యగీతం 


వెంత చక్క_నిలేడి 
ఓూనికాని తెమ్మా ఎటులేని నాథా ఎంత | 
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రానుడు : మాయామృగమెా ఏమో 
సె మెరుగులశే (భమియింపకుమూ 


నీత్ర ; అవగుణమా ఈరుచిరాకృతికీ 
% 
అనుమానముశేలా తేలేరా 
వో! లతమ్మణా | 
నీత; ఘూ ఆన్న గార ఆరారావంబది 


మిన్న కుందు వేనో-పో-పో-లమ్మణా 
లక్ష:  వీరాగ్రణి మా అన్న కే భయము 
నీతొ;  మారాడక పో_పో_దుర్శతీ ! 
రావణ? భవకలీ.భియోం దేహి సీతే" 

అవని సుతే మాంతాహి 


సితా; రామా! లక్షుణా || 


శర్మిష్ట 
నీతామన్‌ విచారకర్‌ నానా 
మథురవచనబోలే హనుమానా 
రామదూతమై మాతు జానకీ 

సత్య శవథ కరుణా నిధానకీ 

యహీ ముదికా మాతుమై ఆనీ 
దీన్హరామ తుమ్‌. కహు: సహిదానీ. 
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అబ్‌హి మాతుమైజాఉలేవాయీా 

(ప్రభు ఆయను నహి రామ దుహాయీ 

కఛుక దివస జననీ ధరు ధీరా 

కపినసహిత ఏహై రఘువీరా రామ | 
తబ్‌ లగిలే ఆయే హనుమానా 

అనాజదేఖ [పభు అతి దుఃఖమానా 

రఘుపతిచరణ సరోజ శిర 

'నాయడ ఆయి సుషేణ్‌ 

కహోనామగిరి కొవ,థీ 

జాహు పవనసుతలేన్‌ 

బేఖాకై లన జె'వథి చీనా 

సాహస కపి ఉపారగిరి "నీన్లా నాము క 


ఆయిగయి హానుమాన్‌ 

జమి కరుణా మహా వీరరస్‌ 

హర్షిరామ భేంటే హానుమానా 

అతి కృతేజ్ఞ (పభు పరమసుజానా 

తురతనె ద్య తబ్‌ హీనా ఉపాయి* 

ఊర్‌"బ కే ఉ లచ్‌మన్‌ హరఠరాయో రావు! 
జ మా య 

సజ్యాసి క్ష 

సునునాధన మాయావిరచి 

వ్రభడి గయా ఆకాశ్‌ 

దిరామ పద .-శమలజుగ ' 
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చలే నురంత్‌ అనంత్‌ 

అంగద -నీలయయండ నల 

సంగ్‌ సుభట హానుమంత్‌ 

రావు ఆనుజ కహి రాము కహి 
అసకహి చాండేసి (పాణ్‌ రా, 
భయే కృద్ధ యుద విరుద్ధ రఘుపతి 
తూణ సాయకక స్‌ముసే 
కోదండథుని అతి 'చండనుని ' 
నునుజాద సబ్‌ నూరుతగసే 
చుండోదఠీ ఉర కంపకంపిత 

కమర భూభూథర్‌ (తసే 

చిక్కరహి దిగ్గజ దశనగహి 
మహిదేఖ కౌతుక సురహసే 
కాటతహీ పునిభయే నవీనే 

రావు విసోరీ భుజూసిర్‌ ఛీన్‌ 
పభుబహుబాక్‌ బాహు సిర్‌ హాయీ 
కటతయటితి ఫుని నూతనభ యీ 
సాయకవక్‌ నాభి సర్‌శోపా 
అపరలగే సిర్‌ భుజకరిరోపా 
'తాసుతేజ ప్రవిసె ఉ ప్రభు ఆసన్‌ 
వార్లేదేఖ శంభు చతురానన్‌ 
జయధ్వని. పూరి. రహీనభఖండా. 
జయరఘువీర (ప్రబల "భుజదండా, 
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మారుతసుతశే సంగ్‌ నీథా వహు 

సాదర జనక సుతాలే ఆవవు 

నీతాపథమ అగ్ని మహోరాఖ్‌ 

(పకట కీన్హా చహ ఆంతరసాఖ్‌ 

జోమన కర్మ వచన. ఉ .రణభూహి 

తజ రఘువీర ఆనగతి నాహి 

తె కృశాను సబీ కీ గతిజానా 

మోకహుహోహు |శిఖండ సమానా రామ. 


జనక సుతాసమేత రఘురాయీ 

"దేఖ సవాన్హే ముని సముదాయీా 

వేదమం్ర తబ్‌ ద్విజన్హ్య ఉచ్చానే 

'సభసురముని జయ జయతి పుకాళే 

(ప్రథమ తిలక వశిష్ట మునిక్షీన్హా 

పునీనబ్‌ విపన్హి ఆయను దీన్హా 

సుతవిలోకి హర్టీ మహాతారీ 

హార్‌ బార్‌ ఆరతీ ఉ శారీ రాము |! 


ఫోటో టఫ్‌” 


జై, జి. విజయం. 


జ సంగీడిం ; 
వ, నరసించోరాను. 
సహాయ దర్శకులు వ 
జ యోగానంద్‌, 


డీ. సే, యం, రాష్ట. 
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 ఆడియాగోఫి: : 
యం, రాధాకృష్ణ ద్‌ టియస్‌. రొజు? 
ఎడిట్‌ంగ్‌ : 
_ హిందీ: పాటలు : 
పండిటో చల్లా నరసింహశా. స్త్ర 
మం ట్‌ హు 


నృత్యం 3... నే 
సీ క అస్తమా రి, (కూచిపూడిగ 
జి. ఆర్‌: కోటు, 


చర్శకుడు క 


ంకసన త్యం. 


._ సూడియో | 


ది మాడరన్‌ థియేటర్సు లిమికుడ్‌ , సేత 
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SARATHIS Grihapravesam (1946) 


‘GRIHA PRAVESAM’ 


SYNOPSIS జ 


"క వ gahaki. ig an educated girl with modern ideas. Th 
plight--of ‘Sur country, especially the pitiable condition ¢ 
the Indian womanhood, drives her to the point of revolt. 
see our éountry develop along the lines of :the other 611116 
Natiqns is her cherished ambition. 

One day, when Janaki is playing Badminton, Syamala, | 
close friend of her’s, comes running and tells her that Som 
lingam again started his lectures and is bitterly attackin, 
women. At this Janaki gets wild. Determined to check thi 
pernicious propaganda, she hufries to the meeting accom 
panied by her girl friends. 


In the meeting Somalingam is advocating our tradition 
spiritual culture. He maintains that the western civilisatio 
is the cause of our degeneration and abuses the present genor 
tion for its lax morals and libertine attitude towards life. 


Somalingam is a man of strong convictions and prejudic. 
He is honest and upright but ill-informed and out of da: 
In the meeting he goes on heaping abuse after abuse till : 
the end, unable to control her feelings any more, Janaki rush: 
to the platform. ‘Sheattacks Somalingam and his theory 
life. She says that hatred of women leads then nowhere. S: 
advocates that men and women should work together : 
achieve équality and fraternity. “Then only” she says, “0! 
country’s ills will be redressed.” 


But nobody is in జ mood to hear her words. They- ra 
2 hue and ery and throw the girls out. 1 


The girls are roughly handled. Janaki takes this to h 
heart and plans vengeance. She arranges 2 stage performun 
and invites Somalingam and insults him. They part as bit: 
enemies. : 


When Janaki returns home she. comés to know that hy 
step-mother is planning to give her in marriage $0 her cous 
brother Ramana Rao. Ramana Rao is an admixture of bo 
the eastern and western cultures, He represents the evils: 
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both. Heisa man of very loose morals and has already enticeds 
a girl named Lalita and is keeping her in his honse with false 
promises of marriage. Janaki does not know all these parti- 
culars: bat as she does not like him, she refuses to marry him. 
Put her step-mother is adamant. As there is no other go, 
Janaki, that night, leaves her house, apr By 


Accidentally she steps into the room of _S$omalingam. 
When he sees her in his room he is frightened. Heéansks her 
to quit the house instantly. She explains her position and 
requests him to give her a night’s shelter. Somalingam agrees 
though reluctantly. 


The presence of a woman in the room of Somalingam is 
detected by the wife of Acharyulu who. is nursing 4 grievance 
against him. She avails this opportunity to bring him. into 
trouble. She calls all the neighbours and shows them. what 
the Brahmachari is doing. They are enraged at the sight and 
drive them out of the room, 

Somalingam loses his mental equilibrium. He joins an 
Ashramam to find solace. 


Meanwhile Janaki is ill-treated by the neighbours. They 
drive her out of the village hurling abuses. Some people take 
itinto their head to throw stones at her. Wounded, and 
wearied, she falls down. A man passing that way picks 
her up and takes her to the Ashramam. 


The responsibility of nursing her falls on Somalingam. 


Her condition melts his heart and gradually he becomes 
attached to her. 


._ Janaki recovers and stays on in the Ashramam recogni- 
sing Somalingam. Somalingam is also happy. But as he stays 
on he comes into touch with the bad side of the Ashram’s 
life which upsets him. At this crucial moment Janaki advises 
him todiscard his theory which is harmfulto Society. He 
ree to marry her and work together on modern lines for 

6, welfare of society. But that night he gets a dream in 
which his * Gurus’ appear and scold him. He repents. While 
ators are like this, Ramana Rao, who has been frantically 
Searching for her, arrives on the scene accompanied by Police. 
Pan 1 grows desperate and seeks the protection of Soma- 
Br But Somalingam refuses to help her saying “I am 2 

hmachari”, Janaki feels helpless. She scolds Somalingam 
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Ffor his కరర ఆగను behaviour and returns home along wit 
Raimana ‘Rao. 

pe thé న. ఇతనే Somalingam is treated asa man wh, 
has" “spoiled the celibacy of the Ashramam—He is taken t 
task, He is forcibly thrown into the river running by the sid 
of the Ashramam. 

.Soon after Janaki’s arrival her step-mother hastens th, 
préparations of marriage. Unable to bear the torture whic 
her father and her little sister are undergoing on account 0! 
her, she gives her consent. 

Coming to know that Ramana Rao is going to many 
Janaki, Lalita breaks her heart and tries $0 commit suicide 
Muhurtam for the marriage of Janaki and Ramana Rao, 1 
drawing near. The preparations for the marriage are briskly, 
going on. 

What happens to Somalingam ? 


Is Janaki going to marry against her wishes? 
What is the fate of Lalita? 





-- బ్రహ్మచారికి సరసమా ? — 


సా ర థి Grihapravesam (1946) 


వారి గ 
66 99. 
గృ హొపై పే శల 
క 
BUC 
కథాసం గ హాం 
జానకి చదువుకున్న పిల్ల -నవీన భావాలుకలిగింది, మనదేశ |దె" ర్భాగ్య స్థితీ 
అందులో ముఖ్యం గా త్‌ అనుభ విస్తున్న కష్టాలూ చూచి ఆందోళన పడుతూ 
“వుంటుంది. ఇతర జేశాలతోపాటు మనదేశం వృద్ది చెందాలని ఆబిష తఆభిలాప, 
ఒకరోజు ఆమె బాడ్‌ మింటన్‌ ఆడుతూవుండగా శ్యామల ఆనే స్నేహితు 
రాలు వచ్చి, సోమలింగ ౦ మీటింగు పెట్టి ఆడవాళ్ల ని తిడుతు న్నాడనీ, “వునపత నా 
నికి శౌరణం ఆడవా శ్రేనని ద్వేషం రగులుస్తున్నాడనీ చెపుతుంది, 
జానకికి కోపం వస్తుంది, అతని దృుష్పచారోన్ని ఎదురో్క్‌_ వాల చే వుద్దే 
'శంతో తన స్నేహితురాళ్ల ను తీసుకొని మోటింగుకు బయలుటేరుతుంది. 
సోమలింగం ఆ ధ్యాత్మిక వాదం సాపించి, (టవ్యాచర్యం నెలకొల్పి మన 
దేశాన్ని బాగు చెయ్యాలని బోధిన్తూవుంటాడు, పాశ్చాత్య భావాలవల్ల మన దేశం 
ఇడిపోయిందన్సీ తొ బజారు కెక్కి మననాగరికతను ధ్వంసం చేస్తున్నారనీ 
వెపుతుంటాడు, 
అతడు ధృడచిత్తుడు- తాను నమ్మినదాన్ని ఎన్ని కష్టైలనైనా "లెక్క 
శెయ్యక ఆచరణలో ప్లే ధీర చిత్తుడు, కాని పెడదారిని పోతు న్నాడు, 
అతనిమాటలు సహించలేక జానకి వేదిక ఎక్కి, ఉపన్యాసం మొదలు 
పెడుతుంది, దేళంబాగుప డాలం కే సమానత్వం సౌ భాతృత్వం కావాలంటుంది. 
శ్రీను జ్వేషించటం అన్యాయ మని చెపుతుంది, కోని ఆమె మాటలు ఎవరూ 
వినరు, ఆమెనూ ఆమె స్నేహితురాళ్లనూ బయటకు గంటి వేస్తారు, 
అదే సమయంలో ఆమె మారుటితల్లి తులసెమ్మ ఆమెను రమణరావు అనే 
ఆతనికి చ్చి వివాహం చెయ్యటానికి పూనుకుంటుంది, 
రమణరావు వొట్టి కోతల రాయుడు, ఇంగ్లీషువాళ్ల నాగరికతను అర్థం 
చేసుకోకుండా వాళ్లని అనుకరించటం గొప్ప :; అనుకు నేరకం. ఆధ్యాత్మిక 
వాదంలోవున్న చెడూ భతికవాదంలోవున్న చెడూ అతనిలో మిళిత మెనౌ య్‌. 
(జీవితంలో ఒకనిర్ణయం లేనివాడు, 
అప్పటికే లలిత అనే ఒకమ్మాయిని వివాహం చేసుకుంటానని మోసం 
చేని యింట్లో పెట్టుకొని వుంటాడు, . అతన్ని వివాహం చేసుకోవటం 
వ. ఏ మాత్రం ఇష్టం లేదు, కాని ఎన్ని విధాల (ప్రయత్నించినా 
తప్పేటట్టు కనపడదు. పినతల్లి బలవంతం ఎక్కవ వుతుంది, తండి 


ర్‌ చెకాగ్య ధోరణిలో ఆమెకు ఎక్కువ సహాయకారి .కౌడు, ఆమె 
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గత్యంతరం లేక ఒకరా, 
యిల్లువిడిచి వెళ్లి పోతు; 
' చీకటిలో ఆమెనుచూ,, 
పొరపాటుపడి పోలీసు 
వెంటపడ తారు, వా 
నుంచి తప్పించుకోటా? 
ఆమె ఒక యింట్లో దూ 
తుంది. ఆ యిల్లు స్నో 
లిం-గానిది, సోమలిం౫ 
ఆమెను చూచి. భయప 
తాడు, తక్షణం వెళి ౪ 
మ్ముంటాడు, ఆపె తస ప 
స్థితి చెప్పుకొని ఒక్క 
రాత్రికి ఆశ్రయం యివ్వమని కోరుతుంది. సోమలింగం జాలిపడి. అంగీకరిస్తాడ 

వీళ్ళిద్దరూ గదిలో కలిసివుంటం సోమలింగం శిష్యుడైన ఆచార్యుల భాగ 
చూస్తుంది. (బ్రవ్మాచర్యంవంకతో తనభ ర్వను తనకు కాకుండా చేశాడని అస 
మండిపడుతూవుం జేమో, వెంట నేవెళల్లి యిరుగు పొరుగు వాళ్ళను పిల్చుకొ స్తుం! 
(టైహ్ముచర్యం అని మైకి చెపుతూ ఒక యువతిని గదిలో పెట్టుకున్న సోమ! 
గాన్ని, చూసేటప్పటికి వాళ్లకు భగ్గుమంటుంది. నానాతిట్లూ తిట్టి కొట్టి సో 
లింగాన్ని బయటక వెళ్ళ గొడతారు. 





సోమలింగం మనస్సు వికలం అన్రతుంది. మనశా,౦తికోసం ఒకఆశ్రమంలో 
చేరతాడు, జానకి అపరిసర (ప్రాంతాల్లో తిరుగుతూ వుంటుంది; దిక్కు లేద 
ఎక్కడికి వెళ్ళటానికీ వీలులేదు. ఇలా బాధలు పడుతూవుండ గా కొంతమం! 
ఆమెను సోమలింగం గదిలో చూచ్చినవాళ్లు--.. వెంటపడి నోల్పచేస్తారు. ఇ! 
కుురవాడు రాయి విసురుతాడు, ఆమె ఉబ్బతగలి పడివుండోగా కొంతమం! 
చూచి ఆశ్రమానికి తీసుకు వెళ్లారు, 

అక్కడ "సపర్యలు చెసే బాధ్యత సోమలింగం మిద పడుతుంది, ఆమె!!! 
చూస్తే అకనిమనస్సు మె త్రపడుతుంది, జబ్బు నయం అయిన తర్వాత కొన్నా! 
ఆమె ఆశ్రమంలో నే వుంటుంది. అమె అన్యాపదేశంగా మాట్లాడి అత! 
మనస్సు మౌర్చటానికి ప్రయత్ని స్తుంది, సోమలింగం, ఆ ధ్యాత్మికవాదం చేరుల్ళో 
ఆశ్రమంలో జరుగుతు న్న పనులుచూచి' ఆందోళన పడుతుంటాడు, ఆమె, ఆశే 
సిద్ధాంతం ప్రస్తుత పరిస్థితుల్లో సంఘానికి అపకారం: చేస్తుందని బోధిస్తుం! 
అతడు వొప్పుకొని ఇద్దరం కలసీ పనిచేద్దాం అంటాడు, కాని ఆ రాత్రి ఆం 
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శీయులు, భీమ్మడు, గాంధి కనిపించి !మందలి స్తారు, జాగర్త అని బెదిరి స్తారు, 
అతడు తనమార్పుకి పళ్చా తాపపడతాడు, తృమించమంటాడు, ఆసమయంలో 
"పోలీసు సహాయంతో జానకిని వెతుకుతున్న రమణరావు. ఆశ్రమానికి వొస్తాడు, 
' అతన్ని చూచి జానకి తనను కౌపాడమని సోమలిం గాన్ని కోరుతుంది. అతడు 
ఒక క్షణం ఎటూ తేల్చుకోలేక పోతాడు, చివరికి “చేను ఆధ్యాత్మిక వాదిని, 
(ట్రవ్మా చారిని”” అంటాడు, జానకి హూతాళ అవుతుంది. రమణరావు ఆమెను 
యింటికి తీసుకు వెళ్తాడు. 

ఆశ్రమాన్ని పాడుచేశాడ నే వుట్దేశంతో ఆశ్రమవాసులు కోపంతోవొళ్లుమరచి 
సోమలిం గాన్నికొ క్రీ, కిటికీలోనుంచి (క్రింద్యపవహిస్తున్న నదిలోకి తోని వేస్తారు. 

జానకి ఇంటికి రాగా నే మౌరుటితల్లి త్వరగా ముహూర్తం నిశ్చయంచేసి, 
రమణశావుకి చ్చి పెళ్లి నెయ్యవలనీందని సుందరరావుని బలవంత పెట్టటం 
మొదలు పెడుతుంది. రమణరావుని చేసుకోవలనీండని జానకిని హింసీ స్తుంది, 
ఎవరిమోద కోపంవచ్చినా సాంతకూతుర్ని కొడుతుంది, ఇల్లు నరకం చేస్తుంది, 
ఈ బాధ చూడలేక జానకి వివాహానికి అంగీకరిస్తుంది, 

జానకీ రమణశావుల వివాహం నిశ్చయం అయిందని తెలిసీ లలిత గుండెలు 
అవిసేటట్లు ఏడ్చి, ఆత్మహత్య చేసుకోటానికి పూనుకుంటుంది, (జరుగుతుం మె. 

ముహూర్దం దగ్గరకు వస్తూవుంటుంది. జానకి ఇంట్లో "పెళ్లి (పయత్నాలు 

సోమలింగం ఏమవుతాడు ? 

జానకి తన నీస్థాంతాన్ని విస్మరించి రమణరావుని వివాహం చేసుకుంటుంచా? 

లలిక ౫ది ఏమవుతుంగి ? 





— "SAVE ME_అంపే_నన్ను రక్షించు = తులళమ్మక్కా మా 
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జాన కీ? కై 
అన గనగా ఒకరాణి 
నోరులేని పసిపాపలపై. ఆరాణికి ఎంతోజాలి 
హాయిగనుండెను పాపలతో నే ఆటపాటలను 'లేలి[అనగనగా 
అంతలోన .ఆరాజ్యము చేశెను 
1 వింత రాతసుడు ఒకడు 
"పాపలు భయపడి తల్ల డిల్లగా 
ఇ కోపము వచ్చిన రాణీ 
వాకును చేగాని దాడి వెళ్లి నది 
మాయల రాకుసు పైకి 
లోకభయంకర 'రాత్సనసై న్యము 
భీకరముగ పోరాడి 
బాకును వ్నిరిచీ పాపల రాణిని 
పాపమనక తీరిమినది॥ 


శ్రీ బృందం !--- 2 


బానినలం బానినలం భారతనారీమణులం 
వితకో పతికో సుతునకొ ఆజీవితమూ విభేయతా [é¥ 
యుగయుగాలకు లభింపదో యిక న్వతంథత్ర తా, స్వతంత్ర తా, స్వత! 
మేలుకో మేలుకో ఓ భారతనారీ మేలుకో 
నానిన (బతుకుల బంధనముల నిక పటపట(తెంచి కదలుమా 
ఫురుషులు నీమది పెంచిన శకం ఇ ఇక్యలల్న క తరలుమా॥ మేలు 
బ్రహ హచారిఫాా 

గేశెండ్రా ఒక జెండా జై_దబ్రహ్నృచారి జెండా 

పదండి వెనుక జూడకుండ (బవ్మాచారి అండా 

పడతి మహాధ్ధలకుగూడ పతనకారి నవు్రుకండి 

(బ్రహ్మచర్య మే యొనంగు స్వాతంత్ర్యము స్వా రాజ్యము! బెం 
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బ్ర హా చారి !--- , 
చాలు చాలు నీ వృథాశయాలు యిక చాలు 
స్స అధ్యాత్మిక బోధనలు (బ్రహ్మచర్య స్తాధనలు॥ ఆయా 
వీ మూలముగా దేశము నిర్వీర్య మ్మనదోయి॥ చా 


నీ ఫురుషుల నడుమ ఎందుకీ వ్యత్యాసాలు 
చేయి చేయి కలివి వెయ్యి చెంగున ముందంజ వెయ్యి 
చేయి చేయి కలిపివెయ్యి చెంగున ముందంజ వెయ్యి వష 


జానకి :-ా న్‌ 
తమలపాకుతో నీ వాకటంశే 
తలుపుచెక్క_తో చే రెండంటా 
విననక(ర్రతో సీ వొకటంకే 
వీశెరాయితో నే నెండంటా 
చిటికిన వేలితో సీ వొకటంశే 
చీపురు కట్టతో నే మూడంటా 





= “వీశె రాయితో నే రెండంటా” --- 
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4 
రమణరావు: 
ధన్యుడ నైతి నహా! తులశమ్మ 
జానకి యీబజ్‌ మై క్వీ౯ ఆఫ్‌? 
జానకి యిక ప్రై నా వృదయేశ్య 
ముహూర్త మెప్పుడు అక్కయ్యా 
డియర్‌ అక్కయ్యా, డియర్‌ అ; 
5 
జాన కీ 
అమ్మా! అమ్మా! 
నీ నయనముల ఆశాజ్యోతులు నిండుగ వెలిగినవమా 
సీ పెదవుల చిదనవ్వు మొలక ,లవె వెన్నెల చిలికినవమూ 
నా చమును నవ్యపథమ్మున నడి పేసూచన కెలివిఫనమ్మా 
అమ్మా అమా నెనంకల్పముల నాచరించు పలమమాన 
ఇల వేల్పువ లెను కాచి, ఆశీర్వదించు మమ్మా 
ఉత్సావా మొదవునటులు, శ్రెర్యమ్ము నిలుచునటులు 
సంకల్ప సిద్ధి కలుగ ఆశీర్వదించు మమ్మా 





6 
జాన క్రి 


'వెనుకాడె చేలనోయి.._ వెనుకాడె చేలనోయి 

నరనాఠులు కలియకయీ నవజీవన మెటుతాను?॥ 

ఇఫుడా ఇవుడా ఇఫ్రుడా వృభాశయాలు ఈ (బ్రహ్మచర్య మేల 
ఉపకార మెవరికోయి. శ్రీ చ్వేవ మెందుకోయి 

నరనారులు నంఘమునకు నయనద్వయమ్ము కారో॥ వెనుకాడె! 

కనవోయి కనవోయి కడుదీననంఘమోయి 

చిరదాన్య శృంఖలాల, కృశియించిపోయెనోయి॥ వెనుకా డె! 
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తిన తిండి లేని తల్లి, తనపిల్ల నమ్మజూచె 
కనలేని దేశమాత గర్భాన చిచ్చులేచె! . _'. వెనుకాజె॥ 
సత వునుచు కులములనుచు, "ద్వేషవములు పెరిగిపోయి 


యాని 


లేలెమ్ము, లే లెమ, లేలెమ్ము, వేగ లెమ్ము కంకణమ్ము ైకొమ్మ 


ఇాద్వల ఇ్యామభూమి రక్ష సంసిక్రమాయె " 


చేయి చేయి కలిపిరమ్ము లెమ్ము గారమ్ము 
భువిలోన నందనము 'వెలముంపగ రాలను 
'తెగ్యతంచెద మిక దేశవుదాన్యవు నంకెలలు 
తొలగించెద మిక మన దారిద్ర్య కాట కాలు 
సాఫ్రుమాపుదము కుల మత జాతి విభేదాలు 
రారమ్ము. శ్ర .పావనహృదయముతో నవజీవన పధమునకు 
భవ్యాశయ మహో గృహ ప్రవేశమునకు 





ఈ “వెనుకాడె దేలనోయి.? ” 
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సోమరి గల ఖం 
“ఖీ హాలావాల మెగయునో 
' ఇయద్ధుర్దామృత.మె కురియునో 
నౌ హృదయాంబుధిలో॥ హలా 
"దేవతలొక యెడ 
దానవు లొక యెడ 
కలచి కలచి మధియింతురి చేల 
నా హృదయాంబుధిలో॥ హోలా। 
ఉల్లోలములా, కల్గోలము ల 
ఫఘోపణ లాకాశము తాక 
కారునల్ల నా చీకటిరక్క_సి 
బారణాచి నలుదెనలను (ప్రాకె 
నా హృదయాంబుధిలో॥ హోలా। 
చాన కీ? 
కనవోహో, కనవోహో తెరువరీ 
కౌముది సెలయేరు లౌచు కౌగలించె లోకముల 
పోలాహలము అంధకార మనుచు పలవరింతు వేలా 
మనసులోని మాయాజాలమును గని (భమియింతు వేల 
సుందరయావన (ప్రకృతిశోభ ఆనందింపగ జాగుసేయచేల॥క। 
8 
(ప ద్య 0) 
రమణరావు: 
స్వర్లసీమను కులుకు (శ్రీ చేవతవు సీవ్రు 
భూసీమ పొరలాడు పురుష పురుగును నేను 
నల్లమబ్బుల కాంతి విరజిమ్ము మెరపు వీవు 
ముసలాడి తలలోని తెల్ల వెంట్రుకను నేను 
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ప్రియా ! తళుకంచు మెరయు రత్నంపు గుళిక వీ వుస్ఞుశక్టే 
శచేనో ్రీచేతి పగిలిన గాజుముక్క_ను” ey: శ 
అమ్మక్క- చెల్ల దే పిల్ల తెమ్మరవో (ప్రియా పిల్ల “వీవీ. 
చేనో వొట్లి చవటనె” పడుచువాణ్ల. కయ. 


9 


జానకి :-- 
వమగునో - నా జీవితమిక 
ఎటు పోవునో - ఈ చుక్కాని లేని నౌక? వ్‌॥ 
ఆకనమ్మునంటు అలల తాకిడిలో ఒరగునో 
ఆశల కూల్చిన తుపాను రాపిడిలో మునుగునో॥ వ్‌॥ 


దారిమాప్రు వేగుచుక్క కారుమబ్బు చాటు చిక్కె_ 
ఎటు చూచినా కటిక చీకటాయె దిక్కు. తోచడాయె॥ వ॥ 
కనులుచెదరు మెరవులలో, హృదయ మదరు ఉరుములలో 


జడి వానల వడిలో, పెనుసుడులలోన ఏమగునో। వ్‌॥ 
10 
రమణరావు :--- 
టటా...... టటటటా జానకి నాచేనోయ్‌, 


' మదిలో కోరిక లీడేరాయ్‌ 
మహో నటుడనట మహో కవినట 
బ్యూటిఫుల్‌ గర్లట జానకి బై)డట 
పూర్వ పుణ్యమున పొందానటా॥ టటా॥ 
నివురును గప్పిన నిప్పువు కాడా 
అక్కా తులసెవ్నక్కా- 
నా యీభాగ్యము ని చలవేనట॥ టటా॥ 
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బైరాగి 


మాటతుందోయ్‌ ధరుమూ!! 
యుగ యుగముల లోకవ రన 
తగన రీతిని మారుతుం#ే 

పీన నేనూ నంఘ మయితే 
నియమముగ ఒక నముఠయి శే, 
మారుతుందోయ్‌ ధర్ముమూ॥ 
కళ్లు తెరవనినాడె బాలల 
"పెళ్ళియని శాసించు ధరం, 
భర్త నెరుగని భాలవిధవకు 
"పెళ్ళి తగదను (కూరధర్శం, 
మాగుతుంగోయ్‌ ధర్మమూ! 
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నటిన టు;,ల్వు 
భానుమతి రంగసో్వోమి 
ఎాబానకీ —సుందర రాను 
(ప్రసాద్‌ హేమలత 
సోమలింగం _--తులశమ 
సి, యస్‌. ఆర్‌ కుమారి ఇందిర 
రమణరావు చిట్టి 
(శ్రీరంజని శివరావు 
—_లలిత —కఆచామవ్యలు 
మున్నగువారు 
* 
నిర్మా తలు 
దర్శకుడు కధ్య సంభాషణలు 
-- ప్రసాద్‌ _-టి. గోపిచంద్‌ 
బిఎ, బి,ఎల్‌ , 
పాటలు, సంగీతం కళ 
__నళినీ కాంతరావు __కళాధర్‌, సూరపనేని 
చాయా గహణ శబ్ద గ్రహణ 
జితిన్‌ బెనర్జీ దిన్దా. కె. తెహరాని 
శెల్వరాజ్‌ విమలన్‌ 
నిర్మాణ సంథాత సుడియో 


లు 
_-ఎమ్‌. ఎస్‌, చౌదరి _-న్యూటోన్‌, మదరాసు, 


[వెల 0-2-6| 
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Mangalasutram (Excuse Me) (1946) 
శీ 
ప్రభాకర్‌ ప్రొడక్షనువారి 
మంగళసూతము 
~~ 


(EXCUSE ME) 


వలలు థీ ఆలా. 


డై రెక్టరు, ఫొటో గాఫి --- డి. యస్‌. కోట్నీస్‌ 


తారాగణము: 
| పభాకర్‌ ఫై శో 0 
సుబ్బారావ్రుచౌదరి స్నేహలతాదేవి 
ఎం రామనాధశా స్త్రీ ఇందిర 
5. వి. సుబ్బారావు కుమారి తులసి 
ఎ వి. కృష్ణమూర్తి గంగారత్నం 
కో శశ్వరరావు కృష్ణ వేణి 
నారాయణ: రాజేశ్వరి 
సీతారామయ్య కనకం 
జింటాన్‌ బాలసరస్వతి 


మొదలయినవారు, 


Mangalasutram (Excuse Me) (1946) 


మంగళసూత్రం (EXCUSE ME) 


* కథాసం(గహం౦ ౪ 


—)0((— 


సంతులమ్మగా. పనిచేస్తున్న లలిత తన వుద్యోగములోనించి తీనివేయబడి 
పై అధికార్లకు విన్న వింఛుకోడానికి మద్రాసుకు పసయనమయి రైలులో వెళ్ళుకురది, 
ఆదే-సమయానికి అదే రైల్లో మద్రాసుశే+తనకు కొత్తగా లభించిన 'ఇ౯ానూరెన్సు 
కం౦వెనీలో వుద్యోగాన్ని “స్వీకరించడానికి వస్తున్నాడు మనోహర్‌, 

మ్నదానులో (క్రొత్తగా దిగిన వీరిద్దరికి యిల్లు దొరకడ మనేది గగనకునుమ 
మయిపోయినది, యుద్ధకా లపు అ గడ్డురోజుల్లో వారిద్దరు యిల్లు లభించక తిరి గితిరిగి, 
ఆలని త్యాగరాయనగరులో చివరకు ఒక అరుగుమీద నిద్రపోతారు ఇలా యిల్లు 
వెదకడంలోనే వారిళాత్కాలిక పరిచయం కొంచెం న్నేహంగా మారుతుంది. 

ఇంతలో వారి ఆదృష్టంకొద్దీ"క్యాగరాయనగరులో ఒక యిల్లు ఖాళీగావుందని 
శెలుసుకొని, అంతులేని ఆనందాన్ని పొందుతారు, కాని మరొం చిక్కు సమస్యను, 
తీరని క్లిష్టపరిస్థితిని 'వారెదుర్కొనాల్సి వచ్చింది, ఆ యిల్లు ఒక కుటుంవీకునకే 
లభ్యమౌతుంది, భార్యాభ_ర్హలని ఆంటూ చెప్పుకోడానికి మొదట వెనదీనినా, అవు 
సరంకొద్దీ నటనగా వుందామని వప్పుకుంటూ ఆ యింట్లో ప్రవేశిస్తారు. 

భార్యాభర్త ర్తలనుకుంటూ చేకడంవల్ల వారు నిజంగా భార్యాభర్తలు 'వడాల్సి 
వచ్చిన :కష్టాలబ్నీ పడతారు, చివరకు గౌరన మర్యాదలను నిలబెట్టడానికి అలిత 
మెళ్ళో మంగళసూ గ్రాన్ని కూడా కడతాడు మనోహర్‌, ఇలా వారి ప్రమ తగవు 
అలో, నగవుంతో దినదినం * వృద్ధిపొందుతూయుంటుంది, 

లలితకు కావలసిన విద్యాలయాధి కొరి వూరినుండి వస్తాడు. "కొని కోల్పో 
యిన*వుద్యోగాన్ని తిరిగి పొందలేకపోయింది, మనోహర్‌కు ఈ వార్హ 'తెలిని 
తాను విచార హృదయంతో స్వ,గామానికి బయలు దేరు కుంది, 

ఇటువంటి క్లి ష్టపరిస్టితులలో లలితయొక్క. (శ్రావ్యమైన సంగీతాన్ని :విన్న 
ఆ యింటి యజమాని ఆమెకు నీనిమాలో వుద్యోగం యిఫ్పించడానికి తన న్నే 
హితుడయిన డ్రెరెక్టరుతోసహా వస్తాడు, చలనచ్చిత కళాపరిశ్రమలో జరిగే'అవమా 
నాలను, అపచారాలిను, తెలినికొన్న లలిత'యీ వుద్యోగాన్ని నిరాకరిస్తుంది, 
లలిత కుటుంబ వ్యవహాూలను తెలిసికొన్న మనోహర్‌ ఆమెకు యెంతో "నచ్చ 
చెస్పుకాడు, ఇలా అతని బలనంతంమీద వుద్యోగాన్ని స్వీకరించిన లలిత తన 
ఇసను నరో పెద్ధ భవనంలోకి మార్చుకుంటుంది, 
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ఉన్నత పదవిని పొంధిన లలిత, మనోహరుయొక్క సహాయం అవుసరం 
లేదో మోనని వూహించింది, తాను మొదటిసారిగా షూటింగుకు వెళ్ళుతూ మనో 
హర్‌ కట్టిన మంగళస్తూకాన్ని క్రింద బెట్టి యింతటితో దీనిపనిసరి, అని ఆంటూ 
వెళ్ళిపోయింది, ఈ విపరీత సంఘటనం మనోహరును కలవరపరచిండి కలతపడ్డ 
మనస్సుతో లలితను విడనాడడానికి మనోహరు నిశ్చయించుకున్నాడు, ఇంతలో 
అకస్మాత్తుగా మనోహర్‌ చిరపరిచితుడయిన న్నేపాతుణ్ని కలుసుకుంటాడు, 
ఆతనివల్లనే యిన్‌ సూరెన్సు కంపెనీకి స్వ స్తిచెప్పి ఫిలిం డిస్టిిబ్యూటింగ్‌ కంపె 
నీలో చేరుతాడు, 

తాను కర్ణాకర్ణిగ నీనిమా పరిశ్రమను గురించి విన్న సంగతులను కళ్లారా 
చూస్తుంది లలిత, ఆప్పుడు లలితకు మనోహరుయొక్క వుదారస్వభావం, సత్ర 
వర్తన తేటతెల్లమౌతాయి. తానుచేసిన పనికీ పరితపించి క్షమార్పణ కోరడానికి 
వేగంగా వస్తుంది లలిత. కాని ఆక్కడ మనోహరు లేకపోవడంవల్ల నిరాళ 
చెందుతుణది, అతనికోసం వెదకి వెదకి నిస్పృహ చెందుతుంది. 

ఇంతలో జబ్బుగాయున్న లలిత తండి, తల్లి వస్తారు. తాను సంపాదించిన 
ధనంతో తండి) వ్యాధి నయంచేయిస్తుంది, కొని లలితతండ్రికి కుమార్తె బహి 
రంగంగా అందరితో వ్యవహరించడం యిష్టంలేదు. 

లలిత నటించే చిత్రానికి మనోహరు స్నేహితుడు అని నైంటుడై రెక్టరు. ఇతని 
ద్వారా లలితకు మనోహరు అంటే చాలాయిష్టముందని వింటాడు. మనోహకు 
వెంటనే ఉప్పొంగిపోయే వూహలతో, పరవళ్లు తొక్కే ఆనందంతో లలిత యిం 
టికి వెళ్ళుతాడు మనోహర్‌ ఆదేవేళకు అనీనైంటు డైరెక్టరింటికి అల్పాహార 
విందుకు వెళ్ళుతుంది లలిత. =లిత లేనిసమయంలో వచ్చిన మనోహర్‌కు లలిత 
తండిగవల్ల అవమానం జరుగుతుంది, వెంటనే తిరిగి వెళ్ళిపోతాడు, 

(తోవలో మనోహరు తన యింటికి వచ్చాడని వింటుంది లలిత, గంపె 
డాళతో యింటికి వేగంగా వస్తుంది, కాని తన కళ్ళారా తన తండ్రి తాను (పేమ 
పూర్వకంగా పదిలవరుచుకున్న మనోహరు ఫోటోను పగలగొట్టడం చూస్తుంది. 
ఆ కోవంతో, కలతచెందిన హృదయంతో, వెకిలి నవ్వులతో, తంథడిని తూలనాడు 
తుంది, ఇలాంటి సమయంలో, డైరెక్టరు లలితకోనం వస్తాడు. ఆరోజుతో అలిత 
నటించే ఫిలిం పూర్తిఅవుతుందని చెప్తాడు. దిగులుచెందిన హృదయంతో లలిత 
వెళ్ళిపోతుంది, 

అలితా మనోహరులు మరల కలనీకొంటారా? నారి జీవితాలు యేమౌతాయి? 
వారి నిశ్చలమైన, నిర్మలమైన పేమారాధనకు యేనాటిక్తైనా ఫలితం పొందడు 
తారా? వీటికి సమాధానం వెండి తెరమీద చూడండి? 


—— (0j—— 


విచ్చగాడు.1 


బిచ్చగాడు--2 


విచ్చగాడు-8 


అలిత -- 


Mangalasutram (Excuse Me) (1946) 


* సాటలం ౫ 


x 
బిచ్చగాండు 1వ పాట 


తెల్లారిందో లే, చీకటినీ చీబ్బకొని, వెలుగొచ్చినాది, 

తూరుస్పనా తోచిందే తొగరు, మేలుకొని కునుకు తేరుకొని 

అలరె జగము, లెండిలె_డి కనుతెరనం డిపుడే ఇరెల్లా॥ 
నిందియాదె నెండ్రదై నిందితివీణా ఆళయాడె, వందిడు 
వాదెండృంనిల్లా ఎండినిపునర్‌ యిండ్రులతర్కి మగిళ 

గా, నిదమగ, దమగరిసరిసా, రిసగరి మగపమగమ, దనినసాస్ప 
వగరి సానిదని స, స్సస్సానిదస, దద్దాడుగరి, గగ్గారిస, 
దునియానె హమేశానా, సబుకుహైవో దిను అనా 

“బున్లియే?? కిస్సేన దిల్‌లగానా, కల్కాన హో టికాన్సా 

కిన్సేన దిల్‌లగానా, కుచ్‌ పేటుభర్కె. భానా, దునియా 


. మెమో జుడానా, కుదుగర్గ హై జవానా, ఖు గసహా 


ఫపానా, ఖుదు గర్జహై జమాగా* 
విశుకబాలిక 2 వ పాట 


అందగోడే, బలే సోగ్గోడే 
ఎందుకలా సవ్వుతావు 
ఏ వౌతాడమ్మ్యా, నీ శేమౌతాడే, 


లలిత, సరళ, మనోహర్‌ శి వ పాట 


హాయిగా సాడవే కోయిలా, 

హాయిగా తియ్యగా పాడవే కోయిలా హో॥ 
మానసమలరారగా. మధువూరితలబై 

వకృతీ ప్పుంకింసనాహా కాకలీ స్వర కంపనను కో హో 
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సరళ. వీవు నేను, హాయిహాయిగా, పాడుకుందామా కోయిలా 

ఈ వసంత నమయమూ మాత్రమే, నీ మనోజ్జగీతం 

ఆ తరువాత వినలేము గాన, ఆటపాటాల శేలిపోదామా హో 
మనోహర్‌. వనవియాజీవనయిదంతా మధురగానముతో 

నీవు నేనూ, గడుప్పుకుందామే, నీవు నేనూ గడుపుకొంటూ 

కలనీ మెలనీ, పాడుకుందామే కోయిలా, పాడుకుందామే 

పాటలో కరిగిపోదామే జహాయిగాః 


సరళ 4 వ పాట 


మామయ్యొచ్చేదే, మా మామయ్యొచ్చేడే 

ఏమిటి శెచ్చేడే, మేమిటి తెచ్చేడె 

వళ్ళు మిఠాయి తెచ్చేడే మా మామ 

తారులాడేడే తణక్కు మన్నాడే, పాటపాడేడే, మాటలాడేడే 
పోదమన్నాడే ఎక్కడికి? 

మా మాను నేను, కలసిమెలని, పూలతోటలోనికీ * ఇమా॥ 
పువ్వులన్నీ నీ నవ్వులన్నాడే, నవ్వినాడే, పోనివ్వనన్నాడే 

దారి కడ్డూవచ్చి నువ్వూనేనూ ఒక్కటన్నాడే ॥మామ॥ 


లలిత 5 వ పాట 


అకా సలుకాచేరా, క్రీష్ణా నాపై ఆలుకా: సలుకా వేరా, 

తొలగా నేల ననచూచి యీ లీల ॥అలుకౌ॥ 
నన్నూ విడువనంచు, ఎన్నో బాసలుచేని, 

చిన్నాతనములోనె, ఆన్నమాటలపుడే మరచితినో। ren 


సరళ 6వ పాట 


వగలంత తగవులా, రాత్రంత నగవులా, 

ఐలేమంచి కాపురమే మీది, ఓ వదినా, ఓ వదినా, 
వగలంకా మీ తగవులతొ తమాషా, ర్యాతంత 

మీ సగవుఅతో కులాసా, నగవైతే తగవేలా, తగవైతే 
నగవేల, బలేమంచి. కొప్టరమే మీది, ఓ వగినా, ఓ వదినా 
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లలిత 7 వ పాట 
ఎలాగా, ననుచూడకలాగా, విడిపోడ మెలాగా క జఎలాగా: 
అనురాగము వర్షింపకు నామీద యిలాగా “ఎః 


ఇలు వైపు నిరాళ, నీవైపునె ఆశ ఉయ్యాలలూవగా మదికుదురు 
చెలాగా, కొరమాలినదానా, జగానా, ననుచూడ కలాగా, 
విడిపోడమెలాగా ౫ఎలాగా॥ 
పూదేనెలోనడినా, ఎలశేటినిదానా, (పేీమసుధాబంధ మె 
(పతిబంధకమాయె, పోషించి పోవలనీనదె జన్మ మిలాగా, 

అనురాగము వర్షింపకు నామీద యిలాగా ఇఎలాగా॥ 


లలిత కీ వ పాట 


తెలవార్కె తెలవారె, చీకటితీరె 

యేమో లోకమే మారె, 

చెదరిపోయినా ఆశలన్నీ చేరుకున్నాయి 

మదిలో తేతుకున్నాయీ, రాగరంజిత మై * 

(ప్రభాతం రమ్యమెతోచె (తెల; 
ఆ స్తమాసమైసదాకా, అనుసరించేవారెవరో 

మనుచువారెవరో, కోరికలు తీరాచరించీ, 


ఆదరించే వారెవరో, ఆప్తులింకెవరో nde 
లలిత 9వ పాట 

* ఎటులపోయేడో, తానవుదేమెనాడో ఎటు? 

నే చేనినా దోసముతో రోళనో జీవితమె 1:ఎటుః$ 


కొరమాలినదానా, వుపకృతి 'చేనినవావీ, మనసారగ ,పేమిం చి 
అలరించినవానీ సుఖదుఃఖములా బాసటయై: నిలిచినవానీ, 
పోనాడితీ, నొవ్వనాడితీ, కనుగానక లేకా, జ్ఞానములేకా 1/ఎటుః 


—(0)—— 





Distributors : 


Chamria Lalkie Distributors, Bezwada 


వానుదేవ్యాప్రైన్‌, హైదరాబాదు. 
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సిద్దోజిరావు : డాక్టరు. జి. వి. సుబ్బారావు. 
సోమోజిరావు సి. హెచ్‌. నారాయణరావు. 
సుబండిరావు జి. నారాయణరావు 
ఫిరోజిరావు ఏ. నాగేశ్వరరావు 
తులేరావు బి. పద్మనాభం 
తిమ్మోజిరావు శే, శివరావు. 
దివాంజి : గాడేపల్లి రామయ్య. 
ధర్మోజి : డి. సదాళివరావు. 
గిర్కోజి : యస్‌. నాగేశ్వరరావు. 
మంత్రాల మారిగాడు : లింగం సుబ్బారావు. 
గొల్ల వెంకన్న : కె. వి. సుబ్బారావు. 
భ్యటాజులు : కుంపట్ల సుబ్బారావు. 

_ అప్పళాచార్యులు. 


బి. శీతారామయ్య, వి. కృష్ణప్ప, యమ్‌. కిష్టయ్య, 
జింటాన్‌, కె. టి. వి. నాయుడు, టి. రామరావు, 
ఇ. సి. హెచ్‌. సూర్యనారాయణ, కే. వి. రత్నం, 
అక్కా జిరావు, వేదాంతం లక్ష్మీకాంతం. 


రుక్కిభాయి : శ్రీమతి. పి. కన్నాంబ. _ 
అంతుంభాయి : యం. రాజకుమారి. 
రఘుభాయి : టి. జి. కమలాదేవి. 
గొలవిల్త : బెజవాడ రాజరత్నం. 
Mm (ఈ; 
మోతి: యం. సీతాభాయమ్మ. 
సొదాామి సి 








Mugguru Marateelu (1946) 





బజేగాం రాజ్యాన్ని మరారీ వీరుడు సిదోజీ పాలిస్తున్నాడు, తేన 
అన్నకొడుకులె న సోమోజీ, సుబంధీ, ఫిరోజీలను కన్న కొడుకులవ లెనే 
అతడు గేమించి "పెంచుతు న్నాడు-సో మోజీ, అంతుంభాయిల కొడుకు 
తులే రావంయే, సంతానహీను డైన సిద్ధోజీక పంచ పాణాలున్నూ-కౌనీ- 
ఆ ఆనురాగం౦ నీద్ధి వే జీ భార్య తహ్మాభాయికి గిట్ట లేదు, ప్రతీ గౌరవం 
లోనూ వారు క్యూ తాను తర్వాత, పాలించే రాజు భార్య తన 
కంతటి నిరాదరమా ! ఒకనాడు ఆమె కడుపులో అనూయాతరంగం 
'పౌంగులె ల్రీంది, మంచి తరుణంచూచి మగ్లి న్యాయనిస్థురాలతో 
మనసు విరిచింది, ఆమె కొడుకులకు వత్తానీచ్చిన శే మాట్లాడుతూ 
వారి పె నిద్ధోజీ మనస్సులో అనూయాద్వేపాలు రగిలించింది! ఆడది 
తలు చుకుం టు మగవాడు ఎంత? నీద్దోజీ రుక్కూ_భాయి చేతులో కీలు 
బొమ్మగా మారిపోయాడు, బజేశం పాలకురా లామే, ఆమె పరి 
పాలన ప్రజలకు నచ్చలేదు, రైతులలో విస్పవం బయలు జేరింది, 

అంతటితో ఆమె దుర్మార్టం ఆగిందా? ఫీరోజీ గేమిస్తున్న తన 
ఆడపడుచు కూతురు, రఘాన్సు తన తమ్ముడు తిమ్మోజీ కిచ్చి “పెళ్ళి 
చేయించి ఆమె తల్లి ఆ స్టీం తమ్ముడికి కట్టి పెట్టవ లెనని యోచించింధి, 
రఘూ. ఫీరూల మధ్య రాతినోడలు కట్టి, రఘూను దండించింది. 
ఆ తంత్రం అంతుంబాయి గ్రహించి సోమోజీకి చెప్పింది, సో మోజీకి 
సమిష్టి కుటుంబంలో కోరి కలహాలు పెట్టుకోడం యిష్టం లేదు, కానీ 


9 Mugguru Marateelu (1946) 


పరిస్థితులు 1లోనీకొనివచ్చినై, రైతుల విప్లవానికి సోమోజీ కారకుడని 
మగణ్ణి నమ్మిం చి-రుక్కు-కుటుంబం వీలదీసీంది. సోమోజీకి తమ్ములక 
పత్తికొండ పరగణా యిప్పించి బజేగాం వెడల గొట్టించింది, రఘూ 
వారివెంట పోతానన్నా, సెళ్ళిచేసిన తర్వాత పంపుతామని ఆపి 
జేసింది, - 


పల్తికొండలో పాత కౌపులెన సోమోజీ, రఘూ ఫీరూల వివా 
హోనికి రాయబారం పంపించాడు, ముహూ ర్ట నిర్ణయానికి రమ్మని 
పిలిపించి అన్నదమ్ముల ముగ్గురినీ రుకూ. చెరలో పెట్టించింది. (పర్తి 
కొండ పెకి దండయాత్ర చేయించింది, పట్నం తగుల పెట్టించాడు 
సిదోజీ, అంతుంచాయి గూఢమౌన్దాన తులేతో కోటదాటి-దారిలో 
సిద్ధోజీ పాణం తీయకుండా విడిచి పెట్టి, కొడుకుతో గొల్ల పల్లెకు చేరు 
కుంది, బజేగాంలో చెరలో ఉన్న బావలనురఘూ రవాస్యంగా తప్పిం 
చింది, 


సోమోజీ సోదరులు ప త్తికొండకు వచ్చి, జరిగిన మోసం తెలుసు 
కొని అంతుంబాయిని కలుసుకోడానికి గొల్లపల్లె చేరుకొన్నారు, 
పలెలో గోల వెంకన్న గారవించి ఆశ్రయం యిచ్చాడు, పౌరుషంకల 
యm mm ల 
రాచవిడలు-ఆ పల్లెలో ఎంతకాలం ఉంటారు!-ఆలోచన చేశారు 
ఢి 
వెంకన్నతో. ఎల్లమ్మ దేవత స్వాధీనంలో భనం బించెలున్న వనీ, ఆది మో 
పెద్దల దేననీ వెంకన్న చెప్పాడు, పెద్దవాళ్లు వద్దంటున్నా లెక్కి_౦చ 
కుండా ఫీరోజీ ఎల్లమ్మ గుడికి వెళ్ళి తన సాహస నికమాలతో ఆమెను 
మెప్పించి ఆ ధనం తీసుకువ చ్చాడు-దాంతో ఎల్ల మ్మకు పెద్ద గుడి 
కటించి కొలుపులుచేయించి, మిగతా సొమ్ముతో కరిణకల్లులో కోట 
లు a i 
కట్టించుకొని ముగ్గురు మరాఠీలు సుఖంగా కౌపురం చేస్తున్నారు, మందీ 
లు 
మార్చలం కూర్చుకొ న్నారు, ఈ వివరాలు, చేగులవల్ల నిద్ధోజీ రుక్కూ_ 
భాయీ తెలుసుకొ న్నారు, రుక్కూ కడుపు భగ్గుమన్నది, రాజ్య 


ఢమ్హై ము స్పైత్తుకుంటా రనుకున్న వాళ్లకు రాజ్యాలూ రత్నాల, 
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ఛచగలూనాి ఆరితేరిన వాంతకుడు-మారిగాడిని పిలిపించి వారిని వధ 
పట్టమని శాసీం చింది, బహుమానాలు ఆళ పెట్టింది, ఒకనాటి రాత్రి 
ఒంటరిపాటున వుండగా, మారిగాడి ముఠా కరిణకల్లుకోటలో సోమోజీ 
తలనరికి వేశారు. అంతలో కుక్కలు పనీపట్టో తెంచుకు వెంటపడ్డవి, 
(ప్రాణాల శకౌనీంచి తల పాశేని పరుగుతీశారు, కుక్కలు తల వెదకి 
తెచ్చి తమ్ముల కిచ్చినయ్‌, ఆద్భశ్యం చూడగానే అంతుంచాయి ఆత్మ 
'డహించుకుపోయింది, భ_ర్ధకు బలవన్మరణం -త నకు వైధవ్యం, ఆ 
రుక్కూఖాయి తాళి తెంచనిజే తన తాళి తీయనని శళపధంచేసింది, 
మరదులను పతీకార (ప్రయత్నాలు చెయ్యటానికి పంపి, తాను మళ్ళీ 
కొడుకుతో గొల్ల వెంకన్న యిల్లు చేరి తల దాచుకిొంది, 


అంతుంభాయి ళపధం రుక్కూ_భాయి ఇెవినిపడ్డది, సోమోజీ 
చంళమే. నిర్వంశం చేయిస్తానని మౌరుళపథం పట్టింది, ఆమె మాట 
చెల్లించడానికి మారిగాడి ముఠా మళ్ళీ అడవిదారులు కాస్తున్నారు, 


సుబంధీ, ఫీరోజీ అడివిలో పయనిస్తూ మారిగాడి బారినిపడి, 
దారితప్పి, మళ్ళీ కలుసుకో లేక తలా ఒకదారీ అయినారు, ఫిరూ గొల్ల 
పల్లెకు చేరుకొన్నాజేమోనని సుబంధి వెంకన్న యింటికి వచ్చాడు, 
శపధం చెల్లించలేదని వదిన నిస్థూరా లాడింది, ఆ ఆవేశంతో పిన 
తండిని ప్రాణాలైనా ఒడ్డి, చంపీతీరతానని వెళ్ళి, బజేగాంలో పిన్నమ్మ 
చేతికి చిక్కి. బందీ అయినాడు సుబంధి, | 
,... గొల్లపళ్లెలో వెంకన్నకూతురు పాటలతో-మాటలతో కొంత 
'తెప్పరిల్లుతూ కొడుకుమిోచా మరదులమోదా కొండంత ఆశ పెట్టుకొని 
'ఆంతుంభాయి తన శపధం చెల్లించుకోవాలని ఎదురుచూస్తున్నది, కానీ 
చైవం అన్యధా తలచింది. ఒక నాడు పిల్లలతో ఆడుకుంటున్న తులే 
రావునే మారిగాడు మాయగా తర్గించుకు వెళ్ళాడు, ఆ వర్తమానం 
ఇిన్న ఆంతుంభాయి పట్టరాని కోపంతో చుట్టుపట్ల రై తాంగాన్ని బజే 
ఇాంమిద దండయాత్రకు లేవగొట్టి బయలుదేరింది, 
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రుక్కా_భాయి చేచిక్కిన సుబంధినీ తులేరావున్తూ మిగతా వారి 
ఆచోకీ "చెప్పమని నిర్బంధించింది, నిజం చెప్పనందున విసిగి వారిని 
వైరవుడికి బలి యీయడానికి నిక్చోయించింది. ఆలోగా ఫీరోజీని 
అదృష్ట్రదేవత వరించింది అనుకోకుండా ఒకరాజుకల్లుడె నాడు-ఆ సీమకు 
రాజై నాడు, ఆ రాకుమారి, అందమా, ఆటలూ అతన్ని ఆకరి ౦చ లేదు 
అతని మనస్సు తన వారిమోద నే ఉన్నది, ఆ రాజు సహకారంతో తన 
వారి జాడల్సతీశాడు, అన్నకూ,.తులేకు రానున్న ఆపద, అంతుంభాయి. 
దండయాత్ర తెలిసిం, వెంటనే సపెద్దసెన్యం వెంట తీసుకొని బజేగాం 
మోదికి బయలుదేరాడు, 

గతర్శాత్రి సోమోజీని కలలోచూనీ ఆతని మాటలకు జంకి 
పోయిన నీస్ధోజీకి మళ్ళీ పురు లెక్కిం చి, రుక్కూస్లాయి కొడుకులను మన 
మణ్ణి బలి దీయించడానికి కదలించింది, గుళ్ళో బలి (ప్రయత్నాలు ప్పూర్తి 
కావచ్చినవి,కోట ముట్టడి వేనినట్టు కబురు, అంతలో కోటలో ప్రజలు: 
కూడా తిరుగుబాటు చేశారు-బలి ముగిశేలోగానే కోట తలుపులు టెద్దలు 
కొట్టి అంతుంభాయీ సైన్యం గుళ్ళో వాలారు, షవోరయుద్ధత; భ ర్త 
పాణం రకీంచి తన మౌంగల్యం రషీంచుకొని అంతుంభాయిని వాతం 
చెయ్యాలని రుక్కూ_ సర్వళకులూ ధారపోసనింది, కానీ తప్పలేదు. 
నిద్ధోజీని అంతుంభాయి కొడుకుచేత చంపించింది, ఇంకేముంది రహ్హాకు 
యీలోకంలో, ఆత్మహత్య _మినవో, అంతుంభాయి ఆమెను ఆప్కీ తు లేను 
చేతుల్లో పెట్టి వానికి బదులు నీవే యీ రాజ్యం ఏలమని కోరింది. 
ఉభయులూ తెలుసుకొన్నారు జీవిత రవాస్యం=ోపోరునష్టి-పొందు 
లాభం” అని, తులేరావు బజేగాం సీంహాసశాధిపతీ-ఫీరోజీ రఘూనా: 
"పెళ్ళాడి గాడు, 


(శ్రీ జయమంగళమ్‌. 


ర 


ర్‌ Mugguru [12౧26616 (1946) 
ముగ్గురు మరాటీలలోని పాటలు 


బృందగానం J 
జై జై భిరవ (త్రీకూలధారి, (త్రీపురారి | దునేదారి జై జై; శై జై 
కుర్కు_ర వావాన ఘోరలయారవ, కర్కశ వె రివిదారి iB Ee 


నీవేకావా | మా కులదైవమ్కు భావింతుము నీ (ప్రతిభా 
కలకాలము మా విజయపతాకి, కాపాడగ నీవేగా నీవేగా 12 జై॥ 


ఫీరోజి - రఘుబాయి ; 


చల్‌" చలో వయ్యారీ షికారీ, చల్‌ చలో | రఘు మేరీ ప్యారీ 
వలకారి | మనోవిహారి మజేదారి | రఘు మేరీ ప్యారీ చల్‌ ' చలో॥ 
పావురా జతలీలా, గువ్వల జతలీలా 

హాయిగా దోయిగాచేరి, (పణయవని | ఆడుదమోయి _ ॥చల్‌ చలో॥ 


రఘుబాయి : 


ఫీరోజ్రి నా చిన్నిబావా 

వయ్యారి మనో మోహనా ఆహా మోహనా ॥పీరోజి॥. 
నీ రుచులేవో తెల్పవోయి, ఆరగింపవా విందారగింపవా 

'తాయములా మంచి తాయములా, (యేమసుధా హారములోయి 

బలేకోవా మిగడజావాా ఆకొంటి వేమోగదోయి ,1వయ్యారి మనో॥ 
రామచిలుకౌ బావా నన్నే (గేమింపలేదా @ 

'ేమింపనేలేదా * పలుకవిదేమో ఈడౌనా - జోడౌనా మైనా 
ఇెనుగదే - వరసౌనుగదే శారిక్కా వో ఇదే నీకు చక్కె_రఖా నా 
వైకోవే చక్కెరఖానా [వయ్యారి మనోే॥- 


అమ్మ న్నా, నాబంతికి రమ్మ న్నా సంతకు పో పొమ్ము న్నా ఇ పళ్ళను త్తే: 
"తెమ్మన్నా - ఆహానా - ఓపహూోనా తిమ్మ న్నా, 
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రుక్కు_ బాయి ; 


శ్రి లొగ్యమే భాగ్యము, సతీ భాగ్యమే భాగ్యము 

ఈలసతీ భాగ్యమే భాగ్యము, ఇలలో, నా భాగ్యమే భాగ్యము ॥ 

ఎదు లే లేదిక ఈ గృవాంబున నా, దురు లేదిక యీ గృవాంబున ॥1నా 
అత్త మామల ఆరడిలేదు, ఆడబిడ్డల అదుపాజ్ఞ్ఞలు లేవు 


సవతుల పోరా మొదలే లేదు, బావల మరదుల బాభేలేదు ॥నా॥ 

పేరుకు నాపతి రా జేకాన్సీ పెత్తనమంతయు నాదే 

కారి అంకురము ఆర్చి వై చితి, భూతలమంతయు నాదే 1నా॥ 
రఘుబాయి : 

రాలిపోతీచా మాలతీ 1వృధా wou 

కాలగతికి సోలీ కృశించీ eu 


వారివపూజలకౌ కొరగాకౌ, నర సుఖములకా కొర గాకా 

పరిమళమంతయు గాలిపాలు గ్రా పరువము యీగతి నేలపాలుగా 1॥రా॥ 
చమ్య్యూజి క 

జై | వీర వానుమాన్‌ - చలో, (బవ్మాచారీ దేఖో | మై హుషారీ | 

జాయీంగే | షికారీ, దేవా! (_ేమమయా | అంతు తెలియ 

లేనయ్యా | దేవా (యేమమయా, నీకు తెలియదు పోవయ్యా ॥బే॥ 

శగాలిలోన దీప మెట్టి ॥ పాలబడుతున్నానయా | 

సిన్నదాన్ని నేనేచూస్తే।! నన్నె వలిచొస్తాదయా | 

మేనే | మాలాబులాలో | మదీ నేమురు మేరే 

'సేవళ్ళు | కళ్ళు 1 చూసి | నీవల్లో తగిలినా నే, నువ్యొల్ల నంయే 

శే నీపాదాల్కి మొక్కు_తానేం, మందిమాటా సెప్పి - 

-శాకీరంగు సెయ్యావే, మంచి మౌటాసెప్పీ | 

'వీకీరంగు సేస్తానే | పిల్లా మాటసెప్పి నాకీరంగూ పెయ్యావే ॥మేళే॥ 
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తిమ్మోజి శి 


నననా ననాననా | నననాన | ననననన్నా 

అంద మెన | చిన్నదిరా । అంద కాడ వన్నదిరా 

నిన్ను చూనీందిమొదలు, నిలుపలేనన్నదిరా । 

“ఏమిటి నిలుపలేనంది” ఆ ! మోవాము * మోహము 
నిలుపలేనన్నదిరా - నిలుపలే నన్నదిరా | అప్పనా తన 

మనా మారోరి భెరన్న॥ మారోరి భెరన్నా 1! లాగోరి। భెరనా ॥1అప॥ 
పనీనిమ్మ పండులాంటి, అసలు వాంగుల గుంట 

వళ మెనదంశే | యిక చూచుకో మాజంట అది బజేశాము కాజీ 


చే బజేగాము రాణా, మా జల్పాలకుఠాణ 8కాణా ॥నన నానగాః 
గొల వీల '; 
౧౧ ౧ 
కృష్ణకథా జీవనము | యమునా జీవనము ॥రాధా॥ 
బృందానేవనము - అనందావనము ॥రాధా॥ 


రావోయి గోపాలా పాలగిన్నె 'తేవోయి. | 

కమ్మని పాలుడావి పోవోయీ ॥ 
చల్ల చిలుక నీవోయి ! కృష్ణా అల్ల రి సేయకు మోయీ 
తియ్యని మోవి వీళ్ల ల్మగోవి వోయిగ పాడగదోయి కృష్ణా ॥1రాధా॥ 
చేణుగానమే రుచియా - ఈ వెన్నముద్ద ఏ రుచియా 
ఆరగించి పరమౌర్ధం బేదో ! ఎరుక సేయవోయీ 

| 

కృష్ణా! ఎరుక సేయ వేోయీో రాధా! 
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జాతర 


.ఎలమ) తలీకి | ఏటకోళ్యూ, మా చలనీ తలికి చదికూళూ 
య శ్రీ ౧౧ ల m 0౧ యి లి 
మాపల్లేలకూ | పాలవెల్ళీ ॥ మౌపిల్ల లకూ | కల్పవల్లీ ఎల్ల మ్మ॥ 
కరిణా కల్లుకోట కాపాడె వొళ క్రి, శరణన్న వారీని | కరుణిం చె మాతల్లి 
కొల్లాపురీళ క్తి | గనోకులాంబళ క్రి, ఎల్లాళ కోలుగల్ల యిల్లాలు మౌళ క్తి ॥ఎ॥ 
పసుపు కుంకుమలిచ్చి | పసినిమ్మ పళ్ళిచ్చి, ఇంటింటికో ఏట । 
'యిలాలి కో కోక, ఏకేట నీ కొలుపు | సాగింతుమే తలి॥ * ఎల్ల మ్మ 
య ౧m యm 


గొలపిల : 
© 0౧ 
'వడకుమా | రాటము, భారత నారీ కవచము 1వడ॥ 
యదుపతి చే ధకియించే, సుదర్శనమా రాటమూ ॥వడ॥ 


దీని సేవ చేసీన దీనిపాటలు వినినా, అపజయమే లేదుసుమా । 
తీరుసుమూ నీ పథము ॥వడ॥ 


కదురు కదిలితే చాలుగా, కదలి జగతి వూగాడుగా 
చెదరి చెదరి పగవారు, నిన్నెదిరి నిలువజాలరుగా ॥వడ॥ 


శురు సభలో (దౌపదినీ, కావె నీ రాటమే 

ఆరాటములు మానుమా, పోరాటమును సలుఫుమూ 

శాంతీ సహనమే | జయసాధనము, 

చిడువకుమూ । కదలుమ్మా (పతిననెరపి భారత నారీ 

మౌర్షదర్శవు కమ్మా 1 మార్లదర్శవు కమ్మా 1వడ॥ 
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నృత్యం థి 
మరులు నీపెగొంటిరా ఓ వన్నికాడ్యా మనసుని న్నే గోరురా ॥మ॥ 
శేపు మౌపనుచు నను । రాఫుసేయకు సామి ॥మ॥ 


చేరరమ్మని నోరార వేడితిరా చే, ఆరడిసేయకురా నన్నేలుకోరా ॥మ॥ 
హాయిగ వెన్నెల కాయురా, తీయగ కోయిల కూయురా 

రారా నినువలచి వేచినారాా నాసామి వేగయిటు 

మరుబారకే తాళరా, 'సరసములిక చాలురా ఏలరా 

కవుంగిట | బిగింపర । తరింతుర ॥మ॥ 


రుక్క్యూూ బాయి న్‌ 


రుగదా ఆశా చేడు, తీరుగదా నా ప్రతీశనా॥ 
రిపోవు దాయాదులపోరు, తీరిపోవు, నా ఆశా | తిరు! 


3క గారి (భమియింపకోమా, ఆశ ఫలించదు మానుమా నీ ॥తీరు॥ 
అ్మపతిహాత న్వేచ్భాన్వికనా నా కెదురులేదు - భువిలోనా 
నన్నాపలేదు విధియైనా ॥తీరు॥ 
పనీపాపని పె కనిబూనకుమా, వంళశనాశనము సేయకుమా 

వంశము, నాళము, సేయకుమా . ॥తీరు॥ 
రాజ్య కౌములకో తల్లియు పిల్లలు, పాపము పుణ్యము 'లేవునుమా 

పాప .పుణ్యములు లేవుసుమా, 

ర క్షపాతమే రాజ్య(ప్రా ప్లీకి సాధనమే, వరపింపకుమా, వరపింపకుమా 
ధర్మరహిత బలసంపద నమ్మా, పొంగకు, తుదకది ముంచుసుమూ । 
ధర్మమే చైవము, ధర్మమే బలమూ | ధర్మమే సదా । గలుచుసుమూ ॥ 
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నిర్మా తలు; 
జి. బలరామయ్య. 
బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంతం. 
పి. శ్రీధర్‌. 
వి. మీనాక్షిసుందరం. 


షం. రామచంద్రరావు. 


సూర్‌ ఖ్‌ మై 'కరిపినః 


యస్‌. వి. యస్‌. రామారావు. 
జి. డి. జోషి. 


శే, గోపాలరావు. 
ప్రొడక్షను చీఫ్‌ : వి. కోటీశ్వరరావు. 
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నూరిబొబు, యుమామహేళ్వరరానవు, 
లింగమూూ ర్ల, జి. ఎన్‌. నూరి, విశ్వనాధం, 
రాజ్యం, చందకళ సౌభామిని, 
నటించిన 


ఈ నాౌరద నారది 'ా 








నారదుడు (బవ్నాచారి, ఒక నాడు సత్యాకృన్ణుల లీలా 
విలాపాలుళూచాడు. (పపంచం అంతా అడ్డుగా నడుస్తున్నట్టు 
ఆశ్చర్యపడ్డాడు. అడి సంసారమనీ, సంసారజ్ఞానం తనకు లేదని 
చివరకు తెలుసుకున్నాడు. ఆనాడు (శీమతిని తనకు దక్క-నీయ 
కుండ. చేసినందుకు కృష్ణుడిని నిందించాడు. అబేమిటం కే:అంబ 
రీళ్ణుడి.కూతురు (శీమతి చాల అందమైన విల్ల, చిన్నప్పటినుంచి 
మవావిష్ణునే పెండ్రి చేసుకోవాలని ఉంటుంది నారదుడు పర్వ 
తుడు ఇద్దరూ ఆమెను పెండ్లి చేసుకోవాలంటారు. ఆంబరీషుడు 
స్వయంవరౌనికి రమ్మంటాడు. నీముఖం కోతిముఖంలాగా కని 
వించాలి అంశే నీముఖం గాడిద ముఖంలాగా ఉండాలని 
నారదుడు, సర్వతుడు ఒకరినొకరు నిందించుకుంటారు. స్వయం 
వరంలో (శ్రీమతి పూలహోరాన్ని _ మవావిప్ణ్రవ్రు అంగీకరించి 
అమెను తనలో లీనంచేసుకుంటాడు, అదంతా తమ ముహోవ 
శారమే అని నారదుడు కృష్ణుడిని "దెప్పి. ఇప్పుడైనా సంసార 
జూనం కిచ్చి జ్ఞానసంపూర్ణుని చేయవలసిందని కోరతాడు. వసం 
తకుడి సాయంతో కన్‌ తోస 6బయలుజేర తా దు, 
సన్యాసి వేషంచూచి పిల్లనివ్వరు. తరువాత "పిండి. కొడుకు 
వేషంతో (ప్రయత్నిస్తాడు. అదీ ఫలించలేదు, ఇదికాదని గాం 
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ధర్వ పద్ధతిని పిల్లలను ము ఖా ము ఖ గా పల్కరించడం 
అరంభిస్తాడు చిక్కులపాఆవుతాడు. ఛీ ఆని కృష్ణుడిని 
నిందించి పోయి ఒక చెరువులో పడతాడు. ఆడడా 
నిగా మారిపోతాడు, ఆమెసేరె నారది, నారమ్మ. 





నారది నారమ్మ ఆెరువుదగ్గరనే కనిపించిన ఒకణాకలి 
కొండడిని పెళ్ళిచేసుకుని హోయిగావుంటుంది. ఊళ్లో అందరు 
కొండడిశే బట్టలు వేయడం మొదలుపెట్టారు. వేరికిలఅసూయ 
కలిగింది. కర్ణాన్ని మంచిచేనుకొని వేరి పన్నాగాలు పన్నడం 
ఆరంభించింది, నారమ్మకి పిల్లలం కే సరదా, తనకు పిల్లలనియ్య 
మని ఒక యోగిని 'కోరుతుంది. ఎంతమంది కానాలని యోగి 
అడుగుతాడు. ఎగతాళికిగా ముగ్గురు పదిమంది అంటుంది 
నారమ్మ. ఒక డానిన్ము పండునిచ్చి ఎన్ని గింజలు తీంకు అంత 
మంది పిల్లలు కలుగుతారు పొమ్మని మాంయమైపోతాడు. నా 
రమ్మకి 60 మంది పిల్లలు, దానితో పేదరికము, కష్టాలు, అన్నీ 
వస్తాయి. గట్టున పెట్టిన బట్టలమూట మాయమైపోయి పోతుం 
ది. తిట్లూ, కొట్టూ! గంజికిలేక పిల్లలు మలమల. మాడుతుం 
టారు. ఒకరి తరు వాత ఒకరు పిల్లలు చచ్చి పోతుంటారు. 
గుక్కెఢు నీళ్లకు లేశ నారమ్మ వరుగువెడుతుంది, తరువాత వీ 


మవుతుందో శూడండి, 
శుభం! 
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1, సత్యభామ 


నోములపంటగడానా 
నోములపంటగడా నా 


పతియనురాగను - సతతముగాంచుట ॥ నో | 


ఆ తెలిచూఫుల - అనురాగపుకళ 
ఆచిరునన్యల - వెన్నెల తళతళ 
అంతయువాదై - అలరారుటనా 4నో॥ 


అరమరఅెరుగక - అనగిపెనంగుచు 
కొదవలు లేనటు - కూడియాడుచును 


కలకాలము నీ - గతినిగడుపుటిది ॥నో॥ 
2. నారదుడు 

ఊపహోతీత మహా యేమిది 

విపరీతము మది వివ్వూలమైనది [నా 

నడలోకులుకో నగ వులతళుకో 


నాతికనులలో నవ్వే శాళుకో 
అపూర్వమగు నొక సంచలనముమది 
నావేళించెను నిముసములో 


ఆశారమె నన్నాకర్శి ంచెనొ 

చూపులె (కాళ్ళయిచుట్టి లాగునో 
మాటికి సతిక్రై మనసుపరుగులిడు అజో, 
జయనారాయణ హే నారాయణ 
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ర్‌ 


పాపవిదూరా భక్తాధాఠా 

పరమసుందరా కారా సుందరాకాలా 

జయనారాయణ హేనారాయణ. 
క. శ్రీమతి 

నామనసువంటిది నీమనమై తే 

నానోము ఫలియించురా ఓనాస్వామిో 

ఊరకుండగ లేక గోటనేవో (వాసిన 

నీరూపమేతోచురా నాస్వామి 

సృతిగూడి నునుబేర్కొని పాటపాడిన 

నాతోడ పాడినట్టుండురా ఓనాసాగమి | 








4. (శ్రీమతి 


కోరికలన్నీ పూలుగ'చేసి 

శోటినోములు ఒకోదారము జేసి 

కూర్చి తినీ వోరమునీకై_ 

కోరికోరి మనసాగ శేరుచునూ 

నాధాజగన్నాధా॥ ' 

నీకై కూర్చిన యీహారము 

నీకు స్వయంవరహారమె యగునో 

నాకుయమపాశమె యగునో 

నీవేతప్ప నితపరమెరుగను 

ఇదిగోహారము గై కొనుజేవా . 
జేవా జేసా? 
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ర్‌, నత్య భామాజిలులు 
నారదుడు పెండ్లీకుమారుడై నాడు 
వేరాశె కనులార వీక్షింపణేడు 1నా॥ 
కాషపూతుములదీసి 
కలికిదు స్తులు వేసి 
తులసిజేరులరోసి తళుకుహారాల్‌ వేపి 
కలికికన్తూరితో తిలకంబుసవరించి 
సన్యాసి సంసారి కాబోవుచున్నాడు  1నా॥ 
జడబిక్కు. విడదీసి జూరుగాముడి వేసి 
జలతొరుతలపాగ ధరియించినాడు 
వీణతం|త్రులపీడీ హృదయతం|త్రులపాడి 
ముూాడులోకాలను మురిసీించుతొడు. 1నా1 





6. నారదుడు 
ఓహేె చిన్నదానా బలేమంచిదానా 
కులుకు నడకలదాన తళుకు ననశ్ర్వలడానా 
చెళుకు చూవులడాన మందయానా $ఓహో॥ 
జారుపయ్యెటలోన ఓరమూళులలోన 
తీశై నభావాలదానా కుందరదనా EY 

7, నారేది 
చిగురులుతిని పొగశెక్కి_రినా 
వెగటుకూళలివి యేలా కోకిలా 
వగరుగొంతు విడవేలా॥ 
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క్ల 


తుమ్మెదపూవున జుమ్మని(వ్రాలగ 
ఇమ్ము జేసెనీపాశునా కోకిలా 
సమ్ముతించె నీమవుహి మేనా! 
గెంటనిపేమను జంట జంటలయి 
కం+ీవే జీశృుల కలకలలూ కోకిలా 
వింటివెవారల గుసగుసలూ 


న చాకలివాళ్లీ పాట 


ఎయిఠా కూళ్తవేహా 

సాకికేవంశును సామాన్యమా 
యీాలోకాలమైలంతా పోగొట్టుతాది ఎ 
గొప్పోళ్ళ యిళ్ళలో కుళ్ళంత' యిక్కడ. 
తీరిమా'నేతుల్లా తెల్లనౌ తాది, 

మాబల్లసల్లంగ మాచానసల్లంగ 

ఊరిలో మైలంత ఉతికే యలేమా' Po 
కాకినై సాగాని కట్టి ఏండా బెట్ట 
హంసలాగున్నట్టు ఉతికి వేయ లేమా 1ఎ!, 
ఆకాశమైనాను సాకిరేవుకున స్తే 





మబ్బుసాటుగ జేసి మడ తెట్టలేనూ 1ఎ | 
ఈశ్వరుడి మెడవిళాద వనాటిదోమచ్చ 
మాశేవుకొ స్తేను మాయమైపోదా [ఎ 


చందమావమాలోని కందెనామైలంత 
యూనేవులోకో చే. ఎగిరిపోకున్నా ౩బ॥ 





& 
9. నారడి 


ఇలాటిసుఖములు కలవా కలవా | 
నునకలాటివలపులు లేవా లేవా 


గాలిసోశెనా చేనులు సోలును 
తూలనదేమో గుసగుసలా 


కుమ్మెదవాలినపూవులు వ్‌క్షును 
అది ఏకొగిలియేమోవో హో 


సూర్యు కాంతికా తొమరనవ్వును 


Narada Naradi (1946) 


4 ఇలాటి) 


1 ఇలాటి 


|] ఇలాటి | 


ఆఅహాహా అహవో కితకితలు ఇెనేమో 


నక్ష, విషించుం కాచే నూ 


10. నారదుడు 


ఏమనిపాడుదునో 
వవునిపాడుదు ఎటుకొనియాడుదు 
నీవు హిమనుగల (నేమవిలాసము 


అషవిథాలను కష్టపెట్లీనా 
| లు (A 
ఇష్టములడిగిన యట్టులిచ్చినా 
(A) లు 
అంతా వేమయె ఆర్తిహరణమే 
భ_క్రజనావళిపాలనకొర కే 
హీగోవించా మురారి 
జ. గోవించా జె కృష్ణా. 
కాలు a ౯ 
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తారలు, 





వి, నాగయ్య 

యస్‌, లింగమూరి 
న్యాపతి నారాయణమూర్తి 
రాయబ్రోలు సుబ్రహ్మణ్యం 
శ దొరస్వామి 

యమ్‌, సీ, రాఘవక్‌ 
నెటేశం | 

క మ్మ సుబ్బరావు 
(ప్రయాగ నరసింహ శాస్ర్తీ 


-జేదాంతం లశ్నీ శ్రేకాంతం 


కుంపట ఏ, యల్‌, నారాయణ } 
లగి 


అప్పలాచాగ్లు 
జ వెంకటస్వామి రాజు 


త్యాగయ్య 

జెపేశళకా 

శరభోజిరాజు 
వెంకటరమణ భాగవతర్‌ 
నుందశరేశ ముదలియార్‌ 
మారాండ భా౫వతర్‌ 
బొబ్బిలి కేశవయ్య 
ధనపాల శెట్టి 


గణపతి (శిష్యుడు 


రాముడు 
'సేనానాయకుడు 
నారద, (మారుజేపుము 


కూచిపూడి భాగవతుల 


శిష్యుడు 


త తారలు, 


ధర్మాంబ 

చపల 

కమలాంబ 
సీతాలమ్మీ 
ఆస్టానగాయనీమణి 
"వెంకమ్మ 

రాధ 


నత తననన తత తనననననా న 
న mms నాన. 


Tyagayya (1946) 
త్యా గయ, 


తస. 


“క సంగ్‌త్ర జ్ఞునము భ_క్టివిగా | సన్మార్ణము కలదే మనసా” 
ఆంటూ తంజాపుర మండలంలోని తిరువయ్యారు రాజవీధులలో ము శ్రి 
“కోసం నాదోపాసన చేస్తన్న రామభ కుడు త్యాగరాజు, తంజావుర 
భంస్టానాధికులు, సా హ్‌త్య విద్యాభోజు ల న శరభోజాని సంపానంలో 
శారేవం గడించి టుమే ఆశాటివిద్యాంసుల ఆదర్శం, ఘనత తిరువయ్యారు, 
నివాసి, మాగ్గాంజ భాగ వతరు శిష్యురాలు, చపల్క తేంజాపురంలో రాజ 
వర్ణ ర్లకి అయింది, ఆమెను సన్మానించటానికి తిరువయ్యారులో (ప్రముఖులు 
సభ జరిపి త్యాగ రాజునూ "ఆయన అన్న గారగు జపేశాన్నీ ఆవ్వోనిం 
చ్చారు, తన కా నాట్యాలు నచ్చవని త్యాగయ్య రానందున మార్తాండ 
భాగ వతరు త్యాగ మ్యను ముష్టి వాడని, గర్వపోతనీ సభలో నిళదత నడు, 
జేకం మొహం చిన్న పుచ్చుకొని ఇల్లు చేరుకున్నా డు, జేశంలో నలు 

తోబాటు తన సంగీతాన్ని వినియోగిం చమనీ, గౌరవంగా జీవించమని 
. 'జపేళం త్యాగ ఆనన మందలించాడు కౌని త్యాగయ్య యొరిగిందల్లా 
కాముడు, మహం! ర్లనమే, 












స i దానికితగివట్టు సంసార స్థితులుకూ డా అనుకూలం గా లేవు, జపేళం 
భార్య కమలాంబకు మరదీ, తోడీకోడలగు ధర్మాంబకూడా సంసారానికి 
వూ-చిక పుల్ల ంతయి నా తోడుపడడం లేదని కడుపుమంట, ధర్మాంబ భర్త ర 
'శేవహ సీతా ఛర్తశేవకూ పోగా యే మొతం తీరిక ఉన్నా అక్కగారి 
కడ్డువచ్చి ఏదో ఇంటి పని అందుకునేది. కాని కమలాంబ ఏదో 
. "పెట్టి తలా నాలుగూ వడ్డిస్తూ నే వుం జేది, త్యానయ్యకు భర్మాం 
| ఎకు ఆ యింట్లో ఆనుర నపాశ వై మెంది అన్న కూతురు సీశామవాలమ్రీ 
ఒక్కతే, జ “యిదరి మధ్య చే ఆమె పెరిగి మెలగుతూ వారికి మనశ్శాంతి 


కలిగిం చేది. 


తమ్ముడు (సపంచానికి యెందుకు కొరగాకుండా విరక్తుడై 
ఆడటం చాటి అన్న గారు జ పేశం పనిగట్టుకు బయలుజేరి త్రంజా 
రం రం సంస్థానంలో పిద్వాంసుడూ, త్యాగయ్యకు సంగీత శికా 1సరువై న 


గ్‌. 


2 Tyagayya (1946) 


శొంఠి వేంకటరమణ భాగవత రు గారిని జపేక్షం he న త్యాగయ్య కల, 
చైనా సరా నంలో (పజేళం కల్పించమని గె హర ంచగా సమయం క 
పట్టి కభురు చేస్తాన న్నా డాయన, 

ఆలాగే కొరత కాలం గడి చింది. త్యాగయ్య తన నాదోపాసన 
నానా ఆవస్థలూ పడుతున్నాడు, తన మనసుకు గోచరించే ఏదో ఆఅ 
లోక మకోహీర స సంగీతం కంఠంలో పలుకశంతేదు. ఆ రోజుల్లో నే ఒక 
ఘనపాఠకుడు తిరువంళ్యారులో కచ్చేకి చేశాడు, ఆ సమయాన చారి? 
పోతున్న త్యాళయ్యను పిలిపించి మార్తాండ భాగవతరు అవమౌని; 
చాడు, త్యాగయ్య పడరోని మనో చేపనతో యిల్లు చేరి రాముని ముంగ 
కరగి కన్నీరై తను పడ్డపాటు వెళ్ల పోసుకొ న్నాడు 









ఆర్తుడై న త్యాగయ్యమిాద రాముని కను గవాం కలిగింది "నాగ 
మహార్షి వృద్ధ ర్‌ బావ హ్ముణ వేషంలో వేంచేసి * ud '” మనే సంగ 
లక్షణ గరేభం సత్కరించాడు. నారద నర్భనంతో త్యాగరాజు; 
నాదం కై వసమయ్యింది. ఇక ఆయన నోట వెలువడినదంతా శాన మే, 
వేదవేదాంత విజానం ఆయన ముఖాన వెల్లి విరిసింది, ఆ నోటా ఆనోటా 
త్యాగయ్య కీర్తి పాండిత్యం తంజాపూరు పాకింది, గురువుగారి చెవి? 
బడి ఒక సారి "రమ్మని త్యాగయ్యకు కభుకు పెట్టారు, గురు isa 
పండిత సన్నిధిలో * ఎందరో మహానుభావు ** లని సరవశుడై గాన 
చేశాడు త్యాగయ్య. అంతా ఆనందప్జారు, 

తన శిష్యుని పాండిత్య పౌఢిని శరభోజీ మహారాజుతో విన్ననిం 
చాడు వేంకటరమణయ్య, మహారాజు కోరిక మేరకు త్యాగయ్యన 
రాజసభలో గానం చేయటానికి రమ్మని సబహుమానం్మగా ఆహ్వానం 
పంపించాడు, చపల కంటగించు కున్నది, 

సంవత్సరాది పండుగ నాడు బహుమా నాలతో వచ్చిన రాజ సేవన 
లను ఇపేశం కూచో పెట్టి త్యాగయ్యను పిలు చుకువచ్చాడు. 

త్యాగయ్య నిరినశాలదన్ని , రాముస్నే కవుగలించుకొ న్నాడు, 
జెపేళం కడుపు భగ్గుమన్నది, కమలాంబ దాన్ని విసిరి మంట చేసింది, 


తరిమ వండి కెరలో చూడవచ్చును. 


తి Tyagayya (1946) 


1]. * సంగీత జ్ఞానము ౨? (ధశ్యాసీ _ ఆది) 
ప॥ సంగీత జ్ఞానము wien సన్మార్లయుగలడే మనసా ॥ 'సం్యి 
అ॥ ప భృంగి నశేళ సమోిరజమతంగ నార దాదులుపాసీంచే ॥ సం 4 


చ॥ న్యాయా న్యాయములు డెలుసును జగములు | 
మాయామాయమని చెలుసును దుర్దుణ | 
కాయజాదిషడి పులజయించే। " 
కార్యము చెలుసును త్యాగశ్తాజునికి ॥సం ॥ 


1. (కౌనడ = ఆది 
ప॥ రాశుమంత్రవజపిసో మనుజ “ nee 


అ॥ ప॥ ఆ మంత యీ మంత్ర నెచ్చి కడలి బేడ 
సోమ శేఖరత్తన్న భామ” హేళిద మంత్ర రా 


చ॥ సకల వేదగళల్లి సారఛాద నుంత్ర 
ము_క్టమాగ్డ ౩ ఇదు మూల మంత్ర 
భ_క్షిరసకె దారి పట్టకట్టువ మంత్ర 


సుఖినిధి పురందర విఠలన్న మహా మంత్ర 4s 


2 


శీ కరంబై నట్టి (క్‌ శ్రీ కృన్ల తులసీ 
స చి కంుతో = sy tes దలతు 
మహిలోన వెలసిన - మవాలక్ష్మీ తులనీ.,మరి 'సమర్చింతు 


ఆరుణోధయము వేళ -- ఆర్ధ న్రంబు లర్సించి 
విరుజ్ఞాజిమల్లెపూ = వూజలొనరించి 
చె నైవేద్యములు బెట్టి _ నీరాజనము లిచ్చి 
జే కృష్ణ చే కృష్ణ జే కృష్ణ తులసీ 
జయల కీ - బేయలక్ర్మీ ఇ జయల కీ తులనీ, 
అనుచు అంగన లెల్ల - ఆశింతు శేని' 
అఆకుభం౦బులను బాపి - ఆదరించు 
ము_క్తెగు తనమిచ్చి - కాచి రషీంచు 

._ 


4 Tyagayya (1946) 


జయకృష్ణ తులనీ = జయలత్మీ తులని 
జయకృష్ణ = జయకృష్ణ a జయకృష్ణ తులని, 


శి. (నీలాంబరి _ ఆది 


జ 


ఎన్న గా మనసుకురాని పన్నగశాయి సొగను 
పన్ను గా కనుగొనని - కన్ను లేలే, కన్ను లేలే - కంటి 
మిన్న లేతే 1వె॥ 
చ॥ సరసిజమల్లె తులసీ విరుజాజి పారిజాతపు 
విరులచే బూజించని - కరములే లే, కరములేలే - యీ 
జ కాపురములేతే ॥1ఎ॥ 


మాలిమిని త్యాగరాజు నేలిన - రామయూ_ర్డిని 
లాలించి సొగడిని _ నాలికేలే _ నాలిశేలే _ నూత్ర 


మాలిశేలే ॥1ఎ॥ 

4. (మోవాన- ఆది 
1. * మాట లేమాయొరా - సామీ - నాటి ME 
2. ఏమేమొ బోధించి యేమర జేసిన mn 


8. కోరి _ విరిపానుపు పె ననుజేరి 
కెమ్మోవి తేనె రుచినోం _ తొలికూటమి 
జేసిన వగమరచి, పగడలచి = ననుసుము 
శరాళి _ మడివిరాళి జేసెణు En 
శీ. సరసజేరి మురిపించి - మరుశేళిమేను మరవీంచి 
మరువనం చు వాసజేసీ వీడగనగునా, తగు నాచెలువుడ 1సీ, 
తి 


దునియా తేరి సర్కార్‌ మే సర్‌ ఆవ్‌ నయుకాటే 
బొర్‌ హింద్‌ శే ఇఖ్భాల్‌ కో, అజ్మత్కీదు ఆశే 


ఇస్‌ దేశీకీ తుధాక్‌ బిశాసాశే జహామే 
భారత్‌ శే జవామర్డ్‌ కీలల్మా_ర్‌ సునాదే 


ఆ 


ఇస్‌ రాజ్‌ మే శీరీశక్కు_ర్‌ హిందు ఓ ముస్తీ౦ 
దోవో మే మువాబ్బత్‌ కీ తడవ్‌ కోర్‌ బథాకే 


యుం జింద్‌ ఏ జూవీద్‌ హో దర్భార్‌ క్రీ శానక్‌ 
ఖుర్దీష్‌ భీ మవాతాబ్‌ భీ అభోకోయొశాణి, 


6. (కౌమవర్ధని - రూపక 
ప॥ ఎన్న గాను రాను భజన _ Hose Py 


ప॥ సన్నుతించి శ్రీ రామ చందు దలచవే మనసా | 
కన్న విశ్వా చేడుకొన్న నేమి ఫలము మనసా 132 


చ॥ రామచిలుక నొకటి పెంచి శివా 
7. (కమాస్‌ - ఆది 


రాలే. రారే - పిల్లలారా బొమ్మల పెళ్ళి చేదాము 
వావహావావాహమహా-వాహాహా 


కచ్యాదాతలు మేము | మరి పెండ్లికొడుకు, మావాడు 
ఆపరంజి బొమ్మ మాపిల్ల | సరి చందమామ మావాడు 
వావహావా-వాహహ మహా 


కుడిరిందీ - కుదిరింది ఇద్దరికీ జత కుదిరిందీ 

పంచ భత్యు పరవాన్నంబులతో పప భప్పళం మాకీ జేళ 
ఏమండ్లో వియ్యంకుల వారు ॥ లశానికి దయచేయండి 
ఆరువేల వరకట్లం । ఆ పెనిలారచ నాలు - ఇస్తారా 
వహాహాహావావావాహా 


పిల్ల ల సంగ తేమన్నారు క రవ్వల కమ్మలు యిస్తారా త పచ్చల 
EE శెస్తాశా ॥ 
చోహాహహాహాహా + 


పిల్లకు పిల్లా జే సొమ్ము - వాహసావా 
ఆలా? తే మా పిల్లేమో పిల్లాడికి కట్టం ॥ 
బలె-బలె- కుదిరిందీ - 'సుడిరింది | "ఇద్దికీ జత కుదిరిండీ | 
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కుష్పుడి పెళ్ళి కుదిరిందీ - మన కుప్పుడి పెళ్ళీ కుదిరిండీ | 
రాక _ రాళే _ పిల్లలారా - బొమ్మల "పెళ్ళీ చేడాము | 
అందశమైన - కుందనంపు - బొమ్మల "పెళ్ళీ చేదాము | 


తున కుప్పుడి పెళ్ళీ చేడాము | 
రాశే _ రారే. పిల్లలారా - బొమ్మల పెళ్ళి చేదాము ॥ 


ప॥ 


కు॥ 


8. (భైరవి - ఆది) 
శ్రీనారద మాని - గురురాయగంటి 
ఏనాటి తపమో = గురురాయ 4 శ్రీ * 


మనసార కోరితి = గురురాయ నేడు 
కనులార కనుగొంటిని గురురాయ ‘ శ్రీః 


శాజిల్లు వశాగల గురురాయ 

త్యాగరాజుని దోచిన సద్దురురాయ శ శీ ఓ 
9 (ఆశాణ - ఆడి) 

చాల కనకమయచేల సుజన పరిపాల (శీరమా 

లోల - విధృతశరజాల - శుథద - కరుణాల 

వాల = ఘననీల - నవ్యవన మోలికాభరణ ॥ 

వీల నీ దయరాడు పరాకు 

జేసెదవేల _ సమయము గాదు "త్రీ 
10. (ఆరభి - ఆది) 

సౌధించెచే ఓ మనసా *పాః 

బోధించిన 'సన్మార్ల వచనముల బొంకుజేసి తాపట్టినపట్టు 4? 
(పంతువరాళి - ఆది 

శివ - శివ - శివ యనరాదా కళిగ 


ఓరి భవభయ బాధల నణచుకోరాచా OR 


ఆ|| 
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(హిందోళ - అది 


సామజవరగమన - పాధు హృత్సాేసాబ్ద పాల 


కాలాతీత - విఖ్యాత 1సపా॥ి 
సామ నిగమ జ సుధామయగాన వి ! చతణగు 
ణశీల'దయాలవాల మాం పాలయ 1సా॥ 


11, (“ మధ్యమావతి”? రూపకం) 
అలకలల్ల లాడగ గని - ఆరాణ్ముని యెటుపొంగనో 4అ॥ 


ఛెలువు ఘోర గను మారీ చుని మదమణచేవేళ 1౪? 

ముని కనుసైగ "చెలిసీ శివ = ధనువును విరిచే సమయ 

మున త్యాగ రాజ విను - తుని మోమున రంజిల్లు 1ఆఅ| 
12. (శ్రీరాగం = ఆది) 

ఎందగోమహోను ఇగావులు - అందరికి వందనములు ॥ ఎం 1 

చంగురు = వర్టుని చుంనచంవమును హృదయార 

విందయున జూచి (ద్రైహ్మానండమను భవించు వా 1 Boy 


సామగానలోల - మన సిజలావణ్య ధన్యమూర్థ న్యు"! లెం॥ 
మానస వనచరసంచారము నిలిపి మూూరిబాగుగ 
పొడిగ చేవా 1504 
సరగున పాదములకు స్వాంతమను = సరోజమును 
| సమర్పణము సేయు వా 150% 


హొయలు మోరనడలు కల్లుసర సుని సదా కనుల 
జూచుచును పులకళరీరులై యానండ పయోధినిమ 
గ్నులైఘుదంబు నను యశముగల వా 1501 
భాగవత రామాయణ గీతాది (కుతి శాస్త్ర పురాణపు 
మర్శములకా శివాదిషణ్ముతేయులగూఢములకా ముప్పదిముక్కో_ 
టి సుఠరాంతరంగముల భావంబుల నెరిగి భావరాగలయాదిసౌఖ్య 
ముచే చిరాయువుల్‌ కలిగి నిరవధి'సుఖాత్ము లై 
త్యాగరాజాస్తులై న వా 1Bou 
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18. (సురటి = ఆది) 


నిని ందురుగుం ఎన్నై వరుంద విడలామో 
మా క్ల 


నిద్దిరయిలుం ఉన్నై OE 
కనిందతీంజు వై కలంద సుస్వరగాన కళారనికా 
ఎన్నేరముం 1ని? 


జూత్రీ మశ భాషై ఛేదమిల్లామల్‌ 

తన్నుయిర్‌ ఫోలవె మన్నుయిర్‌ కౌ త్తిడుం 

నీతీయుం నావలర్‌ పావలర్‌ పోల్‌ 

నిరైపీతీయుం ఫుగళ్‌ పరవుం మిగుం అళగుం On 


14. (కల్యాణి = చాపు) 
ప॥ నిధి చాల సుఖమా రాముని స । న్నిధి సేవసుఖమా 


నిజముగ బల్కు మనసా ॥నీ॥ 
ప॥ దధి నపనీత శ్షీరమాలురుచో - దాళరథి ధ్యాన 
భజన సుధార సమురుచో ॥ని॥ 


దనుశమమను గంశాస్నానము సుఖమా | 

కర్టమదు ర్విమయకూప స్నానము సుఖమా | 

మమత బంధనయుతనరస్తుతి సుఖమా | 

సుమతి త్యాగ రాజనుతుని కీర్ణన సుఖమా 1ని॥ 


15. (భ జన) 


1. శ్రీ కల్యాణగుణాత్యక రాం ॥ పకలభూతపరమా త్యారాం 
2, నిత్యానంద నిగంజన రాం 1 సత్యా శయ జనరంజన్నరాం 
8. చండభానుకుల మండనరాం | శ్రీ మద్దశరథ నరదనరాం 
4. కాసల్యాసుఖ కారణరాం | విశ్వామ్మిత [పియథనరాం 
వ్ర, రామరామజయ రాజారాం | రామరామ శీ సీతారాం 

6. చాలురమయ్య జానకిరాం 1 భజనచేసెదము సీతారాం 

7. ఆబలులమయ్య జానకిరాం ! ఆదరించుమము సీతారాం 

8. ఆనాథబంధో జానకిరాం! అహల్యవందిత సీతారాం 

9, శామరామజయ రాజారాం | రామరామజయ సీతారాం, 
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16. (బిలహరి - ఆది 
ప॥దొరకునా యిటువంటి చీవ గిదొ॥ 


అఆ॥ ప॥ దొరకునా అల్ప తప మొనరించిన భూసురవరుల 
కునైన సురులకైన *దొ॥ 


చ॥ తుంబుర నారదులు సుగుణ కీ రనంబుల నాలాప 
మునేయగా | అంబరీష ముఖ్యులు నామము సే 
యగా | జాజులుపెచల్లగా | బించాధరులగు 
నురవారయలి వేణులు నాట్యములాడగా | అం 
భుజ భవపాకారులిరుగడల - నా న్వయ బిరు 
చావళిని పొగడగ | ఆంబరవాస సతులు కర కం 
కణంబులు ఘల్లని విసరగమణి హో | రంబులు 
కదలగనూచే = ఫణితల్పంబున నెలకొన్న వారిని కనుగొన ॥దొ॥ 


తామసగుణరహిత మునులకు పొగడతరము గాక 

చ్చే (థ్రమనీ నిల్వశా | (శ్రీమత్క_నకపు తొట్ల పెని 
చెలువోంద కొలువుండ గా ॥ కామిత ఫలచాయ 

కి యాసీతాకాంతుని కనియుప్పాంగగా |! రామ 

(బవ్యా తనయుడే త్యాగ రాజు తాబాడు చు 

నూచగా ! రాముని, జగ దుదారుని, సురరిపు ఖీ 

ముని, (తిగుణాతీతుని, పూర్మ కాముని, చిన్మయ 

రావుని, 'సడ్దుణధాముని కనులార మదిని కనుగొన ౪దొ॥ 


17. (అష్టపది) 
రాథికా |! కృష్ణా! రాఖకా! 
రాథికా! తవ విర హే శేశవ! 
(కమాస్‌) 
_స్టనవినిహిత మపి హారముదారం 
సామనుతే కృళతనురివ భారం ॥రా॥ 


ఆ॥ 


ఆ 


ప 
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(వసంత్స 
దిశి దిశి కళపిసజల కణ జాలం 
నయన నళినమివ విగళిత నాళం 
(ముఖారి 
వారిరితి = హరిరితి _ జపతీ సకానుం 
విరహవిహిత మరశణేన నికౌమకొ 
(వణ్బుఖ|పియ) 
శ జయదేవ భణితమితిగీతమ్‌ 
నుఖయతు కేశవ పదముపనీతమ్‌ 


18. (తోడి - రూపకం) 


ఆరగింప వే పాలార గింపవే 
రఘువీర జనకజకగ పవిత్రమా వెన్న పా 


సారమైన దివ్యాన్నము షడసయుత భతణములు 


ఉజారసోదరాదులతో త్యాగ రాజవినుత "పూ 
19. (ఖరహర్మపియ) 
విడయుసేయవే నన్ను విడశాడుక వే 


LR 


HT 


1లా॥ 


iv: 


లా: 


Hd 


పుడమి తనయ చేతి మంచి మడుపులంచు దలచి దఆచి 1వి॥ 


20. (రీతిగాళ) 
జో జో (శీరామా ఆనంద ఘన 
జో జో దశరథ చాల - రామా - జో జో 
బూజా లోల = రామ 
జో జో రఘుకులతిలక రామ _- చో వో కటి 
లతరాళళక రామ 
జో నో మృనుతరభాషరామ _ చో వో మం 
| జాల వేషరామ 
జో జో త్యాగరాజార్చిత శో చో భక్త 
సమౌజరామ 


నో ॥ 


*వో॥ 


*దో॥ 


ఇదో 


ఇదో 


అః ప॥ 


ప॥ 
అ॥ ప॥ 
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21. (వారికౌంభోజి = ఆది) 


జీ చెందు వెదుకుదురా శీ వారి "a 
ఆనాల్డు మోములవాని మొర నాలగిం చిశాని। నిన్ను 1ీ॥ 
కలుహెత్కు డై = దుష్కుర్మయుతు డై = పలుమారు 


దుర్భాషియై iA 
ఇలలో భక్తా గేసరులలో వేషియై త్యాగ రాజవూజిత ॥ జ 


22, (కళావతి - అది) 


ఎన్నడు జూతునో _ ఇనకుల తిలక wii 
పన్నగళయన భక్తజనావన - పున్నమాచందురు 
బోలు ముఖింబును 1ఎ 


(చేవగాంధాకి ఆది) 


నా మొరాలకింస వేమి శ్రీరామ 1నా*ి 
(శ్రీరంజని = ఆది) 

మారుబల్క.కున్న చేమిగా _ మా మనోగమణ మా ॥ 

జారచోర భజనబేసీతి నా * సాశేతసదన గమా॥ 


28. (స్వరభూవణి - రూపకం) 
వరదరాజని నేకోరివచ్చితి (యొక్కేరా వః 
~*~. 
నురలు మునులు భూ సురులు చుట్టిచుట్టి శీవించే "వ! 
వరగిరి వైకుంఠ మట వర్ణింప తరముగాదట f 
నిర్ణరులను తారకలలో చందుడవై 
మెరయుదువట వర త్యాగ రాజనుత గరుడసేవ జూడ 1వ 


24. (గాళిపంతు _ ఆది) 
తెరతీయగ రాదా నాలోని 4 తె 


పరమఫురుషు ధర్యాదిమోతుము, పారదోలు చున్నది 
నాలోని 1 త॥ 
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చ॥ చాగురమని తెలియక మృగగణములు వచ్చి 


తగులురీతి యున్నది 


వేగమె నీ మతను ననుసరించినను త్యాగ 


| ప॥ "శివుడనో మా ధవుడనో కమలభవుడనో పర బవ్మామనో 
ఎవరని నిర్ణయిం చిరిరా, నిన్నె ట్లారాధిం చిరికా 


రాజనుత మదమత రమను 


25. (ఖరవారపియ = అది 


నరవరు లెవరని నిర్ణ యించిరిరా, 


రాధ: 


26. (పద్యము) 
నల్ల నివాడు పదనయనం బులవాడు 
కృపారసంబు చె జల్లెడు వాడు 
మాళిపరి 'సర్పి త పిరఛ ఛ్‌ము వాడు 
నవ్వురాజి ల్లి శ్చ మోము వాడొకడు 
చెల్వలమౌన భనంబు చెచ్చె 
నోమల్లియలార మో పొదల మాటున 
లేదు గదమ్మ చెప్పశే! 


27. (ఆనందభైరవి - ఆది 
మధురానగరిలో చల్లలమ్ముబోను 
దారి విడుము కృష్ణా, కృష్ణా 
మాపటివేళకు మరలి వత్తు నిక 
పట్టకు కొంగు గట్టిగ నీ విక 
చారి విడుము కృష్ణా, కృష్ణా 
సుదతిరో నిన్ను వదలెద గాని 
చారి సుంకము నా కొసగి 
తరలి పోగదవె భామా 


కొసరి కొసరి నాతో సరసము లాడకు 


a3 


1 మ। 


రాజమార్ల మిది అ 'సరసములాడకు జ కృష్ణా ! కృష్ణా! 


కే 
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(వజవనితలు ననుచేర. వచ్చిరచె 
విడు విడు - నిలు నిలు - .విడు విడు 
నా చెయ్యి = కృష్ణా! కృష్ణో! 
28, (మోహన - అది) 
వనజనయన మామునుజూచుశు జీ | వనమని 
చనెనరున - మనసు మర్మము చెలిని i 
నను పాలింప నడచి వచ్చితీవో వ పాణనాధ ॥ 


29. (శ్రీరాగము - ఆద్సి 
కల్యాణము చూతము రారమ్ము _ శ్రీ సీతారాముల 
ఇనకులసోముని మనసీజ కౌముని 
జనకరాజ సుత మానస చోపని 
సురలు మునులును శోభన మనగ 
వెరి రాజులు శిరములు వంపగ 
గురువులు మురియ = గరువము మెజియ 
సూరుని విల్లునవలీలగ వించి 
ధరణి జాతకరమం దిన దేవుని 


80. (మధ్యమావతి - ఆది) 


ఎన్నడూ శీవించలేదిత డెవశే ఓ అక్క_రో 

ఇత డెవనే ఓ అక్క_రో 
వన్నెమోర శివచాపము క్షంచినాతడె చెల్లెలా 

వంచి వించినాతడె చెల్లెలా ॥ 
చాలుజే ఏ లీలగా విల్లువం చెనే ఓ అక్కరో 


ఎటు వించెచే ఓ అక్కరో 
బాలుడైన భువనైకపాలుడణే ఓ చెల్లెలా 
భువనపాలుజే ఓ చెల్లెలా ॥ 


గక! 


NEE 
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(కమాస్స్‌ 
8, కమలాయ తనయనుండీతని కన్న చెవ్యశే ఆక్క_రో 
ఈతని కన్న చెవ్వళే ఓ అక్క_కో 
సుమతీ సతీ కాసల్యరాము జే ళీ చెల్లిలా 
ఆ సస్‌ రాముడే ఓ వెళ్లెలా॥ 
శ్యామ సుంనర మోవా నాంగుని సేరేమే ఓ అక్కరో 
ఈతని పేశేమే'ఓ అక్క_రో 
భామానుణి నీ -నక్‌రాము జే ఓ చెల్లిలా 
రఘురాముజే ఓ చెల్లెలా ॥ 


8]. (యదుకులకాంభోజి _. జంసె) 
పః శ్రీరామ - రఘురామ శ నాక - చింతిం 
పరాజ ఓ మనసా ॥ | 
1, అ॥ ప॥ తళుకుచెక్కిలి ముద్దు బెట్టు కౌసల్యమును | 
తపమేమిజేసెకో తెలియ కౌసల్య తప మేమి 


జీచసెనో తెలియ ॥1 శీ 
4, దశరథుడు శ్రీరామరారా నుని పీల్వమును | 
తప మేమి జేసెనో తెలియ - దశరథుడు తప మేమి 
క జేసెనో తెలియ ॥ శ్రీః 
శి, తాగ రాజాప్తయని పొగడ నారదమాని - తప మేమి 
జేసనో తోలియ ఆ బూని తప మేమి 
చేసెనో తలియ స శ్ర 


82. (పున్నాగవరాళి - తశ) 
1. ఏ పూజచేసెనో యీ మనా సాధ్వి 
ఏ నోము నోవెనో యీ మహా తల్లి 
దీర్గ సుమంగలి వై సతతము వర్ధిల్ల వమ్మ i 
2, భారతరమణులెల్ల కోరి కోరి ఆశించే 
పరము భాగ్యమ్ము బడసీ తనిపీ తనిసీ తరియింప 
ఏ పూజచేసెనో యీ మహా సాధ్వి 
దీర సుమంగలివై సతతము వరి ల్లివమ్హ్ము ॥ 
ఘు ధిణ జె 
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శీ. చిన్నారి కన్నెయై కన్న తలి దం| డులకు 
వా. సు. 
వన్నె చిన్నెలుజూపి వలపించి మురిపించి 
పూర్వ పుణ్యము నకు తగిన పురుషుని వరియించి 
సవాధర్మఛారిణియై సాధుశీలయై వెలయ 
ఏ పూజచేసెనో యీ మహా సాధి 
దీర్చ సుమంగలివై సతతము వర్చిల్లవమ్మ ॥ 
ఘు fea భగ 


4. పతిసేవా భాగ్యమే తనకు సౌభాగ్యమనుచు 
పతియే తనకు దైవమనుచు పతియే mere 
పతీ సేవా నౌకలోన భవసాగర 9 
పరమ ఇ "గ్యమ్బు బడనీ తనిసి tam, తరియింప 
వ్‌ పూజచే సెనో యా మహా సాధి 

దీర. సుమంగలి వె సతతము వరి లవమ్మ ॥ 

ఖు a ధిణ శ్రి 


88, (మలయమారుతం _- రూపకం) 


ప॥ మనసా ఎటులో ర్లునే - నామనవి చేకొనవే 1మ॥ 
అ॥ ప॥ దినకరకుల భూషణుని - దీనుడవై భజనజేసి | 
దినము గడువుమనిన నీవు వినవదేల గుణ విహీన ॥మ 


84. (సామ = ఆది) 
ప॥ శాంతములేక సౌఖ్యము లేదు - సారెసదళ నయన ॥1ఇా॥ 
ఆ॥ ప! దాంతునికైన వేదాంతునికైన 1శా॥ 
(చకఐ-కం - (త్రిపుట) 
ప॥ ఎటులబోతువో తెలియ - ఏకాంత రామయ్య | ఎః 
అ ప॥ కటకట నా చరితము - కర్ణ కళోరమయ్య 1ఎ॥ 
రస్వతీమనోహరి _ దేశాది) 
॥ ఎంత వేడుకొందు రాఘవ - పంత మేలఠా ఓ రాఘవ ॥ 


ప 
అ॥ ప॥ చింత దీర్చుట కంత మోడిరా 
ఆంతరాత్మ! నా నంత జేర | నిన్నెంత వేడుకొందురాఘవ ॥ 


16 Tyagayya (1946) 
కిక. (ఆభోగి -ఏఆది) 


చ౪ ఖగరాజు నీయానతి వినివేగ చనలేదో 
గగనానికిలకు బహుదూరం బని నాడో 
జగమేలే పరమాత్మ, యొవరితో మురలిడుదు 
వగజూపకు, తాళను, న న్నేలుకోరా త్యాగరాజనుత | సీ 
నగు మోముగన లేని నాజాలి చెలిసి 
నను బోవగ రాదా శీ రఘువర నీ 1 


86. (బిలహరి _ దేశాది) 


ప॥ కనుగొంటిని కీ రాముని చేడు "క 


అ॥ ప॥ ఇనకులమంగదు _ యింప్రుగాను బుట్టి 
ఇలలోనసీతా - నాయకుని నేడు "క 
చ॥ భరత లత్ముణ శ తుఘ్నలు కొలువ 
పవమానసుతుడు పాదముల బట్ట 
ధీరులైన స్నుగీవ |పముఖులు 
వినుతి సేయ, త్యాగ రాజనుతుని నేడు "క 


87 
ళో భజనోవిందం - భజగోవిందం - గోవిందం భజ మూఢవాతే 
సం|పాచేసన్ని హితేకాలే నహినహిరతృతిడు కృజ్బు_రణో 
Shri ఇ ల్‌ 
2 : సత్సం గత్వే నిసృంగత్వం, నిస్సంగ త్వే నిర్మోవాత్వం 
నిగ్మోహ త్వే నిక్చలతత్వం, నిశ్చలత త్వే జీవన్ము క్రిః [భ్‌ 
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'...రికార్డులలోనేపఫాడియున్నా 
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పుం అదేం? 
నూరి ౭ బి.విరొాయిల 
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గ గగ Rr Rn I Rr RRR RR RE అలి 





4 

షు 

నిర్మాతలు ] 

గ] 

I, బి. వి. రామానందం 4 

{ 

"కుడు, 'డైరక్టతు. | 

బి. వి. రామానందం. | 


* | 


అసిస్టెంటు 'జైక్టతు కవి 
శ oo వీ కా |) 
యన్‌. గోపాలకృష్ణ తాండ్ర సుబ్రమణ్యం. | 
j { 
* * : 
పాట ల గ 
వై. చెంకకేశ్వరరావు సి, కాంతామణి, ఆదినారాయణ, 4 


న 
డాన్సు మాస్టర్‌ ఇ 


సీ కాంతామణి ( 


* | 
స 

మ్యూ జల్‌ | 

కె. భుజంగరావు స 

* i 

| 

సౌండు ఆలు డెకక్షర్‌ | 
ర్క ౬ స 


సడ్శనాభం, 3B. 56. యం, నాజు, గాలా స 
న 
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ట్రా న చమువ al భార్యతోను 
శ్‌ ణకు తు ఆ పట్టణములోనికి 
వ్‌ (న మ్ల 
ఎన్‌. స అంధ 'సత్కానెము: 
వచ్చినాడని పనరుడు తెలుసుకుని కండ యనువుడతో i 
షొడించి లోక 


చేసి సమస్త విధముల సంతృ ప్రునిజేసీ ఆ సీద్దునివల్లి పనే es 
సంచారము చేయుటకు బయలు జేరెను. ఆకాకీమార్డేణ జాబ్‌ ఆెకపుణ్య 

శే తముల 'సందర్శిం చెను. 
 మణీమంగుడము (|. 2 ఆకలి కళనిను 
యామెనే తిన్మ్యృగు డును, = 
మణిమంతుడు నంకేవతచే సత్కరంజబడ ఆసుచ ౫ ౮ ఆ 
మునకు మ్యట్టయనను వరూధిని తనవకము చేయమని త 
యింట్‌క్‌ మరలి పోనలయూ 


'నళల్చెర రములపై స వంచ రించుచుసు జనకుడు 0 
ష్‌ ష్‌ "౦ నల్ల కరిగిపో గా 


నను Jen ెక॥6పోవుటకు (ప్రయత్నిం గా పూదలేసము ఇ 
విఫలుడయి దుఃఖఖారముతో అక్కడనే తిరుగుచుండెను. సతుల 
ఆచట ఒక వుద్యానవనములో వరూధిని sag ఆసు స్లో స్ట్‌ 
సమగ వీణాశానము వేయుచుండుటగాంచి 'ప్రవరుడో జ్‌ ప గాథను స్ట ఇ 
లట సగరమార్హముజూ ప 'పలువధముల పో లఫేను, eg! నా వరూధి 
వునిను (క చపటినియిందు లగ్నమరయ్యెను. ఆతని గవయ నై baa pat snd 
లిన" ప్రవరుని మనసంతయు యింటియందే యులడాటైననిని క మెను నిరాక రంగ 
ఆమె మోవామును పట్టజాలక నతినివైబడి యాలింగభమా జేనుకొనగా నతడు చాశంకకి 
నశ్‌లో స్మా “చక్కి ఆగ్ని బేవుని (ప్రార్థించి యా చేవున్‌ (ప్రభావమున గృభాజు. 
జేరగ లేను, 
చ వర్తూధిని ఇగ కైయను కోశిరేఖ సాయముని భూయ గైారుడు పరూధ్ధిననిపొలది 
ఆనంద! 'స్రాఖ్యము లనేభవంచి, కొంతకాలమునకు అమ సందాగర్భలీ యరస్యనా, 


అంతటి నామాలు ్రవరుడన గంధర్వుడు అద్రావబ్చుదః నిను సెదలిపోరెను.. 
సమాన! ల ఈల ఉరుకు," ఆతడు. ఎద దాయి. ఆ (ప్రదేశయనంబలీ 
= = 


జా సిగ 


కోయలు క 
| paren ఇ బక నాకనుడు తరుముకొాఖివచ్చు 
1 మున శ యను :౫ థి శ్‌ ల / 
స్‌ సవమున షు ఆఫ LA ye, i కగు 














ట్స: వినాహుమను కాసిన 

కాడ స్వకోభ (్రోమసార్రూజ్యమ 

జఉలఘ్యలచాశీరజ అమనాహాడ చేలస్లై 
అ, నో జజ పకా సంయాణ 
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సద్యములు. 
నరూధథిని ; 
ఉ, ఇంశలుకన్నులుండ తెడన్వురనేడెన భూనుశేంి ! గో 


౯అస్‌ మునిందు న్యు జనశాలడ్ర నెసంబిడ్‌ పల్బ_రించులా 
గింతియ గాక నీవెలుగషే మునువచ్చి= (తోనచొప్పుు నీ 


కింత భియంబులేకడుగ నె ఖిద మైలి మె ; మాటలేటికో ! 


(ప్రవరాఖ్యుడు వ్‌ 
ఈ ఆండజరూన ! నీవొనణు=ట్ర 


సపర్యిలు కా కునచ్చె ! నిం 
దుండగరాదు ; పోజిలయునూరక ; నింటికి సప్పుడేను. భా 


కుండనొకొండువచ్చి 5 లీయండఃనె ? భ_క్రియజాలు 
సత్ర్రైయా కాండము డీగ్పునే చని ౭ వలయుం కరుణ్‌ంఫు అమ్మరో, 


ఎంబే జెంపము కందళించు కహీ చ్చే ేదాగ్రళ6కా. నిర్మ్యతిం 
వీల 
'జెందుం కుంభగత (గదటీవక ళికా & దోససం'టింగు బో 
'కెంటేనింద్రియముల్‌ సుఖంబుగన్సు అయింసే పగ్మబవ్మా 
మూనందో (బ్రహ్మయటన్న (పామిదువ్ర సంక యుడ్డి నూకీాంభ్రుగా 


(ప్రవరాఖ్యుడు వి 
శా ఈ పాండిత్యము నీగదక్ళ_ నటీకుం కే టబు కాపా 
ల 
స్తోంధ్యాయివి నావచిం చెదవ్హు మేలోవహో[శియుకా ధగ్గు ణా 
హు న రఆఖ్రభట్టపాం ఏ సక సేలాత్కరమున్స్‌ మోతు ల 


pene 
చ 
శీ పథ్యాగమన్నూత్ర పంక్ష కన బామ సంపదాయాగ నలా 
౬s 
మపి టను. 
సీ. వెలినెట్‌శే కాడబులు పరా? టబట్లి, గస క్యా నేళిత లెచ్వుజేప్‌ 
(హో ల చ ణి 
కులములో సై YE Fe el అప ములుయకి ము 
౧. < లు టి 
నిశుఫుకా డై వల్చునాగణాసమాంగాన్‌ హైక్‌ అల క 
డై ట్టి 
వాటం ల నలం” నీల ని ను ద వం నుళ*రి 





లా 
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చాలి నూ సిఫఘవా త్తేషంబా ఘన? 
మ ఫ్‌ 


జః: అలా కతా నవ! 


వణయిను వ. 





(పవరాఖ్యు ౫ స్ట 


చావజపాన్ని వ్యతి రం లంతుడ నేని భెంత్నెదాంబజ 
ఇ్యావగశుండ'నేస్‌. బగడార ఫనాచుల నోరసేని సు 
వ్యావ ముతోడ నన్ను సననంబున నిళ్బుమిమండం 
పశ్నితాంభో నిధిలోన (గుంకక యమున్న రయంబున 


హావ్య్ధనావా నా! హావ్యవాహణా 


నగాలవామూా+ాచాస్‌ఫల' 3 
౧ ౧ 





చాసీపిల్ల : బాల్‌ బకాయ్య శాల్‌బుణాయ్యి చాలానులేవోయి 
చక్కు.నిచిన్న ది (ప్రక్క.కుపచ్చిన చుక్కలు కళబడునోయి 
ఎరుక. నురకతి నుల నోయీా 
గబుక్కున నుసను జారునోయి , 

నోల నాడు 1 సుక్యంలుమాచ్చే పక్క బెగుగూ నుగనవాడనుకానోయి. 


“ఉను మగజూతికీ జడనోయీ 
“జీను బుసజాతికి మకటమునోయ్‌ 
బాకీ + కదుకక. భుదుడాన, నీబుది నాకు తెబనునోయ్‌ 
wp ™ ¢ ళా 
గొల ౪ పిర్దుడ్య ప్రబుద్ధుడ, సీదులో కలసిపోళె 
న థి థి థ్‌ యణ 


అటూ జల్లా, పక్‌ ఈగరపోళా 
ల్లా, 


ణు మా 


(. Ss హాలు hen నక్యటపు? 
తడిపి తేటలుళీని బుజ్ధావతారమా 1 సీ మిట్‌ 
అంజలి అ గముపుభుంది నున్న 

ag గ్‌ ఆతి కొం అంటాం అం. 

ప 


వగూథిసి...._ ఎలిక తెలు : 


ఎక్‌ 


1 వళికత ; ఘనమును పలినుళ మొజకా 


పంల 











వరూధిని 9 


చెలులు : 


వనదేవత : 


(పవరుడు వ్‌ 


వోయిగజే యూ; పప 1 కీ 
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ఆకర శాన మగడ నికపాడవే వివా గమ 
హోయిగవాట్యము సారగుమికా 
(ప్రకృతి పరదళి తమును"గా 


సో 
అకద కా *₹అకిప మయమే 

ఆ శీతగిగులు జననము యైరులు 
ఆనందాక్మకమయు లాయే 


డ్రశాంతమె (ప్రక కృత్‌ అనారాగమణుమె జగతీ 
నుఖిలయయుగ్యూ ఇగో ఉరంయిను? 





శీతకిరులు వదతేరులు యులు 
శ 'మూదీచవములుణ క, 









WE 
క 
బం వియు. అపి ననాసాయు 
న ఇల నా ఆల లచ 
|| ల్‌ో 
వతు తదా ణా 
మా అభ్య కణ 








అంబా పికొాతుు వ రా 
ప 


,పనరుణు 3 


ననూధిసి ; 
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గంగను శెచ్చినచో టు 
ఇది 'పరమేశుని పార్వికివలచి 
పరిణియ మాడిన చోటు 
ఇది శివజళ్యస్థుడు స్య్యాషుకునుం ౪ = 
జననమునందిన చోటు 
యనక నగలకు విలయం 
శచిజేజేల దుల శ్ర్‌జాకంగం 
ay mF ఎజి గా గా నారో 


Q 


ఇండియా. _ హీమగిన్‌ ॥ 


అకటా యికెమిగొతియా, నాబళ నానన ల నా 
ఇంటునున్న నా జారలకెటులో 

ఇంటళేని శా జీవిత మెటులో 

ఒంటిన శుభుడు కవములలోనకు 


స సాయాములే ₹ 





_ సుంంరి సాయే 


సారిక వోక్తిలు? ైమగీఠము నింపు జా 


ఇంతో పులకించి చగవళమొు నంాా 





అజా ~ 
మలో మూట? ళా న 
అగాన్‌ ఆంటాంటో en 








వరూధిని : 


ఎవందడా పీరు 
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కాయబాల గహోథ్యాంగ 
శల్యడం్యా జరాన్భహేక్‌ 
ఆ పిమ్మట నీవు 
ఆ అ అ ఆఅ ఆ ఆ అష 
లు 
ఫీ... నీవ . 
అప్రవంగావత స్వాహుత్నికిళ్యా. యేహషుసం సీకే: 
లు a ” వ 


(ఉణయ జీవిఠభగ్న _ వీణా నినాదమిక 
& nung 
వీనులకు నినిపీంచునా _ (| పణయినీ 
మానసిక వ్యధ నాఫుడాం4ంం 64 
మధురా ధగము కవలె 
మృదుల గీతము వెళసె 
అఆనురాగఫ్రూగతమై _ మనను కలవరమందె 
త్యాగమే (పేమమా _ (పేనుమే త్యాగమా 
యేనా _- ఎపేనూ _ (యేనా 


ఏరీతి నీవిర హోగ్నీ వ్యధ సహీంపజాలుదునో 


భరింప =*లదునో _ వా ॥ ఏరీతి ॥ 
న్య్యాయమౌ _ వొస్కథా ॥ న్యాయమా॥ 
వరవీణుల నేధించుట ॥వింహ్‌ిణుల॥ 


అవినీతి పరడవాటనే 


వ్రడొ ర్న భశ్ళరా ॥ అవినీతి; 
శివ్రడ్‌ చ్చ భజ్ళన un నీది! 
శందణామా _ ఆఆఅ బారీలేనా 

కభంకమున్సలి . కా గాల [ళళంక్‌ 
గుషనిఖార్యను నాడు కనా? కజతుసి భార్య 
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నసరివాసము చౌాలింపరా ॥పరిజోసము॥ 
ఏర్‌తి నీ విరహోన్ని వ్యధ సపీంపజాలునునో 
భరింప జాలుదునో . 
వగూాధిని - U పవరులు : 


వరూధిని : జా_ైపేమసఖా - యిటు కావో ॥నాపేను! 
"ఓ మధురూయక్సా వినిపింపునూ 

ప్రణయగీతి ॥ఓ మధుర॥ 

(వవరుడ్యు: (నాదు గీఠమ్సు నీదిమదిసే ॥శాదు గీతము! 


'.కలచునేమో ప్రమా 
ఆఅ'అఆ ఆఆ 
ఇ అచునో వెగా సైరా 
అ అ ఆఅ ఆఅ 
వరూధినీ ౩ నీ అమర పేమ బలముతో నాం్రేమఫు బూరెల నూఫునూ 
న్‌ జమర్య పేను బలముతో నా రేణపుటూయెల నూఫ్రునూ 








ఊగేటి ఊంసల పైనే వివారించువు గగనము. చేరని ని “అము ॥ 
ఆ తారా చంద్రుల శాంచివేతరళీ  మైతాతెమా 

(అపరుడు ఫ్‌ ఊపిన ఊయెల నాపేదెసరో 

సరూధిని ః న్యాపియ (సుప తీపి చూప్రుకే 

నరుడు : ఊపిన ఊయెల నాజేుచెనరో 

నరూాధిని : నా (ప్రియ పేమఫు తీప్‌యావ్రుళే 

పవ విఘల సాగర నూవలక లది _ (ప్రణయ శరన ము విమల! 

సరూ; శా నాతో డై పోవుదచమాయిా 

నరూ _ (ప్రవ; శావాతో డై పోవుడమోంా 


(సణయజీవిత నాక నడపుచా- 











పణయుల్‌న త కాక వడపుచా 
(చవ; కోయిల సా తోడు 
డీ క శంకగూ మే జోడు 


(పన: కోయిల పాటే తోడు 
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జక 


* కథాసం(గహము * 


విళ్ళరుపుడు ఇందత్వ మందుటకై sha 7 నిగూర్చి తపంచాచ 
రించెను. తేన పదవికి భంగము వాటిల్లువని  భయపది మహా హిందుుడు విశ్వరాపు 
ని తపోబంగము గావింప అస్పరనల " బంపెను, కాని వారి అట పాటలు వాని 
కడ సాగిరాలేదు. అంత మహేంద్రు జే జయలుదేరిపోయి తన వ్యజ-యుధము 
చే తపస్ఫమాధిలో నున్న విశ్వయాపుని. శిరము ఖండిచెంను, విశ్వయాపుని 
తపళ్ళక్తి బృమ్మ రాక్షసి చూపము. ధరించి మ హేందు నావేశ్సిచి వానికి 
శజెల్లీయె తృంచేను. 
ఇంద్రుని భార్య శచీదేవి కనభర్త ఉన్మాదమునకు చింతిల్లి చేవగురువై 

న బృహస్పతిని వేడుకొనెను. అంతట బృహస్పతి మంత జలముచే మహేం 
ద్ఫునకు స్వస్తత చే చేకూర్చిను. కాని సప్త మహాద్దులు, తపవృమాధిలో నున్న 
వళ్వరూపుని వధించినందుల కై మహేందు?ని పదభ్రష్టుని గావించిరి. మహేం 
(దుడు ఛా ర్యా బిడ్డల స్వర్గమున నేవదలి (బ్రహ్మహత్య వలన తనకు పొప్పిం 
చిన పాపమును బొపు కానుటకై తపోవనమునక బోయెను. 

భూలోకమున నహుష చక్రవర్మి శ తాశ్వ వేధములోనర్చిఇ౦0(ద్రపదవి 
క్షర్ణుడె యుండెను, సప్తమవాద్దులు ఆరాజన్యుని యిం(ధ్రునిగా జేయ విశ్చయిం 
చ్‌ వాని నాహ్వానించిర్‌. శతవృద్ధుడైన నహుషుడు తనకంతటి మహత్వములేద 
ని వచింపగా, మహార్దులు తమతీవళ్ళళ్తులలో అన్హారకము ఛారజోసి తేజళ్ళ 
క్షియు, ఆ మృతమును బసంగి యవ్వనమును (పోసొదించి నహుషరాజును మ 
హీందుిని గావించిరి. నహుషుడు అఖండ రాజనీతిజ్ఞ డు, స్వర్గలోక రత నా 
రమని ముక్కో-టి భూలోక సైనికులను స్వర్గమునకు రప్పించుకొ నెను. భూ 
హౌశీకమున తనకు మంత-గానుండిన ప్రజ్ఞావిధిని తనవద్దకు రప్పించుకొని యి 
రున్ఫరుకలసి స్వర్గ లోేకము వల్లకల్లోలము ావింపదోడగిరి. 


మహామంతి యిందు)ని కొమారెరయైన జయంతిని వరించి ఆమెను ఆ 
౪ కష్టముల పౌలుచేసెను వహుషుడు శచిజేవివి కామించి ఆమెతో న్‌త కో 
===. గంవెను, వాని ప్రేలితో వానికన్నుశే పొడవచలచి శచీదేవి నీవు 
మోయబడిన బ హ్మరధ మెక్కి వచ్చితివేని నీమనోరధ మోడేర 

చించెను, 
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మరునాడు సంహుహడు సస్తమహాట్టులను. అష్ట దిక్పతులను, దేవత 

ను సుధర్న సభకు రావించి తనకోరిక తెలిపెను. సప మహాద్ధులు పకివృతా 
వాటి 

పరాభవము తగదని తమ హితీ వాక్యములు 'తెల్పిరి కామాధుం డైన నహుష్కు 
నికి వారి హీత వాక్యములు రుచింపవయ్యు. 

సప్త మహర్షులు నవుషునకు బ్రవ్మారథము పట్టిరి. బ్రవ్మారథము శచీ 
మందిరో ద్యానము (ప్రవేశించిన ది (బహ్మరథమునుండి నహుషుడు మేడ యుపరి 
భాగమున నున్న ళ-చీబేవిని కాంచెను. ఆ కామాంధుని హృదయమున ఉద్వే 
గము (పజ్యరిళ్లైను, ,4సర్ప సర్ప” ఆని తేన గథమునుపటిన అగ స్త్యమహర్షి న 
తేనెను, మహర్షి వ్రగుడై. సర్చా కారముతో నే కూలిపొమ్మని శపించెను 
నహుషుడు నినేజు డయ్యెను. వాని సర్వశక్తులు సడలిపోయెను దీను డెముహూ 

అంటి అనీ a= 

ధుల పాదముల బడెను, నిగవోనుగహ సమదధ్ధ్హలెన సప్పర్జులు వానియందు 
దయ దలంచి, వానికి మహా సత్యమును, వూర్యస్మృతియు, మానవభాషయు 
పసాదించి ద్యాపరాంతమున శాప మోక్షము కాగలదని వచించిరి. 

యుగములు గడచినని, ద్వాపరము వచ్చెను. పాండవ్రలు క*మ్యకి 
సక మందు అరణ్యవాసము చేయుచుండిరి. శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ అప్పుడ 
లు 
పుడు తీన చాన మరదుల చూచిపోవుటకై కామ్యక వనమునకు వచ్చిపోవ్ర 


చు౦ డెను అజేవనమున నహుషుడు సర్పాకారమున శాప విమోచన దినమును 
పతీక్షీంపుచు కాలము గడుపుచుం డెను 


ఒకదినమున పొండవ్రలు వేటకు పోయిరి. సర్బా కారమున నున్న నహు 

షుడు భీముని బంధించెను. ఆడే “సమయముని దుర్యోధన రైరితుడెన సెంధ 
వ 6. ర్ల. 
వుడు చౌపదిని యెత్తుకుపోయొను. సర్పముచే బంధింపబడిన భీమునకెట్రు విము 
వాలి ౧m 

క్కికల్లినగి సర్పా కారముతొ సున్న నహుషున కెట్లు శాపవిమో-చనము కల్లిన 
ది! సెంవ్రనిచే యెత్తుకొని పోబడిన _చౌాపది గతి యేమెనది!-పొంచాలిని 
యెక్తుక పోయిన సైంధవుని గతి యేమైనది! జెండి తెరశై గాంచి 
ఆనందింపుడు. 


శచి ; 


నహు 


ల 


* పాటలు * 
ఆర న 
జై జై జై తిరుమల నిలయా జై జై 
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జై 
వంకట రదముణా, సంకట 'హరణా, పాహీ, 


దేహి శరణం శ్రీశేళ శై లేశ-జై జై. బై, 


సకలచరా-చర జగతీ వ్యాపక, సదాభగణ: 


చరణా 


వండే ముకుంద మాధవశెరీ మంగళ కారీ ॥ జై ॥ 


ఇారుశేసి రాగ ౦--ఆడితాళం 


నీవే నా డైవము, ఆంబ, నీవే నాగైవవ పై 
చేవీ కాత్యా యనీ, అంబ 

కొళీ నీ పాద ధూళి మూలాధార మె. 
భువన మూలాధారమె (శీ గారి 
బాలేందు మాళినీ. శ్రిత లో కక పాలినీ 
స్వా రాజ్య జీవమోవె. దేవీ కావవే, మంగళ 
జీవీ కావవే (శీగారి 


రాగమాలిక - అఆదితాళం 


కర నిష్ణుడగు వాడె యోగీ 


కర్మ సఫలము విదువాడె త్యాగీ 
కర్మమె రక్తి కర్మ మె భక్తి 

కర్న యోగమే భుకీ ముకి 

హితాగ్నియె ప = హజరు 

అవా షయ ప వ్య వ్య ల 
ఆచరించు నత జే సుఖ యోగి. 

3 a న 

సంచ యజ్ఞముల న్స వళ్ళీర్పుణ మని 


పాలించిన యత జే సుఖయోగి 


1కర్మె॥ 


॥1కర్మ॥ 


కర్మ! 
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నహు ; 
భుజపీశిక్రా నిఖిలక్షమాతేల భరం 

బున్‌ బెద్ద కాలంబుమో 
నీ జరా కా౭తుండ నైతి; చెళికయిన 

ఇ్చాన్‌ 'బెద్దవాడా యయా 
తిజితారాతి; తపో వనంబుల పృశాం 

తిన్‌ జేరిమో పొద పం 

కజ సేవన్‌ సుఖియింతు ఏమిటికి ఇంకన్‌ ఇ”కు జంరూటముల్‌ 

అగ స్య; 
న్నే హముచే ముఖస్తుల చే ఆమ శేం(ద్రునిగా విధింప స 
న్నావా మొనర్తుమా ఒక యచామికు; నీవ్ర శతాళ్వయేధ ని 
ర్వాహక సార్వ భౌముడవ్రు సాాఠుడ; వీ మొగమోట లేల ఆ 
తాహమున (గహీంపు మిక హైవత రాజ్య రమా క రొజ్జముక, 
(వజ్ఞానిధిమంతి: పోయమా పొమ్మికన్‌ సో పో యమా పొమ్మిక స 


నే పులాపములు--భాలునిక, సాగవిట, నాకు తెలుసు నీదు 
మహిమల్‌ పో 
నీ పృతాసము దురాలాపము, మహాఘో రకు నీ అహం కారము 
మంతిని కుతం(తిని నియంతినని యెరుంగచా, 
వచ్చిన డారిన్‌ తొక్క_ము వేగన్‌ పో! 
జయంతి: మంజరీ...అహ హ వా హా 

బా 


సుమ మంజరీ! 

దేవి పూజకె నోచినావ్ర, దివ్య 

మే నీతావి, భన్యమే నీజీవి 

కేటి యంటని, మేటి సుమంబ 

ధన్యురాలవుగ జే మం|| 
సురభిల సుమనో మందారంబుల 

హోరముగా నిను గుచ్చి శ్రీభనాని 

'నేవజేసి, నీతో జీను 

తరింత్కు నీతో జేను తరియింతు మం॥ 
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(పజ్జానిధిమంత్రి: పంతిరాగంలోవణి . 
ఆహా జయంతి, లలితకలా జీవంతి 
లావణ్య సుధాాసవంత్మి ఆహ జై జ వంతి, 
జయతు జయతు జయంతి : 
శీ: .ఫీలులాలావణి, 
చూతా, గారీ ఏది నాకిట దారి మాతా 


నా మనోవిభు జాడాలేదు, ఎటనున్నారో ఏమైనారో 
ఆశాజ్యోతి కానగరాదు 


ఏది నాకిట దారీ మాతా 
(తిభువన జననీ, మాత 
భవానీ దీనుల మొరవిన రానా 


నీ కటాక్ష మేదీ, భవానీ 
జయ జయ జననీ మంగలగారి. 


ఏది మాకిట దారి మాతా 
'జేవకనర్గలు: 'బేహాగ్‌ __ ఖేమట 

థి 

చేవ, బేవా సుపర(లోక సార్వభె"మా, 

దివ్య లేజసుధి. కల్పభూజు అశేష 'జే॥ 


నాట్యలీలా సంగీత కళాపోసక, 
లోక'పొల కిరీట, పాదపిఠి కా 


సిద్ధవి ద్యాధరి విలాస నాటిక 
జయజయ జె నహుషేందాా, 
a 


(తిభువన సార్వభౌమ, దిన్య 


తేడా సుధీకల్ప భూజా, అశేష జ 
శచి' పహడి — లావణి, 
బృతుశే.నిరాళ మనసా, వగ-పీలా | 


సెనుగాలిలో దీపికలీలా విలయపయోధిజీవన 
నౌకా జలతరంగముల, విల పోయే బ్ర 


fe] Brahmaratham (1947) 


మోర తుసాను జాశె చు కాను నాధృవతార, 
జోతిములంగ లేచేలేదు, సుఖాళ 
సునెళా, మహేశా) బ్బ: 
న హుష:; పద్యం 
నలినిప(త్ర తు పార బిందువులు కాంతా 
భాగ్యముల్‌ రాక. ఫో 
కలు తానింత చెరుంగడా! వదవి 
భగంైన శేమాయె వే 
ల్బులతో పాటున యింటనుండిన తనున్‌ బొమ్ముందునా'? కాని (కం 
కల యీ కాకి దివాంధమటడగి యుండన్‌ జన్నె పాశారికిన॥ 


జయంతి; ఫీల్‌ 'లావణి 
వీణా, మధురగీతి, ఏదీ సుధాను సారిణి 
అతనందగీతి పౌడవె=ఆశాతరంగల వూపవె వీణా? 


జీవన తరువె, మ్యోడెపోయె, చిలికింపునాద సుధల 
వసంతశో భా కులికింప పాడరా, రా, గా మయూర, 
జేమవిపపచి రాగముతో షట్టను మందర యీక రీతి, 
మధా మధుగీతి - 
నహుషః 
అలఘు సావర జంగ మంబయిన |బహాండంబు శాసింతు, యక్షులు 
గంధర్వులు కిన్నరుల్‌ సుర డిగీశుల్‌ నాకు దానాను దాసులు 
నా గీచిన గీటు దాటరు, తపస్వుల్‌ నిత్యే నెక్కు- అందలముం 
మోయ మోయడన్న , కనుసన్నన మింటిస ప్రబూహషులున 
శచి: రాగమాలిక లావణి 
(బోవవమ్మ డేని, కల్యాణి, నవే కాణ్‌ మాపాలి దైవతము బో 
నిదు. చరణ రాజీవ శేణువ్రన నిఖిల జగము నిర్మించు విధాత 
హరి భరియించు హరుడు హరించు 
అఖిలేశ్వరి దాన వేశ హనని 
తార కమే నీపద సేవా, భవతారకమే నీః ద సేవ 
పరమయోగిజన భావితమె, భవతౌరక మే నీపద సేవా, 
ఫ్రణవశాద రసిశే భవకుల సాలిక మాసుగతివీ జె. జో 
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-ఆదరింపవమా, ౩ంకెర్‌, 
అఖిలలోక శుభక రి శ్రీకర 
ఆదిశక్తి అఖిలలో శేళ్వరి 
జననీ నీ మహిమలను పొగడ 
సాధ్యమా, సింహెంద) మధ్రమ nM 
రాగం-మండ్‌ తౌశం ఖేమట 
౧ధముముందుకు సాగ ధరణి జెనుకకులోగ 
జీడేది నో.చరించు, లే స చే అస్తమించు (;రధము॥ 
బీజాంకురము లే, సుమఫల వూజము లై 
భూమిలో చరా.చరములు పుటి "పెరిగి లయవక్తా 
శశ లై పొరాట పాొయపు చెరలాట 
ముసలి లి తోక్కు_లాట నగుని దివారాతే)ముల యాట, 
కృతయుగ మై , త్రేతా చె, ద్యాపర మేశేశే 
కాలచక9 హేలా, పపంచ క ఛాలీలా, 
వేళకు నీ విధి ముగి చి వేగమె నుమా. 
"వీవేగ మె -చనుమా, కాలముతో నే పరుగిడుమా* 
దుర్గా శేరవ 
శిష్యులు: కను మలి జే పరమాత్మ. అదొ గత జే పగమాత్మ 
అ చేయ: క 6టీ. కనుగొటీ, శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ 
శఖ్యలు: వనమె పాో"వనమాయె, 
సపోవనమె సొవనమార్మ 
మన తేపోవనమె పొవనమాయె 
క్రిత్రేయ: ర ండీనివేదింప పొంచాలీకి 
"a :ఊ్మ పద, పద, 
: జీవి చేసీ, రావమ్మ 
దయ చేసినారు రావమ్మ 
(పతి ‘ ఎకెరెమ్మా | 
be : నీ కూరిమి సైదోడు 
నీ అసదలకైన నాడూ 
నిను: చూచిపోవచ్చినాడు 
'పొంచానీ, మన వనమాలి 
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10 
డౌ9పతి: జేక్‌ రాగం-తౌళం లావణి 
రావోయీ, అన్నయ్యా ఈ నేడు లోకముల కన్నయ్యా, 
చెలియలిమాకే మరచితివా, దయమాలితివా, వనమాలి, 


కరుణించితివా, ఈ నాటికిమము 
యమకులమాలీ, రావోయి, రావోయి, రావోయీ! 
కృష్ణుడు: పద్యం 

చం నాడీ తాతలు తండులున్‌ గురువ్ర లన్నల్‌ దమ్మ లేమైరి, 

ఎవ్వాడేనిన్‌, గులపత్ని ఇయకుకక్‌ వారించే జే. ఇతీయున్‌ 
జూడం సైచినవారి సౌపమె దహించున్‌ నీక తోడై, రణకి 
జీవుడు రాచపుట్టు జె జెవడీ గీడ్చాటు నైరింపనా॥ 

4॥ మచ్చరమూన్‌ ఆ దురభిమాని సుయోధను డిన్ని పొల్లుక్రున్‌ 
'చెచ్చినమిమ్ము ఛర్మువొక దిక్క-యి, కాచె దురోదరంబునన్‌' 
అచ్చకు భార్యనిడ్చిన గరాసుదనంబది యోర్చ్పునట్టిదే, 
అచ్చపు రాచపుట్టు, రుధిరాన్నము శాక పరాన్న మోర్చునే 


చెంధవః భేరవి-ాశేగవ 


పాండవ వీరచరిత్రము విను] 
పరమపవి_త్రము జనులార 
1 
ఖండిత వైరులు, చంద 
ప్రతాఫులు 
సత్యాభారులు, ధర్హోణ్ధార లు 
Is ౧|| 


టే 
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wh ఎప్‌ 


నం కత పరిక్థునము 
కం ర 
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Gollabhama (1947) 
STORY 

Once 2 poor shepherd girl was tending her flock of 
sheep in a forest, The king of the land came to the spot for 
hunting and fell in love with her. But he was stabbed ty 
her and when his friend tried to eatch her, a young prince 
of adjacent country heard her cries and saved her, 

Later both were married and while they were pliying 
in palace garden, Apsarasa Mohini loved him and carried 
him to heaven in his unconsciousness, The prince and 
shepherdess wer: unconsolable. On being promised by the 
prince to satisfy Mohini she arranged his reunion with 
the shepherdess for one night, During the night they 
drank nectar andishe became immortal, On the next day 
when the prince tried to commit suicide, Mohint 
administered a potion of oblivion and. enjoyed him for 
twenty years, 

The heroine became pregnant and was deser'ed by 
the;kinge She was delivered of a male child in a Koya hut, 
According to custom the baby was tattooed with the royal 
mark of ‘flame’, Once when the 0) was being offered to 
Kali, she appeared, dispersed the executors and entrusted 
the boy to the care of King Udayarka, where the boy was 
crowned. The princess in search of her child reached 
the city of Udayarka, where Rangasani, a prostitute gave 
her shelter with a bad motive. One day the prince saw 
the princess when she was cartying ౪2166 and was a‘tracted 
When the prince was go:ng secretly to meet the princess, 
which had been arranged previously, in the darkness, he 
stamped on the tail of a calf. Feeling pain it complained to 
the cow. The prince heard the cow saying that he was going 
blindly to have an intercourse with his mother, With this 
thought in his mind, while he was entering the prince ’s 
chamber, he knocked against a hard thing and [yelled 
‘Mother,’ The princess recognised him by the tattoo on 
his arm and before she could help him, he left the place. 
She tco left the house in search of her son, 

After losing the effect of the potion, the prince 
regained consciousness and began lamenting for the separa= 
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tion from his wife, Mohini losing the lust for the prince, 
left him on the earth, Fe heard that his wife was put to 
death and knowing that she was an immortal, he started in 
search of her, 

‘The boy prince of Udayarka also went in search of 
his natural mother, 

See and enjoy on the silver screen the reunion of 
father, mother and child, 


— (0) — 


Wh 


(Fite) 


శ 
యా(తార్థం ఒకో సిద్ధుడు పుణ్య కాశీకేశ్రానికి ఒక శిష్యుణ్ణి 
వెంటబెట్టుకొని (ప్రయాణ మప్తీతాడు. నూర్చమధథ్యంలో ఒక శిథిలన్థూ పంపెన 
ఒక శాజు, ఒక గొల్లభామ బొమ్మలు చితింపబడ్కి వాటికింద ఈ పద్యం 
చెక్కి_ వుంటుంది, 
భూపతి జంపితికా మగడు భూరి, భుజంగముచేతం జచ్చె 
చే నాపద జేంది చెంది యుదయార్కు_ని ప పట్టణ మేని వేశ్య నై 
పాపము నట్టుకొంటి నట పట్టి విటుండయి రాగ జూచి 
సంతౌాస ముజెంది నుస్తిపడి వర్గము గా కిటు గొల్లభామనైె 
యీసని కొప్పుకొ టి నృపతీ స వగేటికి చల్లచిందిసన్‌ = 
వీనిని చదిని శిష్యుడు ఎక్కడలేని కుతకూళాలంతో, ఆ వృత్తాంతం 
వివరించ వలసినదని సీసీ కోడతాడు, తనవన్దరుండే శిస్తును (ప్రభావం 
వా శీత్సంబంభ మెన కథ నాద్యంత మెరింగి శిష్యుడి క్ట (పకాఠంగా 
శేలియపకుస్తాడు. 
పూర్వ మొక శాజ్యాన్ని ఒక దుస్ట్రభూపతి హోెలిన్తూ ఉండేవాడు, 
ఆ కాజ్యుంలే ఒక  సవయవ(నలా వణ్యశాశ్చి కను దీడపిల్ల గొల్రాల్ని 







కాచుకుంటూ జీవనం ఇడి 





పఠిసరపాంతారణ్య లో బక నాణా పిల్ల 
ఒంటరిగా గొ(శ్రైలను మేపుతో న్నసమయరిలో ఆ దుస్భ్రరాజా తేన స్నేహి 


ర ని 'స్సహో యుర్నాలే 






తుడీత్రో శలసివచ్చి అమెను హాకీ బలాత్క_కిస్తా 
వానిచే 





త్తుల్లో చిక్కి మానస రక్షణాన్థ గం వాని గొంటినున్న చాకులాగి 


వానిని పొడిచి చంపి పారిపో (ప్రయత్ని'స్తు స్తుంది. అఎతలోే శాజు స్నేహితు 
డత్డుతగిల్సి ఆమెను పటుకుంటాడు, భయంతో ఆ పిల్ల శేకలు పెడుతుంది, 
టి 
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మరోడేశపు శాజుకొడుక్కు న్నే హితువితో కలిసి వేటకోసం 
ఆ అరణ్యాని కొచ్చి ఆ ఆర్తనాదం విని ఆమెను రక్షిస్తాడు, ఆమె 
రూపానికి మురిస్కీ తనతో తీసుకొనిపోయి ఆమెను సకల కళొకోవిదు 
రాలినిగాచేసి "పెళ్లౌడ్తాదుం 

ఆ (ప్రియ దంపతు లొకనాడు తను తోటలో దాగుడుమూత 
లాడుచుండగా ఆ (ప్రాంతానికి చేవలోళంనుండి మోహిని" అనే అప్బరసాం 
నన తోటిఇెలులతో విహారార్షం రావటం తట స్టిస్తుంది. అతిమోహాన 
రూాప్పుడైన రాకుమారుణి చూచ్చి మోహిని మోహితురాలై, తన ఇెలికళ్తె 
లలి నొకతేను పాముగా మార్చి దానిచే నాతనిని కరిపించి జేవలోకానికి 
తీసుకుపోతుంది, 

పాము. కరిచి చూయమైపోయిన పతికోసం పరితపిన్తూ (ప్రచండ 
దుఃఖసాగరంలో . మునిగిపోయింది కథానాయకురాలు, రాకుమారుడు 
డేవలోకంలో తన (ప్రియసతి యెడభాటుకు పఠిపరివిధాల చింతిస్తూ 
మాహీనియొక్క_ (ప్రణయపన్నాలు "పెడ చెవిని'పెడ్తాడు. భార్యని గురించిన 
బాధ భరించలేక, ఎలాగైనా తన భార్యతో ఒకరా త్రిగడిే అవకాశం 
కల్పించిత్సే తనకు యావజ్జీవం డాసుణ్ణి కాగల్లనని మోహినితో రాకమార్డ 
"మొర పె పెట్టుకుంటాడు, ఆడు కిస్ట్రపడ్కి భూలోకంనుంచి కథానాయకుళాలీని 
తెచ్చి “రాకుమారునితో ఒకరాత్రి గడపనిస్తుంది. ఆ (పేమ దంపతులు 
తమ పునసృమాగమానికి (బ్రహ్మానందపడి అప్సరసలు భ్యద్రపరచుకున్న 
అమృతాన్ని దప్పికతీర సేవించి ఆ శ్యాత్రి అమర(్యపేమలో మునిగిపోతారు, 

మరునాడు తన పక్కలో. భార్య 'లేకపోవటంచూచి మళ్ళీ భార్య 
విచారంలో మునిగిపోతాడు. రాజకుమారుడు మోహిని కిచ్చిన వాగ్దానం 
చెరవేక్చణళేక, చాకుతో పొడ్చుకొని ప్రాణత్యాగానికి (ప్రయత్నించి 
విఫల్నుడ్పై అమృతపానంవళల్ల నిడించిన అమరత్వాన్ని గురించి. బాధపడు 
తోన్న రాజకుమ్యారుడిక్కి “సతి వినాళని అనే నరుపుముందును (ప్రయో 
సిస్తుంది మోహిని, ఆ క్షణంమొదలు ఆతడు భార్యమాట'నే మరిచి, 
మోహినీ మోహాసాంగత్యంలో దివ్యభోగా లనుభవిన్తూ కాలం. గడుపుతూ 
వుంటాడు, 

రాత్రంతా భర్త కతో గడిపి భూమిచేరన కథానాయకురాల్సు రాకు 
నూరుడి తల్లి దం డులతో చెబుతుంది. కాని వారు కల కని వుంటుందని 
ఆమె వాటి నమ్మరు, కొంతకాలాని కామె కడుపుతోవున్నదని (గహించ్చి 
దాసీలు వెంటనే రాణికి తెలియపరుస్తారు 

లోకాపవాదుకు భయపడి మంత్రిమాటమోద రాజామెకు మరణ 
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దండన విధిస్తాడు, తలారు లామె నడవికి తీసుకుపోయి. తల నరకటానికి 
ప్రయత్నించగా ఆమ్మెతాగిన అమృత పభావంవల్లు వారి కత్తులు నిరుప 
యోగమవుతాయి,. . ఎక్కొ_డళేని భయంతో తలారు *ఇలామెపాదాలకు 
(మొక్కి, రాజుదస్టరికి పోయి రాజాజ్ఞ నెరవేక్చినట్లు బొంకుశారు. 

పొపనూ మహాపతి| వత - నిండుచూలాలు - అడవిలో పడి పోయి 
పోయ్యి ఒక కోయగూజెం చేక్కి అక్కడ ఒక కోయదాని ఇంట్లో మగ 
శికువును కంటుంది. కోయల అవారఫకారం ' బిడ్డచేతిమిద తన భ ర్త 
రాజచివ్నా మైన “దీపం? పచ్చబొట్లు పొడిపిస్తుంది. 

ఒకనాడు జెద్దకోయకొడుక్కి_ (ప్రాణంమోది కొస్తుంది, శాళీమాతకి 
నరబలి ఇస్తేగాని ఆ కుశ్రాడు బతకడని కథానాయకురాలి కొడుకుని 
కోయలు దొంగతనంగా ఎత్తుకుపోయి, కాళికాలయంలో బలి ఇవ్వటానికి 
(ప్రయత్ని స్తాకు, కాళీమాత కోపగించి, కల్లే వెంట మంటలుకోక్కి, వాళ్లీందరినీ 
ఇెల్లాచెదరుచేస్సి. త కర్రవాణ్ణి తన భక్తుడైన ఉదయార్కమహారాజుకి 
ప్రసాదిస్తుంది. అప్పుత్రకుడెన ఆ మహారాజా, కుగ్రనాళ్లి తేన రాజ్యానికి 
తీసుకుపోయి "పెంచుకుంటాడు. 

భర్తతోచాటు కొడుకునికూడా పోగొట్టుకున్న కథానాయకురాలు 
కడు విచారంతో, కోయగూడెం విడిచి కొన్నాళ్లకి ఉదయార్కుని 
పట్టణం చేరుకుంటుంది. ఆ పట్టణంలో రంగసాని అనే నేశ్య, ఆమె రూప 
లావణ్యాల కచ్చెరువుపడ్కి ఆమె నెల్లాైనా తేన వృ త్తిలోదిరిపి చాలా 
డబ్బు గడించాలనే ఆశతో ఆమెను చేరదీసి ఆశ్రయ మిస్తుంది, వృత్తిమాట 
యెత్తీనప్పుడల్లా ఆమె తోకత్రొక్కి-న ్రాచులాగ లేవటంచూచ్చి రంగ 
సాని ఆ (ప్రయత్నాలన్నీ విరమించుకొన్సి ఇంటి ఇాకిరంతా ఆమెచేత 
చేయించుకుంటూ ఉండేది, 

ఇర్నవెయేళ్లు గడిచింది. యు క్షవయస్సువచ్చిన కథానాయకురాలి 
కొడుకుకి ఉదయార్క_మహారాజు యొవరాజు పట్టం కట్టాడు, ఒకనాడు 
యువరాజు నీలాటి ేవుదస్టర కథానాయకురాల్ని చూచ్చి ఆమె వృత్తాంతం 
"తెలుసుకోవాలని ఎంతో కుతూహలపడ్తాడు, అతనిభావాన్ని అపార్థం 
చేసుకున్న న్నేహితుడు ఒకనాడు ర్యాతి యువరాజు కోధానాయకురాల్ని 
కలుసుకునేటట్టు రంగసానిద్వారా ఏర్పాటుచేస్తాడు. ఆ అసభ్యమెన 
యేర్చాటుకి స్నేహీతుణ్ణి మందలించి అయినా ఆమెను గురించి తెలుసుకో 
వాలన్న కుతూహలం ఎక్కువకాగ్యా రంగసానిఇంటికిపెరటిదారిని వెళ్తాడు. 
చీకట్లో తెలియక అక్కడ కట్టివున్న ఆవుదూడతోక తొక్క_టం తటస్థించు 
తుంది, ఆ దూడ బాధతో అరచి తల్లితో జరినవినయం చెప్పుకుంటుంది, 
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6 
అందుకు ఆవు “కన్ను మిన్ను తెలియకుండా తల్లినే వేళ్నగా వించి 
పోతోన్న Me: Py నీ తోక శన్న రయుమురడా a dee 
సమాధానం చెప్పి ఓదార్చుతుంది. కాళలీవర్యప్రసాద్యుడైన యువరాజా అవు 
మాటల కోచ్చెరువంద్కి కోలవరసాటుతో లోపలికి వెళతాడు, రంగసాని 
ఎదు "చ్చి కోధానాయకురా లుండే డి చూపించి వెళుతుంది. 

యువరాజు గదితలుపు తెరుచుకొని లోపల అడుగు పెట్టడంలో 
“టపీమని ఏదో వచ్చి నుదుదుమోద పడుతుంది. బాధకి “అమ్మా” అని 
శేశేస్కి చేతితో నుదురు అదిమిపడతాడు, తన దురవసకి విలపిన్తూ (క్రిందపడి 
వున్న కథధానాయకురాలు అమ్మా అనే శేకకి అదిరి తలయెత్తీ చూస్తుంది, 
గుమ్మంలో నిల్చివున్న యువరాజు చేతిమోద “దీపంి పచ్చబొట్టు ఆమె 
కంటపడుతుంద. 'సంభ్రమాళ్చర్యాలతో తన కొడుకుని గుర్జించ్చి లేచి 
అతని కదురు నడుస్తుంది, యువరాజు _ అర్ధంకాని హృదయసంచలనంతో 
ముందుకుసాగ్కి అమె యెదుట నిలుస్తాడు, ఆమె మాతృహ్చాదయం 
ఉప్పొంగి రొమ్ముల్లేంచి సాలుథారలుకోట్టి  యువరాజుముఖంమోడదికి 
ఎగ జిమ్ముతాయి, 

తత్తరపాటుతో యువరాజు వెనక్కితిరిగి వెళ్ళిపోతాడు, “నాయనా 
అని పిలవపోయి మూ+ర్భపోతుంది కథానాయకురాలు. కొంత సేపటికి 
మూర్చ కలిసి కొడుకు దృష్టిలో కులటగా కనపడవలసీ వచ్చినందుకు అవ 
మానంతొ కృంగిపోతూ అక్కడనుంచి పారిపోతుంది. 

ఉదయార్క_ మహారాజుకి తాను కాళీవల్ల (ప్రసాదించబడినట్లు తెలిసి 
కొని తన్ను కన్నతల్లి రంగసాని ఇంట్లో చూచిన ఆమెయే యని (గ్రహించ్చి 
ఆమెను వెతకటానికి యువరాజు సపరివారంగా _బెలుదేరుతాడు, 

అక్కడ దేవలోకంలో స్మృతివినాశనీఓవధి (ప్రభావనుంచి బైటపడి 
కథానాయకుడు యధాప్రకారం భార్యనిగురించి వాపోవటంచూచి, 
మోహిని అతనిని భూలోకానికి పంపించినేస్తుంది తన అంతఃపురంలో 
భార్యని కానక తల్లి దండ్రులవల్ల భార్య వధింపబడినస్లు విన్సి అమృత 
(శభావంచేత ఆమెకు మరణం అసంభవమన్సి కోధానాయకురాల్ని వెతు 
క్కుంటూ ైలుదేరుతాడు కధానాయకుడు, 

తల్లికోసం కొడుకు వెతుకుతున్నాడు __ భార్యకోే సం భర్త 
వెతుకుతున్నాడు --- కధానాయకురా లేమయింది ? 

తల్లి కండి, కొడుకు ఎప్పుడు "ఎక్కడ ఏవిధంగా కలుసుకు నేది 
తెరమోద చూడండి. 


—t— 
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కాపాటలు కక 
నొల్లపీల్లలు:--- పొద్దొడిసింబేరాయె = ముద్దరాలా 
ల యెదురు పొదల్లోంచి - ఎలుగొచ్చించే 1అభునోః 
చెట్టు సేమల్లో * = సెదరీ పోతాది మందా 
కళ్ళు శెవసుకోయె = పిల్లదానా 
మళ్ళించుకొనిరాయె గొల్లభామా॥ 
నొల్లభానుః కొండెక్కి కూకున్న = కోనారిగొల్లడా 
పిల్లంగోనీవూదె - నల్లని పిల్లడా 
మాటాడి పోదు - వొకనూటురార అల్లుడా 
గొల్లడా = పిల్లడా వకమాటురా రల్టుడా! 
“పాద్దుపాడీశే నేముందు నిజ్జరోతుం"టీను 
వో సూసీ - నువు నవ్వుతు నిలుసున్నావు 
కళ్ళు "తేర సేతలికి - కనబడక పోనావు 
నీమోద నామనసు నిలిసించో రల్లుడా॥ 
పీరోయిన్‌ :---సందమానూ - అందమెన ఓ స ఛందనూమా॥॥ 
తొలికొండ యెనకాలా - తొంగినూసీ 
పండువెన్నెల తెచ్చి - పారబోసి॥ 
నువ్వు = పరు త్తపోతావు ఎందుకోయోీా॥ 
నిన్ను - పట్టొకో శెవ్వరు = బలిమిసేసీ॥ 
నువ్వు = అలసీపోతావోయి ఆ రట లాట క 
నిను నూసి ఓ సుక్కొ_ - మిలామిలా మెరిసి 
కోనుసెగ సేసింది తుదకి కలుసుకుంది 
పలుకెరించజేమి 'సందసూమా 
పలుశకె బంగారను * సందనూమా 
హీకో;__ దూరాన మేఘాన - డోబూచులాడుదును 
చీకునన్వ్యులెందుకో - తరుచు దాచుదు నీవు 
తేట కెల్లము సేయ = రాదొ (నూ 
వాటునూటూయేల - చందమానూ॥ 


హీరో; భస్యరమము నా జన్మ లలనా - 
అగణ్యనుగు నీ గ్రోను కలనా ॥ధన్య॥ 
పుణ్య మేమి నే చేసితినో 
లావణ్యరాళి నిను చేకొనగా ॥థన్య॥ 


(పేమ మలచి (ప్రతిమచేసి 
(రేను చిలికి పాణముపోసీ 
(పేనుమంతత్ర ముపదేశముచేసి 
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రి 

నాకై నిను నిర్మించి విరించి ॥ధన్య॥ 
హీకోయిన్‌ :-- (పేమసుధా మధురకథా యెవ ళ₹దుంగరోయీ యీవసుధా 

కొమ్మకొమ్మ కేగీ తుమ్మెదవై పువ్వులతో అనవలెనా॥ 
వీరో కొన్ముచాటునో ఆకునూటునో యెటనున్నా వని 

అడుగుదునే (సేనునుల్లికా వెదుకుదునే నీకొరళే॥ 
హీరోయిన్‌: _రెలమావి పైన కలకంఠముతో చాటుదు వెందుకు 

(సేమకథా గండుకోయిలా వినపడదా నా పలుశే॥ 
హీకో;__  (ప్రణయగానమున తన్మయమైనా (పేమజీవులకు గాశేలా 

చాయేలా నూశేలా ((పేమవల్లికా జడుపేలా సిన్టోలా॥ 
హీరోయిన్‌; (పేమసుధా మధురకథా దివ్య భవ్య మహా యీ వసు॥ 
అహ్సరసలు:--ఓ = ఓహో యేమే నీ భాగ్యం 1ఓ॥ 

మూటలాగ విది యేమే 

వెరపో మరపోో వలప్యో 

యేమో తెలుప విదేమే 

ఓ- ఓపో _-యేమినీ భాగ్యం! 
హీరోయిన్‌ ౩పీయతీనూ - (పీయకేనూ - ఆనసందమాయె 

(పేమా = నూ ॥(ప్రియ॥ 
ఫీంబ్రో;.. సుధామూర్తిని - నీ దర్శనమే 

గ్రమోదావసాం చౌగా 
కీకోయికొః —-మధురమూహాన రూపా "నా - 

నునోమందిర దీపా - 


పరితాప భరనూప అ 


శావోయి - ॥(ప్రియతమా॥ 
హీరో; జీవితమున యీ దినమే - యీదినమే 1 
శుభదిసవకా - అముపమశీలా ' ॥మన జీ॥ 


నిముసమేని వృఫ సేయక తానో 
జాలమేల నో బాలా యీనవేళొ 


హీరోయిన్‌: సావన మో (పేమా - 


gio శుభదాయశవకొ (-పేనూ - 
మధుమంజుల భావన మే 
ee శుభదాయకవకా (_పేనూ (సేనా! 


వేలే... యి ఈశేయి ఓ (మయలేచూ 
"నే హాయిగ నిద్దరపోదునో యి 
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సేమధభానుములో నినుగూడి 

(యేమగీకముళే పొడి 

(యేమలో నే మునగి "తేలుకు 

మానస మలరార హోయకమాో కరావేయి 
మోహీనిః_హాయినిడెగా రుతుశోభా రుతుకోభా 
నవజీవనమే జగమునదోచె 
మె మరపించే యవ్వన వేళా మధురము వాలా 
bi నీదౌ జీవన శోభా 

నేక మధ్గురమ్మ బాలా 

వ సొపు శకాలు 
'కాంతలశౌగిలిలోన కలలుగన 
మనసు మరచెడి డివేళ్ళా అ 






Mead సుఖీ 
మోహీ.. 3 (టతికిన ఫల మనుర్ధా మే 
యువజనవాంఛ యిపాసుఖమే 
పణయసుధాగాన యవ్వనప్థలియే 
సుఖమే ఆ యివాసుఖమే॥ wan 
అనాను పశ్య ం మా 

ఫీంరో:.గీ॥ వలప్రు తేనియ లూనిన వనజ మప 

మధుర మధుపిపాసాశ కరము హమేను- 

ఏను నీవాడ్క నీన్రుగ్ణాడ్లాన్నవిచ వస్త, 

ఎవ్వ తమరు (ప్రశ్న లితేఖ, పోౌల్ల:శీ్న 
మోహీని;.--ఇటె 'ేవవసునలు a5 shir TIT 
హీరో; పావనశీల ఇదె. స్రేఘమక్డున్నల్న్టోల 

మధురాతినూధుర్యమైన, నీ ప్రణయం బుతు ప్‌ న్నాశనమాయె 

ఆనందరస్యాన్తుభ్తూతి.నూ మున, మేమో అతివా రావో 8(పీమ! 
మోపొని:---జీవన వినోదల్యీల్లా,  చవక్రపున్వనమున్య న టై 

తణయజీవు ఇడ భోయగనా న్నా ;నిముసమె (పేను 
ధీరో; మధుర మధుర ప్రణ జల్‌, 

ఓలలాడి తన్మజ్ఞుమై,. ', 

నీలో-నేను నాలోనీవు 

శరీ మరా! భేద నల కా... సీమ! 

పీరోయిన్‌:-ఉఊన్నా వా లేవా కరుణింపగ నో జేవా 
అతిహీనవు (తక శేలాపనకానాని పోటా 4ఈ'న్నా వా! 


Gran 
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10 
చా (ప్రొణపతినీ నుతునీ మాయముబేసీ 
యేకాకినిచేసీ దుఃఖాంబుధి త్రోసీ 
యేచాటికి తుదలేని నా జన్మ మిశేలా 
యేపాపము నే బేసితినో కోప మిదేలా 
యేనాటికి నాకష్ట్యముల కంత మెలేచా 
నాకెందుకు శిక్షా యిదియేమి పరీశ్షా 
జీవచ్భవమై దురితమున నే మనవలెనా ॥ఉన్నావా 
—బు(గర్రపాట = 
వద్దువద్దంకే గుగ్రాన్ని పట్టుకొని చెట్టునకు గశ్లేడు 
యెంటనున్న రాజుకొడుకు గ్యురమడిగితే వుద్దమని వురిమేడు 
సీద్దమ !నీ లవుడు "సెయ్యికలి-పేడమ్మ 
రాజుకొడుకు రామబాణ మేళాడు 
థరణిమిద ఒరిగేడు నీకొడుకు 
తనయా | నే నిక మనగలనా 
నీ చిరనవ్వుల మోమే గననీ 
జీవితమే వృధాకదా తనయా 
(పాణచాధునీ బాసిన నాశే 
ఆళాశేఖా నీవని యనుకొన్నా 
నీవే లేనిచో ఘాోరనిరాళా 
— ప ద్య 0-— 
హీరోయిన్‌; భూపతి జంపితిన్‌ మగడు భూరి 
భుజంగముచేతం జచ్చె 
చే నాపద జేంది చెంది యుదయార్కు_ని 
పట్టణ మేని 'వేళ్యనె 
పాపము గట్టుకొంటి నట పట్టి 
విటుండయి రాగం జూచి 
సంతాపముజెంది యస్టీవడి దగ్ధము 
శా కిటు గొల్లథామనై 
యీ పని క్రొప్పుకొంటి నృపతీ | 
వగేటికి చల్ల చిందినన్‌ [1 


Distributors: (hgmriq Talkie Distributors, BEZWADA. 
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లలు దు... 
తారాగణం 


———— 


(ఆ్రహ్మోన్న 
నాగ మ్మ 
నలగామరాజు 
నరసింగ రాజు 
షా జా 
ర్‌ మ్మ రాజు 


మలి చేన రాజు 


బాలచందద్రుష ( 


అలరాజు 
క్‌ న్నమదాసు 
వీరాళిడి 
Ce 
సుబ్బన్న 
మాఎచాల 
"పేరమ్మ 
కోయవిల 
ఖగ 
నాట్యక లె 
ఐతాౌంబ 
శేఖాంబ 
అన్నమ్మ a 


డాక్టరు జి ఏ. సుబ్బారావు 


శ్రి మతి కన్నాంది 
(శ్రీవత్స వెంక కేశ్వ రావు 


లింగమూ రె 
లీ 


డి, యన్‌. నదాళిన రావు 
ఎ. నాగేశ్వరావు 

ల్లో ను కుంట రావు 
ప కుశ్వర రావు 
లింగం సుబ్బారావు 
నలగ క టబుబ్బళయ్యా 
యస్‌, వరలక్ష్మీ 

చ 6 (ద 

వారీమ ణి 
రాజణాల 

పి, విశ్వేశ్వరమ్మ 
అన్నపూ న్‌ 
గంగారత్నం 
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పల్నాటియుద్ధము 





కథా సంగ్రహము 


ప్రగతో పగ చల్లారదని భారత నీతి. అన్నదమ్ముల పగలతో నే వల్లకాడై 

పోయింది పల్నాడుకూడా. 

పల్నాటిసీమను అనుగురాజు కొడుకు నలగామరాజు పాలిస్తున్నాడు. సవతి 
తల్లి కొడుకు నరసింగరాజు యువరాజు, పేరుకు వారు రాజులేగాని పె త్తనమంతా 
మంత్రి బ్రహ్మనాయుడి దే. అనుగురాజు కాలంలో మంత్రాంగం చేతపట్టి ఆయన 
తరువాత నలగామాదులను పెంచి రాజ్యం ఏలిస్తున్న దాయనే. ఇప్పటికీ మూడవ 
భార్యా సంతు మలిదేవుడు, బ్రహ్మన్న నీడనే పెరుగుతూ - ఆయన వాక్యం 
(టహ్మ వాక్యంగా మసలుతున్నాడు ఈ పెద్దరికం నాయకురాలనే గామాలపాటి 
నాగమ్మ కిష్టంలేదు. ధన, బుద్ధి బలాలతో అనుగురాజు తరంలోనే ఆమె కూడా 
మంత్రాంగంలో చేయి పెట్టి పలుకుబడి సంపాదించింది. ఆడది అట్లా రచ్చ కెక్కుడం 
బ్రహ్మన్న కిష్టంలేదు. "ఆ విధంగా రగులుతూన్న వారి విరోఢా ధాలు క్రొత్త 
మతావలంబనంతో మరీ పెచ్చుమీరిపోయినాయి. బ్రహ్మన్న వీరవైష్ణవుడు. 
నాయకురాలు పరమ శై వమతన్థురాలు, ఈ మత దురభిమానాలే పల్నాటిక్‌ చేటు 
తెచ్చినవి. 

గహ్రషాటలా జకీయాలను బట్టి దూర రదృష్టిగల నాయుడు హరిజనులకు మాచెర్ల 
చెన్న శకేశవాలయంలో ప్రవేశం కలిగించాడు ఈ సంస్కారం సనాతనాచోర్‌ 
పరాయణులై న (బ్రాహ్మణులకు = క్షత్రియులకు మనస్కరించలేదు. కన్నమదాసును 
సేనాపతిని చేయడంతో సైన్యంలో కలకలం బయలుదేరింది. ఆ సంగతినెరిగి 
నరసింగరాజు నాగమ్మతో సంప్రదించి దేశంలో విప్ణవంరాకుండా అడ్డుపడమని 
బతిమాలి, మళ్లీ ఆమెను మతంలోనుంచి రాజకీయరంగంలోకి తీసుకొనివచ్చాడు. 
నాగమ్మ గురిజాల దర్బారులో వైనికుల, సనాతనుల వత్తాసు చూసుకొని, నాయని 
సంస్కారవిధానాన్ని విమర్శించి, అదంతా నాయుని స్వార్థవరత్వమని నేరారో పణ 
చేసింది. ఎత్తువార్‌ చేబిడ్డడైన నలగామరాజు జొను కాదనక ఆమెచేతి కీలుబొమ్మ 
వలె మౌనం వహించాడు. నాయుడు తసకక్కడ చోటులేదని తెలిసి సభను వదలి 
వెళ్ళాడు. సభలోవున్న మలిదేవాదులకది నచ్చలేదు బ్రహ హ్యాన్నతో పాటు మేమూ 
వెళ్ళిపోతాం, పల్నాడు పంచమన్నారు. నాగమ్మ, పరపంగరాజులు వద్దంటున్నా 
వినకుండా అఖండ పల్నాడును బ్రద్దలుచేసి మాచెర్ల సీమను నలగామరాజు మలి 
దేవుని కిచ్చివేశాడు. 

ఇందువల్ల తనముద్దులపట్టి పేరమ్మ హృదయానికి బాధ కలిగిస్తున్నానని 
నలగాముడు ఎరగడు. చిహ్మన్నవర్షంతో అల్లుడు అలరాజుకూడా మాచెర్గకు 
పయనం కట్టాడు. మామా, భార్యా యెంకచెప్పినా అతడు వినలేదు. పేరమ్మ 
కన్నీళ్లతో ళ _ర్తను సాగనంపింది. నాయుడు మాచెర్ల లో మలిదేవుడికి పట్టంగట్టి - 
మందీ మార్చలం ఏర్పరచి అడవులు సాగుచేయించి - ప్రభుత్వం సాగిస్తున్నాడు, 
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నాయుడు వెళ్ళగానే గురిజాలమంత్రిత్వం నాగమ్మ వహించింది ఆమె చాలా 
తెలీవై నమనిషి. (బ్రహ్మన్న పెంపువివి ఆమెకు మనస్సు చురుక్కుమన్నది 
మాచెర్లను మళ్ళీ గురిజాల రాజ్యంలోకలిపి అఖండపల్నాడు చేస్తే గాని నిద్ర 
పట్టదు. యువరాజును చేతచిక్కి౦చుకొని. సంక్రాంతి వినోడాలపేర కోడిపందెము 
కల్పించి మలిదేవాదులను ఆహ్వానించింది. నమ్మివచ్చిన నాయుడు వర్గానికి, 
నరసింగరాజూ తానూ పంతాలుపెంచి రాజ్యం ఒడ్డించి మాయకోడిని ముందుపెట్టి 
ఓడించింది. మాట మేరకు మలిదేవాదులు మాచెర్ల “సీమ వదలి శ్రీల ప్రాంతంలో 
ఏడేళ్లు వనవాసం చేశారు. మాచెర్లలోనైనా మగనితో కాపురం చేస్తాననుకొన్న 
పేరమ్మ ఆశలు. ఈ వనవాసంతో! నిరాళలై. లై పోయినయ్‌ ఏడేండ్లు ఆమె అలరాజు 
కోసం ఎమరుచూస్తూ కాలంగడిపింది, 


గడువు తీరగానే నాయుడువర్గం పొలిమేర మీదనిలిచి - ఉభయులకూ 
దబింధువెన అలరాజును మాచెర్లను మళ్ళీ మా కివ్వమని రాయబారానికి 
పంపిందా౨. ఆ వార్తవిని నలగామరాజూ, పేరమ్మా పొంగపోయినారు. పల్నాటి 
విభజన సుతరాం గిట్టని నాగమ్మ ఎదురుఎత్తు వేసింది అన్నగారి పనుపున అల్లుణ్ణి 
పిలుచుకుని రావటానికి పోతున్న యువరాజుకు - దుర్చోధలుచేసి = అసలే 
అతనిలో రగు తూన్న ఆకాగ్నిని రెచ్చగొట్టింది. నరసింగరాజు అకిధిగావున్న 
అలరాజును విషప్రయోగంచేయించి హత్యచేయించాడు. అలరాజు గురిజాలకు 
రాజె పోతాడన్న ఈర్ష్యతో స్వార్థపరుడై న మలి దేవుడే ఇ్లలర్శాజును చంపించా 
డని ప్రజల ౫ో పుకారు పుట్టించారు. మగని, చావువిని = పేరమ్మ నహగ్రమనం 
చేసింది. . 

బహ్మన్న కొడుకు బాలచంద్రుడు బొంగరాలాడుతూ అన్నమ్మ యెత్తి 
పొడుపుమాటలకు వులికి యుద్ధానికి బియలుదేరాడు. దారిలో భార్య మాంచాల 
దీవనకోసం వెళ్ళి ఆమెమోహంలో కర్తవ్యం మరచిపోయినాడు. మాంచాల 
మగనికి వీరోచిత ధర్మం బోధించి = యుద్ధానికి సాగనంపింది. బాలుడు శిబిరానికి 
వచ్చే వేళకు బ్రహ్మన్న పగమాని, దండును మళ్లించ మంటున్నాడు. వీల్లేనవి _ 
హత్యకు హత్య సాగించవలసిందేననీ = నరసింగరాజే హత్యచేశాడనీ - ఆతన్ని 
చంపితీరుతాననీ (ప్రతినబేసి - రణభేరి (మోగించాడు. యుద్దం మొదలైంది. 
ఉభయ పక్షాలు పరస్పర విజయావేశంతో హోరాహోరీగా సమరం సాగించినాయి. 


బాలుడు మాటమేరకు నరసింగరాజు తలనరికి తండ్రి పాదాలమీద 
పడ వేశాడు అంతటితో యుద్ధం ఆగుతుందా ? ఉభయ పడొలలోఉన్న వీరు 
లందరూ కత్తులపే ఒరిగి ప్రాణాలు వదలారు. చివరకు నాయుడుకూడ 
యుద్ధంలో కాలుపెట్టక తప్పలేదు. నాగమ్మేఎదిరించింది. ముథాముఖిగావచ్చి. 
కల్లతేలసుకొన్నారు ఏమిటి చేసిన విర్వాకం : పల్నాడు వల్ల కొడుచేశా రిద్దరూ 
తమ'పగలతో. చెన్నకేళవుడి ముందునిలచి ఈ మారణహోమం మాన్సించమనీ 
మానవులకు శాంతికల్పించమనీ - ప్రార్థించారు. ఆ ఆక్రందనమే ఈ నాటికీ 
విశ్వంలో (మోగుతూ. ఉంది ఏ నాటికైనా యుద్ధాలు మాసిపోయి మానవజాతికి 
శాంతి కలుగుతుందా ? 


Palnati Yuddam (1947) 
పల్నాటియుద్దము 
ధ 
PTT 
ప్రార్దన 
కమలా మనోహర - గజరాజవరద 
కాంచనా చలధీర - కందర్చజనక 
పక్షీంద్రవాహన - పన్నగళయన 
పరమదయాకర - పాపవిదూగ 
కొమిశమందార - ఘననీలవర్డ 
మాకాంక్షలీడేచ్చు - మాచెర్లచెన్న : 


హరిజనులు 

పురుషులు; 

చూత మురారయ్యా = చెన్నయ్యను 

చూత మురారయ్య - ॥చూత ము॥ 
శ్రీలు? 

కన్నులపండువుగా కన్నయ్యను 

చూత మురారమ్యా | 
పురుషులు: 

తరతరాల పాపాలు 

కరగి మరగి తొలగిపోయె 

మొరవినెనో ఇల వేలుపు 

దొర కెనేడు మనపాలికి జచూతము॥ 
స్రీలు = పురుషులు 

ఎల్లలోకాలేలు చల్లన్నిసామినీ 

కళ్లలో పెట్టుకుని కాపాడ మందాము 


కన్నమదాసు 
దర్శన మాయెనుగా = సామీ '- వా 
జన్మతరించెనుగా - సామీ దర్శన 


చెన్నుడు మముదయ చూచెనుగా 

పొన్నలు పూవులు పూచెనుగా 

వెన్నువి చూచిన మాకన్నులలో 

పున్నమవెన్నెల కాచెనుగా ॥దర్శన॥ 
స్త్రీలు, పురుషులు 

చంద్రవంక జాలువార నాగులేరు పొంగార 

పలనాడే సెలయేరై పరవటించెగా ॥దర్శన॥ 
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శారదా (ొడక్షనన్సు వా 
నాగమ్మ 
ప॥ ఎవరవయాదేవా - నీ - 
విజమేమిటియా మహాదేవా - నీవెవరవయా దేవా॥ 
అ॥ కరుణానిధి నీకనులనొక్క ౦టా 
కాలానల శిఖదేనికయా - నీవెవరవయా॥ 
చ॥ జగదానంద గిధాయకమౌ నీ 
చిద్రూపమునే భావించేనా 
నిఖిలభువన లయకారణమౌ - నీ 
రుద్రమూర్తి శే భావించేనా - నీ వెవరవయా॥ 


రైతుల 
గురజాల రైతులు; 
మేతదావిణిబడ్డ మేలంపుటావా 
వీటి కొరాటపడు నీలంపుటావా 
మాచెర్ల ఆడవులూ మడుగులూ మనవే 
మలిదేవుడడ్డినా మరలిరాకండీ 
మాచెర్ల రైతులు: 
అడవి వచ్చికలోన అడుగు పె'స్ట్రేరు 
మడుగులో నీరాని మకిలజేసేరు 
* గడిదాటితే పట్టి కట్టివేసేము 
మాచెర్ల అడవులూ మడుగులూ మావే 
గురజాల రైతులు : 
తెగతెంపులిక చచ్చు తెగవేసి చెప్పవోయ్‌ 
నాగమో నాయుడో నసపవికి రాదింక 
తెగవేసి చెప్పవోయ్‌ :. 
మాచెర్ల రైతులు: ర 
మూడులోకాలేక మై యె'త్తివచ్చినా 
ఆడుదానికి జోహారనము, మే మనము 
మాచెర్ల అడవులే మాకురేపల్లె 
నాయుడేమాపాలి నందగోపయ్య 
గురజాల రైతు (భార్య) 
ఆమ్మా నాన్నని చూడాలని పిస్తున్నది = మామా 
ఒక్కసారి నన్నంపు,. ఉన్నమే తిరిగొస్తా 
యిక్కడఉన్న మే తిరిగొస్తా 
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వల్నాటీ యు ద్ధ ము 
గురజాల రైతు వ్‌ 
౪a 
మగనిమీద మమతుంపే కాపురం కావాలంటే 
ఈ సీమలోని చిలుక ఆ సీమ వాలరాదే 
పోరాదేవిల్లా 


గురజాలరై తు (భార్య) 
వాదా అమ్మక చెల్లా 
(భర్త) పోరాదేపిల్లా 
(భార్య) అపవాదా అమ్మక చెల్లా ॥ 
గురిజాల యువకుడు . 
వడిసేల రువ్వేటి వయ్యారిపడుచా 
జడిసిపోయేవారి జడిపించటో కే 
మాచెర్ల యువతులు : 
బంగారుతల్లికీ పంట మాలచ్చిమికి 
పాలపొంగలి మొక్కు బళ్ళుచెల్లిద్దాము 
మాచెర్ల యువకులు : 
రండోయ్‌ నవయువకులు రండోయ్‌ 
దండులోన చేరండి రండోయ్‌ 


గరిడి సాములో దీరీ 

గండుమగలుకండీ ॥రండోయ్‌॥ 
నాగమ్మ 

ప॥ తానా ! పంతము నాతోనా 

అ॥ గామాలప్లాటి నాగమ్మకు సాటి ॥నా॥ 


చ॥ మగువల పై చలపట్టి, గెలిచినా 
మగవాడెపుడే నా జగాన 
నాయుడమ్మ పన్నాగమెసాగిన 
వాగమనా | నే వీరనారినా | ॥తానా॥ 


Back ground Song i 
ప॥ తీరిపోయెనా.... మాతా.... 
నేటితో సీ బుణాను బంధము nen 
చ॥ నీ కౌగిటిలో పెరిగీ 
నీ కరుణారస పానముజేసి 
చౌకళించు మావీర సింహముల 
చౌకజేపి సిరిక్షణభంగుర మై udu 
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శారదా (పొడక్షన్సు వారి 

చ॥ పసిడి పొలాలూ - పచ్చవిబీళ్ళూ 

శేశవ పూజలు - యెడబాసీ 

మాట కోసమై పరపంచలకూ 

పోవలెనా పలనాటి మాతా ॥తీ॥ 

పేరమ్మ 

ప॥ వచ్చునకే రాజూ 

నారాజూ - మనరాజూ 

నలరాజు మించు ఆలరాజు 
ఆః చిలుకొ ! . రతనాల రామచిలుకా ! 

వలపు గులుకా _ తేనె లొలుకా 

పలుకవే - స్వాగతాలూ ॥వచ్చున పే॥ 


గాలి తెరలలో తేలిపోయే 

పూల బాలికలారా 

మాలికలై - నానాధువి మెడలో 

ఊయెల లూగండీ - హాయిగా ॥వచ్చున టే॥ 
- పిలచి దువ్వితే బేలవితానా 

తెలుపకు నా వలపూో= మైనా 

పలుకుము సమళ్ళతిలో యికనై నా 

పలుకుము సమళ్ళతిళో ఓ వీణా 

పాట పాడుదునే: -నే 

ఆట లాడుదునే ॥వచ్చునకే॥ 


చ 


ప॥ తేలగ రారా సుఖడోలికలోన నాతో 
ఆ॥ నేడే నిజమురా నీ. రేపురాదురా ॥ తేలగరార్నా। 
చ॥ ఇహమ్మేలేని నాడూ . జీవిత ధనాలు వృధరా 
మనసు దీర రసనిధులా ఏలెడు విరాళిధీర ॥తే॥ 
మందార గంధ మిదుగో 
మరుమల్లె దండలివిగో 
పన్నీటి జల్లులివిగో 
మరితీయవి పాయసమిదిగో 
మాంచాల 
ప॥ చందమామా . ఓ చందమామా 
అ॥ జాలిరాదా నీకు నామీదా ఇచందమామా॥ 
చ॥ ఒక్కగడి యాగుమా - ఒక్కటే ఒక మాట 
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పల్నాటి యుద్ద ము - 
అ] 
ఊం కోనిపోవోయి చ.దమామా 
పాపమా నాకేసి చూచి మాటాడితే 
కోపమా నాపైన నీకగూడ 
నీపేరునకు నాకు పొంతనము లేదా 
ఈ పాటికైన నే నోచుకోలేదా ఇచం॥ 
మాంచాల : 
సాకి॥ ఈ కుహూరాత్రి నా రాజువేంచేయునా 
నాజీవితము రిసీభూతమ్ము చేయునా 
పాట॥ వలపువెన్నెల చినికి పానల్తె సోనలై 


వరదలై లోకాలముంచి తే.ంచునా ఖ్‌ ౫ ఈ£॥ 
చాలచంద్ర క 
ఓహోచారుశీలా - 
మాంచాల : 
ఓహోహో వీరబాలా 
బాలచందద: 
ఈ విరాళ€ తీరుపవె - నా వరాల జవరాలా ven 
మాంచాల : 
చలమూ బలమూ సాహసమూ విరాళికొరకే నా 
సుమశరాళి కలగెదరా ఆరిజనాళి నగరా సైరించెదరా 
ఓహోహో బాలవీరా - రణధీరా = విజితమారా॥ 
బాలచంద్ర: 
నవయౌవ్వన ఫల భాగ్యములే నీ జీవన మేలా (స్రియురాలా 
కలకదీరా వలపుమీరా - చేరరావే మాంచాలా 
ఓహోహో చారుశీలా ॥ 
మాంచాల 
నీ యూరుపులో గాలినై - నీదుసిగో తారనై 
సీ' సీడనుగా నే లేనా - నీయడుగులలో నే రానా 
ఒహోహో చంద్రబాలా.... 
బాలచంద్ర; 
ఓహోహో చారుశీలా 
మాంచాల 


రణములో తొడగొట్టి రాగోలబిట్టి 
వీరవిక్రమ కళా విస్పూ ర్తి ర్తిమీర 
చిరకీ ర్తి సౌశాలు సృష్టించుమనకు 


Palnati Yuddam (1947) 





శారదా (పొడక్షన్సు వారి 
మనగాధ భారతామ్నాయమ్ముగాగ 1 
వ్రాయిమా దాకుతో పచ్చి నెత్తుటను 
దేశకల్యాణమే దేశగౌంవమే 
స్వేచ్ళయే వీరుల జీవితశయము 
స్వాతంత్ర్య సిద్దిక్రై సల్పు సమరాన 
చచ్చినా బ్రికికినా స్వర్గమ్ము మనదే 
రమ్ము రమ్మోనాధ రా, మనోనాధా 
కొమ్మీ కృపాణమ్ము తెమ్ము విజయమ్ము 
రమ్ము రమ్మో నాధ రా, మనోనాధా 
బజాలచం౦ (ద 
"మానవ నై జంబు మానలేనై తీ 
మన్నించవే నన్ను మగువ మాంచాలా 
సురకోటి కొనియాడ అరులు వెన్మా_డ 
బాలానాయక శౌర్య పటిమ జూపింతు 
నాగమ్మ తలగొట్టి నలగాముదిట్టి 
సీమాట రణములో విక్కమ్ము జేతు 
దీవించి పంపవే దేవి మాంచాల 
మాంచాల 
రతిరాజ సుందరా రణరంగ ధీరా 
కమల బాంధవ తేజ కరుణాలవాల 
కృష్ణునికి దీటుగా కీర్తి ఘటియిల్లు 
శ్రీశైల లింగంబు చెన్న కేశవుడూ 
వరముల నొనంగగా వర్టిల్ల గలరు 
శత్రుజన విజయంబు సమకూరు మీకు 
కలియుగంబున మీకు ఘనపూజ లమరు 
జైవీర పల్నాటి శౌర్యకాసారా 
జైవైరి దు స్తంత్ర చయ చూరకారా 
ఆయము గండరగండ జగనొద్చి గండ 
జైవైరి జనకాల జై బాలవీరా 
జై బాలచంద్రా - జై శౌర్యసాంద్రా 
War songs : 
నాగమ్మ 
యుణరయుణ కాలాంతక 
యణ యణ రణరంగరాజ ! 
యుణ కపాల మాలా భరణా 








Palnati Yuddam (1947) 
'. రుణత్రి నయన: 
యణరుణరుణ - జయజయజయ 
ఓంహరహర = ఓంహరహర = ఓం 
చాల చం(దుడు, చాలవీరులు 

రా = కదలిరా = బాలవీరా 

కదనాంతము చూత మురా 
)రా = కదలిం = బాలవీరా 

పలనాటి బాలవీరా 

ఎత్తిన కైజారునకు శివ మె త్రించుకురా 
పగదీర్చే బాధ్యత మన బాలురడేరా ! 
కడికండలు పెంచుకున్న కడిమిచూపు కాలమురా 
కదలిరా = తరలిగా = బాఖవీరా॥ 

పలనాటి నాలవీరా = సలనాటి బాలవీరా॥ 

నరసింగ | 

మాలకూడుగా మారె 

వన మతమా మగ ధర్మమూ 

మాలలు పలనాటి సీమ 

మాన్యముగా గొందురట 

విన్నారా సామంతులు 

కన్నారా గండుమగలు 

రాచపాడి నిలుపండి = రండీ ! . గండీ ! 


(బహ్మున్న. నాగమ్మ 


బ్రహ్మన్న : తెరతీయగరాదా దేవా సాలె, 
నాగమ్మ : తనవారూ పెరవారలనీ 

తరతమ భావములూ మా. 
బ్రిహ్మవ్న : జగదానంద మె పరమాం 7 ఎ 


నరులు (బ్రతుకరాదా = కడా 
నాగమ్మ - (బిహ్మన్న : సత్యము శవము సుందరమో 
సాత్విక రూము నిత్య ము కోటీ 
మాలోయిక అసురాగమ్మైకపుశా. 
శాంతి కాశ్వతమూ కావో : 
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అతనుతననతుుుటుమమునుటాయనుట.వటచతివవుల ఎదర వ ము తనల సవర నమత వటువు... 





| 

నిర్మా 3 | 
కోగంటి. చెంకటసుబ్బుంల్చు | 
షై | 

| 

పొట్రలజామౌటెలు : | 


సముద్రాల వెంకట రాఘనా “ద్య! 
జు చై ఖ్‌ 
మ్యూజిక్‌ : 
గాలిపెంచల నరసంహళరా్వా 
నాట్యాచార్యుడు . 


"వేదాంతం రాఘవయ్య 
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ల. 

తారాగణం 
IHR 

పద్మనాభరావు 'శ్రునుతి బాలసరస్వతి 

రామకృళ్ణ శాస్త్రి ౫) డి కోటిరత్నం 

రఘురామయ్య జ సుందరమ్మ 

క, రామమూర్తి ౫ టి, చెంచురత్నం 

క, నరసింహరావు “es 

ర గా బీబీ గికబాల 

ల శ్రీమతి బాలసరస్వతి (సురభి) 

వాలకృష్ణ క నాగరత్నం 

లఖ్మ్మీకాంతం ౫ (ప్రభొవతి 

సోమయాజులు 1) కృష్ణకుమారి 


® 
మ్యూజిక్‌ డైశెక్షలా: 
యన్‌. వానుముంతరాన్ర 
© 
గ్రాడక్ట ౯ ఛీఫ్‌ ఎక్ట్‌క్యూటివ్‌ * కె పార్థసారథి నాయుకు 
అ 
పొడష్ట౯ మేచేజు : వి. యన్‌. (బ్రహ్మం 


అసిస్టెంట్‌ : మంగరాజు & బాలకృష్ణ 
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రాధిక 
కథాసం౦ గ్రహం 
శ్రీ నుహావినును, లక్ష్మీ టేవి గోలోకములో రాధాకృష్ణుల రూపములతో 
వుంటాకు. ఒకనాడు విరజ అనే చెలికత్తె కృష్ణుని మోహదృష్తులతో చూడగా 
రాధాదేవి యీర్ష్యుఫాంది కోపంతో నిరజను నద్రిరూపము వహించమని శవిస్తుంది, 
తేన సర్వాత్షృళత్మ 'మెళంగక నిప్కారణయుగా విరజని శపించినందుకు కృష్ణుడు 
కోపించి భూమిపెబడి యీర్ట్మ్యచేకనే దుఃఖింప్రమని రాధను శపిస్తాడు, రాధ 
శిశువుగా భూమివైబడి నందుని పిసతండ్రియగు వృపభానునికి దొరుకుతుంది, 
ఆమెయే వృవభానుని కూతురు రాధిక, 
పంగైం డెండ్ల చాలకృష్టుణ్ణి మాసవమ్మాకునిగా దలంచి రాధిక డేమి 
స్తుంది. పసిబాలురైన కృష్ణుశ్కు గోవిక లెవ్వరిచెంత జేరినా యీక్ట్యతో రాధిక 
సహించలేదు, (క్రమముగా కృష్ణుడు గోపికలతో నొనర్చు లీలలు చూచి సహించ 
* "లేక బాలకృష్ణుని పూంది ఆనందిస్తుంది. 
కృష్ణుడు రాధికకు నిజమైన (డేమక్తత్వము బోధింపదలంచి తాను గోపీకల 
యిండ్లలో దూరుతున్న ట్లు నటిస్తాడు, రాధిక యీ ఫో దుఃఖించి కృష్ణుని 
తప్సులు ప్రక్యషుముగా నిరూపించ నిళ్చయించుకోంటుంది. బృం౦దావనిలో శరశ్తాల 
మున చం దోత్సేవాలు జపగుతూవుండగా రాధిక బృండావనికి వస్తుంది. కృష్ణుడు 
ఒక గోపిక కాగిటిలో వుండగా రాధికదూచి పట్టరాని యీక్ట్ర్యతో ఆ గోపికను 
యీడ్చివేస్తుంగి కృష్ణుడు అనేక' గోపీ కాంగ? ల కాౌగర్లీలో కనిపించి తన విశ్వ 
రూపము రాధికకు చూపి _ప్రేనకత్వ ముపడేశిస్తాశు, ॥ 
రాధిక కృన్ణుణ్ణి సర్వదా తనశాంతే నిలుపుకునే పాఠ ముపదేశింప్రమని కోరు 
తుంది, కృష్ణుడు తేన సాన్నిధ్యము సర్వదా మకవనప్పుడు సర్వదా ఆమె చెంఠనే 
వుంటానంటాడు, రాధిక సంతోషిస్తుంది. రాధికా కృష్ణులు ఆనందముగా బృందా 
వనిలో విహరిన్దూంటారు, | 
ఒకనాడు అక్రూరుడు కృష్ణుణ్ణి మధురకు త్రీసుకుపోయినట్టు రాధికకు తెలు 
స్తుంది. రాధిక కృష్ణు సాన్నిధ్యము నురచి కృష్ణుని కానక కృష్ణుని యెడబాటు 
సహించలేక మధురకు బయలుదేర రాషస నిర్మితమైన మాయా మధుర జేం రాక్షస 
చాధలకు గుంయాతుంది. 
కృష్ణుడు నిజమైన మధురలో కు యింటిలో ఆతిథ్యమంది భోజనపాత్రలో 
రాథికస్థితి గమనించి ఆపశ్లెనం విసిరి వేస్తాడు, అడ చక్రమై రాధి కార కణారంపోతుం౦ది, 
“ రాధిక రతీంపబడుతుండా 2?" కృష్ణుడి కలుసుకోరంటుందా 1. తెరమిదచూగండ్రి ! 
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గోపచాలకులు: 
ఓ చిన్నదానా త్స చిన్నదానా 
నిలిచిమాటాడితే సౌ మ్మేమిపోవునే | 
కన్నుల కాటుక “పెదవుల లత్తుక 
నీ చరిచిరి చెక్కులమిద చిన్న చుక్కే_మిళే 
నీ జిలినిలి బుస్టలమోద న కా 
కొప్పున పువ్వులు పాపిట పి 
నీ తలలోన తలచేటి కలకల 
గోపికలు గోపవబాలురు; 


మెళ్లో ముత్యాలాపీరు ముద్దుసమ్మా 
బంగారుబామ్మా యెలమావికొమ్మా 
యేమే నీ శేలేమికే నీ ఊశేమిశే నీ వాశెవ్వశే | 
దారికడ్డులే ఓరి పిల్లోడా 
యెందుకు నా చేశెందుకు నా ఊశెందుకు నావాశెందుకు 
జారుకొష్పులో జాజిప్రవ్వులు | 
గోవికలుః 

1. నాలుగుసామ్ములిచ్చే'డే నత్తుకాడ తెచ్చే డె 
చాశేయిచ్చేడే నాయుడు ఓశె 
చూపులకు pees పలుకులకు కులుకులకు ఆటలకు పాటలకు 
న న్నేవలవేడే నాయుడు అబ్బ 
చూడచక్కని సుబ్బారాయుడు | 

2, అయిదు Saget అ త్తరవులు శెచ్చేడే డె 
నాకే యిచ్చే డే డె నాయుడు ఓ లె 
వలసలకు మెలపులకు తళుకులకు బెళుకులకు నగవులకు బిగువులకు 
నన్నే వలబేడే నాయుడు అబ్బ 
చూడదక్క్కని సురస తాయుడు I 

శి, పదిసొనుు లిబే బ్చేడే పట్టుచీర is 
నాకే యిచ్చేడే నాయుడు కీ 
యింప్రులకు సౌంపులకు వన్నెలకు చిన్నెలకు ఒప్పులకు తిప్పులకు 
నచ్చే వలచేడే నాయుడు అబ్బ 
చూడచక్కని సుబ్బారాయుడు | 
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గోపకులు-ాగోపికలు ; 

1. చిలకలూరు -వీరంపె నే చిన్నదాన చిన్న దాన చీరఃట్రి చిన్ననరాయే | 
-ఏరమంచిబెకాని మూర కొంచెము రా 
ఆ -వీరళడి తె సిగేస్టదోయి నాయుడ 
ఆ చీరక్షడితె సిగ్గోస్తది | 

2, రాసపల్లి వైకంపెచే పిల్ల దాన పిల్ల నాన వైళట్టి రాతిరిరాయే | 
వక మంచిదెకాని రంగు చాలదురా 
ఆ శ కడితె లజ్జ" తౌదోయి నాయుడ 
ఆ లే కడితె లజ్జ తాది॥ 

8, మంచిసెబ్బర మాటంపెనే ముద్దరాల ముద్ద రాల మాటవిని నునువుకి రార 
మాట మంచిడెగాని వాటముకాగురా 
మోమాటపడితె మాటొస్తాదోయి నాయుడ 
మోమాటపడి తె మ'టొాస్తాది || 


నారద; 
పరమకృపాకరునిన్‌ భజింతున్‌ భావముసందెప్పుడున్‌ పరాత్సరు | 
నిరుపను (బహ్మానందముతో నే 
నీరజదళ శ్నేత్రున్‌ భజింతున్‌ ఖభావమునంటెపుడున్‌ పరాత్పర | 
పొహిపాపిమాం పాపవిభంజన జేహిజేహి దర్శనము (పభోయని 
దీనజ'నావనునిన్‌ స్మకింతున్‌ భొవమునందెప్రుడున్‌ పర్రాత్పర్వ I 


ఉ|| శరములేనిదే అనుగు నెచ్చెలి నూరక నొవ్వనాడ గా 
నో రెటువచ్చె శేవల నునువ్య సతింబలె నుచ్చరించి నీ 
చేరహిమాలి నన్ను పర మేశ్వరు శేరవ యేనియింక నె 
వ్వార 'లెమంగ చేస్తు రతివా 1! యిటు చుల్మ_ని కార్య మొప్పు నే | 


రాధిక--కృష్ల క 
1, బాలకృష్ణరారా! గోపాలకృష్ణ రారా 
మీగడ వెన్న దాబేనురా 
వేగమె తినిపోరా అనురాగము చెలువారా | 
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(Tul తనా. 
2, రాధికా (ప్రాకౌధికా 
నిన్ను గనక నీ వెన్నతినక 
నిలువదు నా మనసు యీ నిజము నీకె తెలుసు 
రాధికా కృష్ణ రాధికా కృష్ణు 
రాధికా కృష్ణ రారా కూర్రోరా ॥ 
శి. మిసిమికావాలా నీకో మాగడ కావాలా 
కృష్ణ మిసిమోమిోగడ మించిన తీయని. ..... కావాలా | 
రాధిక; 
చిన్ని కృష్ణు డెందున్నాడో ఉన్నచోట ఉండడిదే మో 
తిన్న వైన జాడలపోడే ఎన్ని శేర్చినాడే చేడు ॥ 
రాధా --శృ పః 
రాధా - కృష్ణ (ర్రేమలీల మనగాధా 
(వేమస్వహాపము మన మేకాచా విశ్వవినోద విలాసమె (పేను 
విశ్వాధారమె (పేమా యీ మాయా'మోహాత్రీత్‌ మె (పేను 
మాయా మోహనవా (హేను 
(_పేనుతేత్వమును (ప్రతిపొదించిన గుకుత్వమంతా నునదేకాదా | 


గోలోకసుందరులు; 


రాధాకృష్ణులారా రారె వననిహార సనమయముకూరె 
మధువనంబు స్వాగతమని చీరె నవవసంతే మలరాశె || 
కపిలుడు: 
ఇంటఫుట్టిన బోడియెన్టో యెంకటసామీ చూడబోతే యెొంతోముద్దు | 
తిండికాడలేదు హద్దో యెంకటసామి బండ్లికొ డితే ఉత్త మొద్దు | 
అత్తగారు చమతకారో యెంకటసామి కోడలేమో మాయదారి || 
అత్హకోడలు తగులుకుంచే యెంకటసామి అడవి మండినట్టు మంటే 
కొమ్మనున్నయి నిమ్మపళ్లో యెంకటసామి పళ్లమోదే ఉన్నయి కళ్లు | 
సెట్టునిండా "సెద్ధముల్లో యెంకటసామి నేరబో తే ఒణుకు ఒళ్లు] 
గో ప బాలుడు; 
ఓలె మా మామయకి నీమీద (పేమ నీకు చీకట్యాక నీలాటి శేవులేమె 
ఓలోలె అచ్చప్ప నీ మొగుడు చోడిపప్ప పొద్దో తె కొప్పునిండ వ్రూలదండలే మే] 
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రాధిక; 


రాధిక; 


ఏమిటో యీ (ప్రకృతి ఎరుకపడ జేమిగ్యత్రి 
పసరు లేపిందెశ్తే పరువ ముదయించునా 
వసవల్బు బౌలునకె రసికత్వ మొదవునా ॥ 
ఊహరాకున్న యీ సాహసము లెందుకో 
సోహా వే నా సందేహమిదియేమెె | 


* ఎన్ని చెయ్యులు నేళ్చి చిన్ని కృష్ణుడు నేడు 


ఎన్నాళ్లు కాయుదునొ యేమిచేయుదునో | 


నాళేమి నాశ్లేమి ఆనందము కాశేమి || 

బృందావని నాదే కాళిందీనది నాదే 

అందమంతా నాదే అనందనుంతా నాజే॥ 
గొంతుచించుకొని వసంతకోకిల కోయనికూ స్తే "నేమి 
చందమామా చుక్కలతో నను చూచి నవ్వితే నేమి 
భయమేమి అభయ మొస₹? నాశ్తేమి || 


నృ త్య గీతం; 
1. ఓ మామా నిన్నేనిన్నే మామ నిన్నేనిన్నే 


నారదః 


హేమామ నిన్నేనిన్నే మామ నిన్నేనిన్నే 
మామామ మానుమామ నిన్నేనిన్నే 

ఓమామ చందనూమ నన్నేలుకోరాదా 
చామిదజాలిలేదా యులుకోరాదా 

న న్నేలుకోరాదా నిన్నేనిన్నేమాను నిశ్నేనిశ్నే 
యీశేయి ఓపాలి రావోయి 

నాశెవములేరోయి నిన్నేనిన్నే మామనిన్నేనిన్నే 
చే సక్కనిదాన నోయి చేనొెక్క_ తె నున్చా నోయి 
చేచిక్కి_ తినీ నేయి నాపక్క_కిరావోయి | 

వల చివచ్చివపీల్లదాన రా 

చిన్నపీల్లదానరా "నే నినువిడిచి నిలువలేనురా | 


బాలకోలు కండ్లుక ట్ల నీలీలమెరయ 
సర్వసాతీవి యంధుని సరణినిఫుడు 
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చెదకుచుంటివీ బుడుతల వింతగానూ 
భక్తులన నెంత (పేను గోపాలబేవ 1 


సీ కలశకల్లోలినీ కల్లోలనూలికా గతవాతపోత సంతేతులకన్న 
మహనీయ మునిజసమానస పరిఫుల్ల తోయజగంధ బంధురతకన్న 
శ్రీకాతత మంగశాకర (మార్టే విమల లకీ గికటాక్షములకన్న 
సత్యేకౌచక్ళపాగి సద్ధర్మవేద విజ్ఞానమాగ్గ విహార సరణికన్ని 
ఛి ఇం 
గ] నాకు (పియతమవగుచు గోలోకమందు మహిత విరజ్యాస్రవంతి నామంబుతోడ 
నీవు (ప్రవహించుదువు గా ! నీ చర్మిత్ర మఖిల కలుపొపహారిై వరలుగాక | 


కు తోద 
గే గోపాలకృష్ణుడు నల్లన గోకులములో పాలు తెల్లన 
'కాళిందిలో నీళ్లు చల్లన పాట పాడవే మేగుండె రుల్లన 
2, మాచిన్ది కృష్ణయ్య లీలలు మంజులమగుమురళి యీలలు 
మాకీరశారికల గోలలు మాకు ఆనందవారాళి ఓలలు 
3, మాముద్దు కృష్ణునిమాటలు మరువరాని తేనె తేటలు 
మాపూర్వపుణ్యాల మూటలు మమ్ము దరిజేష్చు తిన్నని బొటలు 
పోకలు స్ట 
రాశే సుందరులార రార 
చందమామని నోముకుందా మె అందరము ఆడుకుందాము] 
బృందావనికి ఇచేఘకుందామె అందాల కృష్ణయ్య మురళివిందామః || 
విలుడు--శా రి క; 
ఓలెఓలెపిల్ల ఊసులాడవు 
నాకాసీనూడవు ఎందుకె యీకోపం 
ఓ లెపిల్ల ఏటోనాపాపర్మ 
ఏటిపిల్లడా సౌరవ చెయితియ్‌ 
ఎం౦దుకునాతో గొడవా ఎల్లిపో 
నీకునాకు ఊసులేటి నిన్ను సూ సేదేటి 
పిల్లడా నిన్నునూ సేబేటి 
ఓ లఓ లెపిల్ల స్మిర్రుబ్యుర్రు మంటావు 
యెందుకె యీకోపం ఓ లెపిల్ల ఏటొనాపాపం 


నారద; 
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హరిముకుంద (శ్రీ వారిమకో౦ద (శ్రీ వారిముకుంద గోవిందా 
సచ్చిదానందా స్వరూపా కోటినూర్య (ప్రదీపా॥ 

'జీవబేవా మహాను భావా 

దీన జవనెక శరణ్యంత్వ మేవా 

దివ్య భవ్య(ప్రభావా కృష్ణ చేహితవ పద సేవా॥ 


నృత్యగీతము: 


నాడెమైన నాయురాలిని మా 

గూడేనికి జీళిల్లిన ఆడదానిని శే నాడడానిని 
చోడిగాడి తమ్ముడు చినబోడిగాడి 

తోటి చేను మూడో మను వెగ్లిక పుడు 
ఆడదాన్ని కనకనే ఇలా యిలా తిప్పుకుంశు 
వాడ 'సవతుల:తా నన్నా డిపో నేరు 

అప్పుడు కో డెంకట సామికినె కోరెళ్లేకు | 


కూ డెన్హు డెంకక సామి గుడ్దో క్షుడు 

నాడమైన సరుకు సస్పర నాకెళ్హుడు | 
యీడుజోడు కానప్పుడు ఎన్నె డి తెశేమి 

ఆ కోడెంకటసామి 

ఊ అంకె తప్పు ఆ ఆంశు తప్పు 

అనకపోతే తప్పు మా టిసకఫోతె తప్పు 
తప్పులన్నీ 'లెక్క-డి తె,ఒప్పుకుంటానా 

అందుకు తేఫ్పుకున్నాను యిప్పుడు ఒప్పుగున్నాను 
న్నీ నాడెమైన నాయుకాల నామాటింటావా 
నువ్వు నాతో ఉంటావా] 


ముద్దిస్తా నే వద్దు మూటిస్తానే ఉహు ఊ 
ముల్లిస్తానే నువ్వు ముసలోడివి 
కాదు ముదరోడివి అబ్బె ముఠకోడివి 
కోద్రోడి పక్కని కూసుంకు సాలు ఓ 
ఊశెడితే సాలు కొడతాడె కొట్టనీ 
తిడతా డె తిట్లనీ కొట్టినా తిట్టినా 

లు లు లు 
కుర్రోడి నేత నీకేశరుక తాత 


Radhika (1947) 
గరద $= 
క్లో పశ్యామి దేవార్నస్తవ చేవదేహే సర్వాంస్తథా భూకవిశేస సజ్ఞాకా 
(బహ్మాణమిశం కనులాసనస్థం బుషీంశ్చ సర్వా నురగాంసన్న దివ్యాన్‌ | 
శ్లో! అశోక బాహూదర వక్త్రం పశ్యామిత్వాం సర్వతో న్నన్తరూపం 
న్నాన్తం ననుధ్యం సపఫున్నస్తదాదిం పశ్యామి విశ్వేశ్వర విశ్వరూప 


N. ౨. విశ్వరూప సందర్శనయోగం 


దండకం, 


బం 
జ 


శ్రీమానినీ చిత్తచోరా ! శుభాకారా! శృంగారలీలావతారా! సదాభ క్ట 
మందా! ! సృష్టిస్థితి ప్రక) యాథార 1. కౌరుణ్య రత్నాకరా 1 శ్రీకరా! చేద 
వేదాంత కిజ్ఞానసారా ! సుధాంభోధి కల్లోల డోలావిహారా ! మునీం్మచాజ ర దాద్రి 
వత్తా సంచార! మాయాతమోభొర దుర్వార సంసారదూరా ! నిరాకార! 
నకి ప్త! సశ్వేశ! సర్వాశ్మకా! సచ్చిడానందమూ ర్జీ! లయాంభోధిలో తొల్లి 
ఏత్స్యావతారంబునన్‌ చేదవహార్తన్‌ దురాత్కున్‌ నిరోధించి సాధి.చి తద్గాతేకున్‌ 
వేదరాశిం (బ్రసాదింపజే దేవదేవా! దయాంభోనిధీ ! తీరవారాశిదేవాసురుల్‌ 
దచ్చుచో కూర్మరూపంబునన్‌ నుందరత్తాగంబు నీ వెళ్తవే సర్వ గీర్వాణులున్‌ 
మిచ్చగా' విశ్వరూపా 1 వరాహంబ్యువై మున్‌ హిరణ్యాతు శికీం.చి సర్వంసహాచేవి 
కకింపవే భక్త చింతామణి! నారసిం హుండ వై నీవు దోపాచరుందుంచి (హ్లోగు 
లింపజే గగూగి బృందం౦బు లాసందముం జెంద లక్ష్మీపతి ! దండివె దండివై రోచ 
ఫందొక్కి_ పాతాళముం చేర్చే యబ్ఞశ్మేతా! వారీ! గర్వ దుర్వారులౌ రాజ 
[టిన్‌ విపాటింప సారండ వై యొప్పవే వాస్సుజేవా! సుధామ్వాల్లి శ్రీరామ 
వం(ద్రుండవై నీకే రావణంగూల్ప వే యేక ఛత్రంబుగా ధాత్రిపాలింపవే వేద 
వీచ్యా! జగ త్వావనంచ్రై బృందావనిన్‌ రాధికౌ నోపీకా చిత్తపీయూపహ. వోరుండై 
నొలగోపాల 'చేవుండవై దువ్టసంహారమున్‌. చేయవే తోయజాతా ! దయా 
రాన్య్యులై మానవుల్‌ భూమికిం భాౌరముంసార్ప బుద్లావతౌరంబు కల్యా్యవ 
కొరం౦బులం దాల్చి ధర్మంబు పాలించు నిన్నెన్న నే నెంతదాసన్‌ భవత్నాడ 
7 సమ్మియున్నాను మన్నింపవే చేవగూడానుణి! దీనరమైమణ్సీ 


నమ స్టే నమ స్తే నమస్టే భమ 
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 జెమూణలాగాకకారాకవాలా బాకాలు లిలాలన అకా తెనికలల దాతా దానా రావా పనా దా దదలనావనా మదా నిందాణినినానబదా ఆ రవదాల వనం గాకామునాకాతాలానా. 


బుక్నిపిీయన్ల్లు 
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కష శ 
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1947 


సేగున 


వాహిని ఒక చిత్రము 





కథాసం గ్రహము 


జిననమరణముల మర్మ మేమిటి @ వాటి నెవరు కల్పిస్తున్నారు @ 
ఈ జీవిత రహస్యాన్ని తెలుసుకొని లోశకానికి చాటిం చిన పుణ్య పురుషు 
లలో వేమన ఒకడు 


వేమన కాలంనాటికి శకెడ్జిరాజ్యం అంతరించి కొండవీడు గజ 
పతుల స్వాధీనంలో ఉంది, వేమన అన్న అనవేమారెడ్డి దుర్గానికి 
లోబడి Wrest పాలిస్తున్నాడు. అన వేమారెడ్డి 'ార్య నరస 

"౦౫ మహాసాధ్వి. “ఈ దంపతు లిరువురికీ భగవంతుడోన్నా - మతా 
జూళోలనాస్త ఆ (ప్రజా విశ్వాసాల న్నా "పెద్ద గారవం, కౌన్కి శేమన 
కండగా వాటిలో నమ్మకంలేదు, తన చాశే రేనది, తాను నమ్మిందీ- -తనకో 
నశ్చాందీ లోకానికి వెరవకుండా చేస్తాడు, ఆయన హృదయాన్ని 
ఆక ౦ చీనవార్కు ఇంటిలో అన్నహాతురు జ్‌ నోోతి - వీధిలో ఉంపుడుక త్తె 
నాంగి, ఆతరవాతివాడు ఆంతరంగిక మిత్రుశు అఫిరామయ్య, 
అఫీనావ “య్య కో బంగారం చెయ్యాలని పిచ్చి, అయితే గియితే అది 

హనాంగి అవసరాలకు అక్క_రకు వస్తుందని వేమన ఆశ, సంసారం 
జోలి పంచుకోకుండా - సెళీ శరంటం మాని - సానినే రాణిగా 
చూసుకుంటూ - విచ్చలవిడిగా విహరించేవాడు వేమన, 





మోప 


ఒకనాడు _ చేమన |ప్రొద్దుపొడిచేవరకు - రత్నాలహారం చేయించి 
తెస్తానని మోహనాంగికి మాట యిచ్చాడు, అందుకోసం బయలుబేరి- 
ఊరిబయట. వాగులో సస్టునం వర్త న్న అఆభ్గిరామయ్యతో శివాలయానికి 
వెళ్ళి, తీకగీ వస్తుండగా నసీం సహా ద్వారంలో ఒక పండు ముసలిది చతి 
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వణకుతూ కనిపించింది, వేమన మనస్సు కరగిపోయింది, సరాసరి గరా 
లయంలో కి వెళ్ళి, వూజారి తౌకవద్దని మొత్తుకుంటున్నా, వినకుండా - 
అమ్మవారి ఉ _త్సరీయం తెచ్చి ఆ ముసలిదానికి కప్పాడు, అదేమని 
అభిరామయ్య మందలి స్టే - జీవి చలికి చస్తుంయే చేలికి లేకపోతే యేమని 
సమాధానం చెప్పాడు, అభిరామయ్య దగ్గర హారం తీసుకుని మోస 
నాంగిని దర్శించి-ఇంతకం యే గొప్పహారం భూలోక భువర్గో కాలలో 
లేదని మురిపించి ఆ ఆనందంలో చొక్కుతు న్నాడు వేమన, 


వేమన దేవాలయంలో చేసిన అత్యాచారం పూజారి శివయ్యవల్ల 
విని అనవేమారెడ్డి నొచ్చుకొన్నాడు, సంపోక్నణ చేయించమని సమా 
ధాన సెట్టి శివయ్యను పంపీంవాడు, తమ్మునివల్ల సాయంలేకపోగా 
జట్టీలు వస్తున్నందుకు నరస 'మౌంబవద్ద తన మనోవ్యధ వెళ్ల పోళాడు, 
ఇల్లుచేం చోలతితో ముచ్చట లాడుతున్న "వేమనను నరసమాంబ మంద 
లించింది, “రాళ్ళు జేవుళ్ళయి తే రాసులు |మింగవా వదినా” అని వేమన 
వాదించాడు. ఆయన వాదం తప్పని నిదర న పూర్వకంగా నిరూపించి _ 
ఇప్పటికై నా బాధ్యత లెకిగి అన్న గారికి సహాయుడవు కమ్ముని నరస 
మాంబ బోధించింది, 

'డేవాలయంలో సంపోతుణ జరుగుతూ ఉంది.  జేవదర,నానికి_ 
వరసమాంబ వచ్చిండి, ఆమె మెడలో జేడీప్యమా నంగా మెరిసిపోతున్న 
చాగహారం చూసేవరకు నాట్యంచేస్తున్న మోహ నాంగికి కడుపుమండింది. 

విసవిసా యింటికి వెళ్ళింది, 

ఉబ్వంత్రటి హారం యింట్లో ఉంచుకునే ఇంతకంజు మంచి హారం 
ఏ లోకంలోనూ లేదని మనను నమ్మించాడు చూశావా” అని తల్లీ - 
మోవానాంగీ తలలు పట్టుకొ న్నారు, ఎలా నా దానిని తపవారంచార్‌న 
పన్నాగంచేశారు, చేమన యింటికి శాఖా వే ఆ హారం శతెచ్చియి పేగాని 
వీలులేదని మోవానాంగి మూడంకెవేసీంది, విధిలేక వేమన తెచ్చి యిస్తా 
నన్నాడు. 

నీరా యింటికి వచ్చేవరకు జ్యోతికి జ్వరం, - ఆమె - నా వద్దనే 
ఉండు చిన్నాన్నా అని - కదలనివ్వలేదు, మోవానాంగి మనసు తీరక 
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తి 
పోయినా "సహించగలడుగాని పసిపాప జ్యోతీ మనసు నొచ్చితే భరించ 
లేడు వేమన, ఆమె (పక్కనే కూచుని జోలపాడుతూ ఉండిపోయాడు, 
మూన్నాళ్ళ తరవాత నాగహారం తీసుకొని వేమన మోహనాంగి 
యింటికి వెళ్ళాడు, మెళ్ళో ెట్టుకోపోతూండగా అఆపశకునం, ముసలి 
ముండ ఆనుమానపడి, ఎల్లుండి 'పెట్టుకందువుగాని 'లెమ్మని- ఆపింది, 


నాగహారం కనిపించక నరసమాంబ వ్యాకులపడి "వేమన నడిగిందిం 
చేశే. తీస్తీ మోహనాంగి కిచ్చానని నిస్సంకోచంగా చెప్పాడు, “అది 
తుహానిద్ధులు మనకిచ్చా రే, నా మౌంగల్యంతో సమౌనంగా పూజిస్తు 
న్నా నే... దాన్నింత చులకనచేస్తావాా ఏ కీడూ మూడకముందే యిల్లు 
చేర్చ” అని శాసించింది, వదినమాట కాదనలేక వేమన అభిరామయ్య 

సంగతి చెప్పి యీ ముప్ప సృ తేప్పించమన్నాడు, అభిరాముడు మాయ 
జంగ మె వెళ్ళి - అనా A ఆహుతి చాలడంలేదు-అది మీ యింట్లో 
పనే మీ కుటుంబమే కూలిపోతుందని మోహనాంగి తల్లికి బెదురు 
పెట్టాడు. నిజమేనని నమ్మి - వచ్చినశ్తే ఆ హారం చేమన చేతికిచ్చి 
పంపీం:బం దాముసలిది, 

ఈ సంగతు లేవీ అనవేమౌరెడ్డికి తెలియవు, ఆయన అప్పటికే 
పన్నులు చెల్లించటానికి కొన్ని గడువులు దాటేసి కొత్త గడువు తీసు 
కున్నాడు. ఆ నాటికి మాట దక్కించి మర్యాద నిలుఫుకోవాలని 
తాషృత్రయపడుతు న్నాడు, మాట మేరకు రాజ పతినిధులు పెకంకోసం 
వచ్చారు, తెల్ల వాశేవరకు చెల్లిస్తానని మాట యిచ్చాడు, ఇక్కడ 
అన్నగా రీట్లా చాధపడుతుంయే - అక్క_డ తమ్ముడుగారు మోహనాంగి 
నాట్యానికి ముగ్ధుడై కనకాభిషేకం చేయిస్తానని మాటయిచ్చాడు, 
కనకం యెక్క_న్నుంచి తెస్తాడు! ఇంటికివచ్చి, అన్న గారి జక సంతా 
ఉన్న సంచులు తీసు సుకు వెళ్ళాడు, 


తెల్ల వా రి పన్ను చెల్లించటానికి - అన్న గారు మందసం తెరచి 
చూ_స్టే సంచులులేవు, నిర్దాంతపోయాడు, ఇంటిదొంగే! నిజంచెపితే 
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4 
'ప్రభువులు నమ్ముతారా ! పెగా మర్యాదా, మాట మేరకు వారి వెంట 
బందీగా దున్దానికి బయలుదేరాడు, 


ఇంటికిరాగానే చేమనకు తానుచేసీన తప్పు తెలిసింది, వదినె కనను 
మందలించకపోగా తన ముఖమైనా చూడలేదు, తిన వంశానికీ తన 
అన్న గారికీ తానుచేసిన మహాపరాధం వేమన కళ్ళకు కట్టింది, “అన్న 
లేకుండా యీ యింట్లో "కాలు పెట్టను వదినా” అంటూ-జ్వరంతో ఉన్న 
జ్యోతి పిలుస్తున్నా పలక్కుండా- వెళ్ళిపోయాడు, అన్న నెలా వదిలిస్తాడు? 

మోహనాంగి యింటికి వళ్ళి రాత్రి తానిచ్చిన సొమ్ము "తెమ్ము 
న్నాడు - సాని కిచ్చిన సొమ్ము గోడకువూసీన సున్నం వస్తుందా అల్లుడా 
అంది ముసలిది, సాని డాని (రోము తనమిదో తన డబ్బుమోదో తెలిసింది! _ 
వాళ్ళ మొహం చూడకుండా - గడపదాటాడు, 


ధనమాల మిదం జగత్తని మునుపు విన్నాజేకాని _ ఇప్పుడు 
వేమన తెలుసుకొన్నాడు, అభిరామయ్య యింట్లో - బంగారం సాధించ 
డమో - శరీరం చాలించడమోనని పట్టుబట్టి - ని చాహారాలు లేకుండా- 
పుశాలు వేన్తూ కూచున్నాడు, దివాణంలో జ్యోతి వ్యాధితో దిన 
|కమంగా తీణించి-మంచంపట్టి-ని చాహారాలు లేకుండా *చిన్నాయనా, 
చిన్నాయనా” అంటూ కలవరిస్తోంది, కాని 'స్వర్ణయోగంలో, లోకం 
మరచిన వేమన కా పిలుపు వినిపిస్తుండా*ి -చివరకు-పూర్వ సుకృతాన 
స్వర్ణం సిద్ధించింది. లోకాన్నే జయించామని బయటికి వచ్చాడు, శాన్తీం 
జ్యోతికి (ప్రమాదంగా ఉందని వార్త, బంగారం పారవేసి యింటికి 
పరుగాత్తాడు, “నన్ను విడిచి యెక్క_డికి వెళ్ళావు చిన్నాయనా - మళ్ళీ 
నన్ను విడిచిపోతానా చిన్నాయనా” - అంటూ తన చేతుల్లో నే కళ్ళు 
మూనసీంది జ్యోతి, "వేమన జీవితమే చీక శుపోయింది, తన కళ్ళముందు 
ఆడుతూ పాడుతూ ఉన్న జ్యోతి ఉన్నట్టుండి మాయమైందే, తానూ 
అంతేగా! అందరూ అంతేగా! ఏమైపోయింది ఎక్క_డికిపోయింది*ి 
తన బంగారమంతా చనిపోయిన ఆ జ్యోతిని తేగలదా? 
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ర్‌ 

ఆరిపోతూ ఆ జ్యోతి వేమన హృదయంలో క్షానజ్యోతిని 
వెలిగించింది. జీవులు ఎంగుకు పుడుతున్నారు ఎందుకు చస్తున్నారు 
ఈ జగన్నాటకమంతా యొవ్వరాడిస్తున్నారు? సమాధానం వెదురు ంటూ 
బయలుదేరాడు వేమన, తమ్ముడు సాధించిన బంగారం అన్నగారి నిడుదల 
కోసం దివాణానికప్పగిం చి స్నేహితుని వెద కుతూ వెళ్లా డభిరామయ్యకూడా, 
"వేమన కౌలు తీప్పినట్టల్లా తిరిగి, కనిపించినవన్నీ వెదకి ఏమి తెలియక చివర 
కో శివాలయంలో విగహం ముందు నిలబడి నీ సత్యస్వరూపం నాకు 
చూపించమని ఆర్హు.డె వేడుకొన్నాడు, ఈశ్వరుడే సద్దురువై యోగ 
వాస్యం బోధించాడు, సాధించి సిద్ధుడె నాడు వేమన్న, అభిరామయ్య 
వెదకి వెదకి మిత్రుని కలుసుకొ న్నాడు, అంతటి మహానుభావునికి . 
శ్నేహితుడూ శిష్యుడూ "కాగలగడం తన పూర్వపుణ్యమని పరవశించాడు. 


ఆత్మదర్శనంతో 'వేమనయోగి సంతృప్తుడు కాలేదు, మహాత్ముల: 
జీవనం వారికోసమే కాదు, లోకోపకారం కోసం, వేమనయోగి కస్ట పడి 
సాధించిన క్షా నామృ తాన్ని ఊరూరు తిరిగి (ప్రజలకు పంచి పెట్టి “వన 
పరమార్థం తేట కెల్లముగా వివరించి-జీవ కారుణ్యము-సర్వమత సామ 
స్యయా-దై వభ క్రి కలిగించి-డేశసంచారంలో వృద్ధుడి జీవసమౌధికి 
నిళ్చయించుకొ న్నాడు, ఈ వార అభిరామయ్యవల్ల తెలుసుకొని-అన 
వేమారెడ్డి దంపతులు- వ్య యుండికూడా_ఆ స్థలానికి వచ్చి, అంద 
కితోబాటు ఆ మహానుభావుని కడపటిదర్శనం చేసుకొ న్నారు, వేమన 
యోగి మానవుల మహోదయాన్ని అభిలషించ్చి ఆశీర్వదిస్తూ కొండ 
గువాలో (ప్రవేశించాడు, ఆయన నిత్యుడు, సారస్వత రూపాన "నేటికీ 
మనకు సేవ్యుడవుతు న్నాడు, 


ఓం తత్సత్‌ 


-౮ఆతా- 
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కనకాంగి- ఏమేమొ చేసేవురాా చేచేమో చేరని డానరా - సామి 1ఏ॥ 
ఇదిగో మాటని పిలచి కదియ కౌగిట చేర్చి 
యీడాడ చెయి వేక్కు యిదిగ నుండుర నాకు 1ఏ॥ 


మోహ నాంగి- 


నరసమాంబ- 


తడవాయె నిక లేవరా - 

పోపోర సామి మరులు నీవిక మానరా 

గడచేశేయి - పొద్దు పొడిచే వేళాయెర 15 
కళలూర మనసార - కలసీమెలసీ రతుల 

సలివీతీమి శేయెల్ల - చాలు పొమ్మం కే, 

ఏలరా సెనులోభివలె - విడ వేలరా బిగికాగిలిని 
వినవేలరా-యీ మోహమిక - చాలనిన నాపై కోప మేలర॥ 
ఎంత కౌలము మనిన - యింతే సౌఖ్యముగాని 
అంతున్నడా - సుంక థ్రాంతిశే మైన 

ఇంత కే ఎనలేని కౌమము సపెంతురా, మచ్చరము లెంతుర 
చింత సేయర్య తామనించిన యింత బతుకు యింతింతలౌర॥ . 


పాహీ మహేశా - పాప వినాశా 


సేవక జన భవ నాకా హీ 
చం దమకుట చ ర్మాంబర ధారీ 
ఇందనీల గళ హారీ - నేవక జన శుభ "కారీ ॥హీ॥ 


ఆగణిత కరుణా-ఆ శిత శరణ్యా నాగరాజ దివ్యాభర ణా 
శేవకజన భవ తరణాా నిగమాంత నుతా నిర్శల చరితా 
యోగి వినుత-మాంపాలయ శంభో, సేవక జన శుభ కారీ, 


"మోహ నాంగి- ఆపరాని తాపమాయెరా - చాలేందుదూళీ 


పాఫుగోరి చేకతిరా - రారా - న న్నేలుకోగా is 
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వలచి వలచి మనసు నీకై - అలనీ సొలసి పోయెనురా॥ 
బాలనురా - వగనాపగ జాలనురా - నీ సేవకురాలనురా 
శైకొనరా - చెర నమ్మి నార - తమిదీర - దరిజేర | రార॥ 
ఇందుకళాధరుడవని - సుందర నటరాజువని 

ఎందరినో మున్నేలిన - అందాలా సామివని 

వింటినిరా -_ నిన్ను జేర గంటినిరా - జంటకో 

రమ్ముంటిని రా - ఆరి దీ ర్హువని వింటినిరా 


నిన్ను జేర గంటినిరా - జంటకు రమ్ముంటినిరా ie 
ముత్తైదులు- 'వెలదులార - ముదము మోర - నలుగిడఠారె 
నలుగిడరా కి - గారీ పర మేశులకు CED 
వేద శిఖలలో వెలిగే విశ్వవిభులకూ 
ఆది దంపతులకూ - శ్రీ పార్వతీమహేశులకు Men 
జలెకేళీ - లేలిచి - తీలకాలూ తీరిచి 
ఫునుగూ జవ్వాది మెదిపి - మేన నలందీ EI 


"వేమన- 


చేమన-. 


(ప్రణయ భువన పాలురైన - (పణవమయులకూ 

పణులిజేసీ రతనాల హారతీయరె 

కర్పూరహారతీయ నే పెలదులార ముదముమోరహార తీయ"ే౪ 
అందాలు చిండేటి నా జ్యోతీ, ఆనంద మొలిశేటి నా| జ్యోతీ ర 
ఆ కంటిలో జ్యోతి - యీ కంటిలో జ్యోతి | 


కెండు కన్నులలోన - నిండియున్నది జ్యోతి ॥[అందాలు॥ 
నా మనసులోనుండి - నవ్వించు జ్యోతీ 

నా మాటలో నిండి - నడిపించు జ్యోతీ ॥1ఆందాలు॥ 
తొలికారు మబ్బులో తొంగిచూచే జ్యోతీ 

పనీపాప నవ్వులో - పండి విరిసే జ్యోతి, ॥అండాలు॥ 
వదలజాలరా - నా వలపు దీరుపరా నిన్నూ ॥వ॥ 


మనసార - మరులు దీరా - యీసారీ - నిలిచిపోశా ॥వ॥ 
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చిరునగ వొలికే _ నీ మోము - మరల మరల కననీరా 

కళల చెరుగు దొరవౌరా-నిను కలియ కలియగా మనసారా ॥వ॥ 

మురిపించి - వలపులు కురిపించి - రతులను తేలించీ 

కౌగలించు కో నీరా - నా కరువు దీర పరవసీింతురా 
జేమన- ఇదేనా - యింతేనా - జీవితసార మిదేనా 

అంతులేని _ యీ జీవనవైభవ మంతయు 

తుదకు నళించుటకేనా - ఇంతేనా, 

బోన్‌ నవ్వులను కువ్వలుబో శే పనీపాపల బతుకు - ఇంతేనా, 

ఆటపాటల నలరించుచు - "సెలయీటివో లె 

చెలివాశే ద్రతుకు - యిదేనా, 

కిలకిల నవ్వుచు - తొలకరి వలపుల 

ఒలకవోయు జవరాలి ఒయారము ఇదేనా, 

దాచుకొన్న వయసంతయు మగనికి 

దోచి యిచ్చు యిల్లాలిగతి ఇదేనా, 

ఫురిటిపాప చిరుపెదవుల తాకున 

మురినీపోవు బాలెంత (టైతుకు ఇదేనా, 

తనబలగము - ధన ధాన్యములనుగని, 

తనిసే ముదుసలి పేరాళఫలము ఇదేనా, 

సకల శాస్త్రములు పార చదివిన, అభిలడేశముల ఆక్రమించిన 

కట్టక డకు - యీ కౌయము విడిచి 

మట్టి గలసి పోవలెనా మట్టగలని పోవలెనా, 


జచేమన- కనుసీంచుమురా - మహాదేవా 
కన్నులార నినుగాంచి తరింతుర ॥క॥ 
కనుపించెదవని-భువనంబంతయు, కలయవెదకి నిను గన నై తీనిరా 
నీ నెలవేదో - నీ రాపేదో ఆనతీయరా - జగదేకవిభో ॥1క॥ 
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పలుకు పలుకు మని పీలచిన నాతో, పలుక జేమిరా - పర మేళా 
పలుక రార-నీ పలు శేవినియెద, కలగిన నా మది-కలతదీర గా ॥క॥ 
క్చగ త్తె- మనసా, మాయనుబడశే మనసా 
nవ॥ కాయము కలిమి = 'సతమని నమి ॥మా॥ 
పాయసమ్ముతో = ఈంచినగానీీ పాతరలో రక్నీంచిన గానీ 
కాయము కలిమి - పోయీవేనే 
చేసిన పుణ్యమె - చెడని పదార్థ ము ॥మా॥ 
మెర మెచ్చుల చేసిన దానము. పరమున కేమియు -కొర గాదే 
కరుణతోడ - నిరు పేదకు చేసీన, 
తీరిెపెమె యివా పరసాథనమే॥ 
ఆళసెంచి యిల్లాలని సుతులన్సి గానిని పడీ మనసా 
మో మోసపోకుమీ _ న్యామోహముతో 
చేసిన పుణ్యమె - చెడని పదార్థము ॥మా॥ 
భున- జీవహింస మానండి, జీవుల మోివశె 'యేమించండి ॥జీ॥ 
బీవహీంసతో (బతికేవారు, శివుని మెప్పు గనలేరండీ 
జీవులలో శివుడున్నా డండీ, జీవుడె శివుడిని కొలవండీ ॥జీ॥ 
"నేనూ నీవని ప్రొరపడకండీ, మనలో భేదము లేదండీ 
అందరిలోపల - ఆరక వెలిగే ఆత్మఒక్క_ కే- కెలియండీ ॥ జీ! 
ఫ్టందగానము- వేదావేతుడు తీమన సుండీ, చేమనబోధలు వినరండీ॥ వే॥ 
మదముల ేరిట-మత్సరాలతో, మానవ హింసలు మానండి 
అన్ని మతాలకు ఆర్థంబాక యే, 
అంతా చేరుట - ఆక ేనండీ ॥చే॥ 
బహుపుణ్యార్జిత మ్‌ నరజన్మము, 
వ్యర్థముచేయాట - తగదండీ 
జనన మరణముల - మర్యు మెరిగిన, 
జన్మ మె ధన్వము - శతెలియండీ iB 
Printed at the B, N, K, Press; Q. H..No,.MS..100}B; 
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నూత గ. శకార ౦భ 0౫ 


ప్రాని 


సూడియోన్‌ 
ర్తి 
ఆరిశేరిన సాంకేతిక శాస్త్రవేత్తల విజ్ఞానముతో, 
సంగీత, సాహిత్య, శిల్ప చిత్ర కల్పనలో 
ఉ త్రమగ్రేణికి చెందిన సిద్ధహ స్తుల ప్రతిభా సంపదతో 


వినోద, వికాసాల వెల్ల విరిసే విశిష్ట చలనచిత్ర పరంపరకు 
మీ అభిమానం స్వాగతం అర్షి స్తున్నాము 
థ-— 








Balaraju (1948) 





వరలక్షి అంజలీ జేవి, నాగేశ్వర రావు, 


శివరావు, గాడేపల్లి నదాశివరావు, 

ఎ, యల్‌, నారాయణ, జి, నారాయణరావు, 
కీ “కావ న 

వి, సీతారాం, యన్‌. కృష్ణయ్య, జి, సుబ్బా 

రావు, లింగం సుబ్బారావు, అయ్యంగార్‌ , 

సి, రాజరత్నం, నారీమణి, కృష్ణ వేణి, 


x 


క 


Balaraju (1948) 


కథా సంగహాము 


~~ 











మనసూ మననూ కలవాలేగాని మహేంద్రు డెదురొడ్డినా మమతమార్శి, 


మటుమాయం చేయలేడు. మోహిని విషయం అత్నరాలా ఆలాగే 
జరిగింది. మోహిని ఒక దేవకన్య; బాగా నృత్యం చేస్తుంది. పాడుతుంది 
కూడాను. ఆమె ఒక యత్షుణ్ణి (మించింది. వాళ్ళు చిలకా గోరువంక 
లల్లే జీవితసుఖ నవోదయాన్ని అనందిస్తున్నాత. నందనవనంలోని ఈ 
ఆనందవీచిక మహేంద్రునిదాకా వీచింది. మోహిని విషయం, విన్న 
నాటినుంచీ ఇందు)డి మనసంతా మోహినిమోడే ఉంది. నా సమక్షంలో 
నృత్యం చేయించమని ఆమె తండిి)కి చెప్పాడు. తండి ఆమెక, నయాన 
భయాన చెప్పాడు. కాని అమె అంగీకరించలేదు. మహేందుడికి నిజం 
చెప్పాడు మోహిని తండ్రి, యెవడో యతడు నికోధిస్తున్నాడని 
హేం(ధ్రునిశే ఎదురునిలిచే ఆ యక్షు డెవరని కు చేకుణ్ణి కూపీ అడి గాడు 
ఇంధ్రుడు. కుబేరుడు చేను చక్క_దిద్దుతానని వోమాచెప్పీ, యత్రుణ్ణి 
పిలిపించి మందలించాడు. యత్రుడు మోరాయిస్తే మెరుగని మాని 
సిజై పుట్టమని శపించాడు. మోహిని ఎంతో (బ్రతిమాలింది తప్పునాదనీ 
శాపవిమోచన _వెప్పమనీ; ళ-చీపతిని వేడుకోమన్నాడు కుబేరుడు. 
ఇంతలోనే ఇంద్ర సేవకులు, మోహినిని ఇందుసభకు తెచ్చారు. ఇంద్రుడు 
నవ్వి ఇప్పుడైనా కాలికి గజ్జెకట్టమన్నాడు. మోహిని ససేమని మొండి 
శేసింది. మహేందుడికి మండిపోయింది. మానవిశై పుట్టి ఫలించని 
"సేవతో అల్లాడమని శపించాడు. యత్రుడు వెలమవారింట పుట్టి చాల 
రాజై పెరుగుతున్నాడు. మోహిని కమ్మ నాయుడికి నాగేటి చాలక 
దొరికి స ప “పెరిగింది. 
నీత దొరికిననాటినుంచీ, కమ్మ నాయుడికి బాగా కలిసివచ్చింది. 
నీతకు ెళ్ళీడువచ్చింది. కులఫువాళ్ళంతా కిక పెళ్ళి చేయనుని కమ్మ 
శాయుణ్ణి తొందరచేశారు. నీతతోవచ్చిన సిర, నీతతో పోతుందని 
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కమ్మ నాయుడు సెళ్ళి చెయ్యనని మూళ్జిరాచి, ఆమెను వూరి వెలుపల ఒక 
ఒంటిస్థంభం మేడలో నరుల కంటపడకుండా పెంచుతున్నాడు. ఒక 
నాడు చాలరాబా చెలికాడు యెల్లమంద ఆ యింటిదారినే వెళుతూ 
ఉండగా నీత చూచింది. పాత ప్రేమలు చిగురించినె. రాత్రివేళ ఆప్రాంఠం 
లోనే మందనిడిసి, బాలరాజు పిల్లనకోవి ఊదుకుంటున్నాడు. విరహ 
పడుతున్న నీతకు పిల్లన(క్రోవి పాట మళ్ళీ వినగానే ఒళ్లు ర్యుల్లుమన్నద్ది, 
ఇల్లు విడచి నీతి చాలరాజును కలిసీంది. మనసు తెలిపింది. చబాలళాజుకు 
_ేమేం తెలుసు? ఇదేదో (క్రొత్తపీడ చుట్టుకందని నీత నిద్రలో 
నుండగా ఆస్థర్యాత్రి వేళ స్నేహితుణ్ణి తీసుకుని వెళ్ళిపోయాడు. వాళ్ళను 
ఇెతుక్కు_ంటూ నీత వెళ్ళింది. తెల్లవారేసరికి పిల్ల కనపడక అయినవా 
ళ్ళంతా 'తెక' తెకప్థశ్ఞారు. ఎలావచ్చిందో అలాగే వెళ్ళిపోయిందని సరి 
పెట్టుకున్నారు. లో 

చాలరాజును వెతుక్కుంటూ. వెళ్ళి వెళ్ళి మళ్ళీ కలుసుకుంది. ఈ 
చాధ తొలగేటట్టులేదని గంగదొరకని గహనమధ్యంలో *దాహం దాహం” 
అని బాలరాజు దొంగ ఎత్తు వేశాడు. నిజమేనని నమ్మి వరుణచేన్రుని (ప్రార్థించి 
నీరు పుట్టించుకొచ్చింది నీత. ఈమె మానవి కాదు చెయ్యమని పారి 
పోయారు, బాలరాజు యెల్లమంద. అడవిచుట్టూ తిరిగి తిరిగ, దానేపోయే 
ఒక సెట్టిని కలుసుకున్నాడు బాలరాజు, ఆక లికొద్దీ అతనిదగ్గర తినుబండా 
రాలు తింటూఉుండగా నీత వచ్చింది. తిన్నదానికి ప్రతిఫలంళా నీతమ్మను 
కుదువ బెట్టి వెళ్ళాడు బాలరాజు. ెట్టిని మాయజేసి తప్పించుకుని, చాల 
రాజును వెతుక్కుంటూ బయలుదేరి మళ్ళి కలుసుకుంది. నిజంగా, ఇజేదో 
దయ్యమే నని కాలికి బుద్ధిచెప్పా బాలరాజు, అెల్లమంద. అయినవారిని 
కాదనుకుని అశ్చయిస్తే, ఆడవి పాలుచేని పోవద్దని ఆకందించింది నీత. అన్ని 
చేవ్రడు ఆమె ననుగహించాడు. అడివంతా అగ్నిజ్వాల అల్లుకున్నాయి, 
దారి తెలియక చేవురిస్తుంశే నీతమ్మ ఆన్నినణచివేసీంది. బాలరాజు శ్తేమి 
చెయ్యాలో "తెలియ లేకు, ఆ రాతృల్లా అమె చెపి ప్పినట్టు నడచుకొని 
నిద్రపొయ్యారు. నడిశేయి. ఆడవిదొంగలు మత్తుబల్లి నీత. చెత్తుకెళ్ళారు. 
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మర్నాడు న్నిదలేచేసరికి నీత లేదు. యెల్లమందను ఆక్క_ డే వుండమని 
య 

నీఠను వెతుక్కుంటూ బాలరాజు అడవివెంట పడ్డాడు, ,, ఆలీమగడి 

సరాగం ఆది. ఇక వాళ్ళురారు. మనం పోదాం రా అని ఒక బాటసారి 

యల్లమందను ఇంటికి మళ్ళించాడు. 


చాలరాజు నీత జాడలు శెతుక్కు_౦టు ఒక నోట. ఒక మునీళ్వరుణ్ణి 
అడిగాడు, అతడు ప్రసన్నుడు కాలేదు, బాలరాజు .ఊ్టుడై ఒక చచ్చిన 
పామును తెచ్చి అతని మెడలో చేశాడు. ముని కోపించి నీవుకూడ పామై 
పొమ్మని శపించాడు. 


ఆడిపాడి, లాలించి, మోసగించి ఎలాగో దొంగల ఛారినుంచీ 
తప్పించుకొని, చాలరాజును వెతుకుతోంది నీత. "బాలరాజు కనపడక 
పోగా, ఆమె కాళ్ళచుట్టూ సాము చుట్టుకుంటోంది. వృద్ధ్రాహ్మణుడై 
కన్పించి, ఆ పామే బాలఠాజని ముని శాపవజవల్ల అలాగై నాడని, తీర్థ 
యా(త్రలవల్ల శాపవిమోచన కాగలదని చెప్పి అగ్ని మాయమయ్యాడు. 
పాపం! నీత ఆ పౌమును నెత్తిన పెట్టుకొని నదీనదాలలో మునిగి అన్ని 
యా(గ్రలూచేని, ఎట్టకేలకు ధనుష్కో-టిలో మళ్ళీ బాలరాజును _ చేసుకుంది. 

ఒకనాడు వారు ఒక అడవిప్రక్క_ పల్లెదిక్కు_ చేశేసరికి ఆకలి 
చేసింది. ముడిసరుకులు తెమ్మని చేతి మురుగునిచ్చి బాలరాజును ఊరిలోకి 
పంపింది. అడవిలోని సెళ్టే పెద్ద సెట్టయ్యాడు- మురుగు గుర్తుపట్టి ఇది 
దొంగసొమ్మని, ఎత్తువేసి, ens తరిమించాడు, ఆ కొమ్మలో ఒక 
ఈ టె బాల రాజుకు తగిలి బాలరాజు చచ్చిపోయాడు. మురోగు ఆనవాలు 
పంపి చాలరాబు రమ్మంటున్నాడని, సెట్టి నీతకు కబురుచేశాడు. నిజమే 
ననుకుని నీతవచ్చింది. తీరా వచ్చింతరువాత, సెట్టి ఇెరఒట్లూడు. బేవుడు 
దయవల్ల మానభంగం కాకుండా బయటపడి పారిపోతుంశే, బాలకా 
శవం కాలికి తగిలింది. విషయం తెలిసి విలపోయింది నీత. సెట్టి ఇద్దరూ 
తోడుదొంగలని నిందారోపణచే శాడు. కాదని రుజువుచేయటానికని 
నీత ఆగ్నిలో ఉరికింది. ఆగ్నిదయవల్ల, అశ్వనీ చేవతలు ఆమెకో 
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సంజీవిమాల కానుక ఇచ్చారు. దానితో పేమతో తాకితే చచ్చిన 
మనుషులు (ఒతుకుతారు, కోపంతో విసరికొడితే, చచ్చిపోతారు. దాగి 
మహిమవల్ల మళ్ళీ మగణ్ణి (తికించుకుని, చివరకు ఒక ేవాలయంలో 
నిదబోతున్నారు దంపతులు. 

ఇంటిదారి పట్టిన యెల్లమందకు దారిలో ఒక పిల్ల తటస్థపడింది, 
కీలకం తెలునుకుని బుట్టలో జేశాడు. తీరా ఆటకళశ్టేసరికి కామమ్మ 
మొగుడిక ధయె ఒయటపశ్టాడు. 

నీత సంగతులన్నీ ఇంద్రుడికి తెలిసీనై. శివాలయంలో మైమరచి 
నిద్రపోతున్న నీతను. ఇంద)జాలంతో ఇవతలకు తెచ్చి, నట్టడవిలో 
“వేటగాడి వేషంలో నీఠను నిర్బంధించాడు. నీఠకు చెడ్డ కోపంవచ్చి 
శపింపబోయేసరికి అదిరిపోయి, అద్భ శ్యుడయ్యాడు. నీతను సాధించాలని, 
తాను మాయనీతగా మారి వచ్చి, బాలరాజు (ప్రక్క_న పడుకుని సరసాలు 
సాగించాడు నిజం తెలియని బాలరాజు, అటే తన నీతని సరసాలాడుతున్న 
సమయంలో అసలు నీత వచ్చింది. ఇద్దరు నీతలను చూచేసరికి బాలరాజు 
శీమి అరంశాలేదు. ఏది మాయో, ఏడి నిజమో, నీతలిద్దరు, "ననంకే 
“నేనని పోట్లాడుకున్నారు. ఎంత సేపటికి తగవు తెగలేదు. అసలు నీతకు 
అరికాలిమంట నె ల్తికెక్కి. సంజీవిమాల విసిరింది. మాయనీత 'బాలరాజును 
ముందుకు లాక్కు-౦ది* సంజీవిమాల చాలరాబాకు తగిలి అతను చచ్చి 
బోయాడు. మౌాయనీత ఇందు) డై మారి ఇకిలించాడు. నీత మోసం (గ్రహిం 
చింది. తౌచుబాము కోపం వచ్చింది. ఇంద్రుణ్ణి ఇక సహించకూడదనుకుని 
శపించబోయింది. శివుడు దేవతలు, దిగివచ్చి ఆగమన్నారు. శచీదేవి భర్తృ 
భిక్ష పెట్టమని (ప్రార్థించింది. నీత ఒప్పుకోలేదు. శివుడు బాలరాజును 
(బకికించి, ఇంద్రుణ్ణి క్షమించమని (ఇతిమాలాడు. బాలరాజ్రను చూచి, 
నీత సశేనన్నది. కొత్త దంపతులను స్వర్ణ దంపతులు స్వర్గానికి రమ్మని 
అవ్యానించారు. 'ేమను గారవించని ఆ స్వర్గ్షంకంకే ఈ ఛభూతలస్వర్గ మే 
మాకు చాలని నీత నిరాకరించింది. నీతా బాలరాజులు చిరంజీవ్రు ₹ భూమి 
మీడే సుఖంగా ఉండిపోయారు. 

నం౦పూ ర 0 
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నవయుగ శోభా - మహోదయం | నవో। 
ఆడునదిగో - అరుణపతాకత 

పాడునదిగో _ నవయువలోకం 

స్వతంత్సజీవన _ (పథాతగీతం, ప్రబోధ గీతం |నవో॥ 
జవరాలి మేలి _ చెంగావి మోవి 

నవరాగ శేఖ - లవిగో 

నవనవోల్లాస _. యువజనాళిలో 

ఆనురాగ శోభ - లివిగో 

మాటవినము - ధ నేశుడైన 

పాటిగొనమిశ _ సుర వత్రియైన 


సమానపదమే - నవీననియతి నవో॥ 
4 + ఖీ 
మోహిని 


తీయని వెన్నెల నేయి 

ఎడచాయని చిన్నెల వోయీ - ఓరసపాయీి IE 
నటనమే బృీతుకోంయో. 40066660 66606 406 

ఊగే ఫపూలలోనా _ మునుసాగే అలలలోేనా 

చెలనేగే గాలిలో _ నా కాల్లిమువ్వలలోే 

కదలిశే, కడువోయీ _ నటనమే (బతుకోయి 
మొయిలుభామ వడిలో _ నడలోసుడులువారీ 
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వనమయూూారి3 మీరీ 
తమిదీర ఆడుదుచే 
దరియ గారావోయీ 
నటనమే (బతుకోయీ |త్రీ॥ 
+ + 
నీత. 
ఎవరినే నే చెవరిచే... 
వగవగలా నే చెవశే... |! ఎవ! 
విరినీవిరియని శేకల 
“మురిసే మురిపెమునే 
క తరతరాల వర్శాలెన 
తరుణారుణకోభశే 


“= జగజగాల చిగురులకూ 
ఎగిరిపోవగోరుదు నే 
యెవశే న న్నెగురనేరు ఎందుల కీబంధమూ 
ఎవరెరుగని గాధసే ఏమో తెలియని బాధనే ||ఎవ॥! 
ఖీ థీ + 
"రాములు 
చూడ చక్కని సీన్నదీ ఆ _ మేడగదిలో నున్నదీ...... 
ఏడులో కా లెగనీ వచ్చి _ జోడులే నీ మేడలోన 





ఏడువన్నెల కోక గట్టి.అఆడుకొంటూవున్నది. -.... lel 
ఖీ థీ + 
నీత 


నీకు నీవారులేరు _ నాకు నావారులేరు 
-గాలిలోన తేలిపోదాం పదరా _ చాపాలి రాజా 
నీకు నాకు జోడు కలసెనుగదురా 
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ముపీవారు 
గూటిలో చిలశేదిరా అన్నా _ గాడీ చిన్న బోయెరా... గూ॥ 
కోటదాటీ పేటదాటీ _ చాటలేని అడవిచాటీ 
గూటిలోని రామచిలుశ్రా _ గుట్రలా సాలాయె రన్నా గూ! 


రాజా,..పేమ అదేనోయ్‌ యిదేనోయ్‌ 

కోయిల కవకువలూ. ..... పూవుల గమగమలూ. .. 
వోయీ వాయ్‌ ((పేమయిడేగోయీో 

వయ్యారీ తౌర భామతో చందమామతో 

- కలనీ మెలసే వలపులో హోయ్‌ 


Wo seuss wesw A ఈ 
హాయే హాయ్‌ ((పేీమయిజేనోయీ...... 

4 + థీ 

నీత 

వరుకకోంం0 060 ళా 
వర్షి ంపగదయ్యా వకుణా వసుణా 
కరుణాొలయ ఏకథార గా lవl 
భునాఘనా భనాఘనా 


' ఫఘనాఖునా వినీల గగనానికి భూతలికి |॥వ॥ 
_ీశాంచలము లలముకొనుచు వెలారీ 
పయోధరములు తెరలు తెరలుగా వెలనీ 
ఫెళెళ ఫెళ ఊరుము లురిమి 
తళతళమని మెరపు మెరసి 
"నెరవారిన సరసులలో 
నీరునిండి వరద సారా ॥వ॥ 
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గీ బాలిలేద చాొలరాజా...బాలకాజా 

' చలమేలమౌాన రా పరుగేలరా..-... 
నిన్నుమాలి నిలవజాల నా రాజరాజూ _ [ఓ 
ఈడుజోడుగాన నీదానసోయిజాణ 

కదలకు శాజూ...నను వదలకు రౌజా..... . 
మాయని మమళేలు మదిలో శేపీ వూపీ 
మాయగ మాయమయీచా పగలా వగలా |ఓ! 
+ ఖీ థీ 


ఎలమంద 
'దేముడయ్యా "చేముడూ మాయదారి దేముడూ 
టుమాయదారి చేముడూ మాయాదేముడూ 
= ఊలెల్లా యిళ్లుచేసె నోశెల్లా పళ్గుచేసె 
మంచ మెల్లా గళ్గుచేసె కంచెల్లా ముళ్ళుజేసె 

నల్లని మేకల పాలూ తెల్ల జేసేదేముడూ 

తెల్లని పొలల్లో నీళ్ళు తెల్లజేసే చేముడూ 

ఊరిలోని వుష్పురాయి అడవిలోని చెట్టు కాయ 

చేరదీసి వూర కాయ చేసెనయ్యా డేమాడూ 

ఆడ మగవారనీ, తేడాతో సృష్టిజేసె 

పాడుడైపేమకలుగజేసి కూడదో సే చేముడూ 

కల్లకపట మెరుగనోణ్ణి చల్లగ నట్టడవికీడ్చి 


కల్లదాన్ని కళ్లజూపి వల్లో వే సేదేముడూ జే 
థీ ఖీ ఖీ 
అష్ట లదిప్రాం చాలరాజు 


చెలియా కనరావా ఇక _ చెలియా కనరావా 
నిరాశబూని పోయితివా _ ఓ చెలియా కనరావా 
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ఇలియా కలయేనా మనగాధ _ చెలియాకనరావా 

కలలోన నిను కానా - ఏదారిపోయితివో నాదారిఏమో ॥ వెలి॥ 
ఫ మనసు నీజే నా _ తనువు మనసు నీదే నీదే 

బాసవేసీనా వే జవరాల 


రాని కోపాలు నాపెన నీకేల ॥ చెలియా॥ 
4 4 శ 
సీత 
'తేలీ చూడుము వోయి సాటిలేని యీ నేయి 
శీపు నీకు రాదోయి యీ వోయి ॥ తేలి॥ 


మేనులు మరచి యీ జగమే మరచి _ కనరా స్వర్షనీమలోన 
“చిన్నారికన్నె పపేమలోనా మహోనందము 
శీపు నీకు రాదోయి యీ హోయి బలెబలెహోయి ఆపినా 
నిలదోయి కనరా దొరా శేపు 
నెరజోడుజెన మిశారి బాలా 
కమ్మని సూవితేనె 
కుమ్మరించిపో వే సమ్మతించ వే 
బలశాలి ఎవరో వానిదేఫలమూ 
"శీపునకు నీకు రాదోయి 
యీ వోయి తేలి! 
4 4 4 
సీత్ర 
రాజారారా నా రాజారారా 
బెదరకురా రాజా విగువ్రసేయ 
కురా రాజూ..... న్‌ 1ళాజా! 
నామదీ ఇెదరీ 'బెదరితిరా చే 
కరుణమానక బిరవిరా 
“నా దరికి పఠగిడి రారా రాజూ! 
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రాగమాలిక సీత 
రూపము నీయరయా పతి _ రూపము నీయరయా 
నాపతి శాపము బాపీ నిజ _ రూపము నీయరయా 
నాథుని సేవకు నోచగ లేని _ నారీ జన్మము దేనికయా నిజ 
తమశేనియు దయరాదా మాపై 
మము గనరాదా మొరవినరాదా 
ఆ పన్నుల సొద ఆర్చి తీర్చుకే 
తాపస ధర్మము కాదా ॥నాపత్రీ!! 
పతిసేవా (వ్రత విలసితులారా _ పరమపుణ్యవతులారా 
నోమాతా నిను కొలచినవారికి _ కొరత తీరునట కాదా  ॥పతి॥ 
కాగిటిలో శ్రీ రంగని పొందిజే _ కావేరీ నను కనికరింపవే 
శరణాగత సంతా)ణుడవని _ నీదరిని జేరి నను కావుమనం గా 
మొరవిన క్లీగతి నిమర బోదు 
కను చెరువ్రుమయ్య కావేటిరంగ \పతి॥ 
పతియే సతులకు పరమై వము _ పతిసేవనమే పరమ ధర్మము 
కోరిన వరమియు దొరసానినీవె 
కోరిక త్రీర్చవె మధుర మీనాథ్నీ ॥పతి॥ 
భవభయ భం-గా రామలింగా _ పతిత జనావన దయాంతరంగా 
రామలింగా రామున్ని పియురాలి - దయగనినావే నామొరనిని 
నను కావగలేవా రామలింగా _ కరుణాసాగర సాగర 


కోటినదులు నీలో కలవట - చొర మిోటివేతువట పాతకంబుల 
నా పాటు దీర్చి నా పతిని గూర్చు - ముమ్మాటి క్రీవే డేవా 
+ ళీ + 
ఎలమంద 
వరాలకూన నిన్ను - కాన కోనవెతికే నే 
నీకోస మెన్నో కలలు _ శాచికాచి కొన్నా నే పిల్లా పిల్లోయ్‌ 
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గునాలగున్న నిన్ను నూడ - నూడ మనసౌనే 
నీ జంట నిలచితేను పిల్లా-చిట్టీ_నరక మైన సుఖమేనే 
నీ జంట నిలచి తేను-నరక మైన సుఖమేనే 
వశే వవ్వా తోడుదొరిక్లేవె నా పిల్లా దొరశేవె 
నాపిల్ల lil 
ఖీ 4 + 
కామిక్‌ ద్యూయట్‌ 
. ఎలమంద 


ఒకరిని నానవేళాకా - ఒకరిని చిదుగ గొప్టే౯ జ్‌ 





ఎవరిని చానజేశావ్‌ _ ఎవరిని చిదుగ గొ శ్షేవ్‌ 
ఎవరిని వేత ట్టి నీవ స్థివే పిల్లా నీవొ న్తీవే 

సున్నమును ననచేళశాడా - చెక్కలను : చిదుగగొక్షే౯- 
ఆకులను చేతబట్టి - చే నొస్పినోయ్‌ మామా 


ఒకరిని వారజేళాకా - ఒకరిని వేరదీశాన్‌ 

ఒకరిని పక్క_నుంచి _ తొంగుంటినోయ్‌ మామా 
తొంగుంటినోయ్‌...... 

ఎవరిని వారవేశావ్‌ - ఎవరిని చేరదీశావ్‌ 

ఎవరిని పక్క_నుంచి - తొంగుంటివే పి 7 
తొంగుంటివే oD 

తలుపును వారవేశా౯ా - మంచాన్ని వేరదీశాన్‌ 

తలగడ పక్క-_నుంచి - తొంగుంటినోయ్‌ మామా 
తొంగుంటినోయ్‌. ..... 

ఒకరికి కాళ్ళు యిచ్చాకా - ఒకరికి చేశులు యివ్చాన్‌. 

ఒకరికి నడుమునిచ్చి - చే నొ స్తినోయ్‌ మామా 
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ఎవరికి కాళ్లు యిచ్చావ్‌ - ఎవరికి చేతులు యిచ్చావ్‌ 
ఎవరికి నడుమునిచ్చి _ నీవొ స్తివే పిల్లా 
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జె రెక్టరు wae His బలరామయ్య 

కవి సము్ముదాల 

పాటోగ్ర)ఫి పి, "(శ్రీధర్‌ 
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డ్యాన్సు ... వేదాంతం రాఘవయ్య 
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లా. 
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| రానున్న మహోజ్వల చిత్రములు 


జూవిటరువారి ; 


సునరలతావారివ; ... seg క 
ణ గు 


జ mf 
౦౪౨ వంత ఈ 
వ. 
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న. పల్లటూరిపిల్ల 
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ఆర్‌, పద్యనాభంగారి క 


జ 


శోభనాచలవారి; ,,, త జ్‌ 


౮ ఆ స్ట క్ష (మ సుందరి 


జూవీటరువారి ; గం ఫశు ఫె we 


ఇంకా - మరెన్నో ??? 


బుక్కింగు వివరాలకు 
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సుందరమ్మ చ్‌ ౩ డై క 
అ సకాశరాధ గ ఈగ 
అన్నపూన్షి అ= పార్వ తి 
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(చూత వి మహాకవి ల పొవపలాసము ]] 





చిరుకొండదు ఆగ్యవెశ్యకంలో త్తముడ్డగు ఒక చీదకుటుంబీకుడు, 

చిన్న తినమునంటదే తడిని గోల్చోయి, లే మానుయగు కన్నప్ప శెట్టి 
ృవామున. పెకుగుచుంటజెను.. శెట్టగానకి ఉగ: ఎను కుమారర్తెకలదు. 
చిరుతొండకు బీదవాడగుట చేతను, విదాళాంధ ఎ "₹ ఎవాడగుబ చేతను 
న్నప్ప శెట్టి చికుకొండనికి తవకునూగౌసీయి వ కంచెను అందుపై 





చిరుతొండ్‌కు విర గ్రీచెంద్సి క 





కంచిలో నరసింహ పలవ్రడు be R: ఒకరోజున వారు పళ్ల: 

కీతో పోవుచుండగా ఉన్మత్త తతచెంపన పనుగొకట్వు అతన ఏమై కెపిశిను. 
ఆట్టితరి చిరుతొండడు, AiR ఆ ముదపుళునుగు బారినుండి 
జనా చవి సహన హాసములకు మె చ్చి 


తప్పీంచెను, మహారాజుగారు చీకుత 
ఆతనిని తన సర్వ సై పి న్యాధిపతిగా డిధనుసుం చను. కెన్న 
గాప్పనువిని చిరుతొండని తన యల్లునిగా జేసిక నెను, 


క చోళ రం 


తలో ప్‌ PUN శ నాజాలకు చర మూల 1371న ను, 
రణరంగమున పారిపోవుచున్న చో అకు చంపబోగ్యో ఒక యోగి 
'నివారించెను. కాని చిరుతొండడు తేన నూస్థ్రత్వము విడువక చోళ 


' రాజును చంపబోగా, యోగిపుంగవుడడ్డుపడీ తెస pene బాసెను, 
'పెపెచ్చు తన 
(వా శ 








సాగ 


చిరుతో ౦డడు తానింతవంకు మూచిన ర కపాగ 
. sd టై జ 

చేతిలో మూగి దుర్మిరణము (ఆహాంచు. నాలను డయు. అవాంనా 

తత్పరుడగు శివభక్స్తు డె కాలము గడుపుచుండెను. 

స్‌ POPPE Te 








'స్నప్పశెట్టి తనయల్లుని . 


శ్‌ 


Bhakta Sreeyala (1948) 
ముగళీ పిక్చర్సుహ్హా 





=దికుతండనికి 
తండేవళనే పరను భక్తడయ్యాను. ఆభళ! వము క తలిదండులి! 
భాగము. 





ఒకనాడు నారద మహార్షి శైలాసములో శంకరుని దర్శించి, 
చిరుతెండ జు మహాభక్తుడ నియు అతనికి మోవము. (ప్రసాదింపవలె 
ననింయ్కు కోశెను, శంకోరుడు గంగా పాళతులకే (గోపి వింపబడి 
శ వీ Pp న ఇ! 
తానొక అుతిగాన్ము తన్‌ నారదుడు శివ్వషడుగాన్యు బయలుబేి 
ఖాలెకపున శేగిరి, ఏరిరుపురు చిరువొండసింటికి అతిధులుగా వెడలి 
సరవాంసము కావలెనని కోరిరి, తదుపరి శిశు మాంసమును కోరి 
తుదకు. అతని కొవుకుడగు శ్రీయాళుసి కోసి వండి, పెట్టమని: 
కోరక, మః భకులగు ర్యా రేలు అందు కేంగీకరించిరి, శిష్య్యని 
జ్యూ నళ అని FAR క్‌ 
వేమ: ఎలోనున్న నారగమ్య (శ్రీమాళునితో తెన తం్యడిమాట విసవల 
దని | పేశేవించెను గాని (వయోజనము తేకగూయును, నషి ఆ భాల 
ev, na || 
భక్తుని గుండె నిబ్బరము 





చిరుతొండవను తనకుమారకుని పచనముచేసి యతి కాహార 

ఏడగు 'త్రుయాళునింట 
భోజ! నము చేయనసనను. ఏమి పరిత్సు! ఎంత అనా్రాయము పత్మివతామ 
తృల్టియిగు ఉను తన కుమారుస యలు” త్తి పిలచిను, ఆమె దీనా 
రావములకు రాళ్ళు కరిగేనవి, శైలాసము కంపించినది. గంగా పార్వ 
తులు అక్సర్య నిమగ్న లెరి 


ముగా నిడెను. కాని మునిపుంగప్రుడు ప్కుతహాను డగు 


Bhakta Sreeyala (1948) 
భక శ్రీయా ల్‌ 
రా wy షు 
అనాటి 
చికుతొండడు మృశచేక్‌ __ అకికౌళ ము 


ఫి 


| 
చర్మిద్రుని చూలచితిటె (పియా నానుఖ శీ 
శర్మిదచం దికా - *ధా మా: - నీవునేవంళు 
నీవే నా సత్తివెనే ౨ఎము- - నీకో పత్నినిగానె 


న్‌. నారా వొ? స్పై ఆక 


కొం 060000000 ఆహో 
శు మిద్దాము అ జో వ 


టిం 


కోరికలను మా 5 
ఏకమదినో యోగుల మెకే = భ్రేకకో ధన్యులమూ 
శు _ మనజుమె 

కునును జాభలు ౬ తోటలుటికి&ి 


ముగా వాసల = 





చరపలేీళి కలలా = 7౪ 


ఎంతో ధన్యులమై - 





నోచమూయుము చాలునె - దూూటఎవేళలే _ చాలునేయిష 
ఆటుచూడుము ఓ వనియా _ ఆకోయిజకౌ ఒం! 

ఆ పో పోచ చిలిపీశాన_ 

హాయి _ వెేలేక పతికబంకెతేమి 









ఖే 


పెహాసమేలె ఇంప 
ముద మొన౩ంచెనాహా ॥ 
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నూరళీ. సికృద్స ఇసు 


శేరకావ డె _ జేగమె 





సన్యానులు-, గూప్‌ మాండ్‌ జిలా __ ఆః 
> రొ 
జయ్‌ అలక్‌ నిరంజన్‌ 
జయ్‌జంయ్‌ _ నికంజంశంభో శుభకర ॥నయ్‌॥ 
ఆవ౦డ్రజీ్యా _ నోపతివావా 1జయ్‌! 





క్టీరనులుక్షావీ = చనువలుు శో 
క ఉఊిలోపోవుకు లీలా = ce లెళ్లెకల్ల ఇజయ్‌॥ 
ఫావవాతీశ (ప్రభావ _ హేపభూ 


పాశెకుశివపద - తత్వము నెమరు 


ఏద్రైవము శావనలేడా 

ఏవిధి' ఇక (బ్రతుకుదుము 
పావవగుణ - నిమబాసి 
దీనిలయా _ పీంంటాకా కప 


శేజారజిల్లా తి, శ్రగతి 


నోము లెన్ని నోచితో ఆః (మొక్కు లెన్ని Ee 
చూచిచూని కు. నా _ వేశులార జంపా 


నువు ఎట్టు వొప్పుకాః 
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శంకిర్‌రాశము ఆణి 
దురాత్మ - దుర్మతి ఇ చుసా -సీణబా 
వను నీవిట్టుల = పరివాసించెనో 
(ద్రతవిధానయును - నీట లివెదో 
సంతోవుంబున _ సక్య_కింతునని 

కంటినీటిని = కాళ్చిదవా 

గంశ్వాప్రాశీము చేపిననివ్పట _ పండళఃహోపాకక వెందవునురా 
శేరాశప్యా = మామికెపోడొము 
వేగాక చొటిక - జేజే? ముగా- 








1వనువిడిచి - పోయికివొ pion 
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జై 


Bhakta Sreeyala (1948) 
హద్య ము లు 


శ్‌ 
చితతొండడు 
నను సిందించెను మామ ఆ కిధీన నిందాదచండ మే మేలుకో 
లెను వ్యామోహాపు న్మిదనుండీ యిటులా వేగించి పజ్ఞాధను- 
డనగా క్షీ ర్తిగడించివచ్చెద అనన్ను, పీతి నీక్షీంచి వం 


దనమున్‌ 3 గైళొని తల్లి డీవరలప్తో తల్లీ ననుం బంప్యవే, ' 


cye 


శా. స్వామి! య చిరుతోండక 
శౌనౌామా హేశ్వరు డాఠకాక_జె కావో ఇందు వా 
baat gi నిమర ఫరీతూారతి సారించి మూ 
కమాన్నడీ స్టా న్‌ గటాన్న్‌ం సేం 





€ మాధ్యస్థముచేసి భిక్కని ద 


శివయోగి 
వినెడన్‌ జెప్పుము ఏర శైవుడ వ? నీ పేరేమి? మాహేశ్వగా 
రన పాగింతువె లింగకాయనొస? భార్యా ప్కుళులున్నా క? వా 
రనుకూలాత్నులె నకు? యా చకుల కష్టార్టుబు ల్రీనేర్తు 2? 
చనుచున్నాడవె ఆడితచ్చనను పటన నా 





NOT AVAILABLE 


NOT AVAILABLE 


1948 








Drohi (1948) 





పాత్రధారులు : నిర్హాతలు : 
వరోజ వరలక్ష్మి డైరెక్షన్‌: ప్రసాద్‌ | 
నీత * లక్క్మీరాజ్యల నప : తాపీ 
జాక్టరు స (ప్రకాశరావు ఫోటోగ్రఫీ = శ్రీధర్‌ 
రాముడు *ః (పసాద్‌ 
ఆడియోగ్రఫీ వాల్కే 
గంగాధరం *ః రాళ్ళబండి 
లాజా వ (ప్రభాకర్‌ అద్ద శర్మ 
కాంపొండరు : శివతావు మ్యూజిక్‌ 2. పెండ్యాల 
డాక్టరు తల్లి : వెంకుమాంబ ఎడిటింగ్‌ : మాణిక్యం 
వర్పు ౩ బాలనరన్వతి | శ్వ మంగయ్య 
ప్రొనెనింగ్‌ * ధీర రుద ప్ప 
స్టీలు : నత్యం 
స్టూడియో : శోభనాచల 


౬ 





ప్రొడక్షన్‌ మేనేజర్‌ వెంకట్రాం 

“ద్రోహి? చిత్రంలో పాటలు ప్రొడక్షన్‌ చీఫ్‌ : శాస్త్రి 

కపిజ్‌ మాస్పర్సు వాయిస్‌ ” 
రికార్జలలో వినండి. 
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గంగాధరరావు (ప్రజల సొమ్ము అపహరించి గొవృవాడయాడు, 
చానికితోడు ఆతనికి పదవుల పెన వ్యామోవాం, రాజారావు గంగా 
భరానికి కుడిభుజం, సరోజ గంగాధరం కూతురు, సరోజ రాజూ 


స్నేహితులు, 


పాకల్లో నివనీంచే శీత తన తాతని వెంటబెట్టుకొని వీధుల్లో అడు 
కంటూ వుండగా సరోజ నడుపుతున్న కారుకింద సీఠతాత పడి 
గాయపడతాడు, సరోజ నిర్ణత్యంగా తనదారిని తాను పోతుంది, 
దయార వాదయు డైన డాక్షర్‌ పకౌమ్‌ ఆ ముసలివాళణ్లి ద్రైతీకించ 

యి ఓ... లు bc) 
ప్రయత్నిస్తాడు గాని లాభంలేకపోతుంది, దిక్కులేని సీతకు డాక్టర్‌ 
తన యింట్లో ఆశ్రయమిస్తాడు, (క్రమంగా శీత డాక్షరు యింటో అందరి 

లం వాతి లు య 

వాదయాలు చూరగొంటుంది, 


. రాజాను తిరస్కరించి. సరోజ డాక్టర్ని 
వివావామాడుతుంది. వై ద్యవృ త్రీలో డాక్ట్రరుకి 
తీరిక లేక విలాసవతీయైస నరోజతో విలాసాలు 
సాగించలేక పోతాడు. ఆశాభంగం కలిగిన 
సరోజకు మళ్లీ రాజా ఆధారం అవుతాడు రాజూ 
సరోజల (ప్రవర్తన సీతకు నచ్చక అడ్డుపడుతుంది, 
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డాక్టరుతో ఎక్కువ. చనువుగావున్న సీతపైన సరోజకు అనూయాగ 
వోలు కలుగుతాయి. సీత తన కారుకిందపడ్డ ముసలివాని మనుమఠాలన్న 
విషయం 'సరోజకు తెలుస్తుంది, అంతరాత్మ అనేది వుండడంవల్ల సీత 
సమత సరోజ |భరించలేకపోతుంది. రాజా సలహాతో సరోజ సీత క 
దొంగతన |, మొకటి అపాదిస్తుంది గంగాధరరావు సీతని దండిస్తాడం, 
సరోజ” “పాచిక 'పాఠుతుంది, డాక్టృ రుకూడా సీత దొంగదని నమ్ము తాడు 
సీత మళ్లీ పాకల్లోకి వెళ్ళిపోతుంది, దొంగదని నిరూపించబడ్డ సీతని 
సూజెంవాళ్ళున్నాడా చిన్నచూపు చూస్తారు కాని కొద్ది కాలులోచే 
తి8గ, గూ డెంవాళ్ళ అభిమానం సంపాదించుకో జనత సీత్ర 


గూడెంలో అంటువ్యాధి వ్యాపిస్తుంది, వారికి సీత పరిచర్యలు 
చేసీ తనూ మంచం పడుతుంది, మరణా వస్థలోవున్న సీశ్రకి వైద్యక చేయ 
టానికి డాక్ట్టతు పాకల్లోకి వస్తాడు, సువాతప్పి పడివున్న సీత్ర పలవ 
రిస్తుంది, ఆ అ దొంగ కౌదని డాక్టరు విచారించి నిజం తెలుసుకుంటాడు, 
సీత నిర్దోషి అని బుజావవుతుంది డాక్టరు ఎక్కువకాలం గూడెంలో 
గడుపుతుంటాడు, తనకు డాక్టరు దూరం కావడం సరోజ నహించదుం 
ఈ విషయం తన తం్మడితో చెప్పుతుంది, "కాని గంగాధరరావు పట్టించు 
కోడు, సరోజకూడా పరాయివాళ్ళతో తీరుగుతుంశే డాక్ట్య రుక్‌ బుద్ధి 
వస్తుందని రాజా సలవో చెప్పి, సరోజను తనవెంట తీసుకెళ్ళి బలాత్క_ 
రిస్తాడు, రాజా మాటలై లే విన్నదిగాని ఆటలు సాగనివ్వలేదు, కాజూ 
నిజస్వరూపంతో తన తప్పు తెలుసుకుంటుంది సరోజ, 


దీనజన చాంధవుడిలాగా వుపన్యాసోలిస్తున్న గంగాధరరావుని 
బహిరంగంగా ఒకసారి డాక్టరు అవమానిస్తాడు తన కవమౌానం తన 
జాతురుకి ఆశాభంగం కలిగించిన డాక్టర్ని తన మనుష్యుల చేత తన్ని స్తాడు 
గంగాధరరావు గూడెంవాళ్ళు డాక్ట్రృతుకి అండగా నిలవటంవల్ల గూడెం 
గూడెం తగల బెట్టి స్తాడు గంగాధరరావు. గాడెంవాళ్ళు ఉదిక్తూలై 
గంగాభర రావుయింటికి దాడి బయలుదేరు తారు, ఉటేకంలో మంచి 


ననన నానా ననా వాలాను జడా నాలా నానానా నాననా నావు నావా నవవొవవనామా నాననా నానా నాననా నాలానానాడ నాన ననన ననన వినానా నాలా నాానాబానానాాా దానా నానానాతాాలతానాతానానాననాాడానానాానాలా 


ధాతా నోవరా-ుతలందత్సవడాళురపుకతతతానాతనాతాతానుక నాను నననలనులునననతతానునులలనకనుననానానవానానాలన 





లాల తనానుంన-ముంతావనాాకాయునా యయా ణనననతల 
[| 
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'వెడ్జలు తెలీక చేసే పనులు కార్యసాధనకి పనికిరావనీ శాంతంగా ఆలో 
చించనసీ సీత వారిస్తుంది, సహానం నశించిన గూడెం (ప్రజలు సీత 
హీతవు పెడశెవిని పెడుతారు, , గంగాధరరావు పిస్తోలుతో జనాన్ని 
ఆపుఠతాడు, ఖుర్ష ణ ఆరంభమయ్యే సమయంలో సీత మంచిమాటలు ఇెప్ప 
బోతే దీనికంతకీ శకారకురాలు నువ్వేఅంటూ గంగాధరరావు ఊేకంతో 
పిస్తోలు తీస్తాడు, ఆసలే వు్రేకంలోవున్న గంగాధరరావు శీత కంఠ 
స్వరం వినగానే ఆగ్రహాన్ని ఆపుకోశేక సీత్షె పిస్తోలు పేలుస్తాడు 
రాజా నిజతత్వం, సీతలో 'బొన్నత్యం, డాక్టరు వృదయం అప్పటికి 
అర్థంచేనుకో గలిగిన సరోజ “ఆగ! ఆగు!” అంటూ కేక పెట్టినా 
(ప్రయోజనం శేకపోతుంది, గంగాధరరావు పిస్తోలు చెబ్బకి సీత 
మరణిస్తుంది, 


సంస్కార విహీనులకి సవానళ_క్టివుండదు, సహనళ క్టిలేని అనుభ 
వష్థాడూ, అధికార, బికారీ ఒకేవిధంగా వుడ్రేకానికి లోనయినపుడు 
శాంతి అహింస, సత్యాలకి దూరం అవటం తప్పదు, 


సీత మౌనవతీతురాలు కాకపోయినా ఆమలో మానవత్వం 


Ye we 
స్ట 
టలు 


నశించ లేదు, సత్యాన్ని గు ర్టీంచ 
గలిగింది, మానవలోక కళ్యాణానికి... 






శాంతీ అహింసల అవసరం ఆమె a 
(గ్రహించింది, ఇదే ఆమెలోని 
శ్రన్నత్యం, తన నమ్మ కాలకోసం,' 
శీత నిలబడ్డది, సరోజ తన, 
తండ్రినీ, శాజానీ పోలీసుల 

అప్పగించితన గృహానికి * న్న జే. 
భవనం” అని పేరుపెట్టుకుని వీడలకి అన్న gre పీఠ పేడ 





స్మరించుకుంది, 
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సీత ; 


ఆలకించండీ బాబూ 
ఆదరించండి బాబూ 
అదుస్టమున్నా అయ్యల్లా రా 
అదుష్టమున్నా అమ్మల్లాళా 


పాలుశేయి పాయసాలతో 
చాలినంత భోం చెయ్యండి 


పల్చని గంజయి నా 
మాపాలిటికింత పోయండి 


రంగు రంగుల. -చీరలు పేరులు 
సీంగారంగా కట్టండి 
చింకి ోలికలతోనె శా 
వ. 
మా మానము కాచుకపోనీండి 







కారులమిదను జోరుజోరుగా 
జోరుజోరుగా భయ్యిభయ్యిమని 
హాయిహాయిగా తిరగండి 
దారిపక్క_ నొలమూలను 

మమ్ము శౌళ్లీద్చుకొని పోనీండి 








Drohi (1948) 





* సరోజ; 

నీ తేటలేనిటే చిత్రానికి గీటులేదు 
నీ పానమే లేకున్న గానమే సున్న 
నీ సువాసన సోకక కవితరాదు 
కళలకు మూలము నీవే 
"కాఫీ కళారూపీనే కదా ఆహో 





ఆహారమే లేకున్న 
రోమగాథ లెటు పోయినా 
(ప్రాణాలు పోయినా సే 
నీవుమ్మాత్రం కావాలి 
నీిగరెట్‌ మహావ్యాపివేకడా ఆహా (8x) 


వాలంటీర్లు : 
తృణమో పణమో వెయ్యండి 
దీనుల బాధలు తీర్చండి (తృ) 
ఉండడాని కిల్లులేక 
లిండితాట మొదలె లేక 
గాలివాన చేత చాల 
గట్టి బాధ పొందినారు (తృ) 
కొట్లుకోను గుడ లేక 
లు నే 
ఇెట్టుకొమ్మ నీడ లేక 
a లు 
ముక్కూ_చివర ఊపిరితో 
దిక్కు_మాలి యున్నారు Cay 


Drohi (1948) 








పూవుచేరి పలుమారు తిరుగుచు 
పాట పాడునది ఏమె* తుమ్మెద 


పూవులోన తన పోలిక కన్లొని 





మోదముగాంచిన చేమో తుమ్మెద 


రాజా: ఆసెలఏటిని తాకుచు తట్టుచు 
శెప్పుచున్నదది ఏమో వూపొద 


సరోజ : ఒకకుణమైగనా ఆగి పల్కవని 
కొరకొర లాడునొ ఏమో పూపొద 


రాజా: అలరు కౌగిటను అదిమి మావితో 
మంతన మౌడునబేమో మాలతీ 


సకోజ: ఏకాంతముగా ప్రణయ మంత్రమును 
ఉపవేశించునో ఏమో మాలతీ 


శాజా: & ఏడిచూచినా (యేవయె జ౫తి 
సరోజ : కాదనువారలు పాపాణాలే 


సరోజ : 
చేజే తీరం నావాంగ* 
నేజే యీ జేనే 
జీవితాళ చేకూశే ఇ నేజే) 





Drohi (1948) 


“క జాతాాయారానాాలావాయాయావజాతాల 





ఒంట8ిపాటిక నుండదుశా 
జంట తలంపుల పంటగచా 
యింటా బయటా ఎపుడూ 
హాయిగ ఉంటామే 
సుఖములు గంటామే (శేజ్సే, 


ఒకరి మనసులో ఒకరై ఆహా 
కలసీ మెలనీ యీ కౌలంబంతా 
విలాసములలో వినోదములలో 
గడుపుదుమే గడుపుదుమే ఆహో 
(పేను నడువుదుమే (శేజే 


ఈ సరోజు డాక్షరు: 
లు 


సరోజ : 


జాక్షరు; 
లు 

సరోజ : 

డాక్షరు : 
లు 


నరోజ : 


'గేవుయే కడా సడా విలాసీ 
రమే కదా మహా పిపాసి 


ఎంతో తనకుండినా యింకా తాకోరుణే 

(గేనతోసాటి నహీం జగానా దివినై శా 

నిజమో రేమే కలయీ (పేమే (రు 
సాధ్యమే కాదే ఏ8కైనా 
యో రోమా మహిమా 
నోరారా పాడా 





యా (యేమౌాగరిమా 
లోకాలా చాటా 


న్య లా 


యీ(పేమాలీలా విలసాలున్నా 
సౌఖ్యాలి కేలా స్వర్షాలేలా 


ఆహా రమే కదోయి 
జనాళి జీవన మహో 


Drohi (1948) 


* రాముడు; 


నవ్వనెన నవ్వరాడే బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ 
నాతో మాటలైన ఆడరాబే 

బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ 
నిన్ను నమ్ముకు న్నా చే బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ 
కన్నుగీటి జెననవే బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ 
లోకులేమి అనుకున్నా బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ 
నీకేమి చాకేమె బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ 
కన్ను గీటి శౌననవే బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ 
ఎందరొస్పె మనశేమె బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ 
అందర్నీ తందామె బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ బుల్‌ (న) 





* సరోజ: 
చక్క_లి గింతలు లేవా 


చక్కని ఊహలు రావా 
పారుచు తారుచు పంతాలాశే 


కీర దంపతుల కనగా (చ) 
తీవలమావుల కాగలింతలో 

పూలు పూచునది కనగా (చ) 
జోడుశు వీడక ఆజే పాజే 

జంట జంటలను చూడా (చ) 


* కాంపౌండర్‌; నర్సు: 
కాం: _ చక్క_రు కొట్టుకు వచ్చావా 
బలె టక్కరి పిలవ చినదానా 
య 


నర్సు : టమారి మాటల పిలవాడా 
నీ దిమాకు చూపకు చామోద 


కాం: 


చక్క_రు కొట్టుకు వచ్చావా 
బలె టక్కరి పిల్లవె చినదాశా 
ఊసుపోక అటు తిరిగివచ్చి తే 
మీసం తిప్పా వెందులకోయ్‌ 
రోసం చూపావెందులకోయ్‌ 
పన్నునొప్పీ కై నిన్నవచ్చిన 
చిన్నవాడి కై పోలేదా 
పొలేనేం? 

అవా పోలేదా? 

పోయాను 

పన్ను నొవ్పీ పోగొట్టావా * 
ఒళ్లూ నొప్పని ఇెప్పాడోయ్‌ 
సెంటువాసనలు గమ్మంటున్నాయ్‌ 
ఆం అత్తరు సాయెబు 
అతడొకడా 

మచ్చుచూపినా డం లేనోయ్‌ 


అయితే నాపని యింలేనా 


త్ర: 


కీహోరోజూ వూలారాజూ 
ఆహా నీదే జన్మ 

వూణా శే తావినించానే 
శిరసులడె మెోరసితివే 

ఆహో చిన్నారివే 
ఆహా పొన్నారివే 

ఓదినమెనా లోకులు పొగిశే 
జీవనమహో 

'ట్రతుకనగా యిజియే యిదియే 


Drohi (1948) 





(ఓహో) 


Drohi (1948) 













"4 సీత: ఎందుకీ (బ్రతుక 
ఆళలేని ఎడారియేకడా (ఎం) 


' అంతసపెంచిన అమ్మ చాసె 
॥ ఆదరించిన బాబు మారెను 


వా 'యింతగా అపనింద వచ్చె 


ఎవరు చాయను వారులేనే 
ఏమనందునిక (ఎం): 





ఛ్యాక్‌ రాండ్‌ పాట; 


యిది యేనా నీ న్యాయము దేవా 

యీ వలపక్షము తగునా (యిది) 
పాలు చేయీ కొందరికిచ్చి 

పచ్చని గంజీలే శకెందరినో 

పస్తులలో 'పడిచావమందువా దేవా (యిది 


పేరులు చీరలు కొందరికిచ్చి 


చేలిక లైనా లే శెందరినో 
మానహానితో (ట్రశుకమందువా జేవా (యిది) 


డాన్సు పాట : 


'సరిసరి మాటల మూట 

సౌలును తెల్చె జోలికి రాకోయి (ను 
సీరనీర లాడత వేల 

సంగలేమిటో సెప్పగరాశే (ను 





తెస్తానని చూపితివాళ 
ఏది ఏది కూడూ గుడ్డ 
చురిసీతివ ఆడినమాట 
సాలును 'తెల్చి జోలికి రాకోయి 


'స్వరాజ్యము వచ్చెనుకచా 
కూటికి గడ్డకు లోశేశేడే 

'స్వరాజ్య మొ గిరాజ్య మొ 
మాటల కేమి కోరినదీవోయి 


సఠాసరి నూడగరాబే 
పరుగులతో వస్తాయన్నీ 


అబేకదా కోరినదంతా 
ఒంటికి గుడ్డ తింటకి కూడు 
'స్వరాజ్యము వచ్చెనుగదా 
కూటికి గుడ్డకు లోకేలేదే 


బ్యాక్‌ బండ్‌ పాట: 
నరులకు (గేవనతో చేసిన సేవే 
నారాయణ సేవా 
మహాత్ములంతా ఉూటించినదీ 
మర్మ్శనూత్ర మొక యే 
జీవన్ము కోలకున్న కీలకము 
పావనజీశృల పరమరవాస్యమా 


Drohi (1948) 


(న 


(ను 


Drohi (1948) 
ఎంత నూత్మము ఆహో 


చేశంబంశే మట్టి కాదు 
ేశంబం శే మనుష్యులే 

మనుషుల సేవే దేశ నేనయా 
అదియే మాధవ సేవ 

ఎంత నూత్మము ఆహో 


సరోజ : మనోవాంఛలు యీగతి కూలిపోయె 
హృదయా వేదన యీగతి మోరిపోయె 


లోకము -వీకటాయొ 
సౌఖ్యము మాయమాయె 


ఆకా...జీవితాళ ఎటో పారిపోయె 


ఏదరి చేరుదానా నో 
ఎవ్వరి 'వేడుదానా 
దీనా నేనే గానా 


యిక యా జగానా 






బ్యాక్‌ గ్రాండ్‌ పాట: 
ధన్యవపో 

ధన్యవహో మాతాసీతా 
మరణించిననూ' చిరంజీవి వవా 


Drohi (1948) 


సత్యమహింసయే. 
శాశ్వత సుఖమని 
స్వాతం త్యానికి 
రాజమౌగర్షమని 
'సకలలోకముల 
శాంతి మూలమని 


చావునకూ జా 
చాటి వెప్పితి వే 
మాతాసీతా (ధన్య) 





Drohi (1948) 
నె 
-డిస్ట్రిబ్యూటర్సు గ 

ఆంధ్ర : సీడెడ్‌ 


(పీమియర్‌ ఫిలింస్‌ లిమిటెడ్‌, బెజవాడ 


+ వీరి యితరచిత్రాలు 


మాల పిల్ల రైతు బిడ్డ 
పతి లీ గృహ్మపవేశం 
తారుమారు బలే పెల్లి 


త్యా గి 
(అరవం) 


వీరకుణాల్‌ 
అరేబియన్‌ నైట్సు 


(హిందీ) 





(పీమియర్‌ ఫిలింస్‌ లిమిటెడ్‌, 
గవర్నరుపేట : బెజవాడ 
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శ్రీ శోభనాచల పిక్చర్సు లివిబెశ్‌వారి కానుక 





తారాగణము 


శ్రీమతి (క్రిష్ణ వేణి 


39 


39 


అంజలీదేవి 

జూనియర్‌ శ్రీరంజని 
వ్యోషి క 
నాగరత్నం 

ఇందిర షః తా 


కుమారి బాలా త్రిపుర సుందరి 


99 


99 
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99 
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79 


9” 
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సదాశివ (బవ్మాం 
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నామెడ. స wal 
G 
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కుంపట ... 
యm 
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శ్రీవత్స 669 2:8 


కృష్ణమూ రి 
లా అత! 
భుజంగరావు 


Madalasa (1948) 


మదాలస 
కుండల 
చండి 

రాణి 
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నాగరాణి 
సరస్వతి 
రుక్మిణి 
శాంత 
బుతుధ్వజ 
టిట్టిభ 
పాతాళ కేతు 
తాళ కేతు 
యోగానంద్‌ 
గాలవబుపి 
శతృజిత్‌. 
నాగరాజు 
మణిభ భధ 
మణికంధర 


కే దీ త రులు కాయా 


12621252 (1948) 
కధాసం౦ గహ ము 
ల 

వాలన (త్రిలోక సౌందర్యవతిమొన ఒక గంధర్య కన్య, 
ఆమెను హరించి తమ (ప్రభువె న పాతాళ శేతునకు అర్పింప 
వలయునని అనేకమంది రాతసులు (పయత్నించుచుండిరి, 
మదాలన తన నఖులతో భూలోక 
మునంగల పద్మసరోవర (ప్రాంత 
మున వివారించి పోవుచుండెను, 
ఒక దినమున ఒక శరాకుసుడు 
సర్పాకారమున ఆమెను పట్ట 
ప్రయత్నించెను, అట్టితర 
అయోధ్యా వురాధీశ్వరుడై న 
శతృజన్మృహారాజ పుత్రుడు బుతు 
ధ్వజు డరుదెంచి, ఆ రాతనుసి 
వధించి, ఆమె (ప్రేమకు పాత్రుడయ్యెను, నాటినుండి మదాలసా 
బుతుధ్వజులు పద్మసరోవర (ప్రాంతమున కలియుచుండిరి, 





పాతాళ కేతుడు పాతాళలోకమునకు |ప్రభువు,. ఈతడు 
బహుక్రూరుడై మహాక్టల బాధించుచు, యజ్ఞ యాగాది 
క్రతువుల ధ్వంసము చేయుచుండెను, వీని బాధలు పడలేక 
గాలవమహార్షి సూర్యభ గవానుని (ప్రార్థించెను, అంత 
సూర్వ్యభ గవానుడు (పత్యత మై, ఒక దివ్యాశ్వమునొసంగిి 


4 Madalasa (1948) 


జానిని బుతుధ్వజున న కొనంగిన, వారి బాధలు నివారింప 
గలడసి చె ప్పెను, | 

ఆంతట గాలవమహర్షి ఒక యాగమును నంకల్పంచ 
యాగ రతణార్థమై బుతుధ్వజని నియమించెను, బుతు 
ధ్వజునికొర ౩ పద్మసరోవర మునకు వచ్చిన మదాలనను 
పాతాళశేతుడు హరించి, పాతాళలోకమున "బంధించెను, 
అప్పటికే మదాలన  [పియనఖమైన కుండల పాతాళ 
భోకమున బంధితమై యుండెను, 

గాలవ యాగము (పారంభమయ్యాను, బుతుధ్వజుడు 
తన మిత్రుడైన టిట్టిభునితో యాగమును నంరథీంచు 
చుండెను, పాతాళశేతు డిదివిని అనుచర నమేతముగ 
మాయ వేషముల ధరించివచ్చి యాగధ్వంనముగావించి, 
పాతాళమునకు పారిపోయెను, బుతుధ్వజుడు దివ్యాశ్వ 
(పభావమున పాతాళముం ప్రవేశించి పాతాళశేతుని 
సంహరించి, మదాలసా సమేతముగ గాలవా[శమమున కరు 
బెంచి, యాగము పూర్తిగావించి, అయోధ్య చేరి, 
వుదాలనను వివాహమాడి సుఖంబుగా నుండెను, 

పాతాళ శేతుని సోదరుడై న తాళ శేతుడు తన సోదరుని 
వధించిన బుతుధ్వజనిపై పగబూని మాయ ఆశయము 
నొకటి కల్పించుకొని మహాతపస్వివ లె నందుండెను, ఒక 
నాడు గాలవా(శ్రమమునకు పోవుచున్న బుతుధ్వజుడు, యా 
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ర్‌ 


మాయా బుషినిగాంచి నమస్క_రించెను. అంత తాళ శేతుడు 
తానొక యాగమును తల పెట్టితిననియు, డానికి ధన సహో 
యము కావలెననియు కోరెను, అంత బుతుధ్యజుడు తేన 
కంఠహోరమును మాయాబువికి నొనంగాను, అహారమును 
కొని, రాకుమావని ఆకిధ్యమున క్రై ఆ(శ్రమముననే నిలిపి 
తాను స్నానము చేసివ చ్చెదనని 
చెప్పిపోయెను, తన మాయచే 

తణములో అయో ధ్యంచేరి, 
తాళశేతునిచే రాకుమారుడు 
వధింపబడెనని కోంఠమా లను | 
రాజునకు ఆన వాలుగా చూసెను, క 
భర్త మరణవార్త విని మాయా 
బుపీ.వాక్యములు, నత్యములని 





నమ్మి ఆ మహాయిల్లాలు మదా [1 
లన, భ_ర్తతోడి చే లోకమనుకొని (ప్రాణముల వినర్జిం చెను: 

బుతుధ్వజుడు తిరిగి గృహముచేరి, తన అసత్య 
మరణవ్నార్త విని మరణించిన తన ఛార్యశకై, సర్వము 
పరిత్యజించి విచ్చివాడాయెను, తిరిగి మడాలన ఎట్లు పునర్తీ విత 
మ్రనదీని నాయికా నాయకుల, అమర (ప్రేమకు జయ మెట్లు 
సిద్ధించినదీని, వెండి తెరపై గాంచుడు ! 


ల 
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పాటలు 


1, టిట్టిభ 


-ఏరతోనిజే | నింగారమంతా అంతా | udu 





చీరగ్టే చిన్నదాని చెంతా | మగవాడెంత ॥ వీ॥ 


2, మదాలన___నఖులు 


సుమజ్ఞ మో పరీసరమూ | 

రమణీయ మో సరోవరమూ ॥ను॥ 
ఆహాహా తరుల తౌవళమూ | 

ఓహో సుందరా చలమూ ॥ను॥ 
యుళం రుుళం ధ్వని జలాపాతముఠత 

కలస్వనంబుల శకుంతములతో 

నాట్యమాడు వన మయూరములతో 

రుం మ్మటంచు (మోగు తుమ్మెదలతో 

కో కో కో యను కోయిల గీతీ 

కుహూ యని పంచమ రాగమున॥ ॥ను॥ 


శి, గాలవ 
ళో జయతు జయతు జేవో 
సర్వలో కైక జీవో । 
తేజసామపీ తేజస్వీ 
మనస్వీ విశ్వభావనః ॥ 
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4 గాలవ 
ళో త్వంహి బహ్మో | శివచ్భత్వం ! 
శేశవ స్త్వం దివాకరా । 
పాలయళ్య పరంధర్మం 
లో కౌన్‌ ఆపన్న జీవితాన్‌ ॥ 


ర, గాలవ 


జయజయాయ | నూర్యాయనమో ॥ 

సర్వలోక సాకీణే | సవ్వితే (జయ॥ 
భాస్కరాయ | భువన బాంధవాయ .. 
వారిదస్వాయా [నమో | నమో | 

మూరి త్రయ రూపాయ రవయే | 

మార్తాండాయ | మహాత్మ చే | 

గ్రహపతయే । దినాధిపతయే | 

కర్మసామీణే నమోనమో॥ (జయః 


6, చండి 
సీతమ్మ | మాయమ్మ | 
శ్రీరాముడు మాకుతండి! | 
కిష్కి.ంధా పురవాసులు!। 
కపులందరు మాబలగమె | 
హనుమంతుడు మా యన్న । 
స్నుగ్రీవుడు మా మామ। 
ఆంగదుజే మా బావ | 
జాంబవంతుజే | మా తాత ॥సీ॥ 
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Te చ్చ గాడు 
కా 
ఏమిజన్మం బేమి జీవనమూ | 
యా మాయ కౌయము ॥ఏమి॥ 
ఎమిజన్ముం బేమి జీవన 
మేమి శాశ్వత మేమి సౌఖ్యము 
ఏవి నా (ప్రాకజ్ధ కర్మము 
స్వామి నన్నిటు జేసి మరచెను | 





జీవా | జీవా | జీవా | జీవా ॥ 


సాంభ సదాశివ సాంళసదాశివ | సాంభసదాళివ సాంభసడాళివోం 1 
శంకరభ క్షవ శంకరలోక శుభం కరసురవార సాంభశివోం | 
చందక శాభర సాందదయాకర యిం దార్చిత శివ సాంభశళివోం ) 


9, కుండల 


ఆహ మహరాజ | ఓహో దానవేందా॥ , 

త్యాగభోశా రాగలీల | యోగవై భోగ ఆహా ఓ మహాభోగ | 
ఈ కుసుమాంజలి ₹ైకొనుమా | సువాసనాఫలమో | సుమాంబలి 
నురారిలోక నుతా ॥ ఆవా॥ 


మంగళనీరాజనము । పరిమళించు వింజామరమూ | 

చిన్న వెన్నల పన్నీరు | అవధరింపు మిదిగో సురారి | 

నీకీ రి యీ శేడు లోకాలలో । నిండారనోయి శోఖాకార | 
వినవోయి మధురాతి మధుర గీతికా । 

కనులార కనవోయి నటనవైఖరి నా నటన వై ఖరీ॥ 
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10. కుండల 
స్వాతం్మత్రమున కన్న । స్వర్షలోకము లేదు. ॥ స్వా ॥ 
పారతం్మత్రమా కన్న నరకంబుమరిలేదు ॥ స్వా ॥ 
పరునియింట. భుజియించు పాయసాన్నము కన్న (కంక) 
తనయింట నే యింత గంజియైనను మేలు ॥ 
.పరమాదరముతో నను పాలించిలివి కాని 


విరహ్నర్హనగు నన్ను విభునిజేరగ నీవా | 
శాజా। ధనుజకోల తేజా | గుణమణి విరాజా ॥ 


11, మదాలస 
ఇందులకేనా భవాని | యిన్న్నాళ్ళీగ తీ ననుకౌపాడుట ॥ 
తారలు[మిం7” కౌరుచీకట్‌ని | పళేరు గాలితో 
ఘోరారణ్యము చారిపడుటకేనా | ఒకదారియు కనలేనా | 
వర్మప్రసాడిగ కరుణించుట ఈవలవంతల పాల్సేయుటకేనా | 
చేయినెతలలో ర్రోయుటశేనా | మాతా మాతా మాతా ॥ 


12, పాతాళలోక దాసీలు 


ఓ రాణీ | మహరాణీ | మంగళ స్నానమునకు లెమ్మా i 
స్నానమాడి వలువజిగితో | మేలినగతో నగవులాలుకౌ 
శోభగనుమా | (ోమచిలుకౌ ॥ ఓ॥ 


కుండల 


శుభము గాంచితీ నినుచెవులారా । 
ఖేదముతీశా | మోదముమిరా | మనసులు తీరా। 
కోరికలీజేరా | సుఖము లలరారా॥ 
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మదాలన 


వీన లలరా వినగాంచితీగా 1 
మేలివా ర యిటులీ వే₹ 
3 


మదిలో యేడియో | ముదజూ వాలా । 





క్రోరెక తీణెనుగా | మన కోరిక తీరెరానుగా 


18, చండి. 


పాలకడలి కలిసీ సురాసురులు కలసీ ॥ పా॥ 

పంతముతో జిలికిరి సుధ పంచుకొనగదలచి ॥ పా ॥ 
ఆదిశేషుజే (తాడట | ఆదికూర్ము మే కుదురట 

మందరగిరి కవ్వమట । మధించిరట రుం ముం మని ॥పా॥ 
ఇందిరజనియించె | గోవిందుడు వరియించె | 

బృందారకు లందరు జయదుందుభువులను (యోయింపగ ॥పా॥ 


14. చండి 
ఇదియటరా నీ కీలకమంత్రం | పతులు మతులూ ।1విరఏ। వెనెవెద? 
ఛీభీ భడవా | 
పండువంటి నా సంసారంబును పాడుసేయగా | దల చితీవా 
మది కలచితివా 


స్వా మి 
హర హర జడమతి నై తీ | ఎరుగక యీ గతీ చెడితీ 
మరి యికవ సె నీకు నమా | బుద్ధి బుద్ధి ననుదయ గోనుమౌా | 
తల్లీ దయగనుమా ॥ 
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టిటి భ 


లు 
యోగివిగా భోగివిగా | భోగిని జై రాగినిగా 
మార్చికొంపలార్తువా | బోడియెతి | కుటిలమతి | కపటియతీ 
పోనీవే తప్పుసహించి 1 కరుణదలచి యీ నాటికి ' 
(బవ్మాహత్యా పాపమా సుమో ॥ 
తపనీవనీ | కృపనుగనీ | విడచితి ఫో ఫో 
తగువుపలికి యతిని విడిచి | పనుపదలచి తె॥ 


స్వా మి 

పతియె సుమో | సతికిగతీ | తగదిటుబాల 
టి టి భ్‌ 

యతుల పలుకులు నిజమె | కుటిలమతులు యతులా 
చండీ 


తలకోమోరి నా కార్యములో నా ॥ తల యిరికింపకుమా 
సతీపతుల | సరాగములు | విరాగికెటు | లెరుంగనగు 
తపసులకిట తగునా । ఫీ | ఫీ | తపసుల కిది తగునా ॥ 


15, మదాలస 


పాడె మధురీతీ । పరమ మై త్రీగీతి॥ 
థావజీవాళ్ళతులు ఫల్ల వించె ఖ్యాతి | 
జగతీ పేమానంద పరవళముగా॥ 

16, రుక్టిణి 
మంగళమని పాడర | సారంగ లోచనలూ | 
మంగళకరు డైన హరికి వారతు లెత్తి ॥ 
ముత్యాల హారతులు । ముత్తైదువులూ 
సత్యానందుని కిడరె | చానలందరూ ॥ 
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17. మడాొలన 


దీయసఖా (ప్రణయగీత్రి నా 

పియసఖా వినగదోయీ 
మనజీవితమే | మధుగీతి | 

(వీయసఖా వినగదోయీ 





శశిచందికౌ రుచిరమె సుస్వర రాగముగా 
సతీసతుల (పియజీవితమె | 
వ్రీయసఖా వినగదోయి 

బుతు ధ్వజ 

రమణీ మనోహరా 

సఫలమౌయె నా ఆశాంకురము | (ప్రణయాంబుధిలో లేలెదమా 

సుఖడోలికలో సాగాదము మనమ మధురగీతి॥ 
18. మదాలన 


శరణం తవచరణం మే కరుణామయి జననీ 

శరణాగత భరణాయత | వీరుణాలయ మహీ తే | మాతా ॥ 
నిరపాయ చిరాయాషం | కురు |! నరపాలసుతం మేషలతీం 

స్థిర సాభాగ్యవీతం | మాం । పరిపాలయ కరుణాలయ ॥ శ 


19, రుక్మిణి 


పాయి హయి అందాలపాప । నిదురపోతి విదియీరా 
ఆటలు మరిగీ ఆలనీనావ్లూ | పాటలుపాడెద నిదురపోరా॥ 


20. నాగలోక నృత్యం 


కడై సరస్వతి 1 జయమంగళ హరతి జయహరతి 
వీణాపల్ల వపాణి | వాణీ కమలజురాణి ॥ 


Pel 
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21, శ్లోకం నాగరాజు 


జయతు సకల భాసా సరసర్వభూ షా 
జయ జయ సునునీసా | శకావ్యగీ తానుపోషా 
జయ శ్రిత జనతో షా ॥ సచ్చిదానంద వేసా 11 


౨౨9, నాగరాజు 


సాహిత్యకళా సరస్వతీ జై సరస్వతీ, 


జై జై మాతా । సరస్వతీ 
సంగీతక శా సరస్వతీ స్ట Be 
సాహిత్యకళా | సరస్వతీ ॥ 
సకలాగమ వసతి | సరస్వతి Bu 


ఠి 


, వశ నాగరాజు 


శుభకరీ | భువనపావనీ | భవానీ ॥కు॥ 
ఆభయయమొసగవే | అఖిలజీవనీ 1 
శనికరింపవే | దేవీ | కరుణనింపవే ॥కు॥ 
శరణమునీవే ! శ్యుతేవిన కాజ! 

పర మేశుని గూడి | 

ఉమాసతీ | నీ సమాన మెవరే 

సమౌ శ్రితుల టోశా iA 
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శంభోశంకర చందక శాధర 
శరణాగత జన భవతరణా 140: 
పరాశ్చరా నాపై! నిరాదరణమేరా ! 
చిరాన నన్నుబోవా 

* డేవావరా లొసగళావా | 
చేవ చేవ దీ నావనభావ | మహాదేవళంభో | 
శంకరమహాడేవశంభో 
హరి హర | మహాదేవ శంభో ॥ 
చేవ చేవ శంభో | మహాదేవ శంభో శే 





మహాదేవ శంభో | మహాదేవశంభో ॥ 
౨5, మదాలన 


'టతిశేమి జగానా | పతిబాసీన చానా। 
-వితలకే నా మిగిలినది | గతిమాలిన తనువు 
తరియింతు నే విధాన । విధి చే మనుదాన | 
పతివియోగ వేదనా | సతికి నరక యాతన 
కరుణింపరారుగా | (టెలికింప లేరుగా | 


పతి దాన మియరా ॥ 
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భరణీవారి ర త్న మాల 


నిర్మాతలు :-_ 
దర్శకత్వము, కూర్చు mn రామకృష్ట | 
శబ్ద గ్రహణపర్య వేక్షణ nn దిస్షా- కె-తెహారాని 
ఛాయ్మాగ్రహణపర్యవేక్షణ -—. జితికా బెనర్డి 
ఛాయాంచిత్రగ్రాహకుడు ___ పి, యస్‌, సెల్వరాజ్‌ 
శద్దగ్రాహకుడు — యస్‌, విమలకా 
రచన — సముద్రాల 
సంగితము —  సుబ్బరామకా 
నాట్యదర్శకుడు : వాజి. క రాఘవయ్య 
అలంకరణ : —  హరిణాబు, మంగయ్య 

యఫ్‌. నాగూర్‌ 
కళాదర్శకులు : ను 
i నాగేశ్వరరావు, B, &. 
చిత్రనిర్వహణ ప్రధాని — డి. యల్‌, నారాయణ 
స్టూడియో — న్యూటోన్స్‌ మద్రాసు 
reas 
తారాగణము: 


భానుమతి, డాక్టర్‌, జి, ఏం సుబ్బారావు, సి, యన్‌, ఆర్‌, 
ఆంజనేయులు, నాగేశ్వర రావు, హేమలత, అరణి 
నూర్యనారాయణ, సీతారాం, రామనాథ శా ds 


-వెంకవూంబ, కోటీశ్వర రావు, నారాయణ, బేబి సుమిత్ర, 


క్రొ 


Ratnamala (1948) 





de 

ఆనగా అనగా కాంచీపురం అనే పట్నాన్ని సీంజొోకేతుడు పాలి స్వ 
న్నాడు, చాలకాలంవరకూ ఆయనకు సంతానంలేదు, ఎనో్నన్నో నోములు 
నోచి పార్వతీ వరప్రసాదాన ఆ దంపతులు ఒక కూతుర్ని కన్నారు, 
ఆమె పేరు రత్నమాల, 

పనీతనంలో నే తల్లిని పోగొట్టుకున్న రత్నమాలను కొడుకువలె 
అబ్బరం"గా పెంచాడు సింహ కేతు. ఆమెకు సపెండ్దియాడు వచ్చింది, 
ఆమెకు నచ్చిన మగడ్ని తెచ్చి "పెళ్ళి చెయ్యాలని జేకంలో రాకొవురుల 
చిత్రపటాలెన్నో తెప్పించాడు, కాని రత్నమాల శకెవరూ నచ్చలేదు, 
ఏ మన్మధుడో దిగిగావాలని ఎదురుచూన్తూవుం కే-ఎ న్నాళ్ళీ సాచివేత? 
తన బాధ్యత ఏనాటికి దీశేది ఒకనాడు కూతురును కూచో శౌట్టి మన 
శులో మాట దాచకుండా చెప్పివున్న వారిలో ఊఉ త్లముణ్ణ్లి వరించి తీరా 
లని నచ్చ చెప్పాడు, తండి మనసు నొప్పించ లేక రత్నమాల సశే 
కన్నది, 

ఈ కాలానికే శోణపురాధీశుడు చం్మదచూడ మహారాజుకు! 
ఇళ్వరాన్ముగహాన ఒక కొడుకో జన్మించాడు. కాని గండాలమౌరి 
సాడు, పదహారురోజులు వె'్లేలోగా పదహాశేళ్ల పడుచును శెచ్చి 
ల్లి చేస్తేగాని ఆ పిల్లడు గండంగడిచి జీవించడు, ఆ భారం పెన 
సుకుని చం దచూడుల మంత్రి బుద్ధీ సాగరుడు రాజమంది రాలు 
తుక్కు_ంటూ శాం చీపురానికి వచ్చాడు, తనకొడుకు చిత్రపటాన్ని 
భు యువరాజుదరి చూపించి రత్నమాలనిచ్చి పెండ్లి చేయమని కోరాడు, 
రూపంచూచి ముసలితండి ముగ్దుడె కూతురువద్దకు పంపించాడు, 

చిరంజీవు డన్నివిధాలా ఆమెకు అనుకూలుడని తోచింది, తల 

చింది, ఇంకేం పెద్దలు పెళ్ళి నిశ్చయించారు. పెండ్లికొడుకు త్రర్రి 
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లాడనస్కీ కత్తికి చానీకంకట్టి కాక్యం జరివీంచాలన్సీ బుడి సాగరుడు 
ఎలాగో దప్పించుకున్నాడు, అందులో దోసం వుందని మేనల్గుడు దూవు 
శేతుడు సూచించినా దూమసింహ కేతుడు తోని పుచ్చి ముహూర్తం 
నిళ్చయం చేశారు, 

పెళ్ళికూతురు. పటం చేతపుచ్చుకుని బుద్దిపాగరుడు శోణఫురాని క్రి 
వెళ్ళి చందచూడ మహారాజు కౌసంతోస' వార వినిపించి “పెళ్ళికి 
తరలివచ్చాడు. వైభవోపేతంగా ఇళ్ళిచేసి భూమకేతువును తోడిచ్చి 
అత్సవారింటి కంపకౌలు చేయించారు రత్నమాలను, కొండంకఠ సంబ 
రంతో వచ్చిన కోడల్ని అర్హ, మామ్క ఆదరించి అంతఃపురంలో నికి 
తీసుకునిపోయినారు,. సందులో సమయంచూచి (పక్కనే మానంగా 
వున్న డియుడ్ని చూచుకుని మురిసిపోయింది రత్నమాల, 

రాజదంపతులు బంధువులు పవలంతా నృత్యవినోదాలతో "కొల 
శ్నేపంచేశారు. రానికి ఇెలిక శైలు రత్నమాలను సర్వాలం కార శోభితను. 
చేసీ పడకటింటిలోకి పంపించారు, ఎంతో సంబరంతో ఆమె వచ్చిండి 
భర్ష సన్నిధానానికి, కాని ఏం లాభంకీ ఆమె వుత్సావామంశా చల్ల 
బడిపోయింది, తౌను మించి నాతడు తన భర్హకౌడు, మంత్రి 
కుమారుడు, జరిగిన తం త్రమంతా పూస్మ గుచ్చినట్టు చెపి_ఇది ఈశ్వరా 
జేశమనీ, 'భర్మంకోసమే నాటకం ఆడినామనీ, ఆ థర్మంకోసమే నీవు 
మనుల్ని; మౌ రాజవంశాన్ని రవమీంచమనిి (పక్కన ఊయలలో పండు 
శొనియున్న యువరాజును ఆమె చేతుల్లో పెట్టాడు, శ 

ఆమె జీవిత స్వప్నా లన్నీ కరిగిపోయాయి, హృదయం అగ్నిపర్వత 
మైపోయింది అవూర్వ సంఘర్ష ఇలో ఆమె తౌరుమారై పోయింది, చివ 
రికి మూనచావేశాలను థర్మం జయించింది, భర్మంకోసం జరుగుతున్న 
యూ ఈశ్వరలీలలో తానూ వేషధారిణిమయై నాటకాంతంచూసి భర 
వాక్యం పలకడానికే నిశ్చయించుకుంది. ఈసత్యం యింతటితో చే మరుగ 
పడిపోచాలి, ఆర్ధ ర్యాతి ఆపసీ కూనను బుజాన'వేసుకొని విశాలవిళ్వంలో 
ఎవరూ ఎరగని సీమలో, ఆపురిటి పాపను కొడుకువలె “పెంచడాని 
చయలు దేరింది, 
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తెల్లవారి ఆమె కనుపీంచక, అఆ త్రమామలనురొచి "నీజం బయటక 
తెలియలేక ధూమ కేతుడు కాం సీనగరంచేరి మామకు చెప్పినాడు, సీంవా 
శేతుడు మండిపడి చందచూడులను పట్టి తెప్పించి నిజం ఇెప్ఫమని 
గద్దించాడు, ఏమని చెబుతారు, ఒక్క శే సమాధానం-ఏమో. - దానికి 
బహుమానం" బంధిఖా నా, 

తండి కూతురుకోసం దేశాలు వెదికించాడు, ఆమె ఎక్కడుంది శ 
ఆడలిపోతున్న పసికూనక్రూ గుక్కెడు చాలుకూడా పోయని ఈ మాన 
వులతో విసిగి అడవులపాలై పిల్లని ఏడుపు మాన్న్చలేక మూర్చపోయిందిం 
అన్నినతో-నే తెల్ల వారింది, - ఎట్టఎదుట ఎవరో "పెద్దము త్సయిదు, ఇంటికి 
రా అమ్మాయీ అని పిలుచుకొనిపోయి మగడ్ని పిలిచి కూతురు మను 
మడూ వచ్చారని చూపించి పిల్లణ్ని ఆనందించింది, ఆవృద్ధ దంపతుఆ 
నీడన ఆచిరంజీవుణ్ని "పెంచుకుంటూ ముద్దుమురిపాలు చూచుకుంటూ 
వున్నది రత్నమాల, దిక్కుమాలిన వారికి దేవు జేదిక్కు, 

చిన్నతనంనుంచీ యెత్తుకొని పెంచిన మమకౌరం ధూనుశేతువుది. 
మామకం"ె ముందు ఆతనిమనసు నిలువలేదు, ఆమెజాడలు వెదకుతూ 
గణాచారివల్ల పరులకంట బడకుండా కట్టుకున్న మొగుడితో కానల్లో 
కాపురం చేస్తున్నదని తెలుసుకుని మామతో విన్నవించాడు, కాని 
కట్టుకున్న వాడు కారాగారంలో కములుతూం 1కు ఆమాట ఎట్లా నమ్ము 
తౌడాయన € అంబపలు కబద్లంకౌదనీ, ఆమెజాడ తెలుసుకోందే మళ్ళీ 
యింట్లో కాలు పెట్టననీ పంతంపట్టి చెలికాడు బాచాలుడితో బయలుదేరి 
చెతుకుత్యూ కనిపించిన వీల్లల్లా ఆమేనని పలకరించి, చెంప సెట్లుతింటూ 
తిరుగుతు న్నాడు, 

అడవిలో వృద్ధ దంపతుల ఆండను చంద కౌంతుడు పెరిగి ఏ'జేంగ్ల 
వాడై నాడు, ఉగాది పండుగనాడు అవ్వ వద్దంటున్నా మోరకించ్చి 
ఆవుల వెంట ఆశవికి వెళ్ళిపోగా నరబలికని కొందరు హంతకులాతన్న్ని 
ఆపహారించుకు పోయారు, అత జేవేళకు ఇంటికి రాకపోగా రత్నమాఆ 
జెరసపడి కాంతుణ్ని చతుక్కూ_ంటూ ఆడవులపాళై ౦ది, దైవవకళాన 


శాంతుడు బలిపీఠంనుంచి తప్పించుకున్నా తల్లిని కలుసుకోలేదు, తలా 
ఒళకదానరైపోయి ఆల్లాడుతు న్నారు, 
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ధూమశేతుడు మార్గాన వెదకుత్యూ రత్నమాలకు ఆశ్రయమిచ్చిన 
వృద్ధ దంపతులనీ కలుసుకొని వారివల్ల ఆమె కోకుమారు డున్నాడని, 
అకని వెతుక్కుంటూ ఆ [కిందటినా జే ఆమె వెళ్ళి పోయిందని తెలుసు 
కుని ఆమెకు మొగుడూ కొడుకూ, వున్నారని నిళ్చయించుకు న్నాడు, 

ఆ అన్వేషణలో ఎలు గ ల్లీ కాంతుడ్ని పీలుస్తున్న రత్నమౌలను గుర్తు 
వట్టి ధూమ'కేతుడం పట్టుకుని ఇంటికి రమ్మని బలవంత పెట్టాడు, కాంతుడు 
అేకుడా రానంది, ఇకవ్రుహా ఫుర్టణ పకుకూండ గా కొందరు దొంగలు 
జాటసాకలవలె కచ్చి ఘూనుకీరుణ్ని తన్నికరిమి వీల్లణ్ని వెదకి 
"ఇడ తొమని నమ్మించి తమి గవాకో తీసుకొని వశ్లౌరు, 

ధూమశేతుడు రాజధానికిచేరి రత్నమాల కొండల్లో కోయమూకల 
"అండ చూచుకునివుందనీ, ఆమెకు కొడుకా, మొగుడుకూడా వున్నారనీ, 
శింవా శేతు డితో వెపి, సేనల వెంటదీసుకుని ఆమెను కట్టి పట్టి తేవడానికి 
శుల్లీ బయలు దేరాడు, 

రత్నమాల తీరా గుహకు చేరినతర్వాత తాను చేసీనతప్పు తెలుసు 
కున్నది, దొంగ లనాయకుడు ఆమెమోద కన్ను వేసీ బలవంత “పెట్టగా 
విల్లని పేరువెప్పి బతీమాలుకుంది, పిల్లడ్ని 'తెచ్చిచూవీంచిలే అమెను 
నయానోభయానో ఒప్పించుకోవచ్చును శాని కాంతుడ్ని వెదకి 'తెప్పిం" 
వాడు, కొని ఆమె ఏ మాత్రం లొంగలేదు, ఆపీల్లణ్ని యమయాతన 
పట్టారు. అయినా ఆమె శీలం పలపోయడాని కంగీకరించ లేదు. పిల్ల డి, 
ఇపాణానికే అపాయం తేబోతూండగా ఆమె చూడలేక మూర్భపోయింది, 
ఆ సమయానికే సైన్యసమేతంగా ధూమకేతువు ఆ దారిని వస్తున్నాడు, 
ఆదికౌక తాళీయమైగా దొంగలు చెదరి (ప్రాణాలకోసం పీక్కబలం 
చూపించారు. ధూమశేతువర్ణ్లం ఆ చోటికివ చ్చి, అక్కడ పడివున్న 
యువతి రత్నమాలగా గుర్తించి తీసుకుని, కాంచీపురానికి' మరలినారు, 
కాంకు జేమైనాడు! ఉన్నాడని వీరికి తెలి స్టేగా ఆ (ప్రక్న? 

ఇల్లు చేరినత ర్వాత మూర్చ తేకి రత్నమాల అది కౌంచీపురమని తెలుసు 
కన్నది. తన కాంఠుజేడని (ప్రక్క_నవున్న తం్మడిని (ప్రశ్నించింది, 
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"ఆయనకేం తెలుసు * కాంతు డెవరన్న (పశ్నమాద చా దోపవాదాలుం. 
తనభర్శ అన్నమాటతప్ప ఆమె మేమి చెప్పలేదు, భర్త కౌదు, నీ కొడుకే 
నని ధూమ కేతుడు బూకరించాడు, భర్తఆయితే ఆతని కులగో[ తా లేమి 
టని తండి నిక్కచ్చి చేశాడు, ఆమె చెప్పడానికి నిరాకరించింది, ఆమె 
నిజం దాచి పెట్టడానికి అబద్దాలాడుతున్న దని, ఆమె కౌతడు కొడు"కేనని, 
భూమేతుడు తనవాదం బలపరుచుకున్నా డు, కులకళంకిని అయితే 
హకుర్నినూతం రాక) దండించక నిడిరిపెట్టడ) క జఫర్మమ ర్న 
మొలకు 95 ద్భేద "గ నిధీతదాడ్కు 

ఈవార్హ ఆనోట ఆనోట చెరసాలకు చేరింది. “చిరలో (మస్టతున్న 
మంతికుమారుడు చెవిన పడింది, అంతముందే సత్యం చెప్పి వేయండని 
తొందర "పెడుతు న్నా శాతడు, తమ్మపాణాలు నిలపడానికి ఆమెతల 
బలిచేస్తున్న డని వినగానే తండిని ఆచిరంజీవుడు తొందర చేశాడు, అంత 
లో నే సింహ కేతుడు నిరపరాధులైన తేమను బాధించినందుకు మన్నించ 
మనీ, దోషిని శ్రికీంచానని ఇప్పాడు, ఆమె దోషి కాదని ముందామెను 
రత్నీంచుకోమన్సీ వారు నీంహాశేతుడ్ని సాగనంపారు, అదృష్టవశాన 
నీంవా కేతుడు వచ్చేవరకింకా ఆ ఆమెతల తీయలేదు, దండన ఆపి వేశాడు, 
అప్ప టీకే వృద్ధదంపతులకు చిక్కి. అక్కడికి సేరుకున్న శకాంశతుణ్ని 
క] జ ఇడునోః నాకాంతుడంది - తండ్రితో, 

నిజమే-ఆభాలుడజే అసలు కాంతుడసీ, ఆపిల్ల నిలో చే ఆమెపాలీ వ్రత్యం 
"నెరపిందని నిదర్శన మేముంది  చేవుజే, ెఅమాెటే ఆమె పలికింది, 
మేమంటూ ఆ వృద్ధ దంపతులు సామెత్కరించి జరిగిన కథంతా మూల 
ముట్టుగా వినిపించారు, పార్వతీ పర మేళ్వరు లె ఆదంపతులను దీవిం 
చారు, కౌంతుడు రత్నమాలతో సమవయస్కు_డై నాడు, అప్పుడుగా 
దిప్పుడని ఆరాజు ఆకౌళమంత పందిరి వేపీ వారికి మళ్ళీ "పెళ్ళి చేశాడు, 
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'రత్తేమాల 


పాటలు 





1. రత్నమాల - సఖులు : 


రయుమ్‌ యుమ్‌ యుమ్‌ యుమ్స్‌ 
రఘును రమ రుం రఘొం రుమ్‌ రయుమ్‌ 
రయుమ రమ రుం యుం రఘుం యుం 


కమ్మనీ తీయనీ కమ్మవిలుతు సమ్ముఖ మే ॥యుం॥ 

మాయని సౌదామినీ ఎలమావినీడ మెరసే 

ఆమనికీ _ ఈవనీ 1రముము॥ 

ఆమోదములూ విరిసెనే ॥యుమ్‌॥ 

"రెమ్మ రెమ్మకో తుమ్మెదా ॥1రుమ్‌॥ 

కోర కౌెల మునీమునీలో 

కోటి చేల మన్మధులే_ ॥రుమ్‌॥ 
2, రత్మమాల;_ 

మదనా....., 


నవనుదనా.. = స్వాగత మోయిీ 

చిగురాకులి వే _ బాకులి'వే 

“విలుకహుమౌయి వజీరా 

వలఫులతో కులుకులతో 

రాజ్య మేల రావోయీ రస 

శాజ్య మేల రావోయీ igs 
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కన్నెల చాల్లనులచూపులే 

కలువపూల హారాలు 

మనసీజ మామనసులె నీకూ 

మంగళ హారతులూ 

మంగళ హారతులు - గొనుమూ ॥'స్వాః 


శి, రత్న మాల:- 


ఆనంద దాయినీ భవానీ 

నటరాజ మనో మోహీనీ పరభూనంద దాయినీ! 
పాలితనతజాలా బాలా 

బాలచయద సమఫాలా 

కర్ణి కౌర సుమమౌలా పరిమళ 

చూర కుంతేలా = కాత్యాయని పరమానంద 
మధుర మధుర దరహాసీనీ 

సుధామధుర మృదుభాషిణీ 

ఆవిరళకరుణా కాలినీ 

శివవూజా ఫల భాగ్య శాలినీ 

పరమానంద దాయినీ ie 


4. ము_త్తయిదులు క 


పోయిరా మౌ అమ్ము 

పోయిరా మాతల్లి 

పోయిశానబూ స్త్‌ 

తులక న్నయమ్మ 

అమ్ముల? న్న యన్మూ 

కలదులే సీపాల 
ఇాకేళ్వరర్మూ 
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మామోద మననుంచి 

మల్లాడబో కే 

మగజే పరశివుడంచు 

మదినుంచి మన జే 1పో 


పోయినీ అత్తింట 

బుస్థిలిగుండూ 

ఎవ్వ రే" కాను 

ఎదుళాడ బో కే 1పోడ 


ర్ట నాట్యగీతి ప్న్న 


వగలాడి నినుజేరురా - జొరనాపామి 
వగలాడి నినుజేరుళా 

చేనలి జూజీసరములుతురిమో 

ఘనసార శకౌశ్శీరకలప మలందీ 
తిలకము కొనగోట గిలికెనురా 

నీకై వేచెరా జ నిన్నే తలంచునుర 

మో చెలిమి కిదివేఠా 

పరువమెరిగి చెలిగా కోరా 

వల చెరా పిలచునురా, 

వలపుగనిరా సదయ 

'సరసుడవనెరా ఆదనిదని వగ ॥ 
తీరనిబాళీ మారగా ఆర 


విరిపాన్ను పై - వలపాడగ మనసై 
సరసాంగి మురిపించు చే ॥1వగ॥ 
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6. రత్నమాల:- 


నీవే పిలువతగునే - ఓచిలుకౌ - రాచిలుకౌ 
నీవే వూరకున్న ముద్ద రాల గెలువ లేవొ 
బిడియపు తెర సడలనీక వలపుబలిమి తెలియనీక 
నీవె వూరకున్న ముద్దరాల గలువచేవొ- 

ఏదో తలఫున ముని7నొ ఏమో 
మొనా నె నీలో 

పంత మైన యింత సేపొ 

తానె సుంత కరగునేమొ 

నీవెవ్రూరకున్న ముద్దరాల గలువ లేవో 

నీవే పీలువతగు నే, 


7. ధూమకేతు వ్‌ 


ఆగవే _ మరదలా! నీ 

ఆగీమిక కొనసాగదులే 

మరదలా - ఆగే 

మారుపడని నీరూపు రేఖా 

నీ నడతీరూ నీసౌరూ 

గురుతు పట్టినా లే _ నను మొరగిపోవగా నీతరమా 
మీ... ,*,మరదలా 1అఆగ చేః 


తంతులూ నీ గంతులూ 

వానుమంతుని ముందర కే 

మరదలా _ పంత మెవరితో జే 

వలనంత వేల 

బలవంత మేల శో 

శాజే _ మరదలా 

రవ్వంఠమాట విని నాతో | 
రాజే మరదలా ఆగ వేః 
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8. రత్నమాల న్‌ు 
ఆయీ... 242... ఆయా 
చందమామ దెయీా 
చిలికిన వెన్నెల వోయీ 


పలుకుల చిలుకల హంసల' 
కులుకుల 

కిలకిల కలకలవోయీ 
జిలిబిలి జాబిలివోయీ 
లాలలుబోసీ జోలపాడినా 
మేలుకొ నేవేలోయీ 

+ బన్లో ,..కన్నయా 
రేయి Wma న 1॥ఆయీ॥ 


9. చంద్రకాంత్‌ స్ట 


కనికరించవమ్మా అంబా 

వినాయకునివలె ననుగూడా ॥1కని॥ 
జగదంబా కనికరించవమ్మా 

నీచేకాదా ఆలనపాలన 

నీచేగా మా తోడునీడ 

చల్లగ మము గనవమ్మా 

మా చల్లనిచూపులతల్లీ కని? 





10. రత్నమాల ఫు 


నిలువనీడ లేని బతుకు 

నీకొరకై మోయాదాన 

నిలువదురా నా మేను 

సీనగవులు దూర మైన 

కలలనైన కనులకు కెనగరారా 

నిన్ను వీడి నేమనగాలేరా కశౌనగ 1 
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పనీపాపవు మాతకు 

కనుపాపవు దేవికి 

ఇరువురికిని కౌకిటు 

ఏకడలబడలి అడ లేవో ॥ కొనగళారా॥ 


ఎగనసీఎగసీ మేరువులౌ 

ఆశలే అణగారె 

నీరసమై ఈబతు శే 

ఎడారియె పోయెనుకా ॥ కొౌనగ॥ 


11, దొంగలు ;- 


ఓరందకాడ - ఓబిలేశా 
నన్నునూసీ నవ్వ మోకోయీ 
కన్ను గీశే రవ్వసెయ్యకోయ్‌ (నవ్వ) ॥నన్ను ॥ 
నాకునీకు దూరమాయు 

నల్ల గొండా లడ్డమాయె 

నల్ల గొండల నట్టానడుమ 

ఎద్దుల గానే ముద్దులసామో 
నన్నుసూనే నవ్వమోకోయీ॥ 
ఓరండకాడ బంగరుమాడా . 
కన్ను గీటి రవ్వ సెయ్యకోయ్‌ 
చిన్నారిసామో =పఫ్రా న్నారిసామో 
ఒయ్యార ములిెకే వగలమారిసామి 
నన్నునూసీ నవ్వమోకోయిీ॥ 








12. చంద్రకాంత ప= 


దారి తెలియదాయె - అమ్మా 
నినుజేశే దారి తెలియదాయె 
ననుగనకా _ నాజూడ తెలియకా 


మనసు చెదరి నీ 'వేమైనావో 


'తెలినీ తెలిసి ఎదుటనిలిచి 
పలుక వేల జగదంబా 

నమ్ముకొన్న వారల పై 
రాతిగుండె తగదమ్మా 
నరగున మాౌఅమ్మదరికి 


చేర్చగదమా ఫా నడా 


ఓహో _ నా (ేమాధారా - జీవనతారా 
నను దరిచేర రారా, 

శావే వ న్నెలకోవీ - వన్నెలదీవి 
దరియవె నీవే _ దేవీ 


ఆశానందనమే దియావూచేరా _ 
కోరికతీరా _ నావెతలారా చేకోరా ॥ఓపాలీ 


తీయనిసీమలలో వెర పేలా 


సీ గ్చేలనె బాలునుబేలా పలుకే కోయిలా 


ఓ - మునులేని _ వెలలేని _ రా 
అనుభవ మేదో - కలిగనురా - నేటికి, 
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చం, కాం:- శా-_ నేటికి. గాకొనరా నారాజా 
దిగ నేశెలీ _ భరా తలీ _ నాకలోకమే 
రత్నమాల :- అమరుగాసఖా _ నరులకే _ సురభోగమే, 


చం. as మనలీలా - యీలీలా - విరాజిల్లా 


రత్న : నీరతానందడోలా తేలుదమా 
ర క నీవో _ గా(ేమాథారా జీవనధారా... రారా 
14, రత్నమాల క 


పసీబాలుంబలిచేని పుత్రసముగాభావించి పాలింపనా 
నొసటక్నావానీ తదీయదాస్యమునకుకా ద్మూరమ్ముగా 
జేసినక్రా 
వ్యసనంబందన్వు నిందమోనీ మరణింపంజాల నీయిస్ట మే 
వస నీ గాటకముకా ముగించినను 'వేనమ్మ కౌ మేళ్వరీ. 


15. రత్నవమాల-చంద్రకాంత 3 

చం, శౌాం:-) ఆయే గారీపరమేశుల దరిసినమాయె 
రత్న : మన అపవాజేపోయే, 

ర: ఆయే నేటికి నాకలా - నిజమాయే, 
చం, కాం: నాకసుఖాలు నీకై జేచే కోవే 


చం, కాం:-) అయీ - గారీపర మేశుల దరిసినమాయె 
రత్న న | చరితిము భన్యందాయొ, 


అవస్థల 


న. 
Printed at the BD, స. క, Press, ౧. H, No, Ms. 100/8 
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Vindhyarani (1948) 


నటీ నటులు 
పుష్పవల్లి వింధ్యరాణే రేలంగి మంధ 
జి. వరలక్ష్మి శంప ఎ. వి. సుచ్చారావు శకట 
హైమవతి వాసంతి శ్రివత్సవ =... ధనంజయ 
జోషి కిమని వి. వి. కృష్ణయ్య పండితరావు 
సీతా బాయమ్మ ధాత్రి నారాయణస్వామి సౌరి 
కమల సహదేవి చెంకయ్య వృజిభట్టు 
డి. వి: సుబ్బారాస్త పింధ్యరాజు బాలసుంద3 శౌశి మంత్రి 
మణ రావు శివ క్రీ నాగేశ్వరరావు జయవీర 
ండిట్‌ రాపు శత్రమిత్ర లంక శర్మ ఛన్న 
ధర్మకుడు కవి; 
న్‌ పుల్లయ్య పింగళి నాగేంద్రరావు 
సహాయ దర్శకులు 
ఏ. వెంకటేశ్వర రావు అ ఏ. శ్రీనివాస రావు 
నిర్వహణ 
జ. యస్‌. గిరి 
అసి స్టెంట్లు 
ఏ. యస్‌. తనికాచలం 
లంక శర్మ పుంగరాజు 
నిర్మాతలు జ 
వె జయంతీ ఫిలిమ్చు లిమిటెడ్‌, మద్రాసు 
చా 


జెమినీ స్టూడియోస్‌లో తయారయినది 
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వింధ్య రాణి 


దుక్షయుడు, అన్నగారైన జయవీర సార్వభౌముని చంపించి వింధ్య 
రాజయాడు, జయవీర కుమారుడై న శివశ్రీ, వింధ్యరాజుపై పగసాధింప శతమిత్రు 
నిచే, రహస్యంగా పెంచబడి యు _క్రవయస్కు_డై , సంకేతం పంపినప్పుడా ప్రతిజ్ఞను 
నిర్వహించి పితృబుణం తీర్చుకోడానికని వింధ్యరాజు కొలువులోనే చేరివున్నాడు. 


అవంతి సామంతరాజు కూతురు. పురుషద్వేష. స్రీద్వేషి అయిన వింధ్య 
రాజామెను వివాహంలేకుండా రాణిగావుండే వింత ఏర్పాటుతో వంచించి 
తీసుకువచ్చి వింధ్యరాణిగా చాటాడు. ఈ రహస్యం శివశ్రీకి తెలిసింది. ఈ వంచన 
నుండి అవంతిని రక్షించాలని శివశ్రీ అనుకున్నాడు. అవంతికూడా శివ్య్రీని గౌర 
వించింది. తెలియకుండానె (పేమించింది కూడా. ఉభయులూ చివరికి ప్రత్యక్షంగా 
(పేమపాశంలో చిక్కుకున్నారు. ఆ సమయంలోనే, శతమి(త్రుడు, వింధ్యరాజుని 
చంపమని శివ శ్రీకి సంకేతం పంపాడు. (పేమ మాహాత్మ్య్యంతో శివశ్రీలో ఉత్తమ 
కొత్రం ప్రకాశించి ఉంది. హత్యనీచమనిపించింది. కాని పగ సాధించాలి. చాలా 
సాహసం, అందు కవంలిపేమ అడ్డంగా తోచి, తమ మధ్య ఒక అఖాతం ఉందనీ 
తననుమరచి పొమ్మనీ ఆ వంతికిచెప్పి శివ శ్రీ పతిజ్ఞా పాలనకై వెళ్లి పోయాడు. శివ శ్రీ 
అన్న అభాతం వింధ్యరాజే అని తోచి, ఆ రాత్రి అవంతి వింధ్యరాజును చంపి శివ 
శ్రీని దక్కించుకోవాలని నిశ్చయించింది. ఆ ర్యాత్రే, శివశ్రీ, వింధ్య రాజుమీదపడి 
లేపి, తన జన్మను ప్రకటించుకొని, పగ సాధింపవచ్చానని ఆట్టహాసంచేసి, విల 
పించే వింధ్యరాజును కరుణించి వెళ్లి పోయాడు. దిగ్భాాంతిలో పశ్చాత్తాపంతో 
సొమ్మసిలి ఉన్న వింధ్యరాజును అవంతివచ్చి ఛటాలునపొడిచి పారిపోయింది. 
గాయపడ్డ వింధ్యరాజు, భయ సంభ్రమాలతో, రహస్య మార్గం ద్వారా, పాతాళ 
కూపం తెరచిపెట్ట అంతర్జానమయాడు ఏంచెయ్యాలనో ఏమయాడో-ఆవంతి వింధ్య 
రాజును హత్యచేసినందుకు శివ శ్రీఆ మె నసహ్యించుకొని పరిత్యజించాడు. ఆమె తిరగ 
బడి శివశ్రీయే హంతకుడనిరాజభటుల కప్పగించింది. శివ శ్రీకి మరణశిక్ష పడింది కాని 
ఎవరి రహస్యాన్నీ బయట పెట్టకుండా శివశ్రీ మౌనంగా మరణ శిక్షను శిరసావ 
హించటంతో అవంతిలో ఆందోళన బయలుడేరి చెరసాలకి ఇళ్ళి శివ శ్రీని తప్పించ 
ప్రయత్నించింది. ఆఘట్టంలో ఒకరికోసం ఒకిరు ఆత్మహత్య చేసుకోబోవటం విం 
ధ్యరాజు ప్రత్యక మైవారించి శివశ్రీకి రాజ్యం ఇచ్చివేసి అనంతీ శివశ్రీలకు సరిణయ 
మహోత్సడంచేసి అంతా మంగళం ప్రదం చేయటం జరిగింది. 
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శివ శ్రీ 


మ॥ జనకుం చంపిన చంపుకేను ప్రతిహింసాదీక్ష గై కొంటి 
దానిని రక్తాక్షర పం క్తినానొసట ఆగ్నిస్ఫారజాజ్వల్యమౌ 
ప్రణీధికా తీరుగ వాయుమా లయముహూ ర్త |బహ్మవౌ నీదు 
వ్రాలణుమాత్రంబును మాయనీను ప్రతి చర్యాపూర్తి పర్యంత మున్‌ ॥ 


గి 


శం౦ంప 


మందారములజన్మ మాకుకావాలోయి 
భంభరాలెన్నెన్నా పైన ్రాలాలోయ్‌ / 
మూడు ఫేటలవారు మూగిరావాలోయి 
ముక్కోటి ఘుమఘుమల ముద్దులందాలోయ్‌ ! 
వన్నెరాగాలతో పాటపాడాలలోయి 


' అన్ని సరసాలతో ఆటలాడాలోయ్‌ / 


మరిపతివతకొకే మగడుండవలెనాయె / 
వింధ్యాద్రిమదన మా విన్నపమిదేనోయి ॥ 


వింధ్యరాజు 
భగవానుడసురుల వంచించి యిడకున్న 
సురలేక మన వేల్పుదొరలె లేరు 
చాటుగా వాలిని (వేటువేయకయున్న 
శ్రీరాముకోత వాల్మీకివ్రాత 
ధర్మరాజే అబద్ధము నాడకున్నచో 
పాండవ వధకదా భారతంబు 
బౌద్ధభితుల చంపు బుద్ధిలేకున్నచో 
శంకరాచారికి జయ మెలేదు 
వంచనయు వక్రళెర్యమబద్ధ వచన 
మన్యసంహారమాది దెవావతార 
సుగుణములకోరి నరులు సంకోభపడెడు 
క్షీరసాగరమధన మీ సృష్టి యెవుడు ॥ 
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శం౦ప 
రాజా! బలే రాజా! నీవే నారాజా! ఆహా నీవే నారాజా, 


రాణీ ఎవరో ఎవరోరాణీ 


నేనేగా నీకాణీ. నీతోనే నేరానా? రానా రానా రానా. 
ఆహా హహా హహా హహా. ఓహో 
నరే సరిలే, నీభరతం పడతాలే. 
భామా మనోహరా! మదనా బలే బలే. ఏదీ ఏదీ కులుకే కులుకే 
ఎప్పడూ చెరలో నేనా రానే రా లేనా. 
వాసంతి 
వీణా! పాడగచదే సుగీతి. నవరాగాలే నూత్న స్వరాలే చిందేఅందాలుగా ॥పా॥ 
భావం రాగం హృదయంలోనే విందులువిరిసే హోయిని తేవే. 
తంత్రులుమోగే కళ ఏపాపే/ జీవనమే పాటగా గపా॥ 


వజభట్లు 
ల 
క॥ పురివిప్పిన నెమిలిపరాక్‌ పరుగిడుచో బహుబరాక్‌ పవ పధ ధనిసా 
గరిగరిసా నిధనిధపా సరిగమ పధనిసలపాట సానివొ శంపా ॥ 


క॥ గంధేభ గామినీమణి మంధుని గృహరాణి మాకుమరిమరి రాణీ 
మంధరగిరి తుంగ_స్తని మాంధాతల నాటిరమణి మంజులభరణీ ॥ 


శంప 


దొరికినాడవోయ్‌ ! నారాజా సరసుడ వీవేనోయ్‌ రాజా 
మతగౌరవమే మనచాటోయ్‌ ! మరిమామయ్యా ఒకమాటోయ్‌ / 
వాసంతి 

ఎగిరి హాయి విహరించే చిలుకవు నీవేనా? 

పంజరమే స్వర్గమా / చెరలోనే శౌర్యమా ॥ 

వనములు తిలకించి ఫలహారము గావించి 

తనివిగా సుఖముగా కలకల కలగానంతో హృదయసుధా దానంతో 11ఎ॥ 

గగనాలకు చెలరేగి వలయాల్‌ పల్టీల్‌ కొట్టీ 

స్వథంత్ర జీవన జయమే లోకమంత చాటించి nan 
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అవంతి - శివ శ్రీ 
అవంతి :=-ఓహో !  .... _ భ్రమరమా/ 
శివ క్రీ వా-ఆహో / ..  కమలమా! 


అ :_(భమర రాజకుమారా 
భ్రమపడి యిటురాకోయ్‌ / 

శ కమల రాజకుమారీ. నీ 
పరిమళ మహిమేగా. 

అ :__యుమయుమ యుమరయుమ రాగమా 

శి ;--ఘుమ ఘుమ ఘుమ అనురాగమా. 

అ :---భ్రమరమా/ 

శి ;:--కమలమా/ 

ఆ 2 భ్రమరసరో జల ఖేలా 

శి ;: నవజీవన మోహనలీలా. 

అ :--ఘనతరగల పై ఊగుతూ. 

పాదళ దళముల్మపై తూగుతూ. 


:—బెదురా. 
:—మధుర ప్రణయ పధాన 
:—_విహరణ పోవుదమా. 


pe mE Ee 
J 
ర్ల 
q 


అవంతి 
ఆహాహా ఇద్యాపేమ । జీవనమాహా (ప్రేమయే ॥ 
మోహనరాగాల్‌ ఆండించే ! నిర్భయగీతాల్‌ పాడించే ॥ 
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ఎన్నెన్నో వరాలాతే 1 ఎన్నెన్నో జయాలాయె ॥ 
జీవనమాహా (పేమేగా ॥ 
ఊహల నాహా ఊగించే | మధురవ్యూహాల్‌ రచియించే ॥ 
నూతన రాజ్యాలేలించే | ప్రణయానందం విరియించే ॥ 


మంధుడు - శంప 
మంధుడు :__మన ఆనురాగమె మధురగానముగ 
కలసి పాడవే కలకంరీ.... 
మనదాంపత్యమె మందాకినిగా 
కలసిఆడవే కలహం సీ ॥ 
శంప : భామా గోపీ, గోపీ భామా! 
కృష్ణుడు వీడని భ్రమపడకే ॥ 
మంధుడు :---గోపీ వినవే. భామా వినవే 
గోపీ రూపున కృష్ణుడనే, 
శంస :--మాయనెరుగవే మర్మ మెరుగవే 
మాయా మోహన నాటకమే ॥ 
మంధుడు :--పతియే సతియని, సతియే పతియని 
సతమతమయ్యే మతమిదియే ॥ 


మంధుడు - శంప 
యోగనీద్రానందజో కులుకుతూ లోవెలుగు చంద్ర జోజో / 
యోగన్నిద్రానంద జో నాకంటి పాపాముకుంద జోజో ॥ 
శరాబ్దీ కన్యలూచే వటపత్రి డోలలో ఊగి ఊగీ 
యోగవిద్రానంద జో శృంగార కృష్ణ గోవింద జోజో 
ఏ నిద్ర కే యోగమో ఉలికులికి ఏ సృష్టీకలగందువో 
యోగనిద్రానంద జో శ్రీ వింధ్య రాజరాజేంద్ర జోజో ॥ 


నిం ధ్య రా ణీ Vindhyarani (1948) 


ఛాయాగ్రహణం as సి. వి, రామకృష్ణన్‌ ' 

అసి స్టెంట్లు నా, టి, ఆర్‌. రాజాబహద్ధర్‌ 
న యమ్‌. యమ్‌. శర్మ 

లైటింగు శూ ఆర్‌. కె. జయరామన్‌ 

పిలు ఉన యస్‌. వ, గోపాలరావు 

శబ్ద గహణం షో యన్‌. సి..గాలధి 

ఆన్‌ స్టెంట్లు స్‌ శె, సి. శేఖర్‌ 
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కళాదర్శకుడు గ్‌ా కె. ఆర్‌, శర్మ 
నెట్టింగులు వహ ని. యిం నారాయణయ్యర్‌ 
సీనులు ఫ్‌ జ్ఞానాయుధం 
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అని నైంట్లు sis బి, రామకృష్ణరావు 
పు, సి. చెల్లపి? 
యు, నరసింహారావు 

న కె, (్రీనివాసన్‌ 
ఎడిటింగు అ యన్‌. ఆర్‌. కృష్ణష్వామి 
అసి స్టెంట్లు పాణి జె. బాలకృష్ణన్‌ + 

bas ఎ, పరమశివన్‌ 
(పోనెసింగు i ఏ. రామస్వామి 
ఆసిన్తెంట్లు శ ఆర్‌ రంగస్వామి 

ఫల వి. రాదాకృష్ట 
న్వత్యం క్లేశ జయశంకర్‌ 
నంగీతం ts యస్‌. రాజేశ్వరరాపు 
ఆర్కెస్టా9 లు... జెమిని ఆర్కెస్ట్రా 


డీ స్ద్రి బూట ర్లు క 
జెమిని పిక్చర్చు సర్క్యూట్‌ లిమిటెడ్‌ 
మద్రాసు 'మధుర జెంగళూరు ఎర్నాకులం 


నబ్‌ డి సిరిబూ టు 


3g 


8 
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అప్నాదేశ్‌ 


కథా సం|గవాము. 
అ 


1947 వ సంవత్సరం ఆగస్టు 14, 15 వ తేదుల నడుశేయి స్వాతం(త్ర్య 
సంతోష శేళీవిగోదంబులలో నుఅచుటకు వీలు గాని వర్ణముఅత్రో స్వాగత 
మొసంగి కుతూహాలపడుచుండినడి బొంబాయి నుహాోనగ రము, 

అదే 15 వ తేదిన బొంబాయి అంచమును నిమ్మూలించు కచ్చేరియందు 
వేగు సబ్‌ ఇక స్పెక్టర్‌. సతీశునికి రాణా సము(ద్రతీర మార్గమున దొంగతన 
ముగా బయటికీ రవాణా పోవు బట్టల కట్టల (జేళ్లును స్వాధీనమువేనీ 
కోనునుని డీప్టీ కమిషనరు ఉత్తరువు చేయును, 

సబ్‌ ఇ న్పెక్టరు సతీసండు, పోలీసు వీరులను వెంబడింపుమని తాను 
దళమునకు కూలివాని వేసముతో బోయి భేళ్లు ఎక్కీ_ంపబడిన (నావను) 
పడవను పోనీయక ఆపును. కొన్ని కఠినములగు కలతలకు తరువాత 
అత్రడు బట్టల బేళ్లను స్వాధీనము చేసికొనును. ఆ చంణాలురు బలాత్కా_ 
రముగా దొంగిలించుకొని పోవదణచిన మోహీనియను యువతినిగూడ 
ఆ యాపదనుండి తస్పించును. మొట్టమొదట సతీళునికి మోపొనివై సందే 
హము కలిగినను ఆమె సోగ కన్నులుకు, తృ ప్తికరములైన జవాబులును, 
సరితౌపకరమైన అప్పటి స్థితియు, సతీశువి సహాయకారి హమీద్‌ ఖానుని 
నమ్మునట్లు చేసెను, 

మజసటిదినము సరీకుడు ఠాణా సముద్ర తీరమున స్వాధీనపరచుకొన్న 
బట్టలనుకోధించి, అప్పుడు దొరకిన జాడలవల్ల ఆ గుడ్డలు టాజ్‌ మహాల్‌ 
అసు మిల్లు 1సంస్థకల్ల ఉక్పత్తి చే కుబడి పంపబడినట్లు తెలిసికొను 
చున్నాడు. వెంటనే ఆకండు దళమునకు బోయి, తౌజ్‌మహోల్‌ మిల్కు 
శిబ్బందుఅను కొందటిని కై. దు చేయును. 

సతీకుని సొంత తండ్రియగు జగదీశనారాయ ణుడును, పాపరహీతయు, 
మనోవార రూపవతియు అగు మోహినియు ఈ చట్ట విరుస్ధమగు చర్యలక 
సంబంధపడియున్నారని ఆతడు కలలోనుకూడ తలంచుకొనునట్లు సంభవి( 
పదు. సరీకుని తండ్రి యజమానడు చేట్‌ ధనిరామునివేతను, ధనిరామ 


తి 


(పోత్సాహియు, సహాయుండును, తౌజ్‌ మవోల్‌ మిల్లు యజమానుడును అగు 
రావు సాహెబ్‌ బన్సిధరుని చేతను అ(క్రనమార్షముననే మెలగు న్యాయ 
వాది (పక్కీ అం) గణవతిరావ్‌ చేతిను ఈ చట్ట విరోధ కార్యములు బహు 
సాహచక్యముతోను "నేర్చుతోను జరుపపడుచుండెను. 


కొన్ని నెలలకు ముందు తౌను చూపిన రాజభ కక్రీకీనిి స(క్రమమగు నేవ 
అకును, డిప్టి కమిషనరుచేత అదే వేగుల కచ్చేరి యిలాకాలో సతీశుడు లం 
చము తొలగించు (ప్రల్యేకోద్యోగిన నియమింపంబడెను. 


ఈ (క్రొ త్తపదవి, కొళ్లగాం(డను, దేళ (ద్రోహులను కనిపెట్టుటలో 
త్మీవ (ప్రయత్నము చేయుటకు సతీకునికి నూతన (పోత్సాహము కలిగించెను. 
ఇది కారణముగ అతనికి మోహినితో కొన్ని సమావేశములు కలిగెను, ఈ 
సమావేశములు మోహీనిని, సతీశుని కూడిమాడి మెలగ జేనీనజేకాక చివర కది 
వారీ కెటుకలేకయీ వారి పేమ (ప్రవాహముగ మారెను, 


ఈ మోహినియే, ఈ మందహోససుందరవదన యగు ఈ మోహీనియే 
ఈ దోపిడిమూకలకు తలవరియగునని సతీకు డింకను తెలిసికోలేదు. మోహీ 
నియొక్క_ యీ లాటి భంగముచేయు కార్యముల జయమే తనదు ఓటమికి 
కారణమని శతీశు డెజుగలేదు. అయినను సతీశుని పట్టుదలయు మనస్సు 
నందలి దృఢకత్వమును, 'దైర్యమును, సామర్ధ్యమును మొత మే అతని జయ 
మునకు ఒక (తోవచూపఫుచున్నది. ఈ మూశకు దళపతి (ఒక ఆడుది ఆను 
టను కనుగొన్న దే అతని జయము, 


ఈ యువతి యెవతో ? ఆమె ఎవతెయై యుండవచ్చును ! ఏ ట్ర 
యైనను ఇంత దేళ్యథోహియు, మోసక క్రెయు, కఠిన హృదయయు ఐయుండ 
నగునా ? ఈ (ప్రక్ళకు చేర్చును. గణ్యతయుగల ఫోలీను అధి కారివల్లను 
బదులు చెప్ప వీలుగాకుండెను. ఒక వేళ ఊం సమస్యను, ఆశే తెలిసికో 
నగును. జొన్కు ఏ యువతిని ఆతడు మితిమిలీ వలవెనో ఆ పడుచు 
వల్ల కావచ్చును. 

మోహిని సతీశునికి సాయపడుచా? దృఢముగా జీరూని పాపమే 
రూపుగాగొని జేశముయొక్క_ శాంతిని భంగపజచు మోహిని సతీశునికి తోడు 
పడ తన్నేబలిగా ఆప్పగించుకొనునా ? ధనిరాముడును వాని దొంగలగూడె 
మును ఏమాయొను ? సరీకునికి మోహినివై ఏర్పడిన వలపు ఫలింటెనా ? 

వీనిని విశదముగా చెజుగుటకు - 4 అప్నాటేళ్‌ *” ఆను చిిత్రమును 
వెండి తెరపైగాంచి ఆనందింపుడు. 


పాట 1. 


అప్నదేశ్‌ మై అప్ప్నటేళ్‌ 

అప్నదేళ్‌ హై అజ్‌ సే - ధబరహేథీ లాజ్‌ సే 
దూన్‌రోంశే రాజ్‌ సే - ఉ౯శేతఖతో తాజ్‌ సే 
కటుగయా హై అఫ్‌ కలేమ్‌ 

అవ్నేదేవుశేహై హం - ఇన్‌ కే అగే సర్‌ హైఖం 
ఇసుశె చుమ్‌ లీకదం - కవా శే వందేమాతరం 
వంబె వందే మాతరం _ జయహో జయహోా బేష్‌. బేష్‌ 
వసిపాహీి వసవార్‌ - ఏజవానో జూనిపార్‌ 
వకిసానో కామగార్‌ - సావదాన హోవీయార్‌ 
చేరాదేశ్‌ హె అప్‌సుదేశ్‌ 

అన్‌ కిీనీకడర్‌ నకర్‌ - డర్‌ నకర్‌ వుఠాతుసర్‌ 
వుఠాతుసర్‌ వషేరెనర్‌ - పే.రెనర్‌ తు హైన శేష్‌ 





-- మోహినిగా నటించు పుష్టాహక్నను -- 


iol 


iol 


[అ 


(5) 


క్‌ 


పాట. 2 
జయహిందనరా-జయహింద్‌ 
జయహిందన రా-జయహింద్‌ 
ఆజండాపె మన ఆత్మ త్యాగం 
1తివర్ష్మ ముల మన తేజం 
త్యాగము తేజమె మన (ప్రాణం 
జయహిందనరా జయహింద్‌ 
కూడూ గుడ్డా ఒసగే దాతా 
హీండుదేశమే మనమాతా 
బంధువులన మన ఏరులెగద 
జై హిందనరా జయ్‌ హింద్‌ 
కృష్ణాష్టునులన మనకభిమానం 
రామనామమంశేనే (పాణం 
జనులందరు నీతనె గొలుతురుగా 
జయ్‌హిందనరా జయ్‌హింద్‌ 
జయ్‌ అశోకునకు జయ్‌ విక్రముకు 
జయ్‌ బుద్ధునకు జయ్‌ అక్చరుకు 
జయ్‌ ఏరళివాజీ ఛ(త్రపతీ 
జయ్‌ రూన్సీరాణీ లక్ష్మీకి 
జయ్‌ నుభాష్‌కు జయ్‌ కాంత్‌ కు 
జయ్‌ ఓహో! భాపు గాంధీకి 
జలనిధు లుబికే తరగలుగా 
ఆకాశమూో ఘోవలళో 
జయ్‌హిందనరాా జయ్‌హీంద్‌ 
జయ్‌హింద్‌ -జయ్‌హీంద్‌ -జయ్‌హింద్‌ 


6 


పాట. 8 
చావా! నా శేసిరానోయ్‌-భయపడుతావేం? 
నాశేసి ఒకసారి 
నాకేసి ఒకసారి 
ఆంకా స్వష్నమంటుంది లోకం-నమ్మ నేరాదోయ్‌ 
మనమే కలిశామంశునా-నిజమాతుందీ స్వప్నం 
ఇక మళ్లీరాదోయ్‌ వయస్సు 
మాటాడ వేమోయ్‌ 
ఎగిరే వక్ష్రల సందడి-ఎందుకో తెలుసా ? 
చలిగా విసరే ఈగాలి _ తెలిపే చేమిటో తెలుసా 
మనమేకమైపోవాలంటూ 
మంతనము లేనోయ్‌ 
శామిస్తే నేగాని రావోయ్‌ (పేమభావాలు 
శామిస్పేనే కడ లేరేదీ-కాదని ఇడవోకోయి 
మనమేమైపోదుమొ బావ! 
మారాడకోయ్‌ 
పాట, 4 
దీనురాలా-జూలియేలా 
తీరేగతిలేదా-వృదయ బాధా 
బతుశే తానై వించానే సదా 
(పేమయే తోచదీ [వియాంగనపై 
నాసుఖాలె-నీసుఖాలేరా 
శఈభిక్షుకాంగనకు 9 చేమాటా 
యాచనలతో పనేమి నాకింక 
నీకై (పాణమే త్యజింతునురా 


$బావ॥। 


।$బావ! 


$బావ$ 


బావ 
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పాట, 5 


సాగిరాబేమొ నాకికా ఆశా 

ఒక సూచనయునూ-కరువాయె 
ఇవావెటో మూడుగా ఏనాడో 
రాశత్రులేపాపమో కునుకేరాదు 

వమో నాలోనే నవ్వేదానగదా 

ఇవుడడే చిత్రమో న వ్వేరాదు 


నాసితేమో గతేమో వరీతి 
ఎటనున్నానో- తెలియ నేఠాదుగా 
నాకై నే చా వేకోరితిగానీ 


చావురాదాయె-(తోవలేదాయె, 


పాట. 6 


చేలనై పోతి నాదు మననిచ్చి 
మోహామోారీతి- దోవామేచేస 


నమ్మ లేడు నన్ను-అదేనాకు 
లోలోనబాభే సదామాకు 


రాత్రివడి స్తే ఆ-పూలకూ నవ్వు 

నేనేడ్చితినా (పపంచముకె నవ్వు 
నాకళ్ణూ తెలిపెనే వలవడుతా 
(చేమదాగేనకు మశేమైనా. 
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పాడ, 17 
ఎవో వెతలివి కలుగును మదిలో త్యాగమే చేతు 
ఇాగేకాదా మంటలకన్నా మొదలుసాగెనిపుడు 
తలపామును వూచేపోదునా 
ఇదే మహానంద [పభాతములో నశించేపోదునా 
ఈలో "పెను చీకటితో చేరి సంధ్యాపడకుండుగా 
వినరాదో కాలమేమనునో ఓ దురదృష్టవతీ ! 
కలిసిరాగల కాలమేమొ-చావే నీకు తగునా ? 
(పాణములకన్నా అధికమై-నీకీవలవేల కలిగె 
నీవలవే సాగితేనాదూ తలపు తీరుగా 
ఊర్పులూ, బాన్సములు, అన్నిటీ దిగమింగునుమా 
(చేమ జగతిలో ఆదర్శముగా వివారింపుమా. 
పాట, 8 


కాలానికీవేధా తోచెనా 

కసిదీర నాపై హోరువినా 

వాసనలేనీ పూలకోకిల 

తీవైన అనుధా తోచేన? 

శకాంతీయెగననీ కఠినాత్మునకు 

కంటిలోనిగాధా తోచేనా-? 1కాలాని॥ 


దీవికయే గనరాని కనుల 

మిధుతలబాధా తోచెనా-? 

ఇక లైెలాయూ మజ్బూను తెలియదా 

(ప్రీమలోని కథ తోచెనా-? 1కాలాని 


“This Page is Intentionally Left Blank” 
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మహమ్మద్‌ ఇఅబహాహ్‌ అండ్‌ కం పెన్క్‌ లివుటెడ్‌ 
గోబ్‌ హౌొన్‌ శక స 


2/15 ని. మౌంట్‌రోడ్‌, 





సోల్‌ డిస్టిబ్యూటర్లు 
శిమ్రియాటారదిప్ర బ్యూటిర్సు 
విబియవాడ.. గుంటకలోసి కింద్రాబాద్‌. 





PEER ARE 


—— 


Dharmangada (1949) 


న యా! 





ధథధశాంగద 
జర్ర 
అజ: లౌరాగ ణ ౦ పి 
కృష్ణ వేణి కా తిలోక సుందరి 
బు్యేర్యదమణి వత లాణీఅగ్నివి 
హేనుల తమ్మురావ్సు ప్రక రాణియశోధర 
సూర్య కాంతం అనక మూగపిల్ల 
సత్యవతి ఈం మంజరి 
కాలు 4 
డా. సుబ్బారావు °00 భర్మాంగదుడు 
ఆరణి సత్యనారాయణ 2000 రత్నాంగదుడు 
లింగమూర్తి wa రాజగురువు 
రాళ్లబండి అఆ మంత్రపాగరుడు 
సదాశివరావు ఎం సాధు 
ఛాయ ? శేబ్దం న్‌ కళవి నృత్యం 
కొట్నిస్‌ : వాల్కే. వ శర్మ: ఈశ్వరలాల్‌ 
సూర్యనారాయణ కాపా వెంపటి 
కవి సంగీతం : ఎడిటింగు 
తాపీ : పెంచలయ్య : రాజన్‌ 


ఎ కెకరు H. V. బాబు 


స్నూడియో: శోభనాచల 
--చమియారిలీజ్‌ ఎ 





, Dharmangada (1949) 
SYNOPSIS OF 


DHARMANGADA 
శే 


A poor girl of teens proved the world how great her faith 
towards her husband was and achieved her desire fulfilled. 


King Dharmangada ruler of Kashmir, had his wife named 
Arimileedsvi. She remained 0011641655. Poor King did many 
charities to the subjects and worships to Gods. But he could not 
have a child to inherit him to his throne. Having disgusted with 
God Siva, the beloved God of his dynasty abused him while his 
Queen, Armileedevi was conceived to the effect she gave birth 
ioa Snake. Sagara, the Minister of Dharmangada proclaimed 
that the King had ason, in order tosafeguard the Kingdom from 
chaos. Armileedevi ireated the snake and brought up the 
snake priace with motherly affection. She:-longed to marry her 
son. Dharmangada too concurred with her request. He sent 
Brahmins to search for a beautiful bride for his son, 


There was a King Ratnangada ruling Manipura. He had a 
beautiful daughter renowned for her beauty that spread to the 
nook and cornor of the world. The Kashmir Brahmins heard 
this renown, reackheded Manipura and offered Trilokasundari to 
be their Queen. Ratnangada sent his Rajaguru, who took an 
oath to ruin Trilokasundari for her refusal to his wicked: and 
cruel request, went to Kashmir to selest the match. Having 
reached Kashmir, he knew the secrecy of Naga-prince, selected 
him as a suitable husband of Trilokasundari 


Marriage was celeberated, but poor brid efound her husband 
in the shape of a snake. She took the permission of her husband's 
parents, and left with the snake to turn it into human being. 
Having 7151196 many holy places through troubles and struggles 
she took the advice of Maharishies. She had a bath along with 
her husband in Brahmagundam. She found her snake husband 
turned into human being by her side. They both reached the 
kingdom by a plane sent by God's Blessed by God Paramasiva, 
gave rejoicement to one and all, 


న్‌ 


002౧౧2౧2౮౭ (1949) 


* ధు ర్మా౦ గద 


కథానంగ్ర హము 


Be a ధర్మాంగదుడు సంతౌనముకొరకు అ నేక పుణ్య కార్యాలం 
శేనీ విఫలుడై యిష్ట దైవమయిన శివుని నిరనీస్తాడు. దాని ఫలితంగా గర్భవతియైన 
రాణి అకలీజేని శోసుపామును ప్రసవిస్తుంది త విషచుం (ప్రజలకు తెలిస్తే అరావకం 
ప్రబలుతుండని మంత్రి సాగరుడు రాజుగారికి పుత్రసంతానం క లిగినట్లుగా (సక టిస్తాడు. 
నాగకుమారుని సహజ వాత్సల్యం*ో రాణి ఆర్మిలి సెంనసుంటుందె. ౧౫ఘక కవయిస్సు 
రాశానే రాణి కుమారునికి వివాహం చేయాలని పట్టుబట్రి గాజును వప్పించుతుంది. 
తగిన వధువుకొరకు రాజు (ఛాహ్మణులను దేశంమిదిక్‌ సం, ంప్రుతౌడు. 


మణీఫ్రురరాజు రళ్నాంగధునికి కుమాన్నెయెన (త్రిలోక సుందరి గుణ గణా దవ లను 
విని కాళ్ళ్మీర టఛావ్మాణులు మణిప్రురం చేరుతారు. 


మశిప్రుకంలో రాజకుమారికకు విదా, బుద్ధులు చేర్చటానికి _వినియోగింప బడిన 

barge: రాజకుమారి సౌందర్యానికి భ్రమనీ యా నీచపు కోరిక నా మెకు జెల్లకించి 

రస్క_రింపబడ తౌడు. దానిమిడ కోపంతో ఆమె ౩టులై నా పొంవటానికి “(ప్రతిన 
బూను తౌడు. 


'కాళ్ళ్మీర టౌవ్మాణుల వలన విషయమంతా విని రత్వ్నాంగవుడు రాజగురువును 
'కాళ్ళ్మీరంపోయి స్వయంగా రాకుమారునిచూచి వివాహం నిశ్చయపరవమని 
వినియోగిస్తాడు. 


రాజగురువు కాళ్ళ్మీరం చేరిన తర్వాత మంతి? సాగరుడు రాకుమారుని రహాస్యం 
శెలిపి అతడి సవోయ మర్షిస్తాడు. రాకుమారిక పెన కత సాధింపవలచిన రాజగురువు 
వరుడు నాగుపామన్న సంగతి శెలినీహాడా : వివాహానికి నిశ్చయపరుస్తాడు. 


వివాహ మయిన తర్వాత రాకుమారికి తన భర్ష నాగుపామని శెలిసీ ఆత్త 
మామల అనుజ తీనీకొని తన ఛర్షకు మానవరూపం హంపి ంచటానికిగాను ఫుణ్య 
కే తౌలు సండర్భించటూనికి బయలు జేరుతుంది. మాక ౦లో అస కష్టాలుపడి మహర్దుల 
ఆదేశాను (పకారం (బవ్మా గుండంలో నాగుపాము కోకూడ స్నానం రొ చేస్తుంది. జంటిశే 
చాగుపాముకు మానవరూపం నిద్దిస్తుంది. అంతట దేవతలు పంపిన విమానంహిడ దంపతు 
లికువురూ తల్లిడండ్రులవ స్షకువచ్చి "పరమ శివుని ఆశీర్వావముపాంది అందరికీ సంకోషం 
కలిగిస్తారు, పాత్యివత్య మహీమ కసాధ్య మైన జేమోలేవని (త్రిలోక సుందరి కధ 
లోకానికి చాటుకుంది 
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ty డక్ష థవారి 
(పౌర్షన గీతము 
థి 


నా 
భూస్‌ = దాదా = కైక 

జయహే - జనహే - జయహే 

జయ జయ జయ జయహే 

స్వసీ క సుంకరరూపా 

జాని 

శుభమధురాలాపా 

పడనూప్రుగముల . మంజులరవములు 

కాలమా౭ముల - క్రమను స్వరముల 

'నేడగాన మె _ విందొనరింపగ 

మునిహృత్సర నీజముల విహరింతువు 


శవాగులచవితి = నాగపూజ 
శేదార్‌మిశ9.. క్రై ర్యా - దాదా? = దీప్‌ చంద్‌ 
వాగరాజనమో _ దయమావూజచేకొనుమో 
నాగలాో కేశ భోగేశ జేసా 
చేవకావష భో గేశ్వరా 
నీనకదమాకు చాగేశ్వరా 
సకలావనీ 
ఘనభారమూ, అవలీల భరించితివే 
ఫుకుకపేరులనో నె _- మువమందు శివునకు 
మణిహారమెసినే _ నగసాగసు జూపితివే 
మేయెడా వి శాంతియేగన లేకా 
బహులోక వ్యాపి యా హరికావో ని 
సాటిలేదనజాలగా - ఒక పహాంసతూ లికపాన్సు పె 
లోకపాలన లీలలో - కడుమేలుగూర్చిన సామి వే 


యువరాణికి మంగళ స్నానములు 
ఖిరవి అ కైర్వా 

కుమారి స్నాన పువేళా ? 

తడవేలా నడకేలా రా 

సువర్షపాతల వాసననీళ్లా 

పోయ జేమది తేలా శతేగడే 
అమూల్యమౌావసనాలా 

నానావిధ రత్నాలా, శ్రా 


జయహే! 


జయహే! 


నాగ! 


lax 


lal 


axl! 


కమా! 


కుమారి! 
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చరణము ఇది పివాశాలకోేవా* 
అది నీలఫ్రుమేల్‌ తీవా 
జత గూ+*డుకనోలాడా 
ముదమారగ తేలాడా 
మగువా కనవా వినవా? రా ॥ఫుమారి!! 
చెలు జు 
గయవరాణీకి స్వాగత గీతము వి _ తితాల్‌ 
పల్లవి స్వాగతమో యవరాతీ జ 1స్వాగత!! 
ఆపపల్లవి ఫురభాగ్య దేవతా పౌరాళిమాతా 
భాగ్య దేవతా మాతా ప్రవూతా | స్వాగత! 
చీరడ్ణము 


నూపె నీడయజూాపీ 
యెట నేనిగలలోప మవలీలబాపి 
కావవే వేవేలు సౌఖ్యాలనూపీ lar gsi! 


డ్యూ యట్‌ ఛెరవిమిశ1 _ దాదా? _ ౩ ర్వా 
జ్‌ న్‌ త టై 


శరణము 


బువశాణీ 


యెదురుచూవచుకేనా ? నాధా 

డరిశనభాగ్యము గనలేనా యె ౫: రు|| 
యేమనుదానా యేటుమనుదానా 

యెన్ని దినాలిబు నే వేచెడుదానాని హగాధా | యెహగు!! 
వో గి తనయాం 

ఎంత తపించునున్న దో నీకై నీసతి అకటా స్యా ॥ఎంత్ర! 
విమినేయుదూ ని న్నెటుల జాఫష్రమా-__ 

ఒక దాఠియచేమో గనజాలని దేమో 

అటు నోచగలేదా ఆఫుఖ్యమురాదా___ 

ఆహ హవో హవా _ చక్రోరీ 

ఆవో చకోరీ _ ఆవో చకోరీ___ 

యెంత పుణ్యమును జీనీశొ కోరి 

సంతేసమంద వకోరీ,.. *.. 

కాంకు డర్శనము "గాంచితివే 

వింతగ శేరుచు వివరిం చెద వే 

ఆపహపహా _ ఆహో చకోరీ 

ఆహో అపర ఆం 


(పద్యము ఛిరవి 
యెచట యేనాడు కని విని యొరుగనట్టి 
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ఫఘాోరదుప్కార్యమును 'జేసీనారుమోరు 
అటి మిమ్ముల తృమించనగునె ఆకటా 
తరతరయులంటుం ఇటు సా పస 


రాణి (ప క్యము) రాగమాలిక 
\ 


రి 


రా! ణి 


an 
ల 


యముని హుంకృశనైతిమ కట్టి సావితి?. 
తన నాధుబితికంచుకొనగలేదె 
నూరోోడయముచాపి సుగుత్రీ మవోసాధ్య్వి 
తన కుంకుముము నిల్చుకొసగలేదె 
తులనీదళముల ఫోడ సులదూచి రుక్మిణి 
తన భగ్న నురల “ైకొనగలేదె 
ఆతింయూ వలను జో వోయి యంచననూయ 
తిన శీలమును గాచికొనగ లేబె 
గీతము ఇట్టి మభోనీయకాగ్యమ్య్ము లెన్నొ మున్ను 
భారతీయాంగనలు చేసీనారుకాశ 
ఇహపరాల పాతి వ్రత్యమహీమ భహహో 
తలపగెంజై న నొక యసాధ్యమ్ము కలదే 
-చెణులు దుర్గా = తితాల్‌ 
పల్లవి సకలభో గేశయీళా 'సచ్చిదానండయీాళా మహేశా 
కరుణారా డీలా నామోదయీశా కావవానన్ను యోాశాను హోళా 
అనుపల్లవి దీనురాలి నావెుర వినవేలా యీశా యీశా 
నూనుడులేడను శోకముబాపపవ యీశా యూశా 
చరణం _ గొప్పదైవమని నిన్నె గొలిచితిని యూశా యీశా 
గొడ్డురాల్ననె బిితుకమందువా యీిశా యీశా 
ఫీల్‌మిశం _ తితాల్‌ 
సాకి మ స 
పలవి దీనురాలి మొరవినవా 
సానుభూతిగనవా నాశేషుని 
అనుపల్లవి నరుడో నాగమొ వరపిసాదనోళా 
నాకితడేగద జేవా 4406066664 
బాలుని యాతనచూడగజాలను 
చాధమాన్ప లేవా... 4, దేవా 


మాండుజిలా = తతాల్‌ 
ణు 
రాజా మారాజా మారాజనిమ స్టైలహంణూ 


a 


"dil 
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మ్‌ లెల్ల సలా లో మౌాకడుఫ్యు 'లెల్లనిండా 


ని చూడా సంఫోసామాయెగా శూ 
యీడేచే మాకోళ్మెలు ఆహా హహో హహో lll 
అనుపల్లఏ సామి దయజూచి మముటఖోచీనాడే 
నోములపంటరమైన పాపడే. (మా 
భూమికి యువరాజా దొరా దొరా బిరానా చూ! 
చరణమ్థు మారాజ్లాక పాలా తీళశయీనాటికీ 
యో రాజా "పట్టాడు రామునివ లె నేటికీ 
మావ్రొర జేశమున మరిచింతలేదాగా 


యీ వేడుకె కలగాలే మరీ మరీ యిలాగా lll 
సాధువు 
సారంన్‌ మశ? = తింతాల్‌ 
సాకీ జయాభవా నీ విజయీభవ వీ న 
ఆలం టర ల Pe ఆటలు 
పలని దీశాకంకణధారీ - విజయీభవా 
ట్ర విపంవాళ్‌వా = వతమూభవా ||దీ!! 
ఆనుసల్ల' ఫీభావమును వీడకుమా 
దెగ్భిజయము నీ డేసుమ్మా ... ... Wy) 


చరణము జయిమో మరణమో ఇండే కానీ 
అన్యం నది శూన్య మెగా వో 
దీక్నేకవచము - దీమెసాభన 
దీక్నే సర్వమూ న FE 
కార్యనీద్ది యస కష్టసుఖాలాక కంట నెజూడు 
జెన కం చేది ఇెడకినకలుగదు = అపజంఎపమన్నదె ఆసలే లేవు 
చేవ“ ందుభులం (మో? గును నీకై = కుసుమవర్ష ములు కురియునునీకై 


ధ్రతినోటకు నీపేశేవినబడు = పజలకునీచే మః కనీ Uy) 
జదూభవా = విచా భవా 
యువరాణి 


పహకిమిళ9 - తితాల్‌ 
సాకి 'నాఆశలే నుటుమాయమాయేీ 
యీ యాతననో (బతిశేమి ఫలమూ 444౪ 
.వరణము మౌానవులావరి జేరనీరూ 
జేవతలా సుంరాలకింపరు 
యీరకర 'బాడలశే యీ(బతుకా 
న న్నేమృగ మైన హరింపదే had! 
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పలని 

లం 

అనుపలని 

~ 
యువశాణి 
శే పలవి 
౧ 
సాకి 


రం 


చరణము 


లా 


10. 


కష 
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జీవితమే విపాదమా 
యేతిజాడబోయినా జీవి! 
నావిభుడే విధి మారునో 
భావిసాఖ్య మేమిటో ||జీపి 
ఉత రదేశ యాతిలు 
సా 7 
'రాళమాలిక 
"కావలే కావ రే నాపతికి నిజరూ పమియశే... Il 


$, mas మహావిష్ణుపాదసంజాతా 

పాపములను పోదోలీ భుపనజాలముల నేలీ 

పావవపవామముగాంచిన భాగీరధిమాతా కా! 

పాపజాలముబాపి నీభ కృరాలిని కావవా_--నా 

అపరాధముమాన్పజాడవ ఓ 'బవ్మాకపాలీ 

ఆర్మిలోనిను వేడుదానా అనడ నేగానా (హరహ 

మహా దీవాడయనుగని ననులో 9వరావా | కావరే!! 

నీపేరు నోరార పలికిననుగానీ నీచరణవూజలను శేనీననుగానీ 

ఆపవఅ నెడబావీ ఆనండమున జేల్చి ఆడరిం చెడిస్టలము హరి 
డ్వారోమే శారి | కావే! 

ఆతివ బాఢ చెడ బాసపగా పుణ్యవతులు మిరుకారా 

పతితపావనీ గంగాయమున సరోస్వతీనుతేల్లీ, + ++ 


గ్గ 


ఆతిపాపిని న్నా డరించినాపతికి రూపమియరా కావలే! 
ఈశాపరమేశా కరుణామయవోసా 
దీనులపాలిటి ఆశా కాశీనగర నివాసా |! కావలే! 


లోకపాలన హేజగన్నాఢ 

శోకాలన్ని టి బాపగరాదా 444 444444 446 

పాపవిఠామూ పతితపావననామా 

ఆపదలనుబాపీ నన్నాదరించవా రామా | కావశే!! 


ఉతరదేశ తీశయాతంల 
వావి ఖ శ 
రాగమాలికలోనిది 
యమునామాలౌ,,.....446 
రాధామానస సన్నుతచరితౌ ,.. 444466 
ఆప్తులెండరినొ [క్‌ కృష్ణుని = నా 
ఆ ర్పిదీర్చనుని చెల్పవె యమునా 
కృ కస పరిపాలిత వేదే 
సురముని వూజితపాదా 44444 
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Dharmangada (1949) 
నండనండన విలాసబ్బందా 666666 
రాసశేళి పరింంజిత రాధా 
< స్‌, 
కృష్ణ కృవ్ష కృష్ణా = గోపాలబాల కృహౌ 
గోపాలవాలకృష్ణా అవను టైపై 
be) 


జన షారిీ ణా 
భ త ఫుండకీ ఫ్రరము 
వ్‌ సారంగ్‌ మిశం = ర్యా 
జో మా 
పల్లవి ముదితరాధికామనోహారా 
జె గోకుల విహారథీరా 1! ముదెకి!! 


అనుపలవి పతితపావనా జనావనా 
౧ 
మురళీధర విలాసగానా 
రనంకకికోర సుధీరా 
= బృందావన సంచారా 
me 
౫ రాధామానస చోగా 
tas 
నానెగుడల వాడు 
జే 
మలయమారుకము - తశ 0గతి 








సాక్షి ఆహో మనం 
పల్లవి చూడరా నరుడా చూడగా, శతక 
ఆనుసల్లని ఈశునిడయరా పరమేజని చయయేరా 
చేశము భయమేలరా...... చూడరా! 
చరణము ఏదీ యెటుజరుగునో యొవ్వ డెరుగురా 
పరమేశసని పై భారముంచి యాతనవిడగా చూ! 
2, భానుక్రిగణ తేజము జోజగమునిండైరా 


భగవాసుకరాణ శాంతి అకే జగద్వా పిఠా 
బీకరనా కాళరాత్రి తెల్లవ౭రా 
ఆతిలీషుకో మౌ తుపాను చల్లబాకెనా 
ఈకునినయ నిజమురా 


'లేశము భయమేలరౌ,.. 4.4... |! దూడరా!! 
యువళాణీ చాశేిమిశం = త్రితాల్‌ 
సాకీ ఆకూ ంలంలలా రక లేదో పష 205 
పలవి ఆశా వేశములేదా *.. 4, 
గా జీవితమంతా -లీకటికాదా... 44+ 
ఆశారయే దారినిలేదా .4 444440 | ఆళా॥ 


అనుపలవి యెవరిని వేజెదనే నిటపే 
ఇ = 
యేదెసగనిగా శూన్య మె దోవే 
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002౧౧2౧2౮౭ (1949) 
“సోకభరితమో జీవితమే లా 
లోక మున్రాశే పగగా చేలా lel 
చరణము జనులూ మునులూ శెప్పినవన్నీ 
చేసి చేసి వేసారితిశానీ 
గోరం తేశా ఫలితము లేదే 


యెండమావిగనియేగిన గతియా lew 
కల ఆకా స 
సాధువు (పద్యము) శేదారగాళ రాగము 


కలికినో ౨ ఇావ నెంచడగు కాలము మిం చెనుసుమ్మ 'బేలనై తెలియవు 
నీకుచేకురిన దెవ్యమ హామహీమంబు యింత నిశ్చలమగు భక్షితత్పరత 
సర్వము త్యా?ముజేని దీత్షతోొ సలిపిన త్వీయాతిలు 
పశాంతతపస్సును 83 వోవునే 
రాజ గురువు శిష్యులు మాండు - దాదా? . కైర్వా 
పల్లవి దేశ దేశముల శేగీ 'కెన్చామండ్తీ 
- ఘన మెవ ఘోరసర్పాలా చూడగరండీ 
జరు క్సరు వరుసలతో పెంచామండీ (బహు) 
దయ చేసీమోరుక్రూర్చోని చూ -చీపోండీ 
అనుషీలవి సాటిలేని జాతిపాములండీ చక్కనిపడిగాలవండీ 
హోరు వనోరునా విషాలుగశ్కా నాగుబాములండీ 
నల్ల నాగులూ - తెల్లనా,ఏలు గోథుమభాగులు మిన్నాగలు 
జ రిపోతులూ -కొండ చిలువలూ తౌటిబరి౫లూ (తౌచుబాములు 
రక్కపింజరులు వపాడలపింజరులం శెండుతలలతో నుండ శిఖిండలు 
చితవిచ్శితపు రంగురంగులా ఛెంగు శెంగని యెగిశేపాములు 
కట్లపాములూ నూెగట్లులూ పసీరికపాముల ససగనరండ్రీ 
పారిపోక కూర్చోండి ఎ ఆయ్యా - పారిపోక కూర్చోండీ 
నీటిపాములు బురడపాములు చానపాములివికావండీ 
తకం వం డైట 
బుట్ట నెక్కగనె బుస్సు బుస్సుమని = భుగభుగలా డె విపౌలంగక్కు 
ఆసలు సిసలైన ఆన్ని పాములా ఆటలు పాటలు చూడండి 
మమ్మా వరించగ రండీ అ ఆయ్యా ఆదరించగరండ్తీ 
అమ్మా ఆకరించగరండీ ,.. ... 
యువరాణి 'కామవని 
ఇన్ని బాం లపాలేసీ నన్నీ ఉసురు పెట్టినదిచాలక 
యింకనున్‌ చెడ్డకే చతవిలి వావెంటనంటినావే 
ఆడుగుముందిడ బండపై పడుదువచకే 
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002౧౧2౧2౮౭ (1949) 


యువళాశీ డశీ.ణ దేశ తీయాత9లు 
రాగమాలిక _ తదిశోళడు 
పలవి దుఃఖ భాజనౌ నమదయగనరా 
గా ఓ డయాళులారా,., ఓ దయాళులారౌ,, 333 


ఆనుపలవి సదామిమ్ము నామదిన్‌ భజింశెడ 
యిదేమి బాధకు తుదిలేదా _ ౫ 
వది ఇకార లం 
దయాళులారౌ,..,.* 
యువరాణి బహ్మ్మ గుళ్జాము పద్యము కన్నడ 
క్‌ర్క్కు వినరయ్య నూర్యచందాిదులార 
ఆప్టదిక్సాలలార జ డై వవర్యులార 
కడకు ేనిందుమున్మ_అని డెడుదాన 
కోరియన్న టి ఫలము చేకూరుగాక 
టె 


సౌధువు రాగమాలిక _ ఆదితాళం 
సాకి లిక స 
పల్లవి ఆడజన్మ మహిమా భళిక వర్తింపగవశ మా 
ఆనుపల్రవి పుట్టినయింటికి మెట్టినయింటీకి 
' కట్టునుకిరీతి నోరణాలవా 
చరణము పతీభ్ధశ్తే ఒక నూత్న సాగ నము 
పతిభశ్మే తన పరమరహ స్యము 
పతిభ కే ఒక పరమనిదానము 
పావన మొనర్చు పిపంచమంతా 
2. యేడు యేడు పదునాల్గు తరాలను 
తరింపజేయును వూడులోకముల 
పాడును భారతగారడ గీతము 
వేడుక జగముఅం విని కొనియాడగ 
దన్యమవనోే _ భవ్యమనోో _ సార్థకవోత 


అందరుకలసి శివుని క్రీ  ర్రింతురు ౨ కకమిశం a చాడా! 
పల్లవి నో జయవో = జై చండ ౦న ఖీ 
ఆనుపల్లవి పాపడళనహేళీ _ పాలితభువనాళీ 
జ చంద౦మాళీ 


చరణము నీ లీలలం గనుగొనగా వీలగునా మాకుదేవ 
మాలోకము చింతబాపి పాలించవే ఓ తిళూలి 
జై చండ9మా ళి 
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Gunasundari Katha (1949) 





నిర్మాతలు 


కవి: 

పింగళి నాగేం్యదరావు 
స్క్రీన్‌ నే: 

కే. వి. రెడ్డ కే. కామేశ్వరరావు 

a 

సంగీతము : 

ఓగిరాల దామచర్మ్శద కావు 
నృత్యములు క 

పి. కృష్ణమూర్తి 
సహాయదర్శకులు 5 

శే, కామేశ్వరరావు, B, &. 

డి. ది. జి. తిలక్‌ 
నిర్మాణ కార్యదర్శి క్‌ 

ని, నాగేశ్వరరావు, 3, త, 


ఫాటోగఫీ : 

మార్కన్‌ దార్‌ ట్రి 
సౌండ్‌ రికార్ట్యంగ్‌ : 

ఏ కృెష్టిన్‌, EB. A. 
ఆకు ఫి 

కె. నాగళ్వరరావు, గ 
తెబాశేటరీ ; 

'సేన్‌గు ప్ర, b. 50. 
మేకవ్‌ : 

హరిబాబు 
ఎడిటింగ్‌ ; 

జంబులింగం, మణి 
్వేబాక్‌ పాటలు : 

వి. లీల, క జి. వెంక పేశ్వరరావు 





స్టూడియో: వాహినిస్టూడియోస్‌ 


డ్రై రెక్ష్ళకా కే, వి 


3 డ్డ, Ea 80., (Hons.) 


——__——- 
నటినటులు 
డాక్టరు సుబ్బారావు శాంతకుమారి 
శివరావు మాలతి 
రేలంగి శ్రీరంజిని (జూని యర్‌) 
జి. సుబ్బారావు టి. జి. కమల 
శివరాం హేమలత 
గౌరీవతిశాన్త్రి కనకం 
పదాళివఠావు లక్ష్మీరాజ్యం (జూసియక్‌) 
నీ. నాగేశ్వరరావు సీత 
వి. లక్ష్మీకాంత కవి అన్నపూర్ణ 
పి. కోటీశ్వరరావు అంజినీబాయి. — తదితరులు 
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కథా సం(గహము 


శ్రీ పార్వతీ పరమేశ్వరులు లోశకౌల్ని కటాకీన్తూ; ఆకౌళంలో 
విజయం చేయుచుండగా, భూలోకంనుంచి హృదయ విదారక మైన 
pg ఒకటి వినుపించింది 3 ఆగి చూడగా, ఒక సుకుమారి సుందరి, 
దీనాతీ దీనంగా దేవిని ట్రార్థిస్తోండి, ఆమె చెంత నొక ఎలుగుబంటి 


ఉంది, ఆ ఎలుగుబంటి ఆమె భర్త అనీ ఆ విప రీత మెలా సంభ విం చిండీ 


వినుమనీ, పార్వతికి, పర మేళ్వరు లిలా సెలవిస్తున్నారు, - 
ఉగ సేన మహారాజునకు రాపనుందరి, హేమసుందరి గుణ 
నుందరి అని ముగురు కుమా ఆలు, గుణనుందరిని కని, గాణి, స్వర్ణ న్తు 
(౧ జాని ౧-2 
రాలెంది, నాటినుంచి మహారాజు, కుమా శ్రెలే సర్వంగా, సర్వ 
రాజకీయాలూ విడిచిపెట్టి, వాళ్ళ ఆలనా పాలనా స్వయంగా చూస్తూ, 
తలి లేనిలోపం లేకుండా ఆ బిడ్డల్ని పెంచాడు, ఆ తన్మయత్వంలో 
0 3 శ్ర తీ 
పదహారేళ్లు గడిచాయి, 


రాజుగారికి వారమతీ కౌాలవతీ అని ఇద్దరు మేనల్లుళ్ళు న్నారు. 
వట్టి “ఆక లెక్కు_వ శతెలివితక్కు_ని బడుద్ధాయిలు, వాళ్ళని "ద్ద మంత 
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శని నిర్ణయించి, చిన్న మ్మాయికినా డా వరుడు చిక్క గాలి, మూడు 
"పెళ్లి క్నూ చేని, కమా ర్తైలక్‌ రాజ్యమిచ్చి, మహారాజు విశాంతి 
తీనుకుందా మనుకు న్నాడు, 


ఆంతతో నుహారాజూగారి మస్టివూలర్డి మవోగోత్సవం జరిగింది | 

అరోజాన, సగర్వంగా కోమా -రెలను వెంట బెట్టుకొని, మహారాజా రాజ 
సళ్లకు ళ్ళి తనరాజ్య మిక తన తమా న్తైలదే అని ప్రజలకు వశటించి. 
తమా ర్తైలను వాడా తనమిోదగఅ (యేమా ధిక్యతను, సభలో వెల్లడించి 
వఅనీందిగా కోరాడు రూపాహేమలు, జాణలూ, స్వార్థపరల్సూ 
తడుముకోకుండా, తీయని హూటఅతో, తమకు తంతే సర్వం అన్‌ 
ఉంకారు, గుణసుందరి వట్టి సత్యకాఅపుపిల్ల, నిజానిక్కి లేం డిమిత 
శన కెంతో 'యేమటాన్నా, “ ప్ర్రీకి భర్తే సర్వం, అదే విథాయకం” ఆని 
సత్యం శెప్పింది, అందు కగుడై మహారాజు “కృతఘ్ను రాలా, భర్త 
"బంటీ, గృడ్డీ, మూగ్యా వెవిటీ, వృద్ధూ అయితే, ఆతజే సర్వమని 
'ేమిస్తావా” అన్నాడు, “దేవుడటువంటి భ_ర్హను నిర్ణయిస్తే తప్పక 
ేమిస్తా” నంది గుణ, “కన్యకు భర్తను నిర్ణయిం చేది తండా జేవుణా” 
' అన్నాడు మహారాజు, ోడేవుజే”” అంది గుణ, “అయితే ఈ నార 

త్వానికి, నీకు శా న్లిచేస్తా” నని గద్దించాడు మహారాజా 


రాజు తలుచుకుంటే చెబ్బఅకో క్రొదువా? మర్నా శే ముహూర్తం 
ెట్టించి, మహారాజు, భూపాహేనుఅను వారమతీ కాఅనుతులహ, 
షాపం, గుణను, కుంటీ గృడ్డీ మాగా వెవిటీ అయిన ఒక వృద్ధునికి 
ఇచ్చి, మూడు పెళ్ళిళ్ళు కర్షుమూనుకుని చేయించాడు, గుణ దైవంమోద 
భారం వేని ఊరుకుంది, 


నమ్మిన వాళ్ళకి చైనం తోడ్చడడూ? మహారాజు ఏరీకోరీ తె చ్చిన 
ఆ'నణనుందరి భర్త కుంటీకాడ, గృడ్డీకాడు మూగాకౌడు, చెవిటీ 
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శోడు, మర్నాడు వింతగా విజృంభించాడు, . కోటంతా ఒక కొలిక్కి 
వచ్చింది, తాను గుణకి శా_న్టీచేర్దాననునంయే, వీడెవడో తనకు శాస్తి 
“చ్రేళాజే! మహారాజు మండిపడుతూ “నన్ను చెకాసంచేశావా! ఎవడవురా” 
అని గర్జించాడు, గుణభర్హం, కీవిగా నేను టైవాధీనా న్నని నవ్వాడం, 
దానితో కంపరమె ల్లీ .ఆ దై వాధీనాన్ని కొట్టబోయి, మహారాజు, 
వైవోపవాతు డ్రై దధాల్న పడ్జాడు, ఆపాటు (గవాపామై. మహారాజు 
మం-చచంపట్టి అంగలార్చాడు, గుణ దుఃఖిన్తూ దరికి వెళితే శళల్లడ్రి నా 
చావుత పుట్టింది; వాజేదో పంపకం; వీళ్ళని సౌగనంపం” డని. 
నుహారాజు గ పలాపించాడు, ఎప్పటికైనా చమేమేలే సీకే దిక్క_య్యేదని 
తుహారాజాను హెచ్చరించి, దైవాధీనం గుణను తీనుకొని వళ్ళిపోయాడు, 


ఆ ఊరిచివర, ఎరుకల గూడెంలో, జై వాధీనం కాపురం పెట్టాడు, 
గుణనుందరికి వింత భర్తతో (కొత్తకాపురం, తండడిని. తల్చుకొని 
చింత, కాని దైవాధీనం, చిత్రకారుడుగ్యా గాయకుడుగ్యా: నాట్య 
జేత్తగాం గోబాకొక (పజ్ఞావిశేమంతో (పసన్నుడౌత్యూ గుణ ' కాళ్ళ 
ర్యాన్ని కలిగిన్తున్నాడు, తన భర్త రలో ఏదో గొప్ప రహాగ్యుకూండ్ల ని, 
wn విశ్వాసం కలుగుతోంది, 


మంచంలో పడి మహారాజు మహాయాతన పడుతున్నాడు, ఠం కే 
చర్వమని బొంకిన రూపాహేమలు, తండియెడల దయాదాశ్సీణ్యాలు 
లేవండా, రాజ్య మెప్పుడు వస్తుందా అని చూస్తున్నారు, ఆ రోజు ] 
శాతోజు రాజాగారి వ్యాధి వివమిస్తోంది, రాజవైద్యుడు, శత్రు చికిళ్ళ 
జేసేశేగాని మహారాజు (టశుకడన్నాడు, అయి'తే, బలవంతంగా 
అయినా సరే శ్ర చికిత్స చెయ్యమన్నారు కూతుర్లు, మో [ైపీమ 
యింలేనా! నన్ను కోయిస్తారా” అని మహారాజు డలు పెట్టాడు, 
ఆ గోల చూడలేక ఆ కాజవై ద్యుడు, 'మెహౌంగదమణిని శెప్పించగలిగితే, 
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“ఆమణి నిలా న, అలా జాడ్యంపోతుందని నూత్యుం చెప్పాడు, 
అంజనం - వేయించగా, ఆమహేందమణి, మహేంద పర్వతంలో 
ఉందస్కీ దాని మౌర్షంలో సింహ డ్వారం, మకర ద్వారం, కమలఅ ద్వారం 
అని మూడు ఛ్వారాలు, ఒక్తొ్క_క్కు_ యతశీతచే రతీంపబడుతూ ఉన్నా 
యనస్కీ అది దుస్సాధ్యమనీ తెలిసింది. అయితే ఆయక్నీతల్ని గలిచి, 
నుహేందమణిని తెచ్చి; తనను రతీంచినచానికి తన రాజ్యము నిస్తానని 
మహారాజు (పకటన చేయించాడు, 


మణిని తెచ్చి రాజ్యాన్నెవరు శాకేనుకు పోతారో అన్ని రూపా 
శూమలు వారమతీకీ కౌఅమతికీ కత్తులుకట్టి, మణి లేనిడే గడప తొక్క 
కాదని శాసించి పంపారు, రికీ తశేషుటో ఆడ్వారాళేమిటో తెలి స్టేగా 
భయానికి, అదేదో సరదాగా వాళ్ళూ తలలు వినురుకొంటూ 'వళ్ళారు, 


తండి నేలా రతీంచుకోటంకి తలుచుకుంశే తనభర్త రహీంచ 
గలడు, ధుఃఖిన్తూ గుణ, భర్త ర్హపాదాలమోదపడి, తండికి (ప్రాణభితు 
"పెట్టమని ప్రాకి ఆంచింది, అప్పుడు దై వాధీనం (ప్రసన్నుడై, తాను, 
శామరూప విచ్యోవంతుడినని ఇెప్పి, నిజభూపం ధరించి చూపి “నేనా 
ఖర సేనుడన నే రాజకుమారుణ్ణి, రాజ్యభష్టులె తల్లి దండ్రులు గతించగా, 
ఒక తపస్వి "పెంచి ఒక్క. కామరూప విద్యతప్ప ఆన్ని విద్యలూ చాక 
శర్వాడు, నేసే కౌనమరూప విద్యను తస్కరించగా చూచి, ఈ నీ విద్యా 
రహస్యం నీ భార్యకుతప్ప ఎవరికి తెలిసినా నీ వెలుగుబంటి వై పోతావని 
ఆయన నన్ను శపించారు, కనుక జూగత్త! నీ వీ రవాస్యాన్నెవరికై నా 
ఇవీతే నే నెలుగుబంటినై పోతాను నుమొ” అని గుణకు నచ్చచెప్పి, 
మళ్ళీ ఎప్పటి ముసలియాపం ధరించి, మణికోసం బయలుదేరి వశ్శాడు, 


# 


చారిలో వారమతీ -కౌలనుతులను కలుసుకుని వాళ్ళను దద్దమ్ముల్ని 
చేసీ 'అడిన్తూ, వై వాధీనం, కీకారణ్యంచాటి, చీల సారంగ మార్గంలో 
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వెళ్ళి అతి భయంకరంగా, అత్యద్భుతం గా, సమ్మోవానకరం గా ఉన్న 
నింవాచ్వార, మకరద్వార, కమలచ్వారాల్ని చేరి : అక్కడ కాపలా 
.ఉన్న పతీ యఖీతచేతా వారమతీ కౌలమతులు చావనీద్ధపడి చివరికి 
మూర్భపోగా, ఆ యకీతల్ని తన యు _క్రిచాకచ క్యోలతోనూ “కౌమరూవ 
విద్యా(పభావంతోనూ గెలిచి మంత్రంతో సహా మహేందమణిని 
సాధించాడు, వారనుతీ కాలమతుల్ని మూర్భ తేక్చి మంత్రంపఠించి 
మణిని పలికించి చూపాడు, ముస్గరూ గృవోన్ముఖు లై, దారిలో 
"కాళికాలయందగ్గర కొస్త స్త విశ్రాంతి తీసుకుందామనుకక న్నారు, చదైవా 
ధీనం, మజణ్మిని తలక్రింద పెట్టుకని పడుకున్నాడు వారమతీ కాలమతీ, 
దున్సంకల్పంతో కపటన్నిద, నటిన్తు న్నారు, గ 


ఆజేసమయాన, తనను తలుచుకుని పశ్చాత్తాప పడుతున్నాడని 
విని తం్మడిని చూట్టానికి గుణసుందరి కోటలోకి వెళ్ళింది, గడపలో నే 
రూపా ఆహేమలు oa నటకాౌయించి అనరాని మాటల న్నారు, నీ.భ్ల'ర్హ 
హీనుడూ దరిద్రుడూ ఆన్నారు పతీనింద' సహించలేక ఆవేళంవచ్చి, 
శుణసుందకి, “నా భ-ర్హ హీనుడుకౌదు, కామరూపనిద్య తెలినిన. ఏర సేన 
మవారా”జని గర్వతగా “ఛెప్పింది. సరిగా, ఆ శణాన, హరవతీ 
కాలమతీ, నిదలోఉన్న మై వాధీనాన్ని. ఒక పొడు భావిలో పడశేన 
మణిని తీనుకున్తి ఇంటి. కుడణాయించారు, గుణసుందరి, చెప్పకూడని 
రహస్యాన్ని శెప్పడంచేత, పాపం ప్రావాధీన మా భావిలోపడ్డప్పజే 
ఎలుగుబంటి అయిపోయాడు, దుఃఖిస్తూ ఎలాగో చెకివచ్చి Beat 
పట్టాడు, 

గుణసుందరు తన అపరాధ కౌరణంగా భర్త ఎలుగుబంటి అయి 
పోయి ఉంటాడని గోడు. గోడున ఏడుస్తూ, ఇంటికివచ్చి స్పృవాతప్పి 
పడిపోయింది, 
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వారమతీ శాలనుతీ మణినితెచ్చి మహారాజునెదుట “పెట్టారు, 
ఫ్‌ 
కాని మంతం మరచిపోవటంచేత మణి పలకలేదు, మహారాజా పాణాళ 
వదులుకున్నాడు 


డ్రై వాధీనం, అంశయే ఎలుగుబంటి, గూడెంలోకి రాగానే అంతా 
శేకలుజేన్తూ ' బడి తెలతో వెంటపడ్డారు, ఆ కేకలు విని గుణసుందరి 
దుఃఖిన్తూవచ్చి వాళ్ళనివారించ్వి ఎలుగుబంటి నింట్లోకి తీనుకొని పోయి 
చేతులారా చేనుకున్న పాపఫలమని మొత్తుకొంట్యూ తనభర్త శాప 
విమోచనకై ...లోకమాతవు నిన్నలా 'పాభేయపడి (పార్ధిస్తోంది అని 
పర మేళ్వరులు వెప్పగానేే మౌతృహవృదయం తణమాగుతుంద్యో, ఇప్పుడే 
ఆ అమ్మాయిని రకీంచాలంది పార్వతి, 


తక్షణం పార్వతీ పరమేశ్వరులు, కిరాతదంపతుశలై భూమినవత 
రించి, ఆ ఎలుగుబంటిని తీనుకొని మహారాజు చెదుటికి వెళ్ళి, నవరస 
భరితంగా చితనాటకం' నడిపి రూపాహేమలు మోసక త్లైలసీ 
గుణసుందశే నిజంగా తండిని ((ోమించిందనీ చాటించి, (రోహులైన, 
వార మతీ కౌలమతుఆను శికీంచి, ఎలుగుబంటిని దై వాధీనం గాచేసి, 
సుణీని పలికించి మవోరాజును స్వ స్తునివేస్తి గుణనుందరికి పర మేళ్వరు 
డను[గ్రహించిన భ_ర్హను చూడండని ఆ డై వాధీనాన్ని వీరసేన రాజకుమా 
శ్తునిగా వెలయించి, అందరూ ఆనందభరితు లె స్తో తంచేయశా, అందర్నీ 
దీవిన్తూ, మళ్ళి అకౌళంలోకి విజయంచేశారు, 


శసణనుందరి : 





ఓ మాతా! రావా! వెంరవినవా! 

నీవు వినా దిక్కె.వశే! ఓ రాజరాజేశ్వరీ! 1ఓమా తా॥ 
దీనజనావన దీమూపరవన్సి మానక నిన్నే మదినమ్మితి నే 
(వ్రలేములు, పూజలు, ఫలరహీతములా ! భ క్లురాలియెడ. దయలేడా॥ 
ఎవ్వరు పడనీ ఎన్నడు గననీ ఈ దుర్విధిశే నెటులభరింతు నె 
జాలి కలుగదా నా గలీగనిన్క జీవితంతమిక ఇంతేనా in 


రూపసుందరి, హేమసుందరి : 


కలకలా ఆ కోకిలేమో పలుకరించే వింటివా ! 
ప్రణయ కలవాము వార్తలెవియో, విన కుతూవాలమన్న డే ॥కల॥ 
బాలమననున భావమేమో, వూల ఘుమఘునులాడె నే 


పీయునికోసం వాళి అయితే, సాయమే తానన్నడే ॥కల॥ 
((పేమయేమో విరవా మేమో భామవింతగనున్నడే 
వలచి తలచే వరుడు ఎవడో, పిల చివ స్తానన్న జే ॥కలు 


రూపసుండరి, హేమసుందరి : 


చల్లని దొరశే ల్కే చల్లని దొరజే శే 

చల్లనీ దొరజేళే చందమామా ..,.నీ 

అల్లరి చాలించవోయ్‌ చందమామా ॥ 

చల్లని నీ విన్నెలలో ఒళ్ళుకంచెనోయీా 

యీ చల్లని నీ వెన్నెలలో ఒళ్ళుకంచెనోయీ, మా 
ఒర్చుకంచెనోయోా + 2.426 ' 
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రల్లు రుల్ల్గుమంటూ, ర్యుల్లు రుల్లుమంటూ, మా 

ఉల్ల నుదిరెనోయీ! చందమామ! ఓ చందనూను! కీచందమామా॥ 
వన్నిలదొరవేళే వన్నలదొరజేలే చందమామా ని 

వన్నెల చాళించవోయ్‌ చందమూమ॥ 

పిల్ల గాలి నునికొల్సి మూ వల్లిలు కదెలించాన్‌ , 

మా వల్లెలు కడిలించాబ్‌ , 

మా ఒళ్ళును పుఅకించాన్‌ , 

వలఫుతోటీ శెలగాటకు 

గిలిగింతలు సలిపావే॥! చందమొను, ఓీచందమౌవు, ఓ.చందమామ॥ 
శారలదొర వేలే తారలదొర వీలే చందమామా ని 

తీరులు బాలించవోయ్‌ చందమామ, 

ఓ చందమామ ఓ చందనూమ॥ 


గుణసుందరి : 


' ఉపకార గుణాలయ'వై ఆన్నావుకడే మాతా ॥ఉప॥ 
అపరాధము అన్ని మరచి ఆదరింపజే! మాతా 1ఊప॥ 


"తెలివిలేని ఆవాములతో, తెలియరాని బాధలతో 
కలతవెందు జీవుల మము మేలుకొలిపీ ఏలుకొనగ, 1ఉప॥ 


= 


ఏచాడో, ఎచ్చటనో ఈ నాటక పరిసమప్లి! 


జ్ఞైనమెంసగి దారిజూాసి, దీనుల మము దీవింపగ, 1ఉప॥ 


గుణసుందరి : 


కల్చక మతల్లి వై ఘనత వెలసిన గారి ! 
అగి మి 
కల్యాణహారతిని కళను నీవే డేవి 
ఇల వెల్చువై ఉంటి వే, ఇల్లెల్ల శుభ కళల దీపింప వేళ . ఓతల్లి ॥1కల్ప॥ 
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శతకోటి శాఖలును ఫలఫువన్న భరితములు 
ఓ కల్చ్పకమతల్లి ! తను వెల్ల ఘుమఘుమయొ 
నవపరీమళ మిోయవే, మావూజ నవమల్లి కలను గొన వే కల్ప 


మానవులు దేవతలు మనుట నీ నీడే 
శ్‌ జ్ఞ ళ్‌ 
ఓకల్చ్పకవుతల్లి ! "పెద్ద ముత్తైదువవు 
ఉరటాలఅవు రాగ డే (వెంక్కంది ఘనశుభము జివింప వ, ఓతల్లీ 
జయముగా దీవింపవే, గైకొనవె జయహారతిని కేవికో! ॥కల్ప 


చేపధ్యంలో (Back Ground): 


ఆమ్మ మవాలఖ్మీ దయ సేయవమ్మా, నుమ్ము మౌ పల్లి పాలింప 
వమా ॥అమ్మ॥ 

ఎన్ని నోముల పంటవో అమ్మో ! ఏమిపుకా్యాల ఫలమనమవో ఆమ్మా! 

నీవు పట్టింది బంగారమమ్మా ! నీవు మెట్టింది స్వర్ణ మే ఆమ్మా 

నీఖ్ర పలికింది నిజభర్మమమ్మా! నీవు మాభాగ్యడేవత ని అమ్మా! అ మః 

ఎరుకలు హీనజనులని వెరువవలదమ్మూ 

పరువున రాచవారిని తీసిపోమమ్మా 

నిను శన్నబిడ్డగ చూతు మే అమ్మా 


థ 
నిను కంటిపాప” గాతుమే అమ్మా 1 అవల్ళ! 


జై వాధీనం ‘ 


ఓహొ కె ఓహాొకె (బ్రవ్యూదేవుడా జఫ 
చెంత వొంత కౌరివయ్య ద్రవ్మాడేవుడా “స్‌ 
వెంత బుద్దికాలివయ్య (బ్రవ్మాదేవుడా, 
' యి 
ఊరు లేని పేరులేని ఒటీ దరిద్రుణ్ణి...పట్టీ...కొట్టే... 
6 ణ లట ట్‌ 
పట్టీ కొట్టీ రాజావారి అల్లుని చేశావే 
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పట్టీ కొట్టీ రాచకూతురి మొగుణ్ణి చేశా వే... అవా 
_ ఎంతపని చేస్తివయ్య (ట్రవ్మాదేవుడా... 1నీవెంత॥ 
== ఆయ్యానే..,వాతవిధీ..,తోందరినా ... 
ఎండ కన్నె యొరుగనట్టి రాచముద్దుల గుమ్మును 
'వెంండివాని మెడకుకట్టి ఏలుకోపో అని, 'జేవుడా ... చేవుడోయ్‌ 


ఏమిరాత రా _న్తీవయ్య ! గ్రవ్మాజేవుణా నీ శి 
జేమో భాగోతమయ్య ! (ట్రవ్యాదేవుడా నీజీమి బుద్ధిశాలివయ్య 
(అవ్మాదేవుడా ! 
ఒదివాధీనం : 


చిటితాళం శేస్తి నంయే- చిట్టంటులు చే న్టినంయే 
నిగ్గుకీలే సడలిపోచా శే॥ 

క = రంగురంగుల రమణిరంగీ 

రింగు రింగున యెగిరి రావోశె 

ఏఊరు ఏలినావో, ఏపీర జెఅనీ నావో 

వైన మేమో "తెలియకుండగ సే॥ 

ఓ - బోసినవ్వుల వూలరంగా 

వానీకన్నియ వలచి వచ్చేనా? 

మనవఅవూ - మననుననూ మనమాటా ఒకటిఐే 
ఊరుెపేరుల ఊస ఉండదుగా॥ 

ఓ - రంగురంగుల రమణిరంగీ 

నన్న సన్నగ సరసకొచ్చేవా ! 

మునసం కీ ఎంతవరకో మాటంటే ఎంతనిజమో॥ 
వైనమేమో 'తెలియకుండగ నే... 

న్స బోసినవ్వుల వూలరం-గా 

కులము కన్నియ మాడి వచ్చేనా 
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చిలుకా గోకింకలముగా, కలని మెలసీ నెలగిపోలే 
ఊరు పేరుల ఊసె ఉండదుగాం.॥ 

ఓ . శంగురంగుఅ రనుణిరంగీ 

రింగు ఠింగున మొగిరి రావోలె, 


వీఠచేనుడు : 


ఓ = ఒనలో |! చారుశీలా! తే జవరాలా ! సాగనుభళా' 

ఓ = తావచాలా! నిన్‌ గను వఅపు ఫపుఅశకలాఅసి బులబులా 
కన్నుల్లో విందెయె, చెన్నె ల్లో వసంక మె 

చిన్నీ ! నీ వనొయల్‌ గుబుల్‌ గుబాళించే నహాజోవోగ లే 
ఇవంగశావీ చీరెవళిలోో రంగశానే నీ ఆంగభంగి 

తంగేటి పంమై ఇంపుల్‌ సొంపుల్‌ జంపాలాజే ॥ 

కళాల్‌ బోణీ, రనికరనుణీ, వగల్‌ జిమ్మి, వరంచేవో ఓపళోవళో॥ 
నా మెళ్ళోదండై, తల్లో వూవై చెగడీ 

ముల్లోకా శశే 30 ానోళే చాలా బేలా లోలా * 


గుణసుందరి : 


శీ తుఅసీ ప్రియతుఅసీ జయమునీంయ జే, జయమునీయ బే 

సతమూ నిను నేవింతువణ నత్కృపగన జే సత్కృపగనశే . ఇ శ్రీ॥ 
లక్ష్మీ పౌర్వతి వాణీ ఆంశణ జెఅసీ 

భక్తజనుల పాలించే మహిము నఅరుచూ శ్ర 
కొల్లగ కాఖలు వేసీ పెల్లుగ దళనుఆంవిరిసీ 

శుభకర పరిమళముఅతో 'పెరటిశేల్చునై జెలసీ un 


దళమున కొఠ విన్గువుశా విన్షు తుఅని జే - తీ కృష్ణ తులసి వే 
జయహారతీి వైకొనవే మంగళశోధావతితై , ns 


వారమతీ, 


వార 


కాల; 


కాల 


సింగారి : 
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కాలమతీ ; 


:{ ఆదియే ఎదురై వచ్చేదాకౌ పద రావూందుకు 


పడిపోదాం।! 


? హాయిసఖా అని ఊర్వశివ స్తే ఏంచేస్తావుర అన్నయ్యా”! | 
: ఛీఛీ పోజీ జేజెమ్మాయని 'తరి మేస్తారా తమ్మయ్యా ! 

క రాచ క్రీడకు రంభేవ స్తే ఏంచేస్తావుర ఆన్న య్యా, ! 

‘ మీసం! త్రీప్పీ కోసంచూపి వదిలేస్తారా తమ్ముయాక i 

: నురి ఏడుకొండలూ ఎదురునిలు స్తే ఏంచేస్తావః 


అన్నయ్యా | 


; జై ఇంక కునికి దల్లం పెట్టి ఎగిలీస్తారా తృమ్మయ్యా! 
య వో లు వతి గ శ్ర 
: అంతా అడీవే అన్నిమృ గా లేవలు గదురొ స్తే పించేస్తాన్‌ 


పులినెదు శేస్తా తమ్ముయ్యా 


౩ పులి యెదురొ సే? 
జి, 


ళల 


ఏనుగవుందీ 


వ ఏనుగవ సే? 
శ నింహాన్నాగైద 
; నింవామెవ స్తే ఏంచేస్తావ్‌ 1 


1 నాన నాన నాననా, 


చాను నింగారినే నగగా వావావా ॥ 
జూణ నీంగారిచే కోన సింగారినే కనాను॥ 


పుంజోలేశులియా జ ఆ ణ ఐతే, సంజూలే గుడిలోము ఆణ మైతే 
చాను బిలీ విలీ, మామ లిధీ లివీ ॥ 
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యమీత : 


ఈవనిలో కోయిల నై, కోయిలపాతే. గాననునై 
గానముకోశే చెవిన, నా చెవిలో నేనే ధ్వనిస్తా॥ 
మింట-చ నే మేఘమా నై, మేఘములోని చంచల నై 
చంచలకోశే గుకినై, నా గురిలో చేశే నటిస్తా! 

నా హృదిలో మోవామునై, మోవాము చూపే 'పేసుమునై 
((సీమనుకో శే ప్రియునై, నా (ప్రియుని జేసే వరిస్తా॥ 


కి త దంపతులు: 


వారవార వారవార ఢమరుక నాదం పరశివ వేదం పరనురవాస్వం 
తెలినికోండయా తెలిసికోండయా, 

మన్న్నూమిన్నూ యేదో, మనకన్నుల చూచేదేదో 

మన్న్నూ మిన్నూ కానకతిరి ₹ అన్నల అక్కల అవానుదియేదో॥ తెలి॥ 
పగటికి వెనుకే రేయీ, ఆ నేయికి వెనుకే పగలూ 

పగటికి శేయికి విన'కౌలేమిటోో! దిగిదిగిదిగిగిగి తద్ది తిక నోం ॥శతెలి॥ 
నిప్పన కౌగిన నీళ్లే ఆ నిప్పునె ఆర్బెను మళ్ళీ 

గొప్పధర్మమిది గొప్పథర్మమిది గొప్పధర్థుమని కూ పనుకో ళ్ళే! తెలి। 
కత్తులుకట్టినకోడి శివ మెత్తి చచ్చెపోశాడీ 

కత్తులలో "నే గమ్మతుఉం దా క త్తీముట్టి తే నె త్తీకొఛ్చును ॥ తెలి॥ 


Printed at the B. N. K. Press Madras. 
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* కీలుగుట్ణిం శ 


* తారాగణం. * 





అంజలీదేవి. 


టి. కనకం. 


భువననుండరి : 





“పరినీనమవహారౌజు ఏ ఎ. వి. నుక్బారావు "శేకిని ౩ 
గోవిందు కి కేలంగి చెంకటా9మయ్య | కాణి: చాలామణి | 
శిల్పి: వి. కోశేళ్వరరావు న 
౯ విద్యావతి : నూర్య (శ్రీ 
జోతిష్యుడు ఏ _ పుచ్చా విశ్వనాధశా న్ర్రి శ్రీ 
శిష్యుడు థ్‌ +. వన్న మాణిక్యారావు సుగుణ : జూనియర్‌ లక్ష్మీ రాజ్యం గ్ర | 
దొంగలనాయకుడు : లింగం సుబ్బా అప్సరస ౨ అననూయ స) 
$ న్‌కావు A 
దొంగలు : (ఆదిశేషయ్య vehi { నురభ్రి కనున నాలు ‘ 
శాజా రెడి గంగారత్నం ( 
నె a 
జింటాన్‌ | కల్సిన; యం. నుబ్బుఆం గ 
ఆదినారొయణ (| 
మవాంకాళి వెంకయ్య మల. d 
ఫూజూరులు ; కంచి నరళింహారావు శనకం & 
'రామనాళా ర్తి విళాలశీ, శ 
విద్యావతి తండి) : 'రామనాధకా, త శమంతకమణి 
మంతి ; దామెర నారాయణ 
రుద్రన్న : య కొండయ్య అఆంజనీబాయి 
* బక్ని పీయన్లు * 


పొ0ద్య్యూసరు అండ్‌. డైరెక్టరు ; 
అనీ సెంటు డైెకెక్టరు : 
నిసయా : 7 
కవి: 

సంగీతము ; 
ఛాయాగంహణమా 
శబ్బగహాణము : 
కళౌదర్శకుడు : 

సెట్టింగ్‌ ల లువ 

ఎడిటింగ్‌ : 

'లేబశేటరీ : 3 
పొిడక్షన్‌ మే నేజర్లు క 
న్లూడియో ని 

పాండ్‌ శీస్టం : 


Tee చసన TTT 







తాపీ ఉం. న 


వాల్కే ఆండ్‌ నూర్యనారాయిణ 
" టి. వి యస్‌. శర్మ స 


ఆర్‌. వి. ననన అండ్‌ లంకా శర్మ. 
శోభనాచల 
ఆర్‌. నీ. ఎ. 
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KEELUGURRAM. 


A demon takes a fancy to marry a Rajah, whom she 
sees in a forest and lures him, in the: guise of a young damsel, 
into wedlock. The devout Ranee receives her with all sisterly 
ailection in the palace. Though having everything to her 
heart's content. the Demon Queen yearns to have her. usual 
carrion diet and begins to make a supper of an elephant ar 
a horse, now and then, beffling all attempts at diction of the 
officers of State, The first Ranee, advanced in pregnancy, 
takes these depredations in the stables as bad omens, 
and thinks of exercising tte evil spirits through mantras, In 
order to save themselves, the Demon Queen and her maid 
{also a demon) plan to foist the crime on the Ranee herself. 
They do it so skilfully that the Rajah becoms fully convinced. 
of the Ranee's guilt, and he orders that the Ranee should be 
killed in the forest. The executicners take pity on ter con- 
dition and leave her in tke forest, plucking out Fer eyes to 
be shown as proof to the Demon Queen. Tre blind Ranee 
gives birth to a son in the wild environment under tragic 
circumstances, Some ckenchus give shelter to the మంత! and 
child, and the boy will be growing into a cka8rming young 
man of twenty. 

Meanwhile Suguna, a young daughter of another king is 
kidnapped by a demon and that Rajah proclaimes far and 
wide, that he would give the girl and his throne to him, 
who brings the girl back. Coverting this prize, and Engineer 
learns through hypnotism, etc., that ike girl is in the hands 
ofa demon beyond the seas and prepares a Magic Horse for 
the adventure. When the Forse is ready, be fincs that he 
lacks the hearl to risk his life on ils back. So he takes the 
horse to the Rajah--no other than the Rajah with the Demon 
Queen thinking that, if the Rajah finds a hero who can ride 
the horse he, the engineer, can later use him as a means 
to get Suguna and the Kingdom alongwith her. 

By now, the son of the blind Ranee, Vikram, hears of 
his parentage and comes to the Copital just when the Rajah 
holds a demonstration with the Magic Horse, Vikram, becomes , 
the hero of the’ day and is made the commander of the 
Royal Guard. When thanked by Vikram, the engineer leaves 
him saying that he will see him for his thanks, when need 
arises. The presence of Vikram with his Magic Horse be- 
comes anuisance to the Demon Queen and she plans to get 
rid of him. Pretending to be suffering from an incurable, 
head-ache, she sends Vikram geemingly for a peculiar mediciel 


మ దా. 
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from her own sister beyond the seas and gives him a letter 
in the Demon script wherein she requests her sister to make 
a supper of him (herself being averse, to human flesh) 

On hisway, Vikram sees a princsss who is about to be 
brutally sacrificed as a victim to Kali by greedy mendicant 
Being herself a great scholar in a number of languages. this 
‘princess without the knowledge of Vikram happens to see the. 
Deman's letter. and substitutes another in the same script. As 
a result of this, the Demon sister in the guise of a yogini 
treats Vikram with every kindness in her enchanted palace. 
One day Vikram hears some music from a forbidden corner of 
the palace and finds there the kidnapped princess, Suguna. 
Vikram learns from her that the yogini is a demon and that 
she is bringing her up will for the sake of entertainment in 
song and music. Vikram suggests a plan and learns of the 
secret of her life and that of the Demon Queen. Vikram 
finds time to fly on his Magic Horse to a big banian tree and 
carries Suguna away killing the yogini using the bigger of 
the worms. Vikram also takes with him the box of eye-balls 
of his own mother along with the medicine to restore sight 
to the poor Ranee. 

The Engineer who has been following the movements 
si Vikram with help of hypnotism, traces him to a forest and 
when Vikram is away from Suguna kills him and carries the 
qirl away on the horse, Suguna, understanding the thing 
‘raggles in the sky and the engineer has to descend. They 
land near an old iemple where Suguna stabs the engineer. 
1 self defence and hides herself inside the temple. 518 ప్రై“. 













‘aken before the Rajah of the palace for trial for mur er. | 


Here ihe princess, the one saved by Vikram from the mendi- 
cent, meets Suguna and both start in search of their husband 
during which they fall into ike hands of a band of robbers 
alongwith the Magic Horse and box of eyes. 

The blind Ranes goes with some premonition to her 
"usband's place to see how her boy is faring, where the 
lemon queen gsts her imorisoned and orders her to be hanged 
1 public. Meanwhile Vikram saved by a doctor, secures the 
3lp of an apsarasa, descends right on to the back of the 
‘fagic Horse, just when ihe robbers are about to burn it in 
order to coerce the giris into yielding and carries the girls 
y baffling the robbers. He arrives at the palace in the 

of the time to save his mother from the gallows, res- 
res her eye sight and puts an end to the Demon Queen's 
vities by squeezing the other worri. Thus evil is finally 
itroyed. 
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కీలుగుబ్లం 
లు 


ఎట కధాస౦గ వాము 4 


ఒకానొక బివ్మా రాక్ష నీ ఒక రాజును మోహీంచి మాయారూపంలో వివా 
*౦ వేసుకుంటుంది. రాజుగారి భార్య ఆమెను సోదరిగా భావిస్తుంది. రాతీనీ 
"తికి అన్నిసౌకర్యాలున్నా తేన జాతి స్వభావంవలని, శాతిసమయంలో రాజుగారి 
ద్దాల్నీ* ఏనుగుల్ని. తినడం మొద లెట్టుంద... అంతేగాకుండా తనతో ఇచ్చిన శెలి 
శ్రేతో ఆలోచించి చేరమంతా ఇడ్డథార్యామిడ పడేట్టు ఏర్పాటు చేస్తుంది. కామాం 
ఏడైన రాజు పెడ్డరాణిని హత్యశేం మని ఆజ్ఞయిచ్చి అడవికి పంఖ్చుతౌడు. కాని 
కలవరులు దాబతాకొరకు ఆ మెక లైమాత9ం చెరికి రాజుగారికి చూ పుతె'రు, గర్భవతి 
9యిన "పెడ్డ్దరాణి అడవిలో కుమారిని కంటుంది. వారిద్దర్ని శంచులు పోషిస్తుంటారు. 
ఇది యిలావుండగా మరొక _ రాజుకుమాన్తైను? సుగుణ అశేదానిని ఒకరామనీ 
»పహరిస్తుంది. ఆమెను ఇడకి శెచ్చినవాశికి తనకుమాన్తైను రాజ్యాన్ని యిస్తానని 
గొజువాటిస్తాడు. తన మంత్రిశక్షివలన ఆ మెయొక్క_ వునికి తెలుసుకొన్న ఒక శిల్చి 
3మెన్టకు పోవటానికి ఒక కీలుగుత్తాన్ని తయారు. వేస్తాడు, కాని పో యేందుకు 
దైర్యంలేమ. అందువలన గుణ్జాన్ని నాతని పెళ్లాడిన. రాజుగారి వద్డకుపోయి 
జహూాకరిస్తాడు. 
ఇంతలో అంధురాశైన రాణికుమారడు సెడ్డవాడై వికిముడ నేపేరుతో ఆ 
ఆస్టానానికి వస్తాడు. యెవరూ యొక్క లేని ఆగుడ్ణాన్ని యెక్కి రాజుగారి ప్రళం 
పీ పొతుండై సైన్యాధిపతిగా నియమింప ఒడతాడు. " విక౦ముడి గన్నీపలన రాతృస 
'రాణిచర్యలు నిరోధింప బడతాయి.  ఆకలణ్ణి చంపటానికి రాశ'సరాణి తలనొప్పిగా 
నటించి, మందు లేవటానికిగాను తన సోడరివద్దకు పంపుతుంది అక్క_డకు చేరగా 
ఆకణ్ణి చండేటట్టుగా తన రాత్నస భాషలో వక చీటి వాానియిస్తుంది. 
విక్రముడు మార్గంలో కాళికి బలి యివ్వబడబో తున్న ఒక రాకుమారిని రడ 
స్తాడు... పర్వభామలు శెలినీన ఆమె ఆలీటీ చూచి ఆతనికి సకలమర్యాడలు ఛేనేట్టు 


బాబు మారుస్తుంది 
జాని 





గమ్యస్టానం చన విక యుడు సకల మర్యాదలు పొందుతూ తలవని కలంశ్రుగా 
నర్భంధింపబడిఫున్న  నుగుణవలని తనకు మర్యా= అం చేస్తున్న యోగిని ఒక రాక్నసని 
నిహీంవి ఆమె సహాయముతో నే ఆ కాతునీనిచంపి సుగుణను తీసుకొని యోగిరి 
పోతౌడు. 

కీలునుక్జాన్ని శయారుకేనిన శల్చి వికముని వునికి 'తేలంనుకొని తౌను యిచ్చిన 
బహుమతికి పంతిఫలంగా రాకుమా౭ని కోరుతాడు.  వికిిముడు నిరాక రంచటంవలై 
అతణ్ణి పొడిచి బలవంతంగా రాకుమారిని తీనుకొని. యుగింపోతాడు. కాని గాకుమూ! 
కితోధంవలన ఒక పాడుబడ్డ దేవాలయింవడ్డ దిగి ఆమెచేత చంపబడ తౌడు. ఖైదీగా 
తీనుకపోబడిన రాకుమారి సుగుణను కిలుసుకుంటుందె. ఇడ్డరూ భర్తను ఇడకుట కొరకు 
మకా! ౫వ దాదా దాదాదాదాదా దం దందా యదా 


Keeluguram (1949) 
జయలల దేుుతొరు. కాని దొంగలచేతిళలో చిక్కు తారు + 


విక్రముడు ఒక యోగివలన _ “క్షింపబకి రాకుమారిక లున్న స్ధలానికి 
పస్తాడు. వారిని తనకీలంగుజ్హంమిడ యెక,_ం౦నుకొని. రాక్ష సగాణి పలళోమా్త వురి * 
తీయబడనున్న తన తల్లిని సమయానికినచ్చి కత్నేస్తాడు... తనో తెచ్చిన తల్లి కళ్ళసడ్డ 


కృష్టిగూడా వచ్చేట్టు" చేస్తాడు. 


*పొటలు *& 


శోభనగిరి నిలయా డయా మయా! 
వైభవోపేత వరగుణ సమే 
వీర రస కలిత విష్ణ్వ్రంశ సంజాత 


వైరి వారరంహావ్యఘ9 నరళించో hse 
ఆకలి పల్లివిహార శృతిసార. 
పౌకట ప్రురాడ్వంళ మందార oa) 


సరస శోభచాచఆ చిత'శాల సంఘ 
రషణ సాధుపోవణా 

క్వశౌద్వ్యైత నిశాడ విశ్ఫేనతాశూగ్య 
నిశాడయుతగార 


భువనసనుందరి 


ఇూనాన మహా! ఆహాహా ఢీవోనోో! 


కీరగానములః క్రి! క్రి! 
భ౦మరగీతమాలు జాం! జుం 1 | 
కోకిల పాటలు కూ! కూ! 


విన్నామా! యిటుకన్నామా! . . మాకీ 
పూవు గుత్తులు కోలుకుచూడు | 
మళ్లెవూపరుస తళుకుచూ-డు 
మాలతీలతిక మిణుకుచూడం 


కన్నానా?! యిటువిన్నా మా! గీమో!! 


ఛళువనసుందలి.....పంసేన మహారొజా 


తెలియ వళమా పలుక గలమా పేమ మహీను. అహాహో?! 
తౌాకినంత చే శోకరహిత మై 
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బతుకంతా ఒక తుిటికాలము ళ్‌ 
కంగలరాలే బూగారముగా . 
మార్భుగదా ముదమార్చుగదా ! ॥శల0 . 
భావరంగువుల తీవలళ లె 
"మేళవించి. మనజీవిత వీణను 
మోవాన గీతము ముద్దులాలుక గా | 
పొాడుగదా శరలాడుగదా! iB. 
మనను మనసుతో మచ్చిక పెనుగొని 
మలై త్రీచలటు అల్లిబిల్లిగా ' 
జీవితమంతా పూవు పందిరిగా 
చేయగదా మదిహాయిగా! ॥ త! 
*కి నిగో వింద్‌ 


చెంపవేనీవా కింప్పుచేనీ4౦ చడ్డడాన వే చినదానా 
మావొడ్డదాన వే చినదానా ! 

కనులు విసరి నామసులాగితివి గడునువాడ వే. పన్నెకాడా 
మాగట్టివాడ వేఆండగాడా ! 

కూడీ ఆడువము రమ్ముంకై నీశేలునీయకే చినదానా 
యీగోల దీనిశే పిలదాశా! 

మాటాలేదూ మంచీలేదూ నూటీలేటికి వన్నె కాడా 
యాపోటీ జీనిక్‌ ఆంవగాడా'! 

ఆక్షళ్ళలో శేమి ఆల్లు చిల్లులు గలవొ, కము కమ్మెనే చినదానా 
నీకు లోకువై పోతినే పిలధానా! 

నీచికిలిమాటలను, నీ వెకిలిఆట్టలను, చూచి వోపగ లేను వన్నెగాడా! 
చూచి వుండగలేను అందగాడా 

రమ్ము రమ్ము రమ్యా ఓ కొమ్మ. ముస్టృలగుమ్మా 
రారమ్మ పోరునేయకన్మూ చేనూరుక్ణోను నుమ్మా! 


రాణీపభావతి 


ఆమ్మ కావుమమ్ము మమ్ము? ఆదిళక్షిశంకరీ! . ... leమ్మ॥ 
ఆండజయాననీదు ఆండ జేర్సుకోగదమ్మా 


నిండునునమునోడనిన్ను వేదుకొనుచు నుంటిచాల ' . కీఆమ్మకి 
నీదు బిడ్డ లెల్లరు నిల వెకమత్సని యమలకోడ 
పొడి పంట లెల్లగలిగి పరమళాంతినోడ మనగ ఆమ్మ] 


యామచాదాంం-దదానాడాడాడాం నాకా 


mm AIT: 


Keeluguram (1949) 
శాణిప్రభావతి. 


దిక్కు, దెలియ దేమినేతు దేవ దేవ కావరావ దిక్కు! 
దిక్కు_నీవయనుచు నమ్మి దోనిలాగ్గి యున్న దాన llడిక్కు_!! 
ఆన్నె మెరుళ ఫున్న్నె మెరు ఆనపరాధ నారి సబల 

—౨7) 
ఆదరించి బోంవుతండి% ఆసహాయు ఆంధురాల h2క్కు_!! = 


భువనసు౦దశి 


వోయి? హు హో! హా! వోయి! 

భాగ్యము నాదేనోయో 

పేమ రాజ్యము నాదేనోయీా! ॥భా! 
ఈ చూఫుల వీచులలో 

శేనవ్వుల ముసుగులో 

ఆమాటల. తేనెలలో - గ 

శేలుచుండు డొలికలలో Hl 
ఈ హృడయమే నాతోటా 

ఈ చేశుళే నాకోటా 

ఆడినదంతా ఆటా 

జీవితమంతౌ ఒక పాటా 


రాణిప9భాకతి 


నిదురబో నాయన్న నిదురబో నాచిన్న 


నిదురబో నాయయ్య నిదురబోవయ్యా ని! 

పెద్దలాదేసీంచు పలుకు లాలకించి 

పారాడరా కూన పాలబుగ్గలపాప Hall 
నీథావిజీవితనటనారంగమునందు న. 
అడుగులు తడబడక నటియిందరాక్రూన - lal Wo ea 


నా ధర్మ తనయుని నీతి సంపెద పెంపు 
ఆరాటముగానెంచి ఆపనీ వ థా తండ్రి lal 


ఆ = = = ర్‌ వి EY 
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ఎంత క కృ పామతివే భవానీ 

ఎంత డయానిధివే గీఎంత!! 
కతి వాడరకు బలిగానుండే 

కన్యకు కూర్చితి కళ్య్యాణమహా ఎంత! 
విదోపనికై ఏగేవానికి ఈ విద్యావతి 

ఈ మనోహారిణియిచ్చి నన్ను కరుణ్తించితి వహావో 
నూతనముగ ఈలేతమారుత్రము గీతౌగానము శేయగద 

హృడయ తంతులను కడలించుటవే కలిగిన -గానమొ ఏమో! 
పిణఇయ దేవతుల పొడుచునుండే 


సానుగానమో ఏమో! సామ'గానవెం ఏమో! 


భువనసుండరి 


సాచి కనలదా 'నావదరంగము వేచి చూడవలదా 
ఆ. శు పొడుచు అవలీల నవో రాజును పటితినే 


కోటలా” ల సాటిలేని పగ కోటను మోాటీతీ చే |చూ! 
వస్గుల చిటికెలో పీ: సీగ్గులచేనితి గురాలను గూల్చితి నే 
తరతి9ముప న్నే మంతి? ఆటలకు మంత్రము కట్టితినే lll 
శెసవను జూపిన శెంపకి బంటును ఎసరవేనిక్స్‌గా 
ఆశలు తీరగతోంనిరాజనుభు ఆటక న్హైదనవో చూ! 


శకాణీపభావతి 


మము బోరివచే మాతా 


తులవీ జగడంబా 4... | hall 
కలగి పోయొనామనను 
చాధఆఅతోడా 


యాతా sss m1 
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"జేవీ ఈ విశారములకు Keeluguram (1949) 


ఆంత మె లేదా!...... wll 
దీక్షతో మహాకార్యము పూనినవాడే 

ఒక్కడే కుమారుడే \ 

తల్లినైన తండి?నైన భారము నీబె 

జేవీ దేవీం... URS 


వికి మ__సు గుణ 


కాదుసుమా కల కాదునుమా 
ఆమృతపానమును అమరగానమును 
గగన యానమును కల్లిసటుగా 
“శాలిని తేలుచు సోలిపోవటిది... ...... teil 
సే0మలుఫూచే సీమలలోపల 
వలప్ర్రులుపాశే. సెలఏరులలో 
కేటిపాటలను తేలియాడుటిది......... dll 
కన్నె తౌర కలకల గానముతో 
వెన్నెల చేరుల ఉయ్యాలలో 
ఉత్సాహముతో ఊగుముండుటిది... ... ... Fak 
పూలవాసనల గాలి తె*లలో 
వలప్పు -చీకటుల వ స్నె కాంతిలో 
దోబూచు లాడుటిది... ...*=. ॥కాదు!! 


దొంగలు పాట 


మన కాళిళక్రి కీ మముగన్న తల్చికీ 
pr ఇ 
మొక్కులను చలింప రండోయి! 
యm 


భద౦కాళికి సాటి లేదోయి. 44466. flమన 
దోపిడి చేయంగ . దోవ లేదోభం౫ 
కన్నాలు పారంగ కన్నితళ్లెకాచెం.. 4... |మన॥ 


"బెమ్ముయిన, వివయిన, పరెమేశుడేయైన 

భడరకాళికి మొక్కి బంతుకుతుంటారూ]! 

కావలుండేవాళ్ళ కళ్ళ మైకము కప్పి ॥ 
కటిక -వీకటిమాప కళ్ళిచ్చి నడిపించు...*.. ... ॥మన॥! 
ఏట లే ఏళాము ఎనుభోతులిచ్చాము 

రంగైన కుంభాలరాశి పోళా మె 
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ఆరగించో తల్లి నోగారాయిీా కేళ Keeluguram (1949) 
మాయొత్తు పారగామమ్ము దీవించు lla ail 
కుడ న్న 
శాలికశా కోలకనా పరా లిగా 
సరికనక జగానా 
శ! షే యిని ఓక ఆమడణా పదావబిరానా? 
"నెరసరనెర జీండిజేళవుగా శేడినిగా లి! 
గంటలుమోగా జాగాపోగా నిన్నే కన్నానే 
మదిని న్నే గన్నానే 
గల్‌ గల్‌ గల్‌ గల్‌ గంటలు మోరంగా 
చిరుగంటలం మోిగం-గా 
జేళంగాపోనే శర కేగంగాపో కే 
శరవేగంగా పోనే! lool 
శ ష్యు డు 
ఎవరువేనిన కర శ్ర నారనుభ్గవించక 
ఏరికైనను ప్పడన్న 
ఏనాడో నీతీగో ఎవరు కప్పగలరు అమ 
భవించుట సిషమన్న 
రాముడంతటివాడు రమణీ సీతనువానీ 
పామరునివ శె ఏడ్బెనన్న సామరగునివ శె ఏడ్చెనన్న lofi 
ఆనాటి పాండవులు ఆకులలములుమేనీ 
ఆడవిపాల్రై సోయిరన్నా అడవిపాలై పోయిరన్నా! 
కడుపు పగిలేటట్లు కుడుములు చనేశ్రింపే క కడుపొరుల కట్లుబ్బు 
రన్న" కడుపారుల శెట్లుబ్బుగ్గన్నా! 
కడీజడు తీగం కడుగాగ చేతా 
క ళ్ళెర) మిింముకన్నా కళ్ళెం మా కెంవుకన్నా! 
నా వళ్ళు బరువుకు చే నేడ్యవ లెగాని జఒరులెందు శేడ్డు 
రోరన్న ఒరు అెంపు స్యగోగన్న 
పూనిక రాజవంశమున పుట్టేనక స్య 
పదారువత్సరాలైనను శేనిచానిని 
నిగామ నుజీవిత నష్టభావలన్‌ జ్ఞానము కల్లుడాని 
నొక కారి! జే పౌర్లీము నజ్టిరాత్తి లో 
న్డ్‌ నవచంద్రోవాసవసేన చేడు భక్తి బలీయు జూలునో 
వానికి కామశార్థము లపారగ ని చ్చద చేను కాళికన 





మాసా దా ద దద 
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ఉసి యిట్టి చిలీ ఫిధిధిఫిధిశి ధి ధి టలు స 






పారు ఫిల ఫణి ఫి యి టి చా ప్రి టెటి ట్టు 


ళ్‌. 
(ఫి 





సిల్తాట్టా భాచ్చా సా. 


ఛి 


* నటీ నటులు * 


వీ. భానుమతి: లైలా 
న నాశేశ్వర రావు: ఖయన్‌, నుజ్న 
సి, యన్‌. ఆర్‌, ఆంజనేయులు; ఇరాక్‌ (పభువు 
శివరావు: అఆనా(ర్‌ 


చాటాయి భయిట శు పుటిట ట్టి చట్టి 


జి 


జి 





ca ge అ క 
సే యమ్‌. కిసష్ణమూ రి అమిర్‌ సర్వార్‌ 
న్‌ స న్‌ 
స్‌ అరణి సత్యనారాయణ; అమిర్‌ ఉమా క 
$ శృంమలతా దేవి: బేగం సర్వారి స 
“ 
% (శ్రీరంజని (జూనియర్‌ ) జరీనా ౫ 
ళ్‌ నర 
స సురభి బాలసరన్వతి: జోరు 3 
సే విమలదేని: జున్ను క్ల 
4 ల 
స సీతారాం; | మౌల్వీ స 
స పూర్ణా బేవి: మాలీ స 
స అన్నపూర్ణా దిని ch 
న చి॥ చిట్టిభాబు: చిన్నఖయన్‌ 
$+ బేని (కిహ్లవేణి: చిన్న లైలా న్‌ 
న్‌ ప ప స. 
{ నృత్యము: లలితా శ పద్నిని స 
ళు ణి 
గ్రా పుష్టి పువువ పాటలలో బులి దిటు చదు పతిం పి పార పాలిపు పిటి పిటి ఫలు ఫి చాలు భాచుసా భాటాపాపాచి శ 
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లెలా-మ జు 


కథానంగహము 





లోక ప్రసిద్ధ మైన "పేమ గాధలలో లైలా మజ్నూల కథ 
అత్యు క్రమము. లలా అమిర్‌ సర్వార్‌ కూతురు ఖెస్‌ అమిర్‌ ఉమ్రి 


కొడుకు. సర్వారూ ఉమా” పొొణ స్నేహితులు. ఉమో పరగణాలోశే 
సర్వార్‌ ఉంటున్నాడు, 


లైల్యా ఖైస్‌ ఒక్కచోట జన్మించారు. ఒక్క_బళ్లో వదువు 
కన్నారు ఒక్క లీ మనసూ... ఒక్క.కే ఊహా, వారి వయస్సుతోపాయే 
వారి ్రేమకూడా వర్దిల్లింది. ఒకరినివిడిచి ఒకరు ఒక్క_క్షణం కూడా వుండ 
లేరు. వారి జీవితమా, లోకమూ, ప్రేమే! 


'లైలాతండికి విచ్చలవిడి నచ్చలేదు, తన కూతురును అదుపులో పెట్టి 
కొడుకును మందలించుకోమని ఉమో9౨ని హెచ్చరించాడు. ఆతని సమాధా 
నాలు రుచించలేదు, స్నేహితులమధ్య పగలూ పొగలూ శులశేగినయ్‌! 
ఛరోమని- లై లాతో తన పరిజనంతో అఆవూరు విడచి మక్కాకు వెళ్ల 
పోయినాడు. లైలాను విడచి ఖైస్‌ ఉంటాడా? వెనకాలే అతడూ పయ 
నమైనాడు, | 


మక్కాలో లై లామనసు మార్చటానికి తిండి యన్నో మార్దాల 
ప్రయత్నించాడు. మగని మనసు మార్చటానికి లై లాకల్లి యెంతో కమ 
పడింది, కాని మారలేదు. ప్రేమమూర్తి లైలా శోకమూర్తి అయింది, 
అపహోరఠా(త్రాలూ అన్నపానాలు మాని ప్రియుని దర్శనంకోసం తెన్నులు 
చూసింది? - 


ఒకనాడు 'సర్వార్‌ మహాల్లో లైలా చేతీమిదుగా దానాలు ఫుచ్చు 
కోవటానికివస్తున్న ఫకీర్ణ వెనుక ఖై స్‌కూణా మహల్లో. ప్రవేశించాడు 
_ భికాపాతితో, కన్నులు కన్నులూ కలుసుకున్న య్‌, మనస్సులుపొంగి 
కట్టలు "తెంచుకున్న య్‌! ఒక్క_మాటయినా--- పలికారో-_-లేదో--- 
చెలికత్తె తలువు మూసివేసింది. క్రైస్‌. ఖిక్షాపాతు నేలజారి. ఆతని 
సృాదయంలాగే పగిలి ముక్కలైపోయింది, కన్నీరై ఫ్రైస్‌ వళ్ళి పోయినాడు. 


rrr Drm nm ్డ్డ్ద్డ్ధ్డ  ్డ ్ధ్డ్ధ్ద్డ్ద్డ్డ. nr ee 
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ఒకచోటఊండి, చూడకుండా ఉండగలరా ! వైస్‌, మారు 
వేషంతో మవాల్లో (ప్రవేశించి చెలికత్తెతో రాయభారం చేశాడు. 
'మరునాడుర్యాత్రి__తోటలో సమాచేళం, మనసువిప్పి మా టాడు 
కొన్నారు. గుండెలు చల్ల బడినయ్‌. "కాని _ కోరికలో! ఉరుకులూ - 
పరుగులూ - ఉండని సవా ఒకచోట - ఛాటుగా--- | 

సర్వార్‌ ఇంట లేనివేళ---మళ్ళీ ఖైస్‌ మవాల్లో (ప్రవేశించాడు 
లైలా దర్శనానికి, లైలా వెంట నే వెళ్ళమని (బతిమాలుతూ నే ఉంది, 
అంతలో నే 'సక్వార్‌ ఉన్నట్టుండి ఊడిప్జాడు, థైస్‌ చెంపలు వాచి 
పోయినయ్‌._( ప్రాణాలతో నెట్టివేళారు, ‘ | 

ఇక లైలానుచూసే అఆవకౌళంకూడా; లేదు ఖెస్‌ కు, మెర్రివాడై 
వీధులవెంట__“ళలెలా!- లెలా!” అని అరుస్తూ తిరుగుతు న్నాడు, 
అల్ల రిమాకలు అతన్ని వెరివాడిికిందకట్ట్‌' రాళ్గురువ్వి గెట గొడు 
తున్నారు, అతడు నిజంగా “లెలాకా మజ్నూ” 

నగరం నడివీధుల్లో ఆకందించే స్‌ అంత పురం కిటికీకమ్ముల 
చాటు _లెలా---దొంగిలించుకు నే కంటిచూఫుకే చారి (గేమఖలం, వారి 
(మ తపన్సు! 

ఇంతలో ఇరాక్‌ వవాజాదా ఆ నగరానికి విజయం చేశాడు, 
అన్వార్‌ అనే ప్వార్థపరుడు ఆ(పభువుకు తోడ్రైనాడు, వీధిలో వన్తూ, 
' ప్రభువు ఖెస్‌నుచూచి అన్వార్‌ వల్ల ఆకధ తెలుసు 
కొన్నాడు, (పభువులచి త్తం ఊరుకుంటుందా! 
మగ వాణ్ని పిచ్చెత్తీంచగల ఆ పిల్ల దాన్ని 
కన్నారా చూసితీరాలి ! అన్వ్యార్‌ క్యర్రకుంకలను 
జమచేని_సర్వార్‌ మవాల్పుప్రక్క_న ఖైస్‌ 
వస్తున్నట్లు కేకలు వేయించాడు, లైలాకు ఈ 
నాటకం ఏం తెల్సు * మామూలుగా కిటికీ 
తెరచి చూచింది. మెరుపలే మాయమెంది, ఆ 
మెరుపు చాలదూ! హాజాదా ముగ్గ్దుడై నాడు, ఆ 
ఆంద ఆలావణ్యం, తనదికౌవాలి ! అన్వార్‌ను 
బలవంత పెట్టాడు, 
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కరు - నాగటిసందులోప డ్డాడు అన్వార్‌ ! 
ఎన్నివిధాలనో ప్రభు వులపంతంమౌాన్చించాలని 
చూశాడు, తప్పలేదు, తన వలపుక త్తె- లెలా 
చెలికత్తె - జోరాసాయంకోరాడు ఆమె 
నిరాకరించింది. ఏమిటి చెప్పడం! - ఖైస్‌ శే 
చూప స్టే మనస్సు మార్చుకుంటాజేయో_అది 
చేసినా మానలేదు, లైలాతో పెళ్ళి కుదర్చక ' 
పో లేతలతీస్తానన్నాడు,బం గారంకోరిపించాడు 
ఆశ. "గెల్బింది, సశేనన్నాడు రాయబారానికి, 

ఉ(మో, కొడుకు ద్ధరవస్థచూసి, గత్యం 
_తరంలేక 'సక్వార్‌ ను. అ్మగయించి పుత్రఖభితు 
re నీకొడుకు పిచ్చివాడుకౌదని నిరూపి స్టే_తనకూతుర్ని 
స్తానహ్నాడు సర్వార్‌ ! "అంతా సంతోషించారు, పెద్దల 'సముఖంలో 
పరీక్ష జరిగింది. నిజానికిఖైస్‌ పిచ్చివాడైలేగాశి మంచివాజేనన్నారు, 
"పెళ్ళిసంబంధం ఖరారు కాబోతున్నది, అంతలోఅన్వార్‌ "కానుకలతో 
వచ్చి, పాజా దా, సర్వార్‌ అల్లుడు కాదల్బుకొ న్నాడని చెప్పాడు, 

.. అగ్నిపర్వతం బద్దలైంది. లోపల లై తీ_మవాలులో ఖైెస్‌ 
శేకలు! సర్వార్‌ మతి మారిపోయింది, కడుపు మండింది, నిహ్కైరణమెన 
నింద, నాపిల్లను ఇవ్వనని తరుమకొశేశాడు ,ఖై .థైస్‌ను, ఈ పెళ్ళి సాకువద్దని 
లైలా ఎదిరించింది, ఫ్రైస్‌ జేవిడీమురిదు.._.మౌజీవితం నాశనం ఇయ్యు 
ద్దని తల ట్రైద్దలు కొట్టుకుంటున్నాడు, ఊమో - ఈఅవమౌానం, a) 
శ నీఖర్యము నీదని విడిచి టా by 
ig ఒకకియేడుపు - ఒక రినవ్వు! లైలాను వెంటదీసుకిానీ. పలకా. 

, ఇరాక్‌ కు పయిన మెైనాడు, అమాయకురాలు లైలా, బలాని కిపం'కాలకీ 
చానిసయై వెళి పోయింది. ఆమె వృాదయంమ్మతం ఖై ఖెస్‌ దే!1.ఆ ద సశ్య్యం 
'కన్నారాచూచిన థైస్‌ కన్నీటితో సాగనంపాడు, "తనక సుఖంలే నే 
"లేదు, ఆమెఐనా సుఖంగా ఉంశచాలు, ఆమెస్కృతే తనకుచాల్లునని... 
మనసు కుదటబపరచుకున్నాడు ఖైస్‌, ఆతని '్రైతుకు ఎడారిలో, =f 
“ఆమయొడానే___ 
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ఎడారిలో (పయాణంసాగించి లైలా ఇరాక్‌ 
చేరింది, హౌజాదా (పాపా దానికిరాణిని చేసినా - 
ఆమవాల్లో. ఆమే ఖైడియే, వే ద నామ్వూరర్జియే ! 
1 ఇళాక్‌ (ప్రభువు _వైలాను తీసుకురావడం 
ఆతన్ని వల-చిన జకీనాకు ఇష్టమవుతుందా? జరీనా 
లైలాను కల్కుకుని నిషూరాలు పలికింది, నిజం 
తెల్సుకున్న ప్పుడు నీరై పోయింది. తనవ లె శైలా 
కూడా భగ్నహృదయ, లైలాను బలవంత పెట్ట 
వద్దనీనీకు ద శ్ర దనీ_విడి చిపుచ్చమనీ (ప్రభువుకు 
నచ్చ చెప్పింది, వింటారా (ప్రభువులు = విశ్వ 
ర్యానికి లొంగనిఆడడ్యీలేదని వారి అవాంకారం ! 
పౌొజూాదా వైభవసర్వస్వం లై లాముంధ్లు వ్యర్జ మైంది, rye 
కోసమైనా లైలాకు వక్తానిచ్చిన జరీనా జీవితంకూణా వ్యర్భ మైంది, 
,.ఇవోర్నాతాలు కెలా తన ఖెస్‌ కోసం పలవరిన్హూ చందమామలో 
శాయబారాలు పంపుతోంది (ప్రభువు, పట్టలేక ఒకనాడు తేల్చమని 
నిర్భంధించాడు ! జవాబేష్థుంది ! “నన్ను ముక్క_లుచేసి నీకనితీర్చుకో జ 
కాని శీను నీదాన్ని కాను!” (బతిమాలింది. కాళ్లావేళ్లా పడ్డది... ప్రభువు 
ఆమె మనోనిళ్చృయానికి ఆళ్చర్యపోయి నాడు, పవిత_పేమకు ముగ్గుడి నాడు, 
లైలా---ఇక (పియురాలుకౌదు, సోదరి, ఆమాయే అన్నాడు, శెళా 
నివ్వెరపోయింది, రాజలాంఛనాలతో ఖైస్‌ వద్దకు పొగనంపినాడు, .' 





లైలా ఎంతో ఆనందంతో బయలుదేరింది. ఆమెళోసం--ఆమె 
రూఫులు కట్టుకుంటూ ఖైస్‌ యెడారిలో తిరుగుతు న్నాడు, ఎట్టకేలకు 
వాళ్ళిద్దరూ కల్ఫుకున్నా రు. నిర్భల పేను యెన్నడూ వ్యర్థం కాదు, 


ఈలోకంలో కాకపో లే__అఆఅమరలోక ౦లో ఫలిస్తుంది, 
'అ. దంపతులు ఈ నాటికీ యువకులకు 


ఆద ర్భ 'ేమనూర్హులే ! 





వదక దాదా దా ద దందా. 














చాన దడపా వదద అమ డా కడవను 
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“హా పోటుల్రు ఫా 





చిన్నలెలా-బై న్‌ [ene 

నీజేనే నా చరువ్లో మాల్వినీవేనె లైలా: 

తీవ్రలుతీశ్చే ఒరవడిలో కోయిల చేశ్చే పాటలూ 

మని మనసేలే కలలూ ఆ బడీలో లేచే రాజి ॥ 

బడీలేదు మనకు ఎడబాకేలేదూ | 

మన ఆటపాటలిం తే ఏచాటి"కేను నీవంతే ॥ 

మున్నెవరూ విని ఎరుగని పాటా వినివించేనే సీ సరపా 1 

పుఖకించీ నీసరసనా నటియించేనోయ్‌ ఆవరుసా ॥ 

చైలా-ఖైన్‌ ఫా 

హాయీ -.హోయీ ఈ జీవితమే వోయీ 
ఆంతు తెలియనీ యీ యనుభవమే హాయీ ॥ 
వూచినా పూఅతీవై విరబూచినా వెన్నెలై 
పలువ న్ని చిన్నెలా ఖ్‌ | 
వెలయు యీ (యేమజీవిశ మే హాయీ ॥ 
పలుకవే నా జీవనీతారా.మరోపారి ఆ పలుకే 
మనమే జగతికి నవ్యదివాళీ 
(సీమకు మనమె నివాళీ _ హాయీ 
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2, లెలా_ఖెన్‌ $- 

a ఓ... 
ఖై శావో - నను మరచితివో రావో - చెలి నను మర చితివో 

కనులైన కానలేని కటికచీకశేనే - లైలా ॥ 
Eu శాళేనో (పియతమా పిలువలేను - పలుక లేను 

కదలశాని బందీరా నీ - లైలా 

ఏలో - జగ మెల్ల పగబూనెరా॥ 


ఖై॥ నిలువలేను ఒంటరి గా (బతు కె బర్భవుగా 
తరము గాని దిగులుగా - లైలా॥ 


'లె॥ పవలు శేలు - వరదచారు కలల బర్మోవుతో 
కలగి మౌనీపోవునా - లైలా ॥ 


కి, ఇలా-ఖెన్‌ ;- 
a a 
విరితావుల లీలా మనా జాలిగా బాలుగా నీవే నేనుగా ॥ 
జీవనరాణ్యము నేలే - రాజువునీవే జగజగాల సొగసు నీవే 
నీపదసీమే - నా కాపఫురమోయీ ॥ 
ఖై॥ నన్నూ నా మనసేలే - మోహిని నీవే 
నవజీవన వాహినివే వన్నెలమెనా! - నా వ్లన్నెలమైెనా! 


లె| ఈ సుఖలీలా - మనదే - లేదిక ఎడచాయే 
జాబిలి లేనీ చకోరీ జీవము నిలిపేనా 
నిశువినా వ్‌ మనజాలునా 
జీవము నీవే - నా వైవము నీవే ॥ 
థై॥ మలగిపోని ణా (పేమా చెలియా మరే నిన్నే 
కలకాలమిశే సాటిలేసీ 
తనివోనీ |-పేమతో (యోయగ జగమే 
ఈమాయని గాధా ఈ తీయని బాధా 
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4. లలా :- 
యూ 


+వినుబానీ పోవుదానా కొనుమా సలాము ఫైన్‌! 
ఈ చోట విడని జోడై నడయాడి పౌడినాము 
ఎదబాటులేని మనకూ ేడీ విభాతమాయే ॥ 


౫ ననూభాని నిమసమైనా మనలేని నాదు ప్రియుడు 
నాజూడ తెలియగోరీ అడిగేనొ మిమ్యుచేరీ . 
ఏ దారిలేక 'క్షైలా నినుబానీ పోయెననశే ॥ 


నారాజు "సెలవు వేజే తొఢవైన లేదు పవనా 
ఏనాటికైనా లైలా నీదే సిీటన్నదనుమా ॥ 


5, అన్వార్‌ ల 
ఆయీయే ! ఆయీయీ! ఆయీయీ! 
అస్సలాం అలేకుం-అంతా బాగున్నారా 
కళ్ళప్పగించి చూస్తానేం జ భాయీ సాబ్‌! 
ఆయీయే ఆయీయే మనిషై తే (బతివంశే 
కళ్ళూ చెవులూ రెంఢథూవుంశే 
మన్నెరుగనివానే శేర్‌ 
ఈ వేపాలకు మనదే చేర్‌ ! ఈవ్రూళ్ళో మన జేర న్వార్‌ ! 
వినోదాలా జాగీర్షార్‌ ఆయీయీ - ఆయీయ్‌ ॥ 
ఆచేవాలో - జానేవాలో క 
ఖుహెమత్‌ - చావాచేవాలో ఆయీయీ - ఆయీోయే, 
'మజామిలేంగా - మజామిలేంగా 
తినిపిస్తాం - రుచి చూపిస్తాం ఆయీయీ - ఆయీయే 
ఊపర్‌ అల్లాపహై - వవ్వూ - వవ్వా 
నీచే జమీన్‌ హా _ కీకొ -హై 


రా 


బీచ్‌ మే మనం హౌ - కీక్‌ హై కీక హై 


4 
ఓ... 


| 








Laila Majnu (1949) 





ఏదునియా ఎక్‌ దిన్‌ కామనమంకతా మర్లా నా 
మన్నేతక్‌ వాస్‌ తే వాస్‌ తే జీనా 
ఠికౌనా - ఖానా -జుర్‌ గానా 
మజామిలేంగా - నుజామిలేంగా 


తినిపిస్తాం రుచి చూపిస్తాం 
ఆశేవాలో - జాూనేవాలో 
ఖుషూమత్‌ చాహ్‌ నేవాలో 
మజామిలేంగా - మజామిలేంగా ఆయీరయీ = అయీరే, 


6, బృంధు :_ 
ఈనాటీ మాపాటా డే పేమించే జవ్వనులా 
మనసుక దిపే ఆటా - సయ్యాటా a 
"అనందముపొంగారా-ఈ ఆటా పాటలా మా వెలితో జేడుకమిరా 
చేరో మజాగా ఆజేఆటా - సయాాటా nel 
ఏరారాజున కీవెలీ - రాణీయయ్యనో 
రారాణీ అయిన గాడూ - పలుకై నా పలుక దేమో 
మాయే మాటాడదు పోసీ _ 





మోమెనా కనేనా మామోమే చూచేనా neu 
ఇ నౌనులే - ఈతీరు మగువలే 
(దీయుజేకి వలపులెన్నో చూపపేరులే ॥1ఈ॥ 


'గేమించీ కుమిలే బడాదాడీ సర్హారూ 
ఎన్నెన్నో దర్జాలా = వలిగేటీ చాచా 
పదుపాయే ఈిపాకే _ సయ్యాటా rel 


గా ఫకీళ్లు : ఫు 
మనుచుగాతా _ ఖుదా తోడై నిలుచుగాతా - నిరతమూ ॥నిను॥ 
కనికరించే దైవమే మనపని జాలి మానునా 
(చకుక పైనా - నిరాశా పడ నేల ఏల పయాసా 
విడువ నేల భరోసా ॥మ॥ 





—_—_—_—_—_—_——_——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—— 





Fern 12 RTT TT చ చ i 
Laila Majnu (1949) 
ఇైర్యమూనీ - నిలుతు వేనీ జయము నీదేగా 
వీడినా వెనుకాడినా పెనువీకటేగా జగానా 
చీక్చ్టే యీ జగానా 
ఇ! (బ్రతుకలేనే నినూచాసీ _పేయసీ 
(గేవఖిక. (పసాదించీ 
"కావరావే బిరానా కౌనవే కనికరానా 
8, తెన్‌ టా 
జీవన మధుభాండమే పగిలె తునాతునక లై 
మరువరాని గురుతుగా మిగిలె శిథిల శకలమే 
ముగిసెనా నాగాధా!- మన పేమక ధా 
జీవన మధుభాండ మ్మే పగిలె తునాతునక లై 
మరువరాని గురుతుశా మిగిలె శిథిల కలమే ॥ముగి॥ 


కనులకు కునుకేరాదూ బెదరినమది కుదురుకోదు 
మందులేని వ్యాధిగా మరణమే - శరణముగా ॥ముగి॥ 
9 నృత్యగీతం pg 

నినుగని మనసున - ఎన్నరాని చిన్నె లెన్నో 
చెలసెర=ఓ-పషవాజదా 
జిలిబిలి తలపులు - పూచి నను వేచెనుర ఓ - వహజదా 
నిచ్నేవలచచీ - నిలచెరా 
దయా - తల-చీ - పీలువరా 
ఓ _ కనుల కనరారా - వయసుదాననుర 
వినర - కొనర - వరాలరాజ రార _ 
ఖీ మవాజదా ॥నిను॥ 


10, లైలా: 


(మే "నేరమా నామౌ_పె యీ పేేలా 
వేవనగాసే-మా వలపంతా వేసారునా- 
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వీకొరనోమూ నోచుకున్నానో నేనూ 
హళే నిరాశై లైలా (బతుకే 
'వీయాజే వగపాలై - మతిమా లె నే 
శొనవ్రూర్చుగా - నిలజాలేనా 
వగేపీతుద గా - య్యూలైలా - మనునా పేమే!॥ 
నా ఆళయే మాసీ - పోయే 
మరువలేను. నీదు - చిన్న నాటి బాస 
తుది ఏదియైన - సీధ్యానమే లైలా పాట - ॥పేమే॥ 





Hi. ఈలా పాలా. 
రా 

ఆహా - ఫలియిం చెగా 
ఫలియించేను అవావా (పేమలూ - వా (ేమలూ 
మనసున కటతలు మాసెగా పెనగొన్న 
మన ఆనందలత కనువిందుగా పూసెగా - విరబూసెగా 
ఇకోవరతే లేక మనియేను వలపంతా 'వాని ధనమానుగా 
అహాహో - |పీయుని కనుసన్న అనురాగాల నవభో గాలా 
మించెదా = లాలించెదా ప్రణయాలూ పండుఫువుతోటా 
ఎలతోటీ బోటి తొలిపాటలా కులికేపలుకు నవుతానూ 
కలలోకౌల మురిపీంచేనూ ॥ఆహాహాో॥ 


12, ఖైన్‌ :__ 


పోదువో - ఓ పీయతమా! పయనమయే[పియతమౌ! 
నను మరచిపోకుమూ 

కరగునవే తారకలూ మోముడావె నేరాజూ 
రగులునే నామదిలో 

ఏదోతీరని బాధా - ప్రియతమా [పయన॥ 1 










విధిబలీయమని తెలునూ తెలుస నాకు నీమననూ ' 
సి తనువులు వేరై సా మన మనసాకయేశే 1 
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దూర దేళమేగాదవో “పెండ్లిహూతురా 
కనులనీరు నింపకోమా | 
నుఖపడుమా నీవై నా గ(పీయతేమా ॥ 


18. నృత్యగీతం క 


ఆందాలా చిన్నదానా 
బంగారూ పన్నెదానా 
పిలుపు వినవేలా - ఈ బిగువేలా వెలీ 
నాజోలీ - నీకేలా - వగలూ చూపేలా 
చనువులికణాలూ - hme క యాటలూ - 
చల్లని చూపుల కోపా 
నీదయ నాపైన పవే 
తేనేయలూ నే మాటలు-నీదూ తెలునునులే ప్యోపోరా 
వయ్యారీ-మరూనీ కశారి'జే మనవి వినవేలా - చేరరాశే చెలీ 
నమిం-ీ - నను మోసగించి 
నైట ముంచేవో నమ్మువే అల్లా జోడు 
సీపోడూ వీడే - నీ జోడూ వీ 
వాస తప్పకోయిీ నీదాననోయీా 
వలపుల మిఠారీ-ఈ బిగువేలా చెలీ wait 





14. జరీనా :_ 


ఏలపశాయె - (ప్రభో - మనకూ - ఇటుశేలపగాయే 
జూలీ కనజేలో - నామెనా - నేరాలేనూ_ 
విపమాయొ (పేమా మనీయాయె మనసే షు 
వ్యసనమె ఫలమ్మాయే ఆరీపోయేగా - నా - అశాజ్లో, నీ 
కసీతీరెన' 'నాపైపె - పళో- ='నీటా " Ws 





'మసలిపోవు హ్‌ రక్తాశ్రువులా. రాయేనా - సీమది ఫు 
మనసేలేని _ పెమోహా లేనా Wa: 
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1. తలైలా-టై న్‌ : ళు 


శె జూబిలీ - చర పిలాల! 
చెలునిగని - నిజమిదన్ని - తెలుపుమ - ఓజూబిలీ 
నిరతమనీ - తలచినా - స పేమసుధా వాహీనీ 
*. ఎండమావులాయొననీ | ఇెలినిగనీ - నిజమిదనీ॥ 
ఖై॥ జతవిడనీ - జంటగా ' 
ఘిలగితీమే - ఓనాడూ ఆ తలపే ఈనాడూ 
మిగిలెననీ = చెలినిగనీ - తెలుపుము - ఓజాబిలీ 
లై॥ లోకము దై వమ్ము ఏక మైెపోయే 
' మాకు ఎడబాటు శ్లై నా మాాేమా మాయు నా 





మబ్బు లెన్ని ఏక మెనా నీకౌంతి' మాళ్గజా లేనా 
ఖై! ఏదారి లేదాయె కీ జగానా 

ఆశ తారాపధానా కనగలనా లైలను 

కన్నులార ఒక్కసారీ నళియింతునో శేసారీ ॥ 


16. లలా-ఖెన్‌ !._ 
6... a. 
చేరరారో - శాంతిమయమోా సీమా 
ఈ డివ్యసీమా-సచానంద మే విహారం రారో - రారో ॥ 


ఆశతీరా - జీవితములో - కలలూ 

ఈ సీమలోనా - (ప్రమోదమ్ములై ఫలించే. 
దివ్యేమధామం - యదేగా శాళ్వతానురాగం ॥ 
సౌక్కి. మెరనే - చుక్కకన్నెల (పేముగీతికలో 
జోడు కలసీ - మేళవించీ లీనమైపోదాము 
దివ్య సేమధామం = యిదేళ్లా శాశ్వతానురాగం ॥ 
"కౌరుక మ్మే వేదనలకూ ఎడమె - ఏ 
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క్రీడుదరియని జాడా - నీడ లై పోడామా 
దివ్య_పేమధామం - ఇదేగా కాళ్యతానురాగం 
ఆళతీరా జీవితములో కలలూ 

రూ సీమలోనా 'ప్రమోదమ్ము లె ఫలించే 

దివ్య పేమధామం - ఇదేగా శాళ్వతానురాగం ॥ 


17. జోరా :___ 


అనగనగా ఓ ఖాను ఆ ఖాను కో జనానా 
ఆ జనానాలో తొంబె చై తొమ్మిదిమంది 
చేగాలూ - రాగా 
వామేసాగానా పీళా బజానా: వినా, 
సరడా తీరని సరథార్‌ నూరో నిఖాకు తయ్యారు 
ఆందని ఆకౌళంలో ఓచందమామ కొవాలి 
కనమం"కీ _- కళ్గున్న కబోది!, వినమంయే. చెవిటి ! 
కళ్ళూ మననూగల. ఏపిల్లది 
రమ్మంటుందమ్మా ఆ ఫేమ్మున్న 
ఆమావాస్య ఆర్దక్మాత్రిలో, మ స్తా స్తు గాలు సాలె 
కొమూ బొమ్మో తెలియని చీక ట్లో 4 
ఓ చిన్నదాన్ని చూచఛి?; చెయి చాచి 
£1 చంద నేఖా భూతలరంభా ' 
అవూర్వనుందరీ (పేమజ్యోతీ 
మన వాలకించి - పాలించే 
మోమైనా నాకు చూపించే 
అని మునుగు తీశాడు? ఆంఠకంే చక్కంచా 
యింతుల మేల్బంతీ; మెల్లకన్నూ, సొట్టమూతీ 
పిల్లను చూకాడు-గుఖ్లేల్‌ గుభేల్‌ మని గుండెల్లో 
సైతాన్‌, సైతాన్‌ అంటూ 
ఫాను ఒక్క_యే దౌడు ! 
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నిర్మాతలు 


నిర్మాతలు: ఎం భరణీ పిక్పర్పు, మదాను 
దర్శకత్వము, కూర్చు: .... రామకిష్ణ 
ఛాయాగ్రహణ దర్శకుడు: ,... బి. యస్‌. రంగా 
శబ్ద గ్రహణ దర్శకుడు: .... వి. 'శ్రీనివాస రాఘవకా 
రచన : ...., సముదాల రాఘవాచార్య 
సంగీత దర్శకుడు : Pe సి. ఆర్‌, సుబ్బరామకా 
నృత్య దర్శకుడు : wis వేదాంతం రాఘవయ్య 
అలంకరణ: .. హరిపాదచంద - మంగయ్య 
శిల్పము: ara గొడగాంకరు 

.E. నాగేశ్వరరావు 


'వాహినీస్టుడియోస్‌ 
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శ్రీమతి కృష్ణవేణి నా 


నదిశం 





నటీనటులు 








*—— 

నాగయ్య సళ్ల రామనాథ్‌' 

నారాయణరావు en మధు 

యన్‌. టి. రామారావు .... షోల్‌స్‌ యిన స్పెక్టర్‌ § 

రేలంగి వెంకట్రామయ్య .... పోలీస్‌ కాన్‌ స్టేబిల్‌ నెం. 

వంగర వెంకటసుబ్బయ్య .... నందయ్య 
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దాలసరస్వ౨ ళోభ స్నేహితురాలు 
తదితరులు 
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శృం 
గే శ 


బె | 
శ కథాసం[గహం 


అగ్రహారంలో రామనాధం అనే సంవన్న గృహస్థు మతిమంతుశు. 
భార్య జానకి. కొడుకు న్మెహూ. 





రామనాధం సవతితల్లి యశోద. ఆమెకొడుకు మధు. కాని, సవతి అరి 
'మరికలులేని తల్లి యశోద---యింటికి పెద్దరికం ఆమెదే. 


మధు, రాజకీయాలలో పాల్గొనడం యళోదకు యిష్షంలేదు. తల్లికి కొడు 
'కుకూ యీ విషయంలో రగడ బిరుగుతూనే ఉంటుంది. కాని, వధిన థారకి 
“మధును బుజ్జగిస్తూ బుద్ధులు చెబుతూ ఉంటుంది. 


చుట్టపు చూపుగా జానకి పినతండి బారిస్టరు, ఆమన కుమార్తె శోభ 
“అగ్రహారం వస్తారు. శోభకు కాంగ్రెస్‌ దుత మంచే వెక్కిరింపు. మధుతో యీ 
సందర్భంలో ఆవిడ ఘర్షణ పడుతుంది. 


ఆచారవంతుల యింట్లో తన తండ్రిని ఆంటరాని వాడికి మల్లే 
చూశారనీసావడిలో భోజునంపెట్టారనీ-ళోభ అలిగింది, తండితోకూడా వెంటనే 
పట్నం (వయాణమౌతుంది; రామనాధంకూడా బయలుదేరుతాడు. ఆం:ఠా 
మద్రాసులో రామనాధం అతిధులు. ఆయింట నందయ్య నరిని అనువైన పరి 
దారకులు. నందయ్యకూ నరిసికీ తాతా మనుమరాలి వరుస; సరాగం. 


రామనాధం పరమ ఛాందసుడు కొడని తెలుసుకొని ళోభ తన తప్పు దిద్దు 
ది 
కుంటుంది. 


Manadesam (1949) 
మధు, న్మెహూలతో యళోదకూడా పట్నం చేరుకుంటుంది -- శోభ 
నిష్కారణంగా అలిగి వెళ్లింది కదా అనే కించతో, అందరూ కలిని యిషా' 
గోష్టిగా ఉంటారు. శోభా మధు సూదనుల వరస్పరానురాగం సూచనగా వ్య కీ 
మౌతుంది వారిమాటల ధోరణిలో. 
కాం(గస్‌ సమావేశానికి మధు అధ్యక్షత వహిస్తాడు. పోలీనులు చెల్లా 
చెదరు చేస్తారు ఆసమావేశాన్ని. మధుకు దెబ్బలుతగుల తాయి. ఆగస్టు విస్లవంలో 
ఆ దెళ్ళలు.. తగిలిన స్టితిలోనే ఆతను బండీ అవుతాడు. 


దేశ స్వాతంత్ర్యం కోసం యువకులుపడే కష్టాలను వత్యకంగా చూడ 
టంతో శోభకు కనువిప్పై--తానూరంగంలోకి దుముకుతుంది. తెగువగా సాహ 
సాలు చేస్తుంది. పోలీసులకు అలవిగాకండా మెలుగుతుంది. రామనాధంగారి. 
కుటుంబం తిరిగి అగ్రహారం చేరుకుంటుంది. పోలీసులు శోభ కోసం రామ 
నాధంయిల్లు సోదా చేని రామనాధాన్ని విద్రోహి ఆవి అరెన్టు చేస్తారు. బిడ్డపాటు 
చూడటంతోనే యళశోదకూ ఆవేశంవచ్చి తాను అరెస్టు అవుకుంది. 


పోలీను అత్యాచారాలు, లంచగొండితనం పెరిగిపోతాయి. ఆసులన్నీ 
వేలాలై పోతాయి. న్మెహ్రూవంటి పసిపావలు కూడా పోలీను లారీలకు గురి. 
అవుతారు. 


జానకి ఎంతనిబ్బిరంఉన్న యిల్లాలెనా- ఈయాతనతో ఆవిడ చివికిపోతుంది. 
రామనాధం యళోదా విడుదలై వచ్చేసరికి జానకి ఆపాయ స్థితిలో ఉంటుంది. మధు 
వదినను చూచి పోదామని సెరోలుమీద వచ్చి, విడిచిపోలేక, గడువు మీరిన, 
నేరానికి అరెస్టు అవుతాడు. పోలీసులు మధును బలాత్కారంగా లాక్కొని పోయే 
తరుణంలో జానకి కన్ను మూస్తుంది. యశోద నిర్వేదంతో తీర్థ యాత్రలకు 
వెళ్ళి పోతుంది. 

కాంగ్రైన్‌ అధికార స్వీకొరం--రాజకీయాల్లో మార్చు---డి అన్యూల 
వీడదల__మధు ఉన్మత్తుదై తిరిగి యింటికిరావడం జరుగుతాయి. ముసురు పట్టిన, 


వేళల్లో మధు ఉన్మ త్తతకు వట్రపగ్గా లుండవు. 
ళం అవా లలి 











Manadesam (1949) 
శోభకూడా తిరిగి వస్తుంది - మధుని స్వస్థుణ్ణి చేయడానికి, రామనాధం 


శోభా శాయశ క్తులా మధుకు స్వస్థత చేకూర్చడానికి యత్నిస్తారు. కాని ప్రయోజనం 
కనబడదు. 

భారత స్వాతంత్యదినం సమీపిస్తుండగా, 'యళోద మరిలివచ్చి, తన 
కొడుకు దుస్థితికి మతిపోయి, రామనాధాన్ని నిందిస్తుంది. రామనాధం మారు 
మాటాడక, బిడ్డను చంకను వేసుకొని గృహత్యాగం చేస్తాడు. 

ఇంతలో మళ్లీ మునురుపట్టి తుపానురాగా, మధుస్థికి జప్తికి తెచ్చుకొని, 
రామనాధం యింటికి పర గుతీస్తాడు. మతిశప్పి మేడ మీదనుంచి [క్రిందికి పడిపోయే 
మధును ఆయన రక్షించు కుంటాడు. 


ఆ పాటుతో మధుకు మళ్లీ వ్యక్తత వస్తుంది. అతను కోలుకుంటాడు. 
స్వాతంత్ర్య దినోత్సవంలో ఆ కుటుంబం ఆనందరీగా పాల్గొంటుంది. 


జె హింద్‌! 
మ్‌ 
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--2౫పాటలు హా 
*«. 


బృంద గ్‌ త్రి. క 
జియజినసీ పరమపావ! యజయ భారతజిననీ 1 
శీత శైలమణి శృంగకిరటా = నింహళ జాంబూనదపీఠా ॥ 
వింధ్య మహీధర మహామేఖలా : 
విమల కాశ్మీర కస్తూరిరేఖా ॥జయజిననీజ ' 
గంగా సింధూ మహానదీ 
“గౌతమి కృష్ణా కావేరీ 
జీవసార పరిపోషిత కోమల 
సస్యవిశాలా శ్యామలాం ఇజయజినవీ॥ 


బృరిద గితి | 
ఓహో ! భారతయువకా 
“భారతయువకా ! కదలర 


నవయుగ భారత విధాయ: - 1భారతయువకా॥ 
గాంధి జవహరు పపేలజాదూ , 
మహారధులు మననేతలురా॥ ॥భారతయువకా॥ 


విజాతీయ పరిపాలన చెల్ల? 
ఐజాయంచరా ఢంకా 
ఢిల్లీలో లాల్‌ ఖిల్లా పైగా క 
'వెగురవేయి వీ+జెండా॥ ఇధారతయువకాజ 
_హించూ ముస్లి నిబ్బు ఫారసీ 
"39 స్తవు"లేక గళానా 
,మనదీ. దేశం మన దేశమ్మని 
భొటించమురా దేళ, దేళముల॥ . ॥భారతయువకా॥ 
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లతా 


శోభ : మధు వయుగళగీతి 8 
మధు: 
చెతోచెలో రాజా చెలోచెలో రాజా! 
ఎరుగని దొరసాని 
చెలోచెలో రాజా 
. యెరిగి తరటు పోవోయి 
పైగాలికే, తూగాడుచూ 
చెలోచెలో రాజా చెలోచెలో రాజా । 


తెలును మాకును సూటీపోటీ 
కలవు మాకీ పాటీ 
విడువుము, ఏదీ తమ బడాయి 
చెలోచెలో రాజా చెలోచెలో రాజా 
మధు: | 
3 సాగెనోయీ జ 
సాగెనోయీ మరో లడాయి । 
గెల్బుకో పందెము 
జాబిలిలో కన్నె లేడితో 
_... పైమాటగా వయ్యాళిగా ॥చెలో ॥ 
| శోభ: 
నిలుపును వేగము 
"మధు: 11 
= తెలినెనా ఫలితము 
సీ కోవమూ, నా లోపమూ 
శోభ : 
నా లోపమే యీ పెనమూ 
చెలోచెలోరాజా చెలో చెలోరాజా । 
“మధు: 
చెలోచెలోరాజా చెలోచెలోరాజా। 








నర్శి క్‌ 
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బావను మెప్పించాలీ 

తనదే తప్పని ఒప్పించాలీ ఇబావను॥ 
వల్లెటూరి బావకు, బస్తీ 

పిల్ల తడాఖా చూపించానీ 

తీరు తీరు పాకాలూ 

జపాల బావ తినగానే 

కను తెరచీ 

మడి విడచీ 

మనసు మార్చుకోవాలీ ఇబావను॥ 
(టేక్కు తెలినీ మా బావ 

ముక్కుమీద (వేలెయ్యాలి. 

కాయక్కాయ జా చెల్లంటూ 

ఫక్కున నే నవ్వాలి ॥వావను॥ 


పోలీ. : యుగళ గీతి 6 


పోలీసు : 





కళ్ళ నిన్ను చూచినానే విల్లా! 

ఒప్ల జల్లుమన్నదే పిల్లా! 

మరి కళ్ళు మూయగానే నీ కలలే; 

గస్తీ స తిరుగుతున్నా, కవాతులో వున్నా 

ఠాణాలో కూర్చున్నా వీపిలుపే నీ ఖే 
కల్లగాదు అమ్మతోడు శకళ్ళణ 


జాలిలేని మననుమీది అమ్మయ్యో । 
అయ్యో బాబయ్యో ! 

పోలీనుకో సా ందు లాఠీల విందు 
ఒద్దులే చోలు ఒద్దులే 

పోవయ్యా : పోలీసు మామయ్యా ! 
సాగిపోవయ్యా పోలీసు మావయ్యా ! 








శోభ : 
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పోలీసు వాడై తె మనిసి కాడా | 
మనసు లేదా “ఊ” అను 
“క” అంపే యీలేసి పూలల్లొ పూజిస్తా 
కల్లగాదు అమ్మతోడు 
ల 
కళ్లు మూయగానే నీ కలలే. 


పాపం _ ఇంతేనా 

అందుకయితె నందయ్య మావంలేడాః 
గారాలు చేస్తాడు గారెలొండి పెడతాడు 
నేనంచె పడిచచ్చి నెత్తి నెట్టుకుంటాకు. 
సీ పొందు నాకేల పోవయా ! నాకు 
పోలీసు పోరేల- ఫో-పో॥ 





మధు : యుగళగితి 8 


ఏమిటో సంబంధం 

ఎందుకో యీ అనుబంధం 

వీలాకాశపు చందమామకూ 

భూలోకపు చెంగలువ భామకూ ॥ఏమిటో॥ 


వీవీ వీచని పిల్లగాలికీ 
పూచీ పూయని పూలబాలకూ 
ఎందుకో _ ఆనుబంధం - “ఆందుకే” 


అదే యీ సంబంధం 











శోభ: 


మధుకొ 
శోభ: 


మధు: 


శోభ: 
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మధు: 
అందీ ఆందని మెరుపు కన్నెకూ 
చిందులు పేనే నెమలి గున్నకూ 
వావివరుస లేమో._ 
శోభ; 
బౌతారేమో చావా మజదలు: 
మధు: 


ఐతే--ఏమా అనుబంధం? 


అణువు అణువులో అనగే పెనగే 
అమరానంద (ప్రబంధం 
యుగ యుగాలకూ జగ జగాలకూ 


"వెగటు వేయని తీయని బంధం “nd 


యుగ యుగాలకూ జగ జగాలకూ 
వెగటు వేయని తీయని బంధం॥ 


ఏమిటో సంబంధం 


ఎందుకో అనుబంధం. 








బృందగీతి 7 


వెడలిపో. వెడలిపో 
తెల్లదొరా మా డేశవు 
యెల్లదాటి వెడలిపో 
కల తెలినివారు (ప్రజలు 
౧ 
చెల్లదింక నీ ఆటా 
కలబొలి కబురు లాడి 
౧ ౧ 
కావి పగలు కల్పించీ 
కొలగొటి మా దేశము 
ళం లట 
గుల్లచేని తిన్నావిక 
ళం 
(వజలె పజల మేలగోరి 
' పాలించే యుగమ్మిది 


చోటులేదు మీ కిట 

కడసారి మాటయిదే మూటగట్టి 

వెడలిప్రో_ వెడలిపో... 
రామనాధం 8 


- నిర్వేద మేలా - కన్నీరడేలా 

భారతజాతి కపూర్వ వర్వమో యీవేళ॥ 
ఉరికి, తుపాకీల గురికీ 

ఎడజూపి ఎదిరించి, ఎదురు తెన్నులు గన్న 
జాతి న్వతం్యతతా దివ్య నుముహూర్తాన 
వెనుకంజ లేదు, మనది ముందడుగే॥ 
కడుపారగవి, కమ్నలందుంచుకొని, పెంచు 
తల్లి మమకారాలు తలవలేరు___ 
కప్నీరుగా కరగి అల్లాడు యిల్లాలు 
విల్లపావల 'జూచి నిలువటోరు- 
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॥వెగ 


॥వెః 


౪వె” 
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తల్లి, ఇల్లాలు, పిల్లలు, సర్వసౌభ్యాలు 

దేశమే దేశమ్ము కోసమే 

నేడు దేశమ్ము కోసమే॥ 
తా మ నాధ 6 రి 

జడియకురా ధీరా _-సాత్విక 

రణ విజయము నీదేరా = జిడియకురా ధీరా - 

ఈ ఎరాజియము లన్నీ 

రేపటి జయ ఘోషలురా 

పరపీడన చెర వీడక 

భారతజాతి నిదురపోదు ఇజడియ కు॥ 

నమ్మిన చెలికాడు - నచ్చిన బంటు 

మహ దేవ దేశాయి మారణమైన 

కలగనా బాపుజీ కనులలో దీక్ష 

చిరునవ్వు మావెనా - వెనుకంజె వేనెనా ? 

దొపుజీ మార్గమే భరతజాతికి దాస్య 

ముక్తి మార్గమ్మురా జచిదునవ్వు॥ 
సహధర్మచారిణి జిగదేక పూజ్య 
మాత కస్తూరిబా మాయమై చనిన 
మరచెనా మానెనా మనసులో (ప్రతిన - 
చిరునవ్వు మానెనా - వెనుకంజె వేసెనా? 
బాపుజీ మార్గమే - భరతజాతికి దాస్య 
ముక్తి మార్గమ్మురా ॥౫భరత॥ 


10 


పంచదారవంటి ఫోలీవెంకటసామి 
నిన్ను నేను మరువలేనురా 
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వాలు గన్నులా మువ్వ వెంకటసామి : ల. 
నిన్ను నేను మరువ లేనురా 
నీకు వచ్చిందీ కోరమీసం 
నాకు వచ్చిందీ దోర వయసు 
ఇదరి మనసు ఒక్క'పెతె 
౧ నూ. 
యెనక సింతలేనిబతుకె - యెంకటసామి 






॥విన్ను॥ 


కన్ను కన్ను కలిసిందోయ్‌ - నిన్ను నన్ను కలిపిందోయ్‌ _ 
ఈడనున్న నేనేడ నున్న వీ వీడ నేనోయ్‌- 


ఫోలీనెంకటసామీ- 

నావాడ వేనోయ్‌ ఫోలీనెంకటసామి-- 

సందులేదు మనకు - సందమామ తోడు ॥నిన్ను॥ 
నర్సి: [1 


మావా(! నందయ మావా! 
అందుకో - నన్నందుకో 

నా ఆందాలే నీ కళ్ళకు 
బందాలోయ్‌ - మావా(! 
చుక్కనోయ్‌ - నీ నొసటా చాదూ 
చుక్కనోయ్‌ - వీ రొంటా చెక్కా 
ముక్కనోయ్‌ - ఇంకెవరికి నేను 
చిక్కునోయ్‌ - మావా. నందయ మావా: 
పలకమన్నా సలకనోయ్‌ 
పంచడార చిలకనోయ్‌. 
వెలిశానోయ్‌ - నీ కోసం 
తెలుసుకో - ఎవరో తెలుసుకో - 
నందయ మావా... 








Manadesam (1949) 
శోభ: 12 


ఇది వెరపో - మతి మరపో 

ఏలనో - మనోవ్యధా॥ 

తెలివితేటలు మలగిపోయి 
మూగవారి పోవగా 

కతమేమో చెడు కలగా | 
(బ్రతుకు గతే మారెనా ॥ఏలనో॥ 


న. "రూపు వేరాయె - చూపుమారె 
స J పలుకులేనే లేదే | 
ష్‌ గెలుపు నాసిరీచు మాజాతి 





జియపతాక జారిఫోవునా - 
కదనసీమ కెదురుపోయి ఏలనో 
తలమోసీ కనిన మహా 

ఫల మిదేనా - ఇదేనా _ 

ఇది వెరపో -మతి మఠఫో = 

ఏలనో మనోవ్యధా - 


బృందగీతి 13 
జయహో జయహో 
మహాత్మగాంధీ జయ విజయీభవ భారతరధా(క్రీ 
జైబొలో. జైబోలో. బోలో. బోలో. జైబోలో. 
స్వతంత్ర బారత నరనారీ ॥జై బోలో॥ 
పరాధీనతా బంధ విమోచన 


మహావర్వ మీ శుభదినమూ 
ఆభంగ న్వేచ్చా రణాంగణమాలో 
సాహసావి కిది ఫలమూ * ॥జయ హో 
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స్వశంత మానవ జాతులలో 
"మన మాటకు విలువా. 
మనక్గొక జెండా, లఖించె నేటికి 
ఇక యేనాటికి, మనదే! మనదే 
మనదే మనదే మనదేశం ॥ 


బుల్‌ డ్యాన్సు 14 


మాటమర్య మూ నేర్చినవారూ 
మనసూ మమతాతీర్చేవారూ 
పెదలుపిన్నలు సూ తారంటా 
ది అనీ. 
ముద్దులు విదెలు సూపించూ 
ద 2 
డూడూ-డూడూ-దిసవన్నా 


వచనం-- 


ముద్దులు సూపించేవ్‌గాని 
ముందీ మాట నెప్పు-ఎక్కుడ పట్లావ్‌ ఎద్దుని ? 
ఇ ఎ 


శోభ: 


ఏద్దూ. గిద్దూ అనటోకు ఎట్టిమొగ మా 

కళ్లుపోతాయి-కాశీలో పటా మా నందీశ్వరుణ్ణి 
ఉం ల i ఇ 

కాలు దువ్వదూ---దువ్విందం కే 

నేలా నింగీ.__చూడదూ 

ఓయి-జంకూ గొంకూ లేనిరాజా 

సవాలుచేస్తా కాసుకో. 

అదిస రేగాని-నీయెద్దుతారీ ఫేందో నెవ్పుకోమరి 











నర్శి: 


శోభ : 
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నా ఎద్దు కేంరానింధులో వట్సాః 
ఐతే__బలే బహుద్దూరీ 

కలుగు పఠాణీ_ఇదో 
బిరుదునిషానీ___ 

అడుగే, లడాయిరా 


( 
గెలచుట ఖరారురా-- 


ఏయ్‌ ! మాటలతోమన్నిస్తారా---మా 


రాజులు-.-ఆటనూపించు. 


సుద్దున స త్తెం చూస్తారంటా 
బిరుదునిషానీ ఇస్తారంటా 
మూటలువిప్పీ__మూపుల పైన 
కాశ్మీరుశాలువ.-5 ప్పేరంటా 

రా నందయ్య--రానందయ్య. 

కిటకిట తానెతానె తందాన---తందనాన --- 
కిటకిట తానెతానే తందాన___తందనాన--- 
తోడునీడగా మీరు ఉండరన్నా--- 
వేరై తే మర్యాద ఉండడన్నా_ 


పొందుగా, కనూవిందుగా--ఆడరాజోడుగా 


అరెదిద్ది_ అ రెదిద్దె-_దీస్టీ__దీద్టీ.-ఐ 
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అక. 





బుఆజకధ 15 
లు 
శోభ : 


తానతఐందాన. తందానతానా_- 
డారులుగాచే రాజు వేనలు 
దాసీలక్ష్మీని పసిగట్లారు. 

నిలు నిలు నిలు మని దారులుగట్లి 
వద*పద పద మని రెక్కులుగట్టి 
పరాసు వారితో బేటీనున్న 
ప్రభువు లెదు ట పెట్టి-తందానతాన. 


వచనం : 
అప్వువు విజయరామరాజు దాసీలకితో చినరంగారావు మేనమామ 
యింటికిద టిపోతున్నాడనిపోల్చి బొబ్బిలికూన పరారౌతుంది. కావలి స్తే 
పరీక్షే చెయ్యమని దొరగాలితో చెప్పాడు. 

వంత: 


బుస్పీగారు సరేనని ఏమన్నారయ్యా __ 


వళ్లు మిఠాయిలు బల్ల నుంచెను పరాసుదొరగారూ.___ 
పచ్చలబాకునుంచినారయా పళ్లకు సపెడగా ను___ 
ముద్దులాడుచు వెలమవీరుని ముందుకు విడిచారు 


తానత౪౭దాన___తానతందాన__ 


వంత :... 
wr — 
వీడీ సె 
చరచర జల్ల పీదికీ పరుగుదీనీనోడు 


పచ్చల బాకే బొబ్బిలిబోబు వట్టిఎ తినడు. 
వ్‌ 


హ్వా భళి భళి భళి పొరుషమ్మని 
బాలుని పైకే తి....తందోనతాన 





Manadesam (1949) 
వచనం : 


ఆస్సుడు విజయరామరాజు నెలామందలించాడయ్యా--- 


వంత : 
లేన పోని రోషాలకులోనై కానిననులుచేసి-కక్షలు పెంచి దేశదోహ్నులె 
కసినివీడరేల-మచ్చరాలతో మీలోమీ రేరచ్చ కెక్కనేల-ఛీ చాలుచాలు మీసాహస 
మింకచాలు పొండనంగ__ వెలవెలబోయి వెనుకకమరలె విజయరామరాజు. 
వెంటనంటి నా భటులు చలగా వెడలిఫోయినారు-- | 
i తందాన_._తాన, 
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శోభ; 

(కోడలు); 
ఆ త్తలేనికోడలు ఉత్తమరాలు ఓలమ్మా 
కోడలులేని అ త్తగుణవంతురాలు--- 


అత; 
కోడలా - కోడలా - కొడుకు పెళ్లామా--- 
పచ్చిపాలమీద మీగడేదమ్మా--- 
ఆ. వేడిపాలలోన వెన్నయేదమ్మా 
కోడలు 


అత్తమృ్మనీ చేత ఆరశ్లెకాని--ఓలమ్మా 
'వచ్చిపాలమీద మీగడుంటుంద- 
ఆ__వేడిపాలలోన వెన్న వుంటుందా ? 

కొరవిలో ఆత్తమ్మా! (సమ్మావికంటా వచ్చిందీ 
'పొమ్మానికాలంటూ పొడిచింది తేలు 

ఆ ఎందుకీపోరని ఏడుస్తో యామ త్త ఓలమ్మా 
మంచిదాని మల్లెమళ్లి 'ఫోయింది. 





నవజీవన (పెన్‌, 18 వాల్‌టాక్స్‌ రోడ్‌, మధ్రాన్‌-8.. 
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| pen శాస్త్రజ్ఞులు | 











| * 

|| దర్శకుడు : ప్రసాద్‌ | 

| 'ఛాయ్మాగ్రహ దర్శకుడు వ. ఎం. ఎ. రహమాన్‌ | 
"ఛాయాగ్రాహకుడు : . మధుసూదనరావు 
(శబ గ్రహ ణదర్శకుడు :  ఎంలి. వాల్కే | 
'శబ్దగ్రాహకుడు వ టి. “రామచంద్రరావు. | 
(రచన : సముద్రాల రాఘవాచార్య 
సంగీతదర్శకుడు క ఘంటసాలో వెంక పేశ్వరరావు 
'నృత్యదిర్శకుడు : వెంపటి సత్యం | 
శిల్పము : టీ, ,వి బేస్‌: శర్మ | 
'ఆహార్యము ; కళాధర్‌ . 
వేషధారణ ; హరిపాద చంచ | 
] నాగేశ్వరరావు | 
కూర్చు వ్‌ ఎం. వి రాజన్‌ 
నిర్వహణకోర్యక ర్త : బి. సత్యం 
నిర్వాహకుడు క ఎం. రామచం దన్‌ 

సహాయ కులు :., | 

దర్శకత్వం క ఎళ్టా ఆబ్బ నవు 
| తోతీనే న్‌ సఖక్తాశర్తావు | 
ఛాయాగ్రహణం వ. పోగోపోలరాపు 
శం | క డబ్లియు._గౌడి 
కూర్పు తిలక్‌ | 
గానం శ ఎ. కృష్ణమూర్తి 

| = నిర్మాణ ము :- 


|. శోభనాచల స్టూడియోస్‌లో 
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II” 












నిర్మాణంలోనున్న ఎం. ఆర్‌, ఏ వా 


రెండు మహ తర కళాఖండాలు 


te న 
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భానుమీతి.-.అంజలిదేవి... నాగేశ్వరరావు... శివరావ్చు.. 
నాభన్‌. అ 





సుధాకంయడు 
ప్రుతాపమహో రాజు 
మారద 3 
రాజసింహుడు 

నూర్క _౦జేయ మహనార్షి 
కోయరాజు 


hr 
శాజసింహుని మంతి 


పతాప్పని మంతి 


Raksha Rekha (1949) 


తారాగణం 


యే నాగేశ్వర రాష్ట 
బలిజేపః 

Mm 
శివరావు 

క! 

రామనాధ కాసు 
చా మెర సత్యకి వా" 57 యణ 
క. పసం సు షా ఫ్రే 
వంగర వెంకటనుబ్బ య్యా 
ఆనిశేసక్యూ 
ఏఎస్‌, వాగేశంలరా చ 
ఎస్‌. నాగేశ్వర రాచ్చ 


సె సుబ్బారావు 


కోయవాళ్ళు:---జవ్వాది రామాకాన్రు సించోళఆం, కృన్ణష్ప్క కె ంకటయ్య 


బి. కృష్ణయ్య శ్రీరాములు వెం సుజ 
రావు మొదలై నరారు, 


మాలిశి 
వాసంతి 
దూచ్పిదర్శి తల్లి 


పంతు. కృష్టా 
భానుమతి 

అంజలీ జేవి 

జూనియర్‌. అక్షీ శ్రిరాజ్యం 
టి, కనకం 

విజయలక్ష్మి గ. 

ఆర్‌, సుబ్బమ్మ 

లక్ష్మీ శ్రిదేవి 
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ఇంకా పద్మ భ్రమరాంబ కృష్ణ'వేణ్కీ శారద్క లక్షి శశాంక, 
సుబ్బులు స్రవ్పవల్లి యశోద శాజ్యల్క షఊాప్క కనకం, చిట్టి మొదలగు 


చారు, 
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రక్షరేఖ 


కథానం(గహం 


జనీంహుడశే | ప్రభువు సీంవాళ దేశం ఏలుతూ వుండేవాడు- ఆయనకో 
ఒక్కతే కుమాళ్తి - అన్ని విద్యల్లో అరి తేకింది. యు క్రవయస్సు 
వచ్చింది. కాని వివావామం"కీ యిస్టంలేదు. 


' సంక్రాంతి పండుగ వచ్చింది. పట్న మంతా పండుగ వినోదాలతో 
ఊగిపోతో వుంది. కులపతి మార్క_ండేయ మనార్ది రాచనగరికి విజయం 
చేస్తాడు, రాజు కలావతిచేత మహర్షి క్తి అర్ధ ఊౌచ్యాలిప్పిస్తా డు, గ్భహి* తీ 
భర్య బోధించి కలావతికి తగిన వరుడు లభించునని ఆకీక్వాదంతో నువార్గి 
ఆమెకు ఓ రక్ష రేఖను అనుగహీస్తాడు, 


ఆవంతీ బేశపు (ప్రభువు (పతాపమహారాజ్యు ఒక్కగా నొక్క_డే 
కుమారుడు, నుధాకరుడు. అతనిక్కూడ్యా వివాహమంసే 'పెడదమగం. 
వలు యే విస్థకం వచ్చినా “స్రీ జాతి” వల్లనే అని అతనికి అపోహ. 
పం వృద్ధాప్యదసలోవున్న తండ్రి కొడుకును" కీ యింటివాళ్ణిగా చేసి 

, చాచుకుందానుని ఎంతో ముచ్చట పడతాడు, ెళ్ళేవద్దని చిధాకరుడు 
3 ఫేష్మిస్తాడు. వృద్దరాజు విసిగపోయి్రి దూరదగ్శి అనే రాజసేవకుని కాస 
లాతో కొడుకును ఓ కీశారణ్యములోని భూతిగృవాంలో పడవేయిస్తాడు --- 


ఆ (పాంఠంలోనే ఓ విష్ణ్వాలయం. దేవకన్య లప్పుడప్పుడు వచ్చి 
సేవించుకు వెళ్ళుతూ వుంటారు. ఒక - నాటి రాతి భూతగృహాంలో 
వెన్నడూచూడని దీపం వెలుగు చూచ్చి అందులో (ప్రవేశిస్తారు. లోపల 
హాయిగా నిద్రిస్తున్న సౌందర్యమూ క్రి నుధాకగుణ్ణి మంచంతో కూజా కలా 
వతీ మందిరం చేరుస్తాతు, 

అక్కడ ఒకరికి తెలియకుండా. ఒకరు. ఉంగరాల: కూడా . మార్చు 
కుంటారు తరువాత వివాహాం జరుగుతుంది. కాని వివావహాంచాడే_ జేనక క్య 
చితి సుధాకిరుణ్ణి శూలమాలగా మార్చి తీసుకుపోతుంది. వెళ్ళికమాథుడ 
అమాంఠం అదృశ్యం కావడం ఆందరికీ ఆళ్నక్యం౭ కలిగిస్తుంది. చేశదేశాలూ 
ఇతికిస్తారు, దూరదర్శికూడా వెళతాడు. 


Raksha Rekha (1949) 
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ఏ విధానా సుధాకరుడు లాంగనండువల్ల చిత్ర (ప్రతీ కుక్రవాఠం 
ఆతన్ని కలావతి దగ్గరకో పంపడానికి ఒప్పుకొని తన రస్యాన్ని వ్లడిచే స్తే 
తలపగిలి చచ్చిపోతావనే నియమంతో కలావతీ మందిరం. చేరుసుంది. ఇలా 


ఇండువారాలు జరుగుతాయి. మూడవవారం పంపడం మానివేస్తుంది, 


కెలావతి గర్భవతి అవుతుంది. తండ్రి ఆమె సౌశీల్యాన్ని శంకిసాడు. 
కలావతి రహస్యంగా యిల్లు విడిచి భర్తను వెతకడానికి పోతుంది, 

సుధాకరున్ని నెతకబోయిన దూరదర్శి అరణ్యంలో కోయివాళ్ళకు 
చిక్కి, మం(త్రగాడుగానటించ్సి కోయరాజును మెప్పిస్తాడు. కోయరాజు 
బలవంతేగా తన కూతుర్ని దూరదర్శికి ెళ్ళిచేస్తాడు తనకీపెళ్ళి ఇప్మంలే!ి 
పోవడంవల్ల ఉపాయంగా తప్పించుకుపోతాడు. ( 


అడవిలో కలావతి కోయవాళ్ళకు పట్టుబడుతుంది, య క్షీ 
తస్ప్సించికొన్సి జైటపడి మ వేషంతో భర్తను వెతుక్కుంటూ మయూర 
పట్నం చేఠకొంటుంది, ఆ పట్టణపు. రాకుమాళ్తి చంధద్రిక్క మగ వేషంలో 
వున్న కలావతినిచూచ్చి (_పేమించ్చి "పెళ్ళిచేసుకుంటుంది. తరువాత గర్భవతిగా 
వున్న కలావతిని (క్ర్రీయని 'తెలుసుకొన్కి రక్షిస్తానని అభయమిస్తుంది. తీర్ధ 
"యాత్రల నెపంతో చంద్రిక తండిదగ్సర శలవుతీసుకొని చేశాంతరం వెళ్లి కలా 
- వతికి పురుడు పోస్తుంది. కలావతికి మగశిశువు కలుగుతాడం. 
అక్కడ దేవకన్య చక్ర ఏ విధాశా సుధాకరుడు తనకు లాంగకి 
_పోవడంవల్లు విసిగి అతన్ని శిలావిగవాంగామార్చి, (ప్రస్తుతం కలావతీ చంద్రిక 
“తున్న మంధిరంముందు. పౌర వేస్తుంది. 


కలావతి. 'తనభ_ర్హ' శిలావిగవోన్ని చూచ్చి దుఃఖిన్తూ, మార్కండేయ 
మహృర్టి (ప్రసాదించిన కక్ష లేఖను విసీరి పారవేస్తుంది. మహ వి _'పత్యకమై, 
దివ్యదృష్టి వల్ల , చేవ న్య చేసిన దురాగతమంతా (గహీంచి సుధాకరుణ్ణి (బతి 
కిస్తాడు, చిత్రము పికాచిగా శపిస్తాడు, కష్టాలు గడిచి కలావతీ సుధాకఠుళు 
చుఖ్రంగా. ఉంటారు, 
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పాటలు 
* 
1. సంకాలి వినోడాలు : 
పండగ పొంగళ్ళు గంగమ్మా | పాలవెల్లి పొంగళ్లు 'పం॥ 
కమ్మ పాయసాలు పొంగే ఆరగింపు గంగమ్మతల్లీ ॥పం॥ 


తేనియచిలికే చెరుకు - మాలో బేలో పండిన చెరుకు 
బలే తీపిగల ఇెరుకు - యీయిలతో దొరకని సరుకూ 
ముది కరకరలాడుచు - శోరూకించే 

కండ చక్కెరల. చెళుకు!! 

భారతమాతా గోహూతా - పంచ ఖండాల బతుకు 
పశు పతికి బసవణ్ణి భారతమాతా - యిచ్చిండీ 

భరత మాత _ గోమాతా॥ 


ఏ ఈడూ జోదూ మనక 


: బావా చెళ్ళాడ్తావా? 


+ 


రాట మొడుకుతావ్యా ఆంకులరాట మెక్కు_తావా? 


te శ్ర క్ల 


: రాటమె వొడికి - ఏటికి రేడు జోడు పంచెలు - యిస్తాకా॥ 
జయ జయ మార్మ_ండజేంహా - జయ 
సురమునిగేయ్య నమస్తే జయః 
బ్రహ్మలు మారిన - (పశేయకు తన్నో 
పరికించిన అజరామర కాయ 
పాలకడలిలో పాపవెన్నుగి 
జోలపాడి లాలించిక ధశ్యాః lees! 


2. సుధాకర : 


రానుగామ సంకీ ర్రగహే - కక్తి శక్తి జీవన్ముక్తి కాశ | 
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రామనామ జపమే | సుమనోరంజనంబురా రామః 
. నామకునుమ ఫూజబచేసీ శ్రీమహేశ్వరీ తరియించ 
(ేమసుధా సారము చిలికీ కామితార్థముల నొసగి 





తపో యజ్ఞ చాశాదులచే | తరముగాని (్రవ్మాపదని 
మనస్సునిల్సి రామాయని లో మనన శేసినంతశేదొరికే॥ 4రానుః 
శబరి యే తపంబుచేసే గుహుడు యేమి జపముజేసే 

శరణమన్న మ్యాతనకాటే విభీషణుడు తా తరియించె 

రామనామ జపమే | సుమనో |! రంజనంబురా | 

రామరామ (శ్రీ రఘురామా రామరాను సీతారామా॥ 


శి, చిత్ర _ రాగమాలిక : 


కమలదళే లోచశా ! భవతరణా॥ ne 
కామితఫలడాతే వే |! శీ రమణాః Bt 
నిగమములనుగొన్న ] నీచు సోమకు దృంచి 

జగముల నేలిన | మిశావతారాః! "Ee 
పాలకడలి మధియింపగ | మంధళ 

శెలము మోసిన | కూర్మావతా రా॥ 151 


భూరమణీమణీ | ఆపద తొలగింప 
కన కొతు బొరిగొన్న్ప 1 బాహుబల 


సావాస | వరహావతారా॥ wt 
(ప్రహ్లోదు కరుణింపగా చేవా ! కవక కశ్యప దృంప _స్తంభమున 

"వెలువడిన నరసింహ అవతారా॥ me 
బలిగర్వ మడగింప వటురూపివై తాపసుల | 
చేవతల కాపాడినావే విశ్రమదీప 1 చవామనరూసా! న! 


ఇల త్ష్యత్రకుల నాళ వెంనరింపగా 
దుర గద తత్రకుల శాళ మొసరింపగా 
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ఆవని జమ దన్ని - తనయుండవై 

జన్మించి - నుతిగొన్న గుణధామభార్షవరామా!। 
పీరృవాక్య పరిపాలకా | 

కఘుకుల సోమా (శ్రీరామా | 

జశరభ మా - డానవఖీమా | 

(శిత విహితకల్యాణ సీతారామా! 





చిన్నారి మోనిని - పిల్లనగ్రోవి - నిగ పింఛము వెలువలర 
గై - అందెలు నల్లని మాయా - ముజ్జ్ఞనముఅం నురియా! 
అడికిని _ పొడితివి గద | 
గోకుల జాలుడవై కృష్ణా | కృష్ణా! 
4 దూరదర్శి ఎ 
బలేసిల్ల చూశానమ్మా 11 1బలే!! 
సిల్లంయే వీల్లకాదూ - లోకంలో పిల్లలంతా ! 
ఖఆాదూరు డానిముందూ = బలాదూరుగా | 
ఇను నను చూడగానే - అశ్లేఅది నిల చిపోరో 
గట్టిగా నను వలనీందమ్మా వొశేనీ చెబుతున్నాను | జతే! 
మాయదారిదాన్ని చూచి మారుబాకి చిక్కే_నమ్మా 
ఊరుకోర - పొడుమదన* ఓపలేర నీ జాణాలకో 
“క్షి జీట్ర దానిపేరు లక్ష్యమే నామోదనమ, 


దృష్టివాకు సోకిందేమో “ర క్ష రేఖా శట్టానమ్మా | 1బలే। 
క్‌, మంత్రవాది క 

యాపా - ఆయాహీ ఆయాహీ - వీకనానుమాకొ 1యాహీ! 

లంకాఫురమును కాల్చిన ధీరా 

అంజనేయ వీరాంజనేయ - జయ కాపీ! 


(ప్రభువులలోకి రాజసింహుడు పక్రులలోకి - గరుక్మంతుడు 
శట్టభ(ద్రుఅండీ = ౦లా మహీలో - పట్టథదుఅండీ 
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ఖం ఖం ఖం ఖగములలోకి 
గగగణగగంగం గరుత్మంతుడే జ పట్టభ్యద్రులండీ 
అరరెరెశిరిశి- మింటదిరుగు మిడిమేలపు 
దెయ్యం - వెంటబడి మె మన గరుటామంతుని 
"సెంటి గరుడి ఆడ బాపినదండోయ్‌ 
తుంటరిదది జగ జాలమారి యాహి | 
మారయ మారయ - మర్లయ మరయ | 
చూర్ణ్యయ చూర్ణ య - గరుత్మిండా 
మాయ దయ్యమును మారణ సేయుము 
వీర శూర గీర = విహగరాజూ 
0. చ్మిత 1 
ఇ'వోయీ - రావోయీ రావోయీ - మనోజూ |! 
జాలమేల - మేలమిబేలా - రావోయీ! 
(గేమించి - వరించి .. కామించి - తకింప 
కోరినారా - నేమనసారా - ఏలారా 11 
యిదె 'శా మోము గోము - గనుగొన 
మనంబులో శంక ఏలరా రారా రాజూ - సుందర | 
చేనీదాననురా - వినరా - శనరా - వైరంజేం- | 
యిటు చూడవోయి - నా చూఫు 
నామూఫూ - నా వేణీ _ నా బాణీ 
యివేరా- శా సౌఖ్యము నీజేంా | 
7. కలావతి: 


నీవులేని శా జేవితమే - వృధా - వృధా - 

సుధా అ ఆఆ - జీమితమే వృధా నీవు! 
ననుబాసి పోవగానే - కనుపాప 'వెలుగుమా సే 

వగతో కృసింపశామొ జగమే భూన్యమాయె 

సుధా ఆఆ ఆ - జీవికమే వృథా 1నవు! 
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ఫ్‌ 


_కిబావీన చానా శృతి విహినమైన వీణా 
ఆశతోడి నాటతు కే అంతులేని బాధలకూ 'నీవు! 


8. చిత = సుధాకర : 


శిత: హాహా _ అహాహాహా - అహాహాహా 
చిత్ర అహ్హహ్హాహ్హా అహ్హాహ్హవ్హో ల 





బాబా? 
ఓ ఓహో రాజసుకుమారా 1 
_ మారసుకుమారా Ie 
శావోయ్యో నీసోయగమునకు - అంజల్మిగెకొన 
వోయీ॥ 
కుసుమాంజలి ₹కొనవోయీ | 1ఓ; 


సుభా 1 వనలనూరివే - సురనారీ - నీ నగవులకిడె జబోహార 
చిక : అలుక పీలనోయీ - సామి పలుక చేలనోయీ - (ఏది) 
కిల కీల నవ్వగదోయ్యి నా 
వలపున కది పదివేలోయీ - అప్తూన్హాహా I 
బౌబావొ | 
ధా ? నగవుపాలుచేసితివే శాగతి అగచాట్లకు గురిచేసితినే 
యుమ్మని విరివిర్నిపె వాలే ద్రిమ్మరి తుమ్మెద నేగా నే 


చ్మిత్ర : వలవంతులు పడకోయీ - శా వలపంతయు నీదోయీి 1! రాజకీ 
ర భూ 15 ద ర్శి | 
డలోశే ఠంగణా ఘోడా 1ఛల్‌ ఛలో! 
ఆకాశంలో ఎగినే ఘోేడా ఛలో! 


మూడడుగులు ముంధ్లుకు జేస్తే 

ఆరడుగులు వెనక్కు_ వేస్తావ్‌ 

చాణాకైతే థవుణాయిస్తావ్‌ - వీంచేసేజే నీతో ; 

జీశేంచేసేదే శీతో |!చలోశ! 
నీవే మోసావా నిన్నే శశ మోయాలా 

యిచ్చిన తండ్రీ చచ్చిపోనా వీవు చావక బ్రతి కాజీ 

ఉన్నచోటనే శృంకే యింకా ఎన్నటికే శీచేశేది 
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యిక్కెగ వా గతి ఏంకావాలి ఏడి నటి పూకూ 
(నీలాంటి గుర్రం తొరకడం) తొలినే 
జేసిన వ్రూజా ఫలము 


10. కలానతి : 


మాణి క్యామల వీణాపాణీ 

మధున మధుర దివ్యామృత వాణీ 
మధుకర మంజుల “వేణీ మాహేశ్వగీ _ భవానీ 
కాతర్యం బొదపెన్‌ 

వశుసంబు బభుఢా కల్లోల ఎారాన్నిధ 
(ఫపోతలమె సుడీవాళె 

అరంధఠమ సంబుల్‌ గ్రమె 

చుక్కా_నియును - చేతకా గోల్చజే 

యో వియోగ జలధికా - చేయాకవై 

జీ జగన్మాతా - నక దరిజేర్చవా 

నిథ్లని (కక్నుకా కాకు చేకూగ్చవా ? 





tl. దూరదర్శ- కోయవీల-కోరన్‌ ? 
౧m 


కోరస్‌ : సేయిసేయి కల్పుకోరా - సిన్నోరి అల్లుణా 'శీయి 
సిలకోలాంటి నిన్న దిరా - సెంగుము డేరా పేయి: 
కోయపీల్ల మీదకే ౩ 


సక్కని నుక్కొ_ను నేనుగాచా - నీవు 
సుక్క_ల్లో నూరే డీవిగావా ఓమామా 
యm 
కూర: ఓలమ్మో ఎవరనుకొన్నా వో అమ్మో 
ఫులిననుకో - మగ ఫులిననుకో 
వీరుణ్ణి - మరి ధీరుణ్ణి - య గురంతోకు 
కాలవబన్నీ = కుప్పించి - "నే దూాకిస్తా - (ఉక టక టక టక) 
చూడనే నా తడాఖా 
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వాణాక్యర్ర తిస్పానంళే | భర్‌ భర్‌ భర్‌ | 
చేడీనిడీ పట్టానంయే | ఛర్‌ ఛర్‌ ఛర్‌ 
ఓ మామోయ్‌ | 
ఓ మామగుండె ర్ఫుల్లుమందిలా మామా ! 
సేదుకోర సేతుల్లో నా వన్నె కాడ 
మార : ఓీలె మామాలేదు గీమాలేద్రు పట్టాక త్తి పట్టానంకే 
జార్‌ బార్‌ బార్‌ | చూడవే నా - తడాఖా 
కోరస్‌ : నుక్క_లాంటి సిన్నదిరా మామా! 
నీ పక్కనుం కె సక్క_గుంది మామా 
కో, పిల్ల: కత్తీ గిల్టీ పట్టబోకు మామా నీ. 
కత్తితోనె సంపుతారు మామా అయ్యయ్యో! ఓ నూమా! 
నూర 3 నాకెవ్వరి భయము యిక లేదే 
మరి నీ భయమే | అబ్బ నీ భయమే 
అమ్మ నీ భయమే | బాబోయ్‌ నీ భయే 
% 
సిల్ల ఏ చే డెయ 0 ౧"న్ఫు భూతం గాను 
బూచిగాన్యు బుగ్జిగాను ఏలుకోరా | ఓ మామా! 


12. కలానతి (రాగమాలిక 


ఆభయము నీవేగా | శార్వాణీ se 
తి భువన కల్యాణీ | నాకిక i, 
చేదకు వెన్నిధివోలే నీ సన్నిధి నా కొదవే | జననీ 

దీపిళవై | చీకటిలో ఆపద బాపగ అరుదెంచినావీ "et 


కామేశ్వరీ నీ ఇెంతజేర కామిళార్ధములు ! శేకళూరనే | కాజేశ్వకీ 
తీరిపెమె (బతుకొ | (త్రిపురాకి ! సదా 
నీ కరమంది పరమేశుడే | తానాయె ॥కా॥ 


i4. 
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కరుణింపవే మాతా కరుణ *మయీ - భవానీ కితుణింపా 
నిరాధారనే నాపె పరాశేలశే జగదంబా _ కరుణింపి 
జై 


రై 


ల! 


చ (ది కః 

నిడియమా మనలో పిియతేమా - సఖా 

పిగువు చాలు నాతో నిడిసరసమా కొడి] 
మదిలో కోరికతీరా - నొ మనోహరా 7 నోపంఫం' 2 1 విడి, 


మేలములేలా - పాలకు కరవా 

₹ై కొనుమోయీ - ప్రియా శమ్మనివోయి- | 

పూరీ, తనువున కిది బలకారీ 

వలకారికి - సహాకాశీ | 

కోవా జావా లాడ్యూ గులాబొజాం, లేవీ కీర్యూ 
చవులూడు నోరూారు జవాంగీరు 

కిచిడీలు, పకోడీలు 

హాయి హాయి - యీ మిటాయి 

ఆరగించవోయి పిియా విడి! 
ఆకు మడీచి లుమ్మనరాదా 

వాదా అడుగులొ త్సరమ్మనరాజా 


వీవన వీవెదనా - నీ సేవనశే తగజా (విడ! 
కట్‌సాంగ్‌ = 

మాతా - గోమాతా 'మాతా' 
మాయిలవేలుఫువె నీవు మాయింట వెలసినా నే మాతా! 


కసపు మేసి భువివె జనులకు ఒసగుచుండు నమృతేమును 

మాత - మాయిలవేలుపువై నీవు మాయింట వెలసీశానే |మాతా! 
బలే సామగరిసౌా, - బెండకాయ 

దొండ కాయ - దోసకాఈ 
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పం కాయకూర - గరాంగూర చట్నీ పాలుపాయ'ససం పప్పుఫులుసు!! 
దంపుడు బియ్యం నిజముగ వంటికి మేలు 
యింతిముసి చెడుతాలు ఆహుం - ఆహుం 1ద6॥ 
5% సూ ౦ జకుమారి సవారిచేసే - ఫో శాజీ 
కల్యాణీ త్‌ సం దకల్యాాణీ సురతాణి - మేలిపన్లాణి 
లి అ 
పశ్లాణి _ పశ్లాణి 
అ © 
నాట్లు సం(|ద్రములు రివ్వునడాయే రామబాణమిడిరా - 


యఘు రామ బాణమిదిరా॥ 





ఘఫణ్నం 
బ్ర 
ప 


బలేపాట పొడీ ఆజీ మజాచేసీ పోతా 


పన చాబులాకా భి ప 
సిన బాబుల్లాకా భిక్ష మెయ్యండి బాబూ 


పల్లా జా పాడీ పంటా చల్లగా కొల్లగా "పుణ్యం 
చేకూరాలీ చల్లగా - కొల్లగా 
సందంలిండా _- పందగలింకా బకే బాగ జరశాలీ 
తిరిగివచ్చివప్పు జెల్లా చీశి నాకు యివ్వాలి 
యm 
తః శిశు తక్లిత్ర ! 


ఏరీ సంపదా 


ముం రుం యుం యుం.కా |! 

తః ధిక్ము ధెమ్మని_మోగె ఢంకా గజ్జెల ఢంకా తక, 
రావోయీ బాలా - గోప వాలా - నండబాలా ! 

నీ వేణు వూడి పాడవోయీ - తనననా ! 

చిరుగక్టైలు భులుఘల్టుమనవోరా | 


దూరదర్శి ప 


సన్యాసీ - నుఖీ సంసారీ - దుఃఖీ Feo 
సన్యాసికి "బెత్తెడు నోచీ సంసారికి చీరెల పేచీ 
పిలా జెలా కలిగారంపే మళీ పెళీ పేవీ 
యm m౧ య ళం 
ఆప్పులవాళ్లే జేవీ _ వీపంతా తెగవా-బీ 
యీ పివీ పూచీ జంటలెందుకు 
తారలకోసం తారాడకురా - (అందుకనే స! 
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నా సుందర ముఖారసిందమునకు 
తగు కుందరనయే దొరకక పోయే (ఇంతకీ) 
చెళ్ళికొడుకులా జాబితాలలో 
ఉన్నానో మరి లేనో (తెలుసుకోవాలంశే) 
దేవుడి చెంతకు పోవాలి | పోవాలంకే వావాలి 
చచ్చేవాడికి పెళ్ళెందుకురా | 
తెారలకోసం తారాడకురా | (అందుకనే కస! 
16. సుధాకర - కళిపతి ; 
సుధా : జీవనడోలీ | జీవవడోలీ మధుర జీవన శే | యిజే 
(యేమనుధా వాహిని | ఓ (ప్రియా తేలువమే హాయిగా... !జీవ 
కలా? ఓ...నీవే సరంగువి | (పేమ శేళి డోలికి 
అనంద వాహినిలో | హాయిసాగి పోవగా 1 


సుధా ; నీవే చుక్చ్కా_నివి | నడుపు 
ఆదో ప్రేమనగరి | ఓ శారీ చేదే హాయిగా చీక! 
కెలా: ఫున్నమనేయి | పాలవెన్నె లలోహాయిీా 
బోనిమ్మా సరాసరి | డోలి కా 
ఓ మనోవారా ! ఓ- మనోవారా ! 
ఓ (ప్రియా లేలుదమే హాయిగా కజీన! 
సుధా ; వల ఫూల గాలి సాగే 
కలా వ నుమడోలి | ఊయాలూగే 
ఇలీ చండికా ! అడే (యేమనగరీ పేమసఖా 
చధా : (పేమసఖీ 
కెలా : (ప్రమసఖా చేరదమా 
నుధా : (పేమసఖీ చేరుదపే 
శు క : శ (పియా, చేరదపే హాయిగా! ॥జీప! 
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' జెక్తిషి షియున్లు 


స్ట 
స 








పసిట్టిం సళాటాటా టిటాట్టి తటి 
3 


సినేరియా అండ్‌ ఇ కెక ౯ ఆర్‌, పద్ద్భునాభ౯ 
చెల న. 


సచాచాధాదాపుటాపచుచు షా ధెటి పాటి పిత ఫిటిధవి లి చాచా నానా తపు వి సాధం ధిధివు! 


స్‌ శమేరా — టి. మార్కోనీ 
ప (శ్రీనినాన రాఘవ౯ 
ఫ్‌ సౌండు టి. ఆర్‌. రామచందకా 
z కన్ని యప్పక౯ా 
న 
త ఫాల NAR నీచవటి 
pd కవి ఎ కవితాకళ నిధి ? బల జీజల్డు 
సీ సంగీతం — ఓగిరాల రామచం(దరావు 
వ డ్‌ సను Burnes gel 
4 ఆర్ష = అమ్మ్నేయప్పళ్‌ 
సట తొ 4 
స ఎడిటింగు _- నటరాజ మొదలియార్‌ $ 
స చుక్‌ ' హారి జాబు, | 
కళే గ pane 3 
ప స్ట ఎమ్‌. నారాయణస్వామి శ 
4 % 
% అసిసెంటు డెరిక్షకు __ రంగూక్‌ రామారావు శ్ర 
స ల ౬ ల $ 
స్టూడియో నూ (వగతీ న్నెప్య్యూ౯్‌ 
నే 
క (పొసెసింగ్‌ _ తమిళనాడు టాకీ 

DRE. PR | 


సిలు టట్టు చిలి 


అభతిలిఛిి ఏ చళిచాళిచి ఫె చశధచాశి ఉత అప శి ఉచిత వళళ చేశ త యత లిపి ఛి విశ అతు 
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రాబొవు తెలుగు చితములు 


నా 


R పద్దనాభ౯ గాలి పస అద్భి ష్టటపం 
లు శ 
పి తి భావా . ౧ (06౨ సుందళి 


nN "న్యు 
ట్ర శరణు ౧6? 


య వాల ల్‌ ఆగ్‌ 
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§ *తారాగణ౦౪' | 
గ అదృప్టదీపుడు 2 రామకర్మ్య బి.ఏ. || 
§ వంక అ | 
| విక్రబాణుకు -.. ముక్కౌాముల కృష్ణమూ_ర్టి § 
\ వికభ[దుకు | sey జి వెంక కేశ్వర రావు | 
స బలభ చుడు స్టన్‌ అడ్డాల నారాయణ రావు. | 
f ధర్యం పాలుడు తళ టక్‌ మోహన్‌ \ 
గీ విజయ .. వప దొలస్వాను \ 
| సదానం దమ్ముని అశ ళీ రంగన్వామ్‌ి \ 
{ ఆనంతవర్క వలు రామనాధ శాస్త్రి § 
\ మతిమరిత జభ కుటుంబరావు \ 
గ సోమడక, అ మహంకాళి వెంకయ్య | 
| శాంతిమలి ... పద్మ, ' (ప్రియంవద ... సూర్యకుమారి క 
వె సునంత - ,.. సులోచన (చతురిక ... చిట్లి చ 
\ మదనిక ... నీత' అంబిక. ... భజేఐ | 


కనుల. ... తిలకం” సత్యవతి. =. గిరిజ 
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ADRUSHTA DEEPUDU 


SYNOPSIS. 


In Malwa King Dharmabala celebrates the 4th birthday of 
his son Veerabala. Prime Minister Vijaya blesses the Prince by 
tying a Bhagyachakra round his neck. Evil Vikrabana, another 
Minister by his high-handedness and trickery, overthrows the 
King, imprisons him and usurps the kingdom. By ihe help of 
Vijaya the Queen Sunanda who was carrying, escapes with her 
sonand Maid Nimba. Vijaya succumbs. They were seperaied by 
a forest fire. 

The Queen gives birth to a son. 

an The Prince is being brought up by shepherd woman Amara 

vati with the name Adrushia Deepudu, as a Cobra protected him 
by its hood. The newly-born babe is brought up by a Brahmin 
Somedatta, by the name Haridatta, as an Ape gave him. The 
Queen seeks refuge in the house of a Komati Matimanta. 


Adrushta declares himself the King of Amaravaty and by 
xchange of presente, gets the goodwill and respect of Monarchs. 
1 bezomes famous in every town by constructing Choullries in 

is name. He is eager to meat the baauty Princess Kantimati 01 
fagadha of whom he heard through a Bard, and proceeds to 
"rar mapuri, the Capital Town, meets the Princess in disguise at 
adananda Ashram, where he went to know the whersabouts of 
iis parents. Gandharva marriage of Adrushta and Kantimati 
Taridatta leaves the Brahmin's daughier Satyavati. At Pushpapuri 
"ఆ meets the Quzen Priamvada and falls in love. The condition 
>r the marriage was to answer her question. Hari fails to answer. 
‘scapes while escorted to prison. 
ra Adrushia learns through his envoy Saranga that Haridatta 
sembles him and concurs that ne must be his broiher. He rushes 
» Pushpapuri, where he was mistaken for Hari and imprisoned. 
{ari arrives in Brahmapuri and was mistaken for Adrushta by 
{antimati The mole on the neck in the portrait of Adrushta helps 
him to distinguish that he is not Adrushta. Hereiturnsto Pushpapuri. 
In the meanwhile, Adrushta on parole discovers Bhuvaneswari 
temple and learns that his brother is Haridatta and on his way to 
meet him. 

Adrushta and Hari meet and get the blessings of Devi 
Bhuvaneswari. ‘Hari answers the question of Priamvada. Adrushia 
learns that his parents and Kanti are in danger through magic 
glass at the temple. 

Vikrabana captures the Queen, Kanti and Amaravati at 
the village of shepherds. Forces Kanti to marry him. At the 
hick of the time Adrushta and Hari come and slain Vikrabana and 
release all, Marriage is celebrated before Devi Bhuvaneswari. 


Kanti - Adrushta & Hari - Priam. 
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విక్ష్రబాణుడు పన్నిన కట్రఫలితంగా రాజు బంధి3 
చదకౌతుంది. 
అద్భృప్రదీపుడు ఒక గొల్లముసలియొద్ష “పె 
wu PE.) యి 
రాజ్యాన్ని స్లాపీం పజోప బు చే 
జాష్టన్సి స్‌ పిచ్చి (ప్రజొ పయో కార్యాలు 
కోసం కానుకలు పంపుతాడు, 


విక్రబాణునకు గూడా కానుకలు పుపుతాడు విక్రబాణుడు అమనావతి రాజు 
లేఖ చూచి కతృశేపుమింకా మిగిలిఉన్న దని తెల్సుకుని రాయబారుల్ని. బంధిస్తాడు. 
శర్భసంహారంకొరకు ప్రయత్నాలు చేమూవుంటాడు, 


భువేశ్వరీదేవి ఆలయంలోని. నికే హాన్ని గురిల్సీ మగథరాజకునూరి కాంతి 
మతీ దేవినిగురి-చ్స్‌ అదృప్పదీప విశ్రబాణు లిజ్బరూ వింటారు, అదృషప్టదీఫు జామెక్‌ 
(పేకుకానుకలు. పంపుతాడు, విక్రబాణు డామెను వివాహం చేసుకునేందుకు తన 
కత్తిని పంపుతాడు, న్‌ 

నుగధ రాజు విక్రజాణుని బాంధవ్యం తికస్క_5చ్చి అదృస్హాని "కానుకలు తీస 
కుమాళ్నె కంద జేస్తాడు, 

విక్రబాణుని బారినుండి 'తప్పించుకున్న నిండుచూలాలు్కు రాణి అడవిలో మగ 
శకువును (ప్రసవిస్తుంది, ఆ శిశువును ఒక కోతి ఎక్తుకుపోగాా సోమదత్తుడను (థాహ్మాగు 
చూచ్చి వానిని తన యింటికి తీసుకుపోయి పెంచి పెద్దవానిని చేస్తాడు, వానికి హరి 
దక్తుడని పేరుపెడతాడు. సోమదత్తుని కూతురు హాకిదత్తుని (ేమించి బలాత్క_రిస్తుంది. 
హారిదత్తుడు చలించకుండా తేన వూర్వ స్థితి శతెలుసుకుసేదుకు యిబ్జు వదలి బయలు 
-దేరుతాడు. 

హారిదళ్తుడు బయలుదేరి పుష్పపురి పోయి అచ్చట రాజకుమారి (ప్రియంవద 
(శ్రశ్నలకు జవాబు చెప్పలేక జైలులో పడతాడు, (ప్రియంవద అతనిని మిస్తుంది, 

కాంతీమతి రూపలావణ్యాబు విన్న అదృష్టదీపుడు ఆమెను చూచుటకు 


బయలుదేర్కి దారిలో సదానందముని ఆశ్రమంచేర్కి ఆ మునివల్ల కార్యసిద్ధి సొౌంధగలరే 
మాటలు వింటాడు, 





ఆ సమయానికే అదృస్తుని చూచుటకు బయలుదేరిన కాంతిమత్సి ఆశ్రమంలోని 
సంభాహణలవల్ల అదృష్టని గుర్తించి అతనివప్ప తాను కాంతిమతి చెలికత్తేగా నటిస్తుంది, 
ఆ చెలికత్తే చెప్పిన (ప్రకారం మర్నాడు కాంతీమతి చిత్రపఠం చూట్రాన్కి_ వడతాడు? 
అచ్చట కాంతిమతిని కలుసుకుని తేన (పేమచిహ్నంగా అమెకు వుంగరం యిచ్చివస్థాడు. 
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లె 


నూళ్వరాజ్యంనుంచి వస్తున్న గణపతి మార్గమధ్యలో బంధింపబడ్డ వారిదత్తుని చూ 
స్మాడు,గణపతి వారిదత్తునిగురించి అదృవ్టదీఫ; నికి వఫతాడు* తన తమ్ముడు ఫువ్నుపురిలో 
నున్నాడని శెలుసుకుని అదృష్టుడు టా జయలుదేరుతాడు, అచటి రాజభటులు 
యితనిని- హరిదర్తునిగా శ్రమిర బి ఎైలులో పెడతాడు, అదృవ్టదీపుడు సమాధా నానికి 
25 రోజులు సడువుతీసుకుని అచ్చటీవారీవల్ల  భువఢోళ్వరీ లలయానికి మార్గం తెల్సుకుని 
ఆలయానికి పోతాడు, భువేేళ్వరీడేవివల్ల (ప్రియంవద (ప్రశ్నలకు త త్‌న సక 
జెలుసుకుని కమ్మునికొరకు బయలజేకశాడు. 
వైలునుండ్‌ తప్పించుకున్న వారిదత్తుడు మగధరాజ్యానికి వస్తాడుశ్‌గ"కాంతిమతి 
యితేనిని అదృష్టదీపునిగా భావిస్తుంది, తను అదృన్టదీపుడు కానన్సి అదృష్తేని తీసుకు 
వస్తాననీ (ప్రతిజ్ఞచేసి యీ రహస్యం తెలుసుకో డానికి నారిదత్తుడు బయలుదేరుతాడు. 
వారిదత్తుడ్కు అద్భవ్యదీపుడు కలుసుకుంటారు. వారి చక్నిత్రనంతా చర్చించు 
కుంటారు, వారి తలిదండ్రులను వెదుకుటకూూ (క్రీయంవద (ప్రశ్నలకు జవాబు చెప్పుటకూ 
_ కాంతినుతిని కలుసుకోవడానికి యిద్దరూ బయలుదేరుతారు, 
"కొంతిమతి అదృవ్టదీపునికొరకు బయలుదేరి దారిలో అ శ్రా కల్సుకుంటుంది. 
అమరావతిని నాశనంచేనీ కాంతిమతిని తన రాణీగా చేసుకోటానికి వక్ష 
బాణుడు అతని అనుచరుడు విక్రబద్ధడు మారువేపాలతో బయలుదేరి అమరావతికి 
వస్తారు, అచ్చట కాంతిమతిన్సీ రాణీని నొల్లముసలి అమరావఠవ్వను పట్టుకంటారు. 
విక్రబాణుడు కాంతిమతిని వివాహంచేసుకుసేదుకు (ప్రయత్నాలు చేస్తుంటాడు. 
వారిదత్తుడు (ప్రియంవద (ప్రశ్నలకు సమాధానం చెప్పి ఆమెను తీనుకుని 
భువ నేశ్వరీ ఆలయానికి వస్తాడు, అచ్చటీనుండి అంతా చేది యిచ్చిన విమూనంపై 
అమరావతికి వస్తారు. వ్యిక్రబాణ్య విశ్రోబధ్దులను వధించి తలిదర్శడ్రులను పిడివిస్తారు. 
భువ'నేశ్వరీదేవి సమక్షంలో హారిదలర్త్ర్‌ (పీయంవదలూూ అద్భస్టదీప కాంతిముతులూ, 
వివాహం చేసుకుంటారు, 
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అదృస్ట్రృదీపుడు 


పా ఖ్‌ న 

సఖ రుణ రుణ రుణ రుంకారములతో 
"నానుదుంతా, థగ ధగ ద్యుతులతా ధరణివెలబుగగా 

చాలపాశమున వడిజుట్ట కొండల 

మెండుగా (ధ్రిప్పుచు దండిగాను 

భూన భోమధ్యను భూరిభ్వనులతో 

వచ్చి దుస్తులనెల్ల వడిగజంపి 

"భక్టల రక్షింపు పౌకళాసననుత 

మూడుమూ+ గ్వలు నీకు నీడుగారు 





జై వానుభుంతా _జే వానుమంతా జే జానుమంతా॥ 
_పఫవనజ సుగ్రీవ అంగద పొదనూన 

బండమిజే నీకు వుజ్దండ దండనిలయ 

నూచవరవాస కోటీమన్మధవిలాస 

శేసరీవ్పుత్ర సానువుంత కీ క్రివంతా! 


జ్యా న్స పాట, 


జయ జయ శీ మాళ్వరాజకులమణీ 
జయ జయ నవమోసహాన వరానవ 


Ey 
= 


జయమోయో యువరాజా 

వరముల (పోవైన వయ్యారిపాపా 

తరముగ వయ్యేళ్ళు వర్ధిల్లవయ్యా 

సడా నీకో చిరంజీవి 

కోరస్‌? జయమోయీో యువం "జ: 
నాటక ను+జే: ఆటల. గుర్రం 

కోటలుదాయే ఒణాయి. గరం 

చేలకు నింగిన నిలబడదీ 

గలుపుల గ్యర్రం పతుగులగష్మర్రం 
శారి లేదా యాభూవి మూక 

కా్షన్థా లుపోవ 'సుర్ణాలు గా 

ఏమి టో యీ జగపి 

జ రెతెన్నూ లేకే యి? గళ 
ఎరికిణేసమా ఏమో! 


Ga న 
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ఒకి బువంతుని కోరిక తీర 
వందలాది బలవానులు బలియె 
కుమిలి కృశించుటయే పరిపొటా 
ఇ₹గవంకుని పొరపొటా ఆటా! 


అమ నావతివ్వ i= చిన్నారి రాజువుగా 
చిప్పే తేండ్రివిగా | 
వయారి విందవుగా 
ఇ 
,వజిరొల చింమవుగా 
చూకన్నయా తినరా పౌల్‌ మిగణా 
షొపా పడగనీడ బజ్జాన్నా పనిషాషాొ 


పాలబువ్వ తినవేయీ 





వినరా. నా కన్నయా 
చక్కని కత చెప్పనా 
అదృస్టుదీప నీకూ 
ఓ నూరి ఒకరాజూ 
అతడురూర థర్మ సశ్రాళ్‌ 
కట్టించాడోయ్‌ 
తరుగని సీరినించీ 
"పీదా సాడా 
కొన్న తల్గీనలె చుచీకాజరా 
ని? డించ్భా(ప్రభుయక మూ 
ఇన్నెలగా ట్రహ్మోండమూ+ 
అటులే నీవు ఒక. 
రాజువై తె నాటికే 
మహారాజు వైలే 
కన్నారా "నే కాంతురా కన్నా 
అదృన్షదీప చేకోన్నా 
నా మనసూ తనిసేళా 
అనృనదీవుడు = నేనేగా యీ భూమికి (సును 
(జలే నా హీతబంధువులు 
మా బలంబు ధర్మగుణంచె 
డేశంెపీర్‌ అమురావలి 
మా దేశం పేర్‌ అనురావతు 





ఎితులు వం. దున్నుతెం మం భూము సరు తం 
మడి తఈ*ే సట్టపైదు నాటదాం 





Adrishta Deepudu (1950) 
మనకై మనం పొటుపడీతె 
బేళానికి శేమం 
మన దేశానికి శ్షేమం 

మర ఫే వెరునాటి పండిస్పె 
తిండి కరువు తరుగు 
కాలే కడుపుమంట తొలగు 
కులాసగా (బ్రతుకుటకై 
కొదువలేని ధనముదొరకు 
కొర తెల్ల తొలగసా 





సప్టదీప :- అన్నమాట నిలబెడ్‌తె (మన) 
అమరావతి మహిమ 
అఖిల. జగతిపలయు 
బదు'వెల్ల చేర్చి పల్లెల 
సంపదలు కూర్చి 
చేహబలము "పెంచి 
జాతీయ నిధిని పెంచి 
యేకవాక్కు. తోడ యే కైక దీక్షగా 
చేళ సేవలు చేయుదాం పదండోయ్‌ 


దరు ;- భరతోభూమి సీరులు మరి దినదినంబు 
'కేజరిల్లుతా॥ 


నుశంరంజాచజేవి 


కాంతునో,. “నిక 


నన్వలచిలి చిన్ని తనయుని 

"నాక కన్యలను 'కాంతునో 

ననుగానక యేవిధాన 
జంతువే వటింకువో నిక్‌! 


చూపగరావే పాపనిజాడ 





. ఫస కంకర దయాకక 
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గౌరీపర మేశ్వర్‌ మనోహరి ' 
బాలే శరణావనశీలే॥-. 
బు (ర కధలవాడు 


రామ రొమ రోమ రామ రామ శ్రీరానూ 
రామ రాువా అనంత కాలం రాజ్య మేలి నాన 
(ప్రపంచమందున. పేరున్న దీ భరత చేశమండీ 
అందుగలవు 'ఛప్పన రాజ్యముల్‌ ఆలకించరండీ 





వదనం ;- ఆ ఛప్పన్న రాజ్యాలకి తలమానిక మైన ఫే 
మగధరాజ్యం ఎటువంటిదయ్యా అంే 
కరువు కాటకాల్‌ ఖ్‌ 
బరువగు (బ్రతుకుల్‌ 
కులమత జాతుల 
చిలిపి కయ్యముల్‌_ 
యిరుగు పొరుగులకు 
ఏపొరపొచ్చాల్‌ 
మగధ రాజ్యమున యెంచిమాడ-గా 
మచ్చుకి శేవండీ॥ 


వచనం :- ఆ రాజ్య ప్రథాన నరం (బన్మాపురంళ a 
"నేలపైన నడయాడే వెన్నెల లీలమెరయునండీ 
ఫొలకరి మెరుపుల వయారముల బంగారుతీగ సుండీ 
మిసమిసలాడే మేనిఛాయతో 
మలమిలమెరసే ేడికళ్లతో 
గీలుకుటందియల కులుకోనడకతో 
శై (గ్రాంతి గొల్పు నవయవ్వన (ప్రాయపు థామ పలసెనండీ 


చేలమైన నడయాజే వెన్నెల లీలమెరయునండీ 
తొలకరి మెటుపుల వయారముల బంగారు? సుండీ 
నాంతిమతీయను పేరుతోడ నొక కన్యక గలదండీ 
ఆమెచేయి పట్టినవాచే అద్బస్ర్రశాణండీ 

నేలపైన నడయాడే :ఎన్నైల బాలికరమీసుండీ 


య ఘు జయము: శ్రీ విశ్రమబాణా సకల సుగుణ హరణా! 


ల్లి 





బోర 
పోసాటి వేశెవరుగలరు ని సాటి మోకు మోళ1 
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మచి మూడ గా 'పున్చగినన్‌ భువశోశరగుడిలోన 
అంచికేవుగు భన సంపద ౫లవది అందతేతు ఏక 
ఆ నిశ్లేపము అనుభవించుటకు అత తేక 
అయితె - నూళేవ వంశాధీకుడొళ జే నుహిని పొందునండీ 
నేలవైన నదయాడేవెన్నెల లీలమెర మున 
తొలకరి మెరుపుల వయారము బంగారుకీళ సుండ్రీ 
(ఫాంతిఫొల్పు నవయవ్వన (ప్రాయఫు భాను'వెల'సెనండీ 
"కౌంతిమతీయను- పేరుతొ డ నొక కన్యక సలదండ॥ 
అమరావతి కనుగొన గా యరికి అలవి కాదుసుండీ 

నరకంలోనో నాకంలోనో 

నరులు తిరుగు భూలోకంలోనో 
ఎటగలదో అమరావతిరాజ్యం రరికి'తెబుసండీ॥ టై 
కాఠితిమతి 


త 





జీవిత నృత్యవిలాసం 
నవశోభిత ఫుష్సువికాసం య 
రాకుమారి కళ్యాణ వైభవము 
రత్నఖచిత కరవాలముతో చే 
ఆశతోడ మగనిని కనబోయిన 
అతడొక ముసలో 
అతి కుళూపియే 
ఛీ భీ ఛీ ఛీ ఛీ రాజకన్య (్రైకుకీదేనా॥ 
జీవిత న నృత్య విలాసం 
ఇను చీక డితో సల్లాపం 
అతి సౌమాన్యపు యువతి వివాహాం 
అంతులేని సంసార సాగరం 
తొలిరోజున దాంపత్యపు నవ్వులు 
మలిఫోదాన పసిపొపల కెవ్వులు ర్‌ూ 
భీఫీఛీఛీఛీ సౌమాన్య యువతి అ్రకుకిదేనా 1జీవి॥ . 
లి పిల్ల మెశతాళి సంబరాల్‌ నే 
ఆలిమగలొ అనురాగబంధ నాల్‌ i 
= కౌయకోస్తమున కలిగినదానితొ 
హోయినోొందు సుఖ దాంపక్యంబడె “వి! 8 
హారిదత్తుడు : = జిలుగు కాంకులు వెదజల్లు కలువ వూవో 
p అరయభుూానిని రాలిన తమృతకణమో 
('ప్రేయువద :- తనువు పులకించు మించు రత్నాల జే తో 
దరికిపోయిన దీపపు పురుగు ౫తయే॥ 
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అఆడ్నపదీవుడు 
ఉట 
అపో హా వో -హాయిగొల్పు యారూఫ్రూ 
. _ వరాలొలుకుసుమళరాలొ లుకు చిరునగ వుమో మనగనహాయి: ॥ 
3 నీ కొను సోయగ నుయ్యానే 
నా హృదయ వీణ పలికించె నయాగే 
ఆనె లొలుకు యీ సెదవులతీరూ 





చూడ చూడ ముద్దాడగ గోరూ (ఆహో! 
చిత్రమఃలో (భ్రమగొల్పిన నీకే 
జీవమిడిన చాజీవ. నావ నీవౌదువుకాజే ॥ఆహా॥ 
కాంలిమతి 


ఓవళో - నీవే నన్న్నేలే వలరాజూ 


WE er he Te Nie. we 

నాతొ దోబూచులాడి మనసు దోవీనా మాయలమారి . ఓహో 
నీ మాయలు గీయలు నాతో సాగవు మాటలాడవోయి 

లేదా నిన్ను విడువనోయీ 

నీవిటకొ స్తే నినుబంధించెదనోయి 1ఓపలో॥ 


అదృష్టదీవుడు = శాంఠిమతి 


అందముగా ఆనందముగా 

సుమమందిరముల మనము౦డామూ* | io 
కిల కిల చిలకా గోరింకలమై స్ట 

జీవితసారము చూదానూ॥ 

తనువూ మననూ వూవూ తావీ 


కలపీ మెలసీ యుందామూ* ॥అం॥ 


(వ్రీయువద 
ఓ మోహ నాంగా 
నీదు "తెన్ను లె వెదకు నాకొనులు. 
ఓ మావానాంగా 
తనువు నీదరికె పరుగిడునె 
ఏల నామది కొల్లలా జెదవో 
వలపురాజా యీ మమతలేమో - నీదు! 
చేవి భువనేశ్వరి వచించెనుగా 
నా సమస్యలకు బదులాడిన 
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ఘనుడే నాధుడగునని 
“అంబపలుశే ఆగునా 
అదిశలగా కరగునా 
ఓ మోహానాంగా 
వారవనిత విధాన 
శీలవతి మోహి*ంచి మానసమర్పించి 
'ట్రశుకు కోల్‌ పడునా 
నా మదికొరకె తపించునయో్యో॥ 





(ప్రియంవద - వారిడత్తుశ 


సీ; చేలవై నదయాడు"నెలవంశ ఏదది 
కోరికల్‌ తీర్చు బంగారుతార 

పళ్చినూ(ద్రిన్‌ లేచు భానుబింబ మదేది 
వూర్వాది. నేలెడి పుణ్యరాశి " 

క్షనుచూపుతో గుండె కదలించుశేదది 
జీవుల నాడించు చిత్ర ప్రతిను 

నా వృాదాంతరములో నాట్యమాడున దేది 
(ప్రణయాబ్టి వెలసిన (ప్రణవమూ ర్తి 


గ్ల 


రూప్రశేఖలులేని చ్మిదధూపమెద్ది 
నీలిమేఘాల మెరపు టండాలరాణి 
పంచ్యప్రశ్నాళి కన్వయం బైన దెద్ది 
రమణి వినుమది భువేశురాణిచూడ, 
వుదనిక .. బలభ(ద 


పీవో బొమ్మా 

వయ్యార మైన బాచ్మూ ! 'లెమ్మా J గ 

బొ జొ: లొ బొ బొమ్మా ఇ 

కాదులేవె ముద్గుగునూ, 

అహా! ఓహో! బంగారుబొమ్మా 

తళ తళ త్తథల తటిలతవోయ్‌ 

కిల్‌ కిలా కూయు కోకిలవోయ్‌. J 
ల కా-కా hte a 

జల్‌ జలా నువ్వు చేనొక్షై 

చల్‌ చలాకీ లోక మెడదాం 

అమ్మన్మూన్మా నాకొద్దునుమ్మా ; 
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నాకొద్దున సు ము అత 
విన గేదాలతో వహాకాలతో 

వినూనాలమై పోదామో_సు 
ఓహో విమానాలమె పోదడామోయ్‌ 
చనూయించశే 
తమాయి౨చనే 





చన్ను శ వక్క - 





: రా చావే 


ఓ చెల వంకా ఓహో 


భి మదనిక్‌ స్ట్‌ బలభ్య ద 


తాళము తీసి నిన్ను శప్పించునందుక 
నను తిష్పలు "డతావా కాసుకో - 
నికు మళ్లీ బందెలో పెడతా చూసుకో ! 
ఆడదాని 4 చేతిలో పడిపోవు శంకు 
చెజళాలే ఏడితలు సుఖము , 

గడా మదనికా ! చాలిక తికమక 

ఆ! తికమకా! స్ట 

"కాక! 

యింటి కంక గుడిపదిలం 

బయజికంకు బంటె సుఖం 

ఎంద శెండరో మదోత్ము 

పండే పొందిరి జ్ఞానం 
లిట్టవే చెజలోే "పెట్టనే ' 
ఒకటి రెండు మూ నాష్టా 
ఏక్‌ దో తీన్‌ చార్‌ 

జఒన్ను శెన్ను మూ+ను నాల్‌ 
ఒందు ఎరడు మూడు. నాల్క 
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శకుంతల 3- 





అనంతము సంతోవం-యికో 


ప శలికం _సనుదయగన వే 


అహ సన్లాటే కనన భాగ్య విశేమర 


'అంతులేశి వుల్లాసం 

మురోపిము లోలుక ముద్దులు గులుక 
మురిసి కొలికి నడయాడుదు నే 
ర్రేకుగీతి పొడెదా - 

ఆనందం వ్యాదయానందం 





ులివలపు రతనాల. మేడళే 

శాలి కేలివడీ కూలిపోయె'నా 
చా కోశాలత రాలీపోయ నా 

చయలేదా. మాతా॥ 


శకుంతలా దుష్యంతుల నాట్యత 


పొన్నారి లేడి కూన పోనేలనే 
నిలువనే నన్‌ దరియగ రాజె! 
నన్ను వీడిపోవనవు నే-నీ జోడుతోడుకానో 


ఓ శకుంతలా - ఓపనో 'శకొంతలా 
ఎందువెదకు దానెనె వ" లో నిను శకంతలాం! శ 


అన్రకే నే :0చే శీనటే 


కణ్వాాశ్రమనూ ! కాదొళో యిది 


“సుందర నంద సీమో యేమో FUE 


శకుంతల :- మధుస్రా పోపో తొలగిపో. 
మూసీ మోగబో "మా. ౨! 
కాచువారు -లేరని. సైకి వ -చూకేదవో. " 1వ 
దుష్యంత ' :-పోవోయ పో పోవే శ a 
యిడి నీతిగాదు Wass 
శకుంపల : 22 యేమ" పిలిచేనో & ఒన్న మళ్ళి 





నస్నేశే వలపు రాజూ! . 
అడవుల. మెలిగ పడతిశా. సంచ వ 
యడగా :లిచేవో దరిదీసివలచేపో 
సన్నీ లే వలపురాకొ ! 
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శ్షుహ్యంత :- దయ చిలుకా వలపు నాచిలబుకా 
చైెనమై "పోవ నెలవిన్నూ | 
కంక =. పోవుదురా నను: వీడిపోదురా 
స్‌ జంటవిడివంటిగా: యిందు నేనుందు నా 
Pe its (పీయా తునోరమణా ! 
క్షుష్యంత :-. నిన్నూ మమవగ తరమా (ప్రియతనూ 
నా మనంబు నీకు సొమ్మే వ్‌ 
కేకల :- నీ చయశే కాచుకొందనో పండివగూరుడా! 
థహ్వంత :- యేమిచెప్పుదూ యొకుగను సురితే 
శకుంతలా ? యెవరో 
యెన్నడుగాని 
చే కనివిని యెహగనే 
65 :కల = విననేలేదా 


కకుగొనలేదా 





యీలా అన్ఫతము లాడు ఫొజా ' 

మరచికికో మన 'వివాహామే 

అపుడొక వుంగరమియ్యలే ద 
ఏహ్యంత = యేదీ చూదాం " 
కుంతల :- ఇదో 


" 
[ 
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1950 
క్రి ౮ జ్ఞా 
ఆహా తి 
x 


(ఆర్‌, యస్‌, జునార్కర్‌ నిర్మించిన 


నీరా బార్‌ నందాకు తెలుగు అనుసరణ] 


x 
రచన; శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు 
సంగీతం ; యస్‌. రాజేశ్వరరావు 
సౌండు : టి.[యస్‌. ఠంగస్వామి 
అని సెంటు: 

పి. యస్‌. పంచాపకేశన్‌ 
ఆర్కెస్ట్రా : నుబ్బరామన్‌పార్టీ 
ఎడిటింగు ః { సన్యా వి శాజన్‌ 
లేబరేటరీ : మోడరన్‌ సినీ లేబరేటరి 
నిర్మాణశాల ; రేవతి 
ఫొటోగ్రఫీ ; ఆర్‌. యస్‌. జునార్కర్‌ 


ప్రొడక్షను మానేజరు: వి. ఆర్‌. శాస్త్రి 
వర్యవేక్షణ ॥ జగన్నాధ్‌ 





* Err ర ల నాక దానా రారా దద కరగక దాకా రాకాడాం వారా రారారా | 
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పాటలు పాడినవారు 

x 
ఆర్‌. బాలనరన్వతీదేవి 4. — ... * నిరా 
ఘంటసాల వెంకటేశ్వరరావు -- ... నందాయ్‌ 
టి. కనకం .... were డా ఆం ౨ బుచ్చి 

మాటలు: 

x 
పే. నుందఠమ్మ ము ల ఆ నలో 
టి, కనకం అవా. పట్ర * బుచ్చి 
మాధవపెద్ది నత్యం —_ 88 నంవాయ్‌ 
కె. నరసింహారావు అత నన్నాని 
కుటుంబరావు — చలపతి 
కె. బలరాం స దానయ్య 





జై 
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ఆహంతీ 
కధాసంగహము 


| మజిసాగరమనే "బెస్టల గ్రామానికి చలపతయ్య పెద్ద, ఆఅ గ్రామం 
సమీపంలో ముత్యాలు దొరుకతవని వాడుక, కౌని ఆ గ్రాము 
'లెవరికీ ముత్యాలు దొరికేచోటుమ్మాత్రం తెలియదు, వీళ్ళంతా 
శ్యాతులు చాపలు పట్టటం, వాటిని చలపతయ్యకో అప్ప చెప్పటం, ఆతను 
బ_స్టీకిపోయి అమ్మి, వచ్చిన డబ్బును అందరకు పంచటం రివాజు, 
అందరూ కలని కట్టుగా (ద్రైతుకుతుంజేవారు, కాని కొద్దిమంది యీ 
పదతి యిష్టం వుండక ఎలాగైనా ముత్యా లుంజేచోటు కనిపెటి ఒక్క 
నో ట్‌ రా లు 
సారిగా గొప్పవారు కొవాలని ఆశించేవారు. కాని చలపతయ్య ఎవరినీ 
యీ పనికి పోనీయకుండా జాగ తగా కనిపెటిి కటుదిట్తాలలో 
వావి లు లు లు 
వుంచేవాడు, 


చలపతయ్య చావమరది దానయ్య పడుచుతనంలో యీ ము త్యాఅ 
మిది ఆశకొద్దీ సముదంలోకి వెళ్ళాడు, ము త్యాలుంటేచోటు సౌర చేపల 
పుట్ట, డానయ్య ముత్యాలు పట్టుకోకముండే, ఒక కాలును సౌరచేపలు 
బలిఫుచ్చుకున్నాయి, ఆనాజే దానయ్య ముత్యాలుం జేచోటు ఎవరికీ 
చెప్పనని ప్రమాణంచేశాడు, చావసీద్దంగానున్న చలపతయ్య దానయ్యను 
తనవద్దకు పిలచి, యా రవాస్యం ఏమాత్రం పొక్కి నా గ్రామస్హు లందరి 
లోనూ స్వార్ధం “పెరుగుతుందని, బ_ప్టీజనమంతా యీ [గ్రామంమిదకు 
ఎగబడి నాశనం చేస్తారని, నచ్చచెప్పి మళ్ళీ ప్రమాణం చేయించుకుని 
(ప్రాణాలు వదిలాడు; 





————————————r 'అనినతననినినిననననననినననననినినినినినననంనినినందిలునన 


న! 
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"పెద్ద లిద్దరూ రవాస్యంగా అనుకున్నా శేశాన్సి తలుపువద్ద నిలబడి 
వున్న నందాయ్‌ చెవిని యీ మాటలు పర్ణాయి, అసలీ నందాయ్‌ 
ఏవూరు నుండో, యీ దీవిలో ముత్యాలున్నవన్న పుకౌరు విని చిన్న 
తనంలో చే యిటు కొట్టుకువచ్చాడు, అతి సావాసుడు, బుద్ది గల కర 
వాడు కాబట్టి జానయ్య తన కూతుళ్ళతో చాటే నందాయ్‌ని కూడా 
పెంచాడు, దానయ్య మొదటికూతురు నీరాకు నందాయ్‌ అంయే (ప్రాణం, 
వీళిదరకా యింకౌ పండె తే మాతం కాలేదు కాని ఆలమగళ్ళనే 

ది య్‌ స Y 

అనుకు నేవారందరూ, స | 


ఒకనాడు తన ఒడిలో నీరా పండుకునివుండ గా “పచ్చని మెడలో 
తెల్లని ముత్యాలు చేసి చూసుకో వాలే బుద్ధి పుట్టి ంది నందాయ్‌కి, 
ఆ మాట అనేశాడు, నీరా ఎగిరి గంతేసింది, నందాయ్‌ సము దముంతౌ 
గాలించి ముత్యాలు తెచ్చాడు. ఈ ముత్యాలే సర్వనాళనానికి చారి 


తీశాయి, 


చలపతి కొడుకు సన్నానీ కప్పటి'"కే కొద్దిగా చెడు అలవాట్లు 
అబ్బినవి,.. తండ్రి చావటంతో నే (గ్రామానికి “పెద్దరికం తగలేన్తూ, 
(ానుస్థులక "నెమ్మదిగా చెడుఅలవాట్లు ేర్చసాగాడు, నాయకుణ్ణి 
ఎన్నుకోటానికి కా_ర్టీక పౌర్ణమినాడు జరిగిన పడవ పందెంలో: ఓడి 
పోయికూడా జబర్ద_స్టీగా (గ్రామషెత్తనం సాగించాడు, వీడికి ముత్యాల 
ఆళ ఎక్కు_వ, వాటికోసం తవాతవాలాజేవాడు, ఇంకేముంది నందాయ్‌ 
తెచ్చిన ముత్య మొకటి పొరపాటున వీడి కంటబడింది, అప్పటికే జానయ్య 
శండోకాతురు బుచ్చిని "పెండ్లి చేసుకుంటానని మోసంచేసి ఆమెను 
చెడగొట్టాడు, బుచ్చి గర్భుంకూడా దాల్చింది, ఈ ఆదను చూసు 
కుని నందాయ్‌ నడిగి ముత్యాలుంజే చోటు తెలుసుకుని చెప్పి 
తే పెండ్లి చేసుకుంటానని, లేకపోతే నీడారి నీదేనని బెదరించాడు, 
సశే తెస్తానని యింటికి వెళ్ళింది బుచ్చి, అప్పటికే చందాయ్‌ని చీవాట్లు 





 దంకకాపరరాకారడ. లాలు రానా నాం? జాను :3గరకంండానాాకారకకదాదానరకా ర ందరా దాకా దాకా దాన పన ఆకర తన పతమడతొ నాతో 
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సెట్టి తెచ్చిన ముత్యాలను మళ్ళీ సమ్ముదంలో పార వేయించాడు 
లు 

దానయ్య, ముత్యాలను 'తేలేక పోయినందుకు బుచ్చిని బయటకు నెట్టాడు 

చన్నానీ గాడు, 


పరువు కాపాడుకోటానికి 'వేశేమార్గం లేక బుచ్చి సమ్ముజంలో 
దూకింది, కౌని నందాయ్‌ ఆమెను కాపాడి బయటకు తీసుకొచ్చి సన్నా 
నీకి నయానా, భయానా చెప్పిచూకశాడు, కాని ప్రయోజనం "లేకపోయింది 
తాత్క ముత్తాతలనాటినుండి పదిలంగా కాపాడుకొచ్చిన తన పరువు 
నిలా నాళనం చేసిందని దానయ్య కూతుర్ని నింది నుండగా కుటుంబ 
మర్యాద నిలఅపటంకోసం నందాయ్‌ తనకు నీరా మీద నున్న 'యేమను 
ఆహుతిచేస్తి బుచ్చిని పెండ్లి చేసుకున్నాడు, 


బుచ్చినీ నందాయ్‌ నీరాల (పేమనూ నాళనంచేసిన సన్నాసి 
గాడికి యింతతో కడుపు చల్ల బడలేదు, నీరామిద పట్టించాడు, నీరాను 
తనకిచ్చి పెండ్షైనా చేయమని, లేకపోతే ముత్యాలుం జే స్థంమైణా 
చెప్పమని దానయ్యను హింసించపాగాడు, లేకపోతే (గ్రామంలో చిచ్చు 
పెడతానని 'బెదరించాడు, నీరాను కాపాడుకోటానికై నా ముత్యా 
లంటే స్థం దానయ్య తనకు ఇెప్పేస్తాడనుకున్నాడు సన్నాసి, కాని 
పేరుగా జరిగింది, ముత్యాల రహాస్యం బయటపెట్టి (గామంలోని కలిని 
కట్టుజీవితాన్ని నాళనం చేసేదానికంశే “నే నొక్క_దాన్ని అహుతి 
అయిపోయినా ఫరవాలేిదని నీరా సన్నాసితో పెండ్లికి ఒప్పుకుంది, 
"పెండ్లి అన్నది అయింది కాని మనన్సు మొతం యిప్పటికీ ఎప్పటికీ 
నందాయ్‌ అధీనమేనని నీకా తెగేసి చెప్పింది, కాని సన్నాసికి యీ 
మౌటలతోనూ, విన్నపాలతోను ఏంపని శి పడకగదిలో నీరాను బలవంతం 
చేశాడు, తన శీలాన్ని కాపాడుకోటానికి నీరా ఆత్మహత్య చేనుకుండి, 
నంచాయ్‌ 'గేయని కోసం పిచ్చెట్రి తిరుగుతూ నే వుంటాడు, 


—————_ ననన ననన 








పాటలు 
కాలనర స్వతి_ఘంటసాల- బృందం 
వాంసవలె ఓ పడవా ఊగుచురావే 
ఊగచుకా వే 


ఆలఅమిద 'మైమర చీ వాంసవ లె ఓపడవా 
ఊగుచురావే 


వయ్యారి నడలదాన అందాచందాలడాన 

చెరవెన్నెల లాలికించే రూ పుశేఖ 
లలరుదాన 

అటలకీ పాటలకీ పెట్టిన కేరై నధాన 

వాంసవలె.., 

పర్వతాల గాలులివే నింపెను జెర 
చాపలా 

సాగశాల దారుల్లో స్వారిచేసి నావ శే 

శీయి గడచి పోయెగచా 

శేవున కిక రావే 

వారిసవలె... 


ఆ,..ఆ,..ఆ,..వాంసంశే వాంస నీరా హెలేస మై 


దానిమిడా మనసుపోయె హైలేస మహోలే. 
'(ేమ నేరని వాడవురా నాపై వగలూనకురా 
చక్కని ఈ లోకమున చల్లని ఈ తీరానా 
జీవనమే వోయిసఖీ ఆశయమొకటాయె చెలీ 
వాంసవలె... 

ఎల్లరి యెడ ఎల్ల ఎదల న్నేవాం కలిపీ॥ 
(గేమన్మూశ్ర మే మనల ఒకటిగ నిలిపే॥ 
(ప్రాణమునకు పాణముగా 

భాలించెద నిన్నెసదా 

వాంసవలె... 


గ 
Ahuti (1950) 











' కతాలక్తాకతనుకాక్తతననతాోగోాకతాల వను లనతదాకననకాతాతాలుు న కాంగాానావనకాలనననడాలుకాడనాననననానానున 
Ahuti (1950) 
ఘంటసాల - కాలనర స్వతి 


'యేమయే జనన మరణ లీలా 
మృత్యుపాళ మే అమరబంధమా 
యువ (ప్రాణుల యోలా 
(సమయే... 

ఆకామే చేరవయైతోశచే 
అలలే పొంగీ హాయిగ,వీచే 
జీవీఠనుంతా ఒకేపాటగా - 
ఎప్పటికి మనమే 


పాడుచూ ఎప్పటికి మనమే 
_ేమయే 900 


మధుర మధుర తరమెన వాం 
వాదయ సదనమును పరిపాలి, 
నుకృత జన్మము మాడి సఫలం 
నుకృత జన్మము మాడే సఫఆ( 


నుఖమే ఏవేశా 
సఫలం నుఖమే ఏవేశా 
పేమయే జనన మరణ లీలా 


మృత్యుపాళ మే అమరబంథవ 


యువ ప్రాణుల (యోళా 





పేమ్మయేజనన మరణ లీలా, 











Ahuti (1950) 
శాలనరన్వతి - ఘంటసాల _ బృండం 


పున్నమ వచ్చినది పొంగినడీ జలధీ 
ఫున్నెము లీజేరె పున్నమ ఈనాజే 
మదికి సంతసమాయొ చేశే 
పున్నమ... 

కోరికతీరా రాశే పాడగా 
జన్మయిడే తరియించ గలి7గా 
పూర్వ పుణ్యమిడే చణే పండెగా 
పున్నమ... 


ఓ సాగర మా వైవతమో వే 
దయలేడా వరదాయక కావే 
మా పూజా నుమమూ 
అందుకొను మైోవె జయములీవె 
పున్నమ... 

మితి లేని నుఖ సంపద మీకే 
ప్రయాసలేని దైతుకులు మోశే 
జీవనబంధూ 


జీవనబంధూ ఏలగరాదా 

శీ శ్రీకర శుభదా 

ఓ శ్రీకర కుభదా సమ్ముచా 

పున్నమ... 

నాట్యముచేసే తరుణము నేజే _ తరుణమునేతే 
అభిలాషలిక వూవులు పూయ 














తీయని కమ్మని తేటపాటగా జీవనమే సాగాలీ 


రాజే ఓ రరనాల రాణీ 
ఇటురాజే రతనాల రాణీ 


(గ్రామఫోనులో పాట 
వంకౌయ కారకన్న 
వాటమైన మాశాజో 
చా మాట విను మారాజో 


జీ రంగ మెన పోతాశే నారాయణమ్మ 
'శ్రీరంగమైన పోతా నే శారాయణమ్మా 


ఏవూరు వెళావో 
ఏనాటి కొస్తావోం.. 


ఘంటసాల - శకాలనరస్వతి 


మీకీ ఓ ప్రియ భాలనురా 
శీ మనజాలనురా 








Ahuti (1950) 


పొంగి పొరలే నావయ 
సంతా నీకొర "కీ 
నోయీ 


ప్రియ చాలనురా... 

అలలవోలె మదికో 
క్కెలూ రెఎం చేతనో 

(యేను ఉపదేళమెొసా 
ఏమంత్రమో 

మన (పణయానుబంధ మో 
టిజా ఆహాేటిడా 


డపియబాలనురా సతః 





కా తల రాా నాకా లబాదా నానా దానా ంతవాంత. దాకా అననా దాతను నం. సదరాాకాతనాకరతాడాదడాకా తాను 


Ahuti (1950) 





పొంగిపారలేగావయసంతా -నీ కొర కేనోయీ 


ప్రియజాలనురా... 


మబ్బుల పయ్యెద జాచ్చెనగాళే 
సాగరమంత సరాగాలాణే,. 
కోరి పాజేదా ఓచెలీ పాడ వీ పాటలే 


(పియబాలనురా wo 


ఓ! పొంగిపొౌరలే నావయసంతా నీకొర కేనోయీో 
“ఓ! పొంగిపొరలే నా వసంతా నీకొరకేగాడే 


పియబాలనురా a 


కనకం 

చినడానీ ధూపే చూడాలి 

హాయ్‌ చినడానీ రూపే 
చూడాలి 

హాయ్‌ చినదానీ పొందే 
చేరాలి 

ఓపని వలపాయే ఈశేయి 
జాలమాయే నీెనా 
మనసాయే 

చినదానీ భాే... 

ఆంతకంతహ ఆశలు 
పెంచి 

హాయిగ మైమరపిం-చీ 

స్వర్ణం చూపించాలి కాగ 
లించీ 

చినదానిరూ పే... 








nr Sm సాన 


ననన లా 
Ahuti (1950) 





మోటు సరసమిక చాలునులే మరిదాఫున జేరకుమోయీో 
mn చాలించవేోయో బడాయిీ ! 


చినచానీ రా"ే,., 


తీరిక జేసి పానుపుడాని 

మేర మోరకుమా ఇక 

ఏయ్‌ నువ్వూ మరీ ఆక తౌయీ 
చినదానీ రూపే... 


శాలనరన్వతి 


ఊగీసలా జేనయ్యా పడవా ఊగీసలాజే నయ్యా॥ 
హా ఆహా ఊహాసంసారమాయొ ఇఫుడిక నాకెవరోయీ 
వో నాదే ఊహా సంసారమాయె ఇపుడిక నాకవరోయీా 


నా ఆళాతారా భువి రాలిపోయే 


కలయే మన (ట్రతుకోయి 
ఆలన లేకా పాలన అేకా 
తూలీపోయె యీానావ 


ఊగీసలా జేనయ్యా పడవు 
ఊగీసలా జేనయ్యా 


చాలనర స్వ తి 
ప్రణయ మే పోయీనా బలిరై 
ప్రాణసఖునీ వదలా వలెనా 


( చాల్యకభలా మరువ 
గలనాః 








గ rr కా తాం నాయానా నాదా కానా ననా కాదా నాలం దానా నానా నాకాక దార రా దాకా జనానాం తాకాల. 


ర ల ల న క న 
Ahuti (1950) 





నిరాళయేనా ఇక చనా ఫావములే 
బరువాయే చా 
ప్రాయమే పోరయీనా బలిమొ : 


ఆరనిజ్వాలా మదిరగి తేనా 
చంచల స్వష్నా లే మిగిలేనా 
శోక సమాధులలో కనుమూని 
నాళము కెగలమా 
ప్రణయ మే పోయేనా బలియై : 
మధుర (ప్రణయ మే ఆహుతికాగా ' 
మొదటి వల ఫు లేళూన్యము కాగా 
అఖరిలేయీ ఆళలుపోయీ ఈ 
(టకు క్నేముగినే 





(పణయమే పోయేశా। బలియె ; 


చాలనర స్వతి = ఘంటసాల 


జనన మరణ లీలా 

(ేనుయే 

జనన మరణ లీలా 

మృత్యు! పాళమే అమరబంధమా 
యువ(ప్రాణుల యోలా 
'(యేనురే... 


తనుసాంగత్యము తృటియేకాదా 
నిలచు దృఢముగా మానసగాథా 
మృత్యుపాళ మే ఆమర బంధమా 
యువ(ప్రాణుల యోలా 
(యేమయే... 





a ఆ 


Ahuti (1950) 
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ఈ ఫు సకం వెల ఆజా. ఒకటి, ఇ 


Apoorva Sahodarulu (1950) 


“నటీనటులు 


వీ, భానుమతి 

ఎం, క, రాధ 
నాగేంద్రరావు 
శారాయణరాను 

జిం పు అయ్యర్‌ 
డీ, బాలను బవ్మణ్యం 
వి, పీ. యస్‌, మణి 
నూర్య(పభ 

అమ్మీ పభ 
జెంకగుమాంబ 
కృష్ణాబాయ్‌ 
శ్యావమునుందర్‌ 
సంటు సోము 

లు 

జే యస్‌, శకాస్యవ్‌ 
రామకృ్ళష్టారావ్‌ 
జేలాయుధం 


జి, వి, శర్మ, 


విజయరావ్‌, 


బలరాం, 


కాంచన 

విజయ విక్రమ 
మార్యాండవర్శ 
నవుకరు 

డాక్టర్‌ గారీనాథ్‌ 


భూపతి 


శంభు 

మాణిక్యం 

నీల జేణి 

రాణి 

డాకర్‌ ఇలెలు 
లు on 

డాకర్‌ బావమజది 
లబ 

మాధవనీంగ్‌ 

రాజశేఖరం 

చారావారుడు 
అటి ఆ 

మారయ్య 


టి, ఎస్‌, బి, రావ్‌, 


సంపత్‌ కుమార్‌ ...... మార్హాండవర్శ సెనికులు 


మరియు 


జెమినీ యువతీ యువకులు 


Apoorva Sahodarulu (1950) 





తాండవకోటకు పళువై న. మా ర్రాండవర్శ భూపతికోటను 
ఏలే మహేం ద్రభూపలిపై హటాత్తుగాపడి ఆక్క_డనున్న వారి 
ఇల్లా అగ్నికి జో చేశాడు. ఆ ' పళయంలో డాక్టర్‌. శారీ 
నాథ్‌, భూపతి వంశాంకురము లైన కవల పిల్లలను మొతం 
ఎలానో తప్పిస్తాడు, 

పుట్టినప్పుణే ఆ కవలపిల్లలు యిద్దరూ జీవోనికి జేవాం 
అతుక్కుని పుట్టేక, ఆపశేవన్‌'చేని డాక్టర్‌ గారీనాథ్‌ వారిని 
విడదీశాడు, ళశీరాలను జేరుచేయగలిోే కాని వారి మనో 
భావాలను వేరు చేయ లేక పోయాడు ఆ డాక్టర్‌, విజయానికి కలిగే _ 
ఛావాలే నిక్రమునికికూడా కలుగచుంేవి, విజయుడు నగరంలో 
జాక్ట్ర రు బంధువు యింట్లో జరుగు తాడు, విక్రముడు అడవిలో 
మాధవనీంగ్‌ దగ్గర పెరుగుతాడు, 
| ఇరువురూ యువకులయిన తర్వాత, ఒకనాడు, శిధిల మైన 
భూపతికోటకు వారిని తీనుకునివచ్చి చారి పూర్వచరిత్ర విళదీ 
కరిస్తాడు డాక్టర్‌, తమ కులవిరోధియెన మాశ్రాండుని ధ్వంవం 
చేస్తామని శపథం చేస్తారు ఆ యువకు లిద్దరూ. 

నిరంకుళ | పభుత్వం చెలాయిస్తున్న మూ క్రాండుడు కౌంచన 
అను యువతిని మోహీస్తాడు. కాంచన విజయుని ((పీయనీ, 
"ల్లి చూపులకు వచ్చిన 'మార్తాండుని బారినుండి తప్పించుకుని, - 
విజయుని సహాయంతో ఆడవి చేరుకుంటుంది కౌంచన, 

విజయుడూ---కాంచనా హాయిగా (పేమజీవితాన్ని 
గడుపుతూవుం శే, విక్రముడు తనలో శేకెత్తీన ఆ మనోభావాల 
తీవతలో ఒకరోజున కాంచనను గాథాలింగనం చేసుకుంటాడు. 
దీనితో సోదరులిద్దరికీ కలవాం సంభవిస్తుంది 


Apoorva Sahodarulu (1950) 


క్ర 


ఇదిచూచ్చి సోదరుల కలహానికి తాను కారణంగా వుండటం 
సహించలేక కాంచన అక్కడినుండి వెళ్లి పోతుంది, 


, తన కుఅవిరోధులయిన కవల సోదరులు జీవించీవున్నారని. 
మార్తాండుడు తెలుసుకుంటాడు, ఈలోగా కాంచన మారాం 
డుని చేతికి చిక్కుతుంది, ఈవిషయం మార్తాండుడు ఒక 
పావురం చాలా అడవిలోవుంజే విజయానికి తెలియ జేస్తాడు, 
కాంచనను బలవంతంగా "పెళ్ళి చేసుకోవ డానికి ముహూ_ర్ధం 
కూడా నిర్ణయిస్తాడు, 


విజయుడు ఒక నగల వ్యాపారి "జీవంతో తాండవకోటకు 
వచ్చి, మౌనర్తాండుని మోసగించి, కౌంచనను తప్పించుకోని తీనుకు 
పోవడానికి (ప్రయత్నిస్తాడు, కాని, మార్తాండుడు వీరిద్దరినీ పట్టు 
కుని ఖైదు చేస్తాడు, చెరలో, వికముని ఉనికి చెప్పమని విజయుశ్ణి 
కొరడాతో హింనిస్తాడు, విజయుడు చెప్పడు, 


కొరడా చెబ్బలతో విజయుడు చనిపోయేడని ఇెప్పి-- 
అంత్య కియలకు-గాను శవాన్ని తనకివ్వమని చెప్పి విజయుశణ్ణి 
యింటికి తీసుకుపోయి మూర్ళ జేరుస్తాడు గారీనాథ్‌ * 

విజయుడు తిన్న దెబ్బలు మనస్సులో స్ఫురిస్తున్నా సహో 
చరునిసె ద్వేషంతో మొదట వికముడు సంతోషిస్తాడు, కాని 
త్వరలో తెలివి తెచ్చుకుని, సోదరుని కాపా జేటందుకు రాత్రికి 
రాత్రి మార్తాండుని వె దండె ల్రీపోయివి|క్రమడు సోదరుని 
కొల (ప్రాణాలను ఆర్పి స్తాడు, అంతలో విజయుడు వచ్చి 
దుర్మాష్టడయిన మార్తాండుని తుదముట్టించి, తిరగి రాజ్యం 
స్వాధీనం చేనుకుంటాడు, 


Apoorva Sahodarulu (1950) 


‘STRANGE BROTHERS 


SYNOPSIS స్టా 

WHen Marthanda, the master of Thandavakota set out 
to settle ancient scores with Mahendra Bhoopathi, he did 
it with such thoroughness that the entire place was smash- 
ed and burnt out. In this general massacre, however, 
Doctor Gaurinath, a friend of the latter, managed to save 
the twins who were the heirs to Boopathikota. Madhav, 
*the loyal servant, also managed to survive this disastrous 
debacle. 

The twins, Vijaya and Vikrama, though born in bondage 
of flesh, were operated upon and separated by Doctor 
Gaurinath. But he could only divide their bodies; he had 
no power over their sensations. All through his existence, 
Vikrama’s emotional life was only an echo of Vijaya’s and 
however much he struggled against it, he could not lead 
a life independent of his brother's. 

Doctor Gaurinath, knowing Marthanda’s implacable 
hatred, had Vijaya brought up in the City by his sister 
and Vikrama, deep in the forest by Madhav. Thus the 
twins grew up in different places, one nurtured in 
gentility, and the other in the forest, brought up in 
primitive conditions, frustrated by vicarious emotions, 

When they grew up to manhood, the Doctor brought 
them together and solemnly charged them with the sfctéd 
duty of avenging the family dishonour 624886 by 
Marthanda. The twins swore on the blood of భట féopie 
that they would not rest until Marthanda had paid the 
penalty. 

Marthanda, who was waxing on the ill-gotten gains, 
happened to get a glimpse of Kanchana, a City girl, loved 
by Vijaya. Imprisoning her unyielding father in his own 
castle, Marthanda went himself to her house to woo and 
to win her; but aware of his arrival, Kanchana, with the 
help of Vijaya, managed 10. escape to the fotest abode." 
of the twins _ 

‘And thus began an idyllic existence for the lovers 
which, however, was marred by Vikrama’s ever-increasing 
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misery and jealousy. Vijaya’s love for Kanchana had its 
inevitable effect on Vikrama and he suffered agonies from 
a feeling of love which was not entirely his own, This 
came to such a pitch that, losing his reserve, he behaved 
in an indecorous manner towards Kanchana, which culmi- 
nated into a savage dagger-fight between the twins. 

_ “Unable to bear this quarrel, Kanchana secretly left the 
forest dwelling; but she was caught by Marthanda and 
his men who were on the look-out for her. And, diaboli- 
cally cunning as he was, he sent a message to Vijaya that 
Kanchana was in the hands of Marthanda. 

Unable to'secure the help of Vikrama who was seeth- 
ing with anger and resentment. Vijaya himself went to’ 
Marthanda, disguised as a jeweller. Marthanda was 
charmed with him and his jewels and insisted that he 
should stay until his marriage with Kanchana. That night 
Kanchana and Vijaya attempted to escape, but were 
caught. Vijaya, who would not reveal the whereabouts 
of his brother was whipped in the presence" of Doctor 
Gaurinath. 

Vikrama, experiencing vicariously the sensation of being 
whipped, was glad that Vijaya was being beaten to death. 
Horrified Madhav wanted to go to Vijaya’s help, but 
Vikrama attempted to stop him. Madhav accused Vikrama 
of unbrotherly conduct and Vikrama realising his sustakes 
ran to help Vijaya. 

Vijaya was pronounced dead by the Doctor and 
Marthanda granted him permission to take away the 
body. This was only a ruse on the Doctor's part. Once in 
his own house, safe from the prying eyes of Marthanda 
and his men, he managed to revive Vijaya to conscious- 
hess. | ॥ 

Vikrama went straight to Marthanda’s castlé. Here 
Marthanda who got into a-sword-fight with him, mortally 
wounded him by treachery and deceit. But Vijaya also 
came there and Marthanda’s fate was sealed. He could 
not- withstand Vijaya’s lightning attack and fell as 
anglorously as he had lived. 


పాటలు 


కోరస్‌ Apoorva Sahodarulu (1950) 


యువరారాజులే మనకే రాజులే 
అహ - జన్మించినారశే 

ఆనంద మే పరమానంద మే--- 

మన కౌనందమే పరమొనందమే--- 


ఎంత నీంగారమే = ఎంత వయ్యార మే--- 


భేశ మెల్లా వినోదాల విందులాయె నే 
మరి ఆనందమే పరమానందమే- 
యువరారాజు - మనశే రాజు-- 
తన తన - ధిం తన తన | 
తన తన - ధిం తన తన--తన్నా శే॥ 


జోలపాట (కోరస్‌) 


జో జో జో (కీ రాసుతులారా 
బో జో జో సుగుణమణులారా॥ 
శ్రీరామ లక్షుణులె మిరన గా 
ధర - చిరాయువులగని మనుడీ॥ 
మౌ బంగరు పాపలు జో జో 
మా చిన్నారి నాన్నలు జోజో 
ఠీ భూపరతివంశశిఖామణు లే 
జో జో జో నుగుణమణులారా॥ 
మా కన్నుఅ వెన్నెలలారా 
చిరువన్నెల చచిలుకల్లారా-- 
అల పున్నమ నే చందురులోరా 
జో జో జో నుగుణమణులా రా॥ 
నాటకశాల పాట 
జగంచే మాయయే యా నా 
ఈ జీవనమే కలే యానా 
సల్గాపములే సంతోషములే 
ఆఊల్లాసములే అంతా కలయా॥ 
జిలుగు పలుకుల పనసీతనం బేది--- 
ఆఘలు ఫుల్‌ = ఆ రుళ యుల 


జగం[ 


ఆఘలు ఘలు గడ్జెలతో Apoorva Sahodarulu (1950) 
ధూళివిధూసరాంగ మె 

పెదవుల పాల్టార 

జనని యొడిలో వయ్యారము గా 

చెయ్‌ సాచి - చందురునిపిలిచే 

ఆ చాల్యదశే కలయే యొ నా॥ జగం॥ 
ఈ భువిలో యావనమే 

నవనవభావంబుల శేగొల్పునుశా 

(ప్రాయపు థళుకుల శ్రమని 

జగ మే బవోహారిడునే-_ 

రతీకుని నూవలతొళిత చాణ 

వితాన వినోదము యావన చే 

సుధల చిలికే వలపు లాలిశే 

వసంతమిదే నవయావన మే 

పరువ మీ లీల విలాసములన్‌ 

చలింపనివారు లే రిలలో 

ఆ యావనమే కలయే యానా॥ జగం॥ 
ఆశాదళములు రాలెనే 

వసంతశోభ _ తూ అెచే 

నడుము: సడ లెసన్‌ నడత తడబడె 

(చళాంతమతి గలి7న్‌ 

దివిజ గంగన్‌ మునింగి వారీ వారీ యని 

ధ్యాన మొనరించే 

౪ వార్థక మే కలయే యానా॥ జగం 


వీయానో పాట 


శాంచన ; నిజమో మాయో ఏమో కొని 
ఆకడాకానొక రాజే యానట 
నను పేమిం చెనట - ఆదేమో నను(పేమిం చెనట--- 
పున్నమచందురు పోలినవాథే. 
వన్నెల (పాయఫు చిన్నెలవాజే--- 
కన్నులతో నే మంతనమాడె 
మన్ననతో మదివారించినాజె॥ నిజ॥ 
ఈ స్వరరాగము లింపగ్సు లీల / 


రాగము గీతీయు రాజిల రీతీ-- Apoorva Sahodarulu (1950) 
శశితో చందిక హాయినించు.... 
తీయని కలతో తెలారిపోయె॥ నిజ॥ 

వంటయింటి పాట క్ష 

కాంచన : అడ్డు లడ్డు మిఠాయి కౌనలా 
రవాలాడు బాదుషా కావలా 
దుడ్డు దుడ్డు తెమ్మ నలేదే 
శాస్త చేతిసాయం' చెయ్యండయా॥ 
అయ్యా దెఫేదారయ్యా 
రొయ్యమా'సం గారయ్యా 
పొయ్య దపోవయ్యా - ఊదపోవయ్యా-ా 
అయ్యా వావిజ్ఞారయ్యా 
బియ్యం దంచ రావయ్యా 
బియ్యం దంచ రావయ్యా 
రుబ్బురోలు తేవయ్యా-- 

శిఫాయి ః రాచవారి నాఖరిని 
పోచికోలు పనలకౌ 

శిఫాయి! తోచి తోచనట్టి నంగ 

| చాచి మాటలాడకు 

కాంచన : రాచవారి నౌఖరీ - వూచిలేని చాకిరీ=-- 
ఊచకోత పోకిరీ _ కల్తి త్తి నీటికి 
కూర తరిగి పోరాదటోయ్‌.రండి-రండి, 
| మళయాళం 

శాందన ఏ చే కేరళ నారియు నాదు 
కాలన్‌ -ఓలన్‌'-ఎరి శేరీ_ 
శారాకరుణై పుళిశేరీ- 
ఒక అవియల్‌ - ఒక పొరియల్‌ --- 
ఒక ళక్కపథమక్‌ - చక్కగ చేస్తా 
అంబల ఫుళకున్యు--- 
కడక్క_ ల్లన్‌ తలప్పత్తు కరన్యుం వంశే 
కళచచ్చిన్యు పరక్కున్న చందినో భం 'జే 
వూది ఎళున్నొర కరివరి వంజీ 
వూనురమింగు విరిన్నదు పంశ్లే 


శిఫాయి : 


కాంచన ! 


కాంచన : 


ఉద్యో: 


Apoorva Sahodarulu (1950) 
ఆకె యోడీంగు కరన్యుగ జేండా॥ 
కనివ్మట కరిమిళిళదిచ్చు పొన్నే 
కడమిళివల వీశల్‌ వలచ్చి ఉన్నే 
ఎందినాణ వూంగర శే - పందిరెండిలాక్క-ణ 
ఎప్పాళాణి వూమరం వికిన్యతేన్‌ కుడిక్క_ణ॥ 
అరవం 
ఒక తమిళ రమణినే నాదు 
ఇడ్లి దోసా సాంచార్‌ వడతో 
మోర్‌ కొళంబు రసం పసందుగ 
ఇస్తే వండి నే వారుస్తానే-- 
ఎట్టియా పురం కుట్టి॥ 
వల్లి క్కి శెంద మురుగోళన్‌ 
కొంచం వయకుకౌర మహారఠాళన్‌ 
శానిల్‌ మానై, శ్లేడి వందు 
మాదై క్కు_౦డు మరమా నార్‌ 
మైయలా లే॥ 
శాందు పొటడి నా నునక్కు 
లు 
నల్ల శందన ఫొటడి నీ ఎనక్కు_ 
Mm లు 
కాంఠ కల్లుక్కు._ మున్నాలిరుం బై పోల్‌ 
కండు నుయంగి నేన్‌ వీరాయి॥ 
కన్నడం 
చే కన్నడ కన్నియ నౌదు 
బినినించేహుళి సండిగపోళి 
తుప,దోశె వాప్నళమంతౌ 
ఎది ఎ 
చప్పున జేసీ ఆందిస్తా చే 
డాసర వాళల్టి యెహెణ 
బణ్జ వుట్ట హెళ్లి కండు - చాయ బిడువయ్యా--- 
నీరొళిరువ మినకం౦డు 
చానవహాక్కి_ బాయబిట్టితు 
ట 
మీను నక్కు_ ఓడితు--- 
ఎలెయ మరెయ హువ్వకండెయా. 
సులిదచాశేవాణ్ల తించెయా[ - స 
ఎలా నాబలె నెంబువియలా-ా 
Mm ణి ™ ళం 


కాంచన : 


నొఖరు ; 


కొౌంచన : 


కాంచన : 


Apoorva Sahodarulu (1950) 


అవగుణ బీడలీల్ల 

సల్లదమాతను ఆడువియల్లా 

చెల్ల దవోోలళియ మాడలు. అరియ జ॥ 
హిందూసానీ 

చే హిందీ సుందరి నోడు! 

గోధుమహల్వా చాదాంకీరు 

గులోబుజామూన్‌ జిలేబి లడ్డు 

పూరి భరోటీ తయారు చేస్తా 

అజీ బనారసువాలీ -- | 

ఆజా రాజా మేలే తొసహారాజికరుం 

తేరీ పర్క_ తుమే సయామై ఆహె భరూం 

వస్‌లకీ ఏరాత్‌ హై - బర్‌ సాత్‌ "హై 

ఏకాంత్‌ జా 

ఏ సోపు హై- ఏ శీపు హౌ హై- ఏ పాక్కు_ హౌ 

ఏ వత్సల హై-- 

శాత. పానీ పిలాజే 

మై ప్యాస మరుం॥ + 

రండి రండి రణధీరుఅే 

వట్టిమాటకారిగోలేటికి - పొండి పొండి 

లడ్డు లడ్డు మిఠాయి కొౌవలా 

రచాలాడు బాదుసా కావలా॥ లడ్డు లడ్డు 


అడవిలో 
వనజీవన వేం నుఖజీవనం 


+ కమనీయ జీవసానందము 


ఆల నందనవనితో అందమా 
స్వర్ణ సీమయౌ నా॥ 
నవపరిమళముల సుమధూళి 
వెదజశ్లైడు కమ్మని గాలి 

రుం రుం అను తు మెదపాట 
వనమయూరనుఅ ఆట 

తరుల తావళుల సయ్యాట 
మోదమై సువినోద మె 

హాయిగా సుఖదాయిగా 


, Apoorva 520062౧414 (1950) 
సీడగా |ప్రీయు తోడుళా 
శీ నాడగా మరి పాడగా॥ నన॥ 
శేపచ్చలు తాపినజాడ " 
ఈ పచ్చికలో యలవాడ 
రాయంచల తూలిక పొన్సు 
రాణించు వలపు నించు 
రాజుపై రారాజు నై. 
రాణినై నీ రాణినై 
ఏలగా మన మేలగా 
సుఖలీలగా మరి తేలశా॥! వన॥। 


(ప్రేమికుల పాట 


కాంచన ; అహా సుఖదాయీ - వెన్నెల రేయీూ— 
మనమూరిం'చె-ఆసలతో మెమరపించె వలవించె॥ అవా॥ 
కలకలలా జే కౌననమేవో 
"కమ్మని తలపుల నించె 
కలువల కేని కరములనాని 
కలువల చెలి వికనీంచె 

విజయ: మది కరగించె కోయిలరాగము 

శాంచన : నుమరసమాన తేటి లాలించె 

విజయ; ఆహా! వనమోహినీ ! i 

కాంచన : చాలు పరిహాసమా 

నిజయ ; శీర్‌ సీరంబునా మన మేకమె 

శాంచన ; స్వరోగీతీ సరాగ వినీతిమై 

ఇద్దరు : అనురొగ భోగానందమే ఈ వనమంతౌ జగమంతా।। 


ఓడ పాట 
శొంచన : ఓడవాడా! ఓడవాడా! 
అద్దరి జేర్చగ దోయ్‌ హా 
అద్దరి జేర్చగదోయ్‌--- 
విజయ : ఈజే లేని సామ్మిచ్చేవా 
శౌంచన:; న్నే ఇచ్చుకొందునోయీ- || 
ఇద్దరు : ఏలో-ఏలో-ఏలో- ఏలో 
ఏీలో-ఏలోే-ఏలోే-ఏలో 


Apoorva Sahodarulu (1950) 


విజయ  నీటన్‌ మన నీడ 
కాంచన ఏ సీశై జత గూడ 
ఇద్దరు ః డోలిపెని తేలిపోదాం--- 
(గ్రేమడోలి పైని తేలిపోచాం-ా 
డ్యుయెట్‌ 
$ పరడేశమశేలా 
నన్నొంటిగ విడచిపోవ న్యాయమా 
ఇదియే నీ సాయమౌా 
పురు ఏ ఇటు బెదరెద వేలా 
మనసంతా నీపె నుం చిపోయెద 
నగలెన్నొ పంపెద-ా 
; పరటేళం పోచనేలా* 
(శ్రావణ పున్నమ దసరా పండుగ 
దీపావళి సంకాంతి-- . 
నీ వొకచోట - నే నొకచోట 
జేదనపడ తగదోయీా-- 
మెడ తాళీగట్టి - మూన్నాళ్ల ముచ్చటైన తీరక 
నా (యేమ చేరక - పరజేశం పో నేలా! 
: రంగం పోనా = ఢిల్లీ పోచా 
నీమీడే నా ధ్యాస - మరి - నీమీజే నా ధ్యాన 
పోగానే నిను పిలిపిస్తానే 
నీ కిడియీ నా బాస 
త్రీ చే వెంటగె వస్తాా 
ఏటి భరోసా టక్కరి బాసమె - నీ మోసపు బాసపె 
అందరు ; 
కమ్మని పిల్లను 'కాదని వదలి 
కాసే మేలని పోయే 
తా నడియాసల బడిపోయె 
తీయని వెన్నెల పున్నమశేయి 
అడవులపా లై పోయె 
జాబైన లేజే ' 
సన్నానికి ఈ సంపారం ఏలా 
నింగారము లేల సే॥ 


ల 
a 


పర।। 


అపూ ర్వ 
మాటలు పాటలు "9 
సంగీతం 006 
౫9» నహాయం °09 
ఆరక్కె_స్ట్రా ఫటల 
నృత్యములు తిల 
99 సహాయం 669 
కత్తి సాము 684 
అటి 
రంగ నిర్మాణం ం 44 
ఖం సహాయం "69 
రంశాలంకగణ. 699 
రంగ ' చిత్రీకరణ స 
వస్తాాలంకరణ అ 
అటి 
” సహాయం +09 
“మేళవ్‌ ను 
9 (సహాయం లక 


ఇాయాాగ్రవహాణ దర్శకుడు .. 


Apoorva Sahodarulu (1950) 
హోదరులు 


కవితా కళానిధి 

బలిజేపల్లి అమ్మీ కౌంతకవి 
రాజేళ్వరరావు 

ఎం, డి, పారసారధి 

ఆర్‌, వైద్యనాథన్‌ 

పి, యస్‌, ఆనంకరామన్‌ 
జెమినీ 

జయశంకర్‌, నటనం నటరాజ్‌ ) 
ఏ. కే చోప్రా. 

ఎక్‌, రామమూర్తి 

స్టంటు సోము శ్యామ్‌సుందర్‌. 
ఎం, ఎస్‌, జానకిరామ్‌ 

ఎన్‌, త్యాగరాజన్‌ 
శంకరన్‌ కుట్టి, 
కన్నయ్య 
జ్ఞునాయుధం, 'సవాదేవన్‌ 
సయ్యద్‌ అవామ్మ ద్‌ 

ఎన్‌, శ్రీరాములు డి, ఎన్‌, 
శామమ్వూర్షి, ఏ గోవిందన్‌, 
ఎన్‌, ఎస్‌, చాలకృన్లన్‌ 
సవాదేవరావ్‌, ఎస్‌, తవ్‌ 85 
పి, రామకృష్ణరావు; పి, నీ, సి, 
పిళ్లై వి, నరసింహారావు 
కమల్‌ ఘోమ్‌ 


ఎన్‌, జె 


ఛాయ్మాగవాణం 
సహాయం 


99 


లైటింగ్‌ 
న్తీ్‌ళ్ళో 

శబ్ద గవాణ ద 
కబ్బగవాణ 
'నహాయం 


రృకుడు 


ఫి 


రికార్డింగ్‌ 

ఎడిటింగ్‌ 

99 సహాయం 

'పోసెసింగ్‌ 
99 సహాయం 

సుడియో కవన 

ల 

ఎడ్జిహ్యూటివ్‌ (ప్రొడ్యూసర్‌ +... 

డైరెక్టన్‌ 

అసోనీయీట్‌ డై రెక్టర్‌ 

అనీసెంట్‌ డె ఆెక్ష ర్స్‌ 
లు జా" ట్‌ 

పాడక్టన్‌ అనీ స్టెంట్‌ 


Apoorva Sahodarulu (1950) 


క్షేత్ర 


వీ, ఎల్ల ప్ప 
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నిర్వాహకవర్గం 
ta 
ధర్శకత్వం: సహాయకులు: 
M. V. రామన్‌ 5. లక్ష్మీనారాయణ 
P. లక్మయ్య 
ఛాయ: 
| V.R. రత్నం శ 
T. ముత్తుస్వామి P.L. వళ్ళియప్పన్‌ 
K. కుమార్‌ 
శబం : 
చి 
J. J. మాణిక్కం 
E.Il. జీవరత్నం T.P. విశ్వనాధం 
ఏ. ౨. రామనాదన్‌ 
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ధీర్‌ కుమార్‌ డే ౨, ౫. నంబియార్‌ 
ఎడిటింగ్‌ : 
M. V. రామన్‌ K. శంకర్‌ 
రామమూర్తి 
మేకప్‌ 
హరిబాబు, 1. మె. కిని T.M. రామచందదన్‌ 
ఆర్ట్‌: 
A. బాలు | M. అళగప్పన్‌ 
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౨. హనుమంతరావు 
సెట్టింగులు = ఎం. ఆరుముగం ఆచారి 
పర్యవేక్షణ : శ్రీఏవి. * మెయ్యప్పన్‌ 
స్టూడియో: ఏవి, ఎమ్‌. స్టూడియో. 


TET గా0క00001811811₹0 5080 ETO LON ITEO) SITET OTR CRITERION TET? 


1511215181181211811808118081818:180%118121818080111111[180808)8131111181411వ1[80[00) బబ 





ETRE RAITT RO OUTRO మ20మి లల) WELT RANI: 


LURAAARID DATA CETL ICTTCTDROLACERTLKID MLL T00 LA LARTLRCG MIT 12 ATL FO 2 0000 0యియిలుయుకులులుముకుయిముమిన 


Jeevitam (1950) 


“తసుతలి 


కథ 


పాలెంతో- వెంకటసుబ్బయ్య అనే రైతు. సామాన్య గృహన్థుత. 
భార్య-బంగారమ్మ. _ ఉన్న ఒక్క కూతురు-వరలక్ష్మీ. 


వరలక్ష్మికి వేలువిడిచిన మేనత్త కుటుంబంలోంచి లేచిపోయిన 
మచ్చచేత, పెళ్లి మనువులు తప్పిపోతూ వుండేవి. 


తనకివ్వవలసిన బాకీ పదివేల రూపాయల వసూలుశై వచ్చి 
వరలక్మీని చూని, మోజుపడ్డ, ముసలి బసవయ్య ఆ పిల్లను తనకు 
పెళ్లి చేనిస్తే, బాకీ వదులుకుంటాననీ--కాకపోతే కోర్టు కెక్కుతానని 
బెదరించుతాడు. ఈడొచ్చిన పిల్లకు పెళ్లి చేయని లోకనిందల బాధకూ 
బుణబాధకూ తట్టుకో లేక వెంకటసుబ్బయ్య దాసోహమ్మంటాడు. 


వట్నంలో-శివశంకరలింగేశ్వర్మప్రసాద్‌ ఆనే శ్రీమంతుడు 
మొదటి భార్య కూతురు_ మోహిని, రెండో భార్య-దురగ్గమ్మ. దుర్గమ్మకి 
వేలువిడిచిన తమ్ముడు-మూర్తి. మోహినిని పెళ్లి చేసుకోవాలని తన 
అక్కతో కలిసి ప్రయత్నం డే స్తూంటాడు, 


తాతగారిని చూట్టానికి పాలెం వెళ్లిన మూర్తి పొరుగింటిలో 
వున్న వరలక్మిమీద కన్నేసి, మేనకోడలు-లీలద్వారా పరిచయం చేసు 
కుంటాడు. ముసలి బసవయ్య మనువు యిష్టంలేక విచారిస్తున్న 
వరలక్మీవల్ల “పెళ్లి వివరాలు తెలుసుకుని, తానే బసవయ బాకీ తీరు 
స్తానని, పెళ్లి చేనుకుంటాననీ అవీ, యివీ, చెప్పి నమ్మించి వల్లో 
వేసుకుంటాడు. పెళ్లి యేర్చాటులుచేసి ఒక నెలలో తిరిగొప్తానని 
పట్నం వెళ్లిపోతాడు. 


Jeevitam (1950) 
వరలక్ష్మీ, మూర్తి సాంగత్యంవల్ల గర్భవతౌతుంది. మూడు 
మాసాలు దాటాయి. మూర్తి భోగట్టా లేదు. ఈ సంగతి తెలుసుకున్న 
బంగారమ్మ కూతురుచేసిన పనికి ఊరు వృమ్మేస్తుందని నెత్తీ నోరూ 
మొత్తుకుంటుంది. చేసినతప్పు (గ్రహించి వరలక్ష్మీ ఆత్మహత్య చేను 
కుంటానని వుత్తరం రాసిపెట్టి, ఆరాత్రి యిల్లు విడిచిపోతుంది. దారిలో 
మూర్తిపై ధ్యాన్నంపోగా, తను ఆదరిస్తాడనే నమ్మకంతో పట్నం 
చేరుతుంది. 


ఆళోకుడనే మారుపేరుతో, రచయితగా (ప్రథ్యాతిపొందిన పతి, 
అనే పొరుగింటి యువకుణ్ణి (పేమిస్తుంది మోహిని. 


పట్నం వీధుల్లో నిండుచూలాలు, వరలక్ష్మీ, మూర్తికోసం 
వెదుకుతుంది, కానీ, మూర్తిశాడమా(త్రం దొరకలేదు, ఆనుపత్రిలో 
విల్లాడ్ని (ప్రవవించి, చేతి పిల్లాడితో సహా మళ్లా మూరి కోసం వెదుకుతూ, 
ళం ౧ ళా ఆ) 
చివరికి మూర్తియిల్లు కనిపెడతుంది. మూర్తిని కలుసుకుంటుంది. కాని, 
మూర్తి, వరలక్ష్మీ యెన్నివిధాల బతిమాలినా, తిరస్కరించి, ఆవమాన 
పరచి వెళ్లిపోతాడు. . మూర్తివెంట పరుగెత్తబోయి వరలక్ష్మీ కారుకింద 
పడుతుంది. మళ్లా ఆసుషతిలో కొన్నాళ్లు కోలుకొన్న తర్వాత భర్త 
ఆసరాలేని (బ్రతుకుమీద రోసి చేతిపిల్లాణ్ణి ఒక కారులో దిగవిడిచి 
1పాణత్యాగానికి సమ్ముదంలో మునుగుతుంది. 


మోహినికి, పతికి, (ప్రధానం యేర్చాటు చేప్తాడు (ప్రసాదు. 
వ 

(ప్రధానంకోసం బయలుదేరి, దారిలో నగలు కొనడానికి కారు 
విలిపి, కొట్లోకివెళ్లి తిరిగొచ్చిన పతి, తనకారులో పిల్లాడుండటం జూచి 
ఆశ్చర్యపోతాడు. పతిని, పిల్లాడితో సహా ఫోటోతీని, మూర్తి, (ప్రధానం 
థభంగపరుస్తాడు, 

ప్రధానం తప్పిన మోహినీ పతుల, _జీవితం-సమ్ముద్రంలో 
మునిగిన వరలక్ష్మీ జీవితం_కార్లో విడిచి పెట్టబడిన పిల్లాడిజీవితం-ఏమౌతవి? 





మోహిని : 


గోమతి : 


Jeevitam (1950) 


కలీ వితంో 


పాటలు 


(రచన: * తోలేటి య) 


(1). మోహిని, విద్యార్థినులు, 


చక్కనైన కోయరాజుని 
ఎక్కడైన చూశారా _ మీ 
రెక్కడైనా చూశారా 


అతను యెవరొ చెప్పమ్మా 
ఆనవాళ్లు చెప్పమ్మా - నీవు 


ఆతడేనయ్యా - నా జతగాడయ్యా. 
హాం హోం 


నిజమేనయ్యా 

ఒకచేతిలో అమ్ము 
ఒక్కచేత విల్లయ్యా - నిగ 
పక్కన సుట్టుతాడయ్యా ఆతి 
సోకైన వాడయ్యా - 
ఎటుఫోయెనో ఏమొ 
గుట్టునాకు తెల్టయ్యా 
అందఛంద మన్నీ చూ 


క్స్‌ 


గ చక్క ॥ 


గోమతి : 


వరలక్ష్మీ : 


Jeevitam (1950) 
ఆళపొండు తారయ్యా = వాని 


ఆఅందచందమన్నీ చూశి 
ఆశపొందుతారయ్యా - నన్ను 
దూసిపోయినాడయ్యా - నా 
దోనమేమి లేదయ్యా 


ఎటువంటి వాడమ్మా - 
ఎటుపోయె చెప్పమ్మా - సీవు 


అతడేనయ్యా - నా - జతగాడయ్యా, 
హా _ హాం - 


నిజమేనయ్యా. 

ఛంగున ఏ సింగమైన 
లొంగదీ'నె వాడయ్యా _ బలు 
హంగులున్న వాడయ్యా - నా 
ఐఠగరుదావ వాడయ్యా - 
ఎంతెంతొ తిరిగీ, చూళీ, 
ఆంకు తెలియలేదయ్యా 


విక్కలాటీ యేటగాడు - ఈ 
పక్కకొచ్చినాడమ్మా - వా 

డిక్కడే వున్నాడమ్మా - 

ఇతదేన చూడమ్మా, ఇతదేన చూడమ్మా, 


(2) సాకీ: 


తూరుపులో ఇంగారు ఛాయలలో 
కలకలలాడే ఈ జగతీ, సౌఖ్యాల తేలగా 
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వరలక్ష్మీ ; 


మేలుకోండి తెల్లవారె తెల్లగా శోవేగ Jeevitam:(1950) 


కలాపుజల్లి ముగ్గుపెట్లగా మే 
Ca ౧ ౧ ఐ 
తల్లీ తండ్రులా వదనేవచేయగా 
ఎల్లరి నుఖములకై దేవుని ప్రార్థించగా ॥మే॥ 
౪ - అ= కల్యాణీ - ఏమిటా సెంకితనం! పరుగెడితే 
లాలేననుకున్నావా? 
అలరి చేశినచో గిలిచెవులు మూనెదా 
on GQ) 
మూతిబుట వేనెదా నిన్నుకటి వేనెదా 
© ఐ 
చిలిపి వనులుమాని చిందుఅేసి ఆడుకో 
ఆకలి పోవనిన్ను అమ్మదరిని విడచెదా 
పాలుత్రాగి పిదప పరుగులేసి ఆడుకో ॥ 


పొంగారు పంటలూ. 

నాట్యాలు సేయు, మా పల్లెసీమలో : 

మామంచి తీరూ, మా వూరూ 

తియ్యని నీరు, కోనేరూ ౪ ఆనంద ౪ 
దేశదేశాల పోషించు! పల్లెసీమా | 

ఆళలేలేని సహకారి పల్లెసీమా 1 


మాతోడ. కూడీ, మాతోవ చేరీ, 
మనదేశానికి సేవచేయాలీ ॥ ఆనంద ౪ 
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వరలక్ష్మి : 


మో 


హిని; 


( 4 ) Jeevitam (1950) 


అంబికా! నవ్నిటునేయుపే తగునా! 

ఆధార మీవసీ : నామది నమ్మితీ! దేవీ 
ఆశలన్ని గాలిలోన కలిసిపోయెనే - నా - 
కన్నులుండ్తీ బావిలోన జారుటాయెనే 
మనసులేని నా మనసులేని మనువునుచేయ 
తల్లీ తండ్రీ సమ్మ తించారే, 


బడుగు ముసలి బుణముదీర్చ బలిని చేశారే! 


నన్ను బలివిశేశారే, దేవీ బలిని చేశారే: 
(5) 


నందగోపాల ! నీతో నే నాడుతానోయ్‌ 
వేణుగోపాల 1. వీతోనేనాడుతానోయ్‌ 


నఆదగోపాల ! హ(. 

వేణుగోపాల! ఆ నందగోపాల ॥ 

అతి మోదమైన నెమిలల్లై ఆడుతానోయ్‌ 
చలు తీవల్లై ఊగ్కీ ధూగ్సీ ఆడుతానోయ్‌ 


కాటుక కనులా చూపులుహీక 
జిలుగుల గాజులు కూర్చి, 

శ్‌ 
వాల్దడ పూవుల సెర్చి 
కస్తురి తిలకము పెట్టి ఆందు చనెద 
నే ముడ్డు గొనెదాః; నా మనమార 


కూేకోకిలారవమంతా నీమురళీసుధారనమే | 
మువ్వలందెల్‌ ముద్దులీనన్‌ : మేభువరా 

టి % 
కన్నా! లావా: 


| ne¥i 
ven 


॥ నేలద ౪ 


॥ నలద ॥ 


॥ నంద ॥ 


వరలక్ష్మీ ; 


Jeevitam (1950) 
కస్టీటి మనసు దోచుకొన్న కన్నా రావా! 
n 


గోపాలకృస్ణ్థుడు యిటు రాకపోతే (నో) 
చాటుమాటుగన్నే చల్ల చల్లగనే 

నే మెల్లగన్సే చల్లగన్సే . మెల్లగన్నే చల్లగనే - పోయెదా 
వేణునాదములో కలినిపోయి పాడుతా నే - నాడుతా 
(వ్రియవదన కృష్ణుని నే కౌగలి౯కొనగబోవ౯ా 
ఎదురై ఒకనేవకుడ్కే ఏలో మధ్యన్‌, నిలచాడే. 
ఎదురై సిఅచాడే మధ్యన్‌........ 

ఆపలేనమ్మ _ హాం - సనైపలేశేమ్మ - 

ఆపలేనమ్మ - నే 'నైవలేనమ్మ 

నందగోపాల గోపాల, గోపాల ॥ నంద ౪ 


(it) 


చూపవా! నా పతితోవ: 
లేదా! ఆవద్చాంధవా ! 
నీదరి గొనిపోవా ? ఇచూ౪ 


జాలపుమాటల నమ్మీ 

ఇల అపనిందకు లోనై 

తల్లీ తండ్రుల బాసీ = 

౧ గ్‌ 

మానహీననై వీధిపాలైతి ॥చూ 1: 


దిగజారెడి చీరను 
ఎగవేయగ పాడగు చేతుల కదలిరాగ 
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రంగి ! 


సకల చరాచరముల నడిపించే నీ “2౧ (1950) 
అభయహస్తముల్క మానము కావగరావ ఇచూ॥ 


CT 


రైతు నాట్యం (సంగీత నాట్యరూపకం) 


భూమిదున్నాలోయ్‌ ! - రైతా! 

భూమిదున్నాలోయ్‌ ! - 

సునదేశం పండాలోయ్‌ ! 

మన రేషళాకార్డు ఎగిరి పోవాలోయ్‌'। 

ఓ---పశులారా : వినండోయ్‌ | ॥భూ శి 


వాగలిచాల్స్‌ మా కలిమన్సి 

నమ్మిముందు సాగుదాం! 

పరదేశాల పంటక్రై, బతిమాలు, 

పాడు బతుకు మానుదాం 

ఓ._-పశులారా । వినండోయ్‌ ! ఇభూ క 


* * * 


సాలపొద్ధాయె సడేళ దాపే! సాలడామే! 
మొగం పసివాడె మండుపెండ పోసే! . బావ 
మొగం వసివాడె మందుచెండపోసే! 
ఆయనెంతో, అలుపృతోడ సూసుయేళదాపే! 
మాభావు అలుప్తతోడ నూసుమేళదాటే! 

ఎల్లి సలళ ది కడుపార సెటుతా! 

Cae) Ce) ఐ 

వల్లగాదం టే కోరి ధండమెట్టుతా! 

ఎలి సలంది కడుపాఠ పెట్లుతా! 

రొ ed ఇ 


* డ * 
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తల్లి : 
౧ 


రైతు: 


రంగి: 


నాకు వయసయ్యె కొడుకు సంతతిని Jeevitam (1950) 
చూడనైతివయ్యో! కళ్లార చూడనైతి నయ్యో! 


నాకర్మము యీ తీరునవుంటే 
వానేటి సేసేదే? అమ్మా! నానేటినేనేదే? 


ఇంకొక పెళ్లాన్ని పెళ్లాడోయ్‌! 
౧ లా 

రెండో పెళ్లాన్ని పెళ్లాడోయ్‌! 
శా ౧ ౪ 


ఆంామళ్ళీ పెళ్ళా? 
జబాన్నాయనా! 


సరేనమ్మా. 

దానికిపిల్లలు కలుగకపోతే దారియేమిటమ్మా! 
దానికిపిల్లలు కలుగకపోతే దారియేమిటో చెప్పమ్మా ! 
పెళ్లాము వుండగ రెండో సెళ్ళన్న ది 

పెద్ద దోసమమ్మా! 

° 

పెబుతొం రద్దుచేశెనమ్మా ! 


౪ 


creo 


రంగీ! రంగీ!! రంగీ!!! 


యెల్తు, యెల్ల, సాలింక యెల్లిపోవోయ్‌ 
Ca) (ae) య 
వీకల్లు పొల్లు కపటాలుసాలు 
ధ్‌ గ 
గుదెల  తెలిసిపోయె - నాసె 
బయ = 
బులుపు తీరిపాయె - నీకుగల 
వలవు మారిపోయె ॥ యొల్తు ॥ 
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రంగి: 


fo) 
క 


రంగి | 


రంగి: 


Jeevitam (1950) 


బంగరు గువ్వా! రంగైన రవ్వా! 
వీశేల యీకోపము? నాపై 
నీకేల యీకోపము? 


చూరు మనువు చేసుకునే 
మగతీవికాదా ? మొగవాడవుకాదా ? 
మగనాలి తిరిగే లె మొగుడు 
ఆక్కరలేదోయ్‌ - ఇక - అక్కరలేదోయ్‌ 


ఆ - అక్క-రేలేదా ? కట్టకోక పొట్టకూడు 
శ్రెచ్చేవారెవరె - ఇక యిచ్చేవారెవరె. 


పట్టు నేడు మాసాలకు పుట్టుతాడుసూడు 
కొడుకు పుట్టుతాడు సూడూ! 


యేడుకొండలా యెంకన్న వరమేమో!: 

కోటప్పకొండకి యెల్లిన ఫలమేమో। 

యివుడేయింటికి యెల్లి నెపుదామె - అమ్మతొ 'నెష్పదామె 
అమ్మ, నాయనమ్మగమారి ఆడుతాదె 

అట ఆడుతాద్వె జోలపాడుతాదె ౧ యేడు ॥ 


ఆటలు, సయ్యాటలింకొక పెళ్లాముతో నువ్వాడు 
సీ మాయమాటలు ెలిసిపోయెనే మరింకపీతోరాను 


ముద్దులరంగీ ! మళ్లీ పెళ్లి ఒద్దనుకున్నామే! 
0 ౧ a లి 


ఎవ్వరన్నార్‌ ? ౬ ఒద్దని యెవ్వరన్నార్‌ ? 
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హిని: 


Jeevitam (1950) 


సీ పొట్లలోవుండే నాపాపడు ఒదని అన్నాడే! 
ఇ స ౯ 


ప్రియమైన! రాజీ! మోహినీ! 
ఏలా! అలుకా! చాలిక! 

సీ కన్నే నిన్నే భ్రమించినా 

నాపై కోపం నీ కెందుకు? 

డడడా డడడా డడడా డడడా 


డడడా డడడా డడాడడా 


నాట్యం ఆడినా దండగే! 

కాలేజి చదువుల్‌ దండగే! 

పంజాబి దుస్తుల్‌ దండగే! 

ముంజేతి వాచీల్‌ దండగే! 

మోటారు డ్రైవింగ్‌ దండగే !_అందు కే 
లోకపు తీరు తెలియగా 

లౌకికజ్ఞానం ప్రధానమే 


we) 
ప్రియమైన! రాజా! నా పతీ! 
ఏలా! అలుక! చాలిక! 


సీకన్నే విన్నే (భ్రమించనా 
నాషై కోపం నీ కెందుకు? 
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॥ నీకనునిన్నే ॥ 


౪ నీకను ॥ 


॥ నీకను ॥ 


Jeevitam (1950) 
చ్రీలను చౌకగా చేయుపే మోదమా? 


నీలో నీవే చూచినా లౌకికజ్జానం రావాలిగా 
డడడా డడడా డడాడడా. 


మారు పేరులు దండగే! 

వచ్చినథ్యాతీ దండగే! - నీ 

కిచ్చినప్రజూ దండగే! 

సూటూ బూటూ దండగే! 

మోటారు డ్రైవింగ్‌ ధండగే! - అందుకే 

లోకపు తీరు తెలియగా 

లౌకికజ్టానం ప్రధానమోయ్‌. ॥ నీకను ॥ 


(10), 
కార్మికుడు : ఇదేనా! మాదేశం! ఇదా! భరతదేశం! 
పాలరాల రతనాల శిల్పమున 
తాజిమహలు నిర్మించిన జాతికె 
మేనువాల్చి తల దాచుకొనగ 
నడివీధి దక్క యేదిక్కు లేని(ద్రి ॥ ఇదేనా ॥ 


ధనవంతుల మేడల నీడలలో 
నిరుపేదల జీవిత యాతనలూ 
కానరావిగతి కనులుమూసి 


లోకాల ధర్మ శాస్త్రాల చూపునది _ ॥ ఇదేనా ॥ 


గనిలో వనిలో, కార్జానాలో 
పాటుపడే దౌర్భాగ్య జీవులకు 
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Jeevitam (1950) 


తిండి . ఇట్టలేర్పరుప బూనిన 
వండిత జివహరు (ప్రముఖుల గన్నది ౪ ఇదేనా ౫ 


(11) 
వతి: మనమనసూ మనసూ యేకమై 
' ఆనంధమై, నవలోకము చూదామా! 


మోహివి: మన్యపేమ వీణా నాదమై 
ఆనందమై నవలోకము చూదామా! 


పతి: ఓ,...చిరునవ్వుల,,,, 
'చీరునవ్వులలో రతనాలు! 


మోహిని: ప్రియా! నీ వన్నెల సౌధాలు! 


వతి; _ అవే నా తీయని కావ్యాలు! ॥ మన ॥ 


'మోహివి : ఓ,నా జీవన, 
నాజీవన దాతపు నీవే! 
నవజీవన నేతవు నీవే! 
అహో! నా భాగ్యవిధాతవుగా! 
నీవే నా జీవ నిదానముగా! 
నీవే నా జీవ నిదానముగా! 


వతి: ges పూ వన్నెలలో 





“మోహిని: మన (ప్రణయకధా రచన! ॥ మన ॥: 
(12) 
, మోహిని: తక్కు టిక్కు టక్కులాడి తక్కితారు లాడెద! 
చక్కనైన చుక్కలోన 
ఒక్కసారి కూడెద! ౪ టిక్కు = 
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Jeevitam (1950) 
నారాజుకూడినన్నేలుకోగా నా్నాపేమరాజ్యమె 
చేనేలుతాను - యిక నేనేలుతాను ॥ టిక్కు. ॥ 


చందమామ వన్నెలో అందాల దిన్నెల్కో 
ఊయలూగి నామనసు (| 
పూయసాగె హాయిగా! 

తారా పథములో తారాశశాంకులన్‌ 


కాలదన్ని, కలసిపోయి, స్వర్గ సీమ లేలుతా ॥ టిక్కు. ॥ 
(18) 
మోహిని: ఆంధ్రయువక నీదే జయమురా! 
జయము ! జయము! ॥ ఆంధ్ర ॥ 


సాటిలేని ఆంధ్రప్రతిభ చాటగ లేలేరా! 
తలిభూమి భరతావని 
తలచి కలసి మనరా ॥ ఆంధ ॥ 


ఒకని మెతుకు ఒకడుకతుకు (బతుకు మరచి 
పీదసాద బాధబాప బాసతీసుకోో యివుడే 
ప్రతినతీసుక్కో యిచక్కే దీక్షతీసుకో ॥ ఆంధ్ర ॥ 


నవభారత వీరా నవవీధుల వడిపోదాం! 

ఎవనిశైన తినలేదన ఆవనిని నరికేదాం ! 

ఒకటే మానవ జాతి ఒకటే మానవ నీతి 

బాపూజిధర్మం పాలిద్దాం జయము ॥ ఆంధ్ర ॥ 


“ జీవితం” లోని పాటలు 
ఈ క్రింది నెం. కొలంబియా రికార్డులలో వినండి. 
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కథాసంగ జాం 
x fol 
ఇందుర్ది 'గౌనుంలో ముసలప్ప నాయుడు ఒక మోతుబక 
రైతు, ఆయన శ్‌ శౌర్య శేరమ్ము, కోటయ్య నాయుడు, 
రామయ్య వీళ్లిద్దరూ ము సలప్ప నాయుడి కొడుకులు, ఈ 
ఇద్దరు కొడుకుల మధ్య ఆయనకు పెండ్లి యీడువచ్చిన 
ఒక కూతురుంది, ఆ అమ్మాయి పేరు లక్ష్ణుమ్ము, 
ఆట్ల తద్దెనాడు అక్ష్ముమ్మ తోటళో ఉయ్యాల 
తొగుతూవుంటుంది, ($ లింగాలపురంనుంచి కోడెల చేరా 
నికీ మాసఅప్ప నా యాశ్లి కలునుకోవ డానికీ వచ్చిన 
వెంక య్య నాయుడు, ఆతని స్నేహితుడు రామానా 
యుడు ఆ అమ్మాయిని చూస్తారు. అత్మమ్ము రూపు 
శేఖావిలాసాలు వెంక య్య నాయుణ్ణి ఆక ర్లిస్తాయి, 
కోడెల వ్యవహారం ముగిశాక లక్న్షుమ్మ పెండ్లి 
విషయంలో రామాశనాయాకు ముసలప్ప నాయుడితో 
(పస్తావిస్తాడు, ఇల్లరికం యిష్టం వుంజే పక్షంలో తన 
కాతురు శ్రులమ్మీని వెంకయ్య నాయుడి. కిచ్చి పెండ్లి 
చేయడానికి తన కెల్లాంటి అభ్యంతరం లేదని ఖచ్చి 
తంగా చెబుతాడు' ముసలప్ప ్ట 
నాయుడు, చంక తస్య 
నాయుడుఇల్ల రిక 
న్యవ చో న్ని ట్‌ 
త్‌న అన్నసువ్చా 


Lakshmamma (1950) 
నాయుడికి తెలియ జేస్తాడు. ఆదర్శసోదరుడు బుబ్బాన+యుడు తమ్మున 
మనస్సున్నుగహించి ఇల్ల రికౌనికి ఒప్పుకుంటాడు, వెంకయ్య నాయుడు 
ఇల్లరికం పోవడం తలి చెంక మ్మకు చెల్లెలు పిచ్చమ్మకు సుతరాం యిష్టం 
శేస్‌, “కోడెలకోసం పోయికోడల్ని తెచ్చాటే కొడుకు అంటూ 

గండుకుక్క_ల్లాంటి ఆరెండు ఘటాలు నోరూానోరూ కొట్టుకుంటాయి, 
రంగ రంగ వై భోగాలతో వెంకయ్య నాయ డీకి అత్ముమ్ముకి 
"పెండ్లి జరుగుతుంది సువ్భానాయాడి యింట్లో, పెండ్లి సందర్భంలో 
జరిగిన నృత్యంలో రాధ అసే డేవదానీకి అక్ముమ్మ తన ఉంగరాన్ని 
బహూకరిన్తూంది, రాధ కన్ను వెంక య్య నాయుడిమోద '(చపథమంగా 
పడుతుంది. 
"వెంకయ్యనాయుడు లక్ష్మమ్మ చిలకా గోరంకుల్లా గా "దాంపత్య 
జీవితాన్ని గడుపుకూ వుంటారు, లత్మ్ముమ్మ గర్భం ధరిస్తుంది. 
వేణునోపాలస్వామి ఆలయంలో రాధ నృత్యాన్ని వెంకయ్య 
నాయుడు మరోసారి దీలకిస్తాడు, రాధ కొంశుచూపులు ఆతన్నిమంత్ర 


ముగ్గుణ్ణి చేస్తాయి, 
భార్యా సాంగత్యం లేక స్‌ అనుభవిన్తూ _ వెంకయ్య 
నాయుడు రాధ యింట్లోకి అడుగు పెడతాడు, దొరికిందే సందనుకొని 


రాధ అతన్ని తన చాహుంవల్లరిలో ae చేస్తుంది, 
రాధను మరిగిన వెంకయ్య నాయుడు అత్ముమ్మకు దూరమనవు తాడు, 

భర్త వియోగాన్ని భరించలేక అత్మమ్ము రాధ యింటికి వెళ్ళి పతీభిక్న 
అడుగుతుంది. సాని సాంప్రదాయాల్ననుసరించి రాధ “లక్కునను 
కించపరుస్తుంది, 

తనవావ రాధను మరిగాడని తెలిసీ లత్ముమ్మ ఆన్న కోటయ్య నా 
యుడు దాన్ని కొడతాడు, ఇది చూచిన వెంకయ్య నాయుడు మామ 
శారి యింట్లో వుండడం యిష్టం లేక అడ్డొచ్చిన భార్యను కొట్టి 
లింగాల పురం వెల్లి పోతాడు, ముసలప్ప నాయుడు పంపున కోటయ్య 
నాయుడు లింగాలఫురం వెల్లి నెంక య్య నా యుణ్ణి తిరిగి యింటికి రవ్ముని 
'పాభేయపడ తాడు, వంక య్ను నాయుడు ససేమిరా అంటాడు, 

పరమసాథ్వి అత్ముమ్మ పతివియో-గాన్ని భరించలేక తన కూతు 
రుతో సహా లింగాలపురం వెళ్లి పోతుంగి. వెంక య్య నాయుడు "పెద్దన్న 
సుబ్బానాయుడు ఆవిడను ఆద రాఖిమా నాలతో ఆవ్వోనిస్తాడు తను 


Lakshmamma (1950) 


యింటికి, వెంకమ్మ పిచ్చమ్ములు లక్ష్మ మ్మమీ ద వము పే త్తనాన్న్ని వెలా 
యిస్తారు, లత్ముమ్ము కూతుర్ని తనకొడుక్కి_ చ్చి "పెండ్లి చేసుకుంశే కెండు 
కుటుంబాల ఆన్‌ తన కొడుక్కి. కలిని వస్తుంద నే ఉస్ధేళంతో పిచ్చమ్మ 
అక్ష్ముమ్మతో ఈవిషయం పస్తావిస్తంది, తన తమ్ముడైన రామయ్యకు తప్ప 
తన కూతుర్ని మరొకరికి యివ్వనని సవినయంగా చెబుతుంది లక్ష్మమ్మ, 
దాంతో పిచ్చమ్మకు ఆవిడతల్లి చెంకమ్మకు ఒళ్లు భగ్గున మండుతుంది, 
అత్ష్మ్యమ్మకు ఏలోటూ రాకండా 5 ని పెడుతున్న నుబ్బానాయుణ్ణి 
ఇద్దరూ చేరి మెల్ల గా కోటప్ప కొండకు సాగ నంపుతారు, "పెండ్లి విమ 
యంరిలో ఎంతకూ వొప్పుకోని అమ్మమ్మను వెంకమ్మ పిచ్చమ్మలు గొడ్ల 
సానిట్లోకి ఈడ్నుకుపోయి నానాభాధలం పెడతారు. 

ఇటు భర్ష (పొపు, ఆటు ఆర్త ఆడబిడ్డల (౫ ప్రులేని లక్నుమ్మ 
తన టాతురు పార్వతి మిద నే తన పంచప్రాణాలు నిలుపుకుంటూ 
జీవయాత్ర చేస్తుంది, 

కూతురు "పెండ్లి విషయంలో తొము శప్పీనట్లు లక్ష్మమ్మ వొప్పు 
కు చేటట్లు లేదని వెంకమ్మ పిచ్చమ్మలు నిరారణచేసుకొని ఆవిడ ప్రాణా 
నిళీ ఎసరు చజెట్టడానికి పన్నాగం పన్ను తారు, వీరరాఘవుల సే వాణ్ణి 
అడ్డం పెట్టుకొని వాళ్లు వా త్యాకాండకు వేదికను కల్పిస్తారు. వాళ్లు 
ఇెప్పిన దూటల్ని విన్న వెంకయ్య నాయుడు లత్ముమ్మ పాత్మవ త్యాన్ని 
శంకిప్తాడు, పకుస్వ భావ మతనిలో యిప్పుడు ఉత్పన్న మవుతుంది, 
డాంతో అత్ముమ్మును చాకుతో పొడిచి ఆవిడ రక్తాన్ని ఆతను కళ్ల 
జూస్తాడు, తనుచేనీన తప్పును తెలునుకో వడానికి వెంక య్య నాయాడికీ 
ఎంతో వేపు పట్టదు, వాత్యాకౌండ ఫలితంగా ఆతనికళ్లు పోతాయి, 
వాత్యాకౌండకు "వెంకమ్మ పీచ్చమ్మలు కారణభూతులని అతను తెలుసు 
చంటాడు,. చాకు తీసుకొని వెంబడీపడిలే ఆ శన్న్మిగహాలు పాడుబడ్డ 
శావిలో పడి ఊపిరి విడుప్తాయి, 

సతీత్వ ధర్మాన్ని నిర్వ ర్తిన్హూ కన్నుమూసిన అత్మమ్మ జేవత గా 
వెలుస్తుంది, రామయ్యకు పార్వతికీ అత్మ మ్మ మనోరధా న్ననుసరించి 
ముసలప్ప నాయుడు, సుబ్బానా యుళ్ల సమక్షంలో గుడిలో పెండ్లి జరుగు 
తుంది, లక్ష్మమ్మ చాల దంపతుల నాశీర్వడించి పతికి కండ్లభిము ప్రసా 
దించి తన పేరును చరితార్థం చేనుకుంటుంది, ర 






Lakshmamma (1950) 
న నా. 











బుజ్జక ధ oh 
శ్రకరశుభకర శ్ర శారనింవా, నీకు వందనమయ్యా ॥తంచానతాన॥ 
శోభ నాచలస్వామి మాకు, శుభముల నీవయ్యా ॥తం1 


వుణ్య చరితలకు ఆలవాలమో భరతఖండమండీ 
తెలుగునాట బల్‌ వీరగాధలతో జెలనిన పల్నాడు 
పల్నాటిసీమను ఆంద మైన లింగాల పురముగలదు 
లింగాల పురిలో బంగారువంటి కమ్మవారు గలరు 
గుమ్మందాటి బైట శాలిడని కమ్మదొరలువాగు 
సెద్దకొమరుడు నుబ్బా నాయుడుభాఠ్య సుందరమ్మ 
కండవజోడు కోటయ్య తనభార్య నుభదమ్మ 
అదుగదుగదుగోవారికి తల్లి వెంకమ్మ గారు 
పేరుఇెప్సిలే పిట్టలైన మరి నీళ్లు (తౌగవండీ 
తల్లికల్లారు ముద్దుకూతురు పిచ్చమ్ము గారు 

గుట్టు గాను సంసారము చేని గారనమందారు 
సౌగసుకాడు ఒక సోకుగాడు వెంకయ్య నాయయుడండీ 
పండీలికౌని మూడోకొడుకు మురిపెముగాతాను 
ఆరని నేస్తుడు (ట్రవ్మాసాని రామయ్యను గూడుకొని 
కో డెలకళోసం గామౌలన్నీ కలియ దిరుగుతారు 

తిరిగి తిరిగి ఆ వంకయనాయుడు దుర్షికొచ్చినాడు 
దుర్చిలోన బల్‌ పేరుగన్న కమ్మదొరలు దిగువు ర్రివారు 
సిరిసంపదలకు కుబేరుడండీ ముసలప్ప నాయుడు 

ఆతని కొమరులు కోటయ రామయ్యలిద్దరండీ 
ఇద్దరితోన ముద్దులకూతురు శ్రీమవాలక్ష్మమ్మ 
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వెలసీనదండీ కులగారవము కలకౌలమునిలుప 

పుత్తడిబొమ్మ శ్రీలమ్మమ్మ€ ఉ త్తమురాలండీ 

కలకలలాజే కన్నెపడుచు శ్రీకాంతుని తల చిందీ 

మిసమిసలా జే తులనీబృ్బంద కు పూజచేస్తోంది న. శ్‌ 
తందానతాన తాన తందనానా॥ 


ఆడపిలలు 3 కె 
యm 


అట్లతద్దోయ్‌ వ అట్లతద్దోయ్‌ 

అట్లతద్దోయ్‌ అనా ఆరట్లోయ్‌ 

ముద్దపప్పోయ్‌ — మూడట్లోయ్‌ 

పీటకింద పిడికెడు బియ్యం 

పీల్లలారరండొయ్‌ పిల్లలారరండోయ్‌ ॥ఆట్ట॥ 


చెమ్మ వెక్క. చేరెజేసిమొ్జ 

రత్నాల చెమ్మ చెక్క రంగులెయ్యం గా 
ముత్యాల చెమ్మ చెక్క ముగ్గులెయ్యంగా 
అట్టుపొాయ్యంగా ఆరగించంగా 

పగ జాల చెమ్మ చెక్క. పందిరెయ్యం గా 
పందిట్లో లక్ష్మమ్మ పెండ్లి చెయ్యం 7" 
చిప్ప చిప్పగోళు సింగ రాజు రాళ్ళు 
మౌ తాళ గోళ్ళు ,మండాపగోళ్ళు 
ఒప్పులకుప్ప ఒయ్యారి భామా 
వలఫులకుచ్చు వాలు మొగ్గ 

సన్న బియ్యం అచాయపప్పు 


సన్న బియ్యం ఇకాయసప్పు 


శోభ నాటేరి & 00.80.29: వా బభ్రం: 








é 
Lakshmamma (1950) 
ఆడపిల్లలు & లశ్న మ్మ :-. 
ఊ గాలోయ్‌ తద్ది ఉయ్యాలోయ్‌ 
చేవైనా లావై'నా చింతక్లిొమ్మ్నలే 
చేరి వేలా తే ఉఆయ్యాలోయ్‌ 
చిగురు చెదర కే కాయకదల కే 
చిత్సమళలన్నే ఉయ్యాలోయ్‌ 
చిర్సమలన్నె శఇయ్యాలోయ్‌ 
చందమామతోను చుక్క_లతోను 
1 గ క అండాల పోటీ చెయ్యాలోయ్‌ 
ముద్దుముచ్చటల మురిపాలాలి కే 
ఊ గాలోయ్‌ ఊగాలోయ్‌ ఊగాలోయ్‌ 
అశ్ముమ్ము వాతి, 
ఏమని - ఏమేమని - ఏమేమని 
నావ్భాదిలోపల కోరిక యేదో 
నాట్యము శీయును తీయని పా 
కమ్మ కమ్మని పూ'వుల తౌవులు 
పలుకరించు వూరేకులచా శై 
వ్యాదిలో కోరిక ఏమేమని ఏమేనుని ఏ మేమని 
రుం రుం యుమ్మని పూవు పూవ్వుపె 
తుమ్మెద రొదతో 
యీ వసంత మే గోలి సేయగ 
వాదిలో కోరిక యే మేమని, యే మేమన్కికీయే మేమని 





శ 
తద్దీం ధీంక తనవాం తోం తదర 
తకిట ధీం తీరికీటతక వాదరెశిటతక తరి కిటకీట తక ॥త్ర॥ 
సొదరిదీం నా?దరిదీం తదియేనదరె ధీంత 
తదడశెదా-ని తోందరి డాని తికునాదర; దర దీం 
తారయుంణుతిక ధీంత తక్కురేణత క ధింత 





Lakshmamma (1950) 
తరికిటకిట తక తధి త్తళౌంగు తోం 5 


తకధిత్తళ"0గు తోంతక తదిగిణతోం 
నుదతి నీకు తగిన చిన్నదిరా 

నురత ీళికది బలునూటిరా 1నుద॥ 
సదయు డైన వెంక కేళ్వరానిను 

సరగున రమ్ము నెరా సమియముర ॥ముది | 





వెంకయ్య నాయుడు గ లక్షుమ్మ కర్‌ 


చెం|| చా।। ఊయల ఊపనాసఖీ 
అ॥ తియ్య 7౩ పాడనా 

మోిరూయల ఊపగ ఊగచా 11తియ్య౫ా॥ 
'వెం[1|నా।| జీవితమే ఊయల గా కఅళా 

నీవేకలలో తీంయదననః గా nen 
అ|| పళ్ళతియే నేనుగా 


పురువుడు నూరుగా 
ఆకౌళము భూమియ ఏకముగా 
జిం॥నా॥ ర్‌ అ॥ పళ్ళతి పురున లీఅయె ఊయళఅగా 
(పొయ మధురడిోలిక ఊయలగా 
© ఛభావగగనస్ర టంచుల మోరి 
డేవతోక ఫు సీమలు చేరి 
జిం నా॥ షై అ॥ ఏలుదమా ఈ జగమలతా 
మఆచిమనుజాలా చింతౌనంతె 
అ|| తీయగా పాడనా 


జం॥ నా ఊయల ఊపనా 

ల॥ తీయగ పాడనా 

పెం1| నా ఊయల ఊపవా ఊయల తోపనా ఊయల ఊపనా 
కవాలీపాట :.. 6, 

తీ జేసే విరజాజినైతే 


వీజీ వనమాలివై లే 


"శభనాభం& యం.౪ఎ వాజ్రం. 











Lakshmamma (1950) 


యిరువురమూ కొనలూసాగ్‌ 
పెన వేసీ కొందాం 
ఆహో పెన వేసీకోందాం 
నీవే జాబిల్లి వెలే 
చ్చ శాతీక౫ా శే 
యిరువురనూ వెన్నెలలో! 
ఏకమహాదాం ఆహో ॥కయిరు॥ 
పురుతశుడు।। ఓ విరజాజిపువ్వా 
ఒక్కింత కనువిచ్చి చూచావా” 
నాతనువెల్లా పుల కౌంకురము లె 
చిగిరించు నే 
నీవే విరజాజీవై లే 
యిరువురమూ కొనలూసాగీ 
"పెన వేసీకొందాం 
నరో పురుషుడు! ఏ కాకి వై నీవు ఓర్మాతిరాణీ 
తోటతరువుల వెన్క 
తారాడుఆంశే తులినీల 
లాకాశమౌగ్గాన అస్లు నేను లేలివస్తాం 
నీనీలి మేలి ముసుగును యిశ్లే తొలగిస్తాం 
రాధ గ కం 
ఆ|[ప॥ వారిజముఖి నీవు వచ్చే వేళను కొని 
కోరికతో వేణుగోపాల స్వామిని 
ప డారిచూపు చున్నదీ నీను పియ 
తశరశాక్ని ఒక చిన్నది 


శ్రోభనాటేరి & యం. ఆరీ.ఎ. ౫౫ 








© 





చ ఇన్నెల-గగాయగ చేడ్క_మోిరశా 
మంచి సన్నజాజి విరులు 'సరులను గంధము 
పన్నీరు చెంబును పడకటింటిలో నుంచి 
వన్నెలాడి తలవాకిట నిలచి 1 చారీ 
వెంక య్య నాయుడు — 68 
ఏల యీ విషాదము 
నాకీలరాదు మోదము 
వృాదయములో మౌ కోర్కెలు 


మధురముగ ఫలింప కుండ ॥ఏల॥ 

వెన్నిలయిటు విరగ కానీ 

నను గేలి సేయ నేల - ననుగేలిసేయ నేల ఏల 
రాధ;-- 9, 

ఓవళో కృష్ణా ఓవో కృష్ణా 

నీ రాధను నేనూ కృష్ణా ఓబవశే॥ 


డాచిలీ నావలపే 

నీకోసమే నీకోసమే 

చజేచితి నీకోసమే నీకోసమే ఓవళలో ॥ 

వన్నెలరాతుల విరహాంబుధి నా 

క న్నెవలఫులూరెను నీకై 

యెన్ని నాళు రాయి సౌందర్యము 

వన్వెలు దిద్దతినో నీకై కహా 
లత్ముమ్మ ఫా 10. 

ఆకా వార్య నము కూలె 

నిలుఫుకొన్న నా బొమ్మల కొలు వే 








DY & 00.60.09. శాంతం. 
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మలీనవాస్తము ధ్వంస మొనర్చి 
పయన మొనర్చితి మెంత కాలమో 
(ప్రణయ పథమ్మున 

(వపీయములై న మన ఆడుగు జాూడలీ 
చెనుతుపానులో చెరిగి పోవునే 
మధురస్థతులాలిశే యీతావులే 
హృదయము చీళ్చే చాకతులూ 
యాసోసౌనము లిక నా ప్రణయ 
సమౌ వేళమ్యుుల కో 





నామృతి కొరకో 

మా యెడదల నేకము చేనీజ 
ఊయలే ఉక తాడోయిక 
ఊయలేఉరి| కాడోయ్‌ 


శాధ : 11, 
వాదయవీణ శాన్నాడయవీణ 
వృాదయవీణ నీ మృదుకశాఅతో 
(యోయింపగదోయీ 
పోయిపహోయీ యీవెన్నెల శేయ౯ా 
హాయి హాయి హోకా ॥హృద॥ 
లావణ్య జలఅధిళోన 
శారుణ్యనాకలో నా. హా 
ఆనంద లోేకమునకూ 
శేలుచు; పోడామోయ్‌ ॥వ్ఫాద్మ 


లత్మున్ము — కలై 
చిన్న నాటి స్వప్న వీమా 
కన్నయూరూ విడువ లేమూ 


శ్రాభనాబరి& య౦.ళరీ.ఎ. వా టిత్రే0. 








Lakshmamma (1950) 
ఎంతహాయి ఎంతహాయీా 
చింతావీకలేని చిన్న నాడూ 
ఎంతవంతా ఎంతవంతా 
ఎదిగీ లోక మెరుగుకొలదీ నేడూ 

_ తల్లిమరచి తం్యడిమజచి 
వెలులా బంధువులనూ 
కల్లలనుచు ప్రియములై నవెల్తా 





మట చిపోవ లెను ॥చిన్న నాటి॥ 
లక్ష్మమ్మ :— BB. 

జోజోజో చిట్టి నాతల్లీ 

జోజోజో ఫున్నమజాబిల్లీ ॥దో॥ 


ఏడవ "కే నాతల్లి క న్నారిదాన 
నీక నులానీలాలు నేజాడలేనే 
ఏబేదినాపాప నీబోసినవ్వ్యూ 
మంచులోవిరి సేటి 'తెలిమల్లెపూవు 
నాపాపకిద్దరదూమొమాలు న్నారు 
మౌమల్లుఇస్తారు మంచిజాగీయా 
"పెద్దదై నాతల్లి తనయిల్లు వేరు 
అంకాల నాపాస 'కష్టాలుతీరూ ॥1జో॥ 
కోరస్‌ వా 14, 
అమల కుమా అక్ముమ్మా 
దేవతే వెలసి.నావమ్మా లత్ముమ్మా 
జేవలె వెలసి నావచ్మూ లమ్ముమ్మా 
చేవతై వెలసి నావమ్మా లమ్మమ్మా 
పావననిపముహిమపాగడ ద్రైవ్మాకుతర మ 
దేవ కె వెలసీ శావమ్మా లత్మమ్మా 
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ఏరికై నబాధ లేవమ్మా ఏది 

నినుతల చి తేతల్లి ఆతమ్మమ్మా 
కోరికలంతీరు గాదమ్ము ఏ వేళనిను 

శొల చి లేతల్లి లమ్మమ్మాలమ్మమ్మా 
జేవ తె వెలసి నావమ్మా అత్మమ్యా 
పరమపాతి[ వత్యనిరతలౌ 
సితాది త్యాగ శీఅఅతోవచని గావటమ్మా 





పలనాటిసీమలో మా తెలుగు భూమిలో 


నీ ఆలయాలు నూటికి మించెనమ్యా 1పఠఅ | నాటి॥ 

దేవతె వెలసి నావమా అత్ముమ్యా 

చేవ తె వెలనీ నావమ్మా లక్ష్మ మ్మా 1డే॥ 
వచనం :— 15, 


ఆ విధంగా ఆ అత్నమ్ము దేవి గుడిలో నే ఆయుర్భు కొమార్తెయైన 
షపౌార్వతమ్మును తన తమ్ముడు రామయ్యకిచ్చి వివాహం చేశారయ్యా 
ఆకల్లి వాద మంలో కోంక నాటితో. యీశేరింది, 


అప్పుజేం జరిగిందంశే :-- 
పనుపు కుంకుమలు బండ్లుళతోలి వూజిలుచేస్తారు 
కోరినవారల కోర్కె_లుదీ చ్చే గొప్పదేవతండీ 
బిడ్డలు లేని గొడ్రాళ్ళన తౌబిడ్డల నిస్తోంది 
కన్నులు లేని కబోదులకు మర కన్నులని ఫ్లోంగి 
పేధవారలకు పెర్నిఘులాసని పేమకో చూస్తోంది 
సాటిలేరి పల్నాటి సీకుళో సూటిగ వెలికింప 
చెప్పిన వారికి చ్మూదిశ వారికి శుభ యుల రిస్తోంది 
తల్లి లక్ష్మమ్మ పేరు ధరణిలో న్ధిరయు* నిల చిందీ 
తందానతౌన | తానతందనానా।। 





a 
న్‌ 
ద్‌ 
ci 
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ల అడవి పిల్లీ 
షా ౫ కళావతి చెలికతై 
కసాలిని 
pe వసంత్కి రంభ వెలికత్తె 
అతి | యక్షిణి J 

































ర. రఘురామయ్య అ టల i విద్యాథర | f 
యక, టి. రామారావు. ... నలకూబర “కై 
౫ సీ యస్‌ ఆర్‌. ay | " నారద 
99... బలిజేపల్లో లక్ష్మీ కారిత్‌కవి . +4. కపాలిళ 
౫») ₹ శివరావు లల ॥ . ఉద్దండ 
క ౧ కుంపటి As తోటమాలి కై 
/ ౫. గం వి.. శ్రీనివాస్‌ అశెత్తజ్లు ; కిన్షు వై 
గో ౫ ఏ యల్‌. నారాయణ ౨౨ ప పర Fe 
థ్‌ ‘ —: ఇరా తదితరుల? సి fy గ్‌ 





కుక్నిషపియన్లు 
శ పి శ్రీథర్‌ gma ల 
pug సౌండ్‌. స వి యస్‌. రాఘవక్కొ దిన్‌ సా 
' ఆష్ట డ్రై్టుర్‌ : సి రామరాజు. 
 మూర్చజిక్‌ న్‌ “లీసిరాల నా 
“మేకప్‌ ఫి పారిజౌబ్యు యస్‌, ..మరగయ్య్యా అసి సెంట్‌ సాంద్యన్‌ ? 
కద్ధ డ్రైలాగ్సు వ బలిజేపల్లి లక్ష్మీ కాంతకన్ని 
= డ్యోళ్ళ ల్‌ శేదాంతల శాస ఫఘవయ్య ఇచెంపటీ- 'సత్యం+ 
గ సీల్‌ చేరా : ఆర్‌. యన్‌-వాగరాజరావు ల 
న. సిటీ సంతో డితో, అిస్టెరేట్రు ఆర్‌: ఇంమ్యూరి ~ 
(పాథ్యునో మేచేజరు.: జి డా. “చపాండి ॥ 
గ SEs అడ్‌ వాహిని కడ 
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OPS 


ల ' గ్గే Peay] 

Narada smells food for himself in Rambha’s endeavours to pollute "the 
fervent penance of a Kishi and pricks her varity, which ultimately results 
in the larters~expression of her uniqu= beauty and his challenge thereof. 
The opportunity presents itself are long for Narada 10 insult Rambtha in Lord 
Krishna’s Birth day Durbar, when he crowns Kalavaths, the Lord’s Court 
Dancer and his own disciple with the honour of a d:nze recital in partnership 
with Vidyadhra, another student of his, innoring tbe claims of Rambha and 
Nalacoobara, The Lord presents a Manikvamala jointly to Kalavathy and 
Vidyadhra, the clims over which the latter rcjccts, when offered by the former. 


Now Vidya ihara and Nalacoobara remain at Dwaraka the former with 
his Curu and the létt=r forced by his love for Kalavathi. Kambha is burt 
on both sides and she too stays there to mand her 1230801 Ralavathy 
methodically reveals to Vidyadhara her heart which has 0-6౧ reserved for 
him since their very first meeting, and Vidya learning love, often and on 
they meet in the girden of Narada’'s Ashram. On one such occasion Nain 
watches their intimacy in the form of a deer and becomes restless.” Thz 
బ్‌ Rambh:« tries to 60౧6౧1 rhim the more obstinate does he turn. He 

5 





its Kala’s house and offers her his sil for her love, but in vain , Then he 
Ameets Kala in the garden in the form of Vidyadhara for whom she is waiting 
“and appearing as Nala to Vidyadhara who, having been engaged in taking 
‘Bagavath Geetha from Lord Krishna, comes there late makes him misurder- 
‘stand that he (Nala) is the one whois really l'ved by Kala With this stroke 
Vidya takes leave of his Guru, to be away from Dwaraka: and away from all 
that is feminine in the world. 106 100006౧6 Kal: goes out alone in search of 
him, not knowing her crime that is absent and Uddanda, her maid’s husband, 
starts in search of her. 


Nala, in his pursut of Ralavathy, finds ber in the forest and tries to 
molest her, diverting the path of Uddanda who approaches the spot, by creating 
a Yakshini when Rambha appears on the scene and Kala slips off Narad 
comes there and informs Rambha of 10629 :curse on her, whereby she is 
deprived of her divine powers, for ncglecting her duty. Rambha mistakes Kalu 
as reciprocating Nala’s love and decides to do away with her life. 


Uddanda for his misbehaviour with a Parkaya Yogi is cursed by him 
to a dove. 


Kalavathy while searching for Vidyadhara, is caught in a storm 200 
finally loses Wesight. Vidya, who by now has almost completed his visits 
to temples, meets Kula on is way to Khuvaneswaram, but the chance of the 
revelation of Kala’s 1000౧6౧056 is spoiled by yet another treacterous act 0! 
Nalacoobara wh> gains Kala’s sympathy in the form of a baby and creates: 
moth=rly atmosphere about her, seeing which Vidyadhara confirms he: 

dnfidglity and goes away without speaking to the tlind one Taking hy 
original form out of the baby. Nala again tries to molest Kalavathy wher 
an earthly Kulpaka defends her lowcrirg Nzla’s colours 


But the troubles and tribulations of Kala who. though blind, throws 
off Kalpakavall’s shelter and proceeds in ssarch of Vidya only to know he: 
crime and die, never appear to end. Ramhhi fiom behind the idol 0 
Bhuvaneswari Témple instigates Kap -lika. astaunch devotee of the Godde: 
and an aspirant of samrajyasiddhi to sacrifice Kilavathy at the altar of th: 
Goddess to gain his ends when he is out to sacrifice himself, for the purposc 
30 Kalavathy now falls from the fryiug pan into the fire of the merciles, 
Kapalika’s hands, who takes beg to the alter under pretext of showing he; 
husband, and not withstanding the appeal of the old AKapalini there, raises 
his sword which, while measuring its distance from Kala,ys neck clashes శా. 
another. | 
స్థ “Reston the screen. . 
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మాయారంభ 


--+ క ధాస౦0[గహము థీ 





కలహభో జక డైన చారదు డొక వాడు రంభ ఒక మభార్షి 
తెపేభ౫ ;పయుగ్నాయు చేయుచు-డుట చూచెను తా శేకందమైన 

ప్ల ఇక దాని=నిబి"కిగుచున్న కరిథ మనో ర్వ 'మెట్యులైనను అణ చదలంచి 
సని ఎప యుముని కై వేచియు..-డెను, శ్రీకృష్ణ జక్మరినో భవము శాడు ఇారదుడు తన 
శిష్యులైన కలావతి పిద్యాభపలతో నాట్యప్రదళ్శన మేర్చాటు జేయించి రంభా 
నలకూబ1ుల ఆధిక్య నకు తోసి గాజ కెళ్కు శ్రీః ఏఫ్మను కళావతీ విద్యాభయకల వాట్య 
నుమ మెచ్చి వారిరువుగకు మాణిస్యకూలను బహుమతి గా యిచ్చెను కళావతి దానిన 
పిద్యాభకున కీయలో గా ఆతడు నిరాకి రించెశు 

విద్యాభజడు అకుగుకును గారితో పాటు చారల క్ష యుండెను కళావతీ 
వ్యా మోహీతుడై ౩ నలకూబకుఈ కూడా వ్యా" కను వదలి వెళ్ళలేదు. కంభ కిప్రుకు యి 
వైపుల “అవమాన మే ఎదురయ్యేశు; తన భగృమైన నలకూబుని నునస్సు మాస్బటకుగా క్లే 
ఆ మెకూడ ద్వారకలో ఏ. ఉండిపోయెకు. కళావతి తక (పేరును విద్యాధకు?్య 
(శమము) తెలియికే సెళు. వాకరువుకును తరచు? శాగచ్యాకరుమున తోట అందు కలు, 
కొనుచు డీరి. లేడి కూపములోనుండి పీ* పేగేకుకలాపయుకు చూచి: నలకూబగుడు 
వీరి నో“ సీరును సహీంచలేశపోయెను. ర-ధ ఆతని దృష్టిని మగరల్పజూ వెను 
కాని లాధియి లేక పోయె. ఒం వాడు నిద్యాభపని కొర్వో తోటలో నిరీశ్షీ9ం దుచున్న 
7" వతియొద్డకు విద్యాధవని చేశ ముతో వలకూబకుడు వెళ్ళెను. అప్పుడే శ్రీకృష్ణుని 
వద్దనుంచి భం వద్టీశము తీసుకొని వచ్చుచున్న విద్యాభశనికి నలకూజకుడు తెన సజ 
ప్వకాపమాలో క సబ యెను: విధ్యాధపకు విశ్వేస్టుడె కళా వతిరహ వ్య ము గా వలకూబకు నే 
(సేమించుచ్నుదని తలచి తెఐ గుఇఫ్రనద్ద శెలవు ట్రాకొని వెంటనే ద్వారక విడిచి వెల్లి 
వేయెను, అసలు ఆశాటిక(డి ఆ) సంబంధమునే ప్రపందములోనుంచి వదలుకొ నాశ, 
ఎకౌపమె1౫ని కళావతి వి ౨ ్రనరునికొ ౯౩ వెదుకుచుం డెను.ఆ మెక నుపించక పోవు సరికి 


ఇర నెచ్చెలి ర్రయైన ఉద్దంశుకు ఆ మెకొర కై వెద భారంభించెను 
గ్ల (| 


కళావతని వెటాడి వచ్చుచున్న. నలకూబకు డా మెను 
స ఒక అడవిలో బలవంతము చేయబోోేయెనుగాని ఆ సమ్వుషనూునశ్తే 
రంధ అక్కడికి వచ్చుటచేతి ఈతని (ప్రయత్న యు నీస్పల రుయ్యెశ్క 
కఛావతి చూ జము ఆపదనుండి తప్పించుకొ నికు. ఆప కుయాన్రిశే 
కలహ్నపియాశు శారదుడుఏ తెంచి రంభ తన చేవ ళాళక్ష నంతయు 
ప గోల్పోననట్లు వంద్రును శీపించెనని ఆమెతో చెప్పెను. కళావతి 














1] 


- మరియొక ఖడ్గము తన కత్తికి ఎదురు తగిలెను. చివరకు కళావతి 


Maya ౧2౧౧౦౧2 (1950) 









కూడా నలకూబరనే..(్రమిచుచున్న దని ' ఆనుమానపడి ఆమె 
గాట్టయినను హకమార్చవలెనని రంభ నిశ్చయించుకొనెను. 


ఒక పరకాయ మునిపు'గవుని ఆవ హనించుట చేత ఉగ్దం 
డుడు ఒక పావురమనునట్లు శపింపబ డెను, 


విద్యాధరుని వెదకుదూ నానాకష్టము లనుభవించుచున్న 
కళావతి ఒక ఖీకరతుపానులో చిక్కు కొనెను చివరకామె తన 
దృష్టిని కూడా కోల్పోయెను. తీర్థయా(త్రలను సేవించి వచ్చుచున్న విద్యాధరుడు కళా 
వతిని భువ నేళ్వరము వెళ్ళు.త్రోవలో కలినీకొాను. కాని మోహాంధుడైన నలకూబరుడు 
తిరిగి అడ్జతగిలెను. పనీపాపరూపము భరించి నలకూబరుడు కళావతియొద్దనుం డెను. ఈ 
ృ్రళ్యోమాను చూచి విద్యాథరుడు కళావతి.యందు తనకున్న అనుమానమును స్థిరపరచుకుని 
పొపమామెను పలుకరించకుండగ నే వెడలిపోయెను. పసిపాప రూఫునుంచి ముథార్థస్థితో 
వచ్చి నలకూబరడామెను చెరుప ను(కించెను; కాని కల్పవృక్ష నూ మెరక్షణ క pn 
నలక్రూబరుని యత్నమును విఫ లప'ర్చెను, 


విడ్యాభరుని ఎట్నులైనను కలుసుకొని తనతప్పు యేమో లెలుసుకుని మరణించ 
వశెనన్న కళావతి అనుళ వించెడి కన ములకు అంతులేదు, 5 ల్పకవల్లి యొసంగిన 
ఆతిథ్యమును కూడా విడిచి ఆమె విద్యాధరునికొర్నకై వెదకుచుండెను. భువ నేశ్వరి 
ఆలయములో కపాలికుడొకడు సా క్రాజ్యసి మై జీవి నారాధించుచుంటేను, దేవి 
యెదుట కపాొలికుడు తన ఆళయసీద్దికై ఆత్మవాత్య వేసుకాొనబోవుచుండణా రంభ 
విగ్గనాము వెనుక నిలబడి ఆ (తోవే పోవుచున్న కళావతిని "దేవికి నైవేద్యమిడి 
తన ఆళశయసిద్ది పొందుమని చెప్పెను తన భర్తను చూసెవనని కళావతిని మోసగించి 
కపాలికు శా మెను బేవివి్య సాము వద్దకు తీసుకుపోరేంను, వృద్ధ 
కపాలిని ఎంతశెప్పినను వినక కళొవతిని చంపుట మై క త్తియె తగా 


తో 





గతి యేమెనది లీ ఆమె విద్యాధరుని కలు సుకొనినదా నీ నలకూబరు 
స వ 

నిక ఎట్టిబుద్ధివచ్చినది ? సావుంమే మైనది * మొదలైన విషయము 

అను తెరపై చూచి ఆనందించండి. 








Maya ౧2౧౧౦౧2 (1950) 


౩౩29 పాటలు జః 
మేనక _ ఊర్వశి 


చిన్నార్కి పొన్నార్కి జడఛారీ ! మేలుకో 
మిన్నేటి తరంగాల ! వినువీధ తారలా ! 
కనువిచ్చి చూడరాద ? కల్యాణవాంఛలేద ? 
సన్యాస మెందుక య్య నీ సంసారి కావయా 
నిన్నే వలచిరా నిరోధింతువేల ? 
ననువరి?చ్చి మదిరమించి, 
మరులీలదేలవోయి బైరాగి ! విరాగి! 





రంళ 
రాగముత్రో ననుక్రనుమా 
నురభోగము వైకొని నునుమా 
కలువల కనుగవ తెంచి 

నీ తలపున జపవిధి మజచి !అనురాగముకో॥ 
ఈ కొంగజప మేలనయ్యా 2 

మా కొంగుగాలి కైవల్యమయా 

ఈ రంభజోలి వై కుంఠమయా 

ఈ జటాజినములనువిడి _ కురులవిరులిడి 
కుసునుశరశేళి విరిఫొదలో విరాళిరమించి 
నుఖపడుమా _ నీ జపతపములకు 
అనుభవఫల మిదెలెమ్మా - 


శరాగము! 


1రాగము!! 
శ్యాన్నుపొట 
గొల్లవాడు ఏయ్‌ ! జిలిలిలి-చీరకట్టి _ కలకలలాడుతూ 
కులుకుచ. పోయే పనియేమే లీ 
ఓ చక్కనిచుక్క ! వడిగాపో పనియేమే ? 
గాలపిల:_ కులపతి కృష్ణుడు పుటీన పండుగ యీనాడె 
mm " లట 
యదుపతి పండుగ యీనాడె 
ఆ వన్నెలు చిన్నెలు వేడుకలన్నీ కన్నులచూ డాలి: 
యీ కానుక లియ్యాలి 








Maya ౧2౧౧౦౧2 (1950 







వడికకిగానే పోవాలి _ ఓ వయ్యారి మామా! 
సమయానికి చేరాలి 
గొల్లవాడు! మాయాగోపాలుని కడకేనా యీ సంబగమంతౌ ' 
బాలా ! గోపాలుని కొరశేనా ? 
పిల్లనగో9వి చల్లగనూది గొల్లపడుచుల 
న 1 
నను కొల్లగాన్నాడే || 
గెల్లపిల్ల:- ఆ వేణుగానమే ముడ్జిగ ములకు భక్తి మూర్ల ఘు 
తరించేముక్కిమార్గము_ఆ పకమా ల్మే భగవ తుడు గా 
మానూ ! కిన పరమా న్మే భగవంతుడుగా 
గొల్లవాడు:- భగవంతుడనశానె సరిపోయెణా ? 
శిశుపాలు నిల్లాలుగా"నెంగ్గున రుకి ణీదేవి కల్యాణ సమయాన 
నడిదారిపొంచి _ సతిదోంగిలించి _ వెళ్ళాకినాడె! ఆదిన్యాయమ ? 
శాను భగవంతు డై తే అదిన్యాయమ ? 
గొల్లపిల్ల:. మనసార వనమాలినే తన పతిగా వరించేమాలక్మీ ఆరుక్మిణి 
చెరవానిబారి పడనీక _ కాచుటది నేరమా ? 
గొల్లవాడుః- మనరాధ మనసార (పేమించలేడా ? 
దానిగతి ఆడవిపొలు కాలేదా నీ 
గొల్లపిల్లన. అడి ప్రేమకాదోయ్‌ ఓ మామా! రాధికాభకి సీమ 1 
రాధ;_ నందబాల! బృందావనలోల ! ఎందున్నావోయీ ? 
క్రిష్టా! చే నెంతని పదకుమనోయీ |! 
కృష్ణుడు కొందలమేజ ? నుందరినే నీడెందమునాా లేశా ? 
ఓ రాధ! చాగోశ్టీల! నీకూనస వీణారాగమునకు శేక్ళతి ఇనా? 


రంళ 
వీరారసికులు ? క్రళారనీకులు ? 
వీశారసికులు ? నవగససుధాకళారసీకులు ? 


నా నాట్య గానముల నాణెము తెలియ loll 
ఆలదోలుకొను అడవిమాని సులు 
పౌలు పెసనమ్మి బితిశ్లేవారలు ॥వీఠా!! 


తగన్రలనూరి జడచారి 
శానాక మొనగాడూ నాష్యమున ? 








గొల శీని కొలువులోని లాసిక Maya ౧2౧౧౦౧౭ (1950) 
క న్‌ వ 
| ముల్లోకముల చలానుణియా ? వరా! 
ఘల్లని గజ్జియ్యమోగినంత నే 
యుల్లన వలదా యోగిమాన సము నీ 
గ జ కటినంతనే కళావతి 
జ లు 





జానా జేవజాతిరంభ ? విరా! 
కళావతి 
ఇరువుర మొక్నకె సేవించితిమి 
పరమాత్ముని మనసార ఇరు! 
ఈ నవమాణిక్యమాల 


భగవానుని సంకల్పలీల 

చెరిసగవోని వేరుసేశుకయె 

౦ఆరువురి సగములు ఏకన్యూశ్రమాన 

ఊేశవించి సత్కరించె కౌరి 

లీలానాటక నళాత)థారి 

మాకీ నవమాణిక్యమాల 

నీ వోడిక సేనేనోయి పియా! 

తోడు నీడ నీవేనోయి 

గూడుకట్టాకొ న్నానోయీ 

"డె నానుదిలో ___ (ప్రియా! నీదో డిళ | 
వి ద్యా భర 

ఆహా! మధురకరం | 

మనోసహారం | ఆహా! 

.. నవభౌవకళ లేవియో 

చిగురించె నీ నటనమున ఆవ! 


 వీపద విన్యాసలీలల రవళి 





లలితరాగ సల్లాపన సరళి 





క అ అ Maya Rambha (1950) 
పలుకరించి మురిపించి కవ్వించి 


మధురభౌవముల తేలించి 
కులుక్కు తళుకు తలఫుల 
వలపుల పులకల కఇెలకొలి పే ley - 


డా డ్డం డ- చంపక 
రాతి జా పేగుల 
రాత్రి పగలనక నీవు రంగు రింగు చేసుకోని 
శాకపోకలేల నే రమణి ముద్దులకాణి 2 


ఈ 89గు ఠంగ లేల నే రమణి ముద్దులతాణి ! 





ఓ టా రాజ! 
ఆ = రాణి? 


కాకమబ్బు కమ్ముకొచ్చె _ ఏరుమోద ఏకవచ్చె 
ఏకదాట చావలేక యింతరాతిరాయెరాజ 
ఇంతకోపమేలరా రమణి ముద్దులరాజ 


తొళ్లింటివ తెగాదు తుమ్మేదా = యింక 
ఒల్లవుగానన్నుు తుమ్మేదా 

దోరముగ్టినపళ్ళు తుమ్మేదా — కోర 

దూశేవు సందుల్లా' తుమ్మే డా 
దూరఫుకొండలు నునుపని _ కోరి 

_దూశేవు సందుల్లో తుష్మేదా 
చెన్పివెళ్ళకొడా ? పోనీ వెళ్లి చెప్పరాదా శి 
యీ ర'కపోకలేలనే రమణి ముద్దులరాణి ? 
నొ చిన్ని ముద్దు అరాణి - నా బుల్లి ముద్దుల రాణి ! 


మొగుడా ! శే మునుసటివలెనే తేనా? 
ఓ మొగుడా ! నా తెజగుడా! నీ ముద్దులభా ర్యను. 
కళ్ళుచూడు కళ్ళందముచూడు కానా? 
కథ్ళనువుశ్న కాటుక చూడు 

కాళ్శుచూడు కాళ్ళండముచూడు 

శార్లనువున్న గజ్జలు చాడు 

జలగు ణా ! చే వానుపటివలెణే లేనా? 

తా మొగుడా ! నీ ముస్దులభాశ్యను శానా 2 
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= ఈద్దండ :- కళుమూన్ని కనువైనలు చూసి 
కాళ్గుచూస్తి నీళంగు లుచూస్ని 
గెంతులు శేర్చిన కంతునిదూన్నీ 
గెంతులలో నాకంతయు తేలి సె 
జల జల జల జలరూం యూం యం 
*ల జల రుం _ జల జల రుం జల 
ధిక్కా_రమును హైతు నా? కటిలమతి 
ప ధిక్కాారమును సెతుణా ని 
కన్‌ కర్క_సీ! ముక్క_లు? చేతు నే 
ముక్కు_చేక్కెి_దన్‌ - గుడ్డుపీ కెదన్‌ 
పీకనరికదకా _ డొక్క_చీల్ళెదన్‌. 
ధనాధన్‌ - ధనాధన్‌ - ధన్‌ ధక్‌ థన్‌ 








కళావతి-విద్యాథర 


కళ; నీశేవళమెతినోయి _ గాడే తొలిచూపుో నె 
మొగ్గ శేతవలపు నీకే ముడు ఫుగట్టిశానోయి 
చీ మేడుఫుగట్టినానోయి 
విద్య :- చెలి! నీవు నావెంత నడయాడినంత్ర నే 
నవజీవకళలు నాలో ఫులకించునే | 
చెలియా! ఫులకించునే ! 
కళ? హాయి హాయి నీమాట - బెరా! వరాలమూట |! 
నవ్వులాటళా ? 
విద్య; న్నా నమ్మజాలవాళి ఓరునోపశరిణి ! 
ఒరులు నీదునీడనైన దరి జేరినంత నె 
ఓర్వలేని తనమదియేమో! కళానుందరి ! 
కళ ;-  'జెనానీ నీయంతరంగమాన దాచికొమ్ము దేనీసౌమ్ము మ్య 
విద్య: మై ఎన్ని జన్మాలశేని నునకెడబాటీ మరిలేదుసు 
కఠ; బాసబేసికొంచామా ? 





విద్య = మున్నూ టికి యీశివునాన ! 
చాసచేవీకొాండామాలవి ముమ్మాటికి యూశివునాన | 
( జన్మ జన్మా లశేని మన కెడశొశే మరిలేదునుమో! 
లేదుసుమి! లేదుసుమో లీ 
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కళావతి _మాయవిచ్యాధర 


కళ 2 పియసఖ రావోమూ బిరాన 
మగచిపో యినావా నీయాన?ి ! పియ!! 


మాయవిడ్య క్‌ మెల్లగా చల్లగా వాటాడు 
రాగల పిగియుడింక రాడా? వగెఫీల ? 
ఓబాలా! వగేల ? 





కళ్ల వలపులు ఫలియించె యీ శాటిక్షి 
మాయవిడ్య కలశే నిజమాయె 
ఆహా! మన వలపులు ఫలియించె 


విద్యాధర 
మనసా! చంచలమేల? దారితెలినీ చనుమా ! 
పోపోరా! యికపోపోరా! ॥పోపోరా॥ 
మాయాలోకయు విడనాడి ॥పోపోశా॥ 
నారీలోక మె విడనాడి ॥పోపోరా!! 


చిలతులనీడ సోకనిచోట 

నిహ్కౌైముడవై శాంతినిగాంచువు 

నమ్మకురా! నమ్మకురా భ9మజెందకురా ! 

త్రీలోలకయే చింతాచితిరా | పోపోరా! 
అధరములోన తేనెలాన 

ఆడియాసలబడి చెడిపోవగ చేల ? 


- సృాదయములోన హాలావాలనిష ; 
వూరమురా! దరిజేరకురా'! కీయిక ఫోపోరా! 
తిల-పె బాసలు చేసినకాని 
త్రర్వుఖుల (మలం పీ“మని నమ్మకు రా] 

షు 
ఈ సందేశము బోధలు చేనీ 
(యహ్మచారిగా పోపోరా యిక పోపోరా, 
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కళాధరా ! నను నిటావీడితే ? ఆచాధనుశా ! 

కలలోగాంచివ సీరికైవడియా మనశాధ? (కళా 
ఆహో! తొలకరియెరవై చిరసీ ఆఃపోరు నా ? 

తన యోగా (ేవజ్యోతి ఆపోరానా? ఆఃపోయెనా? 

శివువై ఆఃలిడి చేసీ: బాసలను 

మరచితిచా ? జగాన ధేను సత్వమి౯ యేనా ? 





మ నీవే దైవముగా నమ్మితి నా "నెపమేమి ? hywil 
ఓ ౬ కళానాధ ! మొరవినవోయీ ! 
నీదాన ేనోయీా_ 


ఆంజనిఫ లమొడిలో పడె ఆకగించుకంతలో 
ఫెళ ఫెళీమని రఠువేశలమైని కూలుటాయె 
ఇల బాధలకొరశేనా బకుకీతి ఆయె 

హీ విధీ! కళానిధీ! 

ఓ కళౌనాఖథ ! మొరవినవోయీ 1! 


ఉద్దం డ 
వగలాడి వనమోహీని ! 
వనజదళ నయన | వగలాడి॥॥ 
నిశువీడి మనజూల 
నను నీలవే _ తాళ నిక ॥ వగలాడి 


నీవే నారతిరొశిని _ సాఠకిగత 
పొదపమగరి. .. 6006960400 1నీవే॥ 


444684 000000000 నీవే నా రతిరాణిని 
వి ద్యా భర 


ఆనినీతి జగమలశౌాక చారయులక్ళంగ 
పవళించి కేగుయ్య పద్మనాభ ? 

ఆర్షంబు (పాణంబు ఆడదారికొస గి 
"చేలవైపోతీవా నీఎకంథ్ర ? 

ఎదలోన బంధించి తేని వంచల లక్షి 
నిలచునా ఒకచోట నీరజూక్‌ ? 
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ఎవరమ్మకీ వు ? తల్లీ కాళివా?ి జీవ 
హీింపకీ చెట్లు పహింశువమ్మ ? 
శే నః కుడుములుం గా ళ్లీతో తృప్తిపడి సుఖాన 
(బశుకుడువు తాగాలి! పాలు శాక 
కామువిధ్వ సీ నీతండి కాడు నీవె! 
అచలిత (బ్రహ్మ నారివయ్యా ఇత్యేశ 1 





ఊఉ ద్దం వ్‌ త లు 
క శూ! వైనుండే భవాన్‌! ఈ క్రింద 
ఒసింకే సవ్యానులను నీవే తీఊకుపో 
లేముపే మేమే బంగీ: కైస్థాం 
నడ్డివొద్దూగడ్డ పెంచి - గుడ్జికొంగలా కాక్చ్పున్నాడే! 
కస్పనోగుతొ శప్పిదవడలతొ డిపష్నః స్ట కోతిదినో చూడే! 
;:_ కంటి కొంటి తవములువేసి కొంపలాన్ని మంత్రాలే | 


ందకు :-_ శొంటి కొంటి తిపములుజేసి కొంపలాశ్చె మంత్రాలే! 


ఉద్దండ :_ ఎవరుబా% ? డళ్ళబహ్మచాకది గపజ్బు భంగంజేళారు 


ఓహో! మూర? -డవారా? భ అపడళండి 
ప్రదడ భ డనదండి ఉద్ద్ధుడమన్నాకి అబల 
మోద చాలాద జ' డీ - కేపించడ డీ- ఐమ్మండి? 
శాంశలపీలచి వింజకోర్సి_లు తీశ్చేదే మాకపోరనాప) 
ం ఎ లి 
శల కోయిమూాస్తావే-? పిల్లల కా? మూలికయిస్తా 
శారి జానీ ~ వావి 
భూత శాడివేతిలో ఆసుతూ.ది జేకజడే 
గట్టి చుం మే కడతాచూడు -భూకం నావ్ర్యూ గంశాలి 
ఫం 'మియసక్ము చచ్చిపోయింది - పోతూ పోతూ భా 
ఆం మను పిలిచిచెప్పింది - చెప్పిందీ, ఇప్పించి 
విన్నూ నన్నూ ఇల్లిబేసుకోనున్నడి విశచేపిల్డా 
3 చూస్తాశకేషే? పాం గానపం పట్టుకురా కే చే? 
తిలకై కొట్బం 5౫ లుకొట్టి* ప్పుషాతిక్లో డో *ద్దా \ 
ఉద్లరిడ :- - ఓ లంశేశ్వరా! దశఃంఠరావణా! 


రావణాబహ్వా! నీ కెళ్లెళ్లను చామికకుసికొల్సి 
ఎ 





“అల్యామ్లాస్తూ ఊగ*కున్నా జవురో._ 
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జీవా! ఆపక తాక్ళ ఆగ్తరక్షా పడు 


క్రణకాసక్ముధుడు - ౩మ్మీ చేవిచి= వారికి 





శాక ఈ తేదుకా 
తన ర్మలకు తా చేరా 
\ 
దే! ైకిబంి దూగకురా Ep 
తనువులుమారిన తనక గృంబులు 
ఆమభవింపశే తీగవుగా 
తవ తలెిల్లకు ఫలియించినచో 
తా 
దైవ బావల యిందుకుకా = కతేన॥ 
వీకటి వెలుగులు, కష్టసుఖంబులు | ఈ 
లు 
వేసిన కర్మకు ఫలములు గా 
బాగువ నర్వి, ఓగున యేడ్చే 
పామరత్వ మేభవ బధముకా 432 
కిలియుట బాయుట శాలవాహి-నీ స్మా 
కాష్టంబు ౪ చంద శః రా - జీవుల | శక లి ముట॥ 
ఆటు పోటు సఃసార సొగకమా, 
డాటిపోవరా తాల్మివావవై క ॥నీవు॥ 
శ ళావతి 
సీవుఖాక యింకెవశీ దేవీ? 
ఓ జగడంబ! భవానీ! శకి? 1నీవు॥ 
సన్నిధి చేశ2నూ - నే శీ సమ్నిధిచేంననూ 


వారుడి శాంతలే3 యే ఒంతొపకుందనల? వాతా! $నీవు॥ 
“ధుకాలినె జెసమాలివ యూ 

“వధిచాలదా? నీదు డక ణదాసి 

౫ ధుం+ల్నివి దెపమాలిన యీ 

ఒవధిశాలదాి యి౭యా నీలీల శౌ 
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క జననీ నీకిది తగ వగుణా 
వాదా? నాహై దయరాదా * 


"కాళి! జగ స్మాతా! జం న్యాత్తో 





జగన్మాతా! జగ న్యాతా! జగన్మాతా, 


విద్యాథర 


ఎంతటి ఊాపకోర్మముల 

కీ _కగంబడ డకున్న ఆశ్రిత 
సాంతదయా పరుడు భ్‌ 

వు కీడు కృష్ణుడు నీకు సాయమె 
వుతులు దీర్పకున్నె? వ 

వర్యుడు నారదుడూకకుడు చే! 
గంతలుగట్టి నన్నును జ 


గ అక చైవమోళ్ళు నే! 


తు 


నీవా! రంభ! (త్రిలోళసుందరివి! త 
వీ! సహా మనన కు 
మహ్‌ బాదు నకు! నీ 


తా! న సం ఇ యోగిపుంగవులీకనో 
స సమ్మోహన్నాన్హ్రుంబయే ! 
నీవుకౌ నీపతియున్‌ సుఖం బె 'దినికిన్‌ 
దీపంబు వెల్లింతువే ? 
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| నటీనటులు 
' వరలక్ష్మి : మనోరమ మంజు నారాయణరావు: దాసు 
| 
| సరస్వతి: శారద ప్రకాశరావు స్త 
శివరావు శివాయ్‌ 

|: వెంకుమాంబ: సుందరమ్మ రంగస్వామి కంగడు 
| యింకా 
1! 
. కె. ఏ. సుబ్బారావు జె. వి. సుబ్బారావు మాధవపెద్ది సత్యం. 
| పెండ్యాల | శాస్తి ఘటక్‌; రాముడు; కుటుంబరావు; వగైరా, 
| నిర్మాతలు: 
' క్రి 

డైరెక్షన్‌ ప్రకాశరావు 

ప్రి ప్ల తాపి 
" పాటలు జంపన : రెడ్డి : తాపి : ౨జనీ 
! కెమెరా రంగ 
॥ “సౌండ్‌ : రంగస్వామి 
| మ్యూజిక్‌ క పెండ్యాల 
| ఆర్టు: డ్యాన్సు ఘటక్‌ 
(| మేకప్‌ : మంగయ్య 
ఎడిటింగ్‌ : రాజన్‌ అమృతరావు 
| ప్రాసెసింగ్‌ : రాంబాబు రద్రప్ప 
1 స్టీలు : a చ సత్యం 
|| ప్రొడక్షన్‌ : చ త సుబ్బారావు 
మి లు "ఇవ 
నలక LL ee LR న నాక కప ME 2 PEAR 
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ny 


' మొదటి రాత్రి 
| కథ | 
L : | 


మనోరమ ఒక లక్షాధికారి బిడ్డ. తలిదండ్రులు పోయినవ్పటినుండి, మేనత్త 
నుందరమ్మ, నౌకరి రంగన్న చేతుల్లో పెరిగి వెద్దదయింది. 


నుందరమ్మ ఏవో సాకులు చెప్పి మనోరమ దగ్గర ఎప్పుడూ డబ్బు సంగ 
హిన్తూ ఉంటుంది. రంగన్నకు కేరళ శాస్త్రంలో ఆశక్తి ఎక్కువ, ప్రతి చిన్న 
విషయానికి కేరళ ప్రశ్న చూసుకుని ఎప్పటి కన్సుడు మనోరమకు సలహాలు 
చెబుతూంటాడు. 


ఆదర్య _ కళామండలిలో బాబు మనోరమకు న్నేహితుడు. ' నుందరమ్మ 
ప్రోత్సాహం మీద బాబుని పెళ్లి చేసుకోటానికి ఒప్పుకుంటుంది మనోరమ. రంగన్న శాస్త్ర 
ప్రకారం బాబు కం కే పామువి నమ్మటం మేలు. అయిన, సెళ్లి ఏర్పాట్లు జరుగుతయి 

౧ ad) 

వింధువులంత వప్తారు. బాబు అంతకు ముందే ఇంకో 
స్త్రీని ్రేమించి ఉన్నాడని, డబ్బుకొరకు ఇప్పుడు తన 
న్యాశ్రయించాడని మనోరమకు ఆఖరి క్షణంలో తెలుస్తుంది. 
మతి చెడి ఆరాత్రి ర్మాతి ఆమె యిల్లు వదలి ఊరు వదలి 
వెళ్లి పోతుంది. 


ఆమె పోతూ ఉండగ ఒక కాలువ ఒడ్డున దాసు 
శివయ్యలు ఆమెను చూచి కాలువలో పడటానికి వచ్చి 
ఉంటుందనుకుని అమె వెంట పడతారు. దాను ఒక 
వశ్లెటూరి రోడ్డు జంక్షన్‌లో కాఫి హోటలు యజమాని. 
శివయ్య అతని అనుచరుడు. ఆమె వీళ్లను చూచి 
భయవడి వరుగెడుతూ కాలుజారి కాలువలో పడు 





మొదటి రాత్రి 
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కుంది. దాసు శివయ్యలు ఆమెను రక్షించి వాళ్ల హోటలుకు చేరుస్తారు. తాను దిక్కులేని 
పేదదాననని, వాళ్లను 'నమ్మించి వాళ్లతోనే ఉంటుంది మనోరమ. పేరు మంజు అని 
మార్చి చెబుతుంది, 


మనోరమ ఏమయిందీ తెలియక ఆమె యింట్లో అంత కంగారు పడుతుంటారు. 
ఈ విషయం పత్రికల్లో కెక్కుతుంది. 


అధైె కట్టలేని దాసు శివయ్య కాఫి హోటలు ఖాళీ చేస్తారు. మంజూ కూడ వాళ్లతోనే ' 
వెళుతుంది. ముగ్గురు ఒక అధ్రెయింట్లో కాపురం పెడతారు. అభం శుభం ఎరుగని నిర్మల 
జీవులు దాసు శివయ్యలు మంజు హృదయం గ్రహిస్తారు, దాసుపైన ఆమె మనసు 
లగ్నం _ అవుతుంది. 


పొట్ట గడవడానికి శివయ్య (ప్రోత్సాహం మీద ఆ ఊళ్లో ఉన్న డేరాహాల్లో 

రా రో 

డ్యాన్సులు చెయ్యటానికి వాళ్లు ఒప్పుకుంటారు. మంజు డ్యాన్సు ఆంటే జనం విరగ 

బడి వస్తూ ఉంటూరు. జనం దృష్టిలో మంజు తేలిక పడటం దాను హృదయంలో 
బాధ కలిగిస్తుంది. దాసు అక్కడ పెద్ద తగూపడి డ్యాన్సులు మాన్నిప్తాడు. 


వట్నంలో మనోరమ సంగతి ఏమీ తెలియక 
ఆమె ఆచూకే తెలిపిన వాళ్లకి రు 6,000/-లు 
బహుమతి (పకటిస్తారు. సుందరమ్మ, బాబు మనోరమ 


యిల్లు గులచేసారు. 
mere 


దాను శివయ్యలు ఒక లారీ మీద త్రేవరూ 
| క్లీనరుగ కుదురుతారు. దాసు మంజూకి రెండు చీరలు 
కొనియిస్తాడు. ఒకరోజున దాను మేనమామ వచ్చి 
మంజూని చూసి అనుమానించి పెద్దరాద్దాంతం చేప్తాడు. 
తనకూతురు కమలమ్మ సంగతి ఏమిటి అని దాసువి 
నిలువ తీప్తాడు. మంజూ నాలుగు రోజులపాటు తలదాచి 


మొదటి రాత్రి 
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కోటానికి వచ్చిన మనిషి అని దాను చెబుతాడు. మంజూ గుండె బద్దలవుతుంది. 
ఆమె ఆశ నిరాశ ఆవుతుంది. ఎవరికీ చెవ్పకుండ ఆమె యింబ్లోనుంచి వెళ్లి పోతుంది. 

దాసు ఆమేను కలిని తిరిగి రమ్మని (బ్రతిమాలుతాడు. ఆమె వినదు. దాసు 
తన మనునులోని కోర్కె బయట వేస్తాడు. “నన్ను పెళ్లి చేసుకుంటావా మంజూ?” 
అని అడుగుతాడు. మంజూ “ఏమిటీ దాసూ, నిజమా” అని అడుగుతుంది. . దానుతో 
తిరిగి యింటికి వెళుతుంది. 

దాసు హుషారుగ లారీ తోల్తుండగ లారీ బోల్తా పడుతుంది. దాసుకు శివయ్యకు 
దాగ దెబ్బలు తగుల్హయి. డబ్బు ముందుగ యిమ్మని డాక్టరు బలవంతం చేస్తాడు. 
దాసు కొని యిచ్చిన చీరెలు అమ్మి మంజూ డాక్టరుకిస్తుంది. రహస్యంగ ఒకి 
వంద రూపాయలు తీసుకు రమ్మని రంగన్న కొక ఉత్తరం వ్రాస్తుంది, 

నాబు డబ్బు తీసుకువస్తున్న రంగన్న _ వెంటబడతాడు. రంగన్న మారు 
వేషంతో బాబు కన్నుగప్పి తప్పించుకొని మంజూని కలుసుకుని డబ్బుయిచ్చి వెళుకాడు. 

మనోరమ ఎక్కడుందో చెప్పమని బాబు రంగన్నను దండిస్తాడు. రంగన్న 
'పెశ్టె వగులగొట్టి మనోరమ వివరాలు తెలుసుకుంటాడు. 

డబ్బు ఎక్కడిదని దాను మంజూని మందలిస్తాడు. న్నీ డ్యాన్సులాది 
ఉంటుందని ఆమెను అనుమానిస్తాదు. 

మనోరమ కొరకు వెదుకుచూ బాబు దాసుని కలుస్తాడు. మనోరమ పోటో 
చూపి, తనతో కొన్నాళ్లు స్నేహంగా ఉండి, ఆఖరికి మోసం చేసి పోయిందని చెబుతాడు. 
"  డాను మంజూని అనుమానించి తిడతాడు. మంజు ఏమి చెప్పాలన్నా దాను 
వినిపించుకోడు. అతను దుర్భాషలాడగ అమె భరించలేక ఒక ఉద్రేకంలో దాసుని 
కొడుతుంది. చాను తిరిగి పోతాడు. 

మంజూ శవయ్యతో తన కథంకా చెప్పుకుని క్షమించ మంటుంది, శివయ్య 
ఎంతో చెప్పిన, ధాసు వినడు, _ ఆఖరికి మంజూని పరీక్ష చేసి చూడడానికి ఒప్పుకుంటాడు. 

దాను కొరకు ఎదురు చూస్తున్న మంజూని పోలీసులు వచ్చి పట్టుకుంటారు. 
తన ఆచూకీ చెప్పి దాను - - రు $,000/.లు బహుమతి పుచ్చుకున్నాడని విని మంజ 
తశ మనసు మార్చుకుంటుంది. తిన్నగ పట్నానికి వెళ్లి పోతుంది. 

మనోరమను చూడడానికి బాబు వస్తాడు. నలుగురిలో మనోరమ బాబుని 
పరాభవిస్తుంది. ఇదంత అక్కడేఉండి కనిపెడుతున్నా దాసు మనోరమ ఎదుటికి 
వస్తాడు, కాని మనోరమ “అతని ముఖాన యింత డబ్బు కొట్టి “పో తీసుకో పో, 
డబ్బుకి కక్కుర్తి పడ్డావు ఆని ఎదుర్కుంటుంది. నాకు కావలసింది నా మంజూ 
అంటూ దాసు మనోరమ రెక్క పట్టుకు తీసుకు పోతాడు. 


మొదటి రాతి 


వెరపేలా -... వెరపేలా 
విలపించెదవేలనె బేల * 


చెలరేగే వాంఛల చేత ॥ వెర్‌ ॥ 


మధురస్వస్నముల తేలే మనను 
మరుకేళిని మసలే వయసు 
నృధనేయకుమా మనోంధమ్ము 
నవజీవనళోభ ! చూపింతురావే బేల 4 వెర॥ 


“వన యనాషాణవాలజాజరా లావా కాకారాురో వానాాగారాాల 


మొదటి రాత్రి 


Modati Raatri (1950) 


పాటలు 
మధురస్వప్నం 
ఆశ్రమ బాలిక 
చుమతో . .. ఏమో 
చంద్రుడేల పొంగానో 
విరితేనెలేల పొందెనో ॥ మమతో ॥ 
లాస్యమో 1 విలాసమో 
తెలుపసేలేరా | విరాగమా ॥ మమతో ॥ 
గంధర్వాంగన 





-- మొదటి రాత్రి -- 


రేకు వీడని లేత మొగ్గి 
తీవ మాటున దాగి యుండి 
తావి మాపే మరచి పోయె: 
(పేమగాధలె తెలుపరండీ । 
వలపు మలుపులో మెలగ నిండీ 
అప్సరసలు 
మధురతియే జీవిత శోభ 
మోవి నుధ గొనుమా (ప్రేమతొ 
హాయి సఖీ హాయి సఖీ: 
హాయి సఖీ * జీవితమే హాయి 
మురిపించు జీవయాత్ర ! 
దరియింపు సుధాపా(త్ర 
బిగికాగిలిలో సుఖము! 
యెదపైననాటు నఘము ! 
కలిగించుగాదె హాయి । 
మనలేవు లేక రేయి! 
రాగముగా శృంగారముగా | 
భోగమొసంగే యాగమె హాయి 
ఆశ్రమ బాలిక 
నా జడలో విరసే ఫూలసరాలు! 
పియువడిలో నలుగును వున్నమిరేలు 
వెన్నల దీవుల విలాసినై 
కిన్నరమీ బదగా ! 
వలపు తెన్నులు చూపెదగా 
నే పలికే మాసే పాటగా 
చే నడచే దాటే తోటగా 
రాగాలను కూర్చునుగా। 
భోగాలను తేల్చునుగా | 
నా వయనే! నా వలపే 
యువ జనాళి లోగోను మరుకేళ 
మధు సుమా? తేల్చును విరాళి ॥నే పలికే 


మొదటి రాత్రి 





Modati Raatri (1950) 


క్‌ 


మనుమా 


సఖీ 


6 శివాయ్‌ Modati Raatri (1950) 
కలికాలపు పరమరహస్యం రామ్మబహ్మం 
గంజాయికి దొరకనిసత్యం శివబహ్మం 


మంచికి పోయినచోపే " రామబ్రహ్మం 
ఎంచిన చెడ్డే ఎదురౌ నివృబ్రహ్మం ॥క్షలి! 
= 
గొల్లమ్మీ పోనేపాలు రామబహ్మం 
చల్లని నీశ్లే సగమోయ్‌ ఏవబహ్మం ॥కలి॥ 
పావుశేరు పప్పుకొంపే రామ్మబహ్మం 
అర్ధ శేరు రాశ్లే వుంటయ్‌ : శవృబ్రహ్మం ॥కలి॥ 
అరువిన్తే వ్యాపారానికి రామ్మబహ్మం 
నరుకు చెల్లు డబ్బునిల్లు శివబహ్మం ॥కలి" 


పరమాత్మకు తెలియని నిజమోయ్‌ రామ్మబహ్మం 
జీవాత్మకి రోజూ తెలుసోయ శివ బ్రహ్మం 
మంజు 
చెలియా; యీ సుమము। 
ఏ రంగు లీనునో ? 
ఏ తావి జిమ్మునో: 
ఏ నెరుగ 
ఇది మొదటి ర్మాతే గడా! 


వలపేల మురిపించెనో 
పీియుడేల నిదురించెనో హాయిగా | 


చెలియా యీ వలపు 
ఏ వేళ పొంగునో 
ఏ రీతి పారునో 
నెరుగ 
ఇది మొదటి ర్మాశ్రే గదా. 





ముదమార చేర 
మోహాన రాడేలసే 
"మనసార మాటాడడే 


మొదటి రాత్రి 


Modati Raatri (1950) చెలియా యీ వయసు 7 
ఏ నాడు పండునో 
ఏ భోగ మందునో 


ణి 


ఏ నెరుగ యిది మొదటి ర్యాతే గదా) 
మంజు డాన్సు 


ఓయి నారాజా! ఒయ్యారీరాజా। నేనీ దాన 
నిన్నేవలచితిరా! చిన్నారి వన్నెకాడ । 
నీకూ నాకూ సరిపోయె యీడు జోడు 
యిదిగో చూడు మనజాలను నీ తోడు ॥ఓ॥ 


ఓయి నారాజా, ఒయ్యారి రాజా; 
వయసు వలవు నీ వశమే చేశారా, 
మనసుతీర మరుశేళికి రావేరా ॥ఓయి౪ 
రాజువి నీవు _ చుక్కను నే నోయి 
చక్కని చుక్కను నే నోయి 
పువ్వుల్లా తుమ్మెదనీవు __ పువ్వుని నే నోయి 
నవ్వుల పువ్వుని నే :నోయ 
చిలుకా గోరెంకల్లాగా కిలకిలనవ్వులలోన మురనీ 
జోడుగి పోదామా 1 ముద్దుల మేడలు కడదామా | 





డాన్సు 
మంజు, శివాయ్‌ 


సన్నగా తిన్నగా | రారా ! వెన్నలడాం7ా 
మా కన్నుల పండుగసేయర వన్నెల రంగా, ॥ సన్న! 


మీగడ పెరుగులు దాచితి వేగమె రారా! 
అనురాగముతో. తినరారా గోపకిళోరా ॥సన్న॥ 


బృందావని వీడి ఆలమందలు వదలి । 
సందు జూచి రాధమ్మను చల్లగ వదలి 1 సన్ని ॥ 


ఒత్తానని రమ్మని నెప్పి 
ఇశ్వేసి ఎటుపోయా వోయ్‌ 


మొదటి రాత్రి 


8 ఒటు' నిను సూడక పోతే Modati Raatri (1950) 
ఓ "పాలే నొక శణమైనా 
చూమా!: బంగరు మామా: 
ఓ మామా! నా బంగఠథఠ మామా! 
వీలాటి రేవులొ కాని 
యీలేనీ నైగలు జేసి 
కన్నుగీటి నా మనసంతా 
కరిగించి ఎటుపోయా వోయ ॥మామాః 
టప = అట క 
ఓహో. ree 
యూడుంటి వోయ్‌ 1మామ। ఓ మామ ॥యా॥ 
మామా యాడుంటివోయ్‌ । 
రావేలా నా మామా। 
నిన్నిడిని నేను: నన్నిడిస్‌ నువ్వు 
విలిసేది విముసము లేదొ! 
యిల లేదొ! 
నేశణమైన నిన్ను వొడిలుండ లేను. 
టిక్కూ టక్కూలతో వక్క నూపులతో 
నుక్కూల్లా మెరసి: 
అద్దాలమేడలో యిద్దర మొకటె 
ముద్దాడు కుందామా. 


డాన్సు మంజు 
ఓహొ చావా 
ఓయి దావ -.. ఓయి బావా 


ఓహొ బావ నువ్వొప్తావ హాయి హోయిగా 
నువ్వాస్తావ : 

ముద్ధిస్తావ ? ముద్దిస్తావ? 
లేర ఒకసారి నీమీద మనసాయె నోయ్‌ 
పచ్చిచూడు _ చూడవోయ్‌ 

హెయ్‌ . హెయ్‌ . హెడ్‌ - హెర్‌ 
ఓహొ విల్లా 

వహ్వ ముద్దిస్తా నుండె వల్లా 

ముద్దిస్తా నుండె పిల్లా 





మొదటి రాత్రి 


Modati Raatri (1950) మొద్దిన్తా 9 
వట్టి పైమాబ కేల పోవోయ్‌ 
సైమాట తేల 
వట్టి సరసాలతో నన్ను వంచించకోయ్‌ 
వచ్చి కూడాలి చూడాలి బావా రావోయ్‌ 
ఓహోహో ముద్దు బావయ్య 
ఓ ముదు బావయ్య 
cc 
ముద్దుజావయ్య వచ్చిచూడూ చూడవోయ్‌ 
ఓయ్‌ - ఓయ్‌ - ఇంక జంకేల? 
ఏయ్‌ - ఏయ్‌ 


ఇంక జంకేల నను కూడ హాయి హాయిగా ॥ 





మంజు 


ఎదురు లేదిక 

నా శెదురు లేదిక - నా కెదురు లేదిక 
తెలిసీ తెలియని తీయని బాధ 

వలపుగ మారిన ఆంతేచాలు । 

ఆశను రేపి ! పేరాశను కూర్చి 
మమతను చేర్చింది 

తన మనుసును మార్చింది 1 ఎదురు ॥ 


లోపలి బాధకు 

మదిలోపలి గాధకు 

మాటలు చేర్చి | పాటలు గూర్చి, 
కావ్యము రాస్తాను ॥ /్‌ 

గానము చేస్తాను! ॥ ఎదురు ॥ 


ah 


వసంత శోభల వయ్యారంతో 
పసందు పాటల సయ్యాటలతో 
మిన్నులు ముడతాము వలపు 
పన్నులు పడతాము ॥ ఎదురు ॥ 


మొదటి రాత్రి 


మంజు: 


"మేలిపలపు లతపూయసాగే - ఊయల లూగే 


మం జు Modati Raatri (1950) 


ఆశలు బాని ! నా ఆశలు బాసి 
నిరాధారనైతి | నిరాధారనైతి 
కతిలాయే నా బతుకు 

శలవేనా నాకిక ॥నా ఆశలు? 


మూ నీడనే ఆడి - పాడి 
పెరిగాము నీ చ్లోలువ 
మరువలేనమ్మా + నినునే 

మరచి పోనమ్మా | నౌ ఆశలు! 


యాదారే ననుచూడ (పియుడేగెనా 
నాక్షమావణ తెల్పుడీ 

నుఖింప మనుడింక 

చే దూర దూర తీరాల కేగుచుంటి ॥ 


మంజు - దాస్‌-- శివాయ్‌ 


మనసిదేమో ఊయల లూగే 


కోర్కెలెన్నో తేలసాగే 

సౌఖ్యమో యింకేమో 

కలలువిరినే వయనమెటకో 

యోనవోదయ మీనాడె దోచే హాయిగా! 


యో నాదె దోచే హాయిగా॥ 


మొదటి. రాత్రి = 





Modati Raatri (1950) దాస్‌: ఓ హో బౌరా యిదే హాయీ 11 





పోదాం మజాగా వారే రహదారీ 
ఆడియేనోయ్‌ నా జీవిత సంధాయి 
ఆటల పాటల శేలిపోతె 

అదే స్వర్గనీమ 

మనోవికొసమో యేమో 

మనసూగే విహారమో 

కలలు విరిసే పయన మెటకో 
యానవోదయ మీనాడె దోచే హాయిగా 


యీ నాడె దోచే హాయిగా 
శివాయ్‌: ఓ హో ; మాటలులే తెరచాటులురే ॥ ఓహో ॥ 


ఓ: గాజులమోత మోజులొ పోతే 
వారే గులాబీ రాజి గదోయ్‌ 

రాణి గదోయ్‌ నెరజాణ గదోయ్‌ 

గడ విడ. పడకోయ్‌ వడి వడి వడుపోయ్‌ 
వలపుల తొలకరి వయారితో 


రంగడు 
చూడ గదరా | చూడగదరా ! నీ నీడలో నిజము ॥చూ॥ 
వీషా భాషలు చూసీ 
మోసము చెందేవు। 
ఆళలక్షై పోయీ -._ పేరాళల్నకై పోయి 


గానీ పొందేవు ॥ చూడ ॥ 


మొదటి రాత్రి 





Modati Raatri (1950) 
12 కన్నదంతా మిథ్యరా . బొ 
కన్నుతెరచుక చూడరా 
తెన్ను తెలియక చీకటిని ఐడీ తన్నుకుంటా వేలరా 1 చూ॥ 


వాసి వన్నెబావి దేశాలు తిరిగేవు 


చెంగటనే వున్న రంగని కనలేవు ॥ చూడ 1 
మంజు 

తగునా * వగబూని, 

పెంచిన నీవే , తృంచివైతుబా? ॥ తగు ॥ 


వడగాలిలో వొడనీయక 
మండు ండలో మాడనీయక 


కంటి రెవ్పగా కాచిన సే 


కాళ రాచేవా ॥తగు॥ 
౧M 


కమ్మని పూలు పూయకనే 


తీయని వళ్లు తేలకనే 
a 


iy 
Pub 


కనికరించి | దర జేర్చిన 


సల గూల్చేవా * ఇతగునా, 





మొదటి రాతి 


Modati Raatri (1950) 


జీవితము | దూఖపూరితము ' నేడు 


కడచిన దినాలు సుఖపూరితౌలు 


మధుర స్వన్నమో |! మలయ మారుతమో 





అటక మయమ్మౌ 


మొదటి రాత్రి. 
పాటలు 

హిస్‌ మాస్టరు వాయిస్‌ 
రికారులలో 
డడ”. 
వినండి 


మొదటి రాత్రి 


iz 


॥ జీవి ॥ 


॥1 జీవి ౪ 


Modati Raatri (1950) 
మా ఆఊతర తొలు: 


ఆవారా : ఆదీరాత్‌ 
బాబుల్‌ : షాన్‌ : 'నాచ్‌ 


రుమాల్‌ : జలతరంగ్‌ 


షహానాత్‌ : లాడ్షీ 


నవయుగ. ఫతిఆసీ బెజవాడ 


———— 
A. P. (Madras) Ltd., Madras & Bangalore. 


శుభ య. 2 సుబ్బాగాప్తే జయం - 





ంత అ హః శ్రీమతి అంజలీదేవి 
నంత్‌ తల్లి జ se 1» & హేమలత 
గిణి pen ss by లక్ష్మీకాంత్‌ 


గులా క 3 ౫ కనకం 

ఖా పజ + సురభి బాలసరన్వతి 
ల్ల (జాంకాయ) ఇ wre ౫ సీత 

| ౪. బేటీ మల్లిక 


టి బాబు షి జ ౫ టేబీగాంత 
ట.. శ 
దరాలు ౪ “00 అలల 39 జానకి 

* * * ఈ * 


సంత్‌ ఖ్‌ ము శ్రీ నాగేశ్వర రావు 

యంత్‌ యం ష్‌ 3» NT. రామారావు 
bపన దొర aa జ 99 A.V. సుబ్బారావు 
రందరయ్య _... జ ౪... గాడేపల్లి రామయ్య 


శయ్య జ అ ,,» కుంపట్ల సుబ్బారావు , 
గాన్రాండ్‌ ౨ V. కోటిశ్యర రావు 
ర వ్‌ 
సాం షప స ఎ ప రామమూర్తి s 
పాం అక ws క్ర సీతారామ్‌, B. * 


కన్న న్‌ా నా 9 AL. నారాయణ 


"త్ర కీ » S.V. రంగారావు 
గాఢచారులు చాణక, స ॥ 
గాఢచారులు an ప్రై ణా త్య ఠి కృష్ణయ్య 
డ్దివాడు శ శస » TLV. రాజు 
గ 
ఇంకా 
ఏజని .బాలయ్‌ రాజారెడ్డి --- ఆవిశేషయ్య —_ అమ్మి రెడి _ రామశేషు 
డ చ 2 య గ్‌ 
శర. — నరసింహారావు --- పహిల్వాన్‌ -- సూరి మొదలగువారు 
'* ॥ ణా * * * 


డ్యాన్సర్సు ఫ్ర నాం మిస్‌ ఓజీ ఈ కోజీ 


త్త * * * . 
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“పల రి పిల్లి 
౧ గి 
“పల్లెటూరి పిల్ల)” కాంత, పెత్తందారు *ఫురందరయ్యి” "పెద్దకూతురు, 
అతని మేనల్లుడు “వసంత్‌” కూడా మేనమామ పురండరయ్య దగ్గి శే పెరిగి పెద్ద 
వాడవుతున్నాడు, కాంతా వసంత్‌ లకు ఒకరిపై నొకరికి పంచప్రాణాలు, 


ఆ సమిపంలో నే వున్న నాగదుర్గంలో *కంపనదొర” అనే కర్కోటకుడు 
నివసీన్తూ చుట్టు (ప్రక్క_లనున్న (గామౌల్ని దోచుకుంటూ (ప్రజల్ని వీడిస్తుంటాడు, 


ఒక రోజు కంపనదొర దండు అమాంతంగా ఆ (గ్రామం మై విరుచుకు పడు 
తుంది, ధన థాన్యాదుల్ని కొల్ల గొడుతూ అమాయక (ప్రజని క్యూరంగా హ్‌ంసి 
సుంటారు. “పలెటూరి పీలికు పట్టలేని పౌరుషం వస్తుంది. రివ్వున మెరప్రులా 
—0 లం ౧m లు వాలి ఈ 
పోయి ఆ దండునాయకుడైన *జయంతుని” చెంపపై టఫీలు మని లెంపకాయ 
లాగుతుంది: *“అన్నెం పున్నెం ఎరుగని అమౌయకుల్ని దోచుకొనడం అన్యాయ 
“నీ పౌరుషవిహీనం” అని, యీకైపోటులనంటి మాటలతో గుండెలు దూను 
కొని పోయేలా ఎలి పొడుస్తుంది, “జయంత్‌ * ఆమె మాటలలోని యథాన్గాన్న్ని 
ar ణా ణి 
తెలుసుకుంటాడు, దండును మరలించి తిరుగుముఖం పడతౌడు., : 


4 త్త చేతులతో వచ్చిన జయంత్‌ ను కంపన. కె ర్రకేనీ అడుగుతాడు 
“దోపిడిథీనం' యేిదని, జయంత్‌ “ కల్లకపట మెరుగని పల్లెటూరి |ప్రజనో. కొల్ల! 
గొట్టడం అధర్మం ఆనీ తనకౌపని చేత కాదనీ అంటాడు. కంపన -నెళ్టుల్లు 
కష్ర్కతూ ఆకనిమై కరికి “తాను దండయాత్ర నుండి తిరిగి వచ్చేలోగా, ఆ పజ్ణి. 
టూరును దోచుకొని. రానియెడల, ఆ పశ్లెనూ, జయంత్‌ నూ కూడ్చా నోము 
తాపాలు లేకుండా, శ్వాశన్థం'చేస్తానని శపధం చేసి పోతాడు. ; 1 

జయంత్‌. తీవ్రంగా ఆలోచిస్తాడు, న్యాయ మౌన్దాన్నే (తొక్కానుని' 
అతని మనస్సామీ చెబుతుంది, తమణం. మూటా ముల్లె శట్టుకున- ఆ పళ్లెటూరుకు 
_పధాన్తం కడళాడు, ళ్‌ , 


=... పొలంలో పనిపాటలు చేసుకుంటున్న హౌంతను బెదరిన ఎద్దు పొడవబోతుంది, 
వసంత్‌ .ఆడ్డుపడబోయి తీవ్రంగా గాయపడతొాడు, జయంత్‌": ఆాకూన్డాశ్నే 


1 
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వన్తూ ఆ యొద్దును లాంగడదీసి శాంతా వసంతులను రక్షీస్తాడు, పల్లె (ప్రజ కాతని పై 
శృతజ్ఞ ఆ విశ్వాసాలు ఏర్పడతాయ్‌, జయంత్‌ వారికి వైనిక శిక్షణ, ఆక్మ' 
రశణా విధానాలు ేర్చుతూ ఆ (గామాన్ని ఒక కోటలా తయారుచేస్తాడు. 


శాంతకు జయంత్‌ మై అనురాగం మేర్చడి ఆకర్షణ కలుగుతుంది, ఏతాం 
దగ్గిర కలుసుకుంటూ (యేమరాగాలు అఆలాపిస్తుంటారు. కాంత యొక్క (సీమను 
ఆపార్లం చేసుకున్న వసంత్‌ కు శాంతేలో కల్లిన యి మార్పుకు కౌరణం జయం ే 
నని అనుమానించి అతనిపై అమాంతంగా పడి చంపబోతోడు_శాంత వద్దని వారి 
వ్రుంది, తన తండ్రి చేతులలో "పెరిగిన వసంత్‌ పె తనకు గాఢంగా యేర్చడినది, 
పోదర(పేమ యనీ, జయంత్‌ పై అల్లుకున్నది కన్నెపేమ అనీ వెల్లడిస్తుంది, 
వసంర్‌ ఆ యధాన్గాన్ని "తెలుసుకుంటాడు, తన చేతులతో వారికి వివావాంచేస్తాడు, 


పళ్లెటూరిపిల్లను జయంత్‌ పెల్లి చేసుకున్న వ్నార్త కంపన వింటాడు, తన 
సిబ్బందితో ఆ (గ్రామంధై విరుచుకు పడతాడు, ఇరు పమాలవారికి తీవ సంఘ 
క్షణ జరుగుతుంది. ధర దేవత పల్లెటూరి. (ప్రజకు చేయూత నిస్తుంది, కంపన 
తీవ్రంగా -గాయపడుతాడు, అతని బలగం కాలికి బుద్ధి చెబుతుంది, పల్లెటూరు 
విజయోత్సవం చేస్తుంది. 


కొన్నాళ్లకు కాంతకు కుమారుడు జన్మిస్తాడు, 'చెబ్బతిన్న కంపన పగపట్టిన 
పామై సమయంకోసం ఎదురు చూస్తుంటాడు, 'రామదేనత జాతర నాటిరాత్రి 
జననుంతా కొలువులు సౌగిస్తుండగా కంపన దొర సిబ్బంది టామంపై విరుచుకు 
పడ్జారన్న వార్త జయంత్‌ వసంతులకు తెలుస్తుంది ఆ దుర్మార్దులను ఎదిరించి 
పారద్రోలడానికి బయలుదేరుతారు. జయంత్‌ కు అశుభ చిహ్నాలు గోచరిస్తాయ్‌, 
వసంల్‌లో, తన కేమైన ప్రమాదం సంభవి స్టే తన భార్యకీ కొడుక్కీ, ఏ లోటు 
"లేకండా చూచేలా వాస్టానం చేయించుకుంటాడు, ఆ రోజున కంపన నీబ్బంది 
మాయాపాయంతో జయంత్‌ ను పట్టి బంధించి తీసుకుపోతారు, 

కాంతకు జయంత్‌ పట్టుబడిన సంగతీ వసంత్‌ చెబుతాడు, శాంతకు ఏ 
లోటూ లేకుండా చూస్తుండమని తనతో వాశ్చానం చేయించు కున్నాడని కూడా 
ఇెబులాడు. భర్హ్చృ వియోగంతో మునోచాంచల్యాన్ని పొందిన కాంతకు పట్ట 
రాని కోపం వస్తుంది, 
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దురుద్దేశంతో జయంత్‌ ను చంపించిన రోహి అని దుర్భ్భోషలతో వసంత్‌ ను 
తూలనాడుకుంది, వసంత్‌ నిశ్నేష్టుడై పోతాడు, ఆఖరికి తన ప్రాణాలైనా 
బలిగాయిచ్చి జయంత్‌ ను రక్షీంచాల నే కృత నిశ్చయంతో బయలుదేరి "పోతాడు, 


కంపన, జయంశ్‌ ను చంపమని ఆజ్ఞయిస్తాడు-_అకని డ్రయారాళు 
“రాగిణి?కి కంపనచేసే కార్యాలతో ఒరు కంపర మెక్కు_తుంది, జయంత్‌ ను 
చంపవద్దని వారిస్తుంది. వాదిస్తుంది. చివరికి కంపనతో అవమానింపబడుతుంది, 
శ్రర? కాట జయంత్‌ ను విడిపించ డానికి వుద్యమిస్తుంది, 


వసంత్‌, కంపనకోట కెగ్నభాకి జయంల్‌ ను కలుస్తాడు, శాంతే యొక్క. 
అసహాయ తి మనో వైకల్యాన్నీ తెలిపి ఆమెను ,రక్షీంచణానికి వెళ్లమని 
జయంళ్‌. ను "బలాత్క_రించి .పంఫుతాడు, " 


రాగిణి (ప్రోద్భలంతో కంపనను చంప డానికి వెళ్తాడు వసంత్‌ , 


శాంత పసిబిడ్డను చంక నెత్తుకొని జయంత్‌ కోసం పరితపిస్తూ అడవులలో 
జెదకుతూ పరిభ్రమిస్తుంది. జయంత్‌ ఆమెను కలుసుకుం టాడు, ఆనందాతిశేకంలో 
వారు మైమరచి వుండగా పసిబిడ్డను కంపనయొక్క_ గూఢచారులు ఎత్తుకుపోతారు, 


వసంత్‌, కంపనను చంపడానికి వెళ్ళీ, కనికరించి విడిచి పెడతాడు, కంపన 
అజిర్యరోకుడై పోతాడు, అదే సమయంలో గూఢచారులు కాంత కొడుకుని 
"తెచ్చి కంపన ముందుంచునారు, ఆ పసీపాపను చంపమని కసీడీర పలుకుతాడు, 
ఆ పసికందును కాపాడమని నసంత్‌ , కంపన కాళ్లారశ్రేళ్లా పడతాడు, కంపన 
ససేమిరా వినడు---సమయంచూచ్కి వసంత్‌ ఆ పసిపాపను ెద్దలా తన్నుకొని, 
వగర వేసుకొని లంఘిస్తాడు, han వంట తరుముతారు, బాకులతో పొడుస్తారు, 
గుండె దూసుకుపోతుంది. ఒకచేత, రక్తైన్ని తుడుస్తూ ఒగచేతిలో పక్షిషాఫనీ 
బుజ్జగిన్హూ మరణవేదనతో స మౌతృభూమికి చేరుతాడు సప సంపా? చోస్థంతీ' 


మనోచాంచల్యంతో (మ్రస్తుతున్న శాంతకు పసిపాపను అందిస్తాడు.....కాంత్త 
తృమాపణ "వేడుకుంటుంది, కంపన పశ్చాతాపం అననా కాంతా వల్‌ 
ళన టధ్‌ర్స దించి ఆ మహాత్ముడు మరణిస్తాడు, |ప్రజాక్నేమంకోసం తేన ఆత్మని! బుల్‌ 
చానం చేసిన ఆ నుహాక్ముజ్ల ఆ కాంతమూ క్రి రిని స్మరిస్తుంటారు ఆ పల్లె ప్రజ". ఆ 
ఆమర జీవి. అక్మే మరోలోకంనుండి వారిని  అకీర్యదిన్లూ వుంటుంది, 


3 
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రా గిల్‌ 


ధీర కంపనా ! 


మస వీర కంకణా! 


వీరులకంశే “వేరు డైవములు లేరుగా ! 
లేరుగదా! కనరారు గదా! 
ఘనులౌ వీరులు కంపనతో 


సరి రారు గడా! నిలలేర గడా! యిలలేరుగచా!...., 


కంపన ధీరుని పేరు చెప్పితే 
గడగడలాడును జగమూ 
చేతికి చిక్కని శ్నత్రుల కంతా 


సంహ స్వప్నమే నిజమూ 1 ఇది వినుమూా....., 


గిరగిర తిరుగుచు మెరపులు కక్కు_చు 
తరిమి తరిమి తన శ్మత్రులనందర 
కరుక్క_రుక్క_ని నరుకుచు పోయే 

“కంపన కల్తీకి కనులున్నాయన వచ్చుగడా |! 
ప్రజ మెచ్చుగడా 1...... 


ధీర కంపనా జై జె 
జ క్షా 
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చ్చి 
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రత్నాల తీజెల తోడా 

నజాల కోవల తోడా 

ముత్యాల "పల్లి కీ పీటూ ముస్టవేయవే ! 
క ముస్ట చేయే ! 

మురిపాల "పెళ్లి పీ పీటా ముద్తువేయబే !... 


సింగారా లాలికేలాగా 
శీతారాములు కూర్చొనగా 
రంక్షాన పెళ్ళిపీట రమణి చేయవే 
చేగ రమణి వేయవే 
కత్నాల పెళ్లీ పీట రమణి చేయవే! 
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టప్పాం : 


లప్పాం ఫ్‌ 


టప్పాం : 


లప్పాం | 


టప్పాం : 


లప్బాం : 


టప్పాం : 
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లప్పాం జ టప్పాం 


"విట పట చినుకులు దుప్పటి తడిసెను 


తలుపుతియ్య వే. ఫామౌ... ... త్ర 


అర శేత్రి "కొడ నిద్దర పొద్దులా 
ఎెనరని తీతునోయీ సౌమి..,+** వె 


గోభర్జనగిరి గోవుల మేపడి 
గోపమ్మ కొడుకును చేసే భామ, 
గోపల కినున్ని గన్షాస 


హి నాధా! నాశేటి 'తెచ్చినావ్‌ ! 


థగ ధగ మెరిసెడి దంతపు గాజులు 
సీ కని నే తెస్పినే భామ, 
నిను జూడనసేవస్తినే; 

— 


మందర గిరిడర- సుందర విగృడ 
మదన జనక రావోయీ కష్ణ... ...మదన॥ 


వన్నెలాడి సీ సన్నని చీరపై 
వసంత మరకల, వేమే భామ...... వసంత! 
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శాంత : 


సుం 


త్‌; 
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శాంత _ వసంత్‌ - శశి & కోరస్‌ 





చిలకల్లార ! ఎలకల్లార ! మిడతల్లారా! 

పో పొండి శూయ్‌ రాకండి, 

దూర దూరముగ పొండి 

ఓ, చేతగాని పలుశగాకుల్లారా, ' 

చెంతకు రాకండి మిరంతం ' శగాకండి..,... పోపొండి॥ 


ఒంటికి మంటికి 'ఒకశే ధారగ 


చెమటలు కౌశ్చేయ్మూ మేము శ్రమముల కోళ్చీమా, 
యింటిలిపాదిగ కంటికి కెమ్పై 


కాచుకు పెంచాం మాపంట .'.... పోపొండి! 


ఎండనకుండా వాననకుండా 

కండలు కరిగే కష్ట్రంచేసి 

పండించే మిది మౌ 'పంట 

దండుగ తిండికి రాక 0డి. ...,.పోపొండి॥ 
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ఆంతౌ: 


న 


ఆంతా; 


Palletoori Pilla (1950) 
మట్టిని మట్రయి, చెట్టుల వె శెట్టయి 
ట్రా మిక్క_డ "పెరిగాము (మేమే) 
గటగ నాగలి పట్టి చేలతో 
పే మమ్మకు హశాలూ 
కష్ట మమ్మకు జోవార్డు.. . ..* పోట్టోక్టిడి॥ 
చారి ధర్మమున ఫీకి ధర్మమన్మ a 
ఊరక తిని తిని తె బలిసీ 
బోరలు విరుచుకు బారు బారులై 
తేర సెబడి తింటారా... =... పోపొాండి॥ 
ఆయాసం ర వుల్లాసంలో 
అమ్మకో మే మాకీ యమ్మా గ్ర 
అమ్మా యంే ఊనందంతో 
“ఆ” యని పలుకును మౌ భూమి 


మా భూమి మా భూమి, 


5 

లప్పాం (= టప్పాం 
ఓం ధూం, ధాం కే 
గటా మహటమే, చందబిగంగా 
సర్పరాజు, సజ్జన్కు._ మాల 
గలేమె గంటా బలేభంగ్‌ సఖి 
భం భం భం భం బాహు ఛడావె 
తవాల్జమా శే, ఏక జ్లానకర్‌ 
శీదర వూ-దరి శేల్కి_బర్‌ మా 
కన్‌ కన్‌ కన్‌ కన్‌ కజే సన్ముకీ 
మం మం మం మం మంత్ర తంతే 

న్స గంటాలతఖ్మీ 


గ నచట లంకా తీన్‌ తీన్‌ కే 


ఆవుర్‌ సునోశ్రే రంగమోలమే 
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రవాత్‌ బనాశే, డీ మాడే 

బజే మాదప్పే 'కడీ. యాలి బజేయవాలి 
వాగో లీనో జపలత్తారో 

ఛామ్‌ ధూమ్‌డీీ మేఘ గర్దనీ 

కచివిచి గంటా కనుమన నూశే 


ఆగ గడ్జమ్‌ లగడ్డమ్‌ 

ధామ్‌ ధూమ్‌ కర్కొ దడర్‌ దడాశే, నెబళ్కానా 
రామా మారే రాతునీ మరయ రానణ మర్దయి 
లంకలా జనము డొంకలు పట్టిరి 

డొంకలా జనము లంకలు పట్టిరి, 

అంక లూటుకరొ, లంగరు -బెటో 

సీమ జన్మము ఏమి జీవనము 

ఏమి మో ప్రారబ్ద కర్మము అ 

సామి మన్మిటు వేసీ మరఖెను 

సాధకము సాదకము అని మము 

సావగొట్టి సెవులు మూ స్టే 

సాజన్మ సాకారా సద్దురునీ కనరో .....* 
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శాంత 


పల్లె శీమశె. ఆందమోయోా ! 
ఆనంద్హఘూయూ ! షర్టు | 


నుదుట కుంకుమ శేఖ; 

చుట్టు ెంగవి కోక, 

నీటి కడజతొ రాక పోక, 

పల్లె పడుచుల కందమోయీో 4 ఓయి ! 


పళ్లె జీవిత మెంతో హాయీ! 


పచ్చని. పసిడి చేల పైరుల అందమే 
రైతు కౌనందము, ఆనందము 
చిరు మువ్వల సడి చేసెడి గోవుల అందమే 
గోపాలుర కౌనందము, 
నీలాటీ శేవునుండి సీరుగొని తెచ్చుకు 
పడుచుల కౌనందము, ఆనందము 


శూశేవి సేవలతో 
గోజీవి పూజలతో 
కల్లా కపటము లేని 
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శాంత నంటి పిల్ల "లేదోయి, లేదోయి, 
జగమంత వెదకిన లేదోయి, లేదోయి, 


మనసు మె త్తని చెన్న 

గుణము లన్నిటి నిన్న 

గర్వ మన్న సున్న 

కలికి రూపము గన్న ,.....కాంతే ॥ 


ముక్కు_ నూటగు మౌట 

న్యాయ మం దుబలాట | 

చెక్కు చెదరని ఆటపాట 
నిజము; ముద్దుల మూట .......శాంత 1 


iu 


లప్పాాం : 


జయంత్‌ | 


'లప్బాం క్‌ 


జయంత్‌ .: 


సంత శ 
జయంత్‌ : 
శాంత : 


జయంత్‌ | 


శాంత & జయంత్‌ ; 


Palletoori Pilla (1950) 
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ఏతాం పాట 
జయంత్‌, శాంత. & లప్పాం 
చారవేయ్య్‌..జోరుణా జోరుగా 


నీతో జీ ఏతాము శృతి కలిపి, సాడాలి పాట పాడాలి 
పాటతో కష్టాలు గోట్‌ మిటాలి మాటు మణశాలి; 


జోరుగా నడవాలి' 
భారచేయాలి 3 - 


నీరుబ్బి పొలమంత నిండి పోవాలి 
ఏతాము మహిమరీటు' యింతింత న్‌ు. 
పాతాళ గంగే చేతి కిస్తాదే...... 


న! 
రాము జేతా మెక్కి రాగాలు పాడ, 
సీతమ్మ గడమరచి సీస్తతో చూడ, 
జేవతలె కనుగీటి తై తక్క_లాడ, 


పొలము పక్కున నవ్వె మైరులతోడ ...... నీతోశే 
[ఏతామా ॥ 
లోతు గుంజెలలోని 


పాట పాడాలి..... అలల నీతోెనే ఏశావు ॥ 


లప్పాం వ్‌ 


సుగుణ : 


శాంత : 


Palletoori Pilla (1950) 
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నా జబ్బ సత్తువ చూచేవా; 

నా జెబ్బ లాటగని వుబ్బేవా; 

ఓ కులికే దానా, పలికే దానా 

రావే నా దానా ఆహా రావే నెరజాణ! 


నీ జబ్బ సత్తువ దిబ్బరొట్రి దిగమింగ డానిజేనా! 


స నన్నుబ్బ చేయ నీ యబ్బతరమ, నీక లాంగేదాన్ని చేదా! 


ఓ కూసేవాడ్యా మేసే వాడణ్కాఫోరా మొనగాడా 
కోతలు కోయకు మొగాగాడా 

* * * * 
ఊదరా! ఊదరా! 
విజయ శంఖ మూదరా! 
పల్లె చెరచువారు. చేశ దోహులంచు చాటరా 1 
పల్లెటూరు జేశానికి పట్టు గొమ్మరా ! 
పల్లెముందు పట్న మన్న దిష్టి-బొమ్మరా ! 
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శకి: 


శాంత : 


Palletoori Pilla (1950) 


ఒకరి జోలికే పోమే, మూ వోలికి రాచేలా! 
పూవువంటి పల్లెటూరు పులిని సేయ"నెలా ! 
భరత మాత బాగోగులు పల్లె వల్ల నే వినుము 1! 
పళ్లెపండ దేశమాత పక్కు_న నవ్వును కనుమ ! 
కోకి లెరుగు మౌ పాట 

చిలుక లెరుగు చూ మోట 


చిన్ని నవ్వుల ముద్దుసన్న, రావోయి 
ఉస్తలమ్మ ఉస్పలు 3 

బాయ చాయ బుగ్గలు 

సంపంగి "మొగ్దలు 

నీలాల నిజ్హలుః 

కీ...లాలమ్సు లాలా! 

కీ లోల లాలా! లాలా! 

పాల 'సర్మడము పెన 

బాల చంద్రుడి లాగ 

పవళించు నా తండి 

పొటు. పోజెదనుం...... 040... మోటో 0 
కలున శేకుల వంటి 


కను లింత మూయరా! 


టప్పాం క 


లప్పాం : 


టప్పాం a 


1 1 Palletoori Pilla (1950) 


లపాాం; టప్పాం & సీత 





ఒద్దుర బాబోయి; పెళ్లి వొద్దుర నాయనోయ్‌ 
"పెళ్లా మొద్దుర తం జోయ్‌ ! 

ఎద్దు మంచ ముక్కి.ష్లుః 

గుద్దులాడు కోవాలి . 

హద్దు పద్దులేక మెదడు ' 

మొద్దు భారి పోశాది, 

ను ses జరిగిపోయి 


"సగం (మ సాగిపోయి 


ఒద్దంశే యిప్పుడెలానోయ్‌..! ...ఓయ్‌ గురువా ! 
కొదంెటే యిష్వుజెలానోయ్‌ | 
మెత్త మె త్త గొప్తాది 

"నెల్లి మోడి ఇక్క తాది 
“అ అన్నా ఈ క్రీ అన్నా 
హాతైరి నీ యబ్బాయని 
తుత్తుశేగ ముత్తుతౌది,........ ఒద్దుర ॥ 


:15 


ee 


అప్పాం : 


విల: 
లగి 


Palletoori Pilla (1950) 


ఓ... చేతగాని గురువా 

ఓ కోతి మూతి శిష్యా 
ఒద్దంటా డొకడు, 
కావాలంటా డొకడుు 
వద్దన్నా రమ్మన్నా 

వచ్చే ఆడబేది రోయ్‌, 

అంత చచ్చు ముండ లేదురోయ్‌ 
సొగసు చూచి వస్తాడా! నీ 
తెగువ చూసి వస్తాదా || 
సిష్టలేని మొఖాల్లార 

చెంప వేసుకొండిరోయ్‌ 
చెప్పకుండ పొండిరోయ్‌ ! 
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వ ల 
చ. gt గుడ్డి వాడు 


కళ్లులేని కబోదిని 


కడుపు మంటతో మొర్రో అంశే 
కనబడ లేడా రామా 
వినబడ నే లేదా ఓ రామౌ...... 
కని కర మింకౌ రాదా రామొ 
కని సెట్టున్నా రామా 

లు | 
కళ్టులేని యీా, కబోదిలా గా” 


'వవ్నాళ్థ్టుందును కీ రామా"! 


లేర 
బలవంత మైన సరపము 
సలి సీమల "సేత నీక్కే 
గదరా పదరా 
నీ జాతరా పడతాము పదరా 
గదరా, పదర్తా 


 తధిిగిణత ల మ పులో 


16 


( రచన : 


టెక్నీషియన్స్‌ 


Palletoori Pilla (1950) 





కథ: 
టీ తాపీ ధర్మారావు నాయుడు శ్రీ ఓ. ఎ, సుబ్బారావు 
సంగీతం : . ౫ తాపీ ఢర్మారావు 
శీ ఆదినారాయణ నావ్‌ 99 ఆదినారాయణ రావ్‌ 
సౌండ్‌ : ఇమం: 
శ్రీయం, బి. వాల్కే & శ్రీ డి. పస్‌, కోట్నీస్‌ 
జె a Ais నృత్యం : 
శ్రీ "వేదాంతం రాఘవయ్య 
శీ వాలి ర శీ శర్మ మేకప్‌ ; 
ఎడిటింగ్‌ : శ లా 
శీ కె, (శ్రీరాములు & 
ళా మార్తాండ్‌ తీ యం, సత్యం 
దుస్తులు : శలేబాశేటరీ_వీఫ్‌ : 
శీ బి 'నారాంత్తణన్నార్డ శ్రీ ఓ. రదప్ప 
ప్రొడక్ట న్‌ న్‌ ర! . నిర్మాతలు ; 
తీ చాణక్య, సత్యం & “శీ లి ఎ సుబ్బారావు & శోభనాచల 
B. సీతారామ్‌ i పీక్చర్సు జాయింట్‌ ,పాడక్ట్మస్‌ 
స్టుడియో క్ల శోభనాచల | , దర్శకత్వం : బి, ఎ, సుబ్బారావు 
శ * * * * 
pan అనా సెంట్‌. న్‌ా 
దర్శకత్వం శీ pi 
కెమెరా శ్రీ కృష్ణస్వామి; పతి & బహదు-ర్‌ 
సౌండ్‌ జ శీ పి. బాలకృష్ణ & మహేందన్‌ 
ఆర్ట్‌ . శ్రీ చెంగయ్య ; సుబ్బరాయులు నాయుడు 
కార్టికేయకా & కన్నప్పన్‌ 
సంలీతం శీటి. వి. రాజు 
న్పిల్సు శ్రీ హరి . 
పబ్లిని శ M.V. సుబ్బారావు (ఫూస్ణ్ర” పీక్చర్చు), 
విడుదల : 
పూర్ణా విక్చర్సు 


రాబోవు చితములు 
పూర్ణా విడుదల రికి సం॥ 





1. (పతిభావారి * స్వప్నసుందరి” 
(అంజలీదేవి, నాగేశ్వర రావు, వరలక్ష్మి 
శివరావు, గాడేపల్లి, బాల? సరన్వతి) 

2. క. 1 రెడ్డిగారి * నిర్దోషి ౫ 
(అంపేలీదేవి, వరలక్ష్మి, ముక్కా. ముల్క 
(ప్రభాకర రావు) 

శ్రి, అశ్వనీవారి * మాయలమారి 09 
(ఆంజిలీదేవి, నాగేశ్వర రావు, శివరావు 
ముక్కాముల వగైరా) 


|. వినోదావారి. .పొడక్షన్సు మొదటి తెలుగు. 
చితము 
' అంజలీదేవి, సూర్య(పభ, నాగేశ్వర రావు, 
శివరాపు, ౮. S: R. రామ్మూ ర్తి, న్‌త్రా 
వాయు లా... 
ఫ్‌ దేవ మనోహరి (తెలుగు) 
(భానుమతి, లలిత, 'పద్మిని) 





పూర్ణా పిక్చర్సు ఆఫీసులు : 
విజయవాడ్క గుంటకల్‌, శికిం దాబాద్‌, 
చిత్తూరు మదాసు, 


నన న న స ర... 
Gordon Press, Madras - 5 
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Paramanandayya Sishyulu (1950) 











తారాగణం 

సీ, యన్‌, ఆర్‌. 869 పరమానందయ్య 
నాగేళ పరరావు 669 చంద్రసేనుడు 
గాడేపల్లి °09 (ప్రచండనేనుడు 
నారాయణరావు షల ముసుగు మనిషి 
శివరావు 66 అవతారం 
ఇమికేవన్‌ అచారి 1 

శేలంగి | 

“ఇమాం fo శి ష్య లు 
నల్లరామమూర్తి | 

శావుఅపల్లి J 

రా జ్య ౭” 496 లీల 
పీములత తట్‌ శాంత 
%రిజ అ హీను 
కనకరి 71 

బాలసరస్వతి (సురభి) | 

రామలక్ష్మీ f శిమ్యురాం(డ్రు 
సావిత్రి | 

సరోజ } 


కుంపట్లు జి, నారాయణరావ్వు సైగల్‌ నాయుడు గణపతిభట్టా 
విశ్వనాథం, సి. యం. శాకూర్కు యస్‌. నాగేశ్వరరావు, కంచి 
నరనీంవ్వారావ్యు పొట్టి శ్రీరాములు రాజలక్ష్మి డశ్రీలక్మీ, 
వై. నుభ్ళద్క స్వర్షలత్క సీతాబాయమ్మ, లీల మనోవారి, 
ఫువ్వలక్క స్రష్పావత్సి సుభద్ర శామాత్వీ , రాముడు ప్రవ్పవల్లి, 
విమల నిర్మల రోజ్యా అన్నఫూర్ష మున్నగువారు 





Paramanandayya Sishyulu (1950) 
పరమానందయ్య శిష్యులు 
Brae కధాసంగహం౦ (ee 


కలింగాధీపతి విజయనేనుడి కూతురు లీల _ చక్కని చుక్క. మహో 
రాజు తమ్ముడు (ప్రచండ సేనుడు - పరకుదుర్మార్గుడు. అతడికి ఓ కొడుకు. 
ఓ కూతురు _ ఆణి ముత్యాలు అతియోగ్యుడైన అన్న గారిని హతంబేనీ, 
రాజ్యాన్ని వా _స్తగతం చేసుకోటానికి కుట్రలు “సాగించాడు (ప్రచండ సేనుడు, 


తమ్ముడి కుట్రులకు గురి ఆయి అపాయకరస్థితిలోవున్న మహారాజుని, 
ఓ ముసుగు మనిషి వచ్చి రకషించి సురతీతస్తానం చేరుస్తాడు. కళింగ 
రాజ్యం (ప్రచండ సే సేనుడి సా _స్తగతం ఆయింది. అకేడి నిరంకుశ “పరిపాలన 
కోర్వ'లేక' అఆ నేకమంది ఆ రాజ్యం వీడి ఆడవుల పాలవుతారు. అట్టి వారిలో 
పరమానందయ్య -గారొకరు 

ఖాళీ ఆయిన ఖజానాని నింప్రళోటానికి (ప్రచండ సేనుడు ఉన్ని 
పలు విధాల పీడించుకు తింటాడు. అఖరికి ఆ రాజ్యంలో ముష్టి వారు కూడ 
పన్ను చెల్లించుకోవలనీన గతిపట్టింది. మవోరాజు కూతురు చీలరటే (ప్రచండ 
సేనుడు కూతురు హేమకి పంచ ప్రాణాలవటంచేత్స ఆంతుపురంలో-నే ఊం 
టున్నా ఆమె శ్రేవిఢ మైన అపాయము కలగలేవు. అందుకు తోడు అవ 
తారం ఆస ఆస్థాన విదూషకుడు ఆమె కన్ని విధాల అండగా 
ఉంటున్నాడు. 

ఒకసారి కాశ్మీర దేళంనుండి ఒక యోధుడు వచ్చి మల్లయుద్దంలో 
తన్నో డించగల మగవాడెవ డైనా కళింగ రాజ్యంలో ఉంపే చాప్‌ పవని 
(పచండనేనుడితో సవాల్‌ చేస్తాడు. పౌరుషంతో. (ప్రచండుడు TPN 
మోనీన పలువురు యోధులను పిలిపిస్తాడు. కాశ్మీర సేనతో. ఒక్కరూ 
ెగ్గ లేకపోతౌార్రు. 

కళింగరాజ్యపు పరువు (ప్రతిష్టలకే భంగం కలిగే పరిస్థితులు ఏర్పడు 
తాయి, అట్టి విషమప రిస్టీతిలోో ఆజీరిచితు డైన ఓ యువకుడు ఆ కాశ్మీర 
యోధుణ్ణి ఓడించి కళింగ దేశపు కీర్తి కాపొడుతౌడు. పరువు నిల్చినందుకు 

పరమాస్టోదభరితు డా, ఆపరిచితయువకుణ్ణి యధోచితంగా గారవించదలిచ్చి 

ఆతడి వృత్తాంతం గురించి పచ్చి స్తాడు" అతడి పేరు చంద సేనుడనియు 
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తన అన్న గారికి పరమ మి(తుడైన ఒక సామంతరాజు కొడుకనియు తేలుసు 
కొని ఉఊఉగ్భ డై, అకన్ని చెరసాలలో బంధిస్తాడు. 

చం(ద్రసేనుడి బలపరా(క్రమాలు చూచి లీల ఆకర్షింపబడుతుంది. 
వె పెచ్చు ఆకేడు తన తండి మి(త్రబ్బృందములోని వాడన్న తర్వాత్క ఆమె 
సంత్రోసాని కంతులేదు. ఆట్లి వానిని తేఎ పినతండ్రి చెరసాలలో బంధించి 
వందుకు ఓర్వలేక, రహస్యంగా ఆతడివద్దకు వెళ్తుంది. చెరసాలలో లీలా 
వందనేనులు ఒకరినొకరు గాఢంగా ((పేమించుకుంటారు. అన్యోన్య 
(ేనులో వారట్లు మునిగియుండగ్యా (ప్రచండ సేనుడు అక్క_డికి వచ్చి వారిని 
చూచి మండిపడి ఆ ఇరువురినీ ఆనేక బాథలకి గురిచేస్తాడు. 

చెరసాలలో చెప్పరాని చాభల పాలవుతోన్న  చం(ధ్రశేనుణ్లి, 
ముసుగువాడు రవాస్యంగా తప్పించి తీసుకుపోతౌడు. లీల కూడ మగవేషం 
ధరించ్చి తన్ని వదిలి ఉండలేని హేమని తీసుకొని అవతారం సహాయంతో 
తవ రాజ్యాన్ని వదిలి అడవులకి పారిపోయి అక్క_డ ఖీ గొల్లగూ డంలో 
స్థావరం ఏర్పరచుకుంటుంది. 

ముసుగువానిచే రకీంపబడిన విజయసేన మహారాజు అరణ్యాలలో 
కడి తిరిగి తిరిగి ఆరోగ్యంచెడ్చి ఆఖరికి పరమానందా(శ్రమం చేరుకుంటాడు. 
అక్కడ ఉంటో ఉండగా ఆయనకి ఆవసాన కాలం ఆసన్న వకాతుంది. పర 
మానందయ్య గారిని దగ్గరికి పిలిచ్చి తరతరాలుగా తన వంశంవారంతౌ గుప్త 
తరుస్తో వచ్చిన ధన నిక్నేపం గురించి ఆయనకి తేలియపర్శి ఆది ఎలాగా 
పన కూతురు ల్రీలకి చెందేటట్లు చూడవలసీనదిగా వేడుకొని మహారాజు 
ప్రాణాలు వదుల్తాడు. కే 

పరమానందయ్య గురువుగారు అరణ్య మధ్యాన నిర్మించుకున్న తన 
ఆశ్రమంలో (ప్రచండుని బారినుండి తప్పించుకు వచ్చిన నిరాధారులు_ 
అజ్ఞానులు అమాయకులు నైనవారి చెందరనో దయతో శిష్యులుగా న్వీక 
రించి ఆశ్రయమిచ్చి వారి వారి అజ్ఞానపు చర్యలను కరుణతో సహించి, 
కాలం గడుపుతూ ఉంటాడు, ముసుగు వానిచే రత్మీంపబడిన చం(ద్రసేనుడు 
కూడా పరమానందయ్య "గారి ఆశ్రమం చేరి శిష్యరికం సంపాదిస్తాడు కాన్సి 
అతడి మనస్సుకి మాత్రం ఊరటంటూ చిక్కలేదు. లీలమోద గల గాఢాను 
రాగంచేత మతి సిరం లేకుండా ఆశ్రమ పకిసకారణ్యంలో తిరుగునో చెట్టు 
గుట్టల మిదంతటా లీల నామం శెక్కు_తో ఉంటాడు. 
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అజే అరణ్యంలో ఉన్న గొల్లగూడెంలో లీలా హేమలతో కలిసి 
స్థావరం ఏర్పరచుకున్న ఆవతారం, "అడివిలో ఎక్కడ చూచినా లీలవేరు 
డపడటం చూచి ఆశ్చర్యపోతాడు. ఒకనాడు అఆరణ్యంలో తిరుగుకో న్ను 
eee చూచి తమ గూడానికి తీసుకుపోతౌడు. అక్క డ మగ వేషంలో 
ఉంటోన్న లీల అతణ్ణి గుర్తు పడ్యుందిగాన్సి చంద్రసేనుడు మా(త్రం అమెను 
గు ర్రించలేకపోతౌడు. తయినప్పటికీ ఆమెవల్ల ఆక ర్షింపబడ్సి "ఎంతో 
అన్యోన్న సంగా ఆమెతో కలిసి మెలిసి తిరుగుతూ ఉంటాడు. 


ఒకనాడు ఆ(శ్రమంలో బియ్యం అయిపోయాయని గురుపత్ని విచా 
రించటం చిఠాక్కు పరాకు అనే శిష్యులు చూస్తారు ఎల్లాగనా సంపా 
దించుకు రావాలని డళ్గరవున్న _ పళ్లెకి వారిద్దరూ కలిసి వెళ్తారు ఒక ఇంటీ 
దళ్గర ఒక (్రాహ్మడు ఎక్క_డకో ప్రయాణం కట్ట తన భార్యతో “ఏమేవ్‌! 
వచ్చేవి (శ్రావణ, భౌ(ద్రపదాలు ఈ బియ్యం వహ టలు జాగ్రత” అని చెప్పి / 
వెళ్ళటం చూస్తారు, ఇంట నే చిరాకు పరాకులు శంకర పార్వతీ చేసాలు 
థరించ్చి ఆ ఇంట్లో (ప్రవేశించి తౌము (శ్రావణ భా(ద్రపదాలమని చెప్పు 
కుంటారు. ఆ (ట్రావ్మాడి భార్య పరమానంద భరితురాలై భి కితో వారికి 
భర్త దాచిపోయిన బియ్యపు మూటలు సమర్పిస్తుంది. అవి తీసుకొని చికాకు 
పరాకులు ఆశ్రమం చేరుకొని గురుప పత్ని కిస్తారు. 


ఒకసారి పరమానందయ్య గారు పత్నీ సమేతింగా "వేమవరం పెళ్ళికి 
వెళ్లో ఆశ్రమంలోకి ఒక చీమైనా (ప్రవేశించకుండా తౌము తిరిగి వచ్చే 
వా జ్యాగతగా చూస్తోఉండమని శిష్యులతో ఇచెబుతౌరు. . అక్షరాల 
గురువాక్యం కర్తవ్యంగా తీసుకు చేవారు కాబట్టి, పరమానందయ్య "శిష్యు 
| లాకనాడు చీమలబాకాకటి. ఇంట్లోకి (ప్రవేశించటం చూశారు. వాటిని 
హతమార్చటానికి ఇంటికి నిష్పంటిస్తారు. 


పెళ్ళి కెళ్ళిన గురువుగారు. తిరిగి వచ్చేటప్పటికి ఆశతో ఆహుతి 
ఆయిపోయి ఉండటం చూస్తారు తన శిష్యుల ఆమాయక్షత్వానికి కోపానికి 
బదులు ఆ మహాత్తుుడి హృద ముం జాలితో నిండిపోతుంది. ఇంకమిదట 
వారందరికీ ఆశ్రయ మెల్గాగా ఆని గు prt యోచన చేస్తూ యుంఢేగా 
చంద్ర -నేనుడు పరమానందయ్య గారిని, శిష్యులగో సహా టీం ఉండే గొల్ల 
సహా డానికి తీసుకుపో తౌడు. 


న 
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ఒక నాడు మాటలసందర్భంలోే 'విజయనేనుడి మృత్సీ గుప్త థన, 
రనాస్యంగురించి గురువుగారు (ప్రస్తాపన చేస్తారు. పురుష వేషంలో ఊన్న లీల 
ఆది విని పెడ్డ పెట్టున ఏడుస్తుంది. ఆప్పుడా మెను విజయనేనమహారౌజు 
కుమాన్వెగా అందరూ "తెలుసుకుంటారు. ఇంక చంద్రనేనుడి ఆనంచానికి 
చురలేదు. 


ఆన్నాడు మొదలు లీల్కా చర్మిడనేనులు నిరాటంకంగా ఒకరినొకరు 
(యేమించుకంటో చావ్యాప్రపంచాన్ని మర్చిపోతారు. పరమానందయ్య గారు 
లీల కెలాగాణా తన తండ్రి రాజ్యం దక్కేటట్లు చూడాలని ఒక ఉపాయం 
పన్ను తౌరు. విజయ సేనమహారాజు అవసానకాలంలో తనకి శతెలియపర్శిన 
శుప్త ధనం గురించిన రహాస్యం, లీల పేరిట ఒక ఉత్తరం రాస్కి దానినిచ్చి 
తన శిష్యునొకణ్ణి (పచండనేనుడుండే పట్టణానికి పంపుతాడు. ఆ ఉశృరాన్ని 
శిష్యునివద్దనుండి బలాత్కారంగా తీసుకొని (ప్రచండసేనుడు _ చదివి చంకలు 
కొట్లుకుంటో అందు నిన్జేశింపబకిన రవాస్య(ప్రడేశానికి పరుగౌత్తుతౌడు. 


ఆతడి రాకకి ఎదురోతూసో ఆ (ప్రదేశంలో లీలా హేమ్క చండ్ర 
సేకుడు అవతారం, పరమానందయ్య గారు మొదలగువారంతా' నీకంగా 
ఉంటారు. ప్రచండ సేనుడు వచ్చేరావటంకోశే చండ్ర సేనుడిమోద కరుకు 
తాడు. వారిద్దరూ యుద్ధం చేస్తోటండగా ముసుగువాడు వచ్చి కలంగ జేసు 
కొన్సి పాచండనేనుణ్ణి సంవారిస్తాడు: (ప్రచండుడు పడిపోతో ముసుగువాళ్ణి 
కతితో బలంగా పొడుస్తాడు. ఇద్దరూ నేల కూలుతౌరు,. ముసుగువాడి 
ముసుగు ఊడిపడ్డుంది. 


లీలా చంద్రసేనులు వివాహాం చేసుకొని పరమానంద గురువర్యుని 
ఆశీర్వాదాలతో, హాయిగా రాజ్యం చేస్తో నుఖంగా ఉంటారు. 
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వీదినృత్యం 


చిరాకు ; తోం ఫోం తరికిట తకుందరికిట యుణు 


తకిట ! ధికిటధిమి | శేకిణాంగు | శేకిళాంగు 

కిణాంగు | తళాంగు దదిగిణగోం 
ముందుకుపో +... .తకుందరికిట రులు 
శైనక్కి రాం రుణుకుందరికిట 





ముందుకుపో,. ..జెనక్మి_రా 
వెనక్కి... | ముందుకు | ముందుకు | వెనక్కి 
అదీ ! 
ఇదా? 
ఎదీ ? 
తళొంగు దదిగిణ - 


కీ +..రాజా. భళా భళీ _ 
రాజాధిరాజ మహారౌజూ 

రాజాద్గిగాజ నమహారాజా 

రవికోటి చంద్ర తేజ (తకిట రుణుమయుంతరికిట) 
మోకు చెల్లును విద్యల భోజ 

మోగు చేసేజే శివపూజ 

మేము వేసేజీ మో, పూజ 

దుశ్ళాల్వ లెమ్ము మహారాజా 

శ్రీ శారధాంబా కరుణ్రాని భే! 

కక్కి టరుంకరిత! తక్కుంతరిళ 
తనోంతరిత। తకిటర్యు:8! తకుందరికిటతిక 
ధిత్తాంగ్ద తకతరికిటతక' తస్థిత్తాల్యో 

తక తరికి టతక+ క్రైం! త న్షంతకుందరి 
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కిటరైం। త। మొంతక ముణుతక! తాకు 
ఢణాక॥ తధ్గీకు! తయుంతరి। తౌ త్రేకి 
తరికిట తక తోం! 
హోరం (త్రిపుర సంహార 
మూవూరై తే బహుదూరం - 
మిము నమ్ముకు వచ్చినవారం 
ఆహారం లేని వాం 
(. రం (తమ 
మో మెళ్లో చంద్రహారం (తమ) 





ఆహార మిస్తే మా భారం 
శ్రీ శారదాంబ కరుణానిభే॥ క 
ఢణ్జాకు। కిటతక భళ్లేక। తకతరికిటతేక ! 
భణ్ఞాకు। రిళ్లేకు! నత్తాం నచ్చోం! 
తకతకిట యుణు! యుంతరికిటుతేక 
కుం తకిట। ధిమి రుంతక్ష యంతేక। 
రైంతక తకిట తకుందరి తెంకకిటధిమి 
1 
అన్నా eee 
ఆన్నా యీ వూరఠిదాన్ని శానన్న్న 
మా కష్తము వినరో యన్నా 
లు 
మోకు తోచిన బహుమతి యన్నా 
మా కిచ్చీ ఇళ్లండన్నా 
మిము దేముడు మెచ్చును అన్నా 
ముమ్మాటికి ఇది నిజమన్నా 
శ్రీ శారదాంబ కరుణానిభే 
కరుక్రానిధే...! నీవేగతి! 
కరుణానిధే...! నీవేగతి॥ 
నీవేగతి...! నీవేగతి 


'శ్రీమ్యద్రమారమణ గోబిందోవారి. 
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2. ముషివాడు 
టబ 
కాలనుహిమను "నేను గణుతించెదను వినుము 
ఆందెన్ని మర్మంబుల మరి యున్న వియొ॥ 
హోన్సి వృద్ద, లవెల్లా ఆవని దేళంబులక్రు 
© లం 
కాలానుసరణముగా కలుగుచుండునుగా॥ 


-వీకటియు వెన్నెలయు లోకమున కేలానో 
కలిమి 'లేములు రెండు కలుగు లోకులకు 
బండ్లు నోడలవచ్చు, పరగనొక్క_గతరిని కీడలను 





బండ్లరుగు న్రొకొ_క్క_తరిని॥ 
౧m ఇ 
గొప్ప సంస్థానముఅం మెడ్డ దేశము లెత 


ఏ పేరు లేనట్టి ఏవూరు లేనట్టి కొద్ది 
వారలు చేడు గొప్పవాపై 8 
ఫుణ్యాత్ములందరును పృధ్విలోపలత్గీ పాషౌత్ము 
లం రును పైకి వచ్చేరు, డేశచార్శిత్రంజు తెలివి 
తోచూచినను మాల మూలనుండినవారు ముందు నున్నా తు. 
యూ మార్పులన్ని యును యీ హెచ్చుతగ్లు 
లును దైవయోగముచేత తౌర్కాణమగును 
భారతము రామకథ భాగవతీమునకన్న శన 
తల్లి చేశ కధ మనకు ముఖ్యమురా 
యీ హీందుబేశంబు యీ భరత ఖండం 
మనదం.చు. నెరొగవా మహినిహిందువుడా 
పన్ను లెన్నేసినా ఛక్తితొ నివ్వాలా 
చిన్ని మా బొజ్జలకు శ్రీరామరతు 
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మనచదేశమని ఏటి మమకారమేగాని మర్యా 
ద మన్ననల్‌ మాయమైపోయినవి రామరాజ్యం 
మనకు రావాలి రావాలి రాముడే మనలను రక్షించిత్తీరాలి 


8. పద్యం అ పరమానందయ్య 


కలవు భుజింపగా పలురెక్షమ్ము ల 
కొన్ము ఫలమ్ము లేరులున్‌ 
కలవిట తావ చల్లనగు కమ్మని 
నిర 'శ్రలవారి ఫూరముల్‌ 
తలిరులు విశ్రమింప మృమతల్పము 
లైపడు, చాలకే ధనాం 
ధుల బతిమాలి చేలలమి నోరికి 
లింపళ నేల భూవరా!! 





4, లీల, హేమ, చెలికత్తెలు 


ఇదిగో! ఇదిగో! ఇదిగో ఇదిగో ఇదిగో హైయ్యమ్మా 
నన్నే వొంగను చెయ్యమ్మా ఇదిగో దొంగాదొరికావు 
దొంగకి దొంగా దొరికావు దొరిశేడానను కానమ్మా 
కరిచే దొంగను చేనమ్మా చేరే చోటికి పోపొమ్మా 
వూల వాసనలు దోచుకుపోయీ గాలి దొంగ శే చేనమ్మా 
లాంగే దానను కానమ్మా చేశే చోటికి పోపొమ్మా॥ 
కాలు కిందనే కన్నంవేసే పచ్చిదొంగచే నేనమ్మా 
దొరిశే దానినుకానమ్మా వేలే చోటికి పోపొమ్మా 
తీయని ఫూవుల తేనెను దోచే తుమ్మెదదొంగలు మేమమా 
దొరికే వారము కామమ్మా వేలే చోటికి పోవమ్మా 
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చా ప్రులతో చే మనసనుఅం లాగే రేను దొంగలము మేమమ్మా 

దొరి శేనారయు కానుమ్మా చేశే చోటికి పోవమ్మా 

మనసులు లాగ మన్మధువై నా మానము పట్రక నిజమమ్మా 
మా. కక ™ 


నిజనున్యూ | విజముమ్మా ఆ హా! హా! నో! 


త్రకగోం! ధికితోం। డగ దిగి తెకత్రోం 
వ్‌ 
తళాంగుతోం। తళాంగు” | న్రళాంగుగోం 


"ఏదిరా లక్ష్మ ణా పీతా! పర్షశాలలో తేజింముచేత ఏ! 


; ధాగిడతక్కా_ | ధాగిడతక్కా.! ధాగడతక్కా! ఛాగిడతక్కా 
గ వే 
తదిగిణతోం। తదిగిణతోం। తదిగిణ” 0| 
గుణశాలీ మీ వదినె। గున్నా మామిడి (క్రింద! 
భద్రాచల రామా గోవింవోహరి! హరిలోరంగహర్తి 


క కుంఛావాసా hell 
షష # 


కూర్చుండి యింత్రల్లో।క నుపించదేమాయె!! ఏ!! 
ఈ తళాంగుతోం। తక తళాంగుతోం। 


€కన్నమః॥[ శి వ్యాయః ! 





స్తిధరిన। ని ధం్కన। సి ధం, న। గుణ 
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6. లీలావతి 


, జనకా జనకా జనకా... 
+ 
చూచితివా జనకా 
,' తండ్రిలేని బిడ్డలగతి: యేమగునో చూ! 


తల్లివి నీవై తండ్రివి నీవై 
పువ్వులలో నిడి పెంచితివే 
నీలినిందలకు గాలి మాటలకు 
_ పొలయిపోవుటు కాంచఛితివే ll! 

“గారా మారగ "పెంచిన నాగత్రి 
ఆంధ కారమయమాయె౫ చా 
ఆకాకిరణము కనప డె ననుకొన 
అగ్నిజ్వాలే శగగదా చూ! 





1: పరమానందయ్య 


ఇడే ,భర్మమోయీ | ఇదే ధర్మమోయిీ | 
నింగి నేలా నీదే కాదోయీ 
నీకో చెందరొ నిల్వాలోయ్‌ 
సంఘ మేలును చూడకపోతే 
సర్వ నాశసము నిజమేనోయి॥ 
ఇదే ధఠ్న]మోయిోా | 

సత్యానికి అపజయమే అేద్గోయి 
త్యాగము మించిన ధృర్మము లేదోయి 
థర్మ ముకంకే దైవములేడోయి 
దైవము అంశే ప్రజలేన్తోయి!! 

'ఇదే ధర్మ మోయి 


4 
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8 అవతారం 


"కంగాళీ రంగోలీ లోకం 
మతలబు వినరయ్యా 
భనము కోసము తండ్రీ బిడ్డల 
దారుణ హత్యల దా లోకం 
ఛనము నము నైజాంతొ 
ఒక శృణమే పణమను నీలోకం 
ఆ లోకం యీ లోకం బాబూ 
అన్నీ కలిపితే మాలోకం 
భూలోకం, యమలోకం '!|కం! 


వెకి పటారం లోన లొటారం 
ఆంతులేని దా అగాధలోకం 
దావూ మూఫూ లేని ఆమాయికి 
(మలు జూపే దీ లోకం! 

ఆ లోకంయీ లోకం !క0! 
చదివినకొద్దీ సాటి జీవుల 
మారణహోమం ఆ లోకం. 
చదువూ గిదువూ లేక ముక్కు_కీ 
నూటిగ పోయే దీ లోకం 

ఆలోకం ll$oli 
అబద్ధాలతో గబద్ధాలకో 
బడుద్ధాయీలది ఆ_లోకం- 
సత్యం థర గం శాంతం 
సహనం, సక్పురుషులదీ యో శోకం 

ఆ లోకం, యీలోకం౦ కం 
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9. చంద్ర 


ఈ లీల చెలియను ఎడబాసి-ే 

ఏకీతి జీవింతునో ఏమో 
"సాగి చనకోయి ! మేఘ రొజూ 

ఆగి తేలుఫ్రుము చెలిజాడ 
ఆగవ్యా కోపమా మాటయే కరువా 
పవన ! నీభాగ్య మేమందునోయీ 


లీల దరి జేకెదో | సేమసావంత | వినిపింపవా 
) మురిపీంపవా  సఖుడూ !' a 
అకుకే బరువాయె ! ఏకాంత చింతలో 
అమరశానమ్ము ! విపతుల్యమాయొ 
కాధింతువా చెలి కోయిలా ! 


పరిహాసమా | భాలుపగి యేలసే 





సవానమ్ము॥ నీ సొమ్ము ! ఓ ఫూణ్యభూమి 
చూంఫు (ప్రియుకాలి ! దాక 


.10. తత్వం = పరమానందశిష్యులు 


చిల్లర రాళ్ళకు (యొక్కుచునుంశేు 
చిత్తము చెడునుర ఒశే ఒశే! 
చిత్తమునందున చిన్మయ జ్యోతిని 

వాతి 
చూచుమనుండుట సశే సశే | చిల్లరః 
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కుక్క_ను పట్టగ వలెరా! జీవా గీకక్క!! 
కుక్కను బే పక్వమున్న దీ 

ముక్కులు గట్టర యోరన్నా 

కొకొొ-రొకళోయని! కోడి కూసెను 

ఆక్క_రపడి తా వీరన్న ॥ చిల్లర! 

వారి ఓం హరి ఓం అనరా 

ఆది బ్రహ్మమే గనరా। 

అవిఘ్నమస్తు! శివాయ గురునోం 

వారి నారి యనర్గా।[: అంతము గనరా 

రామభజన' సేయర లమిడీక 

నీ తౌమస మణచర రగిడీక। 

_ లమిఢీకా। దగిఢీకా[ ౧ !లమి॥ 
ఇంటి పొపలంటరా! మూట నాల్లింటరా। 
నాల్టున్హైదు! ఆరింట! నరసి చూడరా! కం! 
ఎక్కటరౌని మానికొమ్మ! నొక్క_పండు పండెరా 
పండెనన్సి నిక్కిచూచి! చిలుక లెదు గర బరోl 
చెట్టు. చిలుకలాకు! పిల్లీ వొక్క_చోట. పొం చెరా। 
ఫ్లాం చెనని నిక్కిచూచి! కుక్క లైచు మురినెగా। 
చోద్య మైన గొ ైపిల్ల! రాజ్యమంత మేకెరా ॥ చిల్లర! 





బింబమైన పిల్లికూన | సుద్దపులిని (మింగరా। 
నీధి పొయ్యే ఎలుక పిల్ల। వీరభ(ధ్రుని (మ్రింగరా। 
మూగ వాడు వేద మెల్ల! మొదటినుంచి చదివెరా!! 
పోతులూరి (బ్రహ్మయ్యను నమ్మితే 
వివరము తెలియును! ఒశే ఒశే 
. వివరమందుండుం! విగ్రహమూ ర్షిని 

చూనుచుగుండుట సరే సలే!. 

ఒశే ఒరే 

సే సే 
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11. లీల-చం[ద 


పోలికరాధా గురు తేలేదా 

ఎటులో గదా మనోవ్యధా 1వోః 

ఎవరో పో యనునే | నను 

వేరేగా తలంచు చే | తన 

లీలేశే | నంకేనే | 

జెననబోశే | _ 

ఇక- ఎటులోగడా | మనోవ్యధా!! 

తన లీలనే గాదే 

ఆ వంత పోల్చలేడే 

పరితౌపమారబో దె 

ఎటులోగచా | మనోవ్యధా ఫో! 

మీ లం 

ఓ లీలా చూడవా | రాలేవ్యా 
కృపలేదా | దయగాదా 

ఇకనాగ లేమి 

శ్రేవితమేమిో | 

దారీ మశేమో | 





జగమేమి లేదు గథా 

అంతౌ ఒకే మహావ్యధా 

ఇళ ఎటులోగదడా | మనోవ్య ధా! 
పోలికరాదా | గురు తేళలేదా ! 


ఎటులోగచా ! మనోవ్యధా॥ 
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12. కోరస్‌ : శిష్యులు 
సంతర్పణములు, సతతము జరిగిన ' 
సంత్రోషమె జనియించున్‌ 
గుణుఫుగపు ముద్ద కందిపప్పు 
ఆ పైని గోఘ్బుక్రం బొప్పుః 
ఘన మైన ధప్పృళ మెప్పు 
వహన్వానే లకోటాగా 
మిళాయించి బజాయించి 
దబాయించగ నునమున 
కరూరటగలి 7”డు 
సంతేర్పణములు 'సతేతేము॥ 
ఆదునైన లేవం కాయ 
ముదముగ బొబ్బరలేయ . 
కబళంబు గొంతుకజార లకోటా'గ్యా మిళ్గాయించి 
జభాయించి దభాయించ% మనమున కూరటుగలి౫డు 
సంతర్పణములం సతతము! 
ముదమూగ వేగిగబూశె 'చెయిములాగ చముజణార 
అతిరయమాన .నానోరూర వవావ్యాశే ! లకోటాగా 
మిళౌయించిబజొయించి దబాయించగ మనమున 
కూరటగలి గాడు. సంతగ్పణములు సతతము॥ 
ఆలాటి 'వింను ఏలాగగంమ 
అది తలచుకొన్న వళ్ళు యెంతో 
ఫులకరించుగా |!అలాటి॥ = 
వీశెడు బూరెలు, దోశెడుగారెలు 
శేషునితరిమె నుతింపా 
భా'సమాన మైన యట్టిపాయసంబులులు _ 
కమ్మని చేతివ్షండలు మజాలాడువుండ 
ఆలాటివిందు. ఏలాగగందు 
ఆదితలచుకొన్న వళ్ళు మెంగో 
పులకరిరచుగా.కీ, 44,04 
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18. సంగీత శిష్యుడు 
పల్లవి ఏ కాంభోజరాగం ; తి శ్రజాతి తిపుటతాళం 
పరమానంద్రగురు వర్య,.. *.*పరమానం 
దగురువర్య 4. పరమా 44. 4444 44 
మా శా ర్కీ సా॥ పరమా॥ 
గమ రిక్క సర్కి దస॥ పరమా॥ 
"గామఫామ్క ౫మగర్సి గమగరిస!! పరమా! 
"గామపధ్య సనీ, చ్యా:ప్యా మా Lap రీ స! పరమా! 
నిధపమగరిస్క ధపమగ॥రిస్క పమగరిస్క 
మగరిస్క గరిస్క రిస్క స! పరమా 
'సరిళనుదపస్యా సరిధపమగరిస! పరమా! 
శహాతర్వుంకరిత్క తృ యంతేరత్ర 
కీఠకడ తౌకిడతక, తరికిటతక్క 
తద్దిళాంగుతకతోం, 
సళాంగుతకనోం, 
'శ్రళాంగుతక్షతోం, 
తకతోం, 
తోం పరమా 
నందాయ గుగవర్య్య మన గృహము కాలిపోవు భున్నది. 
మన గృహము కాలిఫోవుచున్నడి 





శ్రీరాముకృష్ణా ప్రిఇటింగు వ ర విజయవాడ. 
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శిల్పి : 
యస్‌, వి. యస్‌. రామారావు 


సంగీతము : 
ఓగిరాల రామచంద్రరావు 
సుసర్ల దమీణామూరి 


జం(త్రసమ్మేళనము క 
ఆర్‌, సుబ్బ రామన్‌ ఆండ్‌ పార్టీ 


నృత్యము ఫి పసుమర్తి కృష్ణమూర్తి 
నీ, రామమూర్తి 
ఛాయ: బి సుబ్బారావు బి వ 


కమేరా : క, యం, గోవిందన్‌ 
యన్‌.యం, సుందరం టి.-యల్లప్పన్‌ 


శబ్దము * యం రాధాకృన్లన్‌ 
రికార్డిన్హు : యస్‌. రాజగోపాల్‌ 
యస్‌, ఆర్‌. గోపాలస్వామి 


ఎడిటింగ్‌ ఏ పి, వి. మాణిక్యం 
ఇ. ఎ శ్రీరాములు 


ఆలంకారము ; మంగ, య్య 


గోపాలరావు, నారాయ ణస్వామ్మి 
వెంక ేళ్యరరావు, 
కత్సిసాధన ‘ 
సంట్‌ సోము అండ్‌ పాకీ 
లు లు 
స్టి్‌ు క 
౩. సత్యం, (ఎలైడు (ప్రొడక్షన్సు) 
యం. సత్యం,( జై హింద్‌ న్లూ డియో) 
ప్రాడక్షన్‌ : 
నీవి రామశర్మ, బి.ఏ, 
నూడియో ; 
ల 
స్తైర్‌ కంబైన్సు లిమిటెడ్‌ 
తు మా 1 
ఆర్‌. సి. ఏ. యం(త్రమువై రి కార్తు 
కేయబడి.- ది. 
ఎస్ఫోసీయేట్‌ డై శెక్టర్‌ : 
క, యస్‌. రామచంద్రరావు 


నిర్మాత _ దర్శకుడు 
కె శివరావు 
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రాన ౯న కాకా వ్ర స 





వాత) 





బుక్కి౦గుకు సిద్ధముగాయున్న చిత్రములు 


4 
| 
4 

'స్వలేంతౌవారి ద్రోహి 1 

ఖే టై 4 

సారధివారి వూలపిల, పత్ని, ఆ తువిడ, 4 

య నే డ 
గృహప్రవేశం 
జగన్నాథ్‌ వారి బలే పెళ్ళి (తారుమారు) 
మూర్తివారి త్యాగ (ఆరవ 


హిం వీరకుణాల్‌ - అరేబియకా నైట్సు. 


అదర 
సూలకా - మిలాకా 


రాబోవు చిత్రములు | 
ర a త ై ae 
సారధి _ భాస్కరరావు జాయింటు (ప్రొడక్షన్‌ 4 
SE ఘా 
అగ్నిపరెక్ష | 
రా * 
తారాగణం ;_ సి, యస్‌, ఆర్‌. శివరావు రఘురామయ్య, రాజ్యం, 
మాలతి లక్షీ ్మకాంత్క కనకం, -మొ!! వారు. 


డర్శకుడు : దూకిక్యం (( 


లాలా wT లన నా మన TYE YY EE TYP TET TY YY mE Ye 


. రిలీజు, ప్రీమియర్‌ ఫిలింస్‌ లిమిటెడ్‌, విజయవాడ 


maw vr, 


మేపు FO శ 


. 
. 
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కాకా కుత కా తనక కా లాయి కత శాయి లు క ల 
| “తారాగణం + | 
| ( 
| ఎస్‌. టి. రామారావు 3 రఘు | 
నా గేశ్వర రాను 3: వేణు 
| శేలంగని వెంకట్రామయ్య ; శతారఠారాం | 
| డొ. డా మోదరం స్ట సుంద రావు | 
| నలరారిమూ ర్రి వ. మేనేజరు | 
దోరస్వామి శ డాక్టర్‌ 
{ 'ఈాన్రులపల్లి : శారు వోనర్‌ Y 
| ఎ, ఎల్‌ నారాయణ ఏ కోయంబత్తూరు ఇన్‌ స్పెక్టరు 
| జి నారాయణరావు : విజయవాడ ఇన్‌ స్పెక్టరు | 
/ కందుల ఇటలి కా స్టనరావ్వు ఫి రామయ్య | 
పత జ 
| FS సి మంజుల { 
4 చాలసరన్వతి 9 కామామీ | 
| సూర్యకాంతం వ శేషమ్మ ( 
| బెజవాడ కాంతమ్మ, వ. నెంకమ్మ. / 
| పుష్పులత ఫ్‌ కమల | 
Ms | లీ 
వినయ్‌కుమార్‌ 
' సి, టి, యస్‌. ప్రసాద్‌ ల | 
| చిరంజీవి. బాబు | బన్లిలు 3 
/ కేశ | 
br 


TTT కాకా తాకాంాకా తకు 
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సంహారం 


కథాస౦[గహము 











ఈనాటి మన సంఘంలో మధ్యతరగతివారి (బతుకు (త్రశంకుస్వర్షం) ఏ కళ్ళ 
ఆఫ్టీసులోనో నాలుగురాళ్లు సంపాదించుకొంటూ వెళ్లం పిల్లల్ని పోసించుకుంటు. 

త్‌ ఏదో విధంగా గడిపే ఒక గుమస్తాను ఊహీంచుకోండి. అటువంటివాడే 
రఘు, అయితే అతని భార్య మంజు ఉత్తమ ఇల్లాలు పిల్లలు చిరునవ్వు -చినుళుల్లాంటివాన్తు, 
రఘు నోచుకున్న సుయోగమల్లా ఇంతే! ఇంట్లోసుఖం ! అదే పదివేలు! 

కెనవాళ్ళనుకునేవాళ్ళు కూడా తనకు శత్రువులైపోయి తనను సమిలివేయడం 
మనం కళ్లారా చూన్తూచే వున్నాం. అర్క ఆడబడుచు - ఈ ఇద్దరూ అనుకూలరెగా 
యమదూ.తల చిట్టాలో చేరపోయా మ. ర్‌ు తని ల్లి వెంకమ్మ చెల్లెలు కామాక్షి ఈ చిట్టా 
వాళ్ళేశో కామాక్షి కి పెండ్లి అయింది. మొగుడు" తాతాగాం నాపయ కావడంవల్ల 
ఈమె గడసరిత నానికి లొంగిపోయి ఇల్లరికం ఉండ వటమేగాక ఇంటిణాకికి అంతా 
చేస్తున్నాడు. (గ్రామంనుంచి ఈ ముగ్గురూ బయలుజేరి విజయవాడలో రః ఇ ఇంటిమోదికి 
డాడితీశారు. దొరికిందల్లా సంగ్రహించడం కామాక్షి వంతు. 'సమరించడం, అవుసరమెై గే 
మంజూ మిదికో పిల్లల మో౭కో "నేరం తోయడం 'వెంకమ్మవంతు. ఇద్దరూ 80గు రంగా 
యని బైటాయించి మంజుచేత అన్ని పనులూ చేయించుకుంటూ అక్షరాల రఘు సంపా 
దనను సంసారాన్ని నమిలివేయ గారంభించారు. కోడంటికం మరీ ఎక్కు. వెంది, మంజూ 
కొంచెం నిక్కచ్చిగా మాట్లాడబోయేసరికి వెంకమ్మ కేళలకు “పెంకులు ఎగిరిపోయినయు! 

ఇరుగు పొరుగు కోసమైనా నోరుమాసుకు పడుండమని రఘు, భార్యను 
మందలించాడు. ఇంతలో మంజుతండ్రి వచ్చాడు. రోగి ఒకనాడు తన కూతు కస్టాంటి 
బాధలు పడుతున్న దో కళ్లారాచూచి గుండెపగిలి కనుమూకాడాయన, 


(గ్రామంలో రఘు తమ్ముడు వేణు నీతి నిజాయితీగల్లి నిర్మొహమాటంగా నిజం 
ఇెప్పేరకం కొంచెం మొరటి మనిషి. కాలేజీ పిల్లలు ఆ (పాంశోలకు పే కారొచ్చి 
కారు చెడిపోయి బాధపడుతూంళే' వాళ్ళకు ఆశాత్రి అతిధ్య మిళ్చాడు. వేణు. 
ఈ విధంగా కమల అనే అమ్మాయితో పరిచయమైంది. విజయవాడలో "పెద్ద స్థితిపరుడైన 
సుంద్యరావు-గాలి కూతురు కమల ఒకసారి తమ “ఇంటికి రమ్మని చేణుని ఆహ్యానించింది. 
తరువాత "వేణు విజయవాడ వెళ్లాడు. అన్న గారింటికిపోయి అక్కడ తల్లి, 
చెల్లెలు కేస్తున్న ఆగం చూశాడు, సంత తాతారాం తల్లి శేషమ్మ వచ్చింది. 
అత్తింటికి వెళ్ళనని కామాక్షి మొండేసింది, శేషమ్మ కొడుకుతోస హొ వెళ్ళిపోయింగి, 
వేణు తరుచు కమల ఇంటికిపోవడం, (క్రమేపి వారికి పేమ కలగవం - కోమల 
తన తడికి చెప్పీ వేణుకు ఉద్యోగం యిప్పిం డట? కూజా జకిగింది, ఇక j 
డబ్బులేక యిబ్బండి పడుతున్నా ౫. ఎక్క_డబ్బు అక,_కే కూరలు సంజు (ప్రసవించే 
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వాలు హాస్పటల్లో చేరింది. ఇంటిదగ్గర తెగనమ్మి వేణు డబ్బు పంపిస్తే దాన్నీ కూడా 
మాయం చేశాము. వెంకమ్మ కామాక్షి, చివరికి భార్యను ఇంటికి తీసుకురావాలని 
ఆసుప(్రిబిల్లు శార్లించేందుకు భార్య ముగళనూ[తా న్నమ్మాడు రఘు. ఆడబ్బు కూడా 
హాయ మైంది. అప్పులవాళ్ళ చాధ విపరీత మైంది. ఉద్యోగం ఊడింది. ఈన రకొబాధకు 
ఇబ్బుకో లేక రఘ ఇల్లువిడిచి సారిపోయాడు. | 
మంజు అసుపత్రినుం ది పరుగెత్తివచ్చి, భర్త లేకపోవడాన్ని గమనించి బావురు 
నుండి వెంకి న్ము - కామాక్షి మంజును తిట్రిపోశారు. ఈ విపయమంతా కమల ఉత్తరం 
వాస్తే తెలుసుకొని వేణు కామాక్షి పెట్టు బద్దలుకొట్టి దొంగిలించిన డబ్బు తీసి అప్పుల 
గాళ్ళకు సగ్టైాడు. కమల ఇదంతా చూస్తూవుంది తరుగట్టు కప్పిపుచ్చుకొే నిమిత్తం 
నంకమ్మ కామా.షీ వెంటెనే “*వేణుకు నుంజాకూ సంబంథమున్న దని ఇది భరించలేక చే 
౫ షాొరిపోయాడని” నిందవేశారు. కమల నమ్మి "వెళ్ళిపోయింది. ఆది అపనిందని నేణు 
సంజూ చెప్పినా లాభంలేకపోయి ది. ఇక ఆయింట్లో ఒక్క క్షణమైనా ఉండ శే 
నుంజూ పిల్లలతో సహో వెళ్ళిపోయింది. కమలకు ఒక ఉఊత్తరంగవాసీ ఆకవరుతో ఏనాటి 
డేనా నిజం తెలుస్తుందని చేణు తనకు సోదరతుల్యూడనీ నొక్కి. చెప్పింది, కమల 
పశ్నాతాపపడింది. వేణును క్షమాపణ కోరింది. 


మండా అలాబయల్లేి ఎవరో "పెళ్ళివాళ్లు కోయంబత్తూరు వెళ్తూంటే వాళ్ళలో 
చేంపోయి అక్కడకు చేరుకుంది. జోరున వర్షం, ఏదో కారు షెడ్డులో తలదాచుకుంే 
యకమాసు వళ్లవొట్టాడు, ఇక నాగ లేమిటని దురపిళ్ళింది. ఆ మాక హృదయము. 


ఇక్కడ విజయవాడలో కొమల్క వేణుల (ప్రవ ర్తనచూచి పెండ్లి చేసుకోమని 
సుంద్యరావుగారు హీతను చెప్పారు. “అన్న వదినె కనిపించేదాకా పెండ్లి చేసుకోనని 
వప్పాకు వేణు 

వ్యక్తుల కెస్టాలకోసం (ప్రపంచం ఆగదు, కాలచక్రం దొర్లిపోయింది. ఆ వూరూ 
ఈవ్రూరూ తిరిగి తిరిగి రఘు కూడా కోయంబత్తూరు ఇరుకున్నాడు. 


ఒకరోజున అన్న కనిపించాడనే (భ్రమతో పోలీసు స్టేవనుకు వెళ్ళిన వేణు 
చ న్యాసివేహ ములోనున్న తా తా రాంను చూశాడు, ఇంట్లో బాధలు పడలేక తాతారాం 
ఆలా తేయానై నాడు. అతన్ని తీసుకొని మంచి కొరడాయిచ్చి గయ్యాళి ఆడవాళ్ళను 
అదుపుచేసుకోమని పంపాడు వేణు. నోరుపాశేసుకొ చే వెంకమ్మ శేవమ్మలు కొరడా 
జల్బకు నోరుమయూ* సుక్కూర్చు న్నారు. 


ఇంతల సుంద(్రావుగాకు కోయంబత్తూరులో ఒకమిల్లు కొనడం వేణు కమల 
ఆయన అక్కడికి మకాం మార్చడం జరిగింది. ఇ న్నేండ్లుగా కోయంబత్తూరులో మంజు 
ఎన్నో బాధలు పడింది. మిస్లు మేనేజరు ఇంట్లో దాసీ గావుంకే అతను బలాత్క ర0 
ఇాడు. నిరాకరిస్తే దొంగతనం మోపి జైల్లో వేయించాడు. వి * దశైవచ్చింది. (బ్రతుకే 
గకమైపోయింది పిల్లలు బిచ్చ మెత్తుకుంటు న్నారు. ెద్దపిల్లవాడు గోపిని మిల్లులో 
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ని చూసుకోమని పరీపింది. యజమాని నిరాకరించాడు. ఆ సమయానికే వచ్చిన 
ఢద్విక్రి ఉద్యోగం యిప్పీంచాడు వేణు 
గోపి ఒకరోజున రఘును కలుసుకుంటాడు. అఆశలిబాభకు న 
(ఘుకు అన్నం ెడ్తాడు, మిల్లులో కూలిపని కేయవలసిందని బోధిస్తాడు, ఎవరి! 
సంపాద బేదయాడు, రఘు బీవరకు అంగీకరించి తన కూలి డబ్బును గోపీకి ఇవ్వవే 
భక్టీ ఫుచ్చుకోనంటాడు. 


ఇంకెంతకాలంవేచిజండనని కమల పోరుపెడ్తుంది. వేణు తనపట్టు ఒదలడు. 
ఇప్పుడు రమేశం అనే ఒక నల్లదొర తారసిల్లుతాడు. మెల్లిగా కమలను చేజిక్కు_ంను 
కోవడానికి షాను చేస్తూంటాడు. 
ఇంతలో రఘుకు జట్బు చేస్తుంది. స్పృహ హతప్పి పడివండగా నోపీ చూస్తాడు. తల్లిదస్తరకు 
షరుగెత్తుకువచ్చి ఆ దిక్కులేని కూలి విషయం చెప్తాడు. గోపీ పోరుపడలేక మంజు 
ఆతన్ని ఇంటికి తీసుకురమ్మంటుంది. సంధిలో రఘు మంజూ: అంటాడు, మంజు తేన 
శర్హను గు ర్హించుకొంటుంది, ఇక ఒక్క_శే ఆఆోచన -- అతనిని (బ్రతికే కేంచుకో వాతి. 
'జాక్ట్యరు డబ్బు శెమ్మంటాడు. లేందే. రానంటాకా, “అప్పు చెయ్యి - దొంగతనం 
శయ్య - డబ్బు శే అంటాడు వెళ్ళి సుంద్యరావుగార్ని కాళ్ళావేళ్ళాబడి (బతిమాలు 
కుంటుంది, ఆయన ఇవ్వడు. నిస్పృహలో ఛర్తనెలావైనా (శైతికించుకో వాలే ఏకైన 
ఉఇంతతో సావాసీంచి సుంద్య్రావున పారతోకాట్టి ఆయన దష్టరవున్న దబ్బున 
ఇొంగిలించి జాక్రద్న తీసుకెళ్తుంది, 

ఇంతలో. వేణు యింటికివచ్చి సుంద రావుగారిని చూస్తాడు. డోకుడుపాళ 
పరిశీలిస్తుండగా కమల - రమేశం వస్తారు, తేన తండిని వేణీ కొ "ట్టాడని నమ్ముతుం౦జి. 
కమల రామేశం తాశం చేస్తాడు. కమల తనకు దక్కుతుందని పోలీసులకు ఖోన్‌ జేసి 
'జేణును అశెస్టు చేయిస్తాడు, 

ఇక్కడ రఘు తెప్పరిల్లుకుంటాడు. డాక్ట్చరుగారోొచ్చి oy అశెస్టు చేసిన 
సంగతి చెప్పాడు, మంజు పోలీసు స్టేమనుకు పరగ త్తి తా'ే దోషిననీ- వేణు నిర్జగవకీ 
ఛెప్పుతుంది, ఇంతలో సుంద(ావు గారు జాస్ట్రరుగారి త. మంజు హోమం 
చేయచడాశికి నానే కారణమనీ త్రనలో జీర్ణించిన భననుదం ఇంతకూ హీతువని శెస్పిి 
ఫిర్యాదు ఢీపసంహారించుకుంటాడు కుని - మండాని - కమల త్రమాపణ. వేడు 
కుంటుంది. అంతా గుడిశేకు వచ్చి రఘుని కలుసుకుంటారుం 

కమలా వేణుల వివాహం వైభవంగా జరుగుతుంది. కష్టాలను శ్రర్యంగా 
ఎదిలించడంలో సే సంసారసౌఖ్యం పాలు - నీరులాగా ఆలిమగలు అన్యోన్యంగా 
వృందటంలో నే ఆనండం, 


ఇంతా 


తాతారాం 


౨993 పాటలు వ. 


బ్యాండు పూర్‌ ఆశే 


సంసారం 

సంసాఠం సంసారం (పేమసుధా వూరం 
నవజీవన సారం | సంసారం॥ 

ఇల్లా లొనర్ప ' నేవ యజమాని యిల్లు బోవ 
కల కల లాజే పపీపాపలు వెలువారే 
తనవా శెవశై నా దరిజేర (పేమమోర 
ఆదరించువారి అనుకాగపు సంసార మె 
సంసార సౌగరాన కష్టాల నంతే మైనా 
శరువనివాళే సుఖజీవను లెపుడైనా 


క్యామిక్‌ సాంగ్‌ 
= కామాక్షి క 
నా. మాట్ల వినజె రవ్వంత. 
మామాట మెందుకే యింత 
శా మాట వినవే రవ్వంత 
ఏనాటికైనా సీవాడ"ే 
దయచూడ వే ఒకింత 
చాలునులే నీ సరసాలు 
చను విచ్చితినని కాజోలు 
చాటుకు రేమ్మని ఒంటిపొటు నా 
ఇవా మంత నాలం 
నీకు నాకు జోడు - యీ ఆడ్డముతో యిటు చూడు 
బాలులే 
కోప మెందుకే కోమతీ 
నిను విడువను చేడు 
ఇన్ని నాళ్ళు కేన్మపేమ నీ కిప్పుడే వచ్చిందా 
మనసున లేని మాయసటన అెలిసను పో 
మాటలాడితే తంటా 
ఊరక మాట లెందుకంటా 
ఆం! మరిం 
మాట్ర'కెగాని (ప్రేమలేని మగవాడంయే ఒళ్ళు మంట 


Samsaram (1950) 


గాసంసారం॥ 


॥1సంసారం॥ 


॥సంసారం॥ 


“నామాట 


॥నామాటు! 


“నామాట! 


॥నామాటి 


మం౦జుల: 


uh 


జో! జో! జో! జో! 

ఏడవకు ఏడవకు మా చిట్టి తండ్రీ 
భావి భారత' బాలవీకుడవు నీవు 
పుట్టినావీ వీర పుణ్య దేశాన 

మన దేశమున పాప లేడువగరాదు 
'బాలదర్యద్రుడువిన్న పరిహాసిస్తాడు 
వీర శివాజీ *న్ను వెక్కి_రిస్తాడు 
నిలుపరా నీజాతి ఫూర్వ శర్యాన్ని , 
తెలుపరా నీతల్లి దివ్య తేజాన్ని 


నిన్ను వలచి అలలు లేచి 

ఎళసి నాయె భామా 

బల్‌ మురి సెనే చందమానూ 
ఆఎదాల చందమామ 

వలఫ తీరా వయ్యారమ్ము గా 
యిదే ర్ముని ఖెమా 

నిను పిలిచె సే చందమామ 
అలిగితివేనీ వృథా గాదశే 
సౌగసు వయసంతా - ఓ భామా 
అందాలా చందమామా 

నిపొటి మనవైన దేవో చే 
తాళ శేకున్నాడే నీ రాజు 
ఈడు జోడే నీక -యూ రాసా 
నీరాజు  మేటీరాజు * 
అందాలా చందమామా 


నుం౦ంజుల:- 


యిటు పై నాగతేమి 

లేదా యిక సుఖమే యి జగానా॥ 
ఇం కెందు బోవుదు - ఏమని 
నాధుని ఎనబాసీతి 

లోలోన కుమిలి కృశించుయేనాః 
నా జీవితమెగా దీసము 

ఆడ (్రైతుకే హేనము 

పనిపిల్ల లయ్యో ఏమిసేతూ॥ 


520౧092౧2౧) (1950) 


1చో 


॥చో గ 


1చోః 
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కమల.:- 
కల్తి నిజిమాయెగా - కోరిక తీరెగా 
సాటిలేని రీతిగా - మది చెంశో హాయిగా (కల! 


కోయిల పాకే - మోశైతోచే 
చ్మిత్రముగాదా (పేమ - చృితముగాదా (మ 
హృదయము నేడో కలంచుగా 
తీయని శాధా (యేమ Eon 
ఏమో తెలియ) - భొవమదేమో 
యింపుగ మెరసె నాలో * 
నిజ మిది దాని విశేష మేమో 
నా మది మై మరపించే 1కల॥ 
_పేీమాలయ మో హృదయమే “గాదా 
సందర నందన సీమ 
శడ్డో శేపో తరించెదనుగా 
(పేమ ఫలించును గాడా 'కిల॥ జ 
ఖు ౧ జు లః. 
"శేక పతి బాడఈే కానరాజే 
అడవిలో సుఖమాయె నా (ఇతుకు స 
ఇాటుళే వాడీ రాలిపోయెనో 
ఆశ యికా లేనే లేదేమో 
అుంనే యిదే నా వావేమో 
శా జీవితమంతా ఈ గతీ 
కన్నీ 5 మయంబే ₹ "నేమో! 
శేదే విధికి నాపై దయయే 
కాదా ఒక బాధా జీవితమే 
నాగుండె దహించె యీ వ్యధా 
కన్నీ టి ప్రవంతే నా శాధా॥ 
వదకి వేచి వేసారితి 
ఎన్ని నాళ్ళీ (బకుశే భారముగా 
దినే మొక యుగరీతి తోచుసే 
ఈ నరకముననేనా నో చితిని! 
చ్యాగ్రాండు సాంగ్‌ 
చిత్రమైనది విధీ నడకా 
పరిశోధ చే ఒక వేడుకా 
భాజులే శారాజులేగాని 





౯ 
36 


వీఠాధి వీరులె గాని 

విధిని "గెల్బుట ఎవరి తరమూ 
సత్యనిరతుని పతిని బాసి 

దాసీయైనది చం! దమతిరే 

తల్లీ దండి గురువుతా నై 

కన్న బిడ్డను పెంచలేడా 

అగవిళాన కుములుకే (శ్రీరామ గీతా 
అపనిందతో వెలియాటరయే 

సతి సీత రాత... 

కప్ప కేజే _ విధీ బాధలు వారికై నా 
తప్పునా సామాన్యులకు యీ వేదనా 


బ్యాండు సాంగ్‌ 
నావికా ! నడుజరా నావ! 
నాలుగు రోజుల పయనము నిటుల 
నరక యాతనగ చేసెద చేల? 
దురభిమానముల సుడిగుండాల 
గురిరై యీ గతి కుములుట వీల 
చుక్కాని నీ చేతీకి'యిచ్చి 
ఆశలన్నియు నీవై నిలిపి 
కలసీవచ్చిన జీవిని మరచి 
నడి సమ్యుద్రమ్మున విడ బోకుయురా 
మబ్బుల కమ్ముట సహజము కాడా ? 
చీకటి జకశే స్థరమటరా 
ఒడుదుడుకులలో సజలకుఠా 


' ఆవేశాలకు తలవంచకరా 


అమ్మా ఆకల్కీ బాబూ ఆకతీ 
చల్లని తర్రీ 

య లు 
మెల్లగ పిలిచి 
యివ్వండి ఒక కానీ 

తీ 

ఆగలేవూ అన్నము చెట్టండీ 
విసుగుకుందురో మరే మందురో 
యిదే దండమో బాబూ 


Samsaram (1950) 


క్ష చ్కతైః 


చః 


1 నావికా 


కఅ నాక 
కమ్మ 


ఆమ్మా? 


52౧92౧2౧) (1950) 
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కా దనకొండీ కే దనకండీ 
చేడుకొంకిమో పిడికడు బిచ్చం 
లేడా దయ రాదా పలుగల ఓ తెల్గుల అరా 
కడుపు చల్లగా ఉండాలీ 
మో పిల్లలమే ననుకోండీ అమ్మా॥ 
చ్యా(గ్రాండు' పొయిట్రీ 
ఉ॥ దారుణమి దర్శిద్రము ;' విధాత సృజించిన చాధలందుసన్‌ 
కౌరవ మాదిగా గల నిరంతర కేప్రముకోన సాటియే 
ఘోర దరి ద్రభారమున కృంగిన ఆనిల చక్రొవ_ర్హియే 
దారను వీడిపోయెనుగచా ! యిక నన్యులు లెక్క.యౌదునే 
బాలికలు 2 
టకు టకు టకు టకు టమకుల బండీ 
లంఖణాల బండీ _ ఎద్గల బండీ 


జో డెద్దులబండీ 

చీ క మా 
బురు బురు తురు బుక మోటురు కాశ 
జ్మక్రిపోతులాగ దొర్లిపోయా నే కాను 


కలు ఏ 

కదలదు మెదలడు రభముండీ 
కూర్చున్నాడో విగ్రహమండీ 
చాటుబండి గల గల ఒకే మోత 
కుదువులు ఒకటే బాధగా 





తిసేది గాలి మేసేడి నూనె తిరకాసే 
మేకు జూరితే తోఃపీకుడే 
తస్సదియ్య దొకబిస ఎంగిలిపీసే ! బుస బుస రెౌసలూ ఎందుకే 
చొ లికేలం := 
టకు టకు టకు టకు టమనుకుబబండీ ఆఅంఖకణాలబ్లండీ. ఎద్బులబండీ జో డెద్దులబండీ 
తాతారా౦:- 
నగువాటుకచా యొటులో - డిగులాయె నయ్యా మదిలో 
సౌగవైన కాలిపోయె - నగు మోము చిన్న బోయె 


స్థా సతిబాసి తృటీ-యైనా జీవింప తర. బౌనా 
శ్రీరాముడే ఆనాడు-ఏలాగు సహించేడో 
సా!! తల(వ్రాత యిలాశై తె - తప్పింప నొకిరి తరమా 


నను గానక చిరహాన - అది యెంత కృసించినబో 


షా 


0. 


1 


తలిదండ్రుల శీలా _ సంసొరములనోలా 


Samsaram (1950) 


(ప్రియురాలు (పేమగనునో - ఆటుగాక మరే నుగునో 


జు ల ఏ= 

అమ్మా శ్రీతులసీ దయారాశివన్మూ, 
మాయమ్మ శ్రీతులసి జయారానివమా స్ట 
నీపదమే తారకమే డేవీ 


కో శెద నిన్నీధ్సీ బాధలలో పెన్నిధ్స్‌ నీ వే కేసీ 


మా స్రీ జాతికి పరమా ధర్మము 


యిల. క్రి జాతికి పరమా థర్మము నీగుణ మే తల్లీ 
రూపము గొని ఫౌశీల్యము నీలోక్రలువహారిణీ దేవీ 


ఈ భవజలధీ నీవే చా“ధ్‌ 
యిహపరసౌఖ్య (ప్రదాయ్యి సశాఆా 
నమ్మితి నా మదిగో భవభ్గియ హరిణీ 
సాధన నీ శామస్మర ణే జేవీ 


నుంనుల:- 


సా॥ 


. (అతుకు చే సాలా? యిజేనా 

(వార యింతే శా జగానా న్యాయ మిగియేనా 
ఏమి పాపము జేసితి నేమో 

"నేర మదియేమో మరేమో 
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ఎంతో అన్యోన్యం గా జీవించే చంగయ్య రామయ్యల కుటుంబాల మధ్య 
చంగయ్య అవాంకౌర మాత్సళ్య్యాలవల్ల ఏవిధంగా విభేదాలు 
ఏర్పడినదీ, ఈ విభేదాలు సమసీపోవ డానికి శెండు కుటుంబాలవారూ 
ఎంతటి చిక్కులకూ దుఃఖూనికీ గురి కావల నీ వచ్చినది ఈకథ 
చిత్రిస్తుంది, 
చంగయ్యి అనే ధనికుడు (హెవుకారు) ఊల్లోవాళ్ల్ళ కు అప్పలిన్తూ 
ఉంటాడు, రంగన్న అనే కాడీ ఆయనకు బాకీలు వనూలు చేని పెడుతూ 
ఉంటాడు, చంగయ్య ఏకప్పుతుడు సత్యం పట్నంలో కాలేజీలో 
చదువుతూవుంటాడు, రామయ్య కుమా కౌ సుబ్బలమ్మ్మీ---ఆమెను ఆందభూ 
సుబ్బులు అని పిలుస్తారు----చంగయ్య ఇంటిని తీర్చిదిద్దుతూ ఉంటుంది, 
ఆమె తన కాబోయే కోడలుగా చంగయ్య భావిస్తూ ఉంటాడు, 
రామయ్య కొంతపాలం కొనుక్కొనే సందర్భంలో పదిహేనువందల 
రూపాయలు అప్పిచ్చి చంగయ్య ఆదివర శే 
శొంత ఉపకారంచేసీ ఉన్నాడుకాడానూ, 
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ఈ గ్రామంలో చంగయ్య తండి కట్టించిన భర్మశత్రం ఒకటి 

ప ol చే స గా, ప 
వున్నది, బంగారయ్య అ కోమటి ఆ (తంలో దుకాణం పెట్ట ae 
నంశే చంగయ్య దూరాలోచన లేకుండా 'సశేనంటాడు, బం గారయ్య 
కొడుకులు స్మతం స్వాధీనం చేసుకు నే సందర్భంలో వారికీ 'రామస్థులకూ 
మధ్య తగాదా జరుగుతుంది, దొమ్మిచేసి సరుకు కాజేశారన గ్రామస్థుల 
మోద పోలీసు కేసు "పెట్టమని బంగారయ్యను చంగయ్య ఎగదోస్తాడు, 
ఈసందర్భంలో విచారణ జరపవచ్చిన పోలీసులవద్ద సాక్యుం చెబుతూ 
రామయ్య, స్మతౌన్ని అద్దైకచ్చే అధికారం చంగయ్యకు లేదని చెబుతాడు, 


రామయ్య తనకు విరుద్ధంగా సాక్ష్యం చెప్పినందుకు ఆగహించిన 
వాడై చంగయ్య ఇరుగుపొరుగుల ధర్మానికి స్వస్తి చెప్పి రామయ్యమాద 
పగతీర్చుకోవటానికి పూనుకుంటాడు, "రెండిళ్ళమధ్యగ ల వాకిలి శాళ్వు 
తంగా మూయిస్తాడు, రామయ్య తా నివ్వవలసిన చాకీలో 'వెయ్యిరూపా 
యలు ఆదివర కే చెల్లిచ్చి ఉన్నప్పట్‌కీ ఆ బాక్రీతాలూకు అసలు ఫాయి 
చాలు పూర్తిగా వసూలు చేస్తాడు. ఈ దుర న్యాయం చూసి రామయ్య 
కొడుకు నారాయణ ఆ(గహావేకడౌ తాడుగాని రామయ్య ఓరిమి వహి 
స్తాడు, రామయ్య మంచిత నానికి చంగయ్యలో పహృదయపరివర్తన కలగ 
'డానికిమారు గా ఆయన రంగన్నతో చేం రామయ్యను నాళనం చెయ్య 
డానికి క్రొరత్తఎత్తు లాలోచించాడు, 


ఒకనాటిరాత్రి రంగన్న రామయ్య పాలంమిోదికిపోయి అక్కడ 
ఉన్న కుప్ప అంటించడా నికి (ప్రయత్ని స్తాడు, ఈ సంగతీ గమనించిత 
నారాయణ రంగన్నను తలమోడ గటిగా 
బ 
కొడతాడు, -ఈ సంఘటనను చంగయ్య 
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తనపగసాధింపుకు వినియోగ పరచుకోంటాడు, రంగన్న తన ఇంటినుంచి 
కొంతసొమ్ము పట్టుకుని వెళ్ళిపోతుండగా వీధిలో నారాయణ 
రీశగన్నను తల పగలగొట్టి సౌమ్మూతీసుకొని పారిపోయి నాడనీీ నారాయణ 
పారిపోతుండగా తాను స్వయంగా చూళాననీ చంగయ్య పోలీసు కేసు 
"పెడతాడు, నారాయణ తననుకొ ట్టి డబ్బులాక్కుని పారిపోయి గాడని 
రంగన్న పెట్టిన కేకలు ఊళ్ళోవాళ్ళు విన్నారు. నారాయణను 
పోలీసులు పట్టుకుపో తారు, నారాయణమోద ఈవిధంగా పగపట్టవద్దని 
సుబ్బులు చంగయ్యను బలీమాలుతుందిగాని ఆమె చెప్పిన హితబోధలు 
చంగయ్య చెవి కెక్క_వు, 

అక్కడ పట్నంలో సక్యంచేత ఆవమానంపాందిన సత్యం శ్నేహితు 
డొకడూ అతడి స్నేహితురాలైన ఒక వేశ్యా కలిసీ సత్యంమోద దొంగ 
తనం ఆరోపించగా సత్యాన్నికూడా పోలీసులు. ఖైదుచేస్తారు, 

ఈవిధంగా నారాయణా "సత్యమూ జైల్లో ఒకరినొకరు కలుసుకుని 
తమకు జరిగిన అన్యాయాలను తెలుపుకోంటామ, 

తన కొడుకుగూద "కేసు వచ్చిందని విని చంగయ్య ఆందోళన చెంది, 
ఆతని పకాన వాదించటానికి ఏర్పాట్టుచేసి జైలులో సత్యాన్ని కలుసు 

' కుంటాడు, కౌన్సి నారాయణ దొం* సాత్యుంమోద జైలుకు పంపబడుతూ 

ఉండగా తాను ప్లీడరుసహాయంతో బయటపడ నిరాకరిస్తాడు, 


ఇప్పుడుగాని చంగయ్య కర్మ '్రపరిపాకం చెంద లేదు, ఆయన 
ఇంటికి తిరిగి వచ్చి, రంగన్నకు ఉఊద్వాసనవెప్పి చాకలి రామి తప్ప 
ఎవరూ. పలకరించేవారైనా లేనిస్థితిలో ఇల్లు 
కదలకుండా ఉండిపోతాడు. 
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జీవనోపాధి కాస్తాపోయిన రంగన్న చంగయ్య ఇల్లు దోయశగానికి 
నిశ్నయించుకుం టాడు, ఈవ్వార్హ తెలుసుకుని రామి సుబ్బులు కు 
"హెచ్చరికచేస్తుంది, ఈ వార్తను వెంటనే. సుబ్బులు చంగయ్యకు 
అందించక తటపటాయిస్సుంది, అయితే ఆఖరుక్నణంలో నారాయణ 
భార్య శాంతమ్మ చంగయ్యకు రానున్న ఆపత్తునుగురించి సుబ్బులుద్వా రా 
తెలుసుకుని, రామయ ్యినూ ఇతిర్భగ్రామస్థులనూ పిలుచుకురావటానికి 
న్మత్రంవద్ద బుర్రకథ జరుగుతున్న చోటికి వెళుతుంది, 


ఈ సమయంలో సుబ్బులుకు వైతన్యంకలిగి చంగయ్యను హెచ్చ 
రించటానికి తానుకూడా బయలుదేరుతుంది, సుబ్బులు చెప్పినదివినికూడా 
చంగయ్య అత్య పెట్టడు, దొమ్మురవాళ్ల్ళను వెంటతెచ్చి రంగన్న 
దొడ్డితలుపు తట్టితే చంగయ్య స్వయంగా వెళ్ళి తలుపుతీసి *మిపని 
కానివ్వండి,” అని రంగన్నతో చెబుతాడు, రంగన్న చంగయ్యను 
పాంనీంచి, సుబ్బులు దుస్తులకు నిష్పంటిం చినంత పనిచేసీ ఇన ప్పెశ్తై 
తాళఫుచెవులు సంపాదించి ఇనప దోస్తాడు, కాని అప్పటికే 
మించిపోయింది. (గ్రామస్థులకు రంగన్న సొమ్ముతోసహా దొరికిపో తాడు, 


సత్యమూ, నారాయణా తమశిమలు పూర్తిచేసి (గ్రామౌనికి తిరిగ 
వచ్చేసరికి శిండు కుటుంబాలూ తిరిగి యధాప్రకారం అన్యోన్యంగా 
ఉంటాయి, చంగయ్య క స్టాలద్వారా, దుఃఖంద్వారా గుణపాఠం 


శర్చుకున్న వాడై నాడు, 
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(శ్రీలు వెలంగే ఛారతభూ మిని పాలించిన భూపాలురలో, 
సునీనరంబను డేశముచేలే శిబిరా జేందుడు ఫఘనడూ, 

అడిగిన లేదన లేని వుదారుడు శరణారుల్క 

విడ నాడనిధీరుడు శిబికీసాటి దొరా లేడు ధరా శివికీసాటి దొరా! 


క్రీ రన: 
జాలి 
మౌవటీ, ఓ.హో మౌవటీ 
నాపాలిటిదై వసూ వే నా ఆపద తీర్చగావే ॥మా॥ 


మోయలేక నాదుబరువు, ధ్రాణమ్ములు కడోబ పెను 
నానీరిలో సగ మిశ్చెద, నన్ను గావు మమ్మళోడు ॥మా॥ 


సాహీణీ, ఓహో సాహితీ 
మాకీ వే డిక్కు_సుమ్ము, మామొక్కు_ల నందుకొమ్ము 
చేలదింపి పొమ్మాముమ్ము, యేనుగిదినో (ప్రతిఫలంబు ॥సా॥ 


సురలాతని ఘంక్లీ “ని విని మది నబ్బురంబు 
జాలి 
పడివార్తూ ధరణీ వాధులి పరీషీంపగా 
కదలి వెడలినారూ,ం.... 


Shavukaru (1950) 
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కావుమయ్యా మహరాజా ననుకౌవగ నీవేనయ్యా రాజా ॥కౌ॥ 


'లేగివరూ. నీసరిధీరులు వేరెవరూ ధామణిలో, లేశెవర్యూ, 
పాణళీి భువనంబుల నెల్లడ తిణగితిరగి వెతబాయు 
నుపాయముు నరయుచు నీ శరణావనబిరుదమ్ము వినగంటిని, 
నినుగంటీన్తి శరణంటిని కావు మయ్యా॥ 


పలుక రాద ఆకే చిలుకా పలుక రాదే॥ 
సముఖములో గాయబార వె౦దులకే ॥1పలుకరాద ఆకే॥ 


మయొరుగ నివారమ శే, మొగ మెరుగనివారమకే 
పలికన నేరమే పలుకాడగ నే వే ఇరుగు 
వారుగువారలకీ అరమరికలు తగునట చే॥ ॥పలు॥ 


మనసున తొణికే వమకారాలు, కనులనుమెరిసే నయగారాలు, 


వెలుపగాద శే నూటి గ్యా తెంలుతీసీ పరిపాటిగా॥ ॥పలు॥ 


సుబ్బాలు న 


చిలుకా వెలుప వేలనేే 
బగలు పలుక వేల వే చిలుకా కెలుప వేల చే॥ 


ఐలపుగలపులు న్నా కనుమాౌటు కాటులేదా 
పలెపడుచు లీవగలు కనివిని యెరుగరనీ ॥ వెలు॥ 


తిళుకులూ, బెళుకులూ, బ్టీల | చమకోలూ, 


పల్లెబూరచూపి డో పకాపకెౌ నగుదురనీ ॥ వెలు॥ 


Shavukaru (1950) 


మనసులొకటియెై ల్యే మరమాటతోప నేలా, 
కన్నెచాసలిం తేనని యెదుట నిలచి పలుకరనీ 1 తెలు! 


గుడ్డివాడి తత్త్వం : 


యింతే నన్నా, నిజమిం తే నన్నా 

గుట్టెరిగిన గురురాయలు మనవెను తట్టి తెలుపు నిజమింతే నన్నా 
పెట్టువారికే పుశ్రేద న్నా, పెట్టిందే నీ సెట్టుబడన్నా 
పెట్టిపోయనీ పుట్టులోభికి, పుట్టగ తే లేవ న్నా lowot 
కోటిజేర్చి పడగ త్రినకూడా, ఆశకంత మే లేద న్నా 

ఉదపాదహా పెట్టిపోనీనా, ధనమే తనతో వచ్చేద న్నా యిం; 


దీపావళి పాట : 
శోరస్‌ : దీపావళీ, దీపావళీ యింటింట ఆనంద దీపావళీ 
మాయింట మాణిక్య కళికావళీ ॥దీపావలీ 
శాంత ; జిలుగుల వలువల అల్లుళ్ల తళుకు కూతుళ్ల కులుకు, 


సుబ్బులు : పలుకుల వయ్యారి వదినెల వన్నెలు, మురినీపడు చిన్నెలు 
రంగూ మతాబుల శోభావళీ ॥దీపావళీ! 
శాంత : చిటపట రవ్వల ము త్యాలుకురియ రత్నాలుమెరయ 
జబ్బులు ; తొలకరి స్నేవోలు వలపుల వానగా 
కురిసి సెలయేరుగా 
పొంగే (పమోదతరం గావళీ . దీపావళీ! 
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సత్యం క 
యేమనెనే చిన్నారి యేమనెనే 
వన్నెల నీగవూవా కనుసన్నలలో భావ మేమి € [మయేమనెసేః 
ఆమని కోయిల పాటల గోముల చిలికించు 
వలపు కిన్నెర, తా నేమని రవళిం వెనే ॥[యేమనె నే॥ 


వనరుగా చనువైన నెనకుగ్కా పలుశె బంగారమై 
కులు కె నింగార మె మావాడ్క రాచిలుక దూనదూనముగా 1యేః 


మాణిక్యం డ్యాన్సు : 
'సరసులకిది మేగా తామసమిక ఇాలురా 
విరిశరముల కిక ఓీపగ లేనురా నే నోపంగ లేనుర్కా 
వల పులవల రాజా వయ్యారి రాజా యేలరా “స 
చనువు నీ బిగి కాగిలినియరా, సయ్యాటలాడ రా 
సరి సయ్యాటలాజర్యా వల పులవలరాజా వయ్యారి 


రాజ్యా ఓ పూలరాజ్యా నాబాలరాజ్యా యేలరా ॥ 


సాంబ్యు మాణిక్యం డుయెట్‌ : 
విరవావ్యధ, మరచుకధ్య పలుకోమ ఓ జాబిల్లీ 
తెలుపవె ఓ జూబిలీ 
లగి 
తగునా నిరాళ్యా మగువమనసు తెలుసుగాచా 
దరియరావ ఓ జాబిల్లీ 


(యేమమిళఠాయీ తింటుంశేహాయిో, రావే మిశారీ 
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రాజాకశారీ, '(యేమమిళాయి 

పోయెదవా కదలీ సరాసరి 

పోదునె చెలీ చేరవే భీ 

తీయని వెన్నెల రేయీ, యికేలనో లడాయీో 

పసందుగ తీంచాము (యేమమిశాయి, మిఠాయ్‌, మిఠాయ్‌ 


తత్త్వం శి 
యేలా వగతువురా జీవా 
"తెలుసుకోరా వెరిజీవా, "జెలివికలిగీ మెలగరా 
పరుల కొంపలు తీయునాడీ బాధ కెలియక పోయెర్కా 
చేసుకొన్నా పాపఫలము అనుభవించక పోదురా ॥ తెలుసుకోరా! 


వొళ్లు కెలియని తౌమసానా యిల్లు చీకటులాయొరా, 
నీయిల్లు చీకటులాయెర్యా కళ్లు తెరచ్చి కల్ల తెలిసీ 
యిల్లు చల్లగ దిష్టకోరా ॥ తెలుసుకో॥ 
తత్త్వం ప 
మారిపోవురా కొలము, మారు తుడానికి సహజమురా 
వుదయా గముల్యూ పగలూ శేయి, వెలుగు చీకటి 
యెండావాన్యా నెలలు రుతువులూ, వత్సరములుగా 
చక్రములోని ఆకులతీరున దొరలిపోవురా కాలము 
దొరలు టెదానికి సహజమురా ' ॥దొర। 


యోడులు చివురించునుర్కా పూవులు పీంచెలు నించునురా, 
బోసీచన్నభువి ఫులకరించు రా బంగరుపంటల 
శాండవించురా ॥మారిపోవురా ॥ 


Shavukaru (1950) 


ను క 
బ్బులు 
దీపావళీ, దీపావళీ యింటింట ఆనంద దీపావళీ 
మాయింట శో కాంధ తీమిరావళీ 
ఆమతాబాల తళతళా, కళా మరలమావాడలో 
మెర సేన్సా ఆనందము విరిసేనా మురిశేమా 


ఆశపశే వాదయాలకు ఆపద లేయిల చేలు పులా 
జీవిత వే నిట్టూరుపులా విధికియి వే వేడుకలా 


రామి ; 


భలే దొరలకు దొరకని సొగసు ఆనువుళ దొరకును 
రంగయ్య, సరుకనువుగ దొరకును రంగయ్యా 
మనసు మనసు కలినీందిరాా మనమిడ్డార మిక 
బతకందర్యా సరికి సరిగ్కా దొరకురా 


మెరుగు చెడని "సరికొ త్రదిి యిం కెయ్యాల ఆడిగిన 
వుత్తదీ, యిదిర అదును, కదలిరా 


తత్త్వం: 


1దీపావలీః 


॥దీపావ లీః 


॥దీపానలీ 


భలే 


భలే 


పెడదారి పడక ఓమనసా, నీదారివిడకె ఓమనసా 13పః 


పగతోడ పగ ఆరిపోజ్వే పగజయము సాధించ లేదే 


పగరగిలి సెగలుకౌరాడ్కే సెగలార మిగిలేది బూడే ॥"ప॥ 


యిరుగు పొరుగూ వెన డ్వేషాల్యూ సెరిగించితే శేగు రోషాలు, 
' మర చిపోయిక మత్సరాలు”, పొరుగు సేమమె నీదు మేలు 1"పె॥ 


కలప 


ఎడిటింగ్‌ 
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న్స 
గా 
ల్‌ 
5 
§ ౦ 
a 3ee కొ 


న్‌. 


శక ఎన్‌, సి. సెన్‌గుప 


. ఎం. ఎస్‌, చలపతిరావు, ఎల్‌. శర్మ 


వాహిని 
విజయ లేబరేటరీ, మదాను. 
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ప్రజలు; విత్రికలు 
ఏకగ్రీవంగా 'మెచ్చుకొన్న 
ప్రధమ తెలుగు చిత్రం 





B. N. K. PRESS, MADRA:"-h స్గ 








Sri Lakshmamma Katha (1950) 


అంజలీదేవి శ్రీ లత్మమ్మ 
జి. వరలక్ష్మి ప్‌ పిచ్చమ్మ 
నూఠ్యపభ శత రంగసాని 
శేషమాంబ was వెంకమ్మ 
బాలసరస్వతి a చిట్టి 

కె. రాజరత్నం pen పేరమ్మ 

బి. బి, కాంతమ్మ వా వేళ్యమాత 


నాగేశ్వర రావు మ వెంకయ్య నాయుడు 


శివరావు నో రంగడు 

గాడేపల్లి కారా ముసలప్ప నాయుడు 
(ప్రభాకరరావు కా కోటయ్య నాడుయుడు 
గౌరీపతిశాస్త్రి as రామయ్య నాయుడు 
కందికొండ wa సుబ్బయ్య నాయుడు 
శీతారాం er పోతరాజు 


మాస్టర్‌ కుందు, బేబీ నారాయణి, వి. వెంకశేశ్వరరావ్పు 
కంచి నరసింహం, లింగం సుబ్బారావు, శ్రీరాములు: 
అయ్యంగార్‌, అన్నపూర్ణ, రాజలక్ష్మి, ' మాలతి వగైరా 





Sri Lakshmamma Katha (1950) 





పత డోమకోసం పరితపించి, అతని దుర్మాగ్గహాోనికి .బలియ 
అమరత్వమునొందిన మహాసాధ్వి లమ్మమ్ముకధ, 
నే లక్షుమ్మ కమ్మపడుచు, తండి ముసలప్పనాయుడు దుగ్గికి 
"పద్ద కాపు, తల్లి శేరమ్ము, అనదమ్ములు కోటయ్య - చినకోటయ్యలు, 
వారందరినడుమ గారంబంగా, “పెరిగింది లకీ 

చిరుమామిళ్ళ వెంకయ్య నాయుడిది లింగాలపురం, ఆతనికి యిద్దరు 
అన్నలు, పెద్దన్న నుబ్బయ్య నాయుడు రామ పెద్ద, చిన్న కోటయ్య 
నాయుడు వ్యవసాయంచూస్తూ ఉంటాడు, తల్లి వెంకమ్మ వితంతువు, 
సోదరి పిచ్చమ్మ మొగుళ్లివదలి పుక్టింశే ఉంటున్నది, వెంకయ్యకు 
యింకా బిచాహం కొెలేదు, 

తనకొడుకు బోడుకోసం దుర్గి సంతకు వచ్చిన వెంకయ్యా ముసఅప్ప 
గారింట్లో అక్షుమ్మను చూసీ | పేమించాడు, యిల్ల రికౌనికి వప్పుకొం క 

/ పిల్ల నివ్వటానికి ఆభ్యంతరం లేదని వెంకయ్యతో వచ్చిన రామయ్యతో 
చెప్పాడు ముసలప్ప నాయుడు, వెంకయ్యతల్లి, అప్ప ఈ సంభంధానికి 
ట్ర ఒప్పుకోకపోయినా అన్న సుబ్బయ్య |పొోద్భలంవల్ల వివాహం అతి 

వైభవంగా జరిగింది, వెంకయ్యి అత్ముమ్మల దాంపత్యం అన్యోన్యంగా 
సాగుతున్నది, లక్ష్మీకి చెలకప్పింది, యింతలో దేవుడి తిరణాల వచ్చింది, 
నేవాలయంలో గజక టి న రంగ సానిని చూచి మురిసీబోయాడు ఇంక య్య, 

రంగసానింటికి రాకపోకలు సాగాయి, లకీకి ఆడపిల్ల పుట్టింది: 
పార్వతి అని పే పెట్టుకున్నారు, పుక్టననాజే పార్వతిని లక్ష్మమ్మ 
తమ్ముడికిచ్చి పెండ్లి చేద్దామని నిళ్చయిం చుకో న్నారు అంతా, 

రంగసానితో వెంకయ్య సంబంధాన్ని రంగడి ద్వారా తెలుసా 
కుంది చిట్టి. లఖ్మీకి చెప్పింది, యీసంగతి బయిటకి పొక్క_నివ్వద్దండి 
లకీ చిట్లి నోరుయాసుకుంది, 





చలనాల“ కశ 


Sri Lakshmamma Katha (1950) 


ఆరాత్రి తన కౌసుల పేరు దొంగతనంగా రంగసాని యింటికి 
తీనుకుపోతున్న వెంకయ్యను అడ్డగించింది లకీ) రంగసాని యింటి 
9 టి వెళ్ళిపో డుం 
జెళ్ళ వద్దంది, భార్యను కొట్టి వెళ్ళిపోయ్యాడు, తిరిగి ఆయింట్లో ఎవరికీ 
ముఖం చూపించకక ఆరా తికి ర్మాశే లింగాలపురం చేరుకున్నాడు 
వెంకయ్య, జరిగిందేరూ లక్షీ ఎవరితోను శాప్పళేదు, వెంకయ్యను 
తీసుకొని వద్దామని లింగాలపురం వెళ్ళిన కోటయ్య నానా చివాటుతిని 
య 

యింటికి తిరిగివచ్చి జరిగిందంతా తండితో చెప్పాడు, అక్ష్మిని అత్తవా 

80టికి సంపవద్ద న్నాడు, లక్ష్మీ అఆ త్రవారింటికి బయలుదేరింది, 
జ 
లక్ష్మీ అ తింట కాలు పటగానే ఆక్కడ అంకి బింవెలు 

వాన్‌ లు రా 
దొరికి నాయి, చేముడి చ్చిన సొమ్ము వాడుక నేముందు కోటప్పకొండకు 
జెళ్సి సామిని సేవించి వద్దామని వెళ్ళారు సుబ్బణ్యుు కోటయ్యలు తేమ 
ల్ది లి ది ఛి బి ఠి 
భార్యలతో కూడా, వెంకయ్య సోదరి పిీశ్చెవ్మ కొక కొడకున్నాడు, 
శే స్ట 

వరి వెధవ, పార్వతిని చాడుకి చేసుకోవాలని పీశ్చెమ్మ ఆక, లక్ష్మీ 
క్రనకూతురుకి తన తెమ్ముడితో వివాహం ఏనాడో నిశ్చితార్థం చేసామని 
ది వీన్చెమ్మ తో: తొక్కిన తావైవెంది, తల్లి కూతుళ్లు ఎలాగా నా 
పార్వతిని ఆ వె రినెధవకిచ్చి "పెళ్లీ చేయాలని నిశ్చయించుకు న్నారు, 
అత్నీని వేధించడం మొదలు పెట్టారు, యింఓళో యింటిడు ఇాకీరి 


చేయించేవారు. అలవాటులేని మోటు పనులు చేయడంవలన లకీ 


చేతులన్నీ బొబ్బ లెక్క నాయి, అమ్మిని విపరీత మెన కోరంటీకం పెట్టారు, ' 


కిక్కు_రుమనకుండా అన్నీ భరించింది, చివరికి కూతురుని త్రల్లిదగ్గరనుంచి 
చేరుచేసారు, లక్ష్మీని గొడ్జుకంశు ఫహీనంగాచూసారు, వీళ్ళ కసాయి 
పనులు చూడలేక అడ్డువెడి తే రంగడి మక్కె_లు విరగదన్నారు, 

పరాయి యువకుడి ఆలింగనంతోఉాన్న రంగసానినిచూచి మతి వెడి 
యింటికివ చ్చిన వెంక య్యతో లక్ష ము పాలేరువాడితో సరసలాడు 
తుందని అభాండం వేసింది వెంకమ్మ. ఆ వేళంతో చాళ్ళుమాటలు 
నమ్మాడు, ఫలితం: ఆత్త ఆడబిడ్డ కుటకు, భర్త దుర్మాగహాోనికి మరొక 
పత్రీ వ్రతే బలైంది, 

శ్రీ అమ్మమ్మ లింగాల పురంలో ఇల వేల్చియి చెలనీంది, 
యానాటిక్రీ (పజ లా మెను దేవత గా కొల్చుకుంటు న్నారు, 
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విణతమాాణాయా సదా గడంటా నా 2 మడు కాలి దంతము వాదికియింంతాల. పం...) ంరతావాలలా నారాతారిడత. 





తీ లక్ష్మమ్మ కోరస్‌ క 


గుమ్మిడి వూల కమ్మని శాలి ఊపే ఉయ్యాలోయ్‌, హోయ్‌ 
గొలిపే జంపాలోయ్‌ వెలులంతా సీంగారించి 
ఇలగే తూగుటుయ్యాలోయ్‌ ఇన్నలశే తూగుటుయ్యాలోయ్‌ 
కోరికలూగీ కొమ్మలు సాగీ ఇెలనేశే ఉయ్యాలోయ్‌ 
ఆశలు శేపే ఉయ్యాలోయ్‌ ఆకాశానికి అంగలించే ఊయలా 
ఆనందమునించే ఊయలా ఆటలతోడా పాటలతోడా 
అట్ల తెద్దీ పండుగే గోరింటాకు కెంప్రుల సొంపు 
పండెను చేతులయందు పారాణిగ పాదముఅందు 
పండుగ రాణించె కనులకూ పండుగయైమించె ॥ గుమ్మడి (॥ 
సొదునలేచి చద్దులుగుడి చి నీటుతో పావడసె వశే వాటుతో 
జ (a) [a] మ్‌ రి 
చేనముంతులతో వాలడ వేసీ చిటిబొటు తీకిచి 

జ లు లు 
ఆటలతోడ పాటలతోడ హాయిగ వేడుక మారా అహ ! 


నిండిన వేడుకమిరా పండుగరాణించెె కనులకా పండుగయె మింశె, 


PEN NEN Pr ర క 


Sri Lakshmamma Katha (1950) 


I 


(శ్రీ లత్మృమ్మ, వ 
జయ మంగళ గారి 
హీవుతై లకుమౌరి - జగదీశ్వరి శి 
(లిభువనజీవన పావనచరితా 
జననీ దీనావనీ - భవానీ ॥ 
మాయిలశేలుపు నీవేనే 
నిను సదా గొల్బుచున్నా మే 
సీకి సంపదలిడు వర దాయిని వే 
శివసతీ దయామయీ ఫురాణీ॥ 





సర్వమంగళ రూపిణి నీవే సర్వ శ _క్లివి నీచే 
పకృతి మూలాధారము నీవే (తిభాళాలివి నీవేగా ॥ 
కామిత మీవే కల్ప వల్లీ కా మేళ్వరి మాతల్లీ 
నీదు సన్నిధి పెన్నిధి మాకో నిరాలంబ జగ దంబ ॥ 
మాతాని న్నే నమ్మినా నే మము (టోవగచే మహేశ్వరి ॥ 
వెంకయ్య సాయుడు ‘ 
పువ్వుల వానా లేనవ్వులసో నా ఆ 
చాన సరీ సమానయే లేదు జగాన ॥ 
చూరగొసే నావునసే చూరగొనె నామది వాలారు చూపులా 
ఊగించే కోరికల తూగుటుయ్యాలా 
పాయమున శీలాన చక్క_దనానా ఆ 
చానసరీ సమానయే లేడు జగాన ॥ 
చిరునగవు వెక్కిలిపపై చిందులు వేయా చెలి 
పలుకులలో ముత్యాలూ జాలువార గా 
మోమున మాలమ్మీకళ మురిసియాడ నను 


Sri Lakshmamma Katha (1950) 





క. 





వలచినడి నిలిచినది నామదిలోనా ఆ 
చానసరీ సమానయే లేదు జగాన ॥ 
కోడెల చేరంపోతే చక్కని 

చుక్క. చేతికే చిక్కింది 

అంబర వీధి రెక్కులుకట్టుక 

రివ్వున ఎగిరిపోవాలి 

గంటలు మువ్వలు ఘణఘణ లాడ 
భణాభధణాయని దూకాలి 

దుర్చికి తరిలి రావాలీ ॥ 

ఆచానసరీ సమానయే లేదు జగానా ॥ 


శ్రీ లవ్మమ్మ శి వెంకయ్య : 


వెం: హాయిగా వీనుల విందుగా 
అనురాగము రాణింప పాడుడామౌా ॥ హ ॥ 
శ్రీః మన సే మృదువీణగా సారింపుము రాజా 
పలికెద (_్రేమలీల నిజమోరాజూ ॥ హో ॥ 
వెం: ఇకనీవే నే మనమై నా తనువై నా 
రావేసిరిసీ'వే ధన్యుడ నే నే i 
శ్రీః ఇహమున నీరాణి గా మెల 7దనోయీ 
పరమందున దరినుంజెద కరుణింపుము రాజా | 
చెం: శ: హాయిగా వీనుల విందుగా ॥ 
వెం: ఇవామో పరమో సరము నీవే 
దరి జేరితి వలపీంప్రుము వెన్నెల నీజే 
శ్రీః నీడగా బోడుగా స్నేహ శీలగా 


నడి చెదఘాూ ఆఅకుగుల జూడలాో ॥ 


Sri Lakshmamma Katha (1950) 








ఇం: వరమె లభియించితిశే 
శ: సత్నినె మురిపింవెద నే 
చెం: శ్రీః సంసార మె పూలపాన్ను 
శతేలుదమా (_ములీల ॥వో॥ 
శ్రీ లత మె కోరస్‌ ; 

EN బంగారు చిలుక వే నాతల్లి 
చిగురుమావులలోన కోయిలా జోజో 
శ్రీగౌరివరమంది చిట్టిమాతల్లీ 
వెల్‌నీంది మాయింట నానోముపంట ॥ చిన్నారి ॥ 

పసిడి ఉయ్యాలయే ఫణిరాజు విరిపాన్చు 
మిసమిసని మాపాప శ్రీసతివ లె చెన్నలశె ॥ 
చిలుకపంపెరి జూచి కీలీలా నవ్వాలి 
మాణజాల నగవులో ముత్యాలు శోలాల్‌ ॥ 
శెలువారు కళలూరు చిన్ని జూబిలిశేఖ 
చాయగా మాపాప చల్ల గా జరగాలి ॥ 
రంగసాని : 
సరసుడ ఇంతటి జాలము తగునా 
మరచితివానను పరకాంతల మాయలలోబడి 
నా నేరములేమో చనాసామో ॥ 
వలచి పిలచి నీకయివేచి 
తలపులతో తెల్ల వారెనురా 
నవరసరసీకా పఠాకేలరా 
మరుబారికి నే తాళజాలనురా 
నినువినా మది ఎరుగని డాననుర 


రక య ర IU 
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చిటి; రంగడు: 
టబ 


చిట్టి : చీటికి మాటికి చిట్టమ్మంటావ్‌. 
ఇజదనాయుడుంటడు - చిననాయుడుంటడు 
కరణాలుంటరు కౌపులుంటరు చిట్టమ్మాని పీలవకురో 
చీఫురుబెబ్బలు తింటవురో అయ్యా పిల్లోడ 
మా అయ్య స్టే మరి తంటానో |! అయ్య! 

రంగ: అబ్బో ఆబ్బో అలాగునై తే అంతకు తగిన బొంతను నేను 
అయ్యకు దయ్యం వదలిస్తాను పట్టుకు భరతంపట్టిస్తాను 

ఆమ్మో చిట్టమ్మా 

మ్‌ అయ్యకు భరతం పడతా చే॥ 


ట్‌ 
68% 


ఫే మాటలుచూ స్తే కోటలు దాటాయ్‌ 
మూటలు పేటలు ఏ మెట్టావ్‌. ఎందుకరోయీ సరసాలు 
ఈ సందుకు రాకోయి సిన్నో డా 
ఆయ్యా పిల్లోడా ॥ 
రంగ: రంగడి సంగతి నీకే మెరిక మురిపేల ముద్దూల రంగడు 
రతనాల రంగోలి రంగడు నిన్నిడి* నేపోతానా - 
అమ్మో చిట్టమ్మో మ్‌ అయ్యకి బరతంపడ తానె 
అమ్మా చిట్టమ్యా 
రంగసాని : 
తాళగ జాలనురా నాసామో 
జాలము సేయకురా 
వలయాలినంచు తలచకుర ॥తా॥ 
ని న్నేమదిగోరితి చేంతీ 
చెనరుంచి తనియింపరా 
సుందరా మలయమౌారుతను వీచె 
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రారా సరగున దరిజేరా సమయమిదిర 
మనసార తమిదీర లాలింపరా 
చిగురుల చిరుమోవి తేనియలీరా ॥ 

ఆనందరస కళా లాలసా నన్నేలు 
కొనరావినరా పలుక వేర ॥ తాళ౫ ॥ 


మునిపంటక పురంపు విజెమోయరా 





మోహన చందన మలదేనా 


అనురాగ సువుడోలికల నూచనా మృదు మధుర సరళ 
భావరాగ తాళ వినోదముల నటింతునుర మనోరమణ  ॥ తాళగ ॥ 


తీ లత్మమ్మ అ 

విత మే వృధాయానో సుఖించే ఆళలు మాౌసెనో 
(బ్రతుకే యిక ఆరడి పొలౌనో వృధాయౌానో ॥ 
పూర్వజన్మ ములో సుఖజీవుల ఎడబాపితి నేమో నే 
ఆ పాపము నన్నిగతి బాధించి పరీకీంచుచేమో 
పతిననువీడి పరాధీనుడై పలుకే వినడాయె 
్రకుశే యిక తీరని ఆరడి పాలౌనో వృధాయానో ॥ 
నునసూ తనువూ నీ వెయన్న మగడిటు వేశై పోవునా 
కన్న పాపను కన్నులజూ-బీ ఎన్ని నెలలాయే 


ఏలా యీపరిళోధనా పగదచాననా ॥ 


కోరన్‌ క 
కళ్లేదట వుంటావు కన్నొక్క_బిడ్డవని 
ఇల్ల రికముంచా మె లక్కుమ్మా లక్షుమ్మా 


వల్ల కెన్నాళ్లుండి ఎల్లిపో తాడని 
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కల్లోన యనుకో మె 
అత్ముమ్మా లక్షుమ్మా ॥ 
అ త్తింటి కాపురము 
క త్తిరూదేసాము 
ఆణగిమణగి యుండు 
నాతల్లీ కన్న నాతల్లీ 3 
ఆడబిజ్ఞే మేమి -| 
ఆరళ్లు సెమ్రేనో 
నీవెట్లునె గ్టేవొ 





నాతీలీ చిటి నాతలీ ॥ 
Mm లు m౧ 
మగ నాలు పుట్టింట తడవుండగా రాదు 
మనసార పతి జేరవమ్మా ; అమ్మా 
కలదాన వనిలోన గర్వించక మ్మా 
ఇల్లాలివనిపేరు నిలుపుకోమౌతల్లి లక్టుమ్మా అత్ముమ్మా 


చిటి : రంగడు : 
ట్‌ 


చిట్లి : రాక రాక నీవొచ్చావోయ్‌ నా కేటిసరుకులు 'తెచ్చావోయ్‌ 
మాటలుశెప్పి దాటి పోతవు ఏంటొలికిస్తావోయ్‌ బావా ॥ 


రంగ: సీరడతా సారడతా సెవులోకి పోగాడతా 
కాసుల పేరెడతా చేసి కొని పెడతా 
లబుకు జిణా జిబుకు లబా ఆ హా ఊ హూ 
ఓహో ఓఓ హో హో 
పిళ్లారి -గాజులివిగోనెవొలె వొఠె సిట్టి 
బల్‌ పూల గాజులివినోనె వొలె వొలె నీటి 


రి 


నీయబ్బ నాడు సూడనినె ॥ 
ల 


రంగ : 
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గట్టి 'సరుకేముందోయ్‌ 
గడసరి బావా 


ఆ మూటలోన ఏటుందోయ్‌ 
మునుల బావా ॥ 
యి 


రంగ: నా జిలిబిలి 

పలుకుల చిలకా 
నాతలపుల వలఫులగిలకా 
నా అత్తరి బిత్తర ఇత్తడి పిత్తడి బంగరు బొమ్మా 

రంగడి ,సొమ్మా 

లింగాలపురికి పోదామె రమణి ముద్దుల గుమ్మా ॥ 
నారాజ నాగరాజ చారాబ్లనీమ్ముల పండు 
నా ఒప్ప రాఅకుప్ప ఆచ్చావుపాలు 
అప్పుడు కౌ చిన్నయ్య నా అప్ప డాలక ర ఆంటుమౌామిడిగున్నా 
ఈజంట యీడకుంటాచా ముస్దులబావా ॥ 
నారాణి నారాణి నారాణీ ముద్దుల గుమ్మ 
నాగ జనిమ్మపండు నాఆవకౌయబడా 
నా ఆస్పడాల పీటా నీయబ్బమోద ర 
నిన్ని డిసీ నిముసముంటాన ముద్దుల గుమ్మా 
లింగాల పురికి పోదామె రమణి ముద్దులగుమ్మా (J 


నటింట మౌలఅక్షి "కాలుసపెటింది నా 
లు లు 
పటింది అంతాను బంగారమాయె 
"పన్ని ఛే దొరికింది పెరటింటి లోనా 
ఇన్నాళ్లు ఈలమ్మీ ఏలడాగిందో ॥ 


8 
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ఆరతి. మారాడా వంతెన కాకలకరా రకా తికా నాలం కంతులు దాక యదా నత శారద. 


కోడ లాచ్చిన వేళ కోడె లాచ్చిన వేళ 
కూడి రావాలన్న వాడుకే నిజమాయె ॥ 
బంగారు బించెల చెడి గజ్జల తల్లి 
చిన్నమ్మ మాయింట చించేసి" ఆడింది, ॥ 
శ్రీ లక్షుమ్మి : 
ఇదినా విధ్ధకృతమొ గతిమాలిన జన్మ బులభాభలికేనా i 
కన్నవారి ఆళతీరె ఇహము పరము తా నెరా 
మగనికి వెగటయి ఇకేల్మాబతుకు ॥ 
అ త్తమైన అఆరనీయింగ ఆదరింగసరాడుగా 
ఆడబడుచు కసీడికోత నరకయాత నేగడా 
మగనికి వెగటయి ఇకేలాటతుకు ॥ 
నమ్ముకున్న ఆశలన్ని చనాళశమాయెగా 
నిన్ను విడిచి చావలేక నిలిచియుటి శనిచో 
మగనికి వగటయి ఇ కేలా బతుకు i 


చౌక్‌ (గండు క 
సాకీ: ఆయ్యయో అన్నెము ఫున్న్నె మెరుగ ని అబలా 
దయమాలిహింనీంతు కేలా 
పత్నిపేమశే దూరమైన పావనశీలా 
జీవచ్చవం టై పోయె ఈలీలా 

పల్లవి: ఆడజన్మ ఆధోగ తీశా 

అంత మొంగుట కేనా 

ఆడజన్మ ' మధుర సీమ 

అనుట, వాడేనా 
తనయ కెడ మై తనువురోనీ తల్ల డిళ్లే తలీ 
కంటినీరూ పడినచోటూ మండీపోవును 
సాకీ: పుట్టింట అల్లారుముద్దుగా పెరి 
మెట్టినింట నరకబాధలనైన సహించి 

















సాకీ: 


చరణం : 


సాకీ; 


కోరస్‌ : 
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న. న. 





కాంత ధీరమై యుండగలదుగాని 
భర్త మాటాడకుండిన (చైతుకగలచె 
మనుజు లవని దనుజులె రి 

మనసు విష మెపోయే 

ఆడజన్మ మధురసీమా అనుట వాడేనా 

అత్త ఆడబిడ్డ ఇకినంతమౌా తాన 

తాము నొకయింటి కోడళ్ళ మేయను మాటమర చి 

కటకటా కటికగుండె కొ త్తకో డలిని 

రాచి రంపాన పెడుదుకేలా! 

కరకు చెర గా గ్భహము మానే 

కనులనీకె మిగిలే 1అడః 
ఈబా ధలన్నింట్‌ భక£ం చిననుగూడ 

అపనిందలను వేని మేభఖింప చేతు శేలా 

ఆత్మహ త్యా పాతకమ్ము ఇం కేదిడారి 

దైవమా చావైన రప్పింప వేలా (ఆడ, 


(a 


వేల్చువె వెలిశావు లక్షుమ్మా 

నీవు శ్రీలక్మీ వేనమ్మ లత్యుమ్మా 

లింగాల పురిలోన 

ఇల వేల్పు నీవమ్ము పతిభ క్ర నీసొమ్మ లత్ష్ముమ్మా 

పరాళ_క్టీ శీవమ్మ లక్ష్ముమ్మా వూర్వజన్మమునంగు "మే 
నాగక న్యకవమ్ము నీవు నరజన్మ మె త్తావు అత్ముమ్మా 

నీ పుణ్య చరితము విన్నంత నే నిన్ను 

కన్నంత నే మాకు తొలగు దోషము లెల్ల లకుమ్మా 

జన్మ ధన్యమరా్య్యానమ్శు లత్మమ్మా 

జన్మ ధన్యమయ్యెనమ్ము అత్ముమ్మా 


వ మ ాల్తావాయాం 


TTT 


PRN We 


ళ 
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డైరక్టరు 4... జి, బలరామయ్య 
పపొడ్యూసరు జి, కృష్ణమూర్తి 
పాటలు ; మాటలు ms బలిజేపల్లి, గోపాలరాయి శర్మ | 

| 


పాట్మొగపీ 4 వీ, శ్రీధర్‌ 

సౌండ్‌ *,. వి. శ్రీనివాస రాఘవన్‌ ; 
అరు ... యన్‌. వి. యన్‌. రామారాను 
మ్యూజికి 44. సీ, ఆర్‌. సుబ్బరామన్‌ 

డ్యాన్సు 4. వి. రాఘవయ్య 

మేకస్‌ 4... కె గోపాలరావు 

ఎడిటింగ్‌ అ బీడీ, జోషి 
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ఎడిటింగ్‌ : 
స్తూడీయోణ : 
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పి. వి, సుబ్బారావు 
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క్రథాసంగహాం 
——=— 


“ధర్మ సంస్టావనా ర్థాయ-సంభవామి యుగేయుగే” 


అన్నట్లు పూర్వము,వతి ౨నే ,గామమునో కేవలము జాతిమత ద్వేషాలతో 
విండివన = హూసపకోటిని ఈరింపషృదేముబకు శ్రీకదీరు *ంళనం భూకులైన 
సాయిబొచాజస్మంచెను, ఆయనచిన్నతనము నందే తల్లి దం గ్రులనుగో ల్పోవు 
టచేఆ వూరలోవున్న మహమ్మదీయ 'బరిపంతులు పెంచుచుండెకు. వయస్సు 
వచ్చిన కొలది ఆ గురువు మన సొయిదాదాను చదువుకొమ్మని విర్భంధించి 
చాలా వధముల (వయత్నించెను. కొని, ప్రావంచిక విద్యలతో సందింధను 
లేక శాంకము, నక్యము, నిరూపించ దలచిన నత్యమూర్తికి వేదాంత 
విద్యతక్క వేరే అవ్వవరము కనిపించలేదు, అందుచేత ఆయనను (బాహ్మణ 
వండికుడును, నకలవేదకాస్త్ర పారంగతుంకును శ్రీ వెంకటేశ్వర భక్తా 
(గేవరుడును ఆ బునగోపాలరావు దేశ ను భ్‌ వద్ద విద్యాభ్యాస మునకువదులుదురు. 

అక్కడ 12 సం॥ ముణ గురు శిక్రూషనేశి సకలవివ్యలు నభ్యసిం 
చెను. కావి సనాతన సాంప్రవామూలను పేరుతో. హనవత్వమునకు ప్రభావ 
మైన నహనము, పౌ భాళ్ళశ్వము మరచి ఆ పూరి (బ్రాహ్మణుఐ సాయి 
భాగాను మహమ్మదీయువిగా భావించి గోపాలకావు అఆశ్రయమునుంచి బయ 
టకుసాగనపుదికు ప్రయత్నింతురు, ఈస్రయత్నములో గోపాలరావుగారికే 
హోాసకలుగును, వారి ౩నంతరము సాయిగాబా ఆపూరుదదలి తనకు స్థావర 
ముసశై గ్రామాటన బి మల దేకుదురు. 





సప క నా? 








Sri Saibaba (1950 





ఇంకొక వూరిలో హోరుళొన్త్రీ అనే ననాతనుకు తవకు తెలియని 
విద్యళయిన జ్యో! స్యను తెలిసినట్లు ప్రవర్తించి టోకావ్ని మోసము వేయు 
చుండును, ఒకరోజుళను భార్యతో పోట్లాడి ఇంటినుండి పోవును, వూడి 
సజేలాగారి గుజ్ణము తప్పి పోయినందున ఈ కొన్తిగారిని దావితాడ 
జోన్యము చెప్పమవి వపేలు భటులు దింవంత పెట్టుదురు, వారిమండి 
తప్పించుకొనుటకు హోరు శాస్త్రి ఆరణ్యమునకుపో ౨ దారిదొరకక ఆత్మ 
హత్య చేసుకొనపోగా సాయిబాబా ఆ దారినిపోశూ రడించి ఆ గుజ్జము 
నంగతిచెప్పును, దావిని పపేలుగారికి యిచ్చి శాస్త్ర బహుమతి తీను కౌనును 
“బాబాను సపేలు భటులుహడా కలుసుకొని వారి ఇంటికి తీసుకొవపోవరు 
అక్కడినుంచి షిర్ధిఐనే గ్రామమునకు వచేలు మేనకోడలు వివాహము 
నకు అందరూ వెళ్ళుదురు. ఆక్కడపపేలు వధూవరులను అశీర్వదించనువి 
బాబాను కోరుదురు. దాసికి సనాతసహోరు ళాస్త్రిహడదవి నుత సాంవ 
దాయ విరుద్దమని చెప్పగా-కాదా శాంతస్వకూపుడై ఆ చోటువదలి నర్వ 
మానవుళకు ఆశ్రయమైన ఈగ్వోరారియమువకు పోవును. అచ్చటిపూణారి 
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మహల్యాసపతి కూడా ననాఠనుడైన కాడాను' వెడలగ॥్యొను, అనంశరము 
బాదాపూరు బియటపాడుబడిన మసీదులో నివసించును, ఆయనట్ల పున్న సడ్‌ 
హృదయమును, విశ్వమానన సౌభ్రాతుక్వమును గురించి ప్రజలు ౬ ౦దరు 
ఆయనను ఆడకింతురు దేవాలయతలోని పూజారిహడా బానానుదగ్శించును 
ఆ వూరి మహమ్మదీయులు ఆయన నుహమ్మదీయుడవి, హిందుపులు హిం 
దపుడని భావించి పూజంతురు, 

ఆ వూరిలోనేవున్న గవర్శ మెంటు ఉద్యోగి నానారాపు చండోర్‌ 
కర్‌ మొదటిలో బాబాను గుర్తించక కొన్నిరోజులకు తన కుమారునకు 
ప్రమాదకర మైన జబ్బుచేయగా దాదానత్యతమై కొపాడిననుడు బాదాను 
దైవంగా హజించును, మసీదుకు హింవువుల రాక పోకలుచూచి ఓక్చలేక 
మహవమ్యడీయులలో రోహిల్లా, దాదాతో ఘక్షంంచి క్పర్తితో పొడవదోపును. 


జ 


ఆదిపాఘుగామారి అతపవపినే కరుపరాగా శరణాగత రక్షణా న 


టాం 


బాబాయే అతీవిని రక్షించును, మహమ్మదీయులచే భయసెట్టదిడి దాదా 


జ 
దీపములకు నూగె వూరికోమట్లా ఇవ్వనపుడు సమిదలకో నీరుపోసి దా? 
దీపములను వెలిగించును. తనమాటవిసని దాషగణు అనే పోలీనుఉిద్మోగి 
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దోంగలను నట్లు టకుపోయి 
ప్రాణాపాయస్థితిలో పున్నప్పు 
డు సాయినాంయే రకం 
చును. 
అన్ని విధాలా దాబా మాల 
ఉపడని భావించి తానుహాకా 
దాదా చెసినట్లు మహత్యము 
లను చేయదలచి నణవిదముల పరాభవింపదిడి హోరు గాశ్ర్రి చీవ 
రకు గాదానద్ద భక్తుకుగా మారును, అన్నిటికంటె అత్మళక్తి గొన్సదవి 
నిరూపించుటికు నానాప్రాతాళ గంగను నహితము ర స్పించును, దావాను భక్త 
శ సతో వొందుపులు వూళశేగింపుచేయుదురు. కా? కొందరు స్వార్ధపరులు 
హూరేగింప్పు సాగవివ్వక పాందుపులతో పోట్లాడుటకు వచ్చుదురు దారా 
తన నహత్యమువల్ల జంకకిళోను తాను జవేశంచి శన స్వరూసమును 
వాక కిచ్చి వి ధాంతులను చేసి సర్వ మానవులలో వున్నది అసరంజ్యోతి 
ఉగ ఓేనవి, దేదృనిద్య్వలో అందరూ సమానమని-తనను నమ్మిన వారిని 
కప్పక కాపొడుదున? శాతివక క్వేషములను వదల మః ఉద్భోదించును - 





మంగళం 


Td: కొాంంణా0చి£ 
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పాటలు 


1. పాట కవీరు 
నాదమూలిమే జగతి 
(పణన జన్మమే పకృతి ॥గాద॥ 
సకల పటుతంతుర్‌ న్యాయమై 
పంచభూతాంతర్‌ యా మియై 
మేఘచన్నవిభాకర జోతీగతి 
వరిలును యీ జగతీ 1నాచణ 
అలా 
(ప్రాదుర్శవమై, సరిపర్టితమై 
ప్రళయ సమయమున నాదగర్భమున 
లీనముచెం'దేడు ప్రకృతి నాద!) 
మకద్వేషములూ 
ద్వంద కల్పనలు 
మాయాకత్పిశ ఆరివర్గములే 
నర్వులుఏక మీ సమరభానము 
తెలియరు జనురీ మాయాజగతీ ॥నాడజ 


వ ద ద ద. 





లాలా. 
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అనందమిదే హృవయా 
అనుగవమే ఆనందమయం niien 
గతనంస్మరణమె - దుఃఖదమ్మ్య 
భవికస్యమునీ కనలే వలదు 
ఆత్మతృ ప్తిగా ఆసుభవింపవే యీ రోజే 11ఆనం॥ 
దేవుడులోకము జ్ఞానముమాయ 
పండిత కల్పనలే 
పండిశ కల్చనరే TEED 


సడ్గురుని గనరా nar aig 








(0 
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విద్యావినయ సంవన్నే 


దాహ్మడే గవిహ సినీ 
— 


గం వై స్వపా కేచ 


పండితా సమదిర్శనః 


పాంధాపయన మెచటికోయో nme 
కోరి కోరి నివెవరికోసమై 
చరచర గేగెగవోయి _ 
శ్లానసూతమును _ తరచి తరచి 
i సీ_ మానసము3 కనహా ౨ 1సాంభాః 
కొకులు దూరవి కారడపులలో 
కాలిడ బోకోయో పాంఠా 
కంటకములలో కఠిన "ఠిన 
మౌకసష్టము లొందె వచేయో ౫పా :ధా॥ 
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దూరభారమోయీ 

పాంధా డారి చూపువా రెవరోయీో ఇపాంధా॥ 
అలసి పోతివో పాంధా 

నీ అడుగులు తడబకునోయీ 

నీ అలసట తీరగ (పశిఫలమ్ము 


సీ కెనటనో లేదోయీ ॥పాంధా॥ 
శ్‌, పాట ద్యాన్సు 
ఓ బంగారు బొమ్మా 
రంగారు చౌమ్మా 
రాగబంధ మిదిగో 
అనురాగ బంధ మిదిగో nen 


పోపోరా బావా 

చాల్‌ చాలుర బావా 
మేల్‌ ముసుగును తోలగదొయ్యకుంా 
నావలపు తలవుం చెనరనియ్యకు రా ప్రవ 
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నీవేనేనె, నేనేనీవై 
రా — 
కలపి డగా 
కలసి పాడగా 
నింగి చందురుడు = తొంగిచూచెగా 
నింగిచు",_లే పొంగినవ్వెగా శప 


ఇటు.?”నే అటురావే 
ఆంటా విదేమిరా 
తంటా లిదేమిరా 
ఇటురైన ఎటూచేతూ 
యీ కాపురము నీతో గట 


చిట్టి పొట్టిమాబఐనే చిన్నారిదొనా 
ఐ ౬ 
చిరు బుస్పులేలనే సిరిగలదానా 
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విరజాజి పువ్వులవాన 

కురినేటి చోటను మనము 

విరితేనల (గోలుచు 

విహరింతము హాయిగా us 


భేకము మహల్చాపళి 
సర్వ భూత స్తం = ఆత్మానాం 
సర్వభూతానిచ - ఆత్మనీ 


యోడ్ష్‌తే _ యోగయు క్రాత్మా 
సర్వత్రా సమదర్శనీ n 


తెలుపన్నరా సరియగుమార్గము 
తమనము వెలువడ ఓదేవా ॥కెలుప॥ 
వేదము _ శాస్త్రమూ - వేదాంగములు 1 లప! 
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త సంధులూ _ తమ మనినులచేరసీ 
నిజగురు డె వమునే నెపుకుకందునో ॥ తేలుప॥ 


Es 


7. పాట మహాల్నా సః 


వమామయామయమగన జగతీతలమున 


రశతిణచేనే నాధుడే సాయి మాయా! 
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3. పాట లక్ష్మీబాయి 


తెలిసెనుగా = తెలినెనుగా 


జు 


బాటా మహిమల - పరమా ర్రముల్‌ ॥తెలిసె॥ 


చీకటింటిలో - చిక్కిన వారికి 
చవెలగు -చాటలే దాదా మాటలు ౧ లిలిన!: 


సూ వి 


బాబో స్మరజమే = పసరహాము ము 


ధరణి జనులకిది _ తరుణోజాయడు ॥రెలిసెసు 
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9. పాట కాముక్కు_ 


తెరిసెపభో _ హొమూసీలీలా 
కలుగునుగా నా చిలుకకు ఫలము. 
చాలు చాలు పోవోయా 

సీలోనా ఆయాళ 
ఆలసింపకే _ రావే పోదాం 


చీరెలు _ సొమ్ములు = ఇస్తావా 
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10. పాట పరు 


కనవామూధా - పేమస్వరూపము - కనివేరా 1 
కోధద్వేషముల _ కూపములోపడి 
మానవత్వమునే - మరువకురా 

సత్యము తలియమురా జాన 1₹నవో...॥ 


న 
ల్‌ 
క్‌ వ. 


మహిని నుహోత్యుల మాబిువిన ౮ 
మత విచేవముల మానుమురా 
సత్యము 'తెలియుము జ్ఞానివె ౫నవోయ॥ 


జగత _ శాంతము _ సత్యము _ ధర్మము 
పాటించిన భువి దివియౌరా 
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సాయి మహాదేవా 
కర్మ బంధవినాశా సాయీ 


కివీర్‌ దాసావతారా సాయి ఇయ 


ఆ సోయి 
షిర్టీసివాసా - శ్రి చు 
సచ్చిఠానంద రూపాశాయి 11 హౌయి॥ 





ముస్లిం - హిందూ వేరేబేధ 
సర్వులేకమను = సత్యముతెళిపిన 
సమస్త పెదురు = గోసాయి ॥సాయో!! 


ఓం ళాంటి! శాంతి: శాంతి: 





Sri Saibaba (1950) 


న కా న న స NNN సట ¢ 


34 ళీ 
ca 7 A 3 h 3 a Y3 (0) 
య 101౬ ర ణి 3 “2 
. క్ష 3 లా as —~ nn 
సల ww bo ఖే » 3 శ 
క! 4 స BE 
31 2 |, 2 


2 


న 
న్‌ 
(ఆ ఆ 
శి హార 
3 
ఆకు 
శియండార 
Af 


యాం 
wy అజ! 
కా 
ల 
అ 
బు! 
వాం 
అజో 
J 
CRE) 
rs 
య. 
vw 
క 
oy 
s 
cn 
ww 


శ 

ఆ 
కడ 

(4 

ఫ్రై 


లే 
ప 
& 
దా 
న 
ఎ 
అజ 
(అ 
ఇ 
క 
కా 
ఘా 
హా 
9, 
లా 
న టట టట టు స టట 


ఆల 
హో 
Ce 
ఆ ఆఆ er 





; py ] 
. 
) 
$ 
| 
| 


4౨) యు | 


ల. 


మ 
2 
న 
0 
అ 
కా 
గ 
2 
గ్ల 
చి 
గ్‌ 
(4) 
ఫ్‌ 
యి 








Swapnasundari (1950) ' 


నటినటులు 





అంజలీదేవి, అ స్వప్నసుందరి 
జి. వరలక్ష్మి, — ఎ రాణి | 
నాగేశ్వర రావు — .*. ప్రభు 
శివరావు ... — .**. అబ్బి | 
ముక్కామల. — మాం్మతికుడు || 
గాడేపల్లి... — 4౨ గారడి 1 
వ. బాలసరస్వతి =  మాయవిల్ల | 
సీత ౨... — +. నాగిని 

|; అన్నపూర్ణ అ — స బుషిపత్ని 


సీతాబాయమ్మ . - పేదరాసి పెద్దమ్మ 
| కె. వి. సుబ్బారావు _ ..... దొర 
వెంకకేశ్వరరావు 

శ్రీరాములు ... — * విలుకాండు 






లింగం సుబ్బారావు 

“స్వప్నసుందరి” 
పాటలు 

H.M.Vv.లో వినండ్ని 





ప్రభువు అనే వీరకుమారుడు ఆతని 

"స్నేహితుడు అబ్బీ..ఇద్దరూ కలసి 
నృష్టిలో వింతలన్నీ చూడటానికి లోక 
య్యాతచేస్తున్నారు: ఒకనాడు. (ప్రభు 
వుకు కలలో ఎవరో సుందరి కనబడి 
వశపఠచుకుంట్యుది : “కలక ల్లే |” 
అని అబ్బి వాదించినా (ప్రభువు 
కలను నిజంచేనుకుంటాననే పట్టు 
మీద బయలుదేరాడు. 

ఏదో కొండ కోనలో కోయరాణి 
వేటాడుతుండగా, (ప్రభువు ఆమెవేసిన 
అమ్మును తెగ వేసి, లేడిని రక్షిస్తాడు : 
కోయసాని (ప్రభువుమీద అలిగి, తన 
కోటకు నిర్బంధంలో రప్పించు 
కుంటుంది: శిక్ష విధించేందుకు 
బదులు అతనిమీద మనను పడి, 
లోబరచుకునేందుకు నాట్యవినోదాలు 
కల్పిస్తుంది : ప్రభువు ఆమె (పేమను 
తిరస్కరించగా మండిపడి, తల 
తీయిస్తానని బెదరిస్తుంది : (పభువు, 
అబ్బి, కావలివారినిమాయచేసి రాత్రికి 
ర్మాతే తప్పించుకు పోతారు : 

మరొక మజిలీలో (ప్రభువుకు దేవ 
కన్య న్వప్పనుందరి కనిపించి (ప్రేమి 
స్తుంది; _పభువు మకురుతనం చేయగా 
తనవెంట తేజోలోకానికి తీసుకుని 


Swapnasundari (1950) 
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పోయి నుఖపెడుతుంది : కాని, ఆ లోకానికి పభువైన తేజోధాముడు, 
మానవుడు తనలోకంలో ఉండవీలుకాదని శాసిస్తాడు: న్వప్పనుందరి పేమ 
కోనం దివ్యలోకాన్ని విడిచి (ప్రభువుతో బాటు భూమిమీద కాపురముంటుంది: 


పిట్టలరాయడనే మహా మాంతికుడు ఏటేటా పున్నమికి ఓ కన్నెను 
అనుభవించే ఆచారం కొద్దీ, శక్తిని పంపి న్వప్పనుందరిని పట్టి తెప్పించి, 
తన మాయకోటలో బలాత్కంరిస్తాడు. ఆమె మొండితనానికి ఆగహపడి 
౦థ్సంధంలో ఉంచుతాడు. 

(ప్రభువు జాడ తెలియని అబ్బి వెదుకుతూ సాగిపోయి ఒక ముని 
పత్ని అనుగహాన నంజీవి అకు నంపాదిస్తాడు ; కాని, ఆబ్బిని మోనగించి 
నాధడీవాడొకడు, (రాయడి అనుచరుడు) దాని పనరును నేలపాలుగా 
చేస్తాడు : ఉన్నట్టుండి మాయమైన న్వప్ననుందరిని తలచుకుని వేదన 
పడుతూ తిరుగుతూన్న (ప్రభువు పేదరాసి పెద్దమ్మ చెప్పిన కిటుకు అందు 
కుని, అతిసాహనంగా భేతాళుని (పనన్నుణ్జి చేసుకుని మాయకోటలో (ప్రవే 
కించి,--కానూ రాయడి చేతులో చిక్కుపడతాడు : లోనికి ఎలా రాగలి 
గొడో ఆ కిటుకు చెప్పించాలని రాయడు (ప్రభువును నానాహింసలూ పెడు 
కూంటాడు కాని, (ప్రభువు లొంగడు. 

(పభువు ఆపదలలో ఎక్కడో అలవిమాలిన చోట చిక్కుకున్న వైనం 
కొండసాని, శమనమడిగి తెలుసుకుని, (పభువును రక్షించుకునేందుకు 
పరివారంతో మొగవేషంలో సాగిపోతుంది. మాయకోటలో జొఠబడి, 
(ప్రభువు బంధం తొలగించి అక్కడి మూకలతో హోరా హోరి తలపడు 
కుంది : అబ్బి, మాయకోట పొలిమేఠలకు చేరి, కాపున్న మం|తకన్నెను 
మచ్చిక చేనుకుని, ఆ చిన్నది కొలువుకు వెళ్లిన తరుణాన, -- మాయ 
మంచం తలకోళ్లు పలుకగా కోట కిటుకు తెలుసుకుని కోటలో చేరు 
కుంటాడు : రాయడూ (ప్రభువూ పోరాడుకొంటారు; కొండసాని [ప్రభువుకు 
బానటగా ఉంటుంది: పోరులో కొండసాని రాయడిచేత వేటు తింటుంది ః 
వాటంచూసి (ప్రభువు రాయుణి కూల్చేస్తాడు : రాయడు కూలగానే మాయ 
విచ్చిపోతుంది : న్వప్ప్ననుందరికి చెఠ వదులుతుంది : పరుగున ప్రభు 
వున్నచోటికి వస్తుంది : (ప్రభువు కొండసానిని గుర్తిస్తాడు : ఆమె స్థితికి 
ఎంతో బాధపడతాడు : న్వప్ననుందరి కూడా రాణి జౌన్న త్యాన్ని, 
నిష్కల్మష (పేమనూ, తెలునుకోగలుగుతుండి : రాణి, కొనఊపిరితో, 
ఆ దంపతులను దీవించి,--వారి ఆనందమే తన తపస్సిద్ధి అని యీ 
లోకం విడిపోతుంది. (_పభువూ న్వప్ననుందరి గతం మఠచి, కలకాలం 
నుఖంగా ఉంటారు ! 
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అనితా మనా నా 


కాలా దాకా 


పాటలు - 


వ్‌ నము 
సాగుమా సాహిణీ 

ఆగని జేగమె జీవితము 
ఎవరికోసమో ఏదరిళో 

ఎరుగక అడుగక జేసఠక 

జీవకోటి తర లే నుథుర 
నువే(ప్రస్థానములో ॥ సాగుమూ ॥ 


కనుపడువర కీ కౌడిలోకం 
కలదిం కెంతో సౌందర్యం 
చారి పొడుగునా పందిళ్ళే 
ఆటలు పాటలు పెళ్ళిళ్ళే ॥పాగు ॥ 


ెలుగునీడ జలతారు తెరలలో 
ఆళనిరాళల అల్లికలో 

జేసే పిలుపుల మూసే తలుపు 
కలకలములుగల కలలో ॥ సాగు॥ 


స్వప్నసుందరి :- 
ఓ పరబదేశీ మరేజాడలా 
చూడవురా ఈ హోయినీ ఓ ॥ 





Swapnasundari (1950) 
మిసమిసలాజే ఈ వొయ్యారము 
ఈ నవయవ్వనమూ.., ఈ 
శవుగిలి సుఖమూ... CE 


మనసే తీయని కలయె వెలనిన చోటా 
వినిపింతు వలపు పాట చూపింతు వింత ఆటా ॥కీ౪ 


కమ్మని చెన్నెలలా గులాబీలా బాటలా 
రుమ్‌ రమ్మని తుమ్మెదలా రొదలా పొదా మాటులా 
మురిపీంతునురా పాటలా మరపింతునురా ఆటలా ॥ 


రాణి ; 


నీసరి నీవే నే జవానా' | _ 
కేచెర జాణవుశే నీ) 


వెంగముతీరు కనుగొన ___నగు 
మొగముతీరు కనుగొన చురుకై నా వెంన 
శనరాని సొగసు మనసున nనీ॥ 


వలరాజు కరానా కులికీ క్రీ ములికీ 
నిలిపెదవు జగానా వలవూ లేవలపూ 
అనురాగాలు చిలికెద వే గ్‌ 1నీ॥ 


నెరనీటుతనాలా (పియుడూ (పియతముడూ 
నిను కొలుచుక తాసా తానై దొరకెనులే 
మదినీ వేల మరువనులే 1నీ ॥ 


కోరస్‌ 


ఒహ్హూవోో మారాజాూ 

చూడా చక్క_నివాణా అందాలా 
చుక్కలే శేడా 

ఓ వయనూకౌడా 

పరిజోడుగ కలసీ మెలసీ 
కులుకౌరారా దొరా ॥ 

బారిమి శే"పీ కులాసాలలో 

కోరికలూ శే సరాగాలలో 

సెలయేరుల దారుల కదం తొక్టుతూ 

పదం పాడరారా 

సరిజోడుగ కలసీ ఆడా పాడా 


రారా దొరా ॥ 


ఓ...ఒయ్యారీ బంగరి రాజూ 

నిను చూడగశే మా రాణీ 

జిల్‌ జిల్‌ నుంది మరుల్‌ కొందిరా 
గుబుల్‌ చెందెరా రాజూ 
అఆయ్యయ్యయ్యో మొరాలించరా 
తుంటరి తంటరి వాడా 

పగబూనిన మానదు కోడె నాగురా 
మా దొరసానీ 


' ఈ పంత మేలరా రారాదొరా ॥ 
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అబ్బి, నాగిని: 
అబ్బి : కోపమేల నాపైన నాగినీ 
నా నాగినీ ఓ నాగినీ 
చూడే నను చూడవే మాటాడే 
నీవాడనె ముమ్మాటికీ "ముమ్మాటికీ 
అబ్బిలాంటి మనిషి లేడు 
అందరంటి మనిషి "కౌడు - 
మనిషంటే. మనిషా 
మాట తప్పని మనిపి.-నీ-- కో 


నాగిని: మాట'కేమి లోటు తేనీ 
ఆఅమాటకొ సే జారిపో తాన్‌ 
చేతకాని మాటలింక చాలులే=-నీ 
బాల్‌ చాలులే సరిపోయెలే 


అబ్బి : జాలిపూన వే చెరశచెరలేశే 
భామా 
యా పటపటలేవే భామా 
“క భామా 
కొరకొరమౌానీ మనను తెలుపవే 
చిరాకు పనేలనే పరాయి | 
"ఫ్లై మగాడినా---నే.__ 
నాగిని ఏ 'సరిసరి మాటలు చాలునులే 
పద పద నీపస తెలుసునులే 
అబ్బి: దాసరితప్ప లు దండముతోసరి 


వా 
దయచూడ వె. భామా నను. 1 


ప్రభు: 

నిజమాయే ! 
నిజమాయే కల నిజమాయే 
ఇలలో లేనీ సంబరమాయే 
కలలోనీ కన్నే కౌనగనాయే "॥ 
తీయని వలపారా ఒయ్యారము మారా 
నవవయోవిలాసినీ న న్నేదరినేరా 
వగదీరా చూచె మిఠారీ 
కరిసెనురా నవ్వులా పూవులవానా ॥ 
తళుకుల పలుకుల ఆకాశలూశా కేసీ 
మనసార చేత చేయి వేసీ 
మరువని బాసలు చేసీ 
నమ్మింఇెరా నన్ను 

స్వప్న నుందరీ_ నా ॥1ని॥ 

స్వప్నసుందరి ః 
నటనలు తెలునునులే_నీ-_ 
ఓ సొగసరి గడసరి వాడా ॥న॥ 
నీ పెదవుల మెదలే చిరునగవు 
ఆదేనోయి 
వలపులు దాచినా దాగునా సఖా ॥ 
మరుని. కశారీ యీ మిఠారీ 
నిన్నే వల చెనోయీ రమ్మనీ 
పిల చెనోయీో 

మననూ నిశ్లోలా దరియజేలా 


బిరాన రావేలా" ' -॥న॥ 
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న్వ 
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దొరకదురా యా అమరనుఖము 


మహీపతులకై నా ఏ మహా మహులకై నా 
నీకై శోచెనురా నునసుతీరా నుఖించ రావేరా 1న ॥ 


స్వప్నసుందరి 
నిన్నె వలచె కొవరా తొలివలపు 
మెరసీ మురిసి భామా నీసామ్మేరా శని॥ 


మిన్ను విరియు (క్రొందళకు వెన్నెలలు 
మన్నించె యెన్నో' చిన్నెలతో వన్నెలతో *ని॥ 


కనుమోయి నవరనికౌ ఆజెస 

చెక్కి_లి జతవేని సోలె ఆ లీలలు 

మాచెలవున మనుతీరింతె 

సొమ్మనిలీ బొమ్ములయొ విలాసములు 1ని॥ 


ఎన్న వొయ్యారములు కన్నావే నీవూ 


.ఆపసలీసరి యానా జాణా 


మించీ సమవిషమమెం-చచీ పతిజత నటిం-సీ 
అలసేనా చెలికౌనా కనుమా పంతము ॥ని॥ 


స్వప్నసుందరి, ప్రభు: 
ఈసీమ వెలనీన హాయీ 
మనపేము ఫలమోయీో_యిక__ 
మనసార తమిదీర చేరీ 
మ'సలేము కలకాలము 


(త్రభు: ఆసీమ ఆనంద కలన 
వికానించె ఈసీము నీవలన 


మీ... రాణీ - 
ఈ మళ్లెపాద శే ముత్యాల 
సౌధాలుకౌగా 


సాగించే స్వప్నలీలా 
జ్య: కౌదోయి వగ కౌణాక ల 
నున మోహోల కిది నీణా 
నీ నీడగా సరీజోడుగా 
ఆజేము కలకౌలము 
రారా_రాజా 4. 
మనసార తమిదీర చేరీ 
మసలేము కలకౌలము 
త్రభు: (టతుకొక్కగడియే ఇాలుగా 
నీతోటి టకుకే మేలుగా 
నీ నీడగా సరీజోడుగా 
ఆజేము కలకౌలము కు చా 
స్వ; అవా 
త్రఃస్వః రంగారు బంగారు (ను 
పొంగారు సొగసరి సీమా 
ఏలేవి కలలేగా జగ 
మేశేవి యీలీల లేగా 
నిలచేవి మన లీలలే 
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స్వప్నసుందరి, ప్రభు : 


ప్రభు: కానగైతినిగా నిన్నూ ఓ 'స్వప్ననుందరీ 


స్య; 


చా కలలోని నుధాలోకమూ మహో మాయయేనా 
కలను కలనీ మరుల్నేరిపి కలగా కరగేవేలే 
మానిన జీవితమే ఎడారి కౌనిన వెన్నలగా ME 


సొగసే పగాయే చెరాయే నా ట్రకుకే 

అనుకొని వియోగాలకు మూలమాయెగా (ప్రభో 

శాన రావోయీ బిరానా కౌవగరావోయీో 

నీదానరా దరికి జేరరా (శా? 


: నీజత జేరీ మనే యోగమే వెలినాకులేదా 


నొసటి వాతా వియో-గాగ్నెలో 
బలిమై నులియై పోనా To 


"వెంర లే వినరావో అజేలో యిటురావో 
దయమౌానీ విధినాపయీ వె రమానెనా ప్రభో 
రాణి: 


మరలిరావో మనను లేదో 
మనకే మరతువో ॥ మరలి ॥ 


బాసమోరని దొరవే నీవూ 
జాల మేలో___ 1 మరలి ॥ 


వగచాననా చఅనూనా 

శ్యాయమా దయామయా 
శునలేనురా మనసీయరా 
కొరా.కారా 

కఅములోనా 'సరివారిలో నా 

చాక చేనేవో. ॥ మరలి ॥ 


బేరెనా నినూ వెలికాడూ 

తీరగా వెరా (ప్రభో 

శననాయెనా కలతీరూ 
గుసోవిభో___ 

గడువులో నా కనరావయేనీ 

కాధలే వృథా... ॥ మరలి ॥ 


ఉలుకుమానీ నిజయా నాతో 
పలుకే పిల్లా కిటుకు తెలుపే పిల్లా 
మాయపసిల్ల : ఆదిగనోచూడూ 
అల్ల దిగోచూడు ఆయెంటా 
శనియేవూ తల క్రిందూ 
చెట్లా జంటా 
ఆజంటా దరినీ కలదోయ్‌ 
చిన్నీ తంటాకనరానీ తంటా 


. 
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t 
| 
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ఎడారి కెడమ దిగుడుకావి దరి-సీమల దారి 


ఆదారి కెనవనున్నవేయ్‌ జారుబండలు 
బంజారి కొండలు 


అబ్బి 3 ఉన్నాయ్‌._ఉంశే 


మాయపిల్ల  జారుబండలను జార విడువక పట్టుకు వెశెగచాకితే 
చారీ తీరూ తెలియని మాయాద్వార మున్నదోయీి 
తెరిచే కటుకు కెలియదోయో ॥ 


అబ్బి ఛీ! పో! దొంగా తెలునులే చెప్పు 


మౌాయపిల్ల : ఛేధీఅన్నా పోపోఆన్నా కాలికి మెడకా ఆశీ-చీ వేసిన 
'తెలిసిందిం తేనోయ్‌ నిజంగా చాకు తెలియదోయి ॥ 
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నిర్మా తలు 
డైరెక్షన్‌ ॥ ఎ =. (6. బలరామయ్య 
స్కిప్ర.. -- ౩. సముదాల 
ఫోటో(గఫీ - ౨౨౨౨౨౨౨ శ్రీధర్‌ 
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Tirugubatu (1950) 
కథా న ag వాము 


“పిస్తార్‌. జక మధ్యతరగతి కుటుంబీకుడు. ఛార్య ఆనందమయిీి. 
యిద్దరు పిల్లలతో సంసారం చేస్తున్నాడు. మైకా వాసి వార చేయాలావే:. 
అభిప్రా 9యంకో గని తవిషంచడం. ఆరంభించాడు. వున్నదంతా వూడి. 
“పెట్టి శా అఫ9కం మూత 70, పడలేదు. ఇల్లువదలి గనిదగ్గర గుడిసె స్టో: 

శాప్పకం పెట్టారు. ” నిరాశతో ప్రసాద్‌. కు గిఫపోయాదు. . అటువంటి 
"శమయంలో “కానే ఆయన విశా సస bE నౌకరు చెంకన్న. శౌర్యం, 
చెప్పుతూం జేవాను. ఆనందముయి కన్నీటికి భగవంతునికి దయగల్లి ద్య 
వోకాపడింది. | ్న 


అంతటితో ప్రసాద్‌ "పరిస్థితులు మారిపోయి నై... ఐశ్వగ్యమతో 
పాటు వింశ బుళ్తు కాల అభూరాధ అనే చేశ్యకు వాత. 
పోయి మ దాసుల కాశ మాం అజ్ఞ గాడు whe iy 


స్‌ ఉపా గా hii యిటికి రావి “చారు, అతని శ్రేయో 
భీతాషులు శాక్‌ మొదలై నవారు అతని వెను వంటనే  అనూకాభమాణో 
దిగిందా ఇంటికి ఆధి కారిణి అనూ గాధ" యిష్పుకు దుర్భర పరిస్థితులతో అనంద: 
మము ఇలు _వనఘపోయిందీ. పీలలతో, మదల ల్ల శిశు శరణాలయా 
నికి అధ్యతులె న రామదాసు ప న్‌ తులు గారి అండద్లొ చ్చిందె. 













'గువూసో సలహామీద పీల్లలకొరకు ప్రసార్‌ చావాశళషు. కోర్టు 
లోకూడా ఆనండమయి భర్త మీక గారవమావదలకుండా, -వేక్లిలను వాష ప్ప; 
ఇెప్పిందె. 





పిల్లలను తీసుకొని పోయిన ప్రుష్తాన్‌కు శాంతీ కు ల 5 
తల్లి: వలన దిగులుతో పల్లలం. -కృశించసాగినారు.  అతడికిరూడ - జబ్బును 
సింది 'అనందమయి పట్లు ప్రసాదు చూవిన ప్రవర్తనకు కూలీలు శిరుసచాటూ . 
వేసారు. ఆసమయంలో జబ్బు మయలోకి దింపుతుంచేమోనని' అనూ గాథ, 
భయపడి ప్రయాణమయింది. (మిగతా కథ తెరమవై చూడండి) . 


Tirugubatu (1950) 


—+ పాటలు ౪ 


1. ఆనందముయి - పిల్లలు - ఉగాగిపాటు 


వచ్చిందమ్మా - వచ్చిందీ 

ఉరుకుల పరుగుల వచ్చిందీ - ఉగాది పండుగ వచ్చిందీ ॥. 
క్రిలనుంటూ కలకలలాడుతూ - తశాంగుతోం ధిమి తక తెయ్యంటూ॥ వ్య 

వచ్చిందమ్మా వచ్చిందీ, ఉగాదిపండుగ వచ్చిందీ ॥ 

తల్లో గులాబిరేక్కా చెవులకి కెంపులజూ కా కన కాంబరాలకో క్కా 

నిగన్నిగలతో, జిగాలుమంటూ, 

వచ్చిందమ్మా వచ్చిందీ ఉగాదిపండుగ వచ్చిందీ॥ 

రాగంతీసే కోయిలవదినా, 

తెలంటుకున్నావా, పండుగదు స్తులు ధరించుకున్నావా 

నిం గారించుకరా త్వరగా జంగరువెంగుల లంగా, 

బబారుదా కా షీకారుపోయి, పండుగ చూచివ ధ్రాము 

పంచాంగం వినివ ధామ ¥ 

వింటారా నామాట్క పరగడుపున చిరిచెడు తింటారా 
శ - ఏడాదంతా ఒకకేతీయన తరితీయనిపాకే - తరితీయనిసాటా॥ 


2. కనకం - భీముడు 


'ఫేముడు;.. చ్కరపానకమా - నాయెక్కులమానికమా, 
చక్క్ళారపానకమా కన కమా, 
"టెక్కులమానికమా, కనకనా "ుక్కు.లమానికమా, 
నారవపొంగల్లో అనియల్‌, నా మెదువ డెపె తొహియల్‌. 
నా యిడ్లీలో సాంచార్యా సాంచారులోని వె౮ంగాయం, , 
రాయె | రాయు కొంగుబంగారం రాయ, 446666 629 





రాడో .......నారెజా రాజా నారాజా 
నారాజ నిమ్యలపండా, నాలేతమా విగున్న 1 నాలొ క్రైమీదయెొన్న, 
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నా సాకచింతపండా, నా కొబ్బరి నువ్వులవుండొ, 

ఛే నొచ్చానోయ్‌, "నే నొచ్చానోయ్‌, నే నోచ్చాశాయ్‌ 

ఏమి శెచ్చినావయ్యా, మాల కాకిమానుయ్యా 

తల్లో కి రాక్రిడిత్స త మె లకు కమ్మలి త్రా 

ముత్తుముక్కెర ముక్కు_సిత్స కుత్తుకింకు మడశేత్తా, 

కోరినన్ని రూకలిత్స కోరినసరుకడత్సా కోరుకో ౨6066040, 


కనక౦;- నువ్వ్వూరుకో 
ఉత్తుత్తిమాటలకు ఓప్పనోయి మామయా, "నే నొప్పు'నే నొప్పనోయ్‌) 
ఓప్పకుంకె యిప్పిసూపసా సూసింది సాలు లే సూడనం క శూడను 
కోకలేదు ెకలేదు 'సరుశేడతవా, నీ "సరుకు నాకు తెలుసులే 
ఆడిగినవన్ని 'తెసేనే నాగుడిసెలోకి రానిస్రా 


భీముడు ;- అడిగిన వన్ని యిస్తానే, నీవడగిన ట్లు న్వాడ తాన 
అప్పటికీ శీకలు శై లేనీ అడుగుల వెప పడశాశే రాయే॥చక్కర పొనకమా॥ 


క్వి _ల్లగందనోయ్యి 

బంగరు మేడల ముంగిటిలో-నే - ఆనందము లేదోయి 

బంగరు మేడల ముంగిటిలో జే ఆనందములేదోయి-ఆన ౦ దము లేదోయి 

ఎండా వానా తౌండవమాజే పూరింట్లొ నిరుపేద కళ్ళలో, 

చిందులు వే సే చిరునవ్వులలో ఆనందములేదా ఆతి బ్రహ్మోనందనా 
(కాజా 

ఆనందములేదా! తీయని మదిలో తీగలు సాకే, 

రాగ మె జీవితభోగం జె కే నునసే మేడా - పలుకే పాటా, 

పచ్చిక బయలే వూశులపౌనుపుః ఆకాశ మె ముత్యాల 'పందిరీ॥ 


4 ఆనందమయి 
జ్యోతీ. జ్యోతీ, ఒపరరజ్యోతీ॥ 


కారుమేఘాలు నిన్ను గప్పి లే కటిక చీక కే జగతి కటిక మీ జగతి 
కదలి వెలికిరావోయి కమ్మని వెస్నెల జాబిల్లి జ్యోతి. పీ 'సరంజ్యోతి॥ 
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బతుశే తీరి కాళ రాత్రియని భ్రమలో కుమిలే హృదయ మ్ములలో 
అమృత ధారలు వర్షించీ ఆశాడ్యోతిని వెలిగింప్రుము జ్యోతి... పరంజ్యోతి! 


ర్‌, అనూరాధ 


ఈ వనాంతాలు నవవసంతాల సుమసుగంఛాల గొనుమా, 
ఆవనీలోన వలఫులాచొన 'సరసనా జేరి మనుమవూ 

రావోయి రసికా భవిగొనవోయి ధనిక్సా 

గులాబీల ఘుమ ఘుమా లేగులేనిపాలోన మునుగా, 

రావోయి రసికా చవిగొనవోయి ధనికాా 

నా సారు గనుమా నడకలతీరు గనుమా, వలపులో సోలి మనుమా, 
ఏ వాడు ఏ నీడ యీవీడుకే రాదురా, 

రావోయి రసికా చవిగొనవోయి ధనికా॥ 


6. ఆనందనయి 


చేరలు లేని ఆరుబయలులో, మెరసిందోమహలు | 

రంగు రంగులా మహలుకు పెన) నీలాలచాందినీ॥ 

చాండినిమీద, తళుక్‌ తళుక్కని, మిల మిల మెరిసే దీపాలు, 
దీపాలకు వెలుతురు బోసే రూపాల, జత పాపళ్లు 

ఆడే ఆటు నడచే నడక, మెరుపూ, మురుఫూ, పేనే చేరే, 
ఒక రొకరికి యెదునై కే జిలాయ్‌, ఎవరికి వాలే మవహాబడాయ్‌ 
ఆన్నాదమ్ముడు వుండే దొకచో కైన) ఏనాడూ ఏకము కారు 
అన్నగారి చెయి సోకిదంశే, ఆంతా గుట కొయస్వాహో, 
చిన్ననాని 'చెయిసోకిదంశే, వెన్నెల తీగల ఉయ్యాల! 


చాబు?-ఎవరన్యూ వాళ్ళు? 
( ఆనందనయి:-వా శ్ళేనోయ్‌ 


కన్నతల్లి;-అంశేు ఎ వరమ్మా 
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వాటు; -తీరావెప్పమ్మాణే ఇస్తా 


ఆనంద $-ఒకనాడు 


ఒకనాడన్నా తమ్ముడు కలిసి చుట్టాలింటికి వశ్లౌరోయ్‌, 
తీరిగొచ్చాక చాబులారా, ఏం తెచ్చారని అడిగిందోయ్‌, 
ఎవరూ? 


ప్‌ల్లలు; వాళ్ళమ్మ 


ఆనంద; కాన శాన పెట్టారంట్యా, ఉత్పచేయి చూపించాకేన్నా, 
ఆం కేనా నువ్వూ తమ్మన్న అంశే 
అబ్బే[ లేదు! యిదిగో నీ కోసం, తెచ్చా! పండని యిచ్చాడు, 
అప్పుడేం చేసింది వాళ్ళామ్ము 
చిన్న చ్చాయిని చేరకుదీసి, చెక్కి లి పుణికి మధాడి, 
చల్లంగా వర్ధిల్లమ్మని దీషించింది వాళ్ళామ్మ, 
అప్పటినుంచి ఆ అన్నయ్యకు ఒకే చర .చుగ కొర కొర కొర్కా 
వాడం తే వీడంక్సే అయినా ఆమ్మకు యిద్దరు ఒకెకే ॥ 


7. అనూరొధ 


ఒరులె వ్వరు శేరురా - ఒంటరిదాన్నేరా | 

ఓరగంటి చూపుల - నీ సేదదీరునటరా | 

ఒకమారిటు రారౌ, ఒంటరిదాన్నేరా | 

పనీవాడని మిసమిసలా పసలవయసుదాననురా | 
కసుగాయని కసరబోకు | పసలెరిగిన దాననురా | 

. "నే పసలెరిగినదచాననురా | ఒకమారిటు రారా | ఒంటిరిదా"న్నే౧ " 
కోరవయసు, గుబ గుబ కొసరి నిన్నే కోరునుర్కా 
దోరవోనుసు తలు పుదీసి తొంగినిన్ను చూచునుగా 
జరవకురా |! విన్నెకాడా | 

ఇరవళురా | వన్నెకాడా | వలపిస్తా 

మారిపిస్తా | ప్రపంచమే మరపిస్తా, 
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$8. ఆనందమయి 


“ఈ తీరేనా మా బితుకే॥ 

ఒకే మనసూ ఒక్కచయాపుగా | మెలగినబ )తుకులు) మారి దూరమై 

ఈ తీరేనా మా బ్రికుశే॥ 

శాసే కరువె పోయిననాడు పారుఫుఠే లేని చశ్రేమవెలయనా 
కలిమికొన్నె, కనుసన్న బిలువశా ఫారుఫు, మరుపు, కలిగెనా  ॥ఈణీరు॥ 
తన మనుసెరిగీ తనకు నీడ వె | తా-నేబ్రిత్రుకని తలచేవారు 

తలసేరారా, పెరవారౌ, కలిమిఫలము, కన్నీ లేనా! 


9. అనూరాధ 


"జే నోయో - అందము జేనోయో, ఆనందము చేనే నోయీో 

ఇదే అందుకో పోయి యిదే అందుకో వోయి, 

సన్నజాజి తొన్నిల్లమెనా కొన్నెవనసు వెన్నెలా, 

కన్నుగీట్సీ వన్నె జేసి, సొగసారబోసెర్యా ॥యిటే అందుక్రో॥ 
చిరునవ్వులు 'వెన్నెలకాయ) సొగకన్నులు జేయ 

'చిరుగజ్జలు ఘల్‌ ఘల్‌ మ్రయా; తలపూవులు రుల రుల కురియా 

ఆ డెదనోయీ నన్ను అందుకో వోయి॥ 


10 సుశీ - శశీ 


నవనవలాజే నవలాలోకం నవయుగమే మాఆశయం 

మా ప్రభోధం, మా విరోధం, పురాణకాలపు నిరోఛాలమీబే 
అహంభావులౌ పురుషులకు, స్రీ, గులాము కాదని చాటిస్తాం 
'సమానురౌలన్లి రూపీ స్తాం 1మా ప్రబోధం 
హ్యాటు బూటులూ మేమూ వేస్తాం హాకీ ఫుట్‌ చాల్‌ ఆజేస్తాం 
వకిఇమౌాతాం దెద్యంచేస్తాం, మించిన హోదా సాధిస్తాం, 1మూా ప$॥ 
వాదనకొ స్తే ఛేడిస్తాం యు. యన్‌. ఓ. కు నడిపిస్తాం, 

పీల్లు ఆర్షరు తుడి-పేస్తాం న్యూ ఆర్డరు న్లిర్భిస్తాం, 
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క్రీర,గ దర్బారు 11. ఆనందమయి 
చూడే యికన్నులు కావలెగా నాదలోలుని హరు ॥ చూడం! 
తిభువన సుందరి మో్రలసాగే మహానటుని తాండవము ! చూడు! 


చరణం 1. తలలో తారనాధుడు చెదర గంగాధునీ 'బెదర 
మునివరుల సురవరుల పులకితు.లె తనిసె మురిసె మధ్సరనటనము1చూ।॥ 


జేగడ 


చరణం 2. పాలకడలి తనతీరుల తీయము గనిమిన్నందియాడ, 
ఆ కాశములోనా? తనవాదము తనవెలుగులు తారకలలో, 
చిందగ కనుగందని యందముగా జగమంతయు నిండినవాని చూ 


చరణం; శి. కాంభోజి 


కనుదోయి కింపవుగను కమలా దులకించు నటనములా, 

తధికిగతొ తధింంణతొధిమి, చిలికించు 'స్యరగతులా, 

'పమగ। నగరి! గరిస! దులకించు నటనములా 

యోగానందమ్ము చిలికించు 'స్వరగతులా, 

మారి పె మ్మెనసి, మురిస్సి చెలువుగురిక్బీ, 

సుధాకిరణ కళాభరణు, ఉమారమణు 1చూ! 


12. అనూరాధ, 


కీలు బొమ్మలు కారా మగవారు కలికిచేతుల “తెతక్క-లాడే కీలు! 
వయను మితారి కాలినుక్లైల ఘల ఘల్యా 

కంటిచూపుల మిల మిలా... .44*=* 

జలతారు మేలిముసుగులో తళతళా మగధీరుల గుండెలలో జలజల 


జల జల జెల జల జల జిల 4౪6.66 ౪౭౪ 
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“183. సుశీ _ శశీ 


ఈ ఆమని హాయిలో, హాయిమనిశే రావెరావెవెలీ! ఆడరానెచెలీ 1 
| ఆమ! 

పాలవొస్పెలలో, -రాలకొన్నెలపె లేలు మన బ్రతుకే 

వలపొలకవోయి మన కులుకే రామోవె చెలీ ఆడరావోసఖా1ఆ 

లో! హలో! మీ! ఓ బ్యూటీ! మై స్వీటీ! 

నో! నో! డార్లింగ్‌! 

పొమ్ము నీ దాన్ని కానురా నమ్ము నీ వాడ్నె కామినీ 

ఓ హూ జీవో! న్న 

అని పాయ్యే'వే తుమ్మెదా ఆంటి వుంటానే మల్లి కా 

విడని కౌగిలింతా వయసు వెన్నెలంత్సా 

చకో రాలవలె సుఖింతాము శెలి మయూరాలవలి నటింతాము సఖీ 

హెఎయల్‌. మీరగా లయల్‌-. మాళగా, 

ఖుషీ తీరగా సఖీ నటింతామురా “సఖా! 


14. అనూరాధ 


ఓహో జావా! 

ఓహొ జావా! ఓ చావా! నాయుడు "బావా! నాయుడు పోవా! 

అయిన చడానికి శకానిదానిక్సీ అన్నిటిక్సీ కోపాలాా వొవ్యా పీపొ 
చావా 

లీరవూవులా విరిసిందీ వొస్నిల మెరిస్సిందీ పైరగాలి విరసిందీ 

చావా చెటకొంగుకదలిందీ ఓ బావో! ; 

అంగడిలోనా ఆన్నిఉన్నయ్‌, అల్లుడి నోట్లో శనివుందోయ్స్‌ '' 

చావా! జౌవా...! ఓీ హో చావా బావగారి పస అసల Fe 

ఖస్సని కోపం పం ఈేందీ, చావా చావో చావా! 
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15. సుశీ _ శశీ 


సాగండి, మునుస్రాగండి - సాగండి మునుస్రాగండి 

ఆ పురుషుల సమభాధ్యులు గా - సహకారముతో. 'సహనమాతో 
"సంసార రథ సాగించండి ॥సాగండి॥ 
నీనూజామా, నిక్కూ_ "బుక్కూ. - హక్కుల కోసం ఆర్భాటాలు 
వ్యాసాలు, ఉపన్యాసాలు - ఆడదాని కాదర్శమాకావు | సాగండి॥ 
శాంతము "సహనము 'సేవాభర్మము కుటుంబగారవ రతణమూ 
ఆడతనానికి అలం కారము ఆనందానికి కారణము 

సాగండి మునుసాగెండి యికస్రాగండి 

ఒక్క-రూపుశా ఒక్కచూ వుగా - ఒకళే మనసూ డోరుపుగా 
“సహకారముతో 'సహనముతో 'సంస్రార రథము స్తాగించం డి॥ 


నంపూర్షము 





శికిం[ద్రాచాద్‌ ప్రింటర్స్‌, జనరల్‌. జజార్‌ శింకిద్రాదాద్‌ -ద. 
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నిరీషీంచుడు |! నిరీశ్షించుడు ! ! 


FIRST NIGHT 


4 తారాగణము +. 


వరలక్షి ఎ. శివరావు, (పకాశ్‌ రావు, నారాయణరావు 


మొదలగువారు, 
¥OR BOOKING :— 


కర్నాటక. ఫిలిమ్‌ ను లిమిశుడ్‌ . 
8917, మార్కెట్‌. ఫ్రీ )ట్‌, 
సికిందా బాదు_ద, 
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ఊపుంషూంయుపుకూంపివ్తుడాంహాభంటూ] 

శేటి అద్భు కాక ఇము గ 
( 
రాగణివారి Y 


“ తిరుగుబాటు ” | 


(తెలుగు) 


~ 


అయి తె శాగణము. వలా 


™~ 


జసాదు | 1 నారాయణ రావు: 

ఆనందమయి న్‌ శాంతకుమారి 

అనూ రాధ న కృృప్మ వేణి 

శే త 

వలీ 1 బలితి_ 

శ్‌ : పద్మినీ: 

నకం ఫ్‌ కనక త్‌ 

రామదాసు పంతులు . : బి. ఆక్‌. పంతులు '? 

జాక్‌. క 3 బి ఎెళా. ఆక్‌. ( 

కన్నతల్లి: స్ట బేబి మల్లిక 4 

ల | 
1 


స 


వో 


చెబు : జేవీ. సుమి, త 
ate | 
కర్నాటక ఫిలిక్స్‌, విమికెడ్‌ 4 
"8917, మార్కెట్‌ ఫట్‌ - J 
సికింద్రాబాదు-ద. | 


mn 
Y 


్రీడాజార్థం శం fig pot Fi die 


డ్‌ 


వ్ర 


యా 
tv 
mo 


aus ఏక్తా ఆయ్రిం ఆంకా వం శం? 


కెంటుక్స్‌, జెనరల్‌ బజారు కకం చాను వ్ల 
న స న 





డ 
| 


కలి డెర్తగదింపనాక్త 
9,:వరలక్తీ లక్ష్మీ వరలక్ష్మి శ్రీరుజని. ( ౧.5.8. రాజారావు: సదాశివరావు £౪ నుబ్లా' 
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క నటన టు లు ss. 
* ఎన్‌, వరలశ్షి 


* జి. వరలశ్షీ్ణ 
* (శ్రీరంజని 
* బాలసరస్వతి 
* రాజారావు 
* సి యన్‌. ఆర్‌. ఆంజనేయులు" 
* వ. వి. సుబ్బారావు 
* సదాశివరావు 
* చశీలంగి 
* తేట 
సో మద్దాలి 
పోటో(గ్రాప్‌ -శిధర్‌ 
మేకప్‌ -మంగయ్య 
సంగీతం: రాజేశ్వర రావు, ఘంటశాల, మౌస్టరు వేణు, 
నాగేశ్వరరావు, పెంచలయ్య. 
కవి, డైకక్ట ర్‌: 
జంపన్‌ ఎంఏ.బి. ఇడి. 


ఆంధ్ర, శాయలసీము, చిత్తూరు, ఒరిస్సా (ప్రాంతాలకు 
డిస్ట్రిబ్యూటర్సు 
9 9. ©: : 


గాంధీనగర్‌, విజయ వాడ. 





Vali 5640౧1౪౭ (1950) 
Hw ఆ ౧౮) |౧ ౦ 


-ాాక ధాన౦0[గపహము -_ 





ఆది గోకలం__వసంతోత్సవ-తో వలఫు పండించుకొంటుందిగ్‌ అట 
పొటల్లా+ "మై మరచారు గోపగోపికలు. ఆనందం వెల్లినిరినే ఆ మధుర 
తణాల్లే ఒక కిశాతకడు లేడి చెవ్వుగా కృష్ణుని బొటన (వై వేలిని ఫావించి 
జాణం ర చేస్తాడు.ఆంతే... ==. నేల' నెత్తుటి మయంోనుహాత్నునకే ఈ హింస 
అని గొల్లలాతనివై కట్ట నెళ్తారు, కృష్ణడం వారిని వారించాడు, -హీంసఈ 
_్రరిహింస పనికీరాదు_ ఆహింసయే ఆచరనీయం ఆని బోధించాడు... +౭౪ 
అం లేకాదు... ... అతడు సామాన్య కీరాతకుడు శాడని__ఆకేని ' పూర్వ 
ఇగ వృత్తాతం (ప్రారంభించాడు... పవ 


ఆది (బహ్మ్‌లోళం.__సూర్య ఇందుల వలన కన్న కోతి పిల్లలను 
గ్రాహ్మా లోకం తీసుక శింది (వా రాశుసీ. చైవ. సందర్శనం వల్ల వాట 
'వళళ్వంపోంి మానవల్వ్‌ం నిద్ధి నిదించింది.__వాళే పాలి ను్రీవ్రలు__కిష్మంధా 
జరాధీనులు_ 

"అది కిష్కింధానగరం__వాలి స్మ గీవులు పరిపాలిస్తున్నారు. నుచే 
ణుని కుమా శ్హైలెన తాకా రునులను _పేమించారు. వాలి ను గీవ్రులు విశా 
హాం చేసుకున్నారు. 

తిచ్మున్న చిన్నమ్మల వివాహాకేళీ విలాఫ౦...... 

"ఇది నగరో వ్యాన వనం... వాలీ తారల (పణయకిలాపం___ఆ౪ దంచ 
శులు రసత్రన్మయ్యుల్రైయుం యే నారదుడు _పవేశించాడు. కన్నతల్లి పార్వతిని 
' “శావణుడు కామించి గవయబోతున్నాడన్సి ఆతని గర్వం అణచాలని 
(బోధించాడు. వాలి ఒప్పుకున్నాడు. మండూకడ్వారం వద్దకు బయల 
చేశాడు, 

ఆది మండూకోచ్యానవనం, నుండోదరీ చెలికత్తెలతో ఆడుకొంటూ 


పాడుకొంటూ అనందం అనుళవిన్తూవుంటుంది., అడే సమయంలో వాతి 
"ాపణులు నమందూక ద సం వద్ద వాగ్వాదం, వాలి ద్వారం 'తెస్తాడ 


Vali 5640౧౪2 (1950) 


2 
ఇద్దరూ లోపలికి -విళళోట్‌. '"ష్రంటోదరినో స్టా హితులు 
అవుతారు... దానిలో యుదం __ శ్తావణమూర్భ' డోడరిని చాలి 


ఎక్తుక పోతాడు, మూఠ్ర నుండ్లీ తేదిన రాషణుడు Bn ys పంలో తన 
ధ్రీయశాశిం వీడపిరిచు కొనడానికి కిష్కిధధ బయలు చేరుళాడు, క 


Fhe క ఇళ వత్‌ కఈరొవారటు డొ తల! 
ia ఆడి అద చీక ూజంలో ఉన్న నావణుని. ఒబంధింశ్ల ,౩ శ్లో 
ద్ధని 'బల్లపంతేరి . శేయబ్లోయాడు నలగని వారిజ్ఞణ్యాను స. చటీన్లకు 

పంత్‌ ప్లాతి "తన్న , మంద్సి గాన్లికీ వెకిపోధకాడ్డు దురు చ్లూ తం 
రాలు తార ఆతి క్షంట్సినో. ఎరువు కని "డుత్తూరిధి; అరసి విసరి, కొడ 


౧దొ ND గ 
ష్‌ "ఏం జేస్తుం దా క్‌ ్వవినయ్లాలు తెల్లుస్తుకొసద్దాసకి యిరు 
(గ్‌వని వద్దకు. 


ఎం ందాంథింరళ్పు 0కి సూ 
ఉం అగ్షుశ్లాప కలా ఉండటానికి కార్గణం ఏవని .అరునకూర. నేక 
ఫశ. 'శేరీవ్లక్త టాడు బ్రోలినిక్లోవలనీసీ, ఒబొర్యర్‌ సీడి శానా, క pa, 
నుంది. "వరో సూర లేక తన మందిరానికి _బరలు ర్లే్డైకుర్ణడ్‌ ఆ ౪౪౫ మ 
వళ జేంలక చెలమ్మో' రుమకూణా sn పాపర్కిక్లన్నివ్‌ భజ 








జన్మ వలపు పంట్యకంటి మృంట్రకా మారి. పోయింది. -కోల్లోచనలకా; అను 
ఘ్తూనాల్లూూ ఆగ్రహ్మాలు పెచ్చు, సరగాయ్యి . తంతు వురంలో లై. అక్కణ 
చళ్ణళ్ళు అలా “ఆలోచిస్తుంటే చిన్నమ్మా వచ్చి రాజు ఛార్మి, . రహౌథ్యంః చాస్సేః 
స్తుంది. శుండోదరి నిర్భంధం (పభ పరాయత చి త్తం; త్తార్ధకు కర్షన్లి మంట 
చేటారస్తాయి. బయలు దేపుతూంది వభ మనన మా్చ మం. చెట 
ఫ్రంసకి గఇజేగా? ఇల్లాలి భ harass ల = గికడ్త వ “గాద జే 
GE, న] యయ 
వ ఓల ముర దర్గీదినేతన ఆశాజ్యోతి. అరిపోత్స్మురే మో. నని Me ee 
టీఫీస్తుంది; _ఆఫేకల్లో శామౌరధు డైన. _వాల్తి ..విద్ద.మయ్యాడ?-ంకొగిలివై 
చేయి బావాడు శాని నిరసన _ నిందా తప్పళేడీ. ఆమెను నేల .ఇ్యతీకోతి 


" దారిపటాడు. _ "| : | 
ne వాల న. 


శ్ర "అహారం, శీనుకొచ్చిన వన్నక్టుతు హాం. యిచ్చి: వు లక రాతలో 
వున్న తేన (ప్రళ్ఞాయ మూర్తిని : విడిపించభుందిపి గమండాలేదకు జష్పుకిదాందె 
చిన్నమ్మ. 





Vali Sugriva (1950) 
శ; జలి విష్ణాదోన్ని శకం: పళ వాలి[డగ్లరకు. ఇళ్ళి.తన ఛలో 
కలు, (పియాక్యలు; ఉపయోగించి మనస్సు మార్చాలని ప్రయత్నించింది. 
కాని (ప్రయోజనం లేకపోయింది. మండోోదరిని మంగళ్‌ _వాద్యాలళతో అప్పు 
గించర్చుంది, వినడం; విసీపిరచుకోడం; వినీపీంచు ' కోవాలని ” తీలచడు 
ఆమెను అక్టూడనుంచి, వెళ్ళిపొమ్ము న్నాడు. “ వెళ్ళశేర చేస్తుంద; ఆ కఠణూ" 
శుయి? అక్కడ్నించి మండోదరి దగ్గరకు వెళ్ళిందో: “నిత్నా వీ భర్తకూ 
షడితిస్తాను?? లని ఓ జార్చి? wii ెల్ళిపోర్లుంి. శ్‌ 


+ 


ళం కాం 


శారా  పేడోదరుల విషాద గాధ తలచుకొని విచారిశ్తూన్న్యు స 
త్రని శస తేన యుణ్ని పసిండి రుమా దేవి, వారలా పణయశేలిభపరవసం 
ఇరరుకురటు' గఐట్‌బుకను' బంధించిన ముందర తొలాలను. యెత్తుకం: ఒప్లోయిండి 

మ్మ. 'చీలకను' విడివించింది. మండ్లోదరి మైమరచి ఆనందించ్చింది. అ 
న్యు. ౫ నేరం- కుగ్రీవుని మోద" పడింది. “అశ్యాయంగా న్వు గీవుడః" 
బం౧ధింపబ డ్ఞా డాడుు ఇదె భక్రమం ఆంది వాలితో... తాక! ఇది అఆఅమానువం అంథ 
న్లుషేనునిత్నో రువ; నిదర్శనాలు లేందే నిర్ణోష్విం బుజువు కాద న్నాడం 
వా; ఆక సామ వినా అన్య సామీ లేదన్నాడు న్యుగీ వుడు "శితీంచ 
ప్తోత్ళున్నాడ్ను ఎలి అప్పుడే. హారం నిషయం' తన్మమా౦ంచిన్ల “మ్ముశ్న 
చిన్నమ్మను సభ శీడ్చు కొచ్చాడు, "తెలిసి పోయింది రవాస్యం, " చిన్నమ్మ 
యావజీవ కారాగార శికు విసిల చాడు వాలి. సు, రివుడు నిర్దోషిగా. (ప్రజల 
ఇరిడగించ . య న్నాడు, -- - అన్నమ్మ ల - అంతః కఃఅహ్లాల్‌ కార్తణమైన 
తుండోదరి.. పాం తియ్యాలనుకు న్నాడు ఆ వాలి_ “కాని _ అేమ 
మూర్తి త్తి ముంచు, .ఆ-వాలి దుశ్మార్టం. | కట్టబడింది, - hee Wits 


గట VA aw Ar 


ప లనే అ మాయావి 'రక్సాతులు పంపబచ్హార్తు, వాలిని "వధించు 
అ. మ్లాయ్సోవిన్సి, బాలి... ను గ్రీవ చేవానుమంతుల్లు తరుముకు. _పెళ్ళర్తు 
మాయాపోగుహలో మాయం అయ్యాడు. ర లాం వా! 


As / న్లో 


es SOR, థుహవద్ద కాపలా వుంచి తను వ సచ్నేప్టరడూ. వెళ వద్దని 
(= rs) 
ను గీనునికి ఆజ్ఞావీంచి; ల నష్తాలోకి “వెల్లీపోయాడు, 

ఆటు కాంగ్‌ -ఉ ఫతే 


వాలి జు తకం చూచి భే 'నంషోదరిని విడిపీతచుకు 


Vali Sugriva (1950) 

త్తే 
పోయాడు. “హా న్ముగీవాఖ “ఆని మాయావి వేసిన కేళఠను వ్యాలీ కేకగా 
ఖావించి అతడు మరణించాడని  శలతతు (ప్రజాపాలన క కిష్కింధకు 
వెళ్లాడు. ష్‌ 


కాలం గడచింది. మారటపేనీ వధించి వాలి బటట ఐచ్చాతు_, 
స్నుగ్రివుడు, లేడు వానుమంతుడు లేడు. ఆళ్ళ; 'స్రపోయాడు; ఆనుమానిఢ 
బడు; ఆగవా పడ్డాడు; “భా తు దేహి” అని బయలు చేరాడు, 


నింసోసనం మీదనున్న న్నుగీవుని (క్రింద టోని రాజ్య బహీమ్రు తుని 
జేశాడు, గ్రైజల కన్నీ టిలో కాలు సోపి నుగ్రీశ్రేడు బుష్యమూక పర్వతరి 
ఇేగుకున్నాడు. 


కామాంధు డైన వాలి. రమను బలసంతం చేయబోయాడు 
* అక్కయ్య అని ఆశ్రందనం విన్న తార అడ్డ పడింది*. అతని కాముక. 
చరిత్ర కట్టి పెట్టమంది. తలవంచుకిన వాలి _వెళ్ళిపోయాఢు___(పభోవించిండి 
తప్పని_ ఒప్పుకో 'లేదాతడు___ 


అక్కడ న్నుగీవ్రడు "రామలత్మణులకు ఇ శ్రయం యిచ్చాడు. రామ 

అక్షుణులతో న్ముగీవుడు అన్న గార 'యుపైర (పకటించాయు. యుద్దం విస 

ల్లించమని తార వాలిని (ప్రాళ్థించింది. వినలేదు అడ్డుపడింది; తోని 
వేసాడు. 


ఆది వాలి ను(గ్రీఫుల యుద్దం... అంతః కలవోల వల పశుత్వం బయలు 
శేరిక శాంకి నానర రూపాలు సిదించాయి. యుద్ధం స్తున్నారు. -ఇట్టు 
మాటును డి రాముడు బాణం వేశిడు__ వాతి హోలి పోయాడు. గాల్లుతి 
యేడుస్తూ తార తగని పనిచేసిన రాముని కపించింది__వాలి నిందించాడు... 
శాముడు తలవంచాడు నిన్నే విధంగా కిరాతకుడ్నయి చెట్టు _ మాటునుంచి 
ఇఅాజ: కేశానోనో_.. ఆవిధంగా వచ్చే జన శో నీవు కిరాతకుడవై. బాణం 
జీన్‌ నీపగ సాధించుకో” ఆన్నాడు. 


ఆలా వాలి యీ కరాతక రూపంలో త్రన పగను సాధించు కున్నాడని 
తథ ముగించాడు కృష్ణ భిగ వానుతు. 


Vali Sugriva (1950) 
వరీజోత్సవ గీతం 


శ్రీ యస్‌, రాజేళ్వర రావు _ (పముఖ గాయకులు 
"వచ్చింది వచ్చింది వాస్తంతలక్ష్మ్మీ శ్‌ 
'తెచ్చింవీ తెచ్చింది విరజాజవూలు 
గోవూలనేలినా గోపాల కృష్ణుడే. 
+మురిపొల మాసామి రంగజేగ్‌ 


రంగేళి మాసామి రంగే! కవచ్చిందిక్షి 
“యమునా తటి-పై 

"గానము చేసే 

"రాథావిలోలు డె-గా.___కృష్ణయ్య 

రాధానిలోలుడెగా! . కీయము నాక్‌ 


మురళీధారీ! గోపవిహోరీ! 
మాధవజేవా! మముగావరావా! - 
గోకుల మేలేటి మాకృష్ణ య్య. 3 శీయనునాకి 
“ఉయ్యాలా! జంపాలా! 
: కన్నుల పండు? ఉయ్యాలా! 
కళళ లాడే ఉయ్యాలా! 
"చెరపుక న్నెలా_ మిసమిస మెరసీ 
"తెన్నులు తెలియని మిన్ను లనఠసి 
-తొలకరి జల్లులుగా | వలపుల వెల్లులుగా ! 
ఊగే ఊగే ఉయ్యాలా! సా సొనే ఉయ్యాలా! కడయ్యాలాకి 
కందకుమారుడు, మంధర దారుడు, నుందరరూఫు డే కృష్ణయ్య 
-నుందరకారుడు చందురువదనుడ్కు రాధామదను డె కృష్ణయ్య 
“రాధామదనుడ్చా గోకుల సదనుడు శ్యామశరీరు డె కృష్ణయ్య. 
శ్యామళరీరుడు, గోపకికోరుడు, మారపాలికు డె కృష్ణయ్య 


6 Vali 5640౧౪౭ (1950) 
లే 

నందకుమూరు టె 'కృళ్టేయ్య ... మకదరథ్రారూగ్లో కృష్ణయ్య 

సుందర తూ కృష్ణయ్య రాథామడశు జె కృష్ణయ్య 


"'తాఠళా-జేవ _- ఉద్యానవన గీతం 


శ్రీ యస్‌, శాకేశ్వరరాన్ర - (శ్రీమతి యస్‌, వరలక్ని @ 
నిగ నిగ రాజే వయసు. 

మరి 
నందన సుందర మో సుమాలు; 
అందరి కండిన వీ సరాలు; 
మరుని రాలు; 
వలఫు వరాలు___ 
ఘుమ ఘును లాడే వూలతాశే తీపిగా 
యేవనకోఛే హాయిగా 
వలపించే వయను 
మురిపించే సొగసు 
ఓ ఇలియా కలనీ మెలనీ 
ఈ విరులను కోయగ కాశే___ నిగనిగ 
విలాసాలతో వినాలి మధురగీతమే 
కలాపాలతో కనాలి "కేటి అటే 
వికసించే యౌవన మధువు 
పడలి-చును యువకుల బిగువు 
ఓ చెలియా కలనీ 'మెలనీ 
ఈ విరులను. కోయగ. ఛారే 


|నిగనిగకీ 


|నిగనిగకి 


తార విరహా గీతం 


స 'పర్చకడు.స్రి శ్రీ కూష్టర్‌ శ్లేణు_ శాయరీలు_ శ్రీమతీ యస్‌. వరలక్మ్మీం 
pany వెన్నెల అను waa ల 
రాగమే. తెన్ను లె 
7 స వ ren 
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చాఠిచూ"పినుగానుధుసు థా 
థాకలయ్యె నీగా__ Hex ము 
"తెలవెన్నెల లోన 
Cy 
మల్లియలు నవ్వాయి," 
కవింంచి వీలిచాయి; 
వసంతా! ఓహోవసంతా! 
తా కాలువ పెన 
a 

తెలి మల్లె పూవుళ్కే 
తెర చాప లెత్తయి 
పరు7కు చున్చా ౦. 

ఇ త్త 
లేత వలపుల తీపి 
కోత కోసే వేళ 
అరుబెంచునా? నారాజా 
మురిీసించుశా? 
చేయెలి నారాజు 

ల! 
చేర తీసే జేళ్క 
తీయ కౌగిలి సుఖము 
మోయ గల నా? 
మోని మోనికి జేర్చి 
ముదు కొను జీళ 
కనుపాప నారూఫు కనిపించునా? 
మనసార మధుగితి వినిపించునా?ి సరా మీకీ 

"శావ-౬ పాట 
మహ మోర్‌- వేణు గా రు. 
గ లు 
మరదలు; చలపులుచిలకక ఉపారోగా! 


" వలప్రులను' చిలుకుచును 
పలుకర కులకర 
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వలఫుల చావా! చే 

నిలువగ జాలనుఠా.. వలక - 
జావ మి వగలమాళి__వయానులాడి___ 

వలచితిజా.___జాగేల కొగిలికి___ 
మరదలు: ఆశ్రకొనరా! లో కాని కన రా! 

శాసేవు నిలువర ఛావా! | 
జావ. ఫాల రంగు రంగు కడియాలు 

మంచి మంచి ముత్యాలు కావాలా? 
నుండ. కన్నె నంచు కౌగిలించి 

కరువు తీర మనసు తీఠ 

పొడు. చేసి పాగిజోకు___ఓపో బావా 

వయసులో పోటు 

వలపులో ఆటు 

నిలువ నీదోయి బావా! 
చాన ఏ గబ గబా శాయె 

గడిసకి గుంట 

సరసకు జేరవే వడిగా 
మరదలు: వకాటలేలా గోటూ కాడా 

నీటు గాను జంట జేలి 

ఏటి వద్దూ కెళ్లిపోడాం 

ఏటి కాడ__సెట్టు నీడ 

గరియిందా న కింటౌా___ 

"చీక టింట జంట శాను 
మాట మరనీ కలుసు కుంచాం రావయ్యా బావయ్యా lisel 


వాలీ తారల (పణయ గీతం ల్‌ 
సంగీత దర్శకుడు: శ్రీ యప్‌. రాజేళ్వరిరావు, 
"గాయకులం:_ శ్రీమతి యప్‌, వరలక్ష్మి? శ్రీ ఫఘంట్రసౌల ఇంక టేళ్వర రావ్చ్య 
.శౌరః కళావిలాసము | సమే మున ॥ 3 
మనోవికాసము డమే 


| 


| 


కొమ్మ మాటుగల పూల తేనికై 
తుమ్మొద నెవరు కమ్మన్నాతో! 
"తేనిల నెజతూ కొత్మున్నాకో! 


. తేనె సోనలో తీపిన చాచిన 


వలరాదే రశ్ము న్నాడు; 
రతిరాజే రమ్మున్నాడు___ , 
తళతళ ఆాడే తారల కౌగిట 
మురిష్తాలేలా? చంద్రుని 
శరసాశతేలా? 

విగ కెగిటిలో 

భు భుణ పొంగే 

యౌవన మధుజే 
మురిసించెను గా 

శాంను నే చైకే 

శందుడ ససేగా___ 

తారా చం్యద్రులు మనమైతే 
(మౌ కాళము మన డేగా 
విడువ రాశి మనబంధం 

విడుఐ లేని సంబంధం___ 
మనదే___ 


జాలి...తార; రమే మనదీ___మగచే రోమా! 


మండోడరి (పణయగీతం 


చంగీత దర్శకుడు , 
"శ్రీ పెంచ్యాల 


అవోవో! మోవానా! 
వాదా! వినొదమా! 
నీ చానను కానా మోనానా! 


Vali Sugriva (1950) 


గాయకరులం 


. శ్రీమతి జీ. వరలక్ష్మి 
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€ 
కోయను కోకిల కూత, ఇటు 
మాయని గుంజెల కోల్వే 
ఓ నవవెోవహానా! 
వయనూ వలపించెరా! 
వుననూ మరిగించెరా! ॥!అవోవణి 
ఎలమాని చివ్రరులకోణం 
వలరాజు విడిచే బాణం 
ఓ శాలికాడా! 
నిన్నూ కననీదురా! 
నిన్నూ మననీదురా! |లవావోి 
సెలయేటి తరగల గానం, 
వినిపించు తీయని రాగం, 
ఓ రతి రాజ! 
నాపి చెలమేలశా! 
న్స్‌ కీ ఆలుశెలశా! అవోపోక్లి 


తార వియోగ గీతం, 


సంగీత దగ్శకులు గాయకులు 
శ్రీ మాస్టర్‌ వేణు శ్రీవుతి బీ. వరలక్ష్మీ 
(పీయతేమా! 


నా వాదయ మందార, దళేము లన్నీ పరచినారా! 
నడచిరారా! వలచి వలెపెందుకో వరమునీరా! 
నా కీలు జడల్లోన్ను 

నలిగి పోవని ఖలు, 

కలత కంటు న్నాయిరా! 

( (ప్రీయకమా! _ 
పలుకరింప వబేలరా! నా వాదయకి 
తీవ కాగిటకొమ్మ 
భావాల పూలతో, 
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పరిమళించెనురా! 

(ప్రియతమా! 

(ప్రణయ 'వెంందుముర్గా! నా వాదయకి 
(ప్రపంచమంతా మన 

(పశయ గంగమెగాన 

ఎదల నేకము నేయరా! 

_డ్రియతమా! 

కదులు స్వర్గము సేయరా! నా. చావృాదయ॥ి 


మండోదరి విపొద గీతము 
సంగీతదర్శకులు శాయకులు 
శాలిపెంచల నరసింవికావు శ్రీమతి జి, వరలష్మీ 
నా అకా జ్యోతి యే 
వఠారిపోవునా'! ల 
జీవితమే విషాదమా? ' 
భావి నుఖమే అగాధమా! ॥చా జీవితమెబీ 
ఆశా చందిక కో౭నంత నే కటిక చీకటిలో తాలదోతు న్‌ 
ఫూలుకోయ సే .చేయివాపగా 
శాల సర్పమై కాటువైతువా | జీవిత వేం! 
(పాణ నిధానమా, నా విభుని 
పంజరంబులో బంధించెద ఖా 
మురిపమ్యు ముచ్చట లి లేనా! 
ఇరువుర మిటులే విడిపో వలెనా? జీవిక మె!! 


రువ ప్రణయ గీతం 
సంగీత దర్శకుడు రాజేశ్వగరావు._ గాయకులు. ౫. భాలసరస్వతి 
రాజ] ఓ రాజా! 
ఆలసీంపకోయి _ ఓరాజూ! 
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ఆజందించు మోయి! 
వన్నెల చిన్నెల వయారమంతా, 


వెన్నెల తిన్నెల విలాసమంశ్కా 


నా యవనమ తా నీదేనోయ్‌, 

జొ సోంక్రుగమంతా నీబేనోయ్‌___ 
అడే పాదే ఆకలరో 

మససార చేరగ రావోయ్‌, 
క్షణమైన నిలువగ లేనేోయ్‌ 1[రాజూ! 
ముదుల మిఠారివోయి్యి మన 
మిద్దర మొక్కకు నోయి 

కవుుని కౌగిలి హోయి___మరి 
కాదను వాలెవరోయి.. 

మేనూ మేనూ మేళ్గనజేసి 

గానం చేదాం రావోయి మోతి 
సొనం చెద్దాం రావోయ్‌, 
శావోయ్‌ రాజా___ 


మండోదరీ ఆనంద గీతం 


జంగీత దర్శకులు "పెండ్యాల నాగళ్లు రావు_గాయకీలుం యస్‌ వరలక్ష్మీ : 
చిలుకా! పలఫు లాలు కా! 
పాడుమా ఒక మనోజ గీతి kan 
'వీకకి చెదరిపోయె 
కమ్మని వెన్నెల కాయుచునుండే 
రుంమృని తువె శ్ర పొడుచునుండే, 
రమిక నాతో పలుకగ ఓ చిలుకా[_ tat 
కొండ కోనల నడువు 
కొన శెమ్మల వెన్క 
జేచి యుండామా! వలప్పు 


సంగీత 
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దోచుకుందామా! 

వ్యధలు మరచ్చి 

కధలు వింటె, 

ఎదలు కెండూ 

ఏక మొనరిలంతామా! 

జంట గా 

ఎగిరి పోదామా! ' ॥చిలుశాి 


హాస్యం పాట 
జ ౩3 
దర్శకులు గాయకులు 


మాష్టర్‌ వేయు శ్రీమతి సుందరమ్మ శ్రీ సౌమిత్రి 


శ్రీః 


ఛశ్రరుషుడు: 


ఒంటరిదానరా! 

జంటా చేరకురా! 

జంటాచేరితివో 

తంటా తప్పదురా! 

ఇాలుచాలు గానిబ్బల్‌ 

మోసకాడ పోరా శఒంటిరికి 


ముత్యాలు యిస్తాగాని 
ముట్టంగ నిస్తాపా? నీచేయి 
పట్టి నిస్తావాః కొంగు 
మట్ట నిస్టావా? 
ముత్యాలా? మంచి 
ముశ్యాలా? ఓవో 
త్యాలా? నీపని 
భత్యాలే...... 60 


కంకణాలు ఇసాగాని 
న! 


కలియంగ నిస్తాఐ*? చెయిశాయి 
కలఎంగ నిస్తావా? 0040. 400 
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ఆః కంకణాలా? చేతి 
కంక కాల్మా? ఓహో 
కంకకాలా? నీపని 
అంక కా లే___ 

భ్రరుముడు, సవరాలం యిస్టాగాని 
“శరపాకు వస్తావా? పిత్త 


లగి 
సరసకు వసావా? కౌగట ముఠియగనిస్తావా? 
వాకు ¢ — 


సంగీత దర్శకులు '4గయకోలు 
"పెండ్యాల నా గేళ్వర రావు యం. యప్‌. శామారావు 


ఇదేనా? 


ఛలిత మిదేనా? 

(పజా సేవకు 

ఫలిత మిజేనా? 

పరాభవించెదరా? 

మహాతు ర్ముని 

బంధించెదరా! lal 
¥ న్నీ ళ్ళు. ముళ్ళ కిరీట౦-_ 

"తెన్నులు తెలియని ఎడారి దారుల. 

ఇవేనా 

చేళ భక్తు లకు దివ్యాభరళా 

ఇవేనా? ॥ఫలిళ॥ 
నిత్య సత్యము 

నిర్మల ధర్మము, 
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కాలవాహినిలో 
శలనిపోయెచా__ 1ఇదేశాక్షి 


కార 'పణయ గీతం 


సంగీత దర్శకులు శ్రీ రాజేశ్వర రావ్రయన్స్స్వ్‌వధలక్ష్మి 

ఎండల కీ వేదన___నీ 

కందుల కీ దన స్వామె!ీ 

అందరివలై ఆనందధమువేడా?._ కిఎందసలక్‌ 
ఎండరినో కోర మదనవిరాళ్తి 

కుందుట నీకేఆ నోయికా స్వామీ! 

శాంతములేనీ వ్యా మోహ మేలా? 

తగునా? ఇెత నీకేలా?_ llఎoదులl! 
సఖమేలేనీ సోయగ మేలా? 

జవరాలను ననూ చేరవ చేత? 

జాలము సేయకుమా ఇజెళ్ల? 

తాళగజాలను వేగమెరావోకేమునుథా చంద్రమా ||ఎందుఆl 
ఎడురుచూచు (పియురాలను వీడి 

నిడురపోవ తగునా? 

ఆళను బాప్కీ 

వలపే రోసి 

ముడవట పొంద గలనా? 

సీఫుము నొంద నగునా? 

వ్యధనె చెందవలనా? 


రుమ. విపాద .గీతం 
సంగీత్ర దర్శకులు గగాంకుకులు 
భుంటసాల వెంక కేక్యగరావు క, బాలసరన్వత్మి జిం తెంక కేళ్యరరావు 
ఈవను: (్రతుకే నిరాశా! 
వలఫుతేక నిలువ నేల గ(బకుశే! 


న్యుగ్రీవ: 
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' నినుచేర కోరగా 


వియోగ మేలనొ సఖా! 
జారి లేదో___ చెర ను'బాొప___ 
మనసు కథీ! -జేలనో 


యువరాణి వని నీవు 

ఉలికి పోత్రివిగాని, ' 

కన్నీట న్మీబతుళు 

కలిణేే ఓ సఖీ 

జగమంత మోసమా! 
నుఖాళ కూడ దోవమా! 
మనసుళేదో! మరలి రావో! 
తనువు విడువ చేతువో 


మందుఖుండలో మూడి నేనిచట_ 
మాసిన వలువల సోలిశేసచట__ 
ఎంత కాలమో సియోగబాధు ఇం 
ఇంఠ-కాల మో మరణగాధటా 
(బతుకే నిరాశా 


తార ప్రార్థనా గీతం 


సంగీతదర్శకులు 
యస్‌. రాజేశ్వరరావు 


కరుకామయా! 
మధునూదనా! 


పీ జగదనంత లేజో స్వరూపా! 
కూ నిగమాగమ వినుత వాచాంచిత"! 
దయ లేదో! 
కృప రాదో! 
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hv 
|సబతుశేక్‌ 


lw 


గాయకులు 
యస్‌, వరలక్ష్మీ 


yal 
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చా మాంగళ్యము నా సౌభాగ్యము 
ఇక కావ (బ్రోవగ భారము నీడే 

దయ కాదో! 

కృప లేదో! 
నురా సుర మకుట మణిగణ సుతపాదా! 
విరాల్స్వు రూపా! వివిధ ఖండ తేజూ 


దయ రాదో! 

కృప లేదో! 
నా పతి సంరక్షణ నీ విధి కాదో" 
దీనజన కరుణామయా! శాంతితో మన నీవో! 
పసువు కుంకుమే సతి (పాణాధారము. కాదో! 
ఈ తార జీవిత గాధ ఎటు మార్తువో! 
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Ready For Booking 





క 
భూ శకైలాన్‌: 
నుబ్బయ్య నాయుడు నాగేం|డకావు 
లక్షీ శ్రి బాయి మాష్టర్‌ విశ్వం 
"ఇ లాలు! 
క్‌ రిం ల 
ఉమామహేశ్వరరావు కాంచనమాల 
లక్షీ న రాజ్యం కాలనరస్యతి 
| శా జేశ్వర రావు" - 
కృ పషగారదిః 
ఇకా 
కృష్ణన్‌ మధురం 
మిత దోహి * పుకార్‌ 
(DI 
రాయల్‌ మెయిల్‌ (గొప్ప స్టటు) 
దిల్‌ వాలె 


| ఆఆధ్య రాయలనీమ, చిత్తూరు ఒరిస్సా (పాంతాలకు డిస్ట్రిబ్యూటర్సు: 
- గోకులక్సషా ఫిలిం డిస్రిబ్యూూటరు,: 
: లిక ఖ ప) లొ my 


! | గాంధీనగర్‌ :: వీజయవాడ. 





=== మైమాపకీ (పెన్స్‌ మీయవాడ, 





